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De indole et consilio commentarü in Epistolas Novi 
Foederis, δὰ quem edendum una cum S. V. Winzero 
Theologo inclito Lipsiensi, diuturno litterarum commer- 
cio summaque animorum concordia mibi coniunciissimo, 
anum appuli, breviter disseram necesse est, quum pri- 
mam huius commentarii particulam mea qualicunque opera 
elaboratam lectoribus sim traditurus. Quanquam praeter 
eos Theologos venerandos, qui in editione N. F. Kop- 
pians continuanda operam egregie collocaverunt, haud 
psud prodierunt et ingenii acumine conspicui et multi- 
piii eruditionis apparatu instructi, qui, suum quisque 
tmmitem ingressi, Epistolas N. F. singulas nova com- 
menariorum luce illustrarent; intelleximus tamen desi- 
derari & multis eiusmodi opus sermone latino (quo ex- 
leris quoque patefiat, quae Theologis Germaniae hoc 
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tempore probetur libros epistolicos interpretandi ratio) 
conscriptum, quod omnes N. F. Epistolas commentario 
continuo complectatur, ad modum illius conformato, quo 
Theologus illustris S. V. Kuinoel librorum N. F. hi- 
storicorum explicationem egregie instruxit. Proinde, 
quum bibliopola de litterarum cuiusque generis studiis 
quovis pacto promovendis meritissimus, Jo. Ambr. Barth, 
nobis significasset, V. Kuinoelium negotüiüs aliis impediri, 
quo minus operam suam in Evangeliis et Actis App. 
explicandis summa cum laude collocatam ad Ejpistolas 
N. F. transferat, non dubitavimus monitis eius obsequi 
utrumque nostrum cohortantis, ut in locum Kuijnoelii la- 
bore communi suscipiendo succederemus. 

Quae ratio partiendi laboris nobis probata fuerit, 
pridem in ephemeridibus publicis litterariis breviter in- 
dicavimus. Quot partibus commentarium in Epistolas 
N. F. integrum absoluturi simus, non possumus quidem 
hoc tempore exactius computando profiteri, quandoquidem, 
quae dicendi et interpretandi copia ad epistolas singulas 
pro diversa earum natura et indole commentario perpe- 
luo xecte illustrandas sufficiat, interpreti non prius omni 
ex párte patefieri solet, quam labori arduo perficiendo 
manum ipse admoverit, et de iis, quae interpretem N. 
F. quaevis subsidia caute adhibendo atque insignem sen- 
tentiarum diversitatem diligenter considerando et exami- 
nando praestare oporteat, eo severius iudicatur, «quo 
magis in dies increscit numerus et librorum et commen- 
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tationum, quae et crisi N. F. et partibus singulis Theo- 
logiae exegeticae novam lucem vel re vera uüliter ad- 
ferunt vel adferre moliuntur. Attsmen uterque nostrum — 
sedulo curaturus est, cuia toto sermonis genere el in- 
terpretationis oeconomia recte moderanda, tum provo- 
cando in iis quae sequentur partibus ad ea quae in 
velumine priori de his illisve rebus ant vocibus et for- 
mulis (ubi prima vice obvenirent) uberius disputata fue- 
πὶ. ui brevitati quam maxime consulatur, "Volumine 
primo, consentiente amico, complexus sum epistolas Pauli 
ad Thessalonicenses et Galaías. | Argumentis 
quippe idoneis evincere licet, has omnino fuisse omnium, 
quae aetatem tulerint, Pauli epistolarum antiquissimas. 
Epistolam ad Homanos amicus S. V. Winzer (qui 
in libellis academicis annis postremis editis loca Epist. . 
δὰ Homm. difficiliora tractavit) interpretari constituit. 
Epistelae ad Corinthios mea opera et labore illustra- 
buntur. De commeníarüs in ceteras Episti. edendis suo 
lempore dicemus. 

Quam S, V. Kuinoel commentarii in libros N. F. 
historicos editi normam esse voluit, eidem convenienter 
nos profitemur, hanc esse interpretis provinciam, ut, 
quae scriptor sive orator, cuius sermoni explicando suam 
ipse eperam addixit, dum scriberet aut loqueretur, et 
cogifaverit ac senserit et lectores Suos sive auditores . 
cogitare ac sentire voluerit, et fide &c vere et summa 
qua feri possit perspicuitate ac subplitate patefaciat. 
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Cui offcio satisfleri existimamus interpretatione Aisto— 
rica, ea quidem, quam sic dicere liceat. sensu amplis- 
simo, i, e. omnibus iis rebus in facto positis recte usur- 
pandis, quae valeant ad cogitata et sensa scriptoris aut 
oratoris omni ex parte sedulo investiganda. Hoc genere 
cemprebenduntur: 1) ingenii animique indoles et cul- 
tura, praesertim tota de rebas ethicis atque divinis co- 
gitandi et sentiendi ratio scriptorum, quorum epistolas 
illastraturi sumus, sacrorum, qualem ipsa eorüm placita 
et effata coniunctim spectata universe depingunt (acce- 
dentibus iis quae nobis insuper de his scriptoribus inno- 
teerunt); quandoquidem persuasissimum habemus, nemi- 
nem posse explicandi negotio recte defungi, nisi, dum 
interpretetur, toto animo et pectore ipse velut transie- 
rit in vitam internam scriptoris explicandi; 9) eventa, 
instituta, mores, opiniones et iudicia illius aetatis, terrae, 
nationis, ad quam scriptores explicandi eorumque lecto- 
res primi pertinent, quatenus haec omnia vim suam ex- 
seruerunt cum ad ipsam horum scriptorum indolem et 
culturam religiosam atque moralem (sit venia verbis in 
brevitate sermonisl) moderante quidem Spiritu Numinis 
Summi conformandam et perficiendam, tum maxime ad 
definiendum modum, quo sensa sua et cogitata coram 
iis lectoribus, quorum desideriis proxime inservituri es- 
sent, sermone explicuerint; 8) quae in sectionibus com- 
matibusve singulis interpreti ad orationem et anteceden- 
tem et sequentem animum probe attendenti nec. opinio 
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nibus praeconcepüis indulgenti sponte offertur sententia- 
rum series; etsi enim lubenter profiteamur, loca obve- 
nire, praesertim in Pauli epistolis, quae per se spec- 
tata seriem admittant sententiarum admodum diversam, 
plermmmque tamen, dummodo animum attuleris et scrip- 
teri adsuetum et cogitando exercitatum, hoc argumen- 
torum genere logico multum efficitur ad iudicia interpre- 
&m recte examinanda, praesertim ubi locis paralle- 
Ws smmiübusyve et argumentis philologicis adiuvetur; 
1) grammatice Novi Foederis, nosiro tempore partim 
S, V. Wineri aliorumque virorum eruditorum copiis, 
qui hanc disciplinam separatim tractaverunt, partim uni- 
versa, quae nostris diebus eflloruit, indolem atque prae- 
cepta uiriusque sermonis ei hebraei et graeoi (maxime 
doctrinam de articulo graecó , de usu temporum graeco- 
ram, de particulis, de ellipsibus et pleonasmis) subti- 
hus mvestigandi ratione egregie instrueta et emendata, 
wsusque loquendi cum omnium tum singulorum N. F. 
scripterum probe exploratus. Quam difficulter in expli- 
candis vodbus formulisque singulis scriptorum sacrorum 
cunmodi modus teneatur, qui plurimis probe satisfaciat, 
mec apud alios parsimoniae nimiae apud alios luxuriei 
lectoribus molestae crimen incurrat, experiundo edocti 
prée sentimus. Nos quidem hac in re nibil quo sen- 
tentiao loc explicandi prorsus illustrandae consulatur 
meslsendum existimamus, nec temere repetituri, quae 
sme] de usu et potestate huius illiusve loquuüonis dis- 
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putaverimus, neque omnino eiusmodi copiam. usurpaturi, 
qualem natura et indoles Lexicorum N. F. postulet 
(quun nobis persuasissimum sit, thesauros locupletes 
Schleusneri Wahlii Bretschneideri in manibus 
versari plurimorum); quanquam, ubi voces et formulae 
obveniunt, de quarum significationibus recte constituen- 
dis ac disponendis aliter iudicamus, ac vulgo vel in 
commentarüs vel in Lexicis iudicari solet , non dubita- 
mus paulo amplius exspatiari. Qua diligentia S. V. 
Kuinoel insigniorem sententiarum de locis vocibusve 
singulis recte intelligendis: diversitatem enarravit, ean- 
dem in Epistolis tractandis imitabimur, interpretum re- 
centiorum pariter atque eorum, qui a primis inde tem- 
poribus ecclesiae Christianae et aevo medio inclarue- 
runt, rationem habentes, eorumque iudicia diversissima 
examini modesto subiicientes. 

Quum lectoribus commentarii nostri €ommodissimum 
fore videretur, ut hortante Barthio Amiciss. lexium 
graecum adderemus, ea.quidem ratione, qua nuper ab 
S. V. Fritzschio Evangeliorum editore illustri factum 
est, commentario inserendum, neque omnino interpre— 
tandi negotium succedere recte posset absque accurata 
textus graeci conformatione, etiam huic criseos provin- 
ciae operam nostram addiximus, more Kuinoeli quam- 
vis notabilem lectionis varietatem (eam maxime, quae 
vel ad sententiam cuiusque loci recte constituendam ve] 
.ad formam ; qua scriptor sententiam enunüiaverit, fide 
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servandam et exprimendam plurimum. valeat) examina- 
turi. Proinde et apparatum criticum, qualem b. Gries- 
bachii et Matthaeii editiones cum ab antecessoribus 
acceptum , iteraía cura recognitum atque digestum, tum 
novis copiis auctum posteritati tradiderunt, et editiones 
mires Knappii Vateri Lachmanni, lucubrationem 
etiam Rinckii in Acta et Epp.. (Basil. 1830.) et 
quaecunque insuper nobis parare possumus ad textum 
trxecum Epistolarum N. Εἰ. conformandum recentiori 
acisie collata ac disputata (praeter observationes cri- 
üras commentariüs quos contulimus plurimorum inser- 
tss), diligenter usurpamus, sedulo quidem caventes, ne 
vel nimuun tribusmus ulli eorum, quae nostris tempori- 
bus exstiterunt, sysiemati recensionum, vel eam lectio- 
acm, quam saeculo IV. exeunte vulgo receptam fuisse 
prebabibter docere liceat, bac sola de causa antiquissi- 
mam ceterisque omnibus praeferendam ducamus (id quod 
ipse Lachmannus, Vir sagacissimus , cui haud raro con- 
seniuunus, asserere noluit) ^Argumentis quae dicuntur 
iMerms eandem certe auctoritatem, eandem vim ad 
lectionem veram diiudicandam vindicamus, quae testi- 
monüs codicum , versionum, patrum competit. Haec 
enim testimonia haud raro lectionibus diversis ita fa- 
vent fere pari auctoritate, ut eiusmodi locis nihil cer- 
tius constitui possit nisi argumentis ex natura rei trac- 
tatae, orationis serie, usu loquendi, locisve parallelis 
smülibusve depromtis. Vicissim rationes internae solae 
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per se spectatae haud raro, utra lectio fuerit primitiva, 
ita relinquunt in suspenso, ut controversia nonnisi te- 
stimoniorum pondere conficiatur. (Quam parum certam 
et stabilem crisin usurpet, si quis in conformatione tex- 
tus graeci librorum N. F. totus pependerit ex auctori- 
tate huius illiusve vel recensionis vel familiae, exem- 
pla docent lectionum, quae indole sua interna tantopere 
commemndentur, ut, quicunque absque omni partium stu- 
dio iudicare voluerit, ab iis textui restituendis nequeat 
absüinere, etsi paucorum nec insigniorum codicum suf- 
fragis adiuventur (v. c. ubi codd. optimi et plurimi 
ovre exhibent in eiusmodi serie erationia, quae pro certa 
et explorata dieendi ratione voculam οὐδὲ effagitet in 
paucis libris iisque minusculis servatam). Quanquam 
igitur nunquam desinemus toto pectore et eruditionem 
atque industriam et sagacitaetem admirari, qua Vir im- 
mortalis memoriae b. Griesbachius testimonia cedi- 
cum, versionum, patrum secundum recensiones dispo- 
suit, quo acutius posthac iudicari posset de auctoritate 
lectionum singularum externa, saepenumero tamen ac- 
cidet, ut ἃ textu Griesbach. in singulis discedamus ar- 
gumenüs internis praeeuntibus. Ex animo adsentimur 
plerisque eorum, quae et b. Knappius in comment. 
isagogica suis N. F. editionibus praemissa et S. V. 
Dav. Schulz in praefatione ad editionem tertiam Novi 
Testamenti Griesbachiani ἃ se curatam (Vol. 1l. Bero- 
lini, 1827.) disseruit. In textu graeco dividendo, in- 
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terpasgendo , accentibus instruendo et orthographia vo- 
cum singularum, praecepta Grammaticorum recentiorum 
sequat, eandem adhibemus diligentiam, qua praeter no- 
vam textus Griesbachiani editionem a Dav. Schulzio 
egregie inchoatam editio Lachmanni stereotypa (Be- 
rem 1981.) eminet. Semicirculis ( ^) includimns 
eimemodi vocabula textus graeci, quae, quanquam spu- 
ria esse. certo asserere nolumus, dubiae tamen exi- 
sumamus auctoritatis. Parentheseos signo [ 7] ea di- 
Süngumus , quae ex ipsius scriptoris mente ad pa- 
TeBfhesin referenda iudicamus. Quodsi hac in re in 
prioribus plagulis aliquid fuerit peccatum (v. c. 1. Thess. 
2, 13.) lectorem benevolum, ut ipse corrigat errorem, 
rogatum cupimus. 


Ceterum doleo, quod liber V. Usteri: Commen- 
lar über den Brief Pauli an die Galuler, Zürich, 
1833. non prius in manum venerit, quam commentarium 
integrum in hanc ep. absolutum tradidissem typothetae. 
Qu pmio ante de eadem epistola prodierant Matthie- 
sii comnentarius et liber Schulthessii: Engelweil, 
Engelgesetzs und Engeldienst elc. , quanquam et ipsi eo 
demum tempore mihi innotuerunt, quo laborem meum ad 
lem perduxeram, conferri tamen poterant cum iis, quae 
literis consignaveram; unde factum, ut hic illic obser- 
ata, quae ad loca insigniora utriusque libri erudite et 
xute scripti respicerent, insererentur. 
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His praemissis primum commentarii nostri volumen 
hac mente emittümus, ut, si quid commodi inde ad exe- 
gesin solidiorem (quae usum doctrinae historicae et phi- 
lologicae cogitandique libertatem religioni ac pietati con- 
iungit) redundaturum iudicaverint viri docti nec partum 
studiis indulgentes, hune laboris nostri assidui fructum 
uberrimum nobisque iucundissimum grato erga Deum 
Ter 0. M. animo existimaturi simus. 


Jenae, D. Henr. Aug. Schott 
d. XXII. mensis Octobris Theol. Prof. Ord. 
MDCCCXXXIIL 
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Biandem Macedoniae urbem, quae oliin Tormue au. 
diebat, seriores Graeci. ϑεσσαλονίχη appellaverunt, 
sive Philippus, rex Macedonum, testante /StepAano 
Byzant. (de urbibus et populis p. 394. ed. Lugd. Ba. 
tav. 1691.), in memoriam victoriae de 'Thessalis ΓΘ. 
portatae, nomen urbis, auctore Philippo amplificatae 
antiquum mutaverit, sive Cassander, qui &eriori tem- 
pore Macedonia potitus fuerat, in honorem coniugia 
Thessalonices, Philippi filiae, Alexandri Magni soro- 
ris, urbem 'Thermae hoc nomine insigniverit, perhi. 
bente Strabone 1. T. excerpt. 10. ed. Lips. 1819, 
Vol M. p. 131. Pertinuit ea ad regionem secundam 
Macedoniae, fere a. 161. ante Christum N. in formam 
previnciae Romanae redactae, senatusque Romani de- 
creto in quatuor partes divisae, De situ urbis cfr. 
Herodot. 1. V. c. 1291. Livius hist. Rom. 1], 44. 
c. 10. c. 28. ex. 1. 45. c. 29. eiusque nomine anti- 
quo praeter Strabonem. et Herodotum locis laudd. 
Thwcyd:des de bello Peloponnes. l. 1. c. 61. Apud 
nostrates audit Sa/onichs, 'Turearum imperio subiecta, 
Quum sinui Thermaeo proxime adiaceret, mature ef. 
fleruit navigatione, mercatura, divitiis, multitudine in- 
colarum (vd. Straéo 1. 7.), qui maximam quidem par- 
tem gentiles fuere, mixti Judaeis, mercaturae com- 
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mercio, ut domicilium in hac urbe figerent, invitatis. 
Ex commentaris Lucae (Actt. App. 17, 1. 4. 17.) 
patet, Judaeos synagogam habuisse "Thessalonicae, 
quum in ceteris Macedoniae urbibus προσευχαῖς tan- 
tum uterentur, 1|. e. aedificiis minoribus eztra urbes 
sitis, ubi convenirent preces facturi, multosque civium, 
qui olim Ethnici fuissent, ad sacra transiisse Judaica, 
praesertim foeminas nobiliores. Hanc synagogam Pau- 
lus Apostolus, qui secundo itinere apostolico (intra 
annum post C. N. 50. et 53.) ad gentes suscepto 
(-4ctt. 18, 36— 18, 22.) 'Thessalonicen venerat cum 
Sila (Silvano) et Timotheo 1), pro more suo adiit, ut 
popularibus suis doctrinam de Jesu Messia commenda- 
ret. Ac primum quidem Judaeis haud ita multis, Pros- 
elytis graecis longe pluribus (quippe qui opinionibus 
praeconceptis Judaeorum minime impedirentur, quo 
minus doctrinam de Christo cruci adfixo probarent) 
evangelii veritas persuasa est. ln quibus haud paucae 
fuerunt foeminae nobiliores. ca App. 17, 1 — 4. 
Deinde, quum plerique Judaeorum (ἀπειϑοῦντων 
dett. 17, 5.) sermones Pauli et Silae repudiassent, 
Ethnicis potissimum operam impenderunt ad Christum 


1) Non Silam tantum, sed etiam Timotheum cum Paulo Thes- 
salonicen venisse, ex Actis App. 15, 40. 16, 1. 3. coll. 17, 14. 
recte colligimus. | Add. ep. ad Philipp. 29, 19 —22. quae verba 
docent, Timotheum Paulo Philippis degenti ( Actt. 16 , 12.50.) adfaisse. 
Assidue Apostolum in hoc itinere Macedonico comitatus est. ' Quum 
vero Silas, qui diutius iam fuisset Jaborum Apostolt socius (Timo- 
theum quippe nuperrime demum Paulus adsumserat comitem 
Actt. 16, 1—3.), haud dubie illo tempore partes primarias ges- 
serit in'adiuvando Paulo, Judaeis Thessalonicensibus evangelium 
nuntiante; mirum videri non potest, quod Lucas Actt. 17, 4. unius 
Silae mentionem fecerit. Neque ea, quae IJ. ad Thessali. 3, 2. le- 
gitur Timothei commendatio, ullo modo ponit, hunc vírum, quo 
tempore Paulus hanc epistolam exararet, Thessalonicensibus fuisse 
incognitum. Vd. quae contra Koppium recte monuit Jo. Burger- 
houdt: specimen academ. de coetus Christianorum Thessalonicensis 
ortu fatisque, et prioris Pauli iis scriptae epistolae consilio atque 
argumento, Lugd. Batav. 1825. S. p. 18. sq. 
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convertendis. Qui quam paratos promtosque se gesse- 
rnt ad veritatem divinam agnoscendam, et ipse Pau- 
lus Δ ad "T'hessalT.. 1, 9. laetabundus exposuit, et Lu- 
cas breviter testatus est “οί. 17, 4. probata quidem 
lee&one in paucis, sed antiquissimis codd. et versione 
vulg. expressa: τῶν re σεβομένων καὶ ἑλλήνων πολὺ 
πλῆϑος. Scriptura quippe vulgata, voculam x«i omit- 
tens, magnam tantum proselytorum ex gentilibus mul- 
titudinem ad sacra Christiana transiisse perhibet. At. 
tamen, quum phrasis illa σεβόμενοι ἕλληνες alibi nun- 
quam obreniat, immo proselyti eodem Cap. XVII. 
v. 14. simpliciter appellentur o«gcpzvor, praeferre ma- 
lim eum Bwrgerhoudtso (in comment. nota 1. laud. 
p. 93. sq.) lectionem xol ἑλλήνων, ut proselyti, o:fóu:- 
vo, pariter atque pagani (qui hucusque religione pagani 
fuissent, ἕλληνες) permulti Paulo et Silae aures praebuisse 
dicantur. Nec probabile est, Lucam, ubide proselytis ad 
profeggionem evangelii transeuntibus exponeret, de ipsis 
gentilibus nihil addidisse. Quamdiu Paulus 'Thessalo- 
nicae versatus fuerit, non accuratius definiit commen- 
faris Lucae. Per tres quidem dies sacros, ἐπὶ caf 
βατα τρία, in synagoga cum Judaets disseruisse nar- 
ratu, ctt. 17, ὃ. Plures certe quam duas tresve 
hebdomades Apostolum in hac urbe transegisse puta- 
verim. Etenim, quod Paulus, in eiusmodi urbes pro- 
fectus, in quibus et Judaei et Gentiles vivebant, fa. 
cere solebat, ut primum quidem Judaeos adiret, post. 
hae, praesertim infestantibus ipsum Judaeis, ad Eth- 
micos sese converteret, idem "Thessalonicae fecisse 
existimandus est, cfr. c(t. 17, 1— 5. temque, ex 
mere suo aliis locis, ubi diutius commorari constitue- 
rat, observato (v. c. Corinthi et Ephesi, Actt. 18, 3. 
11. 19, 10.), victum sibi suisque inter Thessalonicen- 
ses suo quaesivit manuum labore, exercenda arte ten- 
teria fabricandi, 7. TAessall. 9, 9. 7I. TAessall. ὃ; 
4. 8S. Accedit, quod in ep. ad P/ulipp. 4, 16. testa- 
tos est, Philippenses ipsum Thessalonicae commoran- 
1: 
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tem semel etermngue (ἅπαξ xoi δὶς) pecunia tramemit- 
tenda sublevasse. (Qni forte coniecerint, Paulum h. l. 
de alio tempore cogitasse, quo iterum Thessalonicen 
adisset, eiusmodi commorationis Pauli inter Thessa- 
lonn. serioris indicia certa monstrare nequeunt, vel in 
Actis App. vel in epistolis Paulinis obvia.)?) Quo 
laetius evangelii professio inter Ethnicos 'Thessalonn. 
effloruit, eo acrius Judaeorum odium in Paulum con- 
citatum est. taque, adiunctis sibi hominibus ex infi- 
ma plebe, circumforaneis, turba collecta, tumultuan- 
tes adgressi sunt domum Iasonis (Judaei ad Christum 
conversi), qui Paulum cum sociis hospitio exceperat, 
ut illos ad iudicium raperent. Quos quum non inve- 
nissent, lasonem ipsum et alios quosdam Christo ad- 
dictos, in eius aedibus commorantes, ad magistratus 
urbanos protraxerunt, accusantes lasonem, quod ho- 
mines, imperatorem profitentes Jesum, Caesari adver- 
santes, hospitio excepisset. Magistratus quidem, re 
cognita, lasonem ceterosque dimiserunt, accepfa sa- 
tisdatione. Christiani vero consultissimum  existima- 
runt, ut Paulum, Silam, Timotheum absqne mora no- 
ctu deducerent in aliam Macedoniae urbem, Beroeam, 
exiguo locorum intervallo "Thessalonica  distanteim. 
ctt. 17, $— 10. Nec desiit, absente Paulo, ira fer- 
vere Judaeorum. Immo, qui Thessalonicae Apostolo 
frustra vim inferre moliti fuerant, ubi cognoverant, 
multos et Judaeorum et Gentilium Beroeensium do- 
ctrinan de Christo, Paulo et Sila praeeuntibus, am- 


2) Quae Lucas Actt. 17, 5. perhibet, non demonstrant, elap- 
sis tribus σαββάτοις (v. 2.) confestim exstitisse illam, quae v. 5. 
seqq. narratur, Judaeorum seditionem, Paulum discedere cogentem. 
Immo, postquam Apostolus, doctrina de Jesu Christo Judaris et 
proselytis per tria sabbata in conventu sacro exposita, feliciort 
successu aliquamdiu Gentüibus (vd. quae supra de lect. καὶ ἑλλή-- 
voy diximus) eandem doctrinam cominendaverat, Judaei, Paulo 
cum Gentilibus familiariter versant graviter succensentes (quod in 
texta vulg. Actt. ]. 1. voc. ζηλώσαντες exprimitur) de tumultu cogitare 
coeperunt. 
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plexos esse , huc profecti sunt, populumque contra do- 
etores evangelii commoverunt. Quo facto Christiani 
Paslum salvum incolunemque Athenae deduxerunt, 
itinere maritimo. In qua urbe Paulus aliquamdiu com- 
moratus est, remissis quidem Beroeam illis, quorum 
eomitatu in itinere usus fuerat, mandaturis nomine 
Apostoli Timotheo ac Silae, qui Beroeae remansissent, 
ut et ipsi quam celerrime Athenas venirent. ctt. 177, 
11 — 185. Qui socii magnopere desiderati, utrum 
(qued plerique statuunt) Athenas venerint, quo tem- 
pere Paulus ibi versaretur, nn posthac demum Apo- 
*olum Corinthi commorantem adierint, diversimode 
disputatur. Etenim, quae Paulus I. Thess. 9, 9. de 
Timotheo, 'T'hessalonicen legato, perhibet, nonnulli sic 
mterpretantur, ut "Timotheus Beroeae relictus, dum 
Paulus, periculis in Macedonia instantibus ereptus, 
Athenis vitam degeret, 'Thessalonicen rediisse, ibique, 
denec Corinthum proficisceretur, Christianis docendis 
et confürmandis operam navasse dicatur, obsecutus 
mandato apostolico, sive hoc Paulus coram, Beroea 
discedens, sive per illos itineris comites, Beroeam re- 
versos, 'limotheo iniunxisse putetur. Cfr. Hug Ein- 
leitung ἐπε dio Schriften des .N. T. Vol. II. ed. I. 
p. 906. H. Hemsen: der .postel Paulus e. s. ev. 
Fier Bücher, nach des Verf. Tode herausgeg. von 
F. Lücke, Gotfingen, 1830. p. 138. coll. p. 151. 
Attamen sententiae plerisque probatae plurimum favet 
marratio Lucae Actt. 17, 15. 16. perhibentis, Apo- 
stelum, quum Athenas venisset, per comites illos Be- . 
roeam redeuntes exhortatum fuisse Timotheum ac Bi. 
lam, ut ὡς τάχιστα Athenas proficiscerentur, eorum- 
«ee adventum, quum adhuc Athenis esset, exspectasse. 
| Utrumque Athenas venisse non perhibuit quidem nar- 
ratio Lucae Actt. c. 17. Attamen constat, hune scri- 
pterem, subinde breviorem, minime integram omnibus- 
qae numeris absolutam omnium Pauli eiusque socio- 
rum fatorum facterumque historiam exposuisse.] Audia- 


6 Prolegomena. 


mus item ipsius Pauli verba 7. TAessalf. 9, 1. €. ad- 
firmantis, se maluisse Athenis solum remanere (xa- 
ταλειφϑηήναι), quam diutius ferre inscitiam rerum, 
quae inter 'Thessalonicenses agerentur, sdeogue 7 - 
motheum ad eos misisse, animos eorum confirmaturum. 
Ipsa, opinor, verborum series, ususque vb. χαταλεν- 
φϑῆναι utique docet, quo iure Timotheus, etsi Beroea 
Athenas ad Paulum mox profectus fuisset, ut deside- 
rio Apostoli satisfaceret, eiusdem tamen, de conditione 
T hessalonicensium magnopere solliciti, mandato instru- 
ctus, Athenis digressus, "Thessalonicen rediisse dica- 
tur. Nec aliam sententiam mihi persuaserunt, quae 
nuperrime V. Car. Schrader opposuit: der poste 
Paulus, erster. Thes, Leipzig, 1830. p. 68. sq... Ne- 
gat a) .detorum 1, 15. 16. de mandato sermonem 
esse, quod Timotheum Silamque Athenas potissimum 
venire iusserit. Etsi omnino verba v. 15. ἵνα ὡς ra- 
χιστα ἔλθωσι πρὸς αὐτὸν per se spectata utrumque Pauli 
socium universe tantum celerster spetm subsequi iubeant, 
Joco non indicato, ex iis tamen, quae v. 16. addun- 
tur, neque nisi de Paulo Athenis illos invitatos exspe- 
ctante intelligi possunt, luculenter patet, Apostolum 
comitibus suis Beroeam redituris Aac sente , quod 
v. 15. commemoratur, mandatum dedisse ad Silam et 
Timotheum perferendum, ut uterque sine mora Atnhe- 
nas veniret. ὁ) Parum probabile dicit, paucis illis 
hebdomadibus, ab eo inde tempore, quo comites Pauli 
Beroeenses in urbem suam redirent (.fctz. 17, 15.), 
usque dum Paulus Corinthi a Judaeis ad Ethnicos sese 
converteret (Actt. 18, 4. 5. 6.), elapsis, fieri potuisse, 
ut Silvanus quidem ac Timotheus Beroea Athenas 
proficiscerentur, 'TTinotheus vero iterum Thessaloni- 
cen rediret, peractisque Pauli mandatis ad Apostolum 
sese conferret, interea Corinthum profectum. At ne- 
que constat, guamdiu Timotheus, quum desiderio Apo- 
Stoli satisfecisset, Athenis commoratus fuerit, neque 
Lucas, quot hebdomades Paulus inter Athenienses 
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transegerit, accuratius definiit (.4e/t. 18, 1.) c) Ben- 
fentiam plerisque probatam hac utraque difficultate 
premi docet, quod omnino intelligi nequeat, αὐ quo- 
modo Paulus 7. Tessalf. 9, 1. 9. adfirmare potuerit, 
se sefw»s Athenis remansisse (quum, etsi Timotheum 
"Thessalonicen misisset, etiamnum tamen Silam habe- 
ret comitem), /) quare Lucas ett. 18, 6. narrave- 
rit, una cum Timotheo Silvanum ex Macedonia Co- 
rinthum venisse ad Apostolum, quum solus 'l'imotheus 
(£F. Thessall. 3, 2.), nec uterque, Athenis legatus 
fuisset ad 'T'hessalonicenses? Quae quidem repugnan- 
Üiae species evanescit, si modo coniecturam admiseris 
facilem, ex ipso Lucae testimonio Aett. 18, 5. oriun- 
dam, Apostolum, Athenis degentem, utique eodem 
tempore, quo Timotheum 'Thessalonicen mitteret, etiam : 
Silae mandasse, ut in aliam Macedoniae urbem (for- 
san Philippos, aut Beroeam), eodem consilio, sese 
conferret. Cfr. Burgérhoudt specimen nofa 1. laud. 
p. 117. Nec obstat, quod Paulus Z7. Tessa. 9, 8. 
huius /SV/ae legationis mentionem nullam iniecit, siqui- 
dem l. 1. minime historiam rerum omnium Athenis ge- 
starum exponere instituerat, sed ea tantum commeinno- 
rare, qnae Tessalonscenssum causa fecisset. Post- 
quam Paulus, utroque muneris socio ad coetus Chri- 
stianos, quibus consolandis et confirmandis tum tem- 
poris maxime consulere voluit, legato, aliquamdiu so- 
lus Athenis commoratus fuerat, evangelio Atheniensi- 
bus puntiando occupatus, Corinthus abiit. Actt. 18, 1. 
In eandem urbem paulo post ''imotheus et Silas sese 
contulerunt (dett. 18, 5.), Apostolo iterum nuntiantes, 
quae hucusque inter 'Thessalonicenses  accidissent. 
Commendabant quippe Paulo et constantiam insignem 
asimique fortitudinem, qua Christiani illi propter in- 
genuam veritatis professionem durissima quaeque inter 
Judaeos perpessi fuerint, Pauli, doctoris sui, probe 
memores, eiusque videndi desiderio flagrantes, et sum- 
mam eorum erga alios Christi cultores benevolentiam 
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faetis conspicuam (Z7. 7/essal/. 9, 6.) lidem vero 
non tacebant, plures eorum, qui 'Thessalonicae Chri- 
stum profiterentur, in magnam animi sollicitudinem 
esse coniectos, de sorte futura eorum dubitantes, qui 
ante reditum Jesu Christi sollennem (quem plerique 
proxime fore exspectarent) diem obierint, nec deesse 
in hoc coetu, qui etiamnum his illisve animi vitiis in- 
dulgeant ex paganismo residuis ?), et facile cedant 
exemplis malis, in urbe opulenta, luxu diffluente, fre- 
quenter obviis. Qno quidem rerum statu cognito Apo- 
stolus (münere apostolico Corinthi obeundo, quo minus 
statim ipse 'Thessalonicen proficisceretur, prohibitus) 
Christianis suis confirmandis, adimonendis, edocendis 
epitíola exaranda. consuluit, 


$. 2. 


Pro more suo ordiendi epistolas laudibus eorum, 
qui laude digni essent, primum quidem, Deo gratias 
agens, egregiam illam praedicat alacritatem , qua 
'Thessalonicenses Christo iis nuntiato fidem praebue- 
rant, eorumque et persuasionis et amoris Christiani 
constantiam , hucusque inter vexationes gravissimas 
praestitam, insertis quidem .pluribus, quae ad ipsum 
Apostolum pertinent, totamque et docendi et agendi 
rationem, qua 'Thessalonicae usus fuerat, in memo- 
riam iis revocant. €. L lI, v. 1— 16.  Adnectit, 
quae desiderium siguificent intimum "Thessalonicenses 
adeundi, curam Apostoli de salute vera horum Chri- 
gtiangrum solliciti, spem laetam in iis positam, vota 
pia, quibus Deum imploret, ut eos perpetuo increscere 
jubeat persuasione yera et virtute Christiana. C. IL, 
v. 17 —20, OC. III. Sequitür sermo exhortatorius de 
praeceptis vitae, quae Apostolus "Thessalonicensibus 


8) Incolas huius urbis et avaritiae et libidini magnopere indul- 
pisse scriptores veteres testantur. Cfr. praesertim Luciani Lu- 
eius sive asinus n. 590—693. T. V]. ed, Bipont. p. 191. 193. 
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auctoritate Christi dederat, strenue servandis, praeser- 
tim de fugienda scortatione, de liberalitate erga alios 
Christianos magis magisque perficienda, de negotiis, 
quae cnique competant, tranquille et sedulo peragen- 
dis. C. IV, v. 1—12. Refutatur deinde vana eorum 
dubitatio, qui sortem Christianorum ante reditum 
Christi mortuorum 'deteriorem fore existimabant con- 
ditione ceterorum, qui in terra superstites essent fu- 
turi usque ad παρουσίαν fBervatoris. Sancte adfirmat 
Paulus, Dominum, ubi venerit, eiusdem vitae beatae 
aucterem fore omnibus veris ipsius sectatoribus, mor- 
tvis pariter atque in terra versantibus. C. IV, 
v. 43 —18.  Acquiescere iubet Christianos suos in 
exspecfatione certissima, Dominum, tempore quidem 
bominibus incognito, inopinato et subito ewd$fcezs esse 
venturum; docetque, non esse, quod illa Christi παρ- 
ουσία, forsitan prope instante, exspcectanda anxii red- 
dantur et solliciti, si modo animum servent vigilan- 
tem, adventui indicis bene praeparatum, recte facto- 
rum sibi conscium. C. V, v. 1—.11. Sequuntur ite- 
rum varii generis praecepfa ad finem usque epistolae. 
C. V, v. 12—928. Haec omnia Paulus ita persequi- 
tur, ut facile pateat, enm lectores ζϑήηέοο- Christia- 
ses (quippe qui longe maiorem constituerent huius ec- 
clesiae partem) prae ceteris ante oculos habuisse. 
Ahbstimet quippe (in utraque epistola) eiusmodi modis 
argumentandi sententiasque propositas illustrandi, ad 
placita indolemque Judaeorum maxime accommodatis, 
quales alibi frequenter apud Paulum obveniunt; nec 
laudat, nec allegorice tractat effata antiqui foederis; 
plerumque exempla adhibet et vocabula, ex vita mori- 
busque hominum ethnicorum desumta; pluribusque lo- 
cis lectores tanquam Christianos ex paganis alloquitur, 
JF. Thessad. 1, 9. 2, 16. 4, 5. 13. (Cfr. Burger- 
hoeudt spec. nota.1. laud. p. 93. sq.) Posterior tan- 
tom epistola Cap. IL. continet, quae Judaeorum de 
Messia doctrinae propius oohaereant (v. 9— 19.). 
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Errore manifesto, ex verbis Z. Thessal. 3, 1. 
perperam intellectis oriundo, lapsi sunt auctores sub- 
scriptionis, quae vulgo sub utraque epistola legitur, 
Paulum has litteras Athonis exarasse perhibentis. Co- 
séniÁé potius scriptas esse ipsa «docet epistola prior 
testimoniis Actorum pp. collata. 'Tünotheus quippe, 
quem Paulus, quum Athenis versaretur, 'T'hessalonicen 
miserat (FJ. TÀessall. 3, 1. 9. vd. $. antec.), redterat 
ad apostolum (vid. ]. l. v. 6.), priusquam prima vice 
litteras daret ad hanc ecclesiam, ubi Paulus, Athenis 
digressus, Corinthum venerat ett. 18, 5. latet in- 
super ex 7. T'Àessal/. 1, 47. sqq. Apostolum tum tempe- 
ris iter fecisse per Macedoniam et Achaiam. Corin- 
thum vero Paulus venisse recte existimatur anno post 
C. N. 82. aut 53., guo tempore permulti σὲ Judaco- 
rum et Judaco- Christianorum, edicto Claudii Caesa- 
vis depulsa, loma diéscesserant 4). Yn his enim 
“Ἄρεα fuit, quem Lucas .4ctt. 18, 9. nuperrime 
(προσφάτως) ex ltalia Corinthum profectum Paulo in 
hao urbe versanti accuratius innotuisse testatur. Praee- 
unte eodem Luca Apostolus haud ita mnltum teinpo- 
ris Corinthi transegerat, quum Silas ac Timotheus, 
'Thessalonice digressi, ad ipsum venirent, Actt. 18, ὅ. 
Quo facto κοὐ (7. TAessalf. 3, 6. ἄρτι ἐλθόντος 
Τιμοθέου πρὸς ἡμᾶς ἀφ᾽ ὑμῶν) priorem dedit 

4) Postquam Claudius anno imperii primo (41. post C. N.) Ju- 
daeis Romanis conventus sollennes interdixerat (Dio Cassius 1, 600. 
p. 6000.), seriori tempore, adsidue tumultuantes, Boma expulit (te- 
stante Suetonio in vita Claudii c. 25. anno non indicato). , Poste- 
rius accidisse 8. 49. Orosius perhibet histor. L 7. c. 4. Cuius te- 
siimonium propterea suspectum habetur, quod perperam ad Jose- 
phum provocavit, hac de re nihil professum. Ad annum 934. plu- 
rimi referunt, praeeunte Pearsonio in annal p. 669. De anno ὅδ. 
rectius cogitari, collatis narrationibus Taciti Ann. 19, 52. 54. Jo- 
sephi antiqq. Judd. 1. 20. c, 5. $. 4. o. 7. δ. 1. de bello Jud. 2, 12. 
2. 8. docuit V. Vogel apud Gablerum: Journal für auserle- 
sene theol. Latter. 1. B. 2. St. 1804. p. 232. sq. 
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ad hwmc coetum epistolam, vel exeunte anno 52. vel 
imesnte 33.  Dsutsus iam (plures certe menses) Co- 
rinthi versatum fuisse Apostolum, priusquam haec epi- 
stola scriberetur, nolim cum Michaeli PBenleit. Vol. IT. 
ed. IV. p. 13906. sqq.) ex locis ibi laudatis demon- 
strare. Etenim, qui Thessalonice Athenas, inde Co- 
rinthum profectus fuerat, utique iam experiundo co- 
gnoscere potuerat, quam longe lateque pietatis 'lhes- 
salonicensium Christianae fama dissipata essei; per 
Macedoniam et Achaiam (7. TAeesall. 1, 7. 8.), prae- 
sertim quum haud pauci Achaiae incolae Corinthum 
frequentarent. Nec video, quidni Apostolns hoc tem- 
poris intergallo ἅπαξ xal δὶς (7. TÀessall. 9, 18.) con. 
siliam capere potuerit, 'Thessalonicen, si fieri posset, 
redeundi * Cfr. Eichhorn ἤν. 9. B. 1. Bläſſte 
P. 97. sq. Bertholdt Zi. 6. B. p. 94765. sqq. 


δ. 4. 


Timotheo ac Sila etiamnum apud Paulum Gorin- 
thi versantibus (77. T/Àessall. 1, 1.), quum Apostolus 
iterum, sive per litteras, sive per Christianos ex illis 
regionibus Corinthum profectos, nuntium accepisset de 
statu Christianorum Thessalonicensium, epistolam exa- 
ravit posterzorem, priori quodammodo supplendae , am- 
plias illustrandae, accuratius definiendae inservientem. 
innotuerat Paulo, quam indefessam animi constantiam 
bucusque, vexationibus perpetuis adflicti, in profiten- 
da evangelii doctrina praestitissent. —Audierat vero 
etiam de erroribus, ad παρουσίαν Christi spectantibus, 
qui animos multorum sollicitudine vana perturbarent. 
Quanquam enim ex epistola priori cognoverant, idem 
felicitatis regni divini consortium omnibus Dei et 
Christi cultoribus probis exspectandum esse, seu mor- 
tui fuerint ante reditum Christi sollennem, seu vitam 
in bis terris degerint usque ad ipsam παρουσίαν; haud 
pauci tamen sibi persuaserant, cum vanis aliorum ser- 
monibnus decepti, tum falsa interpretatione eorum, quae 
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Paulus ipse ep. 7. Tessa. de παρουσίᾳ Servatoris 
dixerat, reditum Christi tam propo $nsfare, ut quovis 
mense, immo die, probabilitate summa  exspectetur. 
Unde factum, ut vel timore metuque perpetuo pertur- 
barentur, insigni illa rerum humanarum terrestrium- 
que mutatione, qualem oratio Christi prophetico-poé- 
tica Ια. $1, 29. sqq. locisque parall. descripsit, 
quotidie exspectanda, vel cupidius huno diem deside- 
rarent, morae impatientes, ipsamque huius promissi, 
Bervatorem aliquando rediturum esse, veritatem in 
dubium vocare inciperent, quum παρουσία de die in 
diem differretur, vel negotia sua missa facerent, et 
vitae indulgerent otiosae, quotidie existimantes Serva- 
torem appariturum, finemque rerum huius saeculi 
omnium. Proinde. Paulus, eadem docendi sapientia 
usus, qua prior epistola exarata fuerat, iterum lauda- 
tionem coniungit institutioni et exhortationi. Ac pri- 
mum quidem animum profitetur Deo gratias agentem, 
quod 'Thessalonicenses hucusque strenue obtinuerint, 
nullo vexationum impetu fracti, persuasionem veram 
amore Christiano conspieuam, qua digni reddantur fe- 
licitate summa in regno divino iis parata. Quam sen- 
tentiam ita tractat, ut simul consoletur "Thessalonicen- 
ses adflictos commeimorando Dei et Christi iudicio iu- 
stissimo olim apparituro, precesque pias pro salute 
corum aeternum futura adnectat. C. I. Transit deinde 
ad corrigendam eorum persuasionem, qui exspectationi 
indulserint arbitrariae reditus Jesu Christi prozeme 
instantis, docetque, Servatorem non prius esse ventu- 
rum, quam defectio magna ἃ religione vera exstiterit, 
prodieritque Anti-Christus. C. H, v. 1—192.. Redit 
δὰ gratias Deo actas pro Christianis TThessalonicensi- 
bus, et vota pia v. 13—17. C. III, v. 1—6. Ad- 
duntur denique v. 6. usque ad finem praecepta salu. 
berrima, iis maxime iniungenda, qui procliviores fue- 
rint ad vitam dissolutam et otiosam. Corintſu ctiam 
hane epistolam esse conaignafam, inde pntet, quod 
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Timotheus (qui praeeunte Luca Actt. 18, 18. sqq. 
quum Paulus Corintho discessisset , ' aliquamdiu non: 
fuit in comitibus Pauli), quo tempore Apostolus hanc 
alteram ad "Thessall. epistolam exaravit, etiamnum, 
cum Sila, apud ipsum versatus est, 77. Tessa. 1, 1. 
Temporss, quo scripta fuerit, vestigia certa loco inesse 
epistelae II. c. 3. v. 9. nolim adfirmare, neo ipse 
Eichhornius Ez. 3. H. 1. Hüälfto p. 69. certa 
existunat. Quaeritur enim, utrum verba loci laud. 
t»a ῥυσθῶμεν ἀπὸ TOY ἀτόπων χαὶ πονηρῶν QY- 
ϑρώπων de illo potissimum tumultu contra Paulum 
excitato, quem Lucas Actt. 18, 12. sqq. sub finem il- 
lius temporis, quod Paulus Corinthi transegit (unius 
anni et sex mensium, Actt. 18, 11.) accidisse testa- 
tur, an universe vel de adversariis Apostoli inter Ju- 
daeos, ipsius vitae saepenumero insidiantibus, vel de 
doctoribus falsis ad Judaismum  propensis doctrinae ' 
Apostoli repugnantibus intelligi debeant. Eiusmodi 
quippe adversarios Apostoli, qui $a; ante tumteltum 
ilum Actt. 18, 12. sqq. enarratum molestias ei creare 
possent, Corinthi fuisse, nemo facile improbabile dixe- 
rit Quo quidem argumento ZertAo/dt; quoque conie- 
ctura everüitur Einl. 6. B. p. 39481.)), cui Paulus 
11. Thessoll. 3, 9. ad vexationes eo loco, quem iam 
aditurus esset, metuendas respexisse videtur. 5)  At- 
tamen haud dubie epistola posterior som statim post 
priorem scripta recte existimatur. Quantum equidem . 
video, non potuit certe prius exarari, quam Paulus, 
nuntio de Christianis 'Thessalonicensibus sferw sibi 
allato, eognoverat, haud paucos παρουσίᾳ Christi tan- 
quam proxime instante exspectanda animo perturbari, 


5$) Dudum refutata est sententie Grotii, enm, quae in canone 
mostro locum posteriorem obtinet, epistolam "Thessalonicenaibus 
scriptam , ante I1. exaratam esse. Argumentum quippe ex 
Jl. Thess. 3, 17. petitum nullius est ponderis, quum absque ra- 
tíene idonea ponat, lectores, quo tempore epistola prior scribere- 
Ur, eodem authentiae epistolarum Paulin, documento indignisse. 
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adeoque bomines prodiisse, qui hanc persuasionem 
ipsius Pauli auctoritate defenderent, 77. Tess. 2, 2. 


$. 5. 


Alium prorsus tramitem in definiendo tempore, 
que Paulus utramque ad 'Thessall. epistolam dederit, 
ingressi sunt duumviri, qui recentius de vita scriptis- 
que Pauli erudite exposuerunt: Car. Schrader: der 
Zpostel Paulus, erster Theil, Leipxig; 1830. p. 90. 
9g. p. 161. 29g. et J. F. Koehler: ὥδον die Mbfaesunzrs- 
xest der epistolischen. Schriften. im IN. T. end. dez 
"Apocalypse , Leipzig, 1830. p. 68 — 74. p. 90. ἐγ. 
p. 119. sgg. p. 1290. «jy. Uterque probat subscriptio- 
nem vulgarem, has epistolas Auhenis scriptas perhi- 
bentem, quanquam uterque negat, de ea Pauli inter 
' Athenienses commoratione cogitari posse, quam Lucas 
Actt. c. 17. enarraverit. Immo Schraderus in auxi- 
lium vocat locum .4ctt. $0, 1. 9. ubi Paulus, Epheso 
digressus (in qua urbe per biennium commoratus fue- 
rat, Actt. c. 19.), regionibus Macedoniae lustratis, in 
Graeciam ("EA1aóo) se contulisse dicitur. Hoc tempore 
(secundum computationem annorum vitae Apostoli Schra. 
dero probatam a. 88.) Paulum aliquamdiu Athenis sub. 
stitisse, ''imotheum "Thessalonicen legavisse, eoque 
reverso utramque δὲ huno coetum epistolam dedisse 
existimat. Quanquam universa Schraderi disputatio 
de chronologia itinerum Pauli eiusque epistolarum in. 
stituta haud pauca continet scite observata et inge- 
niose defensa, sententia tamen de tempore consigna. 
tionis epistolarum ad 'T'hessall. plerisque probata etiam- 
num adversus dubitationes ab illo excitatas recte, 
opinor, vindicatur. Provocavit quidem «&) δὰ eiusmodi 
loca utriusque epistolae, quae doceant, ecclesiam 'Thes- 
salonicensem, quum Paulus has litteras exararet, non 
amplius fuisse recentem. Quae indicia omnino ambi. 
gua putaverim, Adhortatur Paulus Christianos 7. Thos- 
“αἱ, b, 19., ut doctores suos, et, gus $is praesint au- 


Prolegomena. 15 


cteritate Domini (τοὺς προϊσταμένους ὑμῶν), plurimi 
faeiaat. Negat Schraderus, hoc scribi potnisse, quum 
Panlus modo prima vice Thessalonicae fuisset (Actt. 177, 
1.594-), siquidem coetus recens nondum haberet pres- 
byteros, nec eiusmodi munera hominibus veogvrorg, 
mwper ad Christum conversis (7. Temoth. 3, 6.) de- 
mandarentur. Sed hoc mandatum de νεόφυτοες haud 
eligendis in prima demum occurrit ad Timoth. episto- 
la, seréus scripta, nec certum habemus et explora- 
tum, Apostolum guovss tempore, quum rem experiundo 
nendum cognovisset, homines recens conversos ab 
eiusmodi muneribus arcendos existimasse. Deinde fieri 
utique potuit, ut Thessalonicen eiusmodi homines ve- 
Birent, qui sacris Christianis diutius iam addicti es- 
sent. Et quanquam exigua pars Judaeorum 'Thessalo- 
nieae doctrinam apostolicam probaverat, inter illos ta- 
men haud improbabiliter fuisse existimantur, qui, scri- 
pturae sacrae V. T. peritiores, ad religionem Christ. 
suscipiendam magis, quam alii, essent praeparati. 
Meltum insuper distabat simplicitas institutionis apo- 
stoelicae ab eo, qui apud nostrates obtinet, modo do- 
cendi. (Cfr. Koppe ad I. Thess. 9, 12.) In aliis 
quidem coetibus citius, in aliis serius constituti fuisse 
videntnr presbyteri sive episcopi, pro diversa rei et 
epportunitate et necessitate, Admonentur Christiani 
'Thessall. L. Ep. 4, 11. sq. HI. Ep. ὃ, 10. sq. ut vi- 
tae tranquillae studeant, negotiis suis vacantes sibique 
labore assiduo comparantes, quibus indigeant; innotue- 
rat quippe Apostolo (lI. Ep. 3, 11.) nonnullos eorum 
vitam agere dissolutam.  Putabimusne (inquit Schra- 
derus) eo tempore, quo Paulus prima vice Thessaloni- 
censibus evangelium nuntiaret, intra tres hebdomades, 
eiwsmodi vitia in coetum irrepsisse?  Perpendamus 
vero, quam depravati omnino, historia teste, mores fue- 
rint incolarum (vd. $. 1. nota 3.); quam facile plures 
Thessalonicensium nuperrime conversorum, etsi prae- 
sente Paulo legem honestatis Christianae sequerentur, 
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tamen, postquam discessisset, exemplis Ethnicorum ad . 
vitam dissolutam seduci, iterumve ad vitia vixdum de- 


posita redire potuerint; quam parum exploratum sit, 


quod ponitur, Apostolum nonnisi duas tresve hebdo- 
mades fuisse "Thessalonicae (vd. $. 1.). lisdem de 
causis nolim contendere, non potuisse Apostolum illo 
tempore ad suuin ipsius provocare exemplum (7. TAes- 


sadf. ὦ, 9. sqq.). Nonne enim vel aliquot hebdomadum 


spatio satis aperte cognoscere licebat, quam sollicite - 
Paulus, dum praedicationi doctrinae divinae indefes- | 


,sum manuum laborem coniungeret, hoc egerit, ut ne 
cuiquam 'T'hessalonicensium oneri esset? Quod dubi- 
tationes attinet de παρουσίᾳ Christi et conditione fu- 
tura eorum Christi cultorum, qui ante hano παρουσίαν 
diem vel obiissent, vel obituri essent, in animis mul- 
torum illius ecclesiae Christianorum excitatas, in epi- 
stola prior$ o. 4. ὅ. refutatas, nemo facile improba- 
bile dixerit, ab eo inde tempore, quo Paulus 'Thessa- 
lonice discessisset, usque dum epistolam exararet po- 
steriorem (non statim post priorem scriptam cfr. 6. 4. 
ex.), Christianos nuper conversos, qui /$rones essent 
in doctrina divina, in eiusmodi dubitationem ac solli- 
citudinem coniici facile potuisse. .Nec verba Z7. Tes- 
adl. 4, 18. ov ϑέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοὶ, περὶ 
τῶν χεχοιμημένων etc. consignationem harum epi- 
stolarum tempori seriori vindicari iubent, quo plures 
huius ecclesiae Christiani diem supremum iam obie- 
rint Nihil quippe impedit, quo minus Apostolum illud 
χεχοιμημένων de Christianis aliorum quoque coetuum, 
qui "Thessalonicensibus vel cognatione vel amicitia 
iuncti essent, intelligi voluisse dicamus. Forsan de 
iis etiam cogitavit, qui posthac morituri essent (h. s. 
nolo vos, vel hoc tempore, vel posthac, propter con- 
ditionem eorum, qui unte παρουσίαν Christi diem obie- 
rint, in sollicitudinem nimiam, spe destitutam, coniici). 


Ex effatis 77. "TAessal/. 9, 9. 3, 17. colligit Schra- 


derus, Apostolum, priusquam posteriorem daret ad 


Prolegomena. 17 


'Thessall. epistolam, haud dubie g/ures scripsisse, Ve. 
rum enimvero, qua de causa Paulus cavendum puta. 
verit, ne forte Christiani per epistolam quandam ipsi 
fraudulenter suppositam ad errores perducerentur, fa. 
cile intelligitur, si modo seme eiusmodi molimen frau- 
dulentum experiundo gognovisse existimetur. Quae 
c. 3. v. 17. dicit: 0 ἐστι σημεῖον iv πάσῃ ἐπιστολῇ 
etc. absque duritie ita explicari possunt, ut Apostolus 
his verbis consilium profiteatur, in posterum, quoties 
necessarium duxerit, epistolas suas hoc authentiae do- 
cumento insigniendi. Ceterum, etsi epistolas ad 'T'hes- 
sal. anno 92. et 59. (. 3.) scriptas existimemus, con. 
cedere utique possumus, Apostolum, priusquam Thes. 
salonicenses institueret, alias quaedam exarasse epi- 
stolas, ad hos illosye homines datas, nobis éncognstas, 
ip quibus eiusdem σημείου usum faceret. Quae Pau. 
lus 7. TAessall. 1, 8. de fama persuasionis 'T'hessalo. 
nicensium Christianae per Macedoniam et Achaiam 
longe lateque divulgata profitetur, neminem iubent de 
serior$ Pauli itinere, ante consignationem harum epi- 
stelarum suscepto cogitare. Quum Paulus, a 'T'hessa. 
lovicensibus recens conversis digressus, ex Macedonia 
Athenas, deinde Corinthum sese contulisset (Actt. 
e. 17, v. 10. — c. 18, v. 1.), et in ipso itinere, quo 
varas regiones Macedoniae et Achaiae obiit, et Athe. 
mis atque Corinthi (quas urbes homines regionum di- 
versissimarum adire solebant), cognoscere potuerat, 
quantepere πίστις 'Thessalonicensium sermonibus homi- 
mum celebraretur. Denique tempori, quo Paulus prémg 
vice inter 'Thessalonicenses commoratus fuerit, Schra- 
derus neque accommodatum existimat locum 7. Mes- 
sa. 39, 4. χαὶ yàg, Ore πρὸς ὑμᾶς ἦμεν, προελέγομεν 
ὑμῖν, ὅτε μέλλομεν ϑλίβεσϑαι, καϑὼς xal ἐγένετο, καὶ 
οἴδατε, neque, quod Apostolus ad Philipp. 4. 15. 16. 
testatur, initio praedicationis evangelii, quum ipse Ma- 
cedonia discederet, ecclesiam Philippensem primam - 
faisse, quae ipsum pecunia mittenda sublevaret, eam- 
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que hanc liberalitatem, dum 'Thessalonicae versaretur, 
iterata vice praestitisse. Quod prius effatum attinet, 
nibil obstare video sententiae plerisque probatae. Dum 
Paulus prima vice Thessalonicae versabatur (Actt. 17, 
1. sqq.) initium evangelii praedicandi ita fecisse existi- 
mandus est, ut hominibus ad Christum conversis simul 
praediceret, eos una cum ipso (Apostolo) evangelii 
causa vexationibus fore obnoxios. Id quod eventu 
comprobari coepisse, priusquam Paulus urbem relin- 
queret, narratio Lucae docet Actt. 17, 5 —9. Quae 
Thessalonicenses post abitum Pauli experti fuerint, 
non accuratius compertum habemus, quum Lucas mi- 
nime integram fatorum huius ecclesiae historiam expo- 
nere constituerit. De Paulo constat (.4ctt. 17, 13. 14.) 
eum nec Beroeae tutum incolumemque diutius versari 
potuisse, iterum quippe a Iudaeis vexatum, "Thessalo- 
nice Beroeam profectis, populumque concitantibus. 
Atque omnino verba Pauli 7. Tess. 3, 4. μέλλομεν 
ϑλίβεσθαει ita se habent, ut satis commode etiam 
de vexationibus illo tempore ipsi Apostolo instantibus 
intelligantur. Omnino otiosa apparerent vbb. x«i ot- 
ó«rs, nisi hoc innuerent, 'Thessalonicensibus aliunde 
lam innotuisse, quae fata Paulus, 'Thessalonice di- 
gressus, subiisset. (Quod effatum posterius attinet (ep. 
ad. Philipp.) vbb. (v. 185.) ore ἐξῆλϑον ἀπὸ Μαχεδονίας 
ete. recte sic intelliguntur: quum in eo essem, ut Ma- 
cedoniam relinquerem (quo tempore Paulus 'Thessalo- 
nice discedebat, utique sub finem vergebat illa com- 
moratio Pauli inter Macedones), praeter vestram ec- 
clesiam nulla fuit, cui gratias referre deberem pro be- 
neficiis aoceptis (cuius rei explicatio seq. v. 16.). Co- 
gitasse Apostolum de eo tempore, cuius narratio etf. 
c. 17. in. exhibetur, verbis professus est iv ἀρχῇ τοῦ 
εὐαγγελίου. Quo minus vero cum Schradero utramque 
epistolam seriori tempori, quo Paulus iterum Athenis 
fuerit, vindicemus, haec impediunt. &) Etsi conceda- 
mus, Lucam Actt. $0, 1 — 4. narratione huius itine- 
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ris Pauli per Macedoniam et Achaiam facti admodum 
breviter esse defunctum, nec singulas regiones omnes, 
ab Apostolo tum temporis lustratas, commemorasse 
(vd. Schrader l. 1. p. 181.5qq.); verba tamen v. ὃ. ποι- 
ἥσας Tt μῆνας τρεῖς, quum proxime praecessisset 
v.9. ἦλϑεν εἰς τὴν λλάδα, in hac orationis serie 
nequeunt nisi ita intelligi, e .dpostolus ἐπ “Ελλαδι 
(ditica) trea tantum menses transegisse dicatur. Pu- 
tabimusne, hoc temporis spatio haud ita magno Apo. 
stolam Athenis non tantum Timotheum 'T'hessalonicen 
legavisse, eoque reverso priorem cedisse ad hunc coe. 
tum epistolam, sed etiam posteriorem (quae haud du- 
bie, ut supra vidimus, priorem non statim exciperet) 
exarasse? Nonne haec omnia aptius conveniunt illi, 
quae Actt. c. 1*7. 18. enarratur, commorationi Apo. 
stoli inter Athententes atque. Corinthios? ὅ) Eo tem- 
pore, quo Paulus priorem epistolam '"Thessalonicensi- 
bus scripsit, nonnisi πρὸς χαιρὸν ὥρας (per óreve 
tempns) consuetudine eorum caruerat (Z. 7/ese. 2,17.). 
Verissime hoc dici poterat, si Paulus, quum Corinthi 
hanc epistolam scriberet (dett. c. 18.), desiderium in- 
timum, quod tam Athenis senserit (paulo post disces- 
a 'Thessalonicensibus, Actt. c. 17, v. 15. coll. 
v. 10.), ad hos redeundi, declarasse existimetut. At- 
tamen, ut hoc effatum cum sententia Schraderi conci. 
Metur, praeeunte ipso (p. 86.) coniiciamus necesse est, 
Apostolum, priusquam in Atticam sese conferret (dcr. 
20, 2.) ibique has epistolas scriberet, a/fera více 
Tbhessalonicenses visitasse. Quod posterius, ex sen- 
tentia Scbraderi, eo tempore accidit, cuius historiam 
Lucas Actt. e. 19. enarravit, ubi de biennio sermo 
est, quod Paulus inter Ephesios transegit. Existimat 
quippe, narrationem Lucae c. 19. v. 20. 21. mancam 
esse et imperfectam, supplendam itinere prorsus omis- 
so, quo Apostolus tum temporis, Epheso digressus, 
regiones Macedonicas (in his 'T'hessalonicen), Corin. 
thum, Cretam, Nicopolin, Hierosolymas, Antiochiam 
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lustraverit, Ephesumque redierit. Quanquam commen- 
tarius Lucae haud dubie non de singulis omnibus Pauli 
itineribus exposuit, nequeo tamen mihi persuadere, 
&criptorem c. 19. post v. 90. eiusmodi iter longius, 
quale Schraderus h. l inseri voluit, si vere accidis- 
set, ne verbulo quidem indicandum existimasse. Verba 
quippe v. 91. ὡς δὲ ἐπληρώϑη ταῦτα nexu manifesto 
iis cohaerent, quae Lucas v. 17 — 40. monuerat, do- 
ctrinam Domini inter EpAestos magnopere increvisse 
et invaluisse, docetque scriptor verbis seqq. v. 21. 
usque ad finem capitis, Apostolun nunc demum, his 
peractis, de novo itinere, quo per Macedoniam et 
Achaiam Hierosolymas tenderet (cfr. c. 90. in.), immo 
de ipsa Roma visitanda cogitasse, sed, priusquam ad iter 
se accingeret, Timotheum et Erastum ud Macedones 
legavisse, ipsum vero aliquamdiu porro in Asia mi- 
nori substitisse, donec, composito tumultu, qui Ephesi 
contra Panlum eiusque comites excitatus fuisset, ab 
Ephesiis discedere, Haec omnia sermone continuo 
ita egarrantur, ut omnino pateat, Lucam plane nibil 
compertum habuisse de longiori quodam Pauli itinere, 
eventa v. 17— 90, enarrata inter et, quae deinde a 
v. $1. sequuntur, interposito. Parumque probabiliter 
Lucas, cui omnino res Pauli inter. Ephesios gestas 
probe cognitas fuisse c. 19. docet, eiusmodi iter, si 
vere accidisset, ignorasse putatur e. c) Quae Paulus 
7. Thessali. c. 1. 9. dixerit, memoriam illius temporis 
repetere, quo fpréna vice 'lThessalonicae versaretur 
CActt. c. 17. in.) Schraderus ipse p. 66. concedit. At- 
tamen, quae c. ὃ. in. leguntur de Timotheo Athenis 
Thessalonicen legato (quo desiderio Pauli, de statu 
horum Christianorum solliciti, quodammodo satisfieret), 
argumento capitis I. et II. tam arcte connectuntur (vd. 


6).Cfr. quae contra similem Curtii sententiam de itineribus 
Pauli, quae eo tempore susceperit, quo inter Ephesios domicilium 
haberet, in isagoge mea historico- critica in libros N. F. sacros 
p. 435. paucis disserui. 
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F. TAess. 9, 1. 5. coll. 9, 17. sq9.), ut interpreti absque 
omni partium studio effata Paulina comparanti utique 
persuadeant, Apostolum etiam ἢ. 1. de iis cogitasse, 
quae paulo post illum a 'Thessalonicensibus discessum, 
fett. 17, 10. commemoratum, accidissent. Atque om- 
mibe, quam feécens eo tempore, quo Paulus has epi- 
stelas scriberet, in ipsius animo memoria fuerit cari- 
tatis, qua 'Thessalonicenses ipsum excepissent, eorum- 
que alacritatis in admittenda et cognoscenda de Chri- 
sto doctrina, quam parum probabiliter haeo omnia 
multis demum annis post conversionem 'T'hessalonicen- 
sium elapsis scripsisse dicatur, universa docet capitis I. 
et lI. elocutio adinodum viva, adfectus plena. Con- 
tra sententiam Schraderi uberius nuper disseruit M. 
Bchneckenburger: Heiträge xur Einleitung $n 
das N. T. «e. s. wu. Stuttgart, 1832. p. 1665. sgg. 

Ad annos vitae Pauli postremos utramque episto- 
lam referri voluit V. Koebler l. supra laud. priorem 
quidem non ante annum 66. post C. N. posteriorem 
anno demum 68. consignatam existimans. ") De non- 
mullis quidem argumentis, quae hic potissimum inter- 
pres sententiae plerisque probaf&e opposuit, eadem va- 
lent, quae modo diximus, argumentationem V. Schra- 
deri examinantes. Quod cetera attinet, a) ex iis, quae 
plerique de tempore consignationis utriusque epistolae 
etateunt, segué existimat, locis quidem 7. Thessull. 2, 
18. 3, 10. sq. praeeuntibus, Paulum, ubi Beroeae ver- 
saretur (ctt. 17, 10. sqq.), de eo iam cogitasse, ut 
Thessalonicen rediret. Qua de re quomodo tum tem- 
poris, fnrore coeco ludaeorum, qui "Thessalonicae es- 
sent, contra Apostolum eiusque comites saeviente 


7) Similem sententiam olim Whiston commendaverat, utram- 
que epist. a. 67. scriptam coniiciens in 1. eon den apostolischen 
Constitutionen p. 46. p. 110. cui recte contradixit Benson: pa- 
rephrast. Erkidrung und Anmerkungen über einige Bücher des 
N. T. 1. Band. übersct3t «on. Bamberger, Leipzig, 1761. 


». 67. sqq. 
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(Aett. 17, 5—10.), cogitare potuerit, parum intelligi. 
Sed verba Pauli locis laudd. ita se habent, ut accura- 
tius definiri nequeat, utrum, quod dixerit 7. Thess. 3, 
18. se ἅπαξ xal δὶς voluisse ad Christianos illos re- 
dire, Beroeae potissimum, an posthac Athenis et Co- 
rinthi acciderit. Nec video, quidni Apostolus, Beroeam 
profectus, alipuamdiu sperare potuerit, tumultum il- 
lum brevi tempore iri compositum, donec adversarii 
Thessalonicenses (fcit. 17, 13.) Beroeam venirent. 
4) Quae Paulus 7, T'Àessai. 8, 1. €, profitetur: διὸ μη- 
χέτε στέγοντες εὐδοκήσαμεν᾽ χαταλειφϑῆναι ἐν 
᾿ϑήναις μόνοι, καὶ ἐπέμψαμεν Τιμόϑιεον etc. 
et v. 6, ἄρτι δὲ ἐλϑόντος Τιμοθέου πρὸς ἡμᾶς etc. ex 
sententia Koehteri ad Paulum et Siam referenda 
sunt. Uterque (ait) "Timotheum Athenis Thessaloni- 
cen legaverat. Utrumque, absente Timotheo, aliorsum 
abiisse, loco certe 7. TAessal/. 3, 2 ---ὅ. non docetur. 
Proinde (inquit Koehlerus) quae v. 6. sequuntur de 
reditu Timothei ad Paulum et Silam, minime Corinthi 
(ubi Paulus initio quidem Silam comitem non habebat, 
Actt. 18, 5.), sed Athgnis accidisse existimanda sunt, 
tempore seriori, cuius historiam non attigit commen- 
tarius Lucae. De his omnibus aliter iudicamus. Con- 
cedimus , personam 1. plur. pluribus locis capitis 1. et 
1I. epist. Z. Measall. ad comites Pauli, de institutione 
Thessalonicensium egregie meritos, pariter posse re- 
ferri atque ad ipsum Apostolum. Attamen, quum ne- 
minem fugiat consuetudo Apostoli (cuius documenta 
permulta ceterae eiusdem epistolae exhibent), de se- 
met ipso modo personam primam pluralem (more Grae- 
corum, qui Paulo, T'arsí nato et educato, haud dubie 
pridem innotuerat) modo singularem usurpandi, demon- 
strari profecto non potest, gwóties Paulus capite I. II. 
ΠῚ, huius epistolae personam primam plur. adhibuerit, 
et ἡρε εἰ comites indicari. Immo se ipsum, nec 
alios, intelligi haud dubie volnit pluribus locis, v. c. 
J. Thessall. 1, 8, ὥστε μὴ χρείαν ἡμὰς ἔχειν λαλεῖν 
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τι (in illo quippe per Achaiam itinere, de quo h. 1l. 
sermo est, Apostolus Timotheum ac Silam secum non 
babuerat, Actt. 18, 1 — 5), ib. c. 9. v. 9. νυχτὸς γὰρ 
καὶ ἡμέρας ἐργαζόμενοι etc. (aliis locis de se testa- 
tur Apostolus, operam se dedisse, ut ne cuiquam Chri- 
stianorum , apud quos versaretur, molestias facesseret 
alimentis accipiendis, 77. Corr. 11, 9. 12, 16. cfr. 
rtt. 18, 3.), ib. c. ὃ, v. 2. ἐπέμψαμεν Τιμόϑεον (cfr. 
v. 9. én ep spa), ib. c. 4, v. 15. rovro γὰρ ὑμῖν λέγο - 
μὲν etc. (solus Pauli placitum his verbis continetur, 
auctoritate Christi enuntiatum). Cfr. insuper 77. TÀes- 
sali. $,2. 15. Homm. 1, $. Coloss. 4, 3. (coll. Ephess. 
6,19. 20.) 7J. Corr. 1, 8.0. 12. 18. Plerumque ex- 
spectare poterat, fore ut lectores ex ipsa rerum, de 
quibus sermo esset, indole et serie orationis cognos- 
cerent, utrum persona prima plur. Apostolum solum, 
an ipsum aliosque innueret. Quanquam interdum, ubi 
praecipue cavendum putabat, ne forte sermo ambiguus 
existeret, aliquid addidit, v. c. 7. Mecaull. , 18. διὸ 
ἠθελήσαμεν ἐλϑεῖν πρὸς ὑμᾶς (ἐγὼ μὲν Παῦλος) 
ete. Quae verba quum satis dilucide monstrent, de 
Apostolo solo (nec aliis) intelligenda esse, quae c. 4, 
v. 18. enarrentur, iisdemque arctius cohaereant verba 
v. 19. 20. et c. 3, v. 1. ὃ. profecto nullam omnino 
ambiguitatem habere poterat pluralis ille v. 9. καὶ ἐπέμ- 
φαμεν Τιμόϑεον pro singulari (qui de eadem re v. ὅ. 
legitur) positus. Paulus, sua tantum auctoritate, non 
item Silas Timotheum 'Thessalonicen legaverat. Silas 
(ut 4. 1. vidimus) aliorsum abiit, ab eodem Paulo le- 
gatus, quanquam huius rei l. l. mentio nulla facta est. 
lam vero 'Thessalonicensibus aliunde innotescere po- 
taerat, Apostolum, quum, Sila ac Timotheo legatis, 
aliquamdiu solus Athenis fuisset, posthac Corinthum 
abiisse, in eamque urbem Timotheum profectum esse 
cum Sila. Itaque c. ὃ, v. 6. sufficiebat scripsisse cor: 
δὲ ἐλθόντος Τιμοϑέου πρὸς ἡμᾶς eq ὑμῶν, nec habe- 
bat Apostolus, quod de itinere Athenis Corinthum fa- 
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ceto separatim diceret. c) Epistolae Y. ad Thecall. 
Koehlerus vestigia inesse docet temporis serioris, quo 
persequutio Christianorum Neroniana exstiterat, bel- 
lumque Judaeorum contra Romanos ingruere coeperat. 
Verba quippe 79. Thessat?. 2, 17. ἡμεῖς δὲ) ἀδὲ λφοὶ | 
ἀπορφανισϑέντες, ἀφ᾽ ὑμῶν πρὸς χαιρὸν ὧρας, προσώπῳ, ᾿ 
oU καρδίᾳ, eo referri vult, quod multi 'Thessalonicen- 
sium tum temporis Paulo, amore paterno hanc eccle- 
giam complectenti, morte violenta erepti fuerint, ideo- 
que ab iis seiunctus sit προσώπῳ attamen per breve 
tempus, usque ad παρουσίαν Domini, ex sententia 
Apostoli prope instantem, Nolim equidem necessita- 
tem huius interpretationis ex usu vb. «zoopqgavisc- 
Gc. demonstrare. Concedimus, ubi sensu propreo 
adhibeatur, de iis dici, quibus parentes morte erepti 
fuerint. Attamen h.l. tropzce usurpari res ipsa docet, 
quum illa, quam propriam dicimus, significatio minime 
conveniat Apostolo de amicis 'Thessalonicensibus lo- 
quenti. Sensu trepico universe exprimit conditionem 
illi similem, in qua homines constituti sunt parentibus 
orbati, nter omnes constat, saepenumero duas res 
similes ita comparari, ut minime, guaecungue alteri 
competant, eadem ad alteram transferantur. Proinde, 
qui consuetudine hominum dilectissimorum' carebat, /o- 
corum sntervallo ab tis seiunctus, recte etiam tropice 
dici poterat ἀπορφανισϑεὶς, neglecta mortis cogitatione, 
ad usum tantum huius vb. proprium pertinente. (Cfr. 
Jeremiae threni c. 6, v. 3. LXX. ubi ὀρφανοὶ dicun- 
tur Judaei in captivitatem abducti, doctorihus tutori- 
buggue destituti), Nostro potissimum loco hoc sensu 
latiori usurpatum esse, Paulus ipse innuebat verbia 
seqq. περισσοτέρως ἐσπουδάσαμεν τὰ πρύσωπον ὑμῶν 
ἐδεῖν coll,-v. 18. διὸ ἡϑελήσαμεν ἐλϑεῖν πρὸς ὑμᾶς etc. 
Itemque nihil impedit, quo minus verba πρὸς χαιρὸν ὥρας 
epem laetam Apostoli exprimere censeamus, fore, ut 
mox reverti liceat ad amicos 'Thessalonicenses (7. T'Àes- 
«HV. ἃ, 11.) Quae Apostolus eodem cap. II. ep. I. 
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v. 14— 16. profitetur: eos (Thessall) a. popularióus 
vestris ceadem estis perposet, quae illi (coetus. Chréstia- 
serum. Palaestinensos) a Judaeis, gui adeo Dominum 
Jesumvatesque suos interfecerunt,nos perseguuntur, Deo 
displicent, ormnébusque hominibus sunt contrari, V. Koeh- 
lero innuere videntur acrem quandam Christianorum, qui 
in Palaestina versabantur, persequutionem, anno primo 
belli Judaeorum contra Romanos, a. 66. factam, quo 
tempore furor Judaeorum tantopere saevierit, ut adeo 
manum inferrent omnibus, qui cunctarentur in socie- 
tatem venire seditionis contra Romanos excitatae (Jo- 
seph. de bello Jud. 1. 2. c. 17. $. 5. sqq.). Verum, si 
Paulus v. 14. (χαϑὼς xoi αὐτοὶ ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων) de 
persequutione cruenta cogitasse existimetur, licet om- 
nino effatum apostolicum absque omni difficultate ad 
ea referre, quae pridem in Judaea acciderant, prius- 
quam Paulus Thessalonicenses δα Christum converte- 
ret, in Actis App. c. 8. in. c. 11, y. 19. c. 12, v. 1— 4. 
exposita. Itemque Judaei dudum ante tempora belli 
Jodaici verissime dici poterant et πᾶσιν ἀνϑρώποις 
ἐγαντίοε v. 15. (siquidem supra alios omnes populos 
sese efferrebant, tanquam unicam gentem Deo dile- 
etam, nisi illud ἐναντίοι malueris de studio pessimo 
Judaeorum interpretari, propagationem doctrinae Jesu 
divimae, toti hominum generi salutaris, quovis pacto ΄ 
impediendi) et χωλύοντες Apostolum roig ἔϑγεσι λαλῆσαο 
ἕνα σωϑῶσιν v. 16. Patet quippe ex rebus gestis in 
volumine Actorum expositis, priusquam Paulus Thes- 
salonicen veniret, iam satis superque efferbuisse odium, 
quo Judaei Paulum ea potissinum de causa perseque- 
reatur, quod palam doceret et gravitate summa con- 
tesderet, aditum ad regnum divinum Ethnicis pariter 
patere atque Judaeis. Quaecunque vero Judaei con. 
tra Apostolum suscipiebant, et calumniando, et liber- 
tati eius ipsique vitae insidiando, utique eo specta- 
bent, ut, quae ei maxime curae cordique esset, evan- 
geli praedicatio impediretur. Neo verba v. 16. ἔφϑασε 
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δὲ ἐπὶ αὐτοὺς ἡ ὀργὴ εἰς τέλος: citfus opsnsone eorum 
attigit epsos poena divéna , ad finem usgue duratura, 
stve: ad senternecconem (miseriam summam) valitura, 
argumento inserviunt, Paulo hanc epistolam exarante 
Judaeos immergi iam coepisse calamitatibus, quae 
Hierosolymis totique civitati instarent, ex bello contra 
Romanos oriundis. Poterat quippe aoristus ἔφϑασε, 
dudum ante initium belli Judaici, de poena huius po- 
puli duplici modo adhiberi, vel, quatenus iis decreto 
divino certo constituta erat et prope instabat devasta- 
tio urbis ac civitatis (quemadmodum Zo. ev. 15, 6. 
dicitur ἐβθλήηϑη ἔξω: eiusmodi homo tanquam eiectus 
habendus est decreto divino), vel, quatenus illa ipsa, 
verbis antecedentibus descripta, perversitas summa, 
qua Judaei animum magis obduraverant, doctrina Jesu 
salutari repudianda, ad poenam divinam referebatur 
(cfr. MattA. 13, 12. aqq. 710mm. 1,91). Deloco ἢ T^es- 
soll. 4, 13. quem Koehlerus ad Christianos 'Thes- 
sall., qui tempore persecutionis Neronianae martyrium 
subierint, respicere existimat, supra diximus in exa- 
minanda Schraderi sententia. Cogitatio mortis ezo- 
lentae nec participio χεχοιμη μένων per se spectato in- 
haeret (quanquam concedimus, etiam de martyrio usur- 
pari potwisse), nec phrasi vexgol £v yoisro. d) Episto- 
lam 1. ad 'TThess. a consignatione posterioris epist. 
eiusmodi temporis intervallo seiungendam cesse, quo 
Paulus iterum Thessalonicae fuerit, et Christianos hu- 
jus ecclesiae de quaestione, quo tempore zaoovoic 
Christi futura sit, recte aestumanda edocuerit, Koeh- 
lerus ex ZZ. Thessall. 2, 5. colligit: οὐ μνημονεύετε, 
ὕτι Ért ὧν πρὸς ὑμᾶς ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν; itemque verba 
7. Thessall. $, 1. περὶ δὲ τῶν χρόνων xci τῶν χαιρῶν, 
ἀδελιροὶ, οὗ χρείαν ἔχετε ὑμῖν γράφεσθαι, hoc sensu 
dicta existimat, Apostolum, dum epistolam I. exara- 
ret, omuino 59244m habuisse, quod Christianos illos 
de tempore reditus Christi edoceret (quum hanc in rem 
curiosius inquirere nondum coepissent) Verum enim- 
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vero, quod effatum posterius attinet, verba v. 9. αὐτοὶ 
γὰρ ἀχρεβῶς οἴδατε, ὅτε ἡ ἡμέρα Κυρίου, ὡς xAé- 
πτὴς ἐν νυχτὲ, οὕτως ἔρχεται, docent, opinor, Aposto- 
lum v. 1. hoc sibi voluisse: de tempore reditus Christi 
$am accepistis, quae ad pietatem Christianam suffi. 
ciant, ita ut supervacaneum videatur, litteris hac de 
re fusius exponere (ov γρείαν ἔχετε ὑμῖν γράφεσϑαι, cfr. 
c-1, v. 8. ὦστε μὴ χρείαν ἡμᾶς ἔχειν λαλεῖν τι, ubi eadem 
phrasis de re aliunde satis cognita usurpatur). Nihilque 
mpedit, quo minus vbb. 77. Measall. 8, 5. ἔτι ὧν πρὸς 
tua; de eodem tempore interpretemur, quo Thessalo- 
micenses, praeeunte Paulo, ad sacra Christiana trans- 
ierant. Quum Christiani recens instituti paulo post 
vel susto cupidius vel anxie et sollicite exspectare 
coepissent παρουσίαν Domini, Apostolus consultissi- 
mum putabat, ut eos probe perpendere, et persuasione 
firma amplecti iuberet, quae ore docuisset. e) Quae 
Ep. Hl. ad TÀessal. 2, 7. de κατέχοντι dicuntur (de 
eo, qui improbitatem summam in occulto iam serpen- 
tem etiamnum cobibeat) Koehlerus p. 120. sqq. de 
Imperatore Galba interpretatur, quemadmodum τὸ χατ- 
ἔχον v. 6. (quod Antichristum impediat, quo minus 
citius palam prodeat, quam tempore ei constituto) im- 
perium Romanum innuere existimat, inter tumultus 
herrendos in decem regna dispergendum (praeeünte 
Daniele c. 7, v. 7. 8. 23 - 25.), priusquam Antichri. 
stus efficacitatem suam palam exserere coeperit. Quum 
Galba (quo mortuo demum imperium Romanum interi- 
furum, posthac Anti- Christum appariturum esse Apo- 
stolus, e sententia Koehleri, exspectavit) anno post 
C.N. 68. Neroni successerit, anno sequente interfe- 
efus fuerit, colligitur inde, epistolam IK. ad 'Thess. 
anno 68. exaratam esse. His ingeniose disputatis uni- 
verse opponimus, illius loci Paulini, ubi de κατέχοντι 
tov Αντίχοιστον sermo est, tam ambiguam esse inter. 
pretationem (cfr. v. c. de sententiis diversissimis P el- 
tii commentar. in epp. ad Thess. nuperrime editus in 
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excursu p. 185. sqq.), ut ex eiusmodi verbis explicatio- 


nem diversam admittentibus indicia temporis, quo epi- - 


stola consignata fuerit, parum certa eruantur. lmmo 
de ipso Danielis loco laud. ambigitur inter viros scri- 
pturae sacrae peritos, utrum regnum Romanum, an 
Macedonicum innuatur. Deinde, si Paulus utramque 


epistolam post captivitatem Romanam scripsisse exi- 
etimetur, intelligi vix poterit, quomodo factum sit, ut 


neque captivitatis, nec libertatis impetratae mentionem - 
ullam iniiceret. Denique, quod Koehlerus epistolam II. 


ad annum 68 refert, prorsus contradicit sententiae iis 
etiam probatae, qui captivitatem Pauli Romanam du- 
plicem distinguunt, nec testimoniis destitutae, Aposto- 


lum a. 67. certe 68. martyrium subiisse. Sed Koeh- 
lerus omnino non acquiescit in duplici illa captivitate - 
Pauli Romana. Certum existimat, Apostolum £er vin- - 
cula sustinuisse Romana, tor liberatum esse, immo - 


quartam coniicit captivitatem Rom. accidisse sub finem 


vitae Apostoli, p. 151. 163. Attamen non huius est 
loci ac temporis, hanc prorsus novam fatorum et epi- 
stolarum Pauli historiam, non sine multa quidem le- 


ctione, et assiduitate, ingenii acumine adiuvante, con- 
textam, sed multis etiam coniecturis et interpretationi- 


bus singulorum locorum arbitrariis superstructam, exa- - 


mini subiicere. 


$. 6. 


De authentia epistolae prioris nunquam dubitatum 
est. Quaecunque enim his litteris continentur, et in- 
genio Pauli aliunde cognito, et testimoniis Actoruin 
App. ad fata Apostoli eiusque res gestas spectantibus 


prorsus conveniunt, Et, quanquam vestigia huius epi- - 


stolae, quae plures apud Clementem Homanum ep. I. 
ad Corinth. c. 98. Ignatium ad Polycarp. c. I. 2 ο- 
lycarpurs ad Philipp. c. 2. c. 4. deprehendisse sibi vi- 
dentur, ambigua dixerim; testimonia tamen originis 
eius Paulinae luculentissima exhibuerunt (ut seriores 
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permultos taceamus) Jrenaets contra haerr. 1. 5. c. 6. 
S. 1. Clemens lex. paedag. 1. 1. p. 89. A. ed. Sylb. 
Tertull. de resurr. carnis c. 24.  Ürrgenes contra Cel- 
sum ]. 9, p. 437. 1. 3, p. 458. T. I. ed. Benedict. 
comment. in Matth. p. 489. in Origenis exegeticis ed. 
Huetius. Itemque, quod posteriorem attinet, non pror- 
sas certa quidem ac definita sunt, quae apud Ze/y- 
carpum ep. ad Philipp. c. 11. ex. et Justinun Mart. 
dial. cum T'ryphone ed. Colon. p. 336. ad verba huius 
ep. respicere videantur. Jrenaeus vero contra haerr. 
L3. c. 7. $. 2. Clemens Alex. stromm. l. 5. p. 554. 
ed. Sylb. Tertull. de resurrectione carnis c. 24. (prae- 
ter alios multos seriores) originis eius Paulinae testes 
exsfant. gravissimi. Nec JMarcionis Gnostici canoni 
utraque defuit epistola, vd. Epiphanius haer. XLII. 
Tertul/. contra Marc. l. 5. Comprobari insuper po- 
sterioris ep. authentiam et sententiarum et elocutionis 
indele prorsus Paulina, hucusque omnes agnoverunf, 
praeter Christ. Schmidtium: Hibliotheſe für Kritik, 
Exzegese «und Kirchengeschéchte Vol. Il. p. 380. sqq. 
Kxnlest. se das IN. T. ed. Il. Vol. II. p. 2586.59). Cuius 
argumenta nuperrime accuratius examinata sunt, ita 
wt mihi quoque persuaderetur, ne illius quidem sectio- 
Bis, quae C. ll. v. 1 — 12. continetur, nedum totius. 
egistolae authentiam recte in dubium vocari. De sin- 
gas breviter disseramus. ὦ) Adversarius eruditus in 
is offendit, quae ep. II. c. 2. v. 1. 2. 3. obveniunt: . 
rego vos, fratres, ne patiamini vos cito deiici persua- 
sioge recta, aut desiderio anxio perturbari, neque per 
eos, qui adflatum divinum mentiuntur (prophetas men- 
iaces), neque per sermonem aut epistolam tanquam 8 
me profectam, guass proxime immineat. dies Domine. 
Ὁ Quanquam Vener. De Wette has dubitationes ratione haud 
destitutas esse profitetur, tolli tamen omnino posse concedit, iisque 
praevalere argumenta internas, quae Paulum prodant auctorem, 


efr. Lehrbuch der historisch - krit. Einleit, in das N. T ed. RH 
Β 231. 
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Haec enim prorsus repugnare existimat locis episto- 


lae I. c. 4. v. 13. sqq. c. 5. in., ubi Apostolus παρου- 


σίαν Servatoris tanquam eventum Aaud sa procul re- 


sno(um nuntiavit. Quodsi vera esset horum locorum 


vepugnantia, sequeretur omnino (quum fprfor quidem 


epistola nihil contineat, quod originem eius Paulinam 
Buspectam reddere possit, immo in ipsa hac descrip- 


tione reditus Jesu Christi futuri ceteris Pauli episto- 
lis plane consentiat), fraudatorem quendam vel totam - 


hanc epistolam posteriorem Apostolo supposuisse, vel 


locum laudatum C. I, v. 1— 12. inseruisse, et illa po- 


tissimum verba v. 2.: negue per sermonem au epi 
stolam tanguam a me profectam etc. usurpasse?), quo 
Christianis persuaderet, priorem illam (vere Paulinam) 
pro spuria esse habendam. Negamus vero, utramque 


epistolam alteri contradicere. Optabat quidem Apo- 


&tolus, quod coetus Christiani antiquissimi magnopere 
optabant, ut Christus ssox appareret, iudicio sollemni 
veros ipsius cultores malis omnibus erepturus, et feli- 
citate regni divini aeterna ornaturus; videmusque eum 
pluribus locis in cogitatione huius reditus Jesu Christi 
J'orsstan prope instantis (ipso Paulo adhuc in vita su- 
perstite eventuri) lubenter animum defigentem. — Cfr. 
7. Corinth. 15, 62. καὶ oi νεκροὶ ἐγερϑήσονται ἀφϑαρ- 


TOL, χαὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα. coll c. 7, v. 29. sqq. 


Desiderabat interdum ezusmodé transitum ex hac ter- 
restri vita in sedes beatorum, qui fieri posset aósgue 


9) Aliter quidem verba 11. Thess. 2, 2. μήτε δι᾽ ἐπιστολῆς c; 
δ ἡμῶν Koehlerus in libro S. antec. laud, p. 192. intellexit, 
Apostolum hoc sibi voluisse existimans: si quis, παρουσίαν Domini 
proxime iam adesse probaturus, ed meos ipsius (Pauli) sermones 
provocaverit, measque epistolas (1. 'Thess. c. 4, v. 13. sqq. c. 5. in.), 
teneatis, velim, me utique docuisse, fieri posse, ut Domini adven- 
tus finem illius temporis apud prophetam (Danielem) constituti an- 
tevertat, sed etiam addidisse, Anti- Christum appariturum esse, 
priusquam Dominus venerit. Calculum huic interpretationi adiice- 


rem, nisi illud ὡς δ ἡμῶν (γεγραμμένης) manifesto epistolam a 


Paulo non vere scriptam innueret. 
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dira moriendi necessitate (77. Corr. 5, 4), corpore ter- 
restri non exuendo, sed subito immutando, quam sor- 
tem iucundam eorum fore dixit (7. Corr. 15, 52. I. TAes- 
sa/f. 3, 17.), qui superstites essent futuri Christo ve- 
niente. Quum vero Servator divinus ipse palam pro- 
fessus fuisset, tempus huic παρουσίᾳ divinitus destina- 
ium nec hominibus, nec angelis, nec sibi, hominis 
lio in terra versanti, sed soli Deo omniscio cognitum 
esse, Matth. 94, 36. 42. 44. 50. 25, 138. Marci 13, 
33. 33. Lec. 18, 36. sqq. 1^) itemque aliquoties innuis- 
set, bunc reditum serius eventurum, quam multi es- 
sent exspectaturi, /MattA. 24, 43. 25, 6. 19., nec Pau- 
Jus, nec alius Apostolorum vel curiosius annum, diem, 
heram huius eventi indagavit, vel unquam certo ex- 
spectavit, se in terra superstitem fore ad reditum us- 
que Servatoris. Alia quippe effata docent, eundem 
Apostolum etiam de sorte, forsitan propius sibi in- 
stante, saepenumero cogitasse, ad se quoque transfe- 
rentem, quod aliis omnibus ante παρουσίαν morituris 
muntiasset, de Christo mortuos in vitam revocaturo. 
J. Corint&h. 6, 14. II. Corr. 4, 14. 5, 1. Philipp. 1, 
21. sqq. 3, 10. 11. al. Similiter in ep. 7. TAessall. 
quanquam c. 4. v. 15. 17. persona prima plurali usus 
est: ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι εἰς τὴν 
παροτσίαν τοῦ xvgiov, maluitque, illo certe tempore, 
hanc παρουσέαν haud ita longe remotam cogitare, quam 
olin demum inagna saeculorum serie elapsa eventu. 
ram, minime tamen his verbis reditum Christi prozzme 
sam instare docuit, sed c. 5. v. 1. sqq. in eo acquievit, 
ut simpliciter adfirmaret, Dominum aliquando subito 
et improviso esse venturum, nullo temporis termino 
addito. Videmus Apostolum ubique ea potissimum do- 
cendo illustrantem, quae desideriis Christianorum sibi 
cognitis illico satisfacerent. ltd, quum plures Chri. 

10) Cfr. de his locis observata in commentario meo in eos 


Jesu Chr. sermones, qui de reditu eius ad iudicium futuro, et iu- 
éeandi provincia ipsi demandata agunt, Jenae, 1890. 8. 
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Haec enim prorsus repugnare existimat locis epistc 
lae I. c. 4. v. 13. sqq. c. 5. in., ubi Apostolus zaoo: 
σίαν Servatoris tanquam eventum Aaud sta. procul s. 
motum nuntiavit. £Quodsi vera esset horum locorui 
vepugnantia, sequeretur omnino (quum ꝓrtor quidei 
epistola nihil contineat, quod originem eius Paulina: 
Buspectam reddere possit, immo in ipsa hac descrij 
tione reditus Jesu Christi futuri ceteris Pauli epist 
lis plane consentiat), fraudatorem quendam vel tota; 
hanc epistolam posteriorem Apostolo supposuisse, v. 
locum laudatum C. II, v. 1 — 12. inseruisse, et illa p. 
tissimum verba v. 2.: negue per sermonem aut ep 
stolam tanguam a me profectam etc. usurpasse?), qu 
Christianis persuaderet, priorem illam (vere Paulinan 
pro spuria esse habendam. Negamus vero, utramqv 
epistolam alteri contradicere. Optabat quidem Ap. 
stolus, quod coetus Christiani antiquissimi magnopei 
optabant, ut Christus s»»oz appareret, iudicio sollemi 
veros ipsius cultores malis omnibus erepturus, et fel 
citate regni divini aeterna ornaturus; videmusque eu: 
pluribus locis in cogitatione huius reditus Jesu Chris 
J'orssitan prope instantis (ipso Paulo adhuc in vita εἰ 
perstite eventuri) lubenter animum defigentem. (Οἵ 
J. Corinth. 15, 62. xoi οἱ νεχροὶ ἐγερϑήσονται qa, 
TOL, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα. coll c. 7, v. 29. sq 
Desiderabat interdum erusmod? transitum ex hac te 
restri vita in sedes beatorum, qui fieri posset aósgi 


9) Aliter quidem verba 11. Thess. 2, 2. μήτε δι᾽ ἐπιστολτὴς 

à) ἡμῶν Koehlerus in libro S. antec. Jaud. p. 192. intellex 
Apostolum hoc sibi voluisse existimans: si quis, παρουσίαν Dom 
proxime iam adesse probaturus, ad meos ipsius (Pauli) sermon 
provecaverit, measque epistolas (1. Thess. c. 4, v. 18. sqq. c. 5. in 
teneatis, velin, me utique docuisse, fieri posse, ut Domini adve 
tus finem illius temporis apud prophetam (Danielem) constituii a 
tevertat, sed etiam addidisse, Anli- Christum appariturum es, 
priusquam Dominus venerit. Calculum huic interpretationl adiic 
rem, nisi illud ὡς δ ἡμῶν (γεγραμμένη,) manifesto epistolam 
Paulo non vere scriptam innueret. 
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holdt christologia Judaeorum Jesu Apostolorumque 
aetate, p. 69. sqq.). Constat, Apostolum et placitorum 
et fornnlarum Christologiae Judaicae usum lubenter 
fecisse, suae evangelii praedicationi accommodatum. 
Andimus eundem universe tempora praesagientem, quae 
propius instent, calamitosa J. Corr. 7, 96. 77. TémotA. 
3, 1. Aestesgue IMessíiae commemorantem, potestati eiua 
aliquando subiiciendos 7. Corr..15, 25. sqq. Proinde, 
quamquam eiusmodi descriptio certi cuiusdam adversa- 
rii Messiae, et verae religionis, qualem locus 77. The- 
sail. ἃ. ὃ. sqq. exhibet, in ceteris Pauli epistolis deside- 
ratur, mihil tamen inesse videmus, quod ab exspecta- 
tonibzs placitisque eum ceterorum Jesu legatorum, 
tum Panli, alienum foisse recte dicatur. Vd. Usteri 
Entwickelung des Paulinischen Lehrbegriffs, Zürich, 
ed. IL 1829. 8. p. 197. sqq. Nec mirum videri potest, 
qued Apostolus seme/ in hac epistola, 'Thessalonicen- 
sium opinionem de reditu Christi proxime iam instante 
emendaturus, ᾿Δντίχριστον illum delineaverit, quum alii 
eoetus Christiani, quibuscum Paulo litterarum fuit 
eemmercinm, non huic potissimum errori, ὡς ὅτε ἐνό- 
στηκεν 7 ἡμέρα τοῦ Χριστοῦ (17. Tessall. 9, 2.) indul- 
gerent. TAessalonécenses prae ceteris edocendos puta- 
bat, non quosvis vulgares Dei virtutisque hostes, qua- 
les tum temporis iain adessent, sed etusmod? adversa- 
ram Christi, qualis hucusque nondum prodisset, do. 
eumento adventus Christi proxime instantis inservitu- 
rum esse. c) Locus ep. 477. Tessa] c. 9. v. 17.: 
salutationem. ego Paulus mea manu. subscribo, quod 
φέρτε, est $n guaeis epistola mea (non supposititia), 
sic scribere soleo, aliam peperit de authentia huius 
epistolae dubitandi rationem, hac usam árgumentatione: 
,2lis Pauli epistola nulla lectoribus eiusmodi signum 
indicavit, cuius ope originem eius cognoscerent apo- 
5stolicam ; sed ille Pseudo - Paulus hoc' artíficium usur- 
»pavit, quo facilius lectoribus persuaderet, priorem 
,epistolam ad 'Thessall. datam, hoc signo destitutam, 
non esse Paulinam.5 Concedimus Faulum hoc uno 
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stiani 'Thessalonicenses, quae Paulus in ep. Y. de πα- 
ρουσίᾳ Christi certo exspectanda professus fuerat (haud 
obscure innuens, hunc reditum sibi haud ita longe re- 
itum videri), perperam interpretati essent, quum de 
die in diem Christum s/a?i»» appariturum existimarent, 
huiusque exspectationis abusum facerent, et verae 
animi tranquillitati et moribus pernitiosum, Atc errori 
opposuit Paulus, quae epistola posterior c. II, 1 — 12. 
continet. Perpendamus insuper, Apostolum, quo tem- 
pore has litteras exararet, nondum fuisse aetate pro- 
vectiorem, ideoque, etsi interdum animum spe grata 
deliniret, forsitan ipsum, veniente Christo, adhuc in 
terra fore superstitem, de eadem tamen παρουσίςε abs- 
que ulla sententiarum repugnantia dicere potuisse, er- 
rare eos, qui diem Domini prozéme $am énstare ad- 
firmaverint. ὁ) Offendit porro V. Schmidt in doctrina 
de Anti- Christo prodituro (ep. II. c. 9. v. 8. sqq.), ma- 


luitque hanc descriptionem ingenio Montanistae cuius- 


dam, quam Apostoli vindicari. Verum, quod Monta. 
nistas attinet, eorumque amicos, neque huic potissi- 
mum loco Paulino notionem Anti- Christi superstruxe- 
runt, neque omnino haec doctrina Montanistarum fuit 
propria. Cfr. Christ. Heydenreich über 9. Theas. 2, 
1 — 19. £m neuen. Erttischen Journal der. theologi- 
schen Litter. von W'$ner und Eng elhardt, 8. 8.3. 


St. 18298. p. 135. sqq. Quae loco Paulino de homine 


quodam scelesto et fastuoso dicuntur, Christi adversa- 
rio, ita palam prodituro, ut supra ipsum Deum verum 
sese efferat, hominesque et potenter factis prodigiisque 
fallacibus, et quovis alio fraudis genere a religione 
et virtute vera avertere studeat, ipsius vero QChristi 
παρουσίᾳ prorsus conficiendo perdendoque, iis apparent 
similia, quae Joannes aliquoties (I. ep. 2, 18. 29. 4, 3. 
Il. ep. v. 7.) de ἀντιχρίστῳ habet, quae apocalypsis 
c. 12. c. 18. c. 17, v. 14. sqq. al. de adversariis nun- 


tiat contra Messiam pugnaturis, quae Judaei seriores 


de certaminibus Messiae futuris perhibent, (vd. Bert- 
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loco salutationem «€$z manu scriptam (reliqua tota 
epistola per scribam, cui Faulus more suo verba sin- 
gula dictasset, exarata) diserte tanquam documentum 
epistolae ab ipso vere profectae lectoribus proposuisse. 
Attamen haud obscure etiam lectores epistolae 7. Co- 
sénthh. 16, 21. et ep. ad Coloss. 4, 18. ad eandem rem 
his paucis: ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου attentos 
reddidit. Quo tempore. prima vice ad 'Thessalonicen- 
ses litteras dedit, nondum habebat, quod de eiusmodi 
signo cogitaret, quum nondum evenisset (quod paulo 
post accidisse, ex 7/7. T'AessalJ. 2, 2. intelligimus), 1!) 
ut epistola, quae nomen Pauli mentita fuisset, in coetu 
Christiano circumferretur. Nec probat locus laudatus 
(8, 17.) Apostolum veluti officium sibi iniunxisse, in 
posterum cetets ep. , sive Thessalonicensibus, sive 
aliis coetibus, singulisye hominibus scriberetur, eius- 
modi formulam: ὃ ἀσπασμὸς τῇ ἐμὴ χειρὶ Παύλου adii- 
ciendi. Non dicit l. 1. pro epistola ipsi supposita esse 
habendam, quaecunque boc signo caruerit, sed, usum 
huius signi, quoties usurpetur, authentiae scripti con- 
firmandae inserviturum esse. Saepiusque accidit, ut 
eiusmodi verbis subiiciendis omnino non opus esse pu- 
taret. Etenim (ut taceamus, aliquoties epistolam to- 
tam ab ipso Paulo exaratam esse, ad Galatas 6, 11.) 
plerique scriptorum Paulinorum lectores ex ipso scri- 
bendi docendique genere, singulisque effatis auctorem 
agnoscere poterant. Accedebat, quod tegtimonia eo- 
rum, qui hane illamve epistolam coetui Christiano, cui 
destinata fuerat, adferebant, haud raro sufficerent ad 
originem eius apostolicam certo declarandam. Nolim 
denique ex eo, quod formw/a illa: salutationem ego 
Paulus mea manu subscripsi, praeter epist. II. 'Thes- 
sall. tantummodo in I. Corinthh. et ep. ad Coloss. data 


11) Nisi malueris, quae 1]. Thess. 2, 2. 9, 1?. leguntur, eo 
referre, quod Apostolus metuerit , fore, ut eiusmodi fraudes com- 
mitterentur, etsi bucüeque, tale quid factum esse, nondum com- 
perisset. Cfr. Reiche authentiae posterioris nd Thess. epistolae 
vindiciae, Gottingae, 1829. 4. p. 9 egg. 
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oceurrit, certo colligere, Apostolum in ceteris omnibus 
epistolis per scribam consignatis nullam partem earum, 
quae sub finem leguntur, salutationum manu sua exa- 
rasse, etsi hoc non ubique formula sollemni indicave- 
rit. 3) g) Ceterum neque in similitudine offendimus 
lecorum 7. TAessall. 1, 9. sqq. 77. Tessalt. 1, 3. sqq., 
quae similitudo in eo tantum versatur, ut Paulus utro- 
que loco Deo gratias agat pro illa et persuasionis et 
amoris Christiani constantia, quam 'Thessalonicenses 
hueusque praestiterint (quod quam lubenter Apostolus 
fecerit, exempla docent epistolae δὰ Remanos, l. ad 
Cerinthbios, ad Philippenses, ad Colossenses €. 1; 
meque propterea suspectam habere possumus episto- 


lam posteriorem, quod effata desiderentur, quae ad 


vitam, res gestas, labores Pauli, eiusque cum hac 
ecclesia necessitudinem respiciant. "Talia enim pro- 
fecto obveniunt ep. ll. c. ὃ. v. ὃ. 5. 16. ὁ. 8, v. 3. 
v.6—11. Quis plura desideret in epistola breviori, 
elapsis forsan paucis mensibus priorem subsequutaf 
Prorsus Paulina est et elocutionis universe spectatae 
et voeum singularum formularumque indoles (cuius rei 
exemplum prae ceteris observandum laudasse sufficiat 
phrasin C. Il. v. 2. obviam ὡς ὅτι, praeter hunc locum 
bis tantum in N. F. apüd eundem Paulum usurpatam, 

F. Corsnthh. 5, 19. 11, 21.) Sententiae omnes at- 
que praecepta prorsus conveniunt ei religionis morum. 
que institutioni, quam scripta Paülina exprimunt. 
Qnae Ep. HI. c. ὃ, v. 1. habet (xoi ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς 
ἐπ᾿ αὐτὸν) manifesto respiciunt ad Ep. I, c. 4, v. 17. 
Kemque verba Ep. Il. c. 2, v. 19. ita apparent vérsut 
19. opposita, ut facile pateat, totam illam, quae non- 
εἶδα suspecta fuerit, sectionem Ep. II, c. 2. v. 1 — 13. 
quemadmodum  Capiti I. probe cohaereat, ita etiam 
eum reliqua parte Capitis IL. nexu firmissimo esse con- 


12) De ipsa quidem priori ad Thessall. epistola non ausim 
eertius definire, utrum Apostolus eam vel integram vel maximam 
partemm per scríbum exaraverit (vd. Reiche in comment. nota t1. 
laud. p. 19.), AA JAADU qUA consigaaverit. 
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iunctam. Cfr. de authentia et integritate epistolae: 
Bertholdt Einleitung ἐπ dio Schriften des .4. und 
IN. T. Vol. VI. p. 9482 sqq. Heydenreich com- 
ment. supra laud. Usteri JEntwickelung des Pas 
dnéschen JLehrbegrs/fs loco supra laud. Guericke 
Beytrüge vur Áéstortsch - brit.. Einleitung én das V. T. 
Halle, 1828. 8. p. 99. «qq. Ewald in diario: Zer- 
diner. Jahrbücher etc. a. 1827. N. 167. 199. Censor 
isagoges De Wettii in N. 'T. Halissche aligem. Let- 
teraturz. Auguet 1898, N. 188. Reiche comment. 
supra nota 11. laud. Pelt prolegg. commentarii in 
has epp. p. XXVl.sqq. Hemsen in 1. $. 1. laud. der 
"Apostel Paulus eto. p. 17. sqq. 


4. 7. 


- Inter doctores ecclesiae graecae antiquiores has 
epistolas una cum alis illustrant: Chrysostomus 
(Saec. IV.) in Opp. omnibus editis opera et studio 
Bernardi de JMontfaucon, 'T. Xl. Paris. 1734. fol. 
"Theodoretus (Saec. V.) in Opp. ex recensione 'Sir-- 
mondi denuo ed. A. /Voessclt T. 111.  Halis Sax. 1771. 
8. (Hos principes dixerim inter graecos epistolarum 
interpretes.) Euthalii (Saec. V.) Actuum App. et 
quatuordecim Pauli aliarunque septem catholicarum 
epp. editio inserta libro: collectanea monumentorum 
vett. ecclesiae gr. et lat. T. 1. ed. Zacagméws, Ro- 
mae, 1698, 4. (usum magie criticum praestat, quam 
exegeticum.) Joannes Damascenus (Saec. VIII.), 
cuius scholia exstant in eius Opp. ed. le Queen 'T. II. 
Paris. 17194. fol. Oecumenius (Saec. X.) in 1. ὑπο-- 
μνήματα εἰς τὴν νεὰν διαϑήχην, Pars II. Lutet. Pariss. 
apud Morellum, 1631. fol. 'Theophylactus (Saec. 
XIL) in Opp. omnibus T. II. Venet. 1758. fol. Qui 
quidem tres posteriores praesertim colligendis antiquio- 
rum observationibus operam dederunt, quanquam etiam 
de suis quaedam addiderunt. Inter Jaténos: Ambro- 
siaster (Hilarius Saec. IV.) cuius commentarius in 
epp. Pauli, ceteris, qui inter latinos exstiterunt, inter- 
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pretibus praeferendus leg. in Jwóroes$ Opp. T. V. 
αι 1567. fol. (ed. Bened. 1686. 1690. II. Voll. fol.) 
Pelagius (Saec. V.) cuius scholia exstant in Opp. 
Zheromyuss (ed. Martianaei T. V. Vallarsii T. XL) et 
Augustini (ed. Bened. T. XL), Beda Venerabi. 
lis in Opp. ed. Basil. 1563. Vol. VI. (quanquam etiam- 
dubitatur, an ipse fuerit auctor earum, quae ἢ. ]. 
obveniunt, egpositionum), Atto Vercellensis (Saec. X.) - 
ia Opp. ed. ἃ Zitrontio del Signore, Vercellis, 1768.3. 
VelL fol ^ Omissis aliis, ex aevo medio Nicolaum 
Lyranum (Saec. XIV.) nuncupamus (cfr. eius postillae 
Norimb. 1482. et saepius editae) et Laurentium Val- 
lam (cuius observationes in Criticis sacris Londinensibus 
leguntur, Lond. 1660. fol). Uterque enim ceteris illorum 
temporum interpretibus multum praestitit. Ex commenta- 
riis saeculo emendatsonés sacrorum editis praesertim com- 
messorandi: Epistolae Pauli Ap. ex commentario praecla- 
rissimi viri Jacobi Fabri Stapulensis, Paris. 15192. 
fol. Zwinglii opera exegetica, Tigur. 1581. fol. Cal- 
vini commentarii in epp. Pauli inOpp.Vol. VII. Amstelod. 
1867.fol. ed. recentior Vol.1. HalisSax. 1831. Vol.II. 
(epp. ad Thess. una cum aliis continens) 1831.8. Mus- 
euli comment. in epp. P. ad Philipp. Coloss. 'T'hessall. 
οἱ L. Timoth. 1565. Pisoator analysis logica epistola- 
rum Pauli, ed. ll. Sigen. Nassovy. 1596. 8S. 'Tarnov- 
ewmment. in epp. ad Ephh. Philipp. Coloss. 'Thessall. 
Lips.1636. Ex serioríóus: Conr. Vorst comment. in 
emnes Pauli epp. Amstelod. et Haderv. 1631.  Bal- 
duini comm. in omnes Pauli epp. Francof. 1710. ed. 
VIL Quistorp comm. in epp. Pauli, Rostoch. 1653. 
Cheinnitii comment. in omnesPauli epp. Jenae, 1667. 
Poli synopsis criticorum aliorumque sacrae scripturae 
interpretum, Vol. V. Francof. ad Moenum, 1694. €rits- 
corum sacrorum (Amstelod. 1698. IX. Voll., itemque 
Francof. ad Moenum, 1697. VII. Voll. cum duobus Vo- 
lumm. supplementorum, 1700. 1701.) tomus septitinue. 
Sehast. Schmid comm.in epp. P. adRomm. Gal. Col. eto. 
Hamburgi, 170-1. 4. Calixti expositio litteralis in de- 
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cem priores Pauli epp. cura £L. Heinhardi, Jenae, 1731 . 
4. Christoph. W olf curae philol. et crit. in decem poste- 

. riores Pauli epp. Basil. 1741. J.D. Michaelis Paraphr. 
und Ánmerkk. über Pauli Briefe an die Gal. Ephh. u.s. π΄. 
Güttingen, 1750. 4. Benson paraphrast. Erclárengr 
und dnimerkungen über einige Bücher des N. T. 1.BDas«4 
aus dem Englischen übers. von Bamóerg er, Letpxig., 
1761. Bauimgarten .dusegung der Bricfe Pauls aro 
die Galater, Ephh. Phil. Col. Philemon und Thess. mit 
Beytrügen von Secmmler, Halle, 1467. Zachariae 
paraphr. Erklár. der Briefe Pauli an dic Gal. EpAA. 
Pal. Col. und TAess. Góttingen, 1788. E. Bengel 

erklürende Umschresbung der vierxehn Bricfe des Pou- 
lus, Tübingen, 1487.8. Ge. Rosenmüller scholia in 

N. T. T. IV. Norimb. 1793. 8. ed. VI. 1830. De nen- 
testamentlchen Briefe. &bers. mit. Anmerkungen oon 
Bolten, 2. Ted, Altona, 1801. 8. Novum Testam. 

. graece perpetua adnot. illustr. à Koppe, Vol. VI. ed. HIT. 

cur. Chr. Tychsen, Gottingae,1893. Frieder. Flatt 

Vorlesungen über die Bricfo Pauls an die Phil. Cof. 

T essall. und PAilemon, herausg. von Kléng, Tübing. 
1829. Die vierzehn Briefe des Ap. Paulus übers. erk]. 

und in einer historisch - krit. Einl. erláut. von D. Augustin 
Scholz, Frankf. a. M. 1830. (sive: die heil. Schrift des 

N. T. übers. erkl. u. s. w. 9. Band) 8. mai. Praeterea sz 
has epistolas separatim commentatus est T urretin (com- 

ment. in epp. Pauli ad Thess. Basil. 1739. 8), itemque, 

ep. ad Philipp. addita, W. Krause: dte Briefe an dee 

Pdl. und 'TÀess. übers. mit dnmerkb. Fran£Lfurt a. IH. 

1790. Recentissime vero Ludov, Pelt: epistolas P. ad 
TAess.perpetuo sllustravit commentarso, Gryphiswaldiae, 

1830. (ubi in prolegg. p. XXXV. sqq. index uberrimus 

omnium harum epp. interpretum exhibetur.) Operam in- 

terpreti praecipue utilem praestant inter recentiores scri- 

pta Wolfii, Bensoni, Baumgartenii, T'urretini, Zachariae, 

Koppii, Krausii, Flattii, Peltii, modo laudata. Ceterum 

effata permulta epistolae I. interpretatus est Burger- 

houdt in specimine $. 1. laud. 
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Caput L 


V. 1. llajvAog xoà Σιλουανὸς xai Τιμόϑεος 
τῇ ἐχκλησίᾳ ϑεσσαλονιχέων ἐν ϑεῷ πατρὶ xoi κυρίῳ 
Ἰησοῦ Χριστῷ" χάρις ὑμῖν xol εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πα- 
τρὸς ἡμῶν, xci χυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

Galmtem Paulus Christianis "Fhessalonicensibus ita dicit, 
mere consueto, ut eandem nomine sociorum enuntiet, tum tem- 
peris apud Apostolum Corinthi versantium , qui Thessalonicen- 
eibas probe innotuissent, de ecclesia illa stabilienda et confir- 
manda egregie meriti (vd. prolegomena 8$. 1). Σειλουα- 
νὸς formam esse Romanis usitatiorem eiusdem nominis pro- 
pri. culus forma graeca brevior Σίλας in Actis App. usur- 
patur, comparatio docet locorum Acti. 16, 19. sqq. I. Thes- 
sall. 2, f. 8. (coll. 1,1). Actt. 18, 5. II. Corinth. I, 19. 
Judaee - Chrisdanus fuit Act. 16, 19. 20. inter primos 
eormm, qui Hierosolymis Christo nomen dederunt, ab ecclesia 
Hierosolymitana una cum Paulo, Barnaba, Juda Barsaba An- 
echiam legatus Acti. 15, 22. sqq. in Syria, Asia minori, 
Graecis aliquamdiu Pauli itinerum laborumque socius Acti. 15, 
40. eq. c. 16. c.17. c. 18. Quam insignis fuerit religione, flde, 
docendi dexteritate, auctoritate, et narrationes demonstrant in 
Aetis App. obviae, et testimonia honorifica Actt. 15, 22. 
If. Corr. 1, 19. 1. Petri 6, 49. "TIémotheum ox Lycaonia 
eriandum, patre Graeco natum, maire Judaea posthao Chri- 
stem professs, Paulus illo tempore novitium babebat laboris 
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soclum, Aci, 16, f. sqq, Unde fectum, ut nomen Silvani, 
setate provectioris, qui diutius Apostolo se comitem adiunxis- 


Bet, atque in 'Thessalonicensibus potissimum edocendis et con- 


vertendis una cum Paulo partes gessisset primarias (vd. pro- 


legg. $. 1.), in hao salutatione locum teneret priorem (ctr. 


Actt, 17, 14 sq. 18, 6. II. Corr. 1, 19. II. Thessall. 1, 1.).. 


Timotheum accuratius cognoscemus ex comment, in epp. pa- 
Btorales, Qua de cansa Paulus nomini suo h. L noluerit prae- 
dicatum addere ἀπόσερλωος, eo minus videtur subtiliter inve- 
stigandum, quo luculentius effata ep. ad Philipp. 1, 1. ad 
Philem. €, 1. docent, Paulum non ubique, tanquam legem 


ceríam , hunc tenuisse morem, in salutatione sollenni provin- 
cia suam commemorandi apostolicam. ᾿Εκ κλησίᾳ ϑεσσα- 


λονεκέων coniungi solent vbb. ἐν ep πατρὶ καὶ κυρίῳ etc. 
(suppl. ovog): coetui sacro, Deo patri et Domipo J. Chr. 
sddicto &, coniuncto, Vd. Roms. 16, 11. τοὺς ὄνεας ἐν xv- 
oio. Coloss. 1, 9. i» χριστῷ ( οὖσιν.) Quicunque Deo 5. 
Christo animo sint coniuncti (cogitatione, voluntate, amore 
intimo) , eos dici eres ἐν ϑεῷ s. χριστῷ, res notissims. 
Jo. εν. 10, 88. 14, 10. 17. 1. ep. Jo. 9,6. Sed hulc interpreta- 
tioni utique obstat, quod Apostolus, si hoo sensu diceret: ἐν 


ϑεῷ πατρὶ eie, vix oínissurus fuisset post. ϑεσσαλονικέων re- 


petitionem articuli τῇ, vd. I. Corr. 1, 9. II. Corr. 1,1. 1. Thess. 
3, 1, 14. Malim cum Censore doct. commentarii Pelf. Hal- 


lische Litter, Zeit. N, 83, 1831. haec: ἐν ϑεῷ πατρὲ eto, δά 


verba referre ante: χάρες ὑμὴν etc. supplenda: xe έρεεν λές 
y0v3c:i», cuigs loquendi hrevitatis exempla saepissime in N. 
F. Cv. C, NHomm. 1, 1. J. Corr. 1, 1. 3. II. Corr. 1, 1. 


Gal. 1, 1. 2,) interdum etiam apud profanos (Iuciun. conviv. - 
c, 33.) obveniunt: Paulus, Bilyanus, Timotheus ecclesiae 'Thes- 


salonicensi, nomine s, auctoritate Dei Patris et Domini Jesu 
. Chr. haec fausta precantur. Bimil. ἐν χρεστῷ 11. Corr. 2, 
47. 12, 19. 81, Sequitur ipsa precationis faustae formula: χά - 
οἐς ὑμῖν etc. gratin. vobis contingat, et (quam gratia div. 
largitur) salus etc. Verba Paulo epistolas exordjenti ubique 


usitata. Omissio huius formulae: eo ϑεοῦ etc. quae in non- - 


pulis codicibus (in quibus ese( Vetcenus), in versione 8yT. 
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Peschifo, Aethiopica, Armenios, Vulgatae, epud Origenem, 
Chrysostomum, 'Iheophylactum, Ambrosiastrum, Pelagium de- 
síderatur, tam aliena apparet a consuetudine Pauli, ut causam 
emimüonis ex errore scribendi, cul verha praecedentia ἐν ϑεῷ 
πατρὶ ete. ansam praebuerint, repetere malim, quam cum 
»oummEs baec textui primitivo addita existimare ex IL Thes- 
eal 1, 3. ceterarumve Pauli epistolarum initio. Neque cum 
Koppio dixerim, si verba: ano 4400 — χρισεοῦ omissa fue- 
rint, commate s, semicolo post θεσσαλονικέων posito, verba: 
ἐν ϑεῷ παερὶ — καὶ εἰρήνη hoc sensu commode jungi: per 
Deum patrem οἱ Dominum Jesum Chr. gratia vobis et salus 
ewüagst Nunquam enim sio dicitur: χάρες ὑμῖν (ἔστω) ἐν 
ϑεὼ eie. sed c x0 ϑεοῦ eto. 

Sale Christianis dicta, Apostolus pro lis, quae Deo ju- 
vamte apud 'Thessalonicenses effecerit, gratias .agit Numini 
Baemmo, laudatque et persuasionis alacritatem atque constan- 
cam, quam 'Thessalonicenses hucusque praestiterint, et amoris 

V. $—85. ΕΕὐχαριστοῦμεν tQ ϑεῷ πάντοτε περὶ 

πάντων ὑμῶν, μνείαν ὑμῶν ποιούμενοι ἐπὶ τῶν προς- 
εὐχῶν ἡμῶν, (V. 8.) ἀδιαλείπτως μνημονεύοντες ὑμῶν 
τοῦ ἔργου τῆς πίστεως. καὶ τοῦ κόπου τῆς ἀγάπης, 
zai τῆς ὑπομονῆς τῆς ἐλπίδος τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἔμπροσϑεν τοῦ ϑεοῦ xai πατρὸς ἡμῶν" (v. 4.) 
εἰδότες, ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ ϑεοῦ, τὴν ἐχλογὴν 
ὑμῶν, (v. D.) ὅτε τὸ εὐαγγέμον ἡμῶν ovx ἐγενήϑη εἰς 
ἑμᾶς ἐν λόγῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει xol ἐν πργεύ-- 
pars ayío, xal ἐν πληροφορίᾳ πολλὴ" χαϑὼς οἴδατε, 
οἷρε ἐγενήϑημεν ἐν ὑμῖν δὲ ὑμᾶς. 

Bolleanis est Paulo eiusmodi laudatio Christianorum, quae 
simal piam contineat professionem animi Deo, cuiusvis sapien- 
Gne, virtotis, salutis verae suctorl, propter conditionem horum 
Christiamorum laudabilem gratias agentis, Home. 1, SG. 9. 
Ephess. 1, 16. II. Timoth. 1, 3. II. Thessall. 1, 8. 3,18. Phi- 
lem, e. 4. εὐχαρισεεῖν l. q. gratias agere, Actt. 97, 35. 
KEphh. 1, 16. ail. profanis quoque ἃ Polybio inde hoo sensu 
exrpetun, vd. Koppe ad II. Yhess.1,9. et Lobeok comment. 
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ed Phrynich eclogas nomimum et verborum aite. p. 18. 
in N. F. praeter nostrum loeum ἢ. Corr. 1, 4. II. Thessali. 1, 
9.2,13. cum περὶ τενὸς ità struur, ut. causa gratiarum 
actionis indicetur (L q. il. ὑπὲρ sevoc). Cfr. Diod. Sic. 16, 11. 
Pluralis et h. 1. et in plerisque.eorum, quae c. Y. IL sequun- 
tur (vd. prolegg. €. 5.), ad Paulum pariter atqué ad Silam 
et Tim. potest referri, quanquam demonstrari non potest, Apo- 
wtelum, quoties persona I. plarüli uteretur, de sociis cogitasse. 
Capite quippe IL v. 18. C. HI. aliisque locis hand dubie semet 
ipsum (solum) intelligi voluit. Quod Apost ab initio profite- 
tur: gratias Deo vestrum omnium causa quovis (empore agi- 
mus, uberius explicat: μνείαν ὑμῶν eic. vos commemorantes 
in precibus nostris (inter precandum).  fSispecta quidem est 
. vocula ὑμῶν» et h. 1. in nonnullis quippe codd., in quibus sunt 
Alerandrfnus et Vatio., omissa, et loco simillimo Ephess. 1, 
16., uhi praeter alios codd. Aler. Vatic. Claremont. ὑμῶν 
nen exhibent, alii post ποιούμενὸς collocant — Quodsi cum 
Lschmsanno (in ed. stereotypas N. T. Berol. 1884.) deleatur, 
im promptu tamen est, ex antecedd. cogitando esse supplen- 
dum. Admodum assidue precabantur Paulus et socl quovis 
. tempore eiusmodi pietate adfecü, quae animum facile ad Nu- 
men Summum vel implorandum vel laudibus celebrandum at- 
tolleret. fed, quoties precabantur, eorum quoque beneflcio- 
rum, quae Thessalonicensibus divinitus contigerant, recordati 
sunt Ad sententiam illustrandam cfr. quae iisdem fere ver- 
bis dicc. Ephess. 1, 16. Philipp. 1, 8. 4. Homm. 1, 9. 10. 
De formula μνδίαν᾽ ποιεῖσθαι τενὸς (profanis haud incognita) 
vd. Wettsten. δὰ 1. L ep. ad Romm. ἐπὶ seq. genitivo προς- 
ευχῶν (ut locis modo laudd.) eadem ratione, qua spud pro- 
fsnos interdum (v. c. Diod. Sic. 4, ἃ. ἐπὶ τῶν δείπνων, de 
rebus tempore iunctis adhibetur. Causam, quare inter preces 
pias memoriam Thessalonicensium assidue recolant, ipsis eorum 
virtutibus laude dignis inesse docet (v. 8.) ἐδεαλείπετως u»- 
μονεύοντες 66c.: perpetuo memores operis fidei vestrae (per- 
suasionis), amoris, spei Christianae. ἀδεαλείπεως, quan- 
quam sub finem enuntiationis c. 2, w 13. collocatur, aptius ta- 
men Aoc loco sequentibus iungitur (commate ante ἀδεαλ. po- 
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sio), qumum antecedentibus. Quum Paulus unirerse v. 2. 
(xdrrosa μνείαν ὑμῶν eto.) professus fuisset, ao cum sociis 
Thessalonicensium perpefuo memorem esse, Deum laudibus ce- 
lbrantem, muno accuralius erat dicendmm, ouiuenom potissi— 
mun rei in 'Thessalonicensibus Jaudandae perpetuo memor es- 
ett. Primum quidem τοῦ ἔργου τῆς πίστεως. Πίστις 
eedem sensu dic., quo saepemumero apud nostrum cum οἰγάπῃ 
(ad Gel. 6,.6. Coloss. 1, 4. a1.) interdum etiam eum ἐλπέδε 
(1. Corr. 18. 13.) coniungitur, ut persuasionem certam, fidu- 
dae plesam, quae in vitam et faeta transeat, do divina Jesu 
Chrisá fli Dei legatione, eiusque doctrinae (totiusque institati 
ergime εἰ auctoritate divina innuat. De signifleatione vocabuli 
biblica erwite dieser. Dav. Schulz: was heisst Glauben eto. 
Leipzig, 1830, Quod vero totam attinet formulam ἔργον s. π. 
(im 1L quoque ep. ad Thess. 1, 11. obviam) nolim cum B. 
Koppie vel ἔργον τ. 3. vel seqq. κόπος τῆς ay. et ὑπομονὴ 
τῆς x. simplicem existimari periphrasin vocabulorum πίσεις, 
εἰγάπη, ἐλπὶς. Neque enim effatis Koppio laudatis Romm. 2, 
15. Ephh. 4, 18. (quae aliam omnino interpretationem vel 
admittunt vel efülagitant), nec allis N. F. locis elocutioni Pau- 
ἔοι ceimmmodi pleonasmus vindiestur. ΑἸ} (νὰ. Calov. in bi- 
biis Himstr. et Wolf in curis ad h. 1.) persuasionem Christ. 
ἔργον τῆς m. dici existimant, quatenus sit opus egregium, 
qued Deus ín animis Thessalonicensium effecerit. "Vix puta- 
verum, Apostolum, si hoo sibi vellet, simpliciter scripturum 
fuiase ἔργου τῆς π. mulla omnino Dei, auctoris πίστεως, men- 
Gome imiecta. Aliter sese habet cum locis similibus Jo. ev. 6, 
39. ad Philipp. 1, 6. Ad parallelismum membrorum animum 
atendamus. Quemadmodum in seqq. κόπου τῆς ἀγάπης et 
ὑσομονῆς τῆς ἐλπέδος sic dicitur, ut prius substantivum rem 
indicet ex ea, quam posterius iunuit, oriundam, it& ἔργον τῆς 
z.i q. opus, quod ex fide proficiscitur, sentiendi agendi- 
que ratio ex persuasione Cbrist. oriunda, sive, si sensum spe- 
etaveris, πέσεις ἐνεργουμένῃ (8d. Gal. 6, 67), persuasio, quae 
magmam habet efücientiam, quae factis probatur, constantia 
Peüesimum inter tentationes cuiusque generis conspicua. Si- 
müler ep. Jacobi 1, 4. de ὑπομονῇ dicitur: ἔργον τέλειον 
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ἐχέτω, itemque Hebrr. 6, 10. τὸ ἔργον, studium, quod Chri. 
stianl Ji prsestiterint, laudabile umlverse commemoratur. Han 
rationem plerisque video probatam, Chrysostomo, Theodo- 
reto, Oecumenio, Grotio, Vorstio (de hebraismis N. T. cd 
Fisch. p. 267.), Krausio, Knappio (in scriptis varii argum. cd 
Ji. T. JL p. 435.) Peltio ad b.1 aliis. An Paulus hoc ἔργο. 
3. Judaeis opposuerit ἔργοες νόμου gloriantibus, certe ποι 
exploratum dixerim. Memorem porro se profitetur eorum zo ἢ 
κόπου τῆς ἀγάπης» 3. e. laboris moles, haud detrectan- 
tis molestas aliorum causa perferendas, et bona insumenti: 
'paupertati aliorum liberaliter adiuvandae (T. Thess. 9, 9. ὃ, 5. 
11. Thess. ὃ, 8. II. Corr. 6, 6. 8), oriundi ex amore, sive, 
si sensum spectaveris 1. q. οἐγάπης κοπιώσης. His planc 
congrueret locus ad Hebrr. 6, 10., nisi verba τοῦ κόπου loco 
Jaud. in pluribus praestantissimorum codd. et verms. desidera— 
rentur. Denique, τῆς ὑπομονῆς τῆς ἐλπέδος ec. i. c. 
constantiae recte sentiendi et agendi, quae nulla vexationum 
tempestate frangitur (Romm. 3, 7. 15, 4. 21), qualem efficit 
gpes certa in Domino nostro Jesu Chr. posita, auctore salutis 
verissimae, redituro olim (v. 10.) ad regnum instaurandum, 
Bive, sl sensum spectaveris, ἐλπίδος ὑπομενούσης. Recte 
Oecumenius: ὑπομονῆς τῆς γινομένης διοὶ τὴν ἐλπίδα eto. 
ἐλπὶς τοῦ χριστοῦ eodem modo dic. quo ἐλαὶς εῆς δόξης τοῦ 
ϑεοῦ Romm. ὅ, 3. Β. ἐλπὶς σωτηρίας 1. Thess. 6,8. Quo nexu 
verba seqq. ἔμπροσϑ'εν eto, antecedentibus cohaereant, di- 
versinode disputatur. Quo minus cum verbis proxime praece-- 
dentibus conneotamus ᾿Ζησοῦ Χριστοῦ (suppl ὄντος), utique 
inpediti, quod dignitas Jesu Christi Deo dilecti non solet aliis 
jocis hac potissimum rafione enuntiarl, ut coram Deo versari 
dicatur, neque omnino in hac orationis serie causa hujus ad- 
ditamenü idonea apparet. Facilius probetur eorum sententia, 
qui vbb. ἔμπροσθεν etc. ad illa remotiora referunt: τοῦ ἔργου 
— τῆς ἐλπίδος : assidue memores efficaciae fidei vestrae etc. 
quae Dco patri enazitne probatur. Μὰ. Chrysost. ad h. 1. 
Beza, Koppe, Krause, Burgerhoudt specim. in prolegg. 
Jaud. p. 102.  Phrasis quippe.satis cognita hebraeo - graeca 
vem bhominemve fale, qualis describitur, esse, sive aliquid 
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fier dict coram | Deo, JumoooóOt s. ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ 
(rp ἘῈ8) d 4. volente sice probante Deo, Ya ut haud 
raro veritas rei, de qua sermo est, sive praestantia eximia 
insustur, Genes. ὃ), 1. 10, 9. Luc. ev. 1,6. 15. Ephess. 1, 4. 
Coloss. 1, 22. 1. Thess. 9, 9. 19. Sed , quamvis eiusmodi 
lota weque apud Paulum, nec apud profanos Graeciae aucto- 
res desiderentur, quae nullum habeant articulum verhis subie- 
cto commemorato amplius definiendo inservientibus praefixum 
(τά. Winmer Grammstük des neutestam. Sprachidiom ed. III. 
Lez. 1830. p.119.); durior tamen hoc loco videtur omissio 
erüculü amie: ἔμπροσθεν, quum enuntialio illa: τοῦ ἔργου — 
τῆς ἔλπίδος ab his postremis: ἔμπροσθεν etc. seluncta fulsset 
verbis imferpositis : τοῦ κυρίου ete. Malim cum Baum- 
gartenio, Storrio (opusec. acadd. Vol.L p.313.), Ben- 
sono, Michaele, Peltio, aliisque facere, verba: ἔμσρο- 
cÓr» ede. ex parüciplo μνημονεύοντες pendere existimanti- 
ims: perpetuo coram Deo patre (d. 4. ἐπὶ τῶν προσευχῶν 
v. 8.) mexmores operis fidel vestrae ete. Quemadmodum Apo- 
sieius alibi adfirmabat, se vera dicere ἐνώπιον» τοῦ Θεοῦ, 
stiente Deo, ad Gal. 1, 90., sive aliquem obsecrarl i». soU 
Ów», Deo testante, 1. Témoth. 5, 91. al., ita h. 1. profitetur, 
se quovis tempore hamm virtutum, quas Christiani 'Thessalonn, 
edikme praestiterint, memorem esse, ubi cum Deo solo agat, 
smeere ef pie, in preolbus, ἔμπροσϑεν τοῦ O:ov. Do- 
e gerro, feri omnino non posse, ut ipse et soch unquam, 
preces δὰ Deum fundendis iandiíbasque Del celebrandis in- 
temG, Thewmalonicensium obliviscantur, quum, testes olim ocu- 
lad originis huius ecclesiae, memoriae alte infizum teneant, 
vem felicem suocessum praedicatio Christi apud eos habuerit. 
V. 4 Partic. quippe εἰδότες haud dubie pariter ao μνη- 
μονεύοντες v. 9. ex verbis pendet v. 9. εὐχαριστοῦ- 
μὲν — προσευχῶν ἡμῶν. EBententiarum series, hac ra- 
Geme probsts, optime sibi constat, neminemque ífubet (quod 
momwllis praeplacuit) vocab. εἰδότες, tanquam nominativum 
shsekste positum (Coloss. 2, 16.) δὰ ipsos referre 'T'hessaloni- 
cemees (pro οἴδατε yaQ ὑμεῖς). Alloquitur Paulus Christianos 
isdem verbis, quae Coloss. 8, 12. II. Thessall. 9, 19. obve- 
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niunt: fratres, religionis socii (ex usu loquendi apostolico). 
Deo dilecti. Quam vulgarem verborum coniunctionem, etiam - 
b. 1. cuivis lectori in promptu positam (ἡγαπημένοε ὑπὸ 
S209), loca modo laudata contra eos vindicant, qui, praeeun-- 
tibus Chrysostomo et Theophylacto, commate post ἠγαπημένοι 
interpungentes (h. s. fratres nobis dilecti) verba ὑπὸ OuoU 
ad seqq. τὴ» ἐκλογὴν ὑμῶν pertinere existimant: quum 
probe teneamus, & Deo profectam esse electionem vestram, s. 
ἃ Deo vos esse electos Ad homines per Christun Deo con- 
secraios transfertur formula, qua Judaei suam grentem Deo 
praecipue dilectam prabdionbent, 37^ *z"pv 11. Chronn. 30, 7. 
'ExAoys electio ( Diod. Sic. 18, 80. Plato republ 1. 7. 
c. 16. in. p. 934. in. ed. Ast.), ex usu loquendi V. T., ubi Deus 
gentem Judaeorum, cuj beneficia singularia contingere iusse- 
rat, elegisse dicitur (nr13 Jes. 44, f. 2. Ps. 106, 6. 41), in 
N. F. Bei favorem gratuitum ionuiti, quem homo populusve 
ita experitur, ut hao ratione ab aliis multis distinguatur (sc- 
paretur), Acit. 9, 15. Hom. 11, 28., praesertim curam Dci 
benerolam (singularem Dei gratiam) qua homines ad doctri- 
nam Christi profiendasm converluniur, psrticipes futuri bono- 
rum regni divini, JI. Petri 1, 10. coll. Ephess. 1, 4. Conce- 
dimus, adiectivum Zxàzxzol ita adhiberi, ut notionem prae- 
Stantiae involvat, quae aliquem dignum reddat, qui prae cete- 
ris eligatur, Mat/h. 20, 16. 29, 14. al. Attamen h. L vocab. 
ἐκλογὴ parum recte cum Koppio de illa Thessalonicensium 
praestantia v. 9. commemorats intelligi, immo Psulum hoc sibi 
voluisse: quum probe teneamus, vos Numine Summo iuvante 
δὰ sacra Christiana transiisse, et (quod insuper cogitando com- 
plecteretur) hano vestram conversionem efficientia Dei fuisse 
insignem, verba docent seqq. V. 5. "Ore τὸ εὐαγγέλεον ἡμῶν 
etc. “Ὅτι vim noüssimam habet explicandi, quo sensu Apost. 
ἐκλογὴν 'Thessalonicensium praedicaverit: hoo mihi vole etc. 
εὐαγγέλεον ἡμῶν ἰ. q. nuntius regni divini laetus, qualem. 
adferre solemus s. nostra doctrinae Chr. praedicatio, Homm. 16, 
98. II. Thessall. 9, 14. 11. Timoth. 2, 8S. Quod vulgo prae- 
cipiunt, e/c ὑμᾶς (slo enim recte habettextus receptus, quum 
scriptura πρὸς ὑμᾶς, in pluribus quidem bonis codd. item- 
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que sped Chrysostomum et Theaphyl expressa, interpretamen- 
Ὁ praepositionis ec in N. F. admodum diverse ueurpatae spe- 
clem referat) et h. L et alibi simplieiter positum esse pro ἐν 
μὲν (vel: inter vos, vel: 18. animis vestris) verissime impu- 
gusvi dectrina recentior elocutionis graecae N. F. Vd. Wi- 
aer Graumatik des neutestam. Spracbidiom ed. IH. p; 349. sq. 
Temamms etiam bh. l siguilcationem praepositionis propriam; 
sive vertatur: guod vos attinet (Actt. 98, 0. Xenoph. anab. 
Cri L 1. c. 9.), seu loco indicando ineerviat (u$ γ47 ὁ μ έ- 
νων ἡμῶν εἰς i«ocoAvua Aet, 91, 17. 95, 15.): nostram 
ewaageli praedicationem non.ita ad 008 perpenisse, ut ἐν 
λόγῳ tamm easet etc. Quam postremam interpretationem, fa- 
ciliate praecipua commendabilem, sequuti, praeeuntibus insu- 
per iis, quao. iufra leguntur χαϑως οἴδατε, olo iy av κὶ ὃ η-- 
per cc. vesba: ἐν λόγῳ, ἐν δυνάμει eic. minime cum Kop- 
pio ad virtutes, quas Thessalonicenses doctrina Pauli admit- 
tenda et retinenda exhibuerint (constantiam ohsequii doctrinae 
te vera praestiti et persuasionis firmitatem), laudandas, sed ad 
describendam indolem οἱ vim eximiam, quam institutio Pauli. 
εἰ sociorum spud Thessalonn. Deo iuvante habuerit, referenda 
putamus.  fSusm doctrinse Chr. praedicationem ita dicit ad 
Thessalomm. pervenisse, ut nou tantam in verbis posita esset, 
que sensu iy» seg. dativo haud raro qualitatem s. conditionem 
izwuit, adicctivo etiam circumscribendo inserviens IT. Corinth. ἃ, 
7.8., sive non verbis tantum instructa esset ( Hebrr. 9, 265. ἐν 
αἴματεν, i e. haud vulgarem fuisse sermonem, quales sunt 
muli, qui sensus hominum prasetervolantí, neque aculeos relin- 
qum ia animis sudlentiun, sed ἐν δυνάμει etc. Quum 
δέναμες opponatur λόγῳ, haud dubie effcacitatem describit 
smmmxm, quam εὐαγγέλιον Pauli habuerit, it& ut non audire- 
ter tantum, sed pectori alte inflgeretur, Roms. 1, 16. I. Corr.2, 
4. Facta Pauli insignia, quae institutionem Apostoli adinve- 
rint, intelligi malunt Theophylactus, Oecumenius, Bur- 
gerheudt in specim. laud. p. 81. alii. Quanquam numerus 
siaglaris voc. δύναμις (pluralem quippe haud raro idem va- . 
lre q. σημεῖα et τέρατα, iriüssimum est) subinde et de fa- 
eunte facia insigsia edendi ( Luc. 6, 19. 8, 46. Romm. 16, 
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$9.81) et de miraculis singulis ( Marci 6, δ. 9, 99.) usarpa-- 
tur, alia tamen est indoles locorum laudatorum, uhi hanc vo— 
cabuli potestatem ex tota orationis serie verbisque adiunctis 
cognoscimus, alis huius effati. Solent Apostoli vim illam sá— 
luberrimam ínsütutionis doctrinse Christ. δὰ Numen Summum 
spiritumve divinum, veritatis virtutisque auctorem et adiutorem 
potentissimum referre, qui praesto esset Apostolis evangeliusn 
praedicantibus , 1. Corr. 9, 4. II. Corr. 8, 6.8qq. 81, Proinde 
etiam h. L verbis ἐν δυνάμει adduntur, quae auctorem huius 
δυνάμεως illustrent καὶ ἐν πνεύματι dyío. Qui voc. 
δύναμις de miraculis intelligunt, Apostolum h. l de dotibus 
Spiritus divini extraordinariis cogitasse existimant, quales illo 
tempore Christianis singulis contigisse narrantur Actt. 8, 17. 
10, 44. sqq. I. Corr. 19, 4. Si sensum. spectaveris, ἐν δυ-- 
νάμει καὶ ete. 1. q. ἐν δυνάμει τοῦ πνεύματος ἁγίου. De- 
nique, quum veritas divina vim saluberrimam in animum ἢ 0-- 
minis ante omnis lta exserat, ut persuasio de veritate firmis— 
sima oriatur, suam evang. praedicationem dicit Apost. consti- 


tisse (s. instructam fuisse) ἐν πληροφορίᾳ πολλῇ. Sub- 
Btant. rarius πληροφορία (8 vb. πληροφορεῖν pr. aliquid - 
plenum ao totum ferre s. proferre, ita ferre s. proferre, ut 
totum sit et plenum, deinde: implere, s. plenum reddere ali- 


quid, v. c. muneri cuidam prorsus satisfacere, II. Timoih. 4, 
6. itemque: aliquem totum persuasione quadam imbuere, cfr. 
J'socr. λόγος τραπεζιτεκὸς p. 686. ed. Lang. Rome. 4, 91. 


al) in N. F. de pognitione, persuasione, spe plena, certa, 


firms adhibetur Coloss. ὃ, 9. Hebrr. 6, 11. 10, 22. His locis 


praeeuntibus neque cum nonnullis plenitudinem donorum spiri- . 


fus sancti, quae Christianis ita contigerint, ut haud inferiores 
essent Judaeis, neque cum aliis plenitudinem (integritatem 
omnibus numeris absolufam) ipsius doctrinae a Paulo traditae, 
neo universe (quod Bolten, Krause, Vater in editione 
N. F. notis instructa, voluerunt) pleniorem, quem institutio 
apostolica habuerit, effectum s. gravitatem docendi (Naclidruk ), 


sed cum plerisque interpretibus (cfr. Pelt ad h. 1L) persua- 1 


sionem certam, et confidentiam bh. 1. πληροφορίαν dici 
existimo (eamque πολλὴν, largam, eximiam, ut “εποίϑησες 


πολλὴ IF. Corr. 8, 99.), quae in ipso Apostolo docenle ejus- 
que sociis fuerit, transieri(que in animos Christianorum. Si- 
miüiter Paulus 1. Corr. 3, 44 sq. adürmat, orationem suam inter 
Corinthh. usam fuisse ἀποδείξει πνεύματος καὶ δυνάμεως. 
Quo jure dicamus, Apostolum his omnibus ὅτε τὸ εὐαγγέλεον 
— πολλὴ suae, quam spud Thessallonicenses adhibuerit, evan- 
gei praedicationis vim et indolem descripsisse, quam pro 
summa ipsius pietate Deo auctori tribueret, ex verbis patet 
seqq καϑὼς οἴδατε etc, Recte se habet vulgaris verbo- 
ram jeterpunctio , ante χαϑοεὶς vel commate vel semicolo, post 
δι’ ὑμᾶς plene distinguens,  Adflrmat Apostolus, quod modo 
duxiset , conscientia sua testanto (gratia divina factum 
esse, πὶ institutio sua. δύναμεν et πληροφορίαν haberet, qua 
Thessalonicenses ad Christum converferentur), id omnino la- 
tere non posse Christianos ab ipso institutos. Qui cum Kop- 
pio amte χαϑὼς vel semicolo vel plene, post δι᾽ ὑμᾶς com- 
msie isterpungunt, verbis χαϑαὶς — δὲ ὑμᾶς protasin, se- 
queaibus καὶ ὑμεῖς etc. apodosin inesse volunt: quemiadmo- 
dum nostis (sive: quum experlundo compertum habeatis, voc. 
quippe καϑὼς haud raro etiam causae indicandae jnservit, 1. q. 
siquidem, Jo. 17, 3. Romm. 1, 88. Ephess. 1, 4.), qualem me 
bmer vos gesserim vestra causa, ita vos me imitati estis etc. 
Parum, opinor, huic verborum construction patrocinatur, quae 
verbo οἴδατε inest, iemporis praesentis signiflcatio. — Immo 
proper seq. ἐγενήθητε (v. 6) scribendum fuisset! xa- 
ϑὼς ἐγνώκατε eic. Accedit, quod οἴδατε tam perspicue 
respicit ad partic. εἰδότες v. 4. ut vel hac de causa praestet, 
verbe χαϑως -— δι ὑμᾶς ad versum 5. referte1 quemaumo- 
ham ipsi probe nostis (testimonio véstro confirmare potestis) 
quales inter vos fuerimus , 1, e. qua δυνάμει et πληροφορίᾳ 
divisitus oriunda cum sociis docuerim, et qualem praestiterim 
eenfdentiam, alacrítaiem discrimina propter evangelium sue 
beunda haud reformidantem, laborum patientiam (cfr, v. 6. ubi 
, Christiani, doctrina divina inter tezaliones gravissimas reci- 
rienda, Paulum imitati esse dicuntur, et c, 2. v. 1 — 13.) à; 
ὑμᾶς, propter vos, ut salus vera vobis contingeret, ex pro- 
femione evangelii et constantia recte agendi oriuuda, 
4 
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Pergit Apostolus, lis, quae !pse, Deo fuvante, apud Thes- 
salonicenses effecerit modeste commemoratis, laudare hos Chri- 
sStianos , quippe qui Apostolum, ipsumque Dominum Jesum, 
egregie neo sine fructu in alios coetus Christ. redundante, imi- 
tati. fuissent. 


V. 6. 7. Καὶ ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμῶν ἐγενήϑητε xol 
τοῦ κυρίου, δεξάμενοι τὸν λόγον ἐν ϑλίψει πολλῇ μετὰ 


χαρᾶς πνεύματος ἁγίου" (v. 7.) ὥστε γενέσϑαι ὑμᾶς 


τύπους πᾶσιν τοῖς πιστεύουσιν ἐν τῇ Μακεδονίᾳ καὶ 


τῇ ^A χαΐᾳ. 


Vicissim, ait, cos imilatores exstitistis (cfr. I. Corr. 4, 16. 


11,1. Philipp. 8, 1?.) mei (et sociorum) ac Domini (Jesu Christi, 
qui, quamvis durissima dqctrinae div. causa pateretur, animo ta- 
men promtüssimo, immo laetabundus voluntati divinae satiafe— 
cit), quum inter ipsas veraliones gravissimas | ( Actt.. 17, 
5 —9.) doctrinam divinam (λόγον i. q. κήρυγμα, Luc. 1, 2. 
Gul. 6, 6. 81.) receperitis cum laelitia tere sancta. Quemad- 
modom gratia divina splritusve div. doctrinam evangelicam, 
animique mutationem saluberrimam illi accommodatam donasse 
dicitur, it& etiam pietas Christianorum de hac doctrina et con— 
versione, etsi vitam hominis externam vexationi multiplici ob— 
noxiam reddat, eximie laetantlum γαροὶ appellatur «t». &yiov, 
laetitia per Spir. div. ercilata, Romm. 14, 17. 15, 13. 
Gal. 6, 99. Coloss. 1, 11. Exempla huius laetitiae vd. Actt 5, 
41. Hebrr. 10, 84. Frequens est in N. F. phrasis λόγον 
δέχεσϑθαε, lubenter admittere doctorem eiusque institutionem, 
Luc. 8, 18. Actt. 8, 14. 1. Thess. ὃ, 18. αἱ. ad similitudinem 
hebr. np^, Procerbb. ὃ, 1. 4, 10. al. Quam eximium fueri: 
in Thessalonicensibus Paulum ipsumque Christum imitandi stu- 
dium verbis ostenditur (v. 7.) ὥστε γενέσϑαε etc. ita τ 
eos exemplo, quod sequerentur, esselis (quo sensu tU sro. 
Philipp. 9, 17. II. Thessall. 8, 9. leg.) omnibus Christo fiden 
habentibus , qui in Macedonia sunt et Achaia. Certum esi 
ex quo tempore Bomani Graeciam totam subactam in duas par. 
tes, Macedoniam et Achaiam, dividerent, haec nomina latius: 
quam olim patulsse, ita ut Ἰακεδονία non tantum eam, qua 
proprie sic diceretur, provinciam, sed etiam regtones finitima 
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Christo addicti toío pectore Deo confidant, auctor] salutis hu- 
mano generi per Christum voluntatis divinae interpretem nun- 
tiae atque reparatae. Cfr. 1. Peíri 4, 91. Dav. Schülz ln 
L asd v. ὃ. laud, Was heisst Glauben etc. p. 88. sqq. Acce- 
d, quod, qui ex gentilibus ad Christum conversi fuerant, nunc 
demum Deum colebant unum verum,  Eziisse (ἐξεληλὺ ϑ ἐ- 
»a&:) in IN. F. saepenumero dicitur vox quaedam, doctrina, 
fama rej gestae, Malth. 9, 26. Luc. ?, 17. I. Corr. 14, 36. 
Apecal. 16, 17. 21. (ex usu hebr. «x», Esther 1, 17.) modo 
omissa, modo addita notatione loci, unde exierit, quatenus, ex 
le quodam  hominumve coetu profecta, amplius dimanavit 
wmmlüsque innotuit "Transfertur ἢ. l, ad πίστεν "Thessalonicen- 
sim, cwius fama per varios homines ex "Thessalonice jn alias 
regiomes profectos longe lateque dissipata est, 'E» παντὶ 
τόσω non simpliciter, quod vulga praecipiunt, usurpari po- 
terat pro eàc πάντα εὐπον. (Cfr. de eiusmodi locis Wi- 
aer Grammatik des neutestam, Sprachidiom, ed. HII. p. 351.). 
immo hoo sensu dic. fama fiduciae vestrae , ubicunque à λό- 
γος χυρίου inno(uit (per totam Macedoniam et Achaiam), 
ezit inde (suppl in alia loca finiima). Qui totam ῥῆσιν: ἡ 
αἰστις — ἐξελήλυθεν sensu non differre volunt ab illa: ἐξη- 
χηαε ὁ λόγος τοῦ κυρίου, nonnisi verbis; ἐν “Μακεδονίᾳ 
καὶ ἐν τῇ «χαΐᾳ, οἱ! ἐν παντὶ τόπῳ, anüthesin (per οὐ 
μόνον αλλαοὶ καὶ indicatam) inesse existimant, illudque ἐξελή- 
λυϑὲν sic intelligunt, doctrinam Christianam, opera et studio 
Thesnlenicensium, extra Macedoniam quoque et Achaiam prae- 
dicatam fuisse atque commendatam. (Cfr. Rom. 10, 18, εἰς 
πᾶσαν τὴν yn» ἐξῃλϑεν ὁ qéoyyoc αὐεῶν etc). Attamen, 
wt concedamus, subinde in hao vel illa serie orationis substan-- 
Gvaum πέσεις significationem habere obiectivam, qua ipsam re- 
Meiouis doctrinam innuat, Aoc loco neque verba πρὸς τὸν ϑεὸν 
buic interpretationi favent, neo ea, quae v. 9, sequuntur, ad. 
dicant, quum v. 9. fama polius πέσεεως Thessaloun. sensu. sub 
éectico dictae longe pervagata describatur, Quod ipsam, quam 
diximus, anüthesin membrorum attinet, ex ordine quidem ver- 
berum facile colligi possit, hoc tantum sibi velle formulam ov 
μόνον dla, ut Μακεδονίᾳ καὶ 'Mxatqopponatur πανεὶ 
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Quod primum singula v. 8. obvia attinet, quae interpre- 
tatione indigeant, verbum in N. F. ἅπαξ λεγόμενον ἐξήχη- 
«s: personuit, sonitum edidit ( Sirac. 40, 13. LXX. Joel. 3, 
14.) hoc loco, quum sermo sit de praedicatione doctrinae 
Christianae, in promtu est tropice dici (Chrysostomus meta- 
phoram a tuba λαμπρόν ἠχούσῃ depromtam existimat): longe 
lateque, ita ut permulti audirent, propagata est. De formula 
ἀφ᾽ ὑμῶν quaeri omnino potest, utrun ἀπὸ locum indicet 
(I. Corr. 14, 36.) unde personuerit λόγος τοῦ κυρίου: doc- 
trina Dom. & vobis,' vestra urbe, profects amplius innotuit per 
Macedoniam etc. (siquidem , postquam Philippenses et Thessa- 
lonicenses δὰ Christum conversi fuerant, idem contigit Beroeen- 
Bibus, Atheniensibus, Corinthiis, vd. prolegomena $. 1.), an 
quod Storrius (opuscc. Vol II. p. 917.) aliique maluerunt 
causam efficientem eive opporiunitatem (cfr. Matth. 11, 19 


12, 98. Actt. 11, 19. II. Corr. 8, g.): per vOS, ope et consi- 


lio vestro, s. exemplo vestrae fiduciae, probitatis, tolerantia: 
vexationum occasionem praebente doctrina Dom. propagata e: 
οἰο. ἢ Utrumque alteri coniungi oportet. Prius quippe maxim 
commendatur verbo cum praepos. ἐκ composito, ἐξήχηεαι. Po 
sterius ideo haud negligendum, quod seqq. docent, Aposto 
jum dicere aliquid voluisse in laudem 'Thessalonicensium. ΝῚ 
mis angustis, opinor, finibus hanc 'Thessall. laudationem ii iv 
terpretes circumscribunt, qui Paulum, quum Ziceret dq? Ug 
ἐξήχηται ete. de 60 potissimum cogitasse existimant, qu. 
'Thessalonicenses, quo tempore inter Judaeos tumultus cont 
Paulum et fSilam excitatus fuisset, vitae Apostoli, quae eva! 
gelio propagando consecrata esset, defendendae consulere 
( Actt. 17, 5. 809. ). Quanquam semel tautum in N. F. legit 
ἡ πίστις ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν (ovca), exemplis tamen s. 
tis confirmata est ea potestas praepos. πρὸς, qua lat. erga e 
primit, obiecto persuasionis, flduciae, amoris indicando insc 
viens, v. C. ἀγάπην xal πίστιν ἔγειν πρὸς τὸν κύριον 4 
σοῦν ad Philem. v. ὅ. cfr. Gal. 6, 10. II. Corr. ὃ, 4. Qv 
alibi saepenumero praedicatur πίσεες εἰς Χριστὸν 8. mic: 
"Ἰησοῦ Χριστοῦ, persuasio vere Christiana, fldes Christo ! 
bita, eadem b. 1. dic. fiducia in Deo reposita, quum homir 


- 
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τόπῳ, (uo minus vero sio statuamus, sequentia prorsus 1m- 
pediunt, cum illis παντὶ τόπῳ grammatice nexa: ἡ πίστεις 
ὑμῶν etc. praesertim quum haeo (ut modo vidimus) nequeant 
synonyma haberi membri superioris: iEgy. ὃ λόγος τοῦ x. 
Proinde nulli dubitamus, formulam sntitheticam οὐ u, dAX ad 
ila potius referre: ἐξηχ. d λ, τοῦ κ, et ἡ πίσεις — ἐξελήλυ- 
ϑὲν, commate nullo post τοῦ κυρίον posito. Quum verba ex 
rationibus grammaticis sic debuissent collocari: o) μόνον γὰρ 
cQ ὑμῶν uy. ὁ λόγος τοῦ x. ἐν τῇ etc, maluit Apostolus 
cum quadam sermonis gravitate hoc; ἃ vobis personuit, primo 
ponere loco. Plerique interpretes hanc traiectionem recte agno- 
verunt, Non deesse omnino sermoni N, F. eiusmodi inversio- 
nes, quae vim rhetoricam haheant, docuit Winer: Gramma- 
tik eíc. ed. JI. p, 455, — Cum nostro 1, quodammodo cfr. 
Romm. 4, 12, [Ceterum pro vulg. ἀλλὰ wal cum Lach- 
manno edidimus ἃ λλ᾽ omisso καὶ suctoritate codd. praestan- 
tiorum, versionis syr. Peschito et Philox, itemque Italae. Quan- 
quam ex more consueto post oU μόνον sequitur ἀλλὰ καὶ, in- 
terdum tgmen xo subanditur cfr. Matth. 4, 4. Artt, 19, 26. 
Zeune ad Vigerum de idiot, gr. T. 11. p. 522, ed. Herm. 
1802.] Duplici igitur laude commendantur '"Thessalonicenses, 
altera, quod praedicatio evangelii, ab eorum urbe exorsa, ipsis 
adiuvantibus, amplius per Macedoniam et Achaiam propagata 
fuerit, alters, quod praestantia persuasionis eorum et flduciae 
Christianae una cum praedicatione evangelii per ensdem terras 
longe lateque innotuerit, "Verba quippe ἐν παντὶ τόπῳ 
minime opponuntur Macedoniae et Achaiae, sed regiones earun- 
dem provinciarum diversissimas indicant. Etsi enim et Chry- 
sostomo (:ravra τόπον de aliis regionibus multis extra Ma- 
cedoniam et Achaiam sitis interpretanti) lubenter largiamur, 
admodum insignem fuisse ante (Christi tempora gentis Mace- 
donum rerumque Macedonicarum spud exteros celebritatem, et 
Peltio (Comment. p. 19,) concedamus, Macedoniam et Acha- 
. lam h, 1, sensu illo angustiori intelligi posse, de quo supra ad 
v. 7, exposuimus; facile tamen patet ex verbis seqq. σε ε 
μι) etc. (ila ut. mihi non opus esset, eerba hac de re fa- 
cere, quum πίστις vestra ceteris, priusquam eos adirem, in- 
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wotusset, coll. v. 9.), Apostolum, quum diceret ἐν πανεὶ só- 
me, eas regiones intelligi noluisse praeler eas, quas tum 
(emporis ipse adisset, Macedoniam et Achaiam proprie di- 
ciam. Quod pro vulg. ἡμᾶς &yéc» ordinem inversum edl- 
dimus, anctoritate codd. praestantissimorum defenditur. χρείαν 
ἔχειν dicc. sequente infinitivo vel activi Matih. 14, 16. vcl 
pamivi Matth. ὃ, 14. qui re quadam indigent, quam ipsi fa- 
dest, vel, quae per alios ipsis praestetur. Vd. Bornemann 
4d Xefhoph. Sympos. p. 64. Haec sententis primaria: fama 
vestri religionis studii sermones meos, qui hac de re fleri po- 
fuissemt, apud incolas Macedoniae et Achaiae antevertit, ube- 
rime ampliicatur v. 9. αὐτὸ γὰρ etc. Ipsi quippe illorum 
oz er (v. 8.) incolae (pron. «9zogs saepius pertinet nd sub- 
lectum ex oratione antecedente, preesertim, ubi mentio locl 
cuiusdam facta fuerat, eruendum, Matth. 4, 38. 9, 96. Actt. 8, 
ὅ. aL) aliunde, non meis sermonibus, huius rei certiores red- 
dil nun/iant (alis) de nobis (περὶ seq. Genitivo rei homi- 
miwe de obiecto sermonis s. narrationis usitatum, Jo. 16, 25. 
Homun. 145, 21. Xenoph. anab. 1, 7. 9. al.) , qualem ad vos 
introitum (aditum, cfr. de εἴσοδος Hebrr. 10, 19.) habue- 
rimus, quam promto et ajacrl animo me et socios exceperitis no- 
stramque insütntionem. Poeterius quippe cogitando addendum esse, 
ita ut εἴσοδος h. l. non tantum ipsum Pauli aditum ad urbem 
gexemque ilam, sed etiam institutionis primae evangelicae 
Thesalonicensibus patefacíae et auspicia laeta et successum 
wesperumn indicet, initium docet capitis Π. Remotior ab h. 1. 
videtur ea sententia, quam Chrysostomus et Theophy- 
lactua verbis ὁποίαν οἴροδον ἐσχομεν inesse volunt: quam 
perum reformidaveritis illa vitae discrimina, quae et ipse evan- 
geli praedicandi causa inter vos subii, et vos, quum Christo 
ammem dedissetis, experüi fuistis. — Erravit item Chrysostomus, 
«emn '"Theephyl sequitur, quum scriberet: δευτέρα γὰρ ἦν 
εἴσοδος «vr, de eo tempore cogitaus, quo Paulus, quum 
Afhemis esset, Timotheum ad 'Thessalonicenses, Silvanum δὰ 
Beroeesses remiserat. Facile enim patet, hac de re scribere 
Apostolum nou potuisse εἴσοδον ἔσχομεν, quum haec εἰσο- 
δος δευτέρα non esset ipsius Pauli. Vulgata lectio ἔχομεν 
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recte cessit scripturae auctoritate codicum praestantissimorum 
versionum patrumque vett. ἃ Griesbachio aliisque receptae 
ἔσχομεν, [Coeterum, si phurslem ἡμᾶς v. 8. ὥστο quj 
χρείαν ἔγειν ἡμᾶς λαλεῖν τε nolueris ad' solum referre Apo— 
Btolum, existimandus est Paulus per Silam ao Timotheum, Co— 
rinthum ad Paulum profectos ex Macedonia Aett. 18, 6. , cer— 
tior factus esse, hos comites, dum ipsi, sine Paulo, in illis 
Macedonise urbibus versasrentur, de fama 'Thessalonicensinm 
longe dissipata idem experiundo cognovisse, quod Paalus co— 
guosceret , quum ipse, Beroea sine comitibus illis digressus 
per Macedon, et Achsiam proficisceretur] Quam laeta fue—- 
rint praedicationis evangelii apud 'Thessalonicenses auspicia 
porro explicatur καὶ πῶς ἐπεσερόψατε (suppl. davsovc, 
ex more loquendi in N. F. trito) etc. . "Transitus gentilium ad 
religionem Christianam, Monotheismo tanquam fundamento su—- 
perstructam, hao ratione describi solet, ut conversi esse s. sa 
conrertisse dicantur ( Actt. 1d, 15, 86, 20. al.) ab idolis ad 
Deum verum recte cognoscendum colendumque.  Jdolis vita, 
sensu, motu, animo carentibus opponitur Deus, qui vita utitur 
perfectissima (ζῶν, *ri), qui solus vere est Deus, «às 21- 
»óc, ry "rybu, JI. Regg. 19, 4, II. Chronn. 15, 3. Ps. 185, 
16. 49, Jo. ev, 17, 8. 1. ep, Jo. 6, 20. al. πῶς ἐπεστρέψατε 
Chrysostomus: εὐκόλως, μεεὰ πολλὴς σφοδρότητος. In- 
flnitivis δουλεύδεν (in hac orationis serie de eo, qui (o- 
(um se sddicit Deo vero verbis factisque recte colendo, ἼΞΨ, 
J. Regg, 5, 1. Roman, 9,6, 21) et ἀνα μένεεν v. 10. con- 
versionis illius flnis primarius indicatur, Vd. Winer Gram- 
gnatik etc. ed, HI, p, 966, JRenuntiaverant pagenismo, et 
Deum verum adoraturi, et salutis participes futuri per Jesum 
Christum filium Dei impetrandae (qua quidem fidueia laetissima 
jn Jesu posita homines Christiani ἃ gente Judaica, eidem Mo- 
nothelamo addicta, maxime differebant), Proinde vbb. add, 
ἀναμένειν soy υἱὸν etc. atque ut exepectaretis (ἄναμ, 
ἅπαξ λεγόμενον in N, F. vd. Herodian. V, 4,9.) filium eius 
en coelis suppl, ἐρχόμενον 8. ἐλευσόμενον Coloss. 9,8. Vi- 
demus Paulum, quum hao ratione πέσεεωρ Christianae notio- 
nem describat, velut ohiter praeparantem quaestionem de re- 
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dita Servatoris infra'Cap. IV, v. 18. sqq. C. V. traciandam. 
Ad seméentiam cfr. Philipp. 3, 20.  &clte observat Pelt ad 
h. L men sine gravitate transponi vocab. 'Z5coU» post ὃν 
ἦγ. ἐκ τῶν νεκρῶν, ut ὃν sy. vhn habeat singularem: quem 
Deus, resuscitando ex mortuis, fium suum declaravit, Homm. 
1,4. 4,24. Actt. 17, 81. Hulus autem fli Del, iudicis om- 
mimm et mortuorum et viventium divinitus constituti. ( Actt. 10, 
42.) reditum , quocunque tandem tempore apparitarus sit, sa&- 
lutarem fore omnibus Deo et Christo vero addietis, verba po- 
atrema solatii plena proftentur τὸν δυόμενον eto, ᾿Οργὴ 
(hebr. n4) ab adfectu indignationis gravissimae Dei peccatum 
αἱ peecaipres aversantis (Ecod. 4, 44. Romm. 9, 22. a1.) 
transferri solet ad effectum hujus indignationis, poenas divinas, 
praeserüm, quae olim, iudicii tempore, post adventum Mes- 
εἶδε, de bominibus improbis exigentur, Matth, 8,9. (ὀργὴ udA-.- 
lowsa) Home, 3, 6.9, 6. 1. Thessail. 9, 16. 6,9. al. Een- 
dem metouymiam libri habent V. T, Numerr. 16, 46. LXX. 
Sirm. 44, 1. Neo profanis omnino incognitum esse doc, 
Kypke in obeercv. sacr. ad Honswn. 9, 5. "Tempus praesens, 
rem ocrío futuram indicans, prae ceteris in verbo ὄρχομαι 
waütatmn. "Vd. Winer Grammatik etc. ed, III, p. 317. sq. 
Essdem rei certo futurae siguificationem cum plerisque inter- 
preübus vindicare licet participlo (vd evo» (ῤύεσθαί τινα 
ἀπὸ τενοὸς εἷο dic, liberare aliquem ἃ calamitate s. malo vel 
wreesente vel instante, Matth. 6, 18. II. Thessall, ἃ, 9. 11. Ti- 
moth. 4, 18. ut alib ix τινὸς, Luc. 1,74. Romm.7, 34.), 
quanquam haud negaverim, temporis quoque praesentis cogita- 
onem huic loco propterea egregio esse accommodatam, quod, 
qum homines doctrinam vitamque Servatoris recte cognoscen- 
tes eiusque praestantiam toto pectore sentiontes vere sapere di- 
eamt, Deoque moribus emendandis aocepti reddantur, Jesus 
Christus verissime iam nunc in eo esse dicatur, ut. smiseriae 
hominibus Deo incisis insianti nos. eripiat. Cfr. II. Corr. 1, 
10. ὃς ix τηλικούτου ϑανάτου ἐῤῥύσατο ἡμᾶς, καὶ vasa: 
sic ὃν ἠλπίκαμεν, ὅτι καὶ ἔτε ῥύσεται, 
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Caput IL 


Quod Apostelus C. I. V. 4. 5. de suo ad Thesssjoni- 
conses. adiu breviter dixerat, uberius persequituP, u£ οἱ suo 
ipsius animo satisfaciat, de suocemsu felici, quo evangelium - 
Deo iuvante lis praediceverit, eximie ]aetauti, et Thessalonicen—- 
sinm animis consula in persussione vera Christiana, quam 
Paulo eiusque sociis debebamt, inter omnes et vexatones et 
doctorum vannrum insidiaa retinenda stabiliendis, excitamdisque 
ad exemplum Peul, decforis fidi, strenui, amore Christiano— 
rum integerámo imbnü, imitandum. 

V. 1..9. “Δὐκοὶ γὰρ οἴδατο, ἀδελφοί, τὴν εἴσοδον 
ἡμῶν τὴν πρὸς ὑμᾶς, ὅτε οὐ χενὴ γέγονεν" (v. 3.) | 
ἀλλὰ (καὶ) προπαϑόντες καὶ ὑβρισϑέντες, χαϑὼς οἵ- 
δατε, ἐν (Φιλέπποιρ, ἐπαῤῥησιασάμεϑα ἐν τῷ ϑεῷ ἡμῶν 
λαλῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέμον τοῦ ϑεοῦ ἐν πολλῷ 
ἀγῶνι. | | 
. Anmdimus Apostelum erum confrmantem, quod C. 1, V. 5. 

(χαϑαὶο οἴδατε, οἷοι etc.) legimus: utique enim ipsi nostis, 
ὅει *j εἴσοδος ἡμῶν (vd. $, 9.) πρὸς ὑμᾶς oU γέγ. κενὴ. 
Bio enim intelligendum, quod h. L per attracüonem, profanis 
«queque haud ineoguitam, enmuntiatur sy» seigoBoy — Oz. etc. 
Colpss, 4, 17. 1I. Thessall. 9, 4. Acti. 13,82. Và. Winer 
Grammatik ctc. ed. ἐπέ, p. 439. sqq. Quanquam κενὸς 
(^d, ws, 2:2) de lis adbibetur, quae faisa sunt, veritate de— 
Ata, frandulenta, Jiphess. 5, 6. Coloss. 8, 8. LXX. Κα. 5, 9. 
(quod si ad hane L transferatur, sententia. haec est: praedica- 
tionem. ovangelil, qua vos imbneremus, quum primum vos adiis- 
wemus, non faisa docuisse, neo fallaciis usam esse ad animos 

«vestros in partes evaugelii trehendos vd. v. 8. 4.); malim ta- 
en cum plerisque, praeeunfo oppesito v. 3. dAAd προπα-- 
ϑόνεες — ἑπαῤῥησιασάμεθα, eam tenere significatio — 
mem, quae alis locis pluribus defenditur, fes eena, inanis, 
«uae nullom habet. veram cám εἰ efficientiam (i. q. p) 
J. Corr. 15, 10. 14. 58. Philipp. 9, 16. Galat. 2, 9. Nega- 
tive, per μεέωσεν dicitur οὐ κενὴ, quod c. 1. v. 5. effereba- Ὁ 
tur οὐκ ἐν Aoyo μόνον, dÀÀc καὶ ἐν δυνάμει etc. Tantum 
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quippe abfuit, ut Paulus et soci] vexationibus atrocissimis, quas 
paulo ante quam Thessalonicen venirent Philippis perpessi 
fuisent. (Actt. 16, 52. s9g.) , deprimerentur, ut inter CThessa- 
lenn. fiducia summa et libertate docendi evangelium traderent, 
quae | discipulos vim hsberet eximiam. V. 9. αλλοὶ προ- 
παϑόντες etc. προπαϑαοὶν dic. (voe. fh N, F. ἀπαξ 
λεγόμενον), qui anté quam factum est id, de quo agitur, mala 
perpessus est, Tucyd. 8,67. Quod In textu vulg. ante προ- 
παϑ. additur καὶ. dubiae est auctoritatis. Abest in multis 
eodd. in. quibus plures sunt praestantissimorum, itemque in ver- 
sionibus antt. pluribus, scriptisque exepeticis Clirysostomi, Theo- 
éorei, Oecumenii, 'heophylacti, et aliorum, probantübus omis- 
sieoem Milo, Wiettstenio, Grhesbachlo, Koppio. —Coneedimus 
umen, hano voculam aeque f&cil errore librariorum ex 86. 
quentibus repefi, ac praeteríri negligedtius potuisse. — immo 
consulto & pluribus deleri potuit, quum supervacaneum widere- 
twr. Quodsi in textu servetur, h. 1, vim voculae καίπερ ex- 
primit (ut recte vidit Pelt in comment. p. 96.): immo etei 
spes Philippis malas perpessi essemus οἱ iniurias etc. ἐσα ῤ- 
ῥησιασάμεθϑα cum infinitivo λαλῆῇσα,. eodem modo eontun- 
gur, quo alia verba, quae notionem volendi elíiquid et studiose 
ageedi involvimt, infiniivus excipit consilio significando teser- 
vina: summa dicendi liberlate usi sumus (cfr. de παῤῥησιά- 
ὥσϑαι Actt. 13, 46. 18, 26. 21.) ut vobis traderemus doctri- , 
sem dirinorm laeta nuntiantem. — Quod Inseritur à» τ ᾧ ϑεῷ 
ἡμῶν, cum ἐπαῤῥησ. propius contungendum, duplicem ad- 
Bil interpretationem, vel: per Deum nostrum (i. e, cai ad- 
dici summus s. nobis faventem), iuvante D. n, (ex usu trito 
praepos ἐν, Actt. 17, 28. al. hebr. 5) vel: fretus Deo no» 
stro, fiducia in auxilio elus posita (quo sensu ἐν verbis lune 
Eur, notionem sperandi sive fiduciam, quae παῤῥησίαν eff- 
dt, in sliquo collecandi exprimentibus, v. c, Philipp. 3, ὃ. 4. 
LXX. Ps. 41, 6.). iv πολλῷ ἀγῶνι seque potest de ae- 
rusmis inteligl et periculis (quo sensu oy» Philipp. 1, 80. 
dicitur, nec profanis inusitatum, vd. Arrian. de expedit. Ale- 
xandri 3, 15, 1.) quibuscum Paulus, Timoth. Silv. 'Thessalonieae 
confüctati fuerant ( Act. 17, 5. sgg.) atque de cura eorum ei 
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sollicitudine magna, ex studio intimo negotum divinum rect. 
peragendi oriunda Coloss, 9, 2. 1, 39.). 
Hano vim insignem e$ efflc&citatem suae evangelii praedi- 
cationis, ex eo profectam, quod ad Deum omnia referat, nihil- 
que appetat, nisi ut Deo probetur, uberius illustrat Apostolus. 
V. 9. 4. 'H γὰρ παράκλησις ἡμῶν οὐχ ἐχ πλάνης 
οὐδὲ ἐξ ἀκαϑαρσίαρ, οὔτε ἐν δόλῳ" (ν. 4.) ἀλλὰ καϑὼς 
δεδοκχιμάσμεϑα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ κιστευϑῆναι τὸ εὐαγγέ- 
Mov, οὕτω λαλοῦμεν, οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέσχοντες, 
ἀλλὰ τῷ ϑεῷ, τῷ δοκιμάξοντι τὰς καρδίας ἡμῶν. 
Παράκλησερ in hao orationis serie Jatius patet, nec 
solam adhortationem, sed universe institutionem indicat, Actr. 
13, 16.16, 31. Πλάτνη & δόλῳ Ma difert, ut prius A. /. 
de mentis errore dicatur, quo quis decipitur, s, se ipse deci- 
pit (II. Petri 8, 17. Romm. 1, 27.), quanquam significatio 
fraudis, quam quis alteri facit, eidem vocabulo haud dene- 
genda (Matth, 97,64.) ; posterius de fraudulentia, alios de— 
cipiendi studio. 4Ζ2καϑαρσέα, immnundities (h. L morum et 
vitae, improbitas, cfr. Bomm. 6, 19. uhi cum ἀνομέᾳ coniun— 
gitur et δικαιοσύνῃ opponitur , 1. Thessall. 4, 7. LXX. Ezech. 
99, 94. Arrian. dissert. Epictett. 4, 11.), praeeunte huius 
sermonis nexu, quum de causis cogitetur, quae movere aliquem 
possint, ut docendi negotio operam navet, haud dubie non cum 
Bensonq aliisque interprr. de lascivia et libidine, cui doctores 
vani haud pauci indulgeant, (quanquam hoc sensu saepius usur— 
patur), sed de énAonesto lucri s(udio eL eana gloriae cupi- 
ditate s. osnino de causis docendi parum honestis intelligen- 
dum. Μά, B. Titimann liber 1. de synonymis in N. T. 
Lips. 1829. p. 150. sq. De vocula negat. ovre post οὐδὲ 
posita sio iudicamus, ovóà quidem ἢ, 1, ad praeced, negatio- 
nem ovx eodem modo refertur, quo Luc. ec. 16, 31. δὰ Gal. 1, 
16. 17. ubi negationem sequentem antecedenti non simpliciter 
tantum adnectit, sed ita, ut posterius, quod negetur, priori 
gravius appareat (etiam non). ᾿«ἀκαϑαραία homini magis 
vitio vertitur, quam caecitas animi errore decepti. Ὁ ὕτ δ vero 
omnino novam adnectit negationem, non amplius de causis, 
sed de modo praedicationis evangelii exponentem, ita ut gram- 
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meice quidem voculae anteced. oss respondeat, quemadmo- 

dum apud profanos ov et οὔτε haud raro ad se invicem re- 
ferutar, efr. Matthiae ausführliche griechische Grammatik 
T. H. ed. YI. p. 1234. Lectio non mutanda, quanquam plures 
codd. beui pro οὔτε exhibent οὐδὲ, ex vbb. prioribus, opinor, 
euabem, Aliter V. Winer statuit (Grammatik etc. ed. If. 
1895. p. 176.) qui vbb. οὐδὲ ἐξ ἀκαϑαρσίας, et obra ἐν 
δόλῳ pro membris diversis habet eiusdem negationis, illi ovx 
ix πλάνης oppositae, ad homines quippe pertinentis, qui con- 
suit» perperam doceant, quum prior οὐχ ἐκ πλ. δὰ eos potius 
feferatur, qui, errore ipsi decepti, doctrinam vanam aliis com- 
mendemt Sed ipsa diversitas praepositionum àx et ἐν profe- 
eio magis addicit lis, qui discrimen utriusque negationis hoo 
puítsverimt, ut prior de causis, posterior de modo praedicatio- 
mis evangelii intelligatur. Nostra, inquit, institutio, sl fontem 
spectaveris, minime ex errore, quo fpsi deciperemur (fanatismo 
coete), mec etiam ex consilio improbo profecta est, sin snodum 
spectaveris (praesidia, quibus usus fuerim, ut vos doctrinae 
traditae conciliarem), fraudibus nullis fuit coniuncta, nil frau- 
éulenti habuit (do usu praepos. ἐν seq. dativo vd. ad 06.1. v. ὅ. 
observata). Quse potius fuerit et origo institutionis suse, et 
imdoles huic origini conveniens, his profitetur v. 4. αλλὰ 
καϑὼς etc. δοκιμάζειν a) explorare naturam. et indolem 
ri cmimsdam hominisvo, Luc. ev. 14, 19. ad Gal. 6, 4. 
V)probare, facia exploratione, pariter de homine dicitur, quem 
iade, megotio, praemio quodsm dignum iudicamus (1. Corr. 
16,3. Isocrates oratt. p. 613. ed. Lang.), atque de re, quam 
approbamus, utilem, rectam, honestam agnoscimus Philipp. f, 
10. Bomsn. 14, 38. Plutarch. vita Lycurgi ο. 18. ]ΠΠιστεύ- 
ἐσϑαΐ vi L q. ἔχειν τε ἑαυτῷ πεπιστευμένον, de eo, cuius 
füd aliquid commitütur, Roswn. ὃ, 2. I. Corr. 9, 17. Gal. 2,7. 
1, Tumoth. 1, 11. ex graecismo, quo verba, quorum activa 
acemeativo rel et dativo personae coniunguntur (πεσεεύεεν τί 
tw:;), im passivo sic adhibentur, ut haec persona subiecti lo- 
cwm temeat, ideoque casu ponatur nominativo (πεσετεφομαε), 
manente aocusativo rei. Diod. Sic. 17, 8. Thucyd. 1, 126. 
Matthiae  owsführliche griech. Grammatik ed. Π, T. 11. 
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p. 781, Hecte igitur verius: quemadmodum e Deo spectati 
iudicati sumus, quibus doctrina laeta nuntians committeretur. 
Maluit V. Pelt in comment. p. 39. praeeunte Grotio, verbu 
δοκεμάξειν h. l simpliciter bano vim tribui: aliquid efficerc 
velle (pro: ὁ ϑεὸς ἐδοκίμασε πεστεύδεν ἐμοὶ τὸ εὐαγγέλιον : 
quemadm. Deo placuit, evangelium mihi eoncredere).  Atta- 
men loco, quem hi interpretes laudant, Romm. 4, 98. (xao; 
οὐκ ἐδοκίμασαν tov ϑεὸν ἔχειν iv ἐπιγνώσει) verbum Sox. 
ahsquo omni diffücultate δὰ esndem refertur significationem, 
quae aliis locis exprimitur, ubi ad accusativum personae per- 
net; quemadmodum Deum veluti non dignum censuerunt, cuius 
cognitionem rectam servarent. Jnterpretadonem plerisque pro- 
batam longe aptiorem iudicamus et verbo passivo, et casui no- 
minativo δεδοκμάσμεϑα. Quo magis grato et modesto animi 
sensu Paulus summum aguovit Dei benefleium , qui ipsum 
(quamvis olin doctrinae Christianae inimicum) idoneum iudi- 
easnot, cui evangelium comunitteretur (I. Corr. 15, 9. $99.) co 
diligentius in eo elaboravit, ut in praedicando evangelio Numini 
Summo probaretur. Voculam quidem κα 9 ὦ ς (sequente post- 
hac οὕεω λαλοῦμεν) Chrysostomus síc interpretatur: qua- 
lem Deus probavit (liberum quippe ab omni studio et cupida- 
(ate rerum huius vitae), talis maneo, talem me exhibeo do- 
etrina Chr. praedicanda, καϑὼς οὖν ἐδοκίμασε (2:06), τοιοῦ. 
τοι καὶ μιέγομεν. Similiter Oecumenius: ὁ ϑεὸς ἐδοκίμα- 
σεν ἡμᾶς, μηδὲν πρὸς δόξαν λαλεῖν ἀνθρώπων 
μέλλοντας. διὸ καὶ ἐπέσεευσεν ἡμῖν τὸ φυαγγέλεον. οὕτως 
οὖν ἐλαλήσαμεν ὑμῖν, ὡς ἐδοκέμασε καὶ ἔγνω 
ἡμᾷς ὁ ϑεὸς etc. Verum quum Paulus non scripserit οἷος 
-δεδοκεμάσμεϑα — τοιοῦτος λαλοῦμεν etc. sed καϑως — 
οὕτω, praeferre malim, quod Chrysostomus posthac sub- 
jecit: οὕτω λαλοῦμεν, ὥσπερ εἰκὸς τοὺς ὑπὸ toV ϑεοῦ 
δοκεμασϑέντας καὶ πιυτευϑέντας ἀξίους εἶναι 
τοῦ δὐαγγελέου. Ex usu loquendi καϑὼς ad ovre h. |! 
slo refertur, ut indolem inslitutionis innuat, qualem illa de 
vocatione ditina persuasio necessario. secum ferat, insuper 
causam invelveas, quare Apostolus sic, nec aliter doceat: 
Mh judicio, qwo graüs divina nos digoos habuit, quibus evan- 
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geli pnedieatio concrederetur, accommodate loquimur , ovx" 
ec ἀνδρώπουις οἷο. ἀρέσκειν h.l. de stdio placendi dic. 
πὸ Galet. 1, 10. I. Corr. 10, 83. Deo malebant Paulus, eius- 
que seii, quam hominibus, plaoere. Itaque nihil prius. habe- 
basi honestate et pietate non simnjata. Deas quippe pro om- 
miwckafia sus, inthna hominis cogitata perserutante et exple- 
rewe (vod sollenne est Dei praediéatum in. V. et N. F. Act. 1, 
24. RBomm. 8, 297. al. Jetesn. 17, 10. Po. 0, 10.. K. Hegg. 8, 
39.) probe dig noscit pietatem veram, enusse loquendi et agendi 
vere homestae , ab ilia pietate fucaía, quae hominum gratam 
esp, isque facile imponit. Ceterum eum iis, quae Paulus 
h.l de studio euo, omnie δὰ voluntatem divinam abcommo- 
éxie peragendi testatus ent, cfr. 1. Corr. 4, 3. s9q.. 11, Corr. 1, 
12. 2, 17. 4, 9. 12, 16. ἐηφ. Gal. 1, 11. 12. 

Jam vero banc integritati suae -οἱ pietatis sincerae, ἃ 
quovis Incri terrestris studio alienae, quam Thessalonicae quo- 
que demonstraverif, professionem amplius illustrat, ii» maxime 
commemorandis, quae 'Thessaloniconses ipsi experiunde cogao- 
scere potuerant. 

V. ὅ — 8. Οὔτε γάρ ποτε ἐν λόγῳ κολακείας dye. 
γήϑημεν, xaÜüg οἴδατε, οὔτε ἐν προφάσει πλεονεξίας; 
(ϑεὸς μάρτυρ)" (v. 6. Οὔτε ξητοῦντες ἐξ ἀνθρώπων 
δίξαν, οὔτε ἀφ ὑμῶν, οὔτε àm ἄλλων" (v. 7.) δυνάμε- 
vos ἐν βάρει εἶναι, ὡς Χριστοῦ ἀπόστολοι" ἀλλ ἐγενήϑη- 
μεν ἥπεοι ἐν μέσῳ ὑμῶν. (v. 8.) “Ὡς ἂν τροφὸς ϑαλπῃ 
τὰ ἑἰαυτῆς τέχνα, οὕτως ; ὁμειρόμενοι à ὑμῶν, εὐδοχοῦμεν 
Μεταδοῦναε ὑμῖν οὗ’ μόνον τὸ εὐαγγέλιον τοῦ ϑεοῦ, 
ἀλλὰ χαὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς, διότο ἀγαπητοὶ ἡμῖν ἐγξ- 
γήϑητε. 

Primum adfirmat, se cum sociis nunquam adulationi (x 0- 
laxe » Theophr. charactt. c. 2. Joseph. de bello Jud. 4, 
4 1. in N. F. vocab. ἁπαξ λεγόμενον} indulsisse. Diversa 
quidem exstitit tolius phraseos ἐν λόγῳ κολακ. ἐγενηϑ. 
iwerpretatio, quum de sensu vocab. λόγῳ in varias partes 
Mrent Plures quippe (v. c.'inter antiquiores Hammondus 
ἐπ paraphr. N. T., nuperrime Pelt ad h. 1.) λόγος de cri- 
Sine s. accusatione intelligunt: nunquam in crimen aasenta- 
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Honis jneurri. fimiliter λόγος rationem, qua aliquis accnaatur 
8. condemnatur, indicat Mat(h. 12, 83. 5, 99. (^33 Ecod. 18, 
16. 99. 399, 8.). Sed sd consilium huius loci nil atünebat, 
dicere, se nunquam accusa(um esse sudii adulandi (quod om- 
nino ab adversariis malevolis facile fleri poterat), immo, δὲ 
nunquam aduicium esse. Quam posteriorem sententiam, il 
haud dubie praeferendam, ii tenent, qui ἐν λόγῳ κολακ. pt 
simplicl ἐν κολακείᾳ accipiunt, de idiotismo hebraico cogi- 
tantes, quo "21 sequente substantivo periphrasin rei hoo sub- 
stentivo expressae continet, 1. Samuel. 10, 9. Ps. 65,4. A 
memo probavit, exempla huius ídiotiami in libris exstare N. F 
quum loca haac in rem laudata ita se habeant, ut λόγος 5* 
tis commode de sermone intelligatur. Cfr. Bretschneider 
Lexicon swanuale graeco - latinum in libros. N. T. ei. I 
(Lips. 1839.) T. IL p. 34. Praestat, cum Koppio alisqu 
Snterprr. vocabulo λόγος significationem satis cognitam (sermo 
vindicare: nunquam versali sumus in sermonis genere adu 
latorio, à. g. non usi sumus sermone ex adulandi studio pro 
fecto , sive δὰ graecismum respiciamus, quo ἐν λόγῳ εἶνα 
dic. pro 4éy ss», Xenoph. Cyrop. 4, ὃ. 5. sive ad illam di 
cendi formulam usitatam δίνας 8. giveo das ἐν sevo Ϊ. 

in re quadam occupari, eam peragere, f. Timoth. 2, 16. 4, 1. 
Vd. Lamb. Bos ellipses gr. ed. Schaeferli p. 419. Sim 
liter latini: in re quadam esse, v. c. Hora(. sermm. 1.1. sat. 
in. Magis dissentiunt de verbis seqd. οὔτ 8 ἐν sgogac 
πλεονδὲέας (ἐγενηϑ.) ubl Paulus abimum &b avaritia s. 1 
honesto lucri studio ( Marci ?, 99. Homm. 1, 29.) aliem 
profitetur, Substantiv τρόφασες significatio prima (ut sc 
observat Pelt ad h. L) haud dubie haeo fuit: quodcunque a 
quis prae se fert s. ostendit (προφαΐνει) rem explicatur 
Proinde et de causa vera vel dicti cuiusdam vel facti s. evi 
usurpatum est (Isocr. or. xatd τοῦ λοχίεου c.8. p. 6965. 

Lang. or. περὶ τῆς ἀντιδόσεως c. 46. p. 696. in. — Thucyd. 
33. 6, 6.) εἰ de causa fic(a, quae sermone  graetendit 
praesertim, uf aliquid excusetur, defendstur, honestum ap 
reat, itemque de simulatione, quae factis constat (D 
Sic. 4, 9. Acti. 397, 80. Philipp. 1, 18. Jo. ev. 15, 
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Matth, 28, 14. cfr. loca parall. Marc, 12, 40. Luc. 20,47.), 
Merum inesse pleonasmum, ut ἐν zooq oes ztor. nihil 
valest pisi ἐν πλεονδξδίᾳ (quod B. Koppe et Rosenmül- 
ler in scholiis ad h. 1l. voluerunt), exemplis idoneis non pro- 
betur. Qui speciem πλεονεξίας intelligunt (ab omni avaritiao 
specie alienus, fui, vd. Wolf in curis ad h. 1. Burgerhoudt 
im sperimine in prolegg. laud. p. 87.) sententiam exhibent cón- 
siio Apostoli non satis idoneam, Xila quippe obtestatio sancta 
parentheseos siguis inclusa ϑεὸς un asc (cfr. Romm. 1, 9. 
Philipp. 1, 8.) omnino docet, Apostolum ἢ. 1, non tam spe- 
cem avaritiae sedulo evitatam (qua de re homines utique iu- 
ditare yessent) , quam animum 8 quovis lucri terrestris studio 
prorsus alienum Deo animorum scrutatori cognitum ,. profiteri 
voluisse. Mgierpretationi simillimae, quam V. Pelt commendat: 
mumgwem Os(endimus avaritiam, praeter argumentum modo 
propositum etiam hoc obstat, quod πρόφασις in novo foedere, 
quoties occurrit, nunquam simplicem ostendendi notionem indi- 
€M, sed, quod sermone profertur, ut aliquid vel excusetur; 
vel dismimuletur aut simuletur. Eadem de causa nolim cum 
V. Bretschneidero ( Lez. man, T. IL p. 362. ed. IL.) ver- 
iere; non ita versati sumus ut officio nostro uteremur occasione 
lwerxndi, quanquam ex loco Platonis Phaedri c. 80. p. 380, 
ei Heindorf. probari potest, voc. πρόφασις. interdum etiam 
ad occasionem rei significandam translatum fuisse, Denique 
μὲ sensum hunc existimant: non accusati sumus avaritiae, ne- 
ψεσυδ voti cog. per se spectatae vindicare accusandi no- 
fesem (quippe quae eiusmodi locis minime probatur, ubi ora- 
Mcuis series docet, sermonem esse de causa, quae praetenda- 
tu, accusandi) Proinde.non dubitamus, cum Th. Beza (vert. 
aeque avaritiae causas quidquam praetexuimus), Grotio, Ben- 
sonio, Krausio, Flattio, alis, ex verbis Apostoli hanc 
eruere. sententiam , et usui substantivi πρόφασες, qui sollennis 
est ta. N. F. et obtestationi additae: ϑεὸς μάρτυς, egregie ac- 
eommodaism: neque hoo egimus, ut. aliquid praetenderemus, 
evaritiae causa (avaritiam, veram causam, diseimulantes). Com- 
mendatur insuper haec interpretatio parallelismo membrorum. 
Geaitivus πλεονεξίας Causae προφάσεως indicandae jnservit, 
ó 


“ 
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quemadmodum in membro priori Genitivo κολακείας causa ser- 
monis (λόγου) innuebatur. "Tertium addit Apostolus v. 6. se 
comitesque suos nunquam gloriam ab hominibus expetiisse, 
evangelio praedicando et auctoritate muneris apostolici usur- 
panda: οὔτε ζητοῦνεες (éyeynó.) etc. Praepositiones ἐκ 
et ἀπὸ, quas vulgo h. 1. synonymas habuerunt, accuratior 
praeposiüonum graecarum doctrina ita disüngui iubet, ut exo 
Wwbique ad originem mediatam s. causam secundam, v. c. rem 
aut personam, quae effato cuidam aut facto occasionem dede- 
rit, sed ἐκ pariter atque sa oa ad originem immediatam (cau- 
sam primam) pertineat, vd. Hermann ad Sophoclis Electram 
v. 65$, Dev. Schulz die christ. Lehre vom heil. Abendmahl 
(Leipzig, 1824.) p. 218. sqq. Licet omnino hano observatio- 
nem ad locum nostrum explicandum sic transferre: non expe- 
til laudem, quae ex ore hominum, labores meos, doctrinam, 
discipulorum multitudinem admirantium et praedicantium (im- 
mediate) mihi contingeret (i. q. παρὰ ἀνθρώπων, Jo. ev. 5, 


. 41. 44.), sive vobis, seu aliis coetibus, quos doctrina evan- 


gelica imbuissem, huio laudi et admirationi occasionem prae- 
bentibus. Nunquam vel vobis vel alis ad sacra Christiana 
eonvertendis hoc egi, ut Apostolus insignis multorum doctor, 
longe lateque praedicarer. Post verba am ἄλλων nolim cuin 
pluribus interprr. plene interpungere, qui verba seqq. v. 7. 
δυνάμενοι — ἀπόστολοι (subintelleto vb. ἦμεν post 
δυνάμενοι) δὰ enuntiationis novae protasin referunt, cuius 
apodosis deinde proferatur ἀλλ ἐγενήϑημεν etc. Absque el- 
lipsi constructio verborum apparet facilis, quum δυνάμενοι 
grammatice ex participio ξηεοῦνεες (ἐγέγνηϑ.) pendeat, et 
verba αλλ ἐγενήϑημεν mios ete. salis commode, tanquam 
oppositum illis: οὔτε ζητοῦντες — ἄλλων (ratione simul babita 
verborum insertorum: δυνάμενοι — ἀπόστολοι) respondeant. 
Ipsa haec parenthesis, quanquam brevior, fecit, ut ex supe- 
rioribus repeteretur ἐγενήϑημεν. Verba inserta duplici modo 
explicantur, vei cum Theodoreto, Baumgartenio, Bolte- 
nio, Krasusio, Koppio, Flattio, aliis: etsi vobis oneri 
esse (molestias facessere) potuissemus, alimentis, stipendiis, 
donariis à coetu vestro accipiendis, ἐν βάρεε εἶναε 1. q. βα- 
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e εἶναιγ ἐπιβαρεῖν, v. 9. II. Thessall. 8, 8. καταβαρεῖν 
1L Corinthh. 12, 16. (solebat Paulus manummn labore victui 
$0 prospicere, ne, quae ad vitam sustentandam requirerentur, 
accipere debere£ a coetibus Christianis, vd. 11. Thess. I. I. 
I. Corr. 9, δ. 4, 12, YI. Corr. 11,9.) , eel (quod Ambro- 
aiaster, Vitringa obss. sacr. l. 3. c. 26. Wolf in curis 
δὲ b. . Benson, Pelt, alli praeferunt): quamvis auctorita-- 
lem magnam, (anguam Christi legatus, usurpare mihique 
tindicare potuissesn, ubique hano dignitatem praedicando, se- 
vere imperando, comminando. Chrysostomus et Oecume- 
sius utramque sententiam alterl coniungunt. Posterior longe 
&commodatior apparet et verbis antecedentibus et seqq. αλλ᾽ 
btrgónut» etc. nihilque prohibet, quo minus pluralis ad 
Palm, Timotheum, Silvanum simul spectasse existimetur, sí 
Bdo ἀπόστολοι sensu Jatiori acceperis, Actt. 14, 14. 
Reete docuerunt interpretes, apud profanos interdum βάρος ἡ 
ἐξ suctoritate dici s. dignitate externa, quae veluti pondus ha- 
με Cfr. Wesseling δὰ Diod. Sic. 1. 4. c. 61. "Tota 
Miss εἶνας ἐν βάρει simillima est iHi ἐγενήϑη à» δόξῃ 
ll.Cer.3,7. Haud dubie vero etiam significatio onerís ei- 
mé spectanda, quatenus de eiusmodi studio auctoritatis usur- 
Mabe sermo est, quod alis facile molestum evadat. Huic 
Wm qgeriae terrestris cupiditati opponitur animi sensus et 
Mfg, quem Paulus cum sociís inter Thessal. et verbis et - 
Mís declaravit ἀλλ᾽ ἐγενήϑημεν etc. 715061. 4. mitis, prae- 
"In i» ferendis erroribus et vitiis (de parentibus potissimum), 
Προ, 9, 34. Homeri Od. 8, 47. Herodot. 3, 89. al. Μά. 
Weitsten, ad h. L Tittmanni liber L de synonymis in N, 
T. 140. sq. Lectio νήπεοε (veluti pueri, modesti, hu- 
Nis, iater vos fuimus) in quibusdam codd. bonis, itemque 
à wenmllis verss. vett. patrumque scriptis obvia , scribendi vi- 
Um redolet, ex littera postrema anteced. 2γενήϑθημεν facile 
"irandmm, Minime enim puero se h. 1. comparare voluisse 
Ápeiohun, seqq. docent, ubi Paulus nutrici potius similem se 
Meáetur, amore tenerrimo liberos foventi. V. 8. f2c ἂν 
τροφὸς etc. Kxistimamus quippe cum Griesbachio, Kop- 
Pie alüsque, verba εἷς, ἄν τροφὸς — τέκνα δὰ v. 8. refe- 
B * 
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renda esse, ita ut plene interpungatur post i» μέσῳ ὑμῶν 
(v. 7.), commate post zéxva, quum ex iis, quae adduntur 
οὕτως ὁμειρόμενοε eto. facile elucescat, his contineri apodosin 
enuntiationis Paulum nutrici comperantis quae protasl: ex dv 
eic. respondeat. τροφὸς (ἅπαξ λεγόμ. in. N. F.), nutriz 
npjv3 Genes. 24, 59. vers. Symmachi, Genes. 35, 8. LXX. 
Aelian. Var. hist. 19, 1. al.) ἢ. L matrem innuit ipsam, lac 
praebentem infanti, siquidem ca ἑαυτῆς τέκνα dicitur 9 λ-- 
σεν, fotere, quod verbum sollenne est de volucribus, pullos 
alis guis obtegentibus et calefacientibus, v. c. LXX. Deuteron. 
$2,6. Job. 39, 14. metaphorice ad hominem transfertur, 8110-- 
rum curam gerentem ex amore tenerrimo oriundam, Ephess. 5, 
$9. Summam nutricis, quaecunque (andem fuerit, curam 
in pullis fovendis exprimit ὡς ἄν seq. coniunctivo (lat. ut- 
cunque). Vd. Hermann ad Sophocl. Aiacem v.1096. idem 
in libris IV. de partic. ἂν, Lips. 1831. p. 1129. In spodosi 
de lectione recte constituenda ambigitur, utrum acquiescendum 
sit in lect. vulgata ἱμεερόμενοι, quam praeter maguam 
partem codicum Chrysostomus in homilia II. ad 1. Thess. 
Theodoretus, Oecumenius tuentur, an praeferendum 
(probantibus Millio, Wettstenio, Griesb. Kopp. Knapp. Matthaei), 
quod codices multi, in quibus sunt praestantiores (Alexandr. 
Vatic. Ephraémi rescriptus, Claremontanus) , plures scholiorum 
auctores, itemquo Theophylactus, Damascenus, Eutha- 
lius (et ipse Chrysostomus in hom. 44. ad Acta App.), 
inter lexicographos Hesychius et Pharorinus exhibent: o με 8 ἐ-- 
ρόμενοεῦ Illud quidem ἐμείρεσϑαε, desiderio rei cuius- 
dam aut hominis flagrare, deinde (teste Hesychio) simplici- 
ter: amare (igav), quanquam in N. F. semel occurrit, probe 
tamen cognitum est scriptoribus graecis. Polyb. f, 66,8. 4, 
74,9. Aristoph. nubes ν. 484. (plura laud. Wettsten. ad 
h. 1.) Cfr. LXX... Job. 3, 31. Symmach. Ps. 63, ὃ. (utroque 
quidem l eadem apparet lect. diversitas). Alterum quoque 
ὁμείρεσϑαιε apud Graecos exstitisse, etsi apud scriptores 
nobis cognitos non obveniat, colligere licet ex glossis Hesychii 
et Phavorini sub ἢ. v. itemque Photii lex. p. 331. Codicum 
suctoritas suadet, ut ὁμειρόμενοε praeferatur, quum lectio 
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ἐμειρόμενοι facile vel ex permutatione litterarum, vel ex cor- 
rectione vocabuli rarioris, librariis parum coguiti, enasci po- 
tmeri. Utrumque sententiam exhibet idoneam, quanquam omnino 
gravior magisque vivida apparet amoris intimi professio, si 
ὁμεεράμενοε legatur, et, Theophylscto praeeunte (cfr. 
Photius 1. 1.), ab ὁμοῦ οἱ εἴρεειν derivetur, i. q. firmiter ali- 
cmi adhaerere (minus accurate Hesych. et Phavor. interpre- 
tati sunt: ixsÓvusiy, qued recte vidit V. Friizsche in ex- 
cursu ΠΕ libri: evang. Marci recens. et cum commentt. perp. 
ed. Lips. 1830. p. 799.59q.). 'Tanto amoris adfectu se Thes- 
salenicensibus suis, veluti alteri animae parti, adhnaesisse et 
etiamnum adhaerere profitetur, ui nuiricis instar Hberos suos 
quovis pacte foventis et protegentis (immo, si fleri debeat, pro 
incolumitate eorum vitam ponentis), non modo doctrinam di- 
vinam iis largiri, hoc veluti lacte animos eorum perpetuo nu- 
trire, sed etiam suam ipsius vitam totam eorum saluti conse- 
erare paratissimus esset, εὐδοχοῦμεν μεταδοῦναι ὑμῖν 
ete. avdoxsc» seq. infinitivo alius verbi 1. q. facere aliquid 
velle, djubenier facere, admodum promium paratumque esse, 
quo sensu et de consilis Dei erga homines benevoli usurpatur, 
sd GaL 1, 15. et de consilis heminum, JHomm. 15, 26. 
HI. Corr. 6,8. Non desant exempla huius verbi apud J'ely- 
kwm, vd. Schweighaeuser lericon Polyb. sub h. v. et 
Diodorum Sic. 4,22. 11,47. 17, 47. uhi modo cum praepos. 
i» sq. z.»l, modo cum dativo rei coniungitur. Neque con- 
Wratüeaem verbi μεεαδεδόναι cum dativo personae et ac- 
cwevo rei, quam quis alteri impertiatur, ab usa profanorum 
Graeciae scriptorum abhorrere, ex Xewoph. Anab. C. 1.4 
c. & 4. ὅ. salisque locis docuit Matthiae ausfdührl. griech. 
Gremenatik , T. XL ed. IL. p. 634. ex. Frequentius dicitur με-- 
raledóras wl τινὸς. Sententia fere eadem prodit, sive ῴυ - 
χὰς ἑαυτῶν (ubi ἑαυτῶν vices gerit personae I. pluralis 
W saepius, vd. Winer Grasumnatik etc. ed. III. p. 132. sq.) 
eum Koppio pro: nosmet ipsos acceperimus, ex usu satis 
cognito vocabuli ψυχῆ; hebr. ὥβΞ, de homine ipso vivente 
adhibiti, Acti. 2, 43. Romm. 13, f. sive vertamus: eifam no- 
&rem, quemadmodum ψυχῇ; ex eodem hebreismo, de vita 
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hominis terrestri dio. Matth. 2, 20. Hosun. 16, 4. 3. Prof- 
tetur quippe Apostolus, quam paratus sif ad omnes auimi cor- 
porisque vires, studia sua, ipsam vitam (si feri debest) miluti 
Thessalonicensium tradendam. — Cfr. 11. Corr. 12, 15. [1n 
promtu est, quae v. 8. legimus, pariter atque vbb. v. 11. ὡς 
«ar70 eic. personae ipsius Pauli, Apostoli proprie dicti, ma- 
gis esse accommodata, quam sociorum.] Addit denique, ut 
haec amoris sui erga 'Thessall intimi testificatio in ipserum 
laudem iustam vertatur: δεόεε etc. propteres quod nobis cari 
facti estis. Quod vulgo legitur γεγένησθε. recte vidit Cen- 
sor commeniarü Polt. Hallische Litter. Z. N. 83. 1831. 
originem suam iis debere, qui εὐδοκοῦμεν tempes prae- 
sens existmaverint. Constat quippe, tempus perfectum de iia 
usurpari, quae tempore praeterito esse coeperint, sed efiem- 
num perdurent (vd. Winer Gramsnatik etc. ed. HL p. 322.). 
Bed in promtu est, coll. v.5. 7.9. 10. . Apostolum hoc loco 
docere, qualem se illo tempore exhibuerit "Thessalonicensibus. 
Nexus igitur sermonis utique postulat, ut εὐδοκοῦμεν pro 
imperfecto habeatur (augmentum in eiusmodi verbis cum εὐ 
compositis frequentius omittitar, Buttmann ausführl griech. 
Bprachlehre, Vol. L p. 341.), ideoque lectio 2ye»«$ó*9 ss 
(aor.) in textum recipiatur, auctoritate codd. praestantiorum. 


Quam luculenta huius adfectus sul erga '"Thessall vere 
paterni documenta ipsi experiundo cognoverint, amplius expli- 
cat Paulus. 


V. 9—19. μνημονεύετε γάρ, ἀδελφοί. τὸν xónov 
ἡμῶν xoi τὸν μόχϑον" νυχτὸς xci ἡμέρας ἐργαζόμενοε, 
πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαίΐ τινα ὑμῶν, ἐχηρύξαμεν εἐς 
ὑμᾶς τὸ εὐαγγέμον τοῦ ϑεοῦ. (v. 10.) Ὑμεῖς μάρτυ- 
ρὲς καὶ ὁ ϑεός, ὡς ὁσίως, καὶ δικαίως, καὶ ἀμέμπτως 
ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν ἐγενήϑημεν" (v. 11.) καϑάπερ 
οἴδατε, ὡς ἕνα ἕχαστον ὑμῶν ὡς πατὴρ τέχνα ἑαυτοῦ 
παρακαλοῦντες ὑμᾶς, xol παραμυϑούμενοι, (v. 13.) 
καὶ μαρτυρόμενοι , εἰς τὸ περιπατῆσαι ὑμᾶς ἀξίως τοῦ 
ϑεοῦ, τοῦ χαλοῦντος ὑμᾶς εἰς τὴν ἑαυτοῦ βυσιλείαν 
καὶ δύξαν. 
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Persuasissimum habet, memores esso Thessall. (v. 9.) 
bheris ardui, quem sustinuerit, quum 'Thessalonicae esset, ut 
vicum sibi (forsan et sociis jn communionem eiusdem laboris 
vesientibus) pararet, tentoriis fabricandis, ut Corinthi, Actt. 18, 
3., ne Christianis illis molestus esset stipendiis s. alimentis a4 
cou accipiendis. ^ Vd. supra ad v. 7. observata et prolegg. 
$ 1. Notionem /aboris solesti et κόπος (proprie: defati- 
fMi, quae magnam virium intentionem sequitur) et uox oc 
eximit, Jo. ev. A, 88. 1. Corr. ὃ, 8. II. Corr. 11, 97.  Xe- 
—pÀ. Anab. δ, 86, 8. Sympos. 9, 4. De manuum labore vb. 
ἰργάξεσϑαιε prae ceteris adhibetur, Actt. 18, 3. 1. Corr. 9, 
6. 11. Thess. 8, 10. 12. Plato republ. 1. 9. c. 19. in. p. 81. 
οὐ Ast. Xenoph. memorr. 1, 2, 57. Additur subinde ταῖς 
Tol, I. Corr. 4£, 19. Quam assidua fuerit opera et inde- 
fea, phrasis involvit (I. Thess. 9, 10.) νυκτὸς καὶ ἡμέ- 
(ec. Ex antecedd. in textum vulg. irrepserat particula yao 
Μαὶ γυκτος, quae auctoritate codd. quorundam praestantio- 
Its, praeeuntibus item pluribus verss. vett. Chrysostomo, Theo- 
γι. Ambros. recte eliminatur. Noctu, inquit, et interdiu 
we facientes ἐκηρύξαμεν etc. Etiam h. l. negamus, ec 
ὑμᾶς vel prorsus synonymum essc formulae ἐν ὑμῖν: inter 


ἴα, vel pro. simplici ὑμῖν positum (cfr. ad o. 1. v. 5. observ.). 


ime vim suam sibi propriam obtinet, sive consilium praedi- 
mis inicet (nuntiavimus, ut vobis inserviret, vestra causa, 
Wimm divinam laeta nuntiantem), seu veluti locum, ad 
WA wrvenerit, in quem se insinuaverit, quem penetraverit 
"vr Pauli (animos Thessalonicensium), quo sensu poste- 
Tii Marci ev. 1,99. in pluribus certe codd. praestantlorum, 
bchio aliisque probantibus, phrasis leg. similima x5- 
ἔῦσσειν εἰς τὰς Oovyoyoydagc. Quare, tradendo evan- 
fd» occupatus, eodem tempore, nisi dies sufficeret, horis 


M'izmuis molesto manuum labori vacaverit, qui victui inservi- 


'Ó, verhis. enuntiat interiectis πρὸς τὸ μὴ eic. De vb. 
ἰξιβαρεῖν, onus imponere, tum: aliis ullo modo esse mo- 
kim, và. IT. Corr. 3, ὅ. Dionys. Halic. antiqq. Romm. 8, 
92 Vg. παταβαρεῖν II. Corr. 12, 16. Sententia eadem, iís- 
kn propemodum verbis, exstat 11. Tess. 8,8. Huic docu- 
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mento, quo Paulus intimum suum erga Thessall smorem, ani- 
mumque ab omni lucri studio prorsus alienum palam exhibue- 
rat, subiungit universam suae (et sociorum) piefatis morum- 
que integritatis, quam illi experiundo cognoverini, commemo- 
rationem, ita quidem, ut non ipsos fantum testes appellet (si— 
quidem homo ex factis tantum hominis, quid intus volvat, di- 
vinare potest) sed etiam Deum omniscium, animorum scruta-— 
torem, V. 10, Ὑμεῖς μάρτυρες etc. Adverhia ὁσέω ς, 
δικαίως, ἀμέμπτως, significatu ita diferunt, ut primum 
ὁσίως sit i q. pietati in Deum accommodate , religiose (ad— 
verbium ἅπαξ Aey. in N, F. quanquam adiectivum ssepius oc— 
currit, cfr. de adverb. Sapient, 6, 10. Aelian. Var. hist, 2, 
91. 21.); alterum δικαίως de iis dicatur, quae erga homi- 
7168 iuste flant οἱ agantur ( Luc. ev. 92, 44. *.Xenoph. memorr. 
3, 5, 20.), seu universe officiis conveniant, quae JAominibua 
dehemus, justitiae proprie dictae, aequitati, amori, ad Tium 
2,12, ubi à σωφρόνως et εὐσεβῶς distinguitur, Plat, Gor- 
gias sect. 79, p, 248. ed. Findeisen, ubi δεκαίως cum ὁσέως 
coniungitur (cfr. Aristoteles ethic. 1, 6. c. 1. qui δικαιοσύνην 
appellat ἀρετὴν προς ἑτέρους); tertium denique ἀμέμπεως, 
snoulpate , its ut nulla sit conquerendi et vituperandi causa, 
innocentiam animi e«norumque universe complectatur, J. Thess. 
6, 93. Herodian, 6,2, 1. 6, 9, &. Ceterum non negamus, à.- 
καίως haud raro etiam sensu amplissimo usurpari, de iis, quae 
fiant, quemadmodum fleri debeat, i. q. prouti par est, J. Corr. 
45,34. Do usu adverhii sequente vb. εἶνας s. γίγεσθϑαει 


᾿ notionem praedicati exprimentis (ἢ. 1. ὡς ὁσίως —- ἐγενεϑ. 


pro: εἷς ὅσιοι etc.) νὰ. Matthise ausführl. griech, Gram- 
gnalik 'T. Y, ed. IL. p. 612. πιστεύοντες dici Christo 
addictos ad o. 1. v. 7. docuimus. Hanc animi integritatem 
ex eo potissimum apparuisse ostendit, quod nihil antiquius ha- 
heret strenua muneris sui apostolici administratione, qua Thes- 
Balonicenses persuasione et virtute Deo probata imbueret, aptos- 
que redderet consortio regni divini. Jterum patet, quam luben-- 
ter Apostolus caritatem intimam verbis explicuerit, qua Thes.- 
&Alonicenses complecteretur, V. 11. 12. Constructionis verbo— 
tum ὡς ἕνα ἕκαστον — παρακαλοῦντες etc, recte 
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expedieadae praesidium quidem aüferre videtur versus 10. 
(post quem nou pleme, sed semicolo interpungendum), ut vel 
Wolfio alüsque tacite repetatur ἐγεν 707r ue», vel oum - 
Bexas, Grotio, Flattio suppleatur, quod ex ἐγενηϑ. facile erui- 

tur, verbum ἦμεν. Qus ratione probaía pronomen ὑμᾶς 
post παρακαλοῦντες redundare existimandum est, cuius 
repetionis pronominum exempla non deesse apud scriptores 
€raeciao profanos docuit BDlakwell in cjassicis sacris 'T, 1, 
p. 66. T. H. p. 188. cfr. Weiskli liber: pleonasmi graeci 
Lips. 1807. p. 71. sq. Ingenue tamen profitoor, baud parum 
me esse procdivem ad coniecturam edmittendam (cul sámüem 
V. Pelt ad bh. L proposuit), verbum, quod notionem ourandi, 
& tractandi, & educandi exprimere, &e quo deinde partielpia 
παρακαλοῦγτες, παραμυϑούμενηε, μαρευρόμενοει regerentur, 
vel in primis codd. textu excidisse, vel ab ipso Apostolo scri- 
bes verba praeeunte omissum esse. | Vidimus Paulum supra 
v. 7. suum amoris erga Thessall. adfectum, quatenus ipsum 
méless redderet ac. benignum (ἤπιον); ita. describentem, ut 
actrici (matri) se compararet liberos curs tenerrima foventi, 
Αἱ v. 11. uhi eundem amorem profitetur, gua(enus eum pro- 
berert doctoris snorumque emendatoris partibus strenue ge- 
rendis , non potuit metaphora, usurpar] naturae σοὶ aptior, 
qmm paíris, liberos sapienter &o benevole educantis. Siqui- 
dem (inquit) nostis, quomodo (quanto &tudio) singulos ve- 
strum (εἷς ἕκαστος i. q. unusquisque, nemine omisso, Act, 
29,31. Ephess. 4, 16. locutio bene graeca) curaverim s. (ra- 
cererim (tale quid addendum existimamus), quum, fanguam 
Aberes pater , tos admonerem etc. IIaQaxasiy constat 
ds admonentibus pariter dici (v. c. II. Corr. 6, 90. Romm. 12, 
6. τὲ ὁ διδάσκειν distinguitur) atque de consolantibus, 
amemwm erigentibus et corroborantibus, v. c. II. Corr. 1, 4. 
FK. Thess, 4, 18.al. Παραμυϑεῖσθαιει, proprie: blande al- 
loqui, sive admonendi, aive consolandi cause flat, cfr. Homeri 
H. 0, 9. e. 684. I. 11. c. 417. Aelion. Var. Hist. 1. 19. c. 1. 
ex, in Rlbris N. F. notionem consojandi obtinet, Jo. ev. 11, 
19. 34. I. Thess. 6, 14. "Utrumque verbum signiflcatu suo ne- 
zmi buius loci prebe accommodatum est, Non item tertium 
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(secundum lect. vulg.) ua osvoszoO as, quum μαρευρεῖν, 
huiusque vb. forma medias de iis usurpetur, qui festes prod- 
eant, teſtimonium exhibeant (vario sensu).  Adflrmant vulgo 
interpretes huius loci, μαρευρεῖσθαι interdum (etsi rarius) 
petestatem induisse verbi μαρεύρεσθϑαει 8. δεαμαρτύρε- 
o 0a5, ( Actt. 20, 21. Ephess. 4, 17. I. Tim. 5, 21. II. Tim. 
P, 14. 4, 1.), huic loco egregie convenientem: obtestari ali— 
quem, obseerare, graviter admonere. fed, quanquam negari 
non polest, verha μαρτύρεσθαε e διαμαρτ. praeter 
notionem ob(esíandi, locis modo laudd. comprobatam, interdum 
etiam eaudem (estandi, sancte adfirmandi potestatem obtinuisse, 
quae verbo “αρτυρεῖν οἱ μαρτυρεῖσθαιε inhaereret 
( Actt. 20, 86. Gal. 6, 3. Lucae ev. 16, 28. al.) , exempla ta- 
men deflciust, quae probené, sce eersa μαρτευρεῖίσϑαε cum 
μαρεύρεσθαε (sensu obtestandi & obsecrandi) permutatum esse. 
Loco enim LXX. Genes. 43, 2. nihil impedit, quo minus ver— 
tatur: sancte, graviter adfirmavit Proinde ἃ lectione vul- 
gasía textus Paulini h. 1. discedendum existimavimus, scriben— 
dumque cum Matthaeio μαρευρόμενοει, quod in cod. 
Claremontano (ex emendatione quidem), cod. Sangermanensi, 
allisque pluribus spud Griesb. et Matth. laudatis, itemque apud 
Chrysost homila ΠῚ. in L ep. Thess. Oecumenium in 
comment..et Damascenum legitur. Sententia universa: quovis 
modo operam dedi enimis vestris ad pletatem et honestatem 
Deo probatam impellendis e$ excitandis, eic enuntiatur, ut Apo— 
stolus profiteatur, se hoo fecisse adtmonendis s. edocend:s 
Christianis de offlolo (παρακαλοῦντες, quippe quod pluribus lo— 
cis etiam docendi notionem complectitar, Luc. er. 9, 18. cfr. 
quod supra legeb. παράκλησις c. 9, v.9.), alloquio. blando 
animis recrenndis et erigendis énserviente ( παραμυϑούμε-- 
voi), obtestatione, quae animos graviter percelleret (μαρτυ-- 
ρόμενοι). — Consilium vero et effectus admonitionis vbb. pro— 
fertur seqq. ee τὸ περιπατῆσαι etc. ut vitam ageretia 
dignam Deo, eos ad regnum suum eL gloriam énvitante. Con— 
siat περεπατεῖν in sermone N. F. (Romm. 6, 4. II. Corr. 
9, 2. aliisquo locis & Peltio δὰ ἢ l. abunde laudd.) de ra— 
Gone dici vitae instituendae, in V. et N. F. cum eia conferri | 
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solita, quae vel ad salutem vel ad pereitiem dueit, Romm. ὃ; 
16. Jeobi 1,8. Ps. 15, 3. Proeerbb. 38, 18. Job. 23, 10. al. 
Ledio volgata περεπατῆσαι, cuius loco plures codd. in 
lique omuino praestautiores quidam exhibent περιπατεῖν, recte 
éenlitur ex lege nofissima; qua &oristus saepenumero conti- 
Busiowem exprimit, ka ut etiam tempus praesens involvat. Vd. 
Mathiae ausführl. griech. Grommatik ed. YL Vol. IL. p. 960. 
Viam agere dicuntur eo modo, qui dignus sit Deo s. Domino 
(Coloss. 1, 10.) , qui vitam instituunt piam et honestam, qua- 
kn exigat decretum: sanctum et benignissimum Del homines 
Kt Jesun Christum in seternum salvos fleri volentis, vitam 
ini voratisni coelesti accommodatam, Ephess. 4, 1. Philipp: f, 
E. Hanc enim sententiam animo Pauli obversatam esse verba 
weaus de Deo addita τοῦ χαλοῦντος ete. PFrequeus 
tin seriptis Apostoll. formula sollennis, qua Deus praedica- 
"V χαλῶν (ivians) homines per doctrinam vitamque Jesu 
Ürisü ad consortium regni divini, 1. e. societatis et conditio- 
és beso aeternum futurae hominum, qui per Christum, im- 
Pr duro erroris gravissimi et vitiositatis exemtl, Deo vero 
T" cognoscendo et colendo consecrati sunt. Kphees. 4, f. 4. 
Che. ὃ, 16. 11. "Thess. 2, 14. 1. Petri δ, 19. Bespicit quippe 
Óras jüa ad imaginem epularum, quibuscum felicitas regni 
Vài esnparatur, Matth. 8, 1f. 33, 1 — 14. Μὰ. Pott ez- 
ἄτῃ 11. αὐ epp. Petri. Denique βαυσελείαν καὶ δό- 
tu Benson, Bolten, Koppe, alli idem esse voluerunt q. 
Peniuie ἔνδοξον s. δοξασεὴν, regnum illustre, gloria con- 
Pom, ex more haud incognito, dwo sabstentiva ita con- 
w posterius, si sensum spectaveris, vim habeat prae- 
xi vi. Btorr obeervat/. ad anal. et syntamin Nebr. p. 241. 
Memarlam quidem hano rationem haud existimaverim. Licet 
"h^ voahulo δόξα» vim substentivi propriam vindicare, ui. 
Ναὶ βασιλείαν explicando magisque Hlustrando jnsorviat, sive 
"rtr: et (ad) maiestatem suam s. gloriam (quo sensu 

frementer in N.F. Deo üribuitur, hebr. 5132, II. Corr. 
56. 16. Romm. 1, 23. 15, Y.), quippe quae eximie petefiet 
^ rtgao Dei futuro, sive: et (ad) felicitatem gloriosa, regni 
ἄν. consortio vobis futuram, de quo usu voc. δόξα cfr. Jo. 
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(secundum lect. vilg.)) uo osvoeto: as, quum uogrvo 
huiusque vb. forma media de lis usurpetur, qui testes pr. | 
eant, Lestisnonium exhibeant (vario sensu). Adfrmantvi — | 
interpretes huius loci, μαρτευρεῖσθϑαι interdum (etsi rar — ' 
petestatem induisse verbi μαρεύρεσϑαι s. διαμαρτύ — — 
o 9a5, ( Actt. 20, 21. Ephess. 4, 17. 1. Tim. 5, 21. I... 
P, 14. 4, 1.) , huic loco egregie convenientem: obtestari | 
quem, obsecerare, graviter admonere. fed, quanquam nm | 
non polest, verba uaortoecóOas et δεαμάρτι. Ὁ 
notionem obestandi , locis modo laudd. comprobatam, Inte ΠῚ] 
etiam eandem testandi, sancte adfirmandi potestatem obtim : | 
quae verbo aepsvoe?» e μαρτυρεῖσϑαι ἰδ ^. — 
( Actt. 20, 86. Gal 6, 8. Eucae ev. 16, 28. al.) , exempl - . | 
men deflciust, quae probené, sce eersa μαρευρεῖσϑαι". | 
μαρεύρεσθαι (sensu obtestandi & obsecrandi) permutatum' 
Loco enim LXX, Genes. 43, 3. nihil impedit, quo mipur. — 
tatur: sancte, graviter adfirmavit Proinde a lectione .. 
gasta textus Paulini h. 1. discedendum existimavimus, sc. . 
dumque cum Matthaelo μαρευρόμενοε, quod i5... 
Claremontaeno (ex emendatione quidem), cod. Sangerm*. 
aliisque pluribus spud Griesb. et Matth. laudatis, itemqu^, 
Chrysost. homilia IH. ín L ep. Thess. Oecumeni,.'' | 
comment.et Damascenum legitar. Sententia universa: 1 
modo operam dedi animis vestris ad pietatem et hom, ".. 
Deo probatam impellendis et excitandis, eic enuntiatur, v * —1— 
stolus profiteatur, se hoo fecisse admonendis s. edi, ':., 
Christianis de offloio (παρακαλοῦντες, quippe quod pluri, '* «- , 
cis etium docendi notionem compleotitar, Luc. er. ὃ, Ἂς "ui 
quod supra legeb. παράκλησις c. 9, v.8.), alloquio, L. V. 
animis recrenndis et erigendís énserriente ( roga, Fus, 
voi), obtestatione, quae anisnos graviter percelleret ^W » " 
oóuevor). Consilium vero et effectus admonitionis vi "i, 4 
fertur seqq. ee τὸ περιπατῆσαι oto. ut citom E 
dignam Deo, eo$ ad regnuss suum οἱ gloriam instan 
siat περιπατεῖν in sermone N. F. (Romm. 6, 4. ἃ, 
9, 9. alisquo locis a Peltio ad h 1. abunde laudd.) e, —8 
üone dioi vitae instituendae, in V. et N. F. oum tiam, ὡς 
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me vd ed snhsiem vel αὖ perm dark. “αἱ ὃ. 
κοὐ 1,8. Ps. 15, 2. Preserià. Βα F4 Ji. 22. 6. αἵ 
vine σερεπακῆσαε. CEP we» yhures cobi in 
mENS paesiemdisres quiim ecxulbemf siaecrerznr, recte 
W es lege q asrrGrs SatyeccuBeTO Contüi- 
m erprimit, Ma πὲ ctum trunpms prseseme imeeivat. Vd. 
lae διελεῖ. griech. Grammatik εὖ ἘΞ Vel IL p. 960. 
«tre dicuntur eo modo. qui dupnas st Deo s. Domino 
1,10), qui vitam instimunf et honestam, qua- 
iw decretum smmctum εἰ Des homines 
mm Chridum im setefumm ssbves feri volemdis, vitam 
vitisi coelesti accommodatam, Epheso. 4, 1. Philipp: 1, 
inc enim. sententizum anhmo Paeli cbrermatzm cms verba 
W de Deo addita sov καλοῦντος etc. Frequens 
wrpüs Apostol formula solleamis, qua Deas praedica- 
πιὼν (invitans) bemises per dectrinam vitamque Jesu 
Md emsrtum regui divisi, L e. secietatis et conditio- 

ue wiermum futurae hominum, qui per Chrietum, im- 
in ereris gravissimi et vitiositatis exemti, Deo vero 
vwxedo et colendo consecrati sunt. Ephess. 4, f. 4. 

18. HH. Theas. 9, 1d. I. Petri 5, 10. — Éenpicit quippe 
tà δὲ imaginem epularum, quibuscum felicitas regni 
Venter, Mat/h. 8, 11. 33, 1 — τά. Và. Pott ez- 
lei epp. Petri. Denique βασιλείαν καὶ δό- 
"*, Bolten, Koppe, alii idem esse voluerunt q. 
—* 8. δοξαστὴν, regnum illustre, gloria con- 
ἃ mere haud incognito, ἀπο substantiva ita con- 


Wem hanc rationem haud existimaverim. Licet 
"hie, vim substantivi proprimm vindicare, ut 
—— magisque illusirando ipserviat, ive 
^ («ἢ maiestatese suom s. gloriam (quo sensu 
Er Deo tribultur, hebr. 5125, II. Corr. 

im.132. 18, $.), quippe quae eximie patefíot 
Wm. dre: et ( ad) felicitatem gloriosam, τορηὶ 
"ee νὰ "à aram, de quo usu voc. δόξα cfr. Je. 
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, ev. 15, 82. I. Corr. 2, 7. 1]. Corr. 8, 18. Coloss. ὃ, 4. al. 
Ceterum, quicunque accuratius edooeri cupiat de notione inte- — 
gr» regni divini futuri, eiusque beneficiorum, adest Storrii - 
opuscc. acadd. Vol. L p. 959. sqq. Keilii opp. acadd. ed. | 
Goldhorn sect. L p.32. eqq. Fleckii lbrum ezcegetico — 
historicus» de regno dicino, Lips. 1889. praesertim p. 439. sqq. 
Redit Apostolus ad gratias Numini Summo ageudas (vd. 
€. 1. v.9. sqq.) pro effcientia saluberrima, quam praedicatio 
doctrinae divinae in animos 'Thessalonicensium exseruerit, lau- 
desque celebrandas (c. 1. v. 6. sqq.) horum Christianorum. 
V. 18 — 16. διὰ τοῦτο xol ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν 
τῷ ϑεῷ ἀδιαλείπτως, ὅτε παραλαβόντες λόγον ἀχοῆς 
παρ᾿ ἡμῶν τοῦ ϑεοῦ, ἐδέξασϑε οὐ λόγον ἀνθρώπων, 
ἀλλὰ (χαϑώς ἐστιν ἀληϑῶς) λόγον ϑεοῦ, ὃς καὶ ἐνερ-- 
γεῖτανι ἐν ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν. (v. 14.) Ὑμεῖς γὰρ 
μιμηταὶ ἐγενήϑητε, ἀδελφοί, τῶν ἐχχλησιῶν τοῦ ϑεοῦ 
τῶν οὐσῶν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὅτι τὰ 
αὑτὰ ἐπάϑετε καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἐδίων συμφυλετῶν, 
χαϑὼς xal αὐτοὶ ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων, (v. 15.) τῶν xoi 
τὸν χύριον ἀποχτεινάντων ᾿Ιησοῦν καὶ τοὺς ἰδίους προ- 
φήτας, xal ἡμᾶς ἐχδιωξάντων, καὶ ϑεῷ μὴ ἀρεσχόντων, 
καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐναντίων, (v. 16.) χωλνόντων 

. ἡμᾶς τοῖς ἔϑνεσιν λαλῆσαι ἵνα σωθῶσιν, εἰς τὸ ἀνα- 
πληρῶσαι αὑτῶν τὰς ἁμαρτίας πάντοτε. ἔφϑασε δὲ ἐπὶ 
αὐτοὺς ἡ ὀργὴ etg τέλορ. 

did τοῦτο satis commode versum 148. antecedentibus 
conneotit, siquidem illud δἐς τὸ περιπατῆσαε v. 18. praeter 
consHium effectum quoque admonitionis ínvolvebat. Quum haec, 
inquit, opera in animis vestris ad vitam divina invita&one di-— 
gnam impellendis minime frustra fuerit collocata, quum «cos 
elusmodi vitam exhibueritis, ego cicissim cum sociis Deo στα-- 
tias ago assiduas, ὅτε παραλωβόντες ec. παραλαμ - 
βάνοεν 8 δ0ᾳ. δέχεσθαε its differt, ut prius signiflcet: 
doctrinam s. admonitionem audiam percipere et. cognoscere. 
ad Gal. 1,9. I. Corr. 16, 1. ὃ. I. Thessall. 4, 1. cfr. Krausc« 
comment. ad I. Corr. 11, 23. posterius: toto animo eam agno- 
scere veram et rectam, probare, Mallh. 11, 14. 1). Corr. & 
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17. "Thucyd. 4, 16. al. ἐκοὴ 1n hac orationis serie dic. quod 
audiendo percipitur , oratio Ipsa s. Institutio, Jo. ev. 12, 98. 
Romm. 10, 16. unde λόγος ἀκοῆς |. q. λόγος dxovadilc, 
Hebrr. 4, 2. (cfr. vnyuj Jes. 53, f. vy. — 5p Je- 
rem. 10, 22.). Nolin cum V. Peltio existimare , Theophyla- 
eto praeeunte, hnio formulae simul hoo inesse, ut eadem do- 
etrins accepta sit ab sudientibus (probata). Locis enim modo 
laudatis N. F. axor manifesto distinguitur & πίστει.  Ymmo 
vbb. «ἀκοῆς παρ᾽ ἡμῶν constructione propius cohaerent, axo) 
mhil. nisi percipiendi notionem exprimit, totumque λόγο δ 
ἐχοῆς παρ᾽ ἡμῶν respondet formulae seq. 40yoe d» Qoi 
ze».  Verissime Oecumenius: παρ᾿ ἡμῶν μὲν παρελά- 
Bea, ovr ἡμέτερον δὲ ὄντα, ἀλλοὶ τοῦ ϑεοῦ τὸν λόγον, 
sve; ἐδέξασϑε, ovy ὡς λόγον ἀνθρώπων (de qua eliipsi 
voe. ec cfr. Lamb. Bos ellips. graecae ed. BSohaefer. 
p. 781. sqq.) αλλ᾽ ὡς λόγον ϑεοῦ, καϑαὶς ἔστε καὶ πρέπει 
δέξασθαι λόγον ϑεοῦ, μετοὶ φόβου, perd προσοχῆς. Ben- 
tentia: proinde vicissità Deo gratias agimus perpetuas , quod, 
quum doctrinam dicinam (λόγον vov θεοῦ), auditam s. per- 
eeptam ex nobis (nostra praedicatione), accepissetis, eam non 
feceperitis (agnoveritis) tanquam solam hominum doctrinam, 
cmius mos fuerimus auctores (quanquam nostra, hominum, prae- 
dicatiene ad vos audiendo pervenit), sed, prouti re vera se 
habet , tanguam doctrinam Dei, quae inter vos, fidem (Chri- 
wa) hebentes efficar redditur, ὃς καὶ ivagyeiras etc. 
ja diwertms quidem partes de eo abeunt interpretes, utrum ὃ δ 
ad loro» feferendum sit (Ambros. Oecum. Theophyl 
Grotíus, Erasmus, Pelt, ali), an ad subiectum «ov 
(Theodoretus, inter recent. Storr, Flatt, Koppe, al.), 
wt Deus ipse in iis vim suam potentissime dicatur exserere, 
vel, quod plures voluerunt, σημείοις effciendis, vel eo, quod 
perpetuo increscant religione et virtute, vel omnino iis omni- 
bus, quee dici solent spiritus divini γαρίσματα. Qui poste- 
rims defendunt, ad loca provocant Philipp. 9, 13. I. Corr. 12, 
6. Gel. 8, 6. Ephess. 1, 11. Attamen his locis leg. actirum 
ἐνεργεῖ, οἱ insuper additur, guid Deus operetur, s. efficax 
reddat. Neque demonstratun est, ivegyeicOns in N. F. 
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formam esse medii sensu activo positam. Quoties occurrit, 
apud Paulum certe, recte tenetur sigmiflo. passiva: efficacem 
reddi s. fieri. Cfr. Jo. Schulthessii observata: neues krit. 
Journal der theol. Litter. con Winer end Engelhardt, 1. 
B. 3. St. p. 261. sq. 18 etiam b. 1. doctrina .divina in Tbes- 
&alonicensibus fldem habentbus (propterea, quod fidem habent 
evangelio) non solam cogitationem sive memoriam agitare et 
exercere, sed etiam (καὶ) efficax reddi, in vitam et facta 
transire, fruges ferre (JI. Petri 1, S.) dicitur. His egregie 
cohaerent vbb. seqq. quae documenta hulus efflcientiae praedi-— 
- cant. V. 14. Quo sensu Thessalonicenses μεμηταδ, imitato— 
yes, exsliterint coetuum Deo sacrorum ἐπὶ Judaea versan- 
fium, qui Jesu Christo sint addicti (cfr. de form. εἶναε ἐν 
ὩΧριστῷ ad c. 1. v. 1. observata), ex seqq. patet ὅτε sd 
avra ἐπάϑετε eto.: quum vos a popularibus cesiris eadem 
sitis perpessi, quae illi a Judaeis. 'Vhb. τὰ avra, quam 
Bcripturam auctoritate codicum praestantiorum, itemque Chry- 
sostomi, Oecum. Theodor. Theophyl pro vulg. ταὐτὰ Gries- 
bach., Knapp, Matthaei receperunt (cfr. Lucae ev. 6, 23. 26. 
17, 30. .ubi codd. inter ravra et ταὐτὰ similier fluctuant), 
ad vocab. καϑαὺὶς in membro seq. pro « positum eodem 
modo referuntur, quo apud profanos Graeciae auctores subinde 
εὖν αὐτὸν τρόπον, ὥσπερ pro τὸν α. vg. OvmeQ οἱ similia 
leggg. Vd. Loheck ad Phrynichi eclogas nominum εἰ verb. 
ett. p. 436. sq. De iis, quae coetus Christiani, et Hierosoly— 
qnis οὐ in aliis urbibus Judaeao atque Samariae pridem colle— 
ed ( Actt. 2, 41. aq. 8, 4. sq. 11, 19.), perpessi fuerint a Ju- 
daeis, qui οὐ ipsi eos persequerentur, et magistratibus eos su— 
spectos et ipvisos redderent, ab ipso etiam Herode Agrippa, 
efr. Acta c. 8. in. o. 9. in. c. 11, 19. c. 12. in. Quemadmo- 
dum hi coetus Judaici non desierant inter vexationes 'gravis— 
shnas doctrinse evangelli fidem praestare et obsequium, ita 
etiam Thessalonicenses constanter sese gesserant, eadem per- 
pessi 8 popularibus suis, efhnicis Actt. 12,5 — 8. Quanquam 
Judaei utique auctores fuerant turbarum Thessalonicae eontra 
Christianos motarum, in his tamen exteris regionibus Judaei 
(quod verissime observ. Pelt ad h.l.) non ipsi manum in- 
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ferre Cristianis, sed. Kthnicos tantum (plebem et magistratum) 
δὲ ets vexandos impellere potuerunt. Vocab. συμφυλέτης 
ἀπε leyou. in. N. F. proprie: ex eadem tribu oriundus, sensu 
liori: popularis, qui ejusdem est gentis s. nationis (ὁμοέϑνορ 
ks Hesych.) apud Grammaticos vett. δὰ graecitatem refer- 
ir seriorem, vd. Lobeck.ad Phrynichum p. 172. 471. H. 1, 
Eüaicos did συμφυλέτας "Thessslonicensium, quorum coetus 
a paycnis potissimum esset collectus (vd. prolegomm. $. 1. 
8) praedicatum. docet Zio» ἰ. q. ὑμεεέρων, qui ad vos per- 
lws/, non ad Judaeos b. 1. Ethnicis manifesto oppositoa, 
memdmodum ἐδία πόλιες dic. Matth. 9, 1. et οὗ ἴδιοε Jo. 
t.1, 1f. Quum vexationes, quibus Christiani Hlo tempore 
"exi essent, plerumque Judaeos haberent auctores, mirum 
"eri non potest, quod Apostolus amplius commoratus fuerit 
à desribenda perversitate summa et veluti hereditaria Judaeo- 
πα, qui veritatem divinam odio habuerint "V. 15. τῶν x 
τὸν χύρεον etc. Jn bis vulgo: καὶ τοὺς ἐδίους προ- 
φήτας. Buspectum habuerunt praedic. δέους Mill. Griesh, 
Laapp, Pelt, Lachmann,alii. Desideratur quippe in pluribus 
οὐ, i» quibus sunt Alex. Vatic. Claremont. Sangerman. Au- 
Ücws, i» nonnullis versionum vett. et apud Origenem et 
Ani, Adürmat insuper Tertull. contra Marc. 1. 6. c. 15. 
Muiwem hoo ἐδέους textui adiecisse, quo doceretur, prophe- 
Ww Jubeorum nihil pertinere ad rem Christianam. Utrum hoe 
Tet. coniectura sola assequutus fuerit, an aliunde comper- 
"hiwrit, ignoramus. Equidem hoo praedicatum, testimo 
Mim meoritate haud destitutum, servaadum putaverim, quum 
ΜΙᾺ (rore librariorum, ex anteced. rovc oriundo, omitti 
hele potuerit, partim b. 1. empbhasin habeat; cfr. quae supra 
ἐξ τος, io, ad v. 14. observata sunt. Ne quis ad excu- 
"ds hes Judaeos, qui adeo Dominum Jesum interfecissent, 
ceret, abreptos fuisse fervore ex Ignorantia summe profecto, 


, W^ Jesum nom agnoscerent verum Messiam (suum non ha- 


kat) addebat Apostolus (quod Chrysost. Oecum. Theo- 


. Wr. reete viderunt), Judaeos adeo suos vates divinos, quos 


9408 et suae religionis doctores agnoscerent, quorum 
"Ka γεγο eorum codice comprehenderentur, interfecisse. 
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Cfr. Matth. 5, 13. 29, 91. 97. Luc. 6, 38. 11, 47. sq. 18, 8.1. 
Actt. 7?, 62. et, quae in V. T. exstant, testimonia J. Regg. 19, 
10.14. Jerem. 9, 80. Nehem. 9, 26. "Transit deinde oratio 
Pauli ab eventis praeteritis δὰ saeculum praesens, quo Judaci 
ipso Apostolo aliisque evangelii doctoribus infestandis (II. Corr. 
11, 94. sq.) idem "veritatis divinae odium declaraverint, et 
etiamnum prodere pergant, καὶ ἡμᾶς éixócobavyswv ubi 
ἐκδιωξ, gravius dicitur, quam δεωξ, Luc. 11, 49. Sirac. 90, 19. 
Ex his vero omnibus sequebatur, ut Deo, veritatis, iustitiae, 
honestatis vindici sanctissimo,: quo auctore illi, ad homines 
legati, doctores prodiissent, íénvisi essent. Hoo enim sensu, 
quem Benson, Baumgarten, Pelt, alil recte intellexerunt, 
dicc. ϑεῷ μὴ ἀρέσκοντες, pr. qui Deo displicent, per μεί-- 
ωσιεν l. q. ϑεοσευγεῖς, lidem, qui gentem suam praedicare so— 
lent Deo prae ceteris dilectam, et olim omnino favorem divi- 
num singulari modo experti fuersnt. Quod alii interpretes 
(v. c. Krause, Koppe, Flatt) inesse censuerunt: qui Deo 
won probari student (de qua potestate vb. ἀρέσκειν c. 2. 
v. 4. vid.), in hac orstionis serie profecto frigidius appareret, 
quum groeiora praecessissent: τῶν καὶ τὸν κύριον etc; 
Qui Deo invisi recte dicuntur, utique eiusmodi sunt homine:, 
qui non probari studeant Numini Summo, immo sentiendi agen- 
dique rationem sequantur voluntati Del homines omnes salvos 
fleri cupientis oppositam. — Proinde haec notionum series sponte 
adducebet eiusmodi antithesin: xoà πᾶσεν ἀνθρώποις 
ἐγανείων, qui omnibus hominibus sunt contrarii. Οουδβίαϊ, 
Judaeos vulgo aliarum gentium homines contemtui et odio ha- 
buisse. Tacitus bist. V, 6. Juvenalis sat. 14. v. 108. sqq. 
Diod. Sic. L. 94. p. 634.  Philostr. Apollon. V, 39. Joseph. 
contra App. II, 14. Attamen vbb. seqq. ostendunt (cfr. in- 
ter vett. Chrysost. et Theodor.) Paulum h. 1, ea potissi- 
inum de caus& Judaeos sio appellasse, quod, prasedication: 
evangelii quovis pacto impedienda, saluti verse bominum, to- 
tius generis humani, adversarentur, v. 16. χωλυόντω: 
ἡμᾶς eic.: qui nos impedire student, contradicendo, calum- 
niando, libertati nosirae et vitae insidiando (Actt. 9, 23. sq 
19, 46. 17, 6. 13.32, 98. al.) quo minus ad. gentiles loquasnui 
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(ὧς 1αλεῖν de docentibus Actt. 40, 89. Ephess. 6, 90.) quo 
edi reddantur. — "Trita est haeo potestas vb. σώξζεσθαε 
de iis, qui flde Jesu Christo habenda ad salutem regni divini 
prresunt, L q. ἔχειν ζωὴν αἰώνιον, Jo. εὐ. 8, 17. Actt. 2, 
?1.47. Bomm. 11, 14. I. Corr. 1, 48. 21. al. Paulum, Apo- 
eoum praecipue s» ἔϑνων (ad Gal 3, 9. sq.) id maxime 
visum reddebat Judaeis, quod ethnicis salutem nuntiabat re- 
καὶ divini, quippe quam Judaei vulgo negabànt ad alias gen- 
ws pernere. De exitu, quem illa Judaeorum perversitas et 
improbitas v, 15. 16, descripta habitura sit, haec add. εἰς τὸ 
ἐναπληρῶσαε etc,  Peocata sua, s. veluti mensuram 
Weaorun implere dicuntor ex usu loquendi hebraico, qui, 
Mense securi, clementia divina abusi, delinquere pergunt, do- 
wc poema nequeat amplius evitarl aut differri. Genes. 15, 10. 
LXX. II. Maccabb. 6, 14. Matth. 38, 82. Rationes gram- 
aas permittere, ut εἰς seq, inflnifivo cum articulo de ef» 
[δὰ sive eventu. necessario intelligatar (quo fit, «t peccato- 
TU suorum impleant mensuram ) alia docent loca N. F. 
IL.Corr, 8, 6. Hebrr. 11,8. Vid. Matthiae ausführl. griech. 
Green. ed. IL. Vol. XL. p. 1145. Sin usitatam consilii sigui-- 
δύσει praepositioni εἰς vindicare malueris, oratio Pauli 
Fwim quandaza habere existimanda est: tanquam si hoc ma^ 
fv agant, εὖ snensura. impleatur. peccatorum,  Oecumes 
Mwsad b. Ls οἷον ὅτε, ὥσπερ χρεωσεοῦντες ἁ μαρτάνειν, 
""a ἥμαρτον. Non sine vi quadam ultimo loco vocabu 
ΝᾺ κόγγοτα (continup) ponitur, pervicaciae sunmmae eo- 
TUM. αἱ nullam admittant μετάνοιαν, declarandae inserviens. 
Átmen moa» impletum iri illam peccatorum mensuram, quae 
fees poenne gravissimae obnoxios reddat, adfirmat Aposto- 
hs (mo solatio insuper erigat Christianos vexationibus adfü- 
ἀν) vb, ἔφϑασε δὲ etc. φϑάνειν τινα dicc. qui 
P*veniunt, anterertunt aliquem, v. €. I. Thessail. 4, 18. 
Phtarch, 'F, VIII. p. 181. ed. Hutt. Quae quidem notio an» 
Ertrtedi, citius reniendi, & e, vel opinione aliorum citius, 
t omniue praeter opinionem, vel ante alios, eiusmodi quoque 
Mis ommibus buie verbo adhaeret, ubi ῳφϑάνειν ἄχρι 
ἵιγος, εἴς tà S. τειγα, ἐπέ ενα; "190g τι legituf, sive 


829 Epist. L ad Thessall. C. IL V. 13 — 16. 


de personis, seu de rebus sdbhibeatur. Cfr. Matth. 12, 98. 
(Luc. 11, 20.): si per vim divinam daemones eücio, pate, 
iam ad vos (ἐφ᾽ ὑμᾶς) citius opinione vestra, Pharisael, per-. 
eenisse regnum dibinum.  Romemn. 9, 91.:  Jeraelitae legem 
Mosaicam persequuti, legis studiosissimi, qua Deo probati 
fieri vellent, non anteverterunt. (Ethnicos, qui v. 90. dice- 
bantur, etsi nullam eiusinodi legem, qualem Judaei, haberent, 
euius observationi favorem divinum adnecterent, tamen condi- 


tionem hominum Deo probatorum ex fide Christo habits oriun-- 


dam adsequuti esse) weniehdo ad legem s. doctrinam , qua 
Deo-probati reddimur (ubi plus cogitatur quam dieitur, Ju- 
daeos permultos propter suam ipsorum pertinaciam expertes 
mansisse beneficiorum evangelii, dum Ethnicorum permulü, fide 
Christo habenda, civitatis divinse participes redderentur ).- 
II. Corr. 10, 14.: utique ad vos, ἄχρε ὑμῶν, Corinthii, 
cum doctrina Christi ἑαεία nuntiante perveni antevertendo 
alios doctores (consist, Paulum euctorem fuisse coetus Corin-- 
fhiaci, eumque eiusmodi potissimum loca adiisse, quibus alii 
doetores doctrinam salutarem nondum praedicassept, v. 15. 16. 
add. Bomm. 165, 90.) Philipp. 9, 16.: eam cognitionem , ad 
quam nos pervenimus anteveriendo (alios, qui minus cogno- 
scendo profecerunt, qui nondum sunt zéAsor v. 16.), uno or- 
dine sequamur. Add. LXX.  Eocles. 8, 14. Daniel. δ΄, 22. 
Nunquam soía pervemiendi ad aliquem loeum (s scopum, &. 
hominem), vel superveniendi notio vb. pócrau» simpliciter 
exprhnitur. Quod locum nostrum atünet, de poena dicina 
sermo est (cfr. de ὀργὴ ad 1, 10. obserrv.), Judaeos τοὶ 
citius, quam ecspectaverin(, eel omnino praeter opimionem 
«orum superveniente, quam poeuam iis destinatam esse et a 
vatibus sacris praedictam, προωρισμένην καὶ προφητενομέ-- 
γὴν (ut Chrysost. ad h. 1. observat) , articulus indicare vi- 
detur. De phrasi δὶς εέλος diversimode. disputatur. Ktenim, 
qui propius haec coniuugunt cum subst joy: (suppl ovoe), 
vel gravitatem, vel perpetuitatem huius supplici indicseri exi— 
Stimant.' Quodsi prius cum Grotio, Flattio, Peltio, alis 
que praetuleris, poena describitur, quae valeat ad interne— 
cionem , sive nonnisi cwm interitu eorum ceseatura, 51227 


Epist. 1. ad Thessall. C. II. V. 18-- 16, 83 


sive uxrr—19, 11. Chronn. 12, 18. Josuae c. 8, 24. 10, 90. 
Deniel. 9, 97. Numerr. 17, 13.  Consiat, τέλος cum universe 
de ἔπε rei cuiusdam usurpari tum de exitu vitse hominis. Sin 
posterius praeferatur, praeeuntibus antiquis interpretibus, Chry- 
sostomo, Theophylacto (eUxérs, ὥσπερ πρότερον. ἐπά- 
soloc ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας, xal κατάσχεσις γῆς, ἀλλ΄ ἄχρι 
τέλους, οὕτως αὐτοῖς μενεῖ ἡ ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ), Oecume- 
nio, Theodóreto, inter recentiores Bensono et aliis, poena 
nuntiatur, quae duratura sit ad. finem usque ius saeculi, 
quemadmodum ἕως τέλους I. Corr. 1; 8. ek & you τέλους Apocal. 
2, 26. (réAoc i. q. συντέλεια τοῦ αἰῶνος, Matth.24,6. I. Corr. 
16, 34. ). Nisi malueris, ratione mulla habita notionis huius 
eaeeuli , simpliciter vertere: perpetuo futura, Luc. 18, 6. 
Ltramque interpretationem loquendi usus admittit, quum prae-- 
pos. εἷς pariter de re adhübeatur, ia. quam aliquid spectet s. 
iendat, Romm. G, 92. 10, 1. atquo de (ermino temporis, ad 
quem usque res futura sit, Matth. 10, 99. Philipp. 1, 10. ai. 
Qui vbb. e?c τέλος cum ἔφϑα σε propius nectunt (efr. Bol- 
ten ad ἢ. L Wahl Clavis N. T. ed. JI. T. IL p. 644.), ad- 
verbialier posita dicunt, i, q. postremo, s. denique, tandem, 
logaemdi usu, quantum equidem video, minus favente, quum 
lecis henc in rem laudaüs non εἷς τέλος sed simplic. τέλος s. 
εὸ séloc (suppl xara) obveuiat, ut 1. Petr 8, 8. ubl εὸ τές 
λος ὦ. q. denique, ut omnia complectar, οἱ Xenoph. memo- 
Γαδ. 3, 7. 8. 12. et loco Lucae supra 1. 18, 5. clc τέλος re- 
cime vertatur: perpetuo, ad finem usque vitae. Sive nostrum 
εἰς zie; de gravitate summa, sive de perpetuitate poenae in- 
ferprefari malueris, nmitroque modo Apostolus vel calamitatem 
grsviesimam toti Judaeorum civitati tum temporis prope instan- 
tem (dispersionem populi, interitumque reipublicse, nunquam 
rearandum), vel pernieiem summam, miseriam aeternam, post 
reditum Christi (qui Paulo haud ita procul remotus videbatur) 
kmprebás omnibus inmminentem, vel ütrumque ín mente habere 
petmií. Ceterum emphesin babet aorisius ἔφϑασο ex more 
hand incogmito, in eiusmodi potissimum sermone, cuius indo- 
les est propbetica, de rebus, quae decreto divino certo con- 
süiatae sunt, et prope instant, tenquam en apparuerint, 
* 
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(secundam léct. vulg.) μαρευρεῖσϑααι, quum μαρτυρεῖν, 
huiusque vb. forma media de lis usurpetur, qui (estes prod- 
eant, lestimonium eahibeant (vario sensu). Adflrmant vulgo 
Interpretes huius loci, μαρευρεῖσθαι interdum (etsi rarius) - 
petestaten induisse verbi μαρτύρεσθϑαι 8. διαμαρτύρε-- 
v a5, ( Actt. 80, 31. Ephess. 4, 17. I. Tém. 5, 81. IT. Tim. 
P, 14. 4, 1.) , huic loco egregie convenientem: obtesteri ali- 
quem, obsecrare, graviter admonere. fied, quanquam megari 
non pofesí, verha μαρτύρεσθαε et δεαμαρτ. praeter 
hotlonem ob(estandi, locis modo laudd. comprobatam, interdum -. 
etiam eandem (esíandi, sancte adfirmandi potestatem obtinuisse, 
quae verbo μαρτυρεῖν οἱ καρτυρεοῖσϑθαι inhaereret 
( Actt. 20, 98. Gal. 6, 8. Lucae ev. 16, 28. al.) , exempla ta— 
men deficiunt, quae probené, sice eersa μαρτευρεῖσϑαε cum 
μαρεύρεσϑὰε (sensu obtestandi s. obsecrandi) permutatum esse. - 
Loco enim LXX. Genes. 43, 9. nihil impedit, quo minus ver-- 

tatur: sancte, graviter adfrmavit Proinde a lectione vul— 
gata textus Paulini h. 1. discedendum existimavimus, scriben- 
dumque cum Matthaeio μαρευρόμενοε, quod in cod. 
Claremontano (ex emendatione quidem), cod. Sangermanensi, 
aliisque pluribus spud Griesb. et Matth. laudatis, itemque apud 
Chrysost. homilia IL in L ep. Thess. Oecumenium in 
comment..et Damascenum legitur. Sententia universa: quovis 
modo operam dedi animis vestris ad pietatem et honestatem 
Deo probatam impellendis οὐ excitandis, sic enuntiatur, ut Apo-- 
stolus profiteatur, se hoo fecisse admonendis s. edocendis 
Christianis de officio (παρακαλοῦντες, quippe quod pluribus 1o— 
cis etiam docendi notionem complectitar, Luc. er. 9, 18. cfr. 
quod supra legeb. παράκλησις c. 9, v.9.), alloguio blando 
animis recreundis e£ erigendis énserviente ( παραμυϑούμε-- 
voi), obtestatione, quae animos graviter percelleret (μαρτυ-- 
ρόμενοι). — Consilium vero et effectus admonitionis vbb. pro— 
fertur sedq. se τὸ περιπατῆσαι etc. ut vilam agerelis 
diynam Deo, eos ad regnus suum et gloriam invitunte. Con— 

siat περιπατεῖν in sermone N. F. ( Rome. 6, 4. II. Corr. 
9,23. aliisque locis a Peltio ad ἢ l abunde laudd.) de ra— 
tàone did vitae instituendae, in V. et N. F. cum cia conferri 
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solite, quao vel ed salutem vel ad pereitiem dueit, Romm.3; 
16. Jacobi 1,8. Ps. 16, 3. Proeerbb. 38, 18. Job. 88, 10. al. 
Lectio vulgata περιπατῆσαι, cuius loco plures codd. in 
lisque omnino praestantiores quidam exhibent περεπατεῖν, recte 
defemditur ex lege nofimsima, qua &oristus saepenumero conti- 
mustionem exprimit, ita ut etiam tempus praesens involvat. Vd. 
Matihiae ausführl. griech. Grammatik ed. Τί. Vol. IL p. 960. 
Viam agere dicuntur eo modo, qui dignus sit Deo s. Domino 
(Coloss. 1, 10.) , qui vitam instituunt piam et honestam, qua- 
km exigat decretum: sanctum et. benignissimum Del homines 
pr Jesum Christum in aeternum salvos fieri volentis, vitam 
kmic voesationi coelesti accommodatam, Ephess. 4, 1. Philipp: 1, 
37. Hienc enim sententiam animo Pauli obversatam esse verba 
esendunt de Deo addia soU χαλοῦντος etc. Frequens 
e& in seriptis Apostoll. formula sollennis, qua Deus praedica- 
tr καλῶ» (inviaus) homines per doctrinam vitamque Jesu 
Christ ad consortium regui divini, 1. e. societatis et conditio- 
sis beatae aeternum futurae hominum, qui per Christum, im- 
perio duro erroris gravissimi et vitiositatis exemti, Deo vero 
reíe cognoscendo et colendo consecrati sunt. Epáess. 4, f. 4. 
Coloss. ὃ, 165. 11. Thess. 3, 14. I. Petri 6, 10.  Éeupicit quippe 
formula illa ad imaginem epularum, quibuscum felicis regni 
divini comparatur, Matih. 8, 11. 33, 1 — 14. "Và. Pott ez- 
asus 11. ed epp. Petri. Denique βαυελείαν καὶ δό- 
te» Benson, Bolten, Koppe, alii idem esse voluerunt q. 
fesuiaia» ὄνδοξον s. δοξασεὴν, regnum illustre, gloria con- 
spícmum, ex more haud incognito, ἀπο substantiva Ha con- 
bungendi, ut posterius, si sonsum spectaveris, vim habeat prae- 
dicati, vd. &torr obeervati. ad anal. et syntarin hebr. p. 941. 
Necessarium quidem hano rationem haud existimaverim. Licet 
enim vocabulo δόξα» vim substantivi propriam vindicare, πὶ 
priori βασελείαν explicando magisque Hiustrando inserviat, sivo 
vertstur: εἰ (ad) saiesiatesm suam s. gloriam (quo sensu 
δόξα frequenter in N. F. Deo tribuitur, hebr. 5322, II. Corr. 
4,6. 18. Reonun. 1, 23. 15, Y.), quippe quae eximie pateflet 
im regno Dei futuro, sive: et(ad) felicitatem gloriosam, regvul 
ἄν, eensortio vobis futurum, de quo usu voc. δόξα cfr. Jo. 
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, ev. 17, 38. 1. Corr. 3, 7. II. Corr. 9, 18. Coloss. ἃ, 4. at. 
Ceterum, quicunque accuratius edoceri cupiat de notione inte- 
grs regni divini futuri, elusque beneficiorum, adeat Btorrii 
opuscc. acadd. Vol. L. p. 953. sqq. Keilii opp. aeadd. ed. 
Goldhorn sect. L p.32. eqq. Fleckii lbrum ezegetico — 
historicus» de regno divino, Lips. 1899. praesertim p. 429. sqq. 
Eedit Apostolus ad gratias Numini Summo agemdas (vd. 

Ὁ, 1. v.9. sqq.) pro effcjentia saluberrima, quam praedicatio 
doctrinae divinae in animos 'Fhessalonicensium exseruerit, lau— 
desque celebrandas (c. 1. v. 6. qi) horum Christianorum. | 
V. 13 — 16. διὰ τοῦτο xol ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν 

τῷ ϑεῷ ἀδιαλείπτως ; ὅτι παραλαβόντες λόγον ἀχοῆς. 
παρ᾽ ἡμῶν τοῦ ϑεοῦ, ἐδέξασϑε οὐ λόγον ἀνϑρώπων, 
ἀλλὰ (χαϑώς ἐστιν ἀληϑῶργ λόγον ϑεοῦ, ὃς καὶ ἐνερ-- 
γεῖταν ἐν ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν. (v. 14.) Ὑμεῖς γὰρ 

, μιμηταὶ ἐγενήϑητε, ἀδελφοί, τῶν ἐχχλησιῶν τοῦ ϑιεοῦ 
τῶν οὐσῶν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὅτι τὰ 
αὐτὰ ἐπάϑετε καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἐδίων συμφυλετῶν, 
καϑὼς xal αὐτοὶ ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων, (v. 16.) τῶν xo: 
τὸν χύριον ἀποχτειγάντων ᾿Ιησοῦν καὶ τοὺς ἰδίους προ-- 
φήτας, xal ἡμᾶς ἐχδιωξάντων, xal ϑεῷ μὴ ἀρεσχόντων, 
καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐναντίων, (v. 16.) χωλυύντων 
ἡμᾶς τοῖς ἔϑνεσιν λαλῆσαι ἵγα σωθῶσιν" εἰς τὸ ἀνα-- 
πληρῶσαι αὑτῶν τὰς ἁμαρτίας πάντοτε. ἔφϑασε δὲ ἐπὶ 
αὑτοὺς ἡ ὀργὴ εἰς τέλος. | 
dia τοῦτο salis commode versum 18. antecedentibus 
connectit, siquidem illud a/g «o περιπατῆσαε v. 13. praeter 
consHium effectum quoque admonitionis involvebat. Quum haec, 
inquit, opera in animis vestris ad vitam divina invitatione di- 
gnam impellendis minime frustra fuerit collocata, quum tos 
eiusmodi vitam exhibueritis, ego cicissim cum sociis Deo gra- 
Lias ago assiduas, ὅτι παραλαβόντες oto. παραλαμ- 
βάνεεν ἃ seq. δέχεσθϑαςε ia difert, ut prius siguificet: 
doctrinam s. admonitionem auditam percipere et cognoscere, 
ad Gal. 4, 9. 1. Corr. 16, 1. 8. 1. Thessall. 4, 1. cfr. Krausc 
comment. ad JI. Corr. 11, 28. posterius: toto animo cam agno— 
scere veram et rectam, probare, Malth. 11, 14. II. Corr. ὃ, 
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17. "Thucyd. 4, 16. al. εἷκοτὴ 1n hac orationis serle dic. quod 
audiendo percipitur , oratio lpsa s. institutio, Jo. ev. 12, 88. 
Resun. 10, 16. unde λόγος ἀκοῆς i. q. λόγος dxovadilc, 
Hebrr. 4, 3. (cfr. wnymj Jes 53, 1. ΤΥ — ὉἿΡ Je- 
rem. 10, 22.). Nolim cum V. Peltio existimare , TTheophyla-- 
eto praeeunte, huio formulae shnul hoo inesse, ut eadem do- 
etrins accepía sit ab audientibus (probata). Locis enim modo 
lamdatis N. F. ακοὶΛ manifesto distinguitur & πίστει. — Immo 
vbb. ἀκοῆς παρ᾽ ἡμῶν construetlone propius eohaerent, exo: 
sihil nisi percipiendi notionem exprimit, totumque λόγο ἃ 
ἀκοῆς παρ᾽ ἡ μῶν respondet formulae seq. λόγος di» Qoo 
ze». Verisime Oecumenius: παρ᾿ ἡμῶν μὲν παρελά- 
βετε, οὐχ᾽ ἡμέτερον δὲ ὄντα, ἀλλαὶ τοῦ ϑεοῦ τὸν λόγον, 
sive; ἐδέξασϑε, ovy ὡς λόγον ἀνϑρώπων (de qua ellipsi 
voe. ec Cfr. Lamb. Bos ellips. graecae ed. Schaefer. 
p. 781. sqq.) αλλ᾽ ὡς λόγον toU, καϑὼς ἔστε καὶ πρέπει 
δέξασθαι: λόγον 9:00, ues! φόβου, uezd προσοχῆς. Ben- 
tentia: proinde vicissim Deo gratias agimus perpetuas , quod, 
quum doctrinam divinam (λόγον τοῦ θεοῦ), auditam s. per- 
ceptem ex nobis (nostra praedicatione), accepissetis, eam non 
yeceperitis (agnoveriis) tanquam solam hominum doctrinam, 
cuius mos fuerimus auctores (quanquam nostra, hominum, prae-- 
dientione ad vos audiendo pervenit), sed, prouti re vera se 
habet, tanquam doctrinasn Dei, quae inter vos, fidem (Chri- 
99) hebentes efficax redditur, óc καὶ iveagysizas etc. 
ja dwersas quidem paries de eo abeunt interpretes, utrum ὃ δ 
sd λόγον referendum sit (Ambros. Oecum. Theophyl. 
Grotius, Erasmus, Pelt, alii), an ad subiectum «ov 
(Theodoretus, inter recent. Storr, Flatt, Koppe, al.), 
ἘΣ Deus ipso in iis vim suam potentissime dicatur exserere, 
vel, quod plures voluerunt, σηῤιεέοες efficiendis, vel eo, quod 
perpetuo increscant religione et virtute, vel omnino iis omni- 
bus, quee dici solent spiritus divini γαρέσμαεα. Qui poste- 
rmm defendunt, ad loca provocant Phüipp. 9, 18. I. Corr. 12, 
6. Gal. 8, 6. Ephess. 1, 11. Attamen his locls leg. activum 
ἐνεργεῖ, οἱ insuper additur, quid Deus operetur, s. efficax 
reddat — Neque demonstratum est, ἐνεργεῖσθαι in N. F. 
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aliorum multorum Pauli effatorum memores fuerunt, ubi phra— 
sis integra legitur o κύριος ἡμῶν ᾿]ησοῦς Χρισεὸς, Rom. 
&, 11. 15, 6. 30. 16, 20. 24, 1. Corr, 1, 3, 7. 8. 10.6, 4. 15, 
67. II. Corr. 1, 8. 8,9. 11, 34. οἱ. Quo sensu dicatur ἔ με-- 
zmoocSe» τοῦ κυρίον etc. seqq, dosent ἐν t5 αὐτοῦ 
παρουαίᾳ, tempore reditus eius futuri, i q. ἡμέρᾳ Χρε- 
στοῦ, Philipp, 8, 16. II. Corr. 1, 144. Παρουσία, quum 
de praesentia pariter stque de adventu vel hominis vel rei 
usurpetur (ofr. Piatonis Gorgias $, 63. sq, ed. Findeisen. 
Paulus ad Philipp, 1, 36. 1. Corr. 16, 17.) in N. F. praeser— 
tim ad futurum transfertur reditum Messiae, regnum divinum 
sollenniter inchoaturi, c, 9, 13. 4, 15. ὅ, 23, II. Thess. 3, 1. 
8. 1. Corr. 45, 88. Jac. 65,7. 8. II. Petri 1, 16. 38,4. 1. Jo. 2, 
$8. Quem loquendi usum ex sermone Judaeorum illustrandum 
esse, plures interpp. erudite demonstrarunt Vd. Tychsen 
comeent, de παρουσίᾳ Christi et notionibus de adcentu 
Christi in N, T. obviis, Gotling. 1785, 4. F. Flatt symbo- 
lae ad illustranda nonnulla ex iis N. T. locis, quae de παρ- 
ovdía Christi agunt, inseríae eiusd, opusculis academicis, 'Tu— 
hing. 1826. 8. &GSüsskind cqmment. de παρουσίᾳ Christi 
quid statueri( Paulus, Tubing. 1795. 4. — Adfectui tantopere 
indulget Apost, ut. adfirmatione simplici adseveret, quod modo 
interrogando enunüaverat, v. 20. “Ὑμεῖς ydp etes Utique 
eos sihi .gloriae es(is et laetitiae, 


Caput IIT. 


Commatibus postremis capitis IT. coniunctisslma eunt, quan- 
quam h, 1, vulgo novi capitis initium constituitur, quae de 
Timotheo perhibentur, quem Apostolus, ut sua "Thessalonicen— 
elum desiderio quodammodo satisfaceret, quum ipse illuc pro- 
flcisc] non potulsset, Athenis "Thessalonicen legaverit. 


V. 1, 9. 3, dio μηκέτι στέγοντες εὐδοκήσαμεν xa- 
ταλειφϑηναρ ἐγ ᾿Αἰϑήναιρ μόναι, (v. 3.) xoi ἐπέμψα--: 
μὲν Τιμόϑεον τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ διάκονον τοῦ 
ϑεοῦ «di συγεργὰν ἡμῶν ἐν τῷ εὐαγγελέῳ τοῦ Χριστοῦ, 
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εἰς ro στηρίξαι ὑμᾶς xal παραχαλέσαι ὑπὲρ τῆς πίστεως 
ὕμων, (v. 8.) τῷ μηδένα σαένοσϑαι ἐν ταῖς ϑλίψεσιν 
ταύταις" αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, OrL εἰς τοῦτο κχείμεϑα. 
Diversimode usurpatur vb. στέγδεν : a) tegere, recon- 
dere, oceultare, Aelian. V. H. 9, 18. Polyb. 4,8. 2., unde 
sigmilcaGones oriuntur cognatae 5) capere aliquid, continere, 
de rebus corporeis, Aristoph. vespp. e. 1286. c) tegendo. 
alquid tueri, εἰ, quod irruit, relinere, arcere, Plato republ. 
L3. c. 21. p. 169. ed. Ast. Aeschyli seplem c. Thebas v. 218. 
émáque d) et sensu physico: sustinere, portare, Diod. Sit. 
3,33. et metaphorice: enimo ferre, serumnas, molestias, do- 
leres, 1. Corr. 9, 12. cfr. Wettsten. sd h. 1. Polyb. ὃ, ὅδ. 
Nestrates simillimam habent metephoram: etwas abhalten i. q. 
ertragen. — Non alienam quidem dixerim ab h. 1. quam ' primo 
leco posuimus signiflcationem recondendi (cfr. Wolf 1n curis 
t Banmgarten ad h. l)« non amplius occultans , silentio 
premens (mneum vos videndi desiderium, o. 2. v. 17.), 'Timo- 
theum misi etc, Verum, quum Paulus iufra v. Ó. sqq.. aperte 
prefessus fuerit, se, priusquam Timotheum mitteret, de con- 
caza amicorum Thessalonicc. vexationibus (entata band pe- 
TUm fuisse sollicitum, posthac, uhi "Timotheus rediisset et ]aeta 
BüBamset, solatio recreatum; praestat, opinor, verbo στέγειν 
cwm plerisque inferpp. h. Ll notiqnem susiinendi s. ferendi 
(selicitadinem jllam desiderio "Thessalonicenses videndi con- 
mecüssusam ) vindicare, qua probaífa facile patet orationem 
Pwdi magis vividam apparere, sdfectui exprimendo probe in- 
serviemtem: quum diutius animo ferre non possem, quod, se- 
imsctms & vobis, de statu vestro dubius haererem, nec oppor- 
taniptem haberem, in animis vestris consolandis et confirman- 
dis eperam meam collocandi, decrevi solus Athenis remanere, 
vobisque Timotheum misi etc. Quanquam Paulus aegre oare- 
δαί adiumento sociorum, Timothei et Silae, qui uterque, Be- 
roese relictus, mox Athenas ad Apostolum, praesentiam eorum 
megaopere desiderantem, venerat; maluit tamen psulo post 
Tamotheum remitere Thessalonicen, ideoque .A/Aenis, in urbe 
amplissima , quae opporiuniatem multiplicem praebere potérat 
laboris pro evangelio subeundi, sofus relinqui (Silam quippe in 
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aliam Macedoniae urbem eodem tempore legandum putaverat, 
ut similiter Christianis commonefaciendis et stabiliendis con- 
suleret, vd. prolegg. 8. 1.), quam diutius nescire, quomodo 
se haberent '"Thessalonicenses, eorumque incuriosus videri. De 
usu vb. εὐδοκεῖν ad c. 9. v. 8. vidimus. Kal ἐπέμψ α- 
pe», inqui v. 9. T.ud oso» etc. Quo luculentius pateat, 
quale amoris et observantiae documentum "Thessalonicensibus 
exbibuerit "Timotheo remitiendo (sio enim de conallio verborum 
seqq. Chrysost. verissime judicavit), Apostolus his praedi-- 
catis "Timotheum exornat: a) εὸν ἀδελφὸν ἡμῶν, quod 
ἢ, l universe eiusdem religionis -consor(em praedicat, Actt. 9, 
90. al, adhaerente insuper caritatis, qua eum diligat, cogita- 
tione, Act. 8, 99. I. Thessall. 5, 1. al., notlo quippe socii 
muneris verbis seqq. exprimitur 5) καὶ δεάκονον τοῦ 
$500, ministrum Dei, siquidem quivis doctor Christianus 
causae Del adiuvandae inservit, Kphess. 6, 31. Coloss. 4, v. 
1. Corr. ὃ, 6. c) καὶ συνεργὸν ἡμῶν ἐν τῷ s$ayys- 
λέω τοῦ Χριστοῦ, laboris nostri, socium ( Bomm. 16, 91. 
Philipp. 3, 36.) in iradendà doctrina Chrisli laeta wuntiante. 
Praepos. d» dative rel, in qua tractanda aliquis occupatus sit, 
praefigitur Hom. f, 9. 1. Corr. 9, 18. — Attamen in nonnullis 
codd, verss. scriptisque paírum , qui huno locum tractaverunt, 
haud exigua apparet lectt. diversitas, quum partim pro vulg. 
xal d&sdxorov» — dud» formulae breviores appareant: 
xal συνεργὸν, 8. xal og. soU ϑεοῦ, 8. xal δεάκο- 
νον, 8. καὶ δεακ. τοῦ «00, parthm plures eorum, qui 
phrasin eopiosiorem exhibent, in voc. καὶ ve semel vel bis 
exprimenda, itemque in ordine verborum soU ϑεοῦ dissen- 
tian. Cfr. Griesbach. et Matthaei in apparatu crit. ad 
h. L Piffldile est iudicata, utrum rectus teneatur scriptura 
vulgata plerorumque testium auctoritate munita, ut illa lectt. 
diversitas, praeeunte Matthaeio, ad varios scribarum erro. 
res referatur, ex aequalitate duorum orationis membrorum so 
Óidx. τοῦ OtoU καὶ συνεργὸν ἡμῶν Mliisque ὁ μοιοεολεύεοες : 
ἀδελφὸν ἡμῶν, συνεργὸν ἡμῶν oriundos; an cum Gries- 
baÉhio lectie habeatur primiiva: καὶ συνεργὸν τοῦ 
$509 ἐν εῷ εὐαγγελίῳ etc. ut ex interpretementis variis 
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cerrectionibusve huius phraseos difficilioris: ov»eoy óc τοῦ 
ϑεοῦ (quam utique defendere liceat ex J. Corr. 3, 9.) iila 
lertiemum  farrago profecta existimefur? — Consilio certe Apo- 
deli probe accemmodata esi scriptura vulgata, quae praedi- 
calis Timothei cumulandís id maxime efficit, ut lectores gra- 
viter sentiant, quam 4ilecto et fide socio Paulus aliquamdiu, 
Themaelenicenstum causa, carere voluerit. Qua de causa eum 
legaverit, amplius explicatur (v. 3.): εἷς τὸ ete. στηρέ- 
Pes» in promtu est (cfr. seqq.) h. 1. de eo dici, qui animum 
alruims docendo et admonendo confirmet. Quo sensu οἱ oco, 
de persuasione siabilienda Luc. ev. 33, 39. οἱ compositam ὁ »,- 
977509. una cum παρακαλεῖν Act. 16, 99. legitur. Bi- 
guicatum duplieem vb. παρακαλεῖν c. ἢ. v. 11. cognovi- 
mas Utroque sensu (et admonendi et consolendi) h. 1. usur- 
patur. Existimabst quippe Paulus, "hessalonicensibus cum ad- 
verariis evangelii conflüctentbus mittendum esso doctorem, 
constantiae esrum sedulo consulentem, quod attineret. (περί, 
ut vulgo legitur, cfr. 1. Corr. Y, 1. 8, 4. Heindorf. ad Pla- 
tenis Phaedoaem $. 65.) ad persuasionem corum Christionam . 
(de x [ora c. L v.9.8. vid.), ne ullis cederent tentationi- 
bes  Eiasmodi vero edeenitio seluncta esse nom poteraí s 
conselatiosme Christiana, homines vexationibus adfiictos fortiter 
wigente. fententia eadem manet, δὲ pro vulg. περὶ cum co- 
dibus eximiis familiae alexamdrinae et ecocidentalis, Chry- 
sestemo, et Theoderete legatur ὑπὲρ. [Theodoretus qui- 
ὅσα im comment. ubi locus integer laudatur T. ΠῚ. ed. Noes- 
sciL p. 649. scripturam sequitur vulgatam, neque nisi fa prae- 
faisse in epp. Pauli p. 4. ὑπὲρ exhibet]. Utrumque est Pau- 
inm.  Modom quippe sensu (quod atünet ad) ὑπὲρ dic. 
HI. Corr. 2, 9. II. Thessall. 2, 1. Codices inter utramque le- 
cdmem alis etiam locis fluctuant, Honwn. 1,8. II. €orr. 1,8. 
Ow. 3, 1. Hebrr. 6,9. Nos oum. Lachmonno edidimus $2, 
delovimpsque iM C post »apoxaléca, valgo additum, in codd. 
imsigsioribus, verss. Copt. Armen. Síae. Vulg. It. ktemque 
apad Chrysost. Theodor. aliosque patres omissum, eui addendo 
epportunitatem praebuisse videtur compendium scripturee prae- 
positionis ὑπὲρ minus recie intellectum. Quid fuerit, quod illo 
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potissimum tempore 'Thessalonicenses eiusmodi adiumento con- 
síantiac indigere putaret, v. 3. ostenditur: εῷ μηδένα etc. 
Verbum in N. F. àaoaE λεγ. σαίνξεν, significatu primo (ut 
bene vidit Pelt ad h. L): rem quandam celeri motu huc il— 
Luc transferre, agitare, praesertim de canibus eliisve aniftea-— 
libus caudam blande moventibus, Aelian. V. H. 13, 48. Ho- 
eneri Od. s, €.6., translatum deinde ad universam eaovendi 
notionem, ita ut etiam (ropice. σαέγνεσϑαι dicerentur, qui ani- 
mo moventur s. perturbantur , i. 4. χινεῖσϑαι, σαλεύεσθαε, 
ταράττεσθαι (cfr. Chrysost. Oecumen., Kuthalius ad 
h. 1. Hesych. lex. sub v. σαΐίνεεαε). — Eurip. Jon. v. 669. 
Sophocl. Antig. €. 1314. Diog. Laért. S, 41. Qui notionem 
blandiendi (χολακεύειν), quam vb. σαίνειν obtinuit, ex illa 
canum consuetudine csudam blande movendi oriundam ( Pindori 
Pyth. 1, c. 100. Theocr. 6, 12. Arrian. dissertt.. Epictett. 2, 
$2.) ad nostrum l transferunt, sententiam verborum c«ívc- 
σϑαε dz ϑλέψεσιν his limitibus circumscribunt angustioribus : 
in calamitatibus blanda vitae commodioris spe et desiderio 
pellici ad officium deserendum. Vd. B. Tittmanni liber I. 
de synonymis in N. T. p. 189. Quantum equidem video, 
simplicior est, et commemoration| τῶν ϑλίιψεων facilius 
convenit illa interpretatio, quae h, l. universam tenet animum 
movendi s, perturbandi significationem , locis supra laudd. pro- 
batam. Sub ϑλέψεσεν vero εαύταες (quod δεικεικῶς dic.) 
recte viderunt Koppe, Flatt, eli, et vexationes intelligi 
quibus Thessalonicenses hucusque propter suam evangelii pro— 
fessionem obnoxii fuerint, et, quas ipse Apostolus, Thessalonice 
digressus, subierit, siquidem amicos Pauli ao discipulos facile 
etiam perterrefacere potuit, quod ipsum doctorem graviter 
adíictum cognoverant, Ceterum, quod vulgo legitur, τῷ da- 
üvus est commodi, consilium et flnem indicans, pro δὶς v o 
positus, quam formulam, quum modo praecessisset, Apost. re- 
petere nolui (cfr. Winer Grammatik etc. ed. II. p. 136. 
coll. ed, ΠΙ. p. 279.). Quanquam lubenter concedimus Cen- 
sori erudito commentarii Pelt. (Halische algem. Litterz. 
1831, N, 83,7} hunc inflniüvi dativum alibi causasa exprimere, 
l q. o quod, &, propterea quod, et hoo sensu partim IL. Corr. 
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8, 19. usurpari, partim apud profanos locis Winero lauda- 
tis; im ea tamen, quae ἢ. ]. apparet, verborum serie intelligi 
reete non potest, nis) concedas, graecitatem Paul$ h. 1. ad 
consilium transtulisse esndem voculam, quae proprie de causa 
diceretur. Plures vero codices, ia. quilius Alexandr. et. Clarem. 
ex patribus Oeeumenius, pre so exhibent 20, pauci codd. 
ros. (Quodsi haüc lectt. diversitatem seoundmum eam legem 
examinaverimus, quae difficiliorem. judicet potiorem, nen du- 
biaverüm cum Matthaeio sco praeferre, sive h. 1. accusati- 
vum absolute positum (h. s. quod. attinet ad, Philipp. 4, 10. 
Acti.24, 35. 21.) aguoveris, siye ad vopem τὸ cum Matthaeio 
ex verbis superioribus. εἰς. οὐ σρηρίξαε subinellgi malueris 
εἰς, quemadmodum c. IV. v. 6. τὸ μὴ ὑπερβαίνειν δὰ Βπα-- 
perius. v. ὃ. τοῦτο γὰρ ἔστιν ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ pertünet.  Ma- 
üm, si 1, εὸ φνοδόίαγ, cum Censoreo camment.. Pet. 1. 1. 
prius amplectd: ef díe-(Timeth.) eos ralione habita. pereua- 
sionis vestrae admoneret , quod: hoo attinet, ne quis calami- 
latibus istis perturbaretur. Cfr. de hoc usu accus. τὸ Mat- 
thise ewsführi. griech. Gramm. ed. Π. Vol. IL. p. 1067. 
Easadem lect anüquismem iudicavit Gersdorf Beitrdge suf 
Sprachcharacteristik. der Schriftsteller des N. T. T. I. p.974. 
Ex eoerrigendi aut haferpretandk studio enasel utique potuit 
striptura zov, geniivus articuli infinitivo praefixus (bh. s. ita 
w, vài. Winer Gramma(ik eto. ed. ΠΗ͂. p. 269.) freguens in 
ewieme N. F. praesertim Paulina, Quae lectio αἱ forte in qui- 
Weedam codd. antiquam τοὶ exierminaverat, facile etiam pro- 
pter similitndinem Jitterarum in leetionem (vulg.) τῷ transire 
potui. Nolim tamen hac de re sententiam certam pronuntiare. 
Neüo quippe scribendi im codd. antiquis usitata slo se habebat, 
Ww. qui codices describerent, omnino ad formas κὸ, τῷ, τοῦ 
iwvitem permutandas facile seducerentur. Quam necessaria sit 
homimi Christiano eiusmodi constantia persuasionis, quae ve- 
IMiemibus resistere quest, vbb. docent: αὐτοὶ γὰρ οἴδατε 
ete. psi, ait, nostis, et meis sermonibus et experiundo edocti 
(v. 4), mos omnes Christo addictos, etiam Apostolos, huic rei 
persecutionibus evangelii csguse perferendis (de his enim potius, 
qmm de ipe» constaftis inter θλίψεις praestanda vocem zoüro 
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intellig! jubent vbb. seqq.) destinatos eese, Noetis, evitari non 
posse calamitates religionis causa subeundas. »xs5ioÓOa«s εἰς 
εἰ dice. quibus destinatum est deereio divino, ut hanc illamve 
sortem experiantur, s. ut eorum ope aliquid flat, Luc. ev. 3,84. 
Philipp. 1, 17. Cfr. Jsaeus in oratoribus gr. a RHeishio ed. 
Vol VIL p.935. Ad sententiam illustrandam vd. effata Chrixti 
Matth. ὅ, 10. 10, 16. sqq. Jo. 16, 3. sqq. 38. οἱ Apostolorum 
Actt. 14, 38. 1. Corr. 4, 9. 11. Tim. 8, 19. I. Petri 4, 12. ἐγ. 

Batiopem reddit Apostolus sententiae .ntode  enuntiatae: 
αὐτοὶ γὰρ ollas etc. 

V. 4. Kal yàp Ote πρὸς ὑμᾶς fius», προελέγοριεν 
ὑμῖν, ὅτι μέλλομεν ϑλίβεσθαι, χαϑὼς καὶ ἐγένετο xoi 
οἴδατε, ; 

Utique enim, quum apud vos (πρὸς ὑμᾶς, cfr. Jo. ev. 

1, 1.) versarer, praediami vobis, fore ut adfligeremur , pro- 
«uti vere accid, et ipsi (accidisse) nostis, de me quidem (ut 
B. Koppe verissime mterpr.) videndo et audiendo, ia vobis 
ipsis experiundo. 

Redit Paolus, bis v. 8, 4. interpositis, sd causem, quare 
"Timotheum miserit Thessalonieen v. 6. ubi mpumerus sisgularis 
" xdyd indico inservit, pluralem antes v. 1. sqq. usurpatum: 
στέγονεες εὐδοκήσαμεν etc. de solo Apostolo reete intelligi. 


V. 6. διὰ τοῦτο xayd', μηκέτε σεέγων, ἔπεμψα cc 


τὸ γνῶναι τὴν πίστιν ὑμῶν, μήπωρ ἐπείρασεν ὑμᾶς ὁ 
πειράζων. καὶ εἰς κενὸν γένηται ὁ κόπος ἡμῶν. 

Non otiosa est vocula ναὶ (xdyw) Quemadmodum 
Thessaloticenses vexationum, quae Apostolo acciderant, cer- 
tiores fact& (v. 4.) haud debio de sorte eius externa solicit 
fuerunt, Ma vicissim Paulus ferre amplius nen poterst inscitiam 
rerum, quae inter Thessalonicenses agerentur. Praesertim vero 
ipsi curae cordique fnit, ut compertum hbeberet, constantiam 
eorum non cessisse teniatiowibus.  AMési, inquit, Témotheu, 
«ut per eum cognoscere (nisi malueris δὰ yvayes supplere 
αὐτὸν: uí He cormm oggnosceret) quomodo se haberet cum 
persuasione vestra Christiona. Quae seqq. μήπως οἷο. re- 
ferri solent ad partielpium subinielligendum φοβούμενορ: cve- 
rius, πὸ forie Lentator 006 sollicilasstó, praecuntibus eius- 
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xodi lecis, ubi vb. φοβοῦμαι lllud μήπως praecedit Actt. 97, 
39. 11. Corr. 11, 8. 12, 90. Gal. 4, 11. et loco ad Home. 11, 
31. ubi deest ex vhb. postremis v. 20. facile supplendum. Sed 
hoc loco, praecedente verbo γνῶναι, quod per se spectatum 
motiomesm percomiandi s. sciscitandi (non metuendi) facile ad- 
duri, magis in promtu positum esse videtur, ut cum nennul- 
lis interprr. (cfr. Wahl Clavis N. T. Vol. II. p. 103. ed. IL) 
μήπως perticula habeatur jnterrogaudi, ad vb. γνῶναε refe- 
renda: uf cognoscerem, num forte eto. — Nolim 1n eo haerere 
quod Doct. Lipsius in commentatione: de snodorum usu in 
N. T. quaestionis grammaticae pars I. Lips. 1827. p. 61. 
(scmte quidem) opposuit, ex usu sermonis ΝΥ. F. in interroga- 
tese obliqua post verba praeterita, uhi quaeratur, quid fiat, 
ve sit, optativwm potius adhiberi, consunctieusn (qualis h. 1. 
sequitur: καὶ — y£v*s«56 eic.) locum non habere, nisi quae- 
rawr, quid fieri debeal. "Vix putaverim, scriptores sacros hu- 
ims discriminis subtilioris fuisse tenaciores, Vb. maso eir 
pr. explorare, s. experimento probare, quo constet, quantum 
vires alicujus valeant, II. Corr. 18, 5. solet in. N. F. ad eum 
tremsferri, qui consilio malo aliquem tentet, ad peccata sedu- 
cures, 1. Corr.7, 6. ad Gal. 6, 2. Jacobi 1, 19. 14.  Partic. 
ὃ πειράξων, vices gereus substantivi ὁ πειρασεὴς, per 
se epectatum de quovis auctore eiusmodi tentationum intelligi 
potest, quibus Tbhessalomicenses ad persuasionem Christ. dese- 
Team sellcitari potuerint. Ex mente Apostoli (cfr. c. 3. 
V. 18.) wique Satenam videtur innuere, vim suam et efflca. 
citetem in hominihus religionem Chr. infestantibus (ἐν vioic diat- 
δείας, Ephess. 9, 9.) exserentem, qui καεὲ ἐξοχὴν dic. πει- 
ester, Matth. 4, ὃ. coll. v. 10. I. Corr. 7, 6. 'Tentatos fuisse 
amires Thessalonn. postquam ipse abiisse, haud dmprobabile 
vilehetar Apostolo. Proinde modium indieatiowm ἐπείρασεν 
pemit, entis aperte quidem simul profitendo (voeula μήπως) 
qumtopere contrariwm optaverit. Attamen, tentationis hune 
feiese eventum, ut vero defücerent, adeoque labor, quem Apo- 
síelas animis eorum edocendis et confirmandis impendisset , ir- 
ritus esset (aic κενὸν γέγεσθϑαι l. q. κενὸν γίνεσθαι, ut 
dk κενὸν τρέχειν, κοπιᾶν, δέξασϑαέ τι, 1. Corr. 16, 10. 
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JI. Corr. 6, 1. Philipp. 9, 16. Diod. Sic. 19, 9. hebr. p^. 
Job. 89, 16. Levit. 36, 16.), ne probabile quidem haberi vo- 
lebat, eoniunctioo de his usurpando: elc κενὸν γένηταε etc. 
Quod egregie observavit Winer: Grammatik etc. ed. ΠΙ. 
p. 4291. Sensus: εξ cognoscerem, quomodo se haberet per- 
suasio vestra, vum forte lentator cos Lrentacerit, adeo ut 
(quad Deus avertat!) labor meus irritus fieri possit. 

Quo magis vero laudabilia Apostolus, quum jam Corinthi 
versaretur (vd. prolegg. 6$. 8. ex.), per Timotheum reducem 
de 'Thessalonicensibus cognoverat, eo majorem profitetur lae- 
titlam inde perceptam. 

V. 6. 7. 8. "Aor. δὲ ἐλϑίντος Τιμοθέου πρὸς 
ἡμᾶς Gq ὑμῶν, καὶ εὐαγγελισαμένου ἡμῖν τὴν πίστιν 
καὶ τὴν ἀγάπην ὑμῶν, καὶ ὅτι ἔχετε μνείαν ἡμῶν ἀγα- 
ϑὴν πάντοτε ἐπιποϑοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν, χαϑάπερ xci 
ἡμεῖς ὑμᾶς" (v. 7.) διὰ τοῦτο παρεχλήϑημεν, ἀδελφοί, 
&p ὑμῖν, ἐπὶ πάσῃ τῇ ἀνάγχῃ καὶ ϑλίψεει ἡμῶν, διὰ 
τῆς ὑμῶν πίστεως. (v. 8.) Ὅτι νῦν ζῶμεν ἐὰν ὑμεῖς 
στήχητε ἐν κυρίῳ. 

Jmpeditiorem reddunt sermonem Apostoli, absque causa 
idonea, qui voculam ἄρτε, tempori vel praesenti vel proxime 
praeterito significando inservientem ( Matth. 9, 18. 41.) cum 
initio v. 7. σαρεκλήϑημεν etc. coniungendam existimant, com- 
mate post dores δὲ interpungentes.  Ymmo egregie cobserent 
ἄρτι δὲ ἐλθόντος etc.: Sed, quum Timotheus modo (nuper-- 
rime) ez cestro coetu ad me rediisset , snihique laetum αἴ-- 
tulisset nuntium etc. Quo sensu latiori. vb. εὐαγγαλίξεσθϑαι 
(Luc. ev. 1, 19.) profanis etiam Graeciae auctoribus probe 
cognitum, vd. Theophrasti charactt. c. 17. et quae Lobeck 
disseruit δὰ Phrynichi: eclogas Ὁ. 266. sqq. Dupheem vide- 
mus Paulo laetandi fuisse materiam, slteram, quod Timotheu- 
laeta nuntiasset de constantia persuasionis illorum, haud sc- 
iunctee sb amore vero Christiano (cfr. de «íose et ἀγώπ, 
supra c. 1. v. 9.), alteram, illi conitinctissimam, quod certio— 
rem Apostolum reddidisset, ipsum "Phessalonicensibus etiein- 
num in medullis haerere, xal ὅτε ἔχετε etc. Recordatio s. 
memoria (μνεία, c. 1. v. 9.) alicuius praedicari potext & γα i »7. 
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vd ea de causas, quod δεπεροία est, 1. Petri 89, 18. vel, quod 
lactifiase stmanam. ei parat, cuius memoriam fidam et bene- 
rWem aliquis recolit, ut ἐλπὶς ἀγαϑὴ II. Thessall. 2, 16. 
"Exts» μνείαν τενὸς profani quoque-dixerunt, Aristoph. 
eccles. v. 1154. Ipse Paulus, quo sensu μνείαν illorum prae- 
dicaverit cyaSsv, explioat: ἐπεποθϑοῦντες ἡμᾶς ete.: 
Wa wt pariter seneum adspectum magnopere desideretis (1I. Τὸ» 
αιρίΑ. 1, 4.) atque ego vestrum. Postquam, ait, hune nun- 
üum laetum acceperam, (v. 7.) ó:d τοῦτο eic. Praepos. 
ixi alter dicitur iu vbb. ἐφ᾽ vi», ubi causam consolatio- 
ws animique recrealionis indicat (fundamentum, cui veluti 
saperstructa est), Matth. 18, 13. Marci 12, 17. quae causa 
deinde paulo verbosius explicatur δεὼὰ τῆς ὑμῶν m. (per 
aumtium de vestrae persuasionis firmitate mihi allatum), aliter 
in seqq- ἐπὶ πάσῃ etc. ubi rebus lempore iunctis iudic, in- 
servit, vd. II. Corr. ?, 4. Jo. ev. 4, 37. LXX. Deuteron. 
24, 15. Xenoph. Cyrop. 6, 8. Homeri Od. o, e. 308. | Pro 
vulg. ϑλέψεε καὶ ἀνάγκῃ ordinem inversum cum Lachman- 
mo exhibuimus, et codd. eximiis familiae alex. et occid. et 
versa. Peschito Philor. Copt. Arsen. It. Vulg. praeeuntibus, 
᾿Ανάγκη: necessitas, ad notionem angustiarum , adílictionis 
tamfertur Buc. 51, 38. 1. Corr. 7, 96. 2]. ex usu hebr. pix 
8. TE Job. 16, 94. 97,9. Ps. 118 , v. 143. coll. LXX. 
quanquam nec profani hune usum ignorarunt, v. c. Diod. Sic. 
4,43. ϑλίψιες et ἀνάγκη vulgo non differre existimant, 
Forsan prius molestias innuit et aerumnas ex adversariis Pauli 
erimsdas, quales Corinthi statim ab inito commorationis Pauli 
in hsc urbe non defuisse Lucas Acít. 18, 5. 6. testatus est, 
pesterius aliud genus adflictionis; vel morbum, vel angustias 
raum domesticarum, manuumque laborem durum, efr. II. Corr. 
11, 27. Cui sententiae favere videtur add. πάσῃ, II. Corr. 
1,4.: Inde, ait, fratres, vestrum causa animo sum recrea- 
tws, in quavis angustia εἰ adflictione, certior factus constan- 
tiae persuasionis vestrae. . Quam eximie animum senserit re-. 
creatum εἰ corroboratum magna sérinonis gravitate enuntiat 
v. 8. ὅτε νῦν ζῶμεν eic. adeo vitam suam vere vitalem 
im eo positam esee adürmans, quod scíat, 'Thessalonicenses 
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constanter Christum profiteri. "Recte Oecumenius ad ἢ. |. 
(consentiente Theodoreto): νῦν ξῶμεν, φησὶ, ξωὴν ἡγού- 
μενος τὴν ἐκείνων τῆς πίστεως βεβαίωσεν, καὶ ϑάνατον τὸ 
αὐτῆς παρασαλευϑῆναε. Propter voculam νῦν et vbb. an- 
tecc. malim omnino Boe» hac ratione interpretari, quam 
cum Chrysostomo contendere: ξωὴν λέγων τὴν μέλλου- 
σαν. n omnibus fere linguis vb. virere haud raro sensu 
usurpatur eminentioriz feliciter vieere, Romm. 10, 5. Ps. 32, 
37. Sophocl Oed. Tyr. v. 46. στήκεεν (de qua forma 
Graecitati seriori vindicanda vd. Buttmann ausführl. griech. 
Sprachehre 'T. YI. p. 91.) dicuntur sequente 2» et dativo vel 
rei, vel personae, qui vel in quadam animi conditione, vel in 
necessitudine cum aliquo constanter permanent, J. Corr. 16, 13. 
Philipp. 4, 1. ubi eadem locutio σεήκειν ἐν κυρίῳ hominea 
describit Christo constanter addictos, s. in persuasione Chbrist. 
perseverantes. — Quanquam Paulus, nuntio laeto per Timoth. 
accepto, minime dubitabat de πέσεεε '"Thessalonicensium, con- 
sulto temen enuntiationem  conditionalem (2&») usurpavit, quo 
luculentius summum erga 'Thessall. amorem hoo argumento te— 
staretur, ab ilorum síatu vere Christiano suam ipsius pendere 
vitae felicitatem, 

Laetitia summe ex srícrec "Thessalonicensium "oriunda ani- 
mum Apostoli ptum δὰ Deum convertit huius salutis auctorem, 
quam gratiarum actionem precatio excipit, qua Deum implorat, 
ut benevole annuat consilio suo "Thessalonicen redeundi. 

V. 9. 10. 11. Τίνα γὰρ εὐγαριστίαν δυνάμεϑα τῷ 
ϑεῷ ἀνταποδοῦναι περὶ ὑμῶν, ἐπὶ πάσῃ τῇ χαρᾷ 7 
χαίρομεν δὲ ὑμᾶς ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, (v. 10.) 
νυχτὸς καὶ ἡμέρας ὑπερεχπερισσοῦ δεόμενοι εἰς τὸ ἰδεῖν 
ὑμῶν τὸ πρόσωπον, καὶ καταρτίσαι τὰ ὑστερήματα τῆς 
πίστεως ὑμῶν; (v. 11.) Αὐτὸς δὲ ὁ ϑεὸς xoi πατὴρ 
ἡμῶν καὶ ὁ κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς (Χριστὸς) κατευϑύ-- 
ψαι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς. 

Voc. γὰρ v. 9. hunc locum antecedentibus commode ne— 
clit: verissime haec dixi (v. 8.) ὅτε νῦν ζῶμεν eto. Vestra | 
enim persuasionis constentia mihi, Apostolo, tantopere curae - 
cordique esse debet, ut magnitudinem huius doni divini omnem 


, 
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meam gratiarum actionem longé superare intimo pectore sen- 
tiam. Substant. εὐχαριστία pariter atque vb. εὐχαριστεῖν 
(c. 1. v. 3.) frequens est in N. F. Actt. 34, 8. I. Corr. 14, 
16. αἱ. nec profanis inusitatum. ᾿“νταποδιδόναε, red- 
dere, rependere ( Plat. republ. 1.8. c. 16. p. 978. ed. Ast.) 
de remunerantibus dic. Luc. ev. 14, 14.  Romm. 11, 965. 
Sirac. 30, 6. (ἀνταποδιδόναι χάριν). Batrachomyom. v. 187. 
Satis perspicue membrum prius commatis 9, locum exprimit 
Ps. 126, 6. 13. miro zv6s-7 t3 ete: quales tandem possim 
sretias Deo (dignas, quae magnitudini beneficii divini respon- 
deant) vestra causa agere ἐπὶ πάσῃ etc. De ἐπὶ sq. da- 
(vo causam indicante supra vid. v. 7. (ἐφ᾽ ὑμῖν) Πᾶσα 
verae rapa utique appellari poterat laetitia Apostoli vel ea de 
eausa, quod snultiplez el fuit de his Christianis, de variis 
eormm virtutibus, laetandi materles, vel h. s. laetitia sumsna, 
Tux i9MG , quo sensu πάς de eo, quod in suo genere maxi- 
mum s. insigne est, alibi usurpatur, I. Corr. 18, 3. (n&ca πί- 
erg) Jacobi ep. 1, ὃ. Actt. 4; 39. Polyb. 1, 39. 8. Plato 
Phaedon. c. 88. Cfr. Gebser: der Brief des Jacobus über» 
setzt uid. erklárt, Berlin, 1838, p. 8. sqq. χαρᾷ, 7 xat- 
θομεν ex more dicitur profanis quoque famHiari (quem πὸ. 
lm hebraismis accensere, quamvis in V. T. phrasis: laetitia 
laetari, Jes. 66, 10. audiendo audire , simllesque obveniant ), 
verbum cum substantivo eiusdem stirpis coniungendi, Vd. 
fehwarz commentarii linguae graecae p. 49. Non una es 
esdemque horum locorum indoles, quod scíte observ. Winer 
Grammatik etc. ed. YI. p. 167. sq. coll. ed. IIL, p. 880. Quan- 
qmm enim haec ratio dicendi haud raro notioni augendae e 
ameandae consulit, v. c. Jo. ec. ὃ, 39. χαρᾷ xcloa: im- 
pense imetntur, non ubique tamen emphasis in ipsa verbi cum 
ceumodi substantivo coniunctione quaerenda, sed verbum eub- 
sxivo suo cognatum interdum etiam simpliciter vices gerit 
alius rem inagis universe indicantis, v. c, Matth. 3, 10. ἐχά- 
ena» χαρὰν μεγάλην σφόδρα, ubi magnitudo laetitiae ver- 
bis potius μεγ. σφόδρα describitur, ita ut ἐχάρησαν simpli- 
titer inmuat: senserunt, s. perceper:mt (laetitiam). — Posterfus 
de loco nostro valet, siquidem, laetitiam describd ingentem ex 
7 ἢ 
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plerique intt. cum χαρᾷ propius coniungunt, ut hac periphrasi 
laetiüa vel su1nma , vel pia, Deo probata, praedicetur. Atta- 
men, quae supra ad c. 1. v. 3. observata sunt, eadem, opinor, 
huius loci constructionem rectam definiunt. Nihil obstat, quo 
minus haec ex ipso vb. χαίρομεν pendere existimemus: pro 
summa laelitia, quam» ea: vobis percipio, probante hanc laeti- 
tiam (piam quippe) Deo nostro, s. (quod malim Zachariae 
adsentiens) Deo nostro sciente, teste invisibili meae gratia- 
rum actionis, hanc laetitiam coram Deo effundentis. Aliter 
enim structuram huius 1, commode expediri non posse, omni- 
noque Apostolum ἢ. l. de precibus suis cogitasse, piam gra- 
tiarum actionem contnentibus, inde patet, quod ex eodem vb. 
χαΐέρομεν grammatice pendent, quae statim seqq. v. 10. νυ- 
κτὸς καὶ etc. Precatio, qua Deus imploretur (ad partic. 
δεόμενοι suppl πρὸς ϑεὸν, Homm 1, 10.) indefessa formula 
νυχτὸς καὶ ἡ μέρας describitur (c. 9. v. 9.), eademque 
intenta, ardentior, adverbio dupliciter composito zt &pex st e- 
ρεσσοῦ: ulra modum, quam maxime, Ephess. ὃ, 90. I. Thes- 
sall. 5, 13. Theodot. ad Daniel. ὃ, 22. — Consilium precationis 
his deflnitur εἰς τὸ eic.: ut vos revisere liceat, et, si quid 
adhuc defuerit pereuasioni eestrae, vel ad cognitionem inte- 
gram et perspicuam, vel ad firmitatem fiduciae (siquidem non 
defuerunt inter Thessall. ὀλιγόψυχοι, c. 6. v. 14., quorum ani- 
mi praesertim dubitationibus de sorte eorum, qui ante zr&gou- 
gia» Christi diem obiissent, perturbarentur, c. 4. v. 13. sqq.), 
hoo supplere docendo et consolando. XKXare«ozíbsr», inte- 
grum s. perfectum (ἄρτιον) reddere, quale esse debet, non 
tantum de rebus corporeis usurpatur, v. c. Matth. 4, 219 ( de 
retibus reflciendis), Herodot. |. 6. s. 106., sed etiam de animo 
rebusque ad animum spectantibus, Luc. 6, 40. II. Corr. 13, 11. 
Subst. ὑστέρημα duplici modo genitivum personae aut rei 
antecedit, quippe qui ee! rem hominemve indicat, cui aliquid 
deest, quo supplendo (addendo) in statum transeat integrum, 
qualis esse debeat, Coloss. 1, 84. (sà ὑστερήματα τῶν 91 - 
4j&o» τοῦ Χριστοῦ i. q.. vexationes Apostolo propter Chri- 
stum tolerandae, quae adhuc desunt, ut mensura harum yexa- 
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üowum impleatur), IJ. Corr. 9, 18. (ὑσεερήματα τῶν ἁγίων 
iq. ea, quibus Christiani, quod vitae necessitates attinet, in- 
digent ); eel id ipsum, quod deest, cuius absentia desideratur, 
1. Corr. 16, 17. Philipp. 3, 30. Sed facile patet, quum zí- 
crc ipsa Christianis Thessalonicensibus, v. 6. 7. encomio in- 
signi ornatis, minime deesset, huic loco nonnisi priofem con- 
veuire genitivi significatum. Καταρϑίξεεν τὰ voseorj- 
para τῆς πέσεεως, si sensum spectaveris, i. q. προσαναι- 
πληροῦν (1. Corr. 9, 19.) etc. perflcere indolem mísreoc 
supplendis iis, quae hucusque defuerint. "Verbis simillimis Ap. 
desiderium Christianos Romanos adeundi professus est Romm. 
1, 11. Bois ipsius desideriis et conatibus veluti opponit Apo- 
stolus (ut recte vidit Pelt ad h. 1.) v. 11. “ὐτὸς δὲ etc. 
Dei et Jesu Christi, participis quippe gubernationis rerum hu- 
manarum, ptaesertim Christianarum, divinae, potentiam summam 
et voluntatem, cui prorsus committi oporteat cuiusque optati et 
eommilii humani eventum. Ipse vero Deus, idemque nostrum 
omnium pater etc. seam ad cos dirigal ciam, faxit, ut mox fe- 
Beier, absque impedimento (c. 3. v. 18.) vos adire possim. 
[Umcis inclusimus χρεστὸς, quum in nonnullis codd. in quibus 
smt Alex. Vatic. Claremont. desideretur.] Κατευϑύνεεν 
L q. facere , üt aliquid reetum sit, s. recte procedat, dirigere, 
Luc. er. 1, 29.  Plularch. T. IV. p. S0. ed. Beisk. "Unde 
viam die. κατευϑύγειν, qui rectam facit et planam, ita com- 
wratfam, ut absque impedimentis et ambagibus hac via liceat 
peücisci, oppositam &sperae, curvae, tortuosae. Formam χα τ 
evóvras εἰ h. 1. et IJ. Thessall. ὃ, 6. non infinitivum esse 
pro imperativo positum, sed personam ὃ. singul aoristi 1. 
oat. recte vidit Winer Grammatik eic. ed. III. p. 379. 

Hüs arcte cohseret votum pium quod Apostolus pro ipso 

esetu "Fhessalonicensium facit. 

V. 129. 18. ᾿γμὰς δὲ ὁ χύριος πλεονάσαι καὶ περισ- 
σεύσαε τῇ ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας, χαϑα- 
πὲρ καὶ ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς" (v. 19.) εἰς τὸ στηρίξαι ὑμῶν 
τὰς χαρδίας, ἀμέμπτους ἐν ἀγιωσύνγα ἔμπροσϑεν τοῦ 
ϑεοῦ xai πατρὸς ἡμῶν ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ χυρίου ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ μετὰ πάντων τῶν ἁγίων αὑτοῦ. 
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[ncertum est, utrum ὁ κύρεος v. 18, ex mente Pauli 
de Deo patre an de Chrisio rectius intelligatur. De utroque 
enim κώρεος usurpatur, neminemque fugit, Apostolos et Deo 
patri et fllio Dei accepta retulisse quaevis fiduciae et amoris 
Christiani incrementa, Sed de ipsa verborum authentia uti-— 
que dubitari potest cum B, EKichhornio ( Einleit, in das N. 
T. Vol IV. p. 496.) ffaceunte Millio prolegg. N. T. $. 264. 
Desideratur quippe ὁ κύριος in vers, Syr. Peschito, et Arab. 
ex editione Erpenii, nec desunt codd. qui pro hac vulgari 
scriptura vel ὁ ϑεὸς vel ὁ κύριος ᾿]ησοῦς exhibeant. Quodsi 
Paulus nihil ex his omnibus scripsit, immo suhiectum verho— 
rum zÀeovdoas καὶ περεσσεύσαε ex vs, anteced, subintelligi 
voluit (sive ϑεὸς, sive xvQuoc) , facile fleri potuit, ut satis 
mature glossemnata adscriberentur. — Cfr. Cen sor comment. 
Pelt, Hallische Litter. Z. 1831, N, 89, Πλεονάξεεν, quod 
proprie et plerumque significationem hahet intransitivam: plus, 
quam alii, habere, deinde: augeri, crescere, pariter atque sr5-— 
. e«oa&P ac»: superesse, tum: re quadam abundare, h. 1. tran— 
sifiee usurpatur; aliquem augere, s, largiter instruere, ita ut 
aliqua re abundet, 1]. Corr. 9, 8. Ephess. 4,8. LXX. Numerr. 
396,64. Ps.71,21, Vos autem, inquit, (Deus s. Christus) 
auxilio invisibili multum proficere et abundare iubeat amore, 
et, quo vos inricem eidem coetui addictos s. Christianos uni 
verse eomplectamini , et, quem omnibus praestetis hominibus, 
sive Christ, fuerint, seu Judaei et Pagaui (εἰς πάνεας, ad 
Titun 3, 8. 1. Timoth. 2, 1, I. Thess. 6, 15.). Optat Apo- 
stolus, ut haec "Thessalouicensium caritas, dum incrementa ca- 
plat amplissima, prorsus aequiparet suum erga illos amorem, 
quo luculentius simul testetur, quanta sit huius sui amoris ma— 
guitudo. Ad vbb, quippe xa 9d nsQ xal ἡμεῖς elc ὑμᾶς, 
quanquam non potest idem, quod modo sensu (ransitivco legre-- 
batur, πλεονάξομεν et περισσεύομεν suppleri, haud. duble ta— 
men eiusmodi sententia subintelligenda, quae ex membro an— 
tec, facile suppleatur, v, c. πολλὴν ἀγάπην ἔχομεν, 8. locu- 
pletes, abunde instructi sumus (amore). Recte Theophy- 
lactus ad ἢ, 1: éyese ydo μέτρον καὶ παράδειγμα τῆς d yo — 
"5€ ἡμᾶς, Non alienum fuit & consuetudine Pauli, ad suum 
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ipsus exemplum provocare coram discipulis. IJ. Thess. 9, 9. 
Phipp. 8, 17. Qui.amore vero increseunt, eorum virtus 
Christiana tota magis magisque perflcitur, quum ἀγάπη sit 
πλήρωμα τοῦ νόμου, Rom. 19,10. et φύνδεσμος τῆς τε- 
λείρτητος Coloss. 3, 14. — Paiet inde, quo iure Apostolus vo- 
twm pium modo enuntiatum verbis continuaverit ex illis optat, 
πλεονάσαε καὶ περισσ. grammatice pendentibus v. 13. εἰς τὸ 
σεηρίξαε eic. εἰς τὸ etiam h. L vim suam obtünet consilium 
s. eveutum s. utrumque indicandi (v. 2.) neque eum Bolte- 
nio, Koppio, salis, pro sinplic] καὶ or5o. acciple-dum, 
ἄμεμπεοι iq. inculpsi, irreprehensi, Philipp. 2, 15. 3, 6. 
(de adverbio supra c. 2. v. 10. vid.). ἀγεωσύνη i. q. ἁγιό- 
τῆς sanctimoniam, probitatem animi morumque universe com- 
plectitur, JI.Corr.7, f. In versione LXX. de maiestate po- 
üus Numinis Summi (Z7) usurpatur. Quanquam haud raro 
ditur σεηρίζειν seva ἐν sevi 11. Thess. 9, 17. II. Pe- 
tri 1, 12. nolim tamen b. 1. verba στρ. ὑμῶν τὰς καρ- 
δίας cum ἐν ἀγεωσύνῃ coniungere. Praedicatum quippe in- 
lerpositum ἀμέμπτους haud dubie cum iis, quae postbao 
sequuntur (ubi /empus indicatur, quo debeant ἄμεμπτος ap- 
pere) ἐν τῇ παρουσίᾳ etc. ita cohaeret, ut rectius post 
χαρδίας commsate distinguatur, non item post πατρὸς ἡμῶν, 
ac iota. ῥῆσις: ἀμέμπτους — ἁγίων αὐτοῦ ad effectum 
referatur illius animi coufirmationis, quae verbis στηρέξαε 
καρδέαςς sbsolute positis ( Luc. 33, 39. Romim. 16, 95.) in- 
Qaa fuerat: quo confirmentur animi vestri, ia ul appa- 
reel. (i. q. ὥστε γενέσϑαε ἀμ. vd. 1. Corr. 1,8.) irrepre- 
lensi in sanctimonia , i. e. quod statum animi probum attinet, 
ἃ. per probitatem, quae Deo placeat s. quae vere sit sancti- 
monia (cfr. ad c. 1. ν. 8. nisi malueris ἔμπροσθεν τοῦ 
9:00 cum ἀμέμπεους propius connectere: ita ut irreprehensi 
per sanctimoniam olim appareant coram Deo patre nostro, cfrr. 
Chrysost. et Oecumen., qui utramque habent interpretatio- 
sem) £empore, quo Dominus noster Jesus redierit (de παρ- 
ουσίᾳ supra vid, c. 9. v. 19. ubl ἔμπραοσϑεν τοῦ κυρίου 
eic. similiter cum ἐν τῇ παρουσίᾳ cohaerebat) comwiantibus 
eum ipsius angelis. Ad sententiam. efr. 1. Thess. 6, 23. Ge- 
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nii coelestes (&yysÀoc) praedicato ἅ γεος insigniuntur Matth. 
35,31. Marci 8, 98. Luc. ec. 9, 96. Aett. 10, 92. .Quemad— 
modum in V. T. simpliciter b*3'**p (venerandi) appellantur, 
Ps. 89,6. Zachar. 14, ὅ. Daniel. 4, 10. 8, 13. 14, 30. ita 
etiam h. 1, ἅγερε dici poterant omisso voc. ἄγγελοι. Neque 
est, quod in hac omissione cum Flattio offendamus, qui sub 
d& lorc intelligi maluit homines omnes Deo per Christum vere 
consecratos, probos Dei et Chrisü cultores, verba μεεὰ πέν- 
τῶν etc. cum illis ἀμέμπτους ἐν ἀγεωσύνῃ hac ratione (paulo 
contortius) connectens: ut irreprehensi per sanctimoniam ap— 
pareatis coram Deo patre nostro una cum aliis omnibus ei vere 
consecratis tempore eto.  Sollennem esse hanc descriptionem 
adventus Christi ad iudicium futuri, ut angeli eum comitaturi 
dicantur, aliunde patet, Matth. 16, 99. 25, 91. II. Thess. 
1,7. Ceterum, quod in textu vulg. post ᾽7ησοῦ additur X ρ ε-- 
07:00), suctoritate optimorum codd. cum Peltio et Lach. 
manno omittendum censuimus, . 


Caput IV. 


Quanquam Paulus ecclesiam "Thessalon. universe spectatam 
laudibus iustis ornaverat, et optima quaeque de ea sperabat, 
necessarium tamen iudicavit, ut et stabiliendis eorum, qui hue-- 
Usque recte egissent, animis commonefaciendo prospiceret, et 
eorrigeret singulos, si qui forte procliyiores essent ad exem- 
pla mala in ista urbe frequenter obvia (vd. prolegg. $..1. nota 
9.) suo vitae genere imitanda. Proinde oratio Pauli C. XV. 
ad exhortationes varias transit, ita quidem, ut ab ermuntiatione 
universa descendat ad singmla, 

V. 1. 9. “Ζοιπὸν ovv, ἀδελφοί, ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ 
παρακαλοῦμεν ἐν κυρίῳ ᾿Ιησοῦ, χαϑὼς παρελάβετε παρ᾽ 
ἡμῶν τὸ πῶς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν χαὶ ἀρέσχειν ϑεῷ, 
ἵνα περισσευήτε μᾶλλον. (v. 9.) Οἴδατε γὰρ τίνας 
παραγγελίας ἐδώχαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ xvgiov ᾿Ιησοῦ. 

Amat Apostolus, praesertim in posteriori epistolarum par-— 
fe, transeundi formulam λοιπὸν oU», S. λοιπὸν, 8. τοῦ 
λοιποῦ, II. Corr. 18, 11. Gal. 6, 417. EpM., 6, 10. Philipp. 
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3,1.4,8. II. Thess. 9, 1. Itaque, quod attinet. id, quod 
mrt, rogamus vos etc. Minus recte Theodoretus et 
Üecumen. τὸ λοιπὸν expl ἀποχρώντως, i. e. ita ut haec 
ehorMio nostra vobis sufíüciat Chrysostomus: ἀεὶ μὲν 
καὶ εἰς τὸ διηνεχὲς,  Usurpatur quidem τὸ λοεπὸν hoc 
δῖα: i omne reliquum tempus, vd. intt. ad Matth. 36, 48. 
Attamen effata epistolarum Paul. supra laudd. suadent, ut etiam 
k L simplicem transeundi formulam habeamus, praesertim 
qum, quod in textu vulgari ante λοιπὸν exhibetur zo (apud 
Cirywstemum quoque, "Theodor. et Oecum. expressum), haud 
iüir anctoritate optimorum librorum delendum sit, ex locis 
wipe Matth, 96, 45. Marc. 14, 41. Ephh. 6, 10. huc illa- 
πὰ. ἐρωτᾶν h. L sensu, quem profani Graeciae auctores 
imrarunt, rogandi, petendi adhibetur, Jo. 14, 16. Actt. 8, 3. 
8,80. Philipp. 4,9. 1. Thess. 5, 18. 1]. Thess. 9, 1. ita ut 
bir. ws exprimat, quod LXX. aliquoties vert. αἰτεῖν 8. ἐρω-- 
17", Judd, 5, 95. 1. Samuel. 30, 91. Ps. 129, 6. Rogaro 
Jmm et admonere (παρακ. 1. Thess. 1, 11.) dic. à» xv- 
ῥίω ]ησοῦ, vel, qui hoo facit auctoritate et mandatis Chri- 
"i ictuetus, II. Corr. 2, 17. 12, 19. Ephh. 4, 1., vel, qui 
PT Christusn rogat et obsecrat, its ut doctrinam vitamque 
(πη ave oculos habeat, eamque perpendere iubeat eos, qui 
Vamenar, Romm. 9, 1. Philem. v. 20. Verba leviter trans- 
Md καϑὼς παρελάβετε etc. hac ratione struenda: ἵνα, 
καδὼς παρελάβετε — ϑεῷ, οὕτως s. ἐν τούτω περεσ- 
tq μᾶλλον: ut, quemadmodum a me accepislis 
(I. Tien, δ, 13.) quomodo vos vitam agere: oporteat, εἰ Deo 
Pere, sic (ad normam huius institutionis. accommodate) in- 
T'Weha amplissima virtutis Christianae capiatis, 8. in hoe 
"Mio rilam agendi Deo probatam eximie proficiatis. Arti- 
"ii generis neutrius τὸ sententiae integrae praemissi exem- 
Ph smilims vd. Luc. ev. 1, 62. 22, 9. 4. 24. Romm. 8, 26. 
Mittbiae ausführi, griech. Gramm. Vol. II. p. 5668. ed. II. 
Selentia primaria evadit eadem, sive ἀρέσκειν verteris: 
P&ere, vocolae καὶ vim consilii aut effectus describendi vin- 
ü'we, ex usu hebr. 1, cfr. Storr observv. ad anal et syn- 
Ui linguse hebr. p. 801. sq.: quomodo vos oporteat vitam 
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instituere, u/ Deo probemini, sive de s(udio Deo placendi in- 
tellexeris (vd. c. 3. v. 4.), ut notio universa τοῦ πδρεπα- 
ref» his xal ἄρ. ϑεῷ accuratius deflniatur, i q. περεπα- 
τεῖν ἀξίως vob ϑεοῦ c. 9. v.19. Quod supra ο. ὃ. v. 12. 
transitive usurpatum leg. περεσσϑδύδεν, h. L sensu vulgari | 
intransit. adhibetur, ut περέσυ. ἐν ἐλπίδι, Romm. 15, 13. εἰ 
περισσεύξεν Bimpliciter (sc. in iis de quibus antea sermo fuc- 
rat, donis πνεύματος ἁγίου) 1. Corr. 14, 12. Additur μ ἃ λ- 

Ao», quo studium in virtute Deo probata continuo progrediendi 

commendetur. Quod lectionem attünet, post vbb. ἀρέσκεεν | 
254 in pluribus quidem codd. et verss. vetustis, itemque apud 
patres latinos add. xa Occ καὶ περιπατϑδῖτε, Sed recte 
viderunt Millius in prolegg. ad N. T. p. 966. et Estius in 
comment. δὰ h. l. haec vbb. speciem habere glossematis, for- 
sitan ex loco simili 1. Thess. 5, 14. χαϑὼς καὶ ποιεῖτε de- — 
&umti, qno declararetur, Apostolum, etsi Thessslonicenses co— 
hortaretur, minime tamen dubitasse de vita plerorumque huius . 
ecclesiae Christianorum ad illam, quam dixisset, normam vere 
composita, Quod plures eorundem testium criticorum ante 
καϑὼς maotlafss adiciunt voculam ἔνα, ex flne commatis 
petitam, eidem additamento καϑως καὶ mspen. originem debet, 
siquidem, his interpositis, structura periodi longioris impeditior 
videbatur, nisi vocuja ἵγα bis scribenda coniunctio arctior mem— 
brorum; καϑὼς παρελίβετο — ϑεῷ, et: ἵνα περισσεύητε, 
μᾶλλον patefleret. —Uberius repetit Apostolus v. 3. οἴδατε 
ydo eto. quod v. 1. παρελ. παρ ἡμῶν breviter fuerat pro- - 
fessus, commemoranda potissimum origine et auctoritate divina 
huius insütutionis de vita recte agenda, quam '"Thessalonicen- 
sibus olbn coram tradidisse. Παραγγϑλέαε, praecepta, 
mandata, Aott. 6, 98. 16, 94. 1. Timoth. 1, 6. 18. Polyb. 6, 
$9. al. in promtu est, v. 1. praeeunte, non tam (quod Pelt 
et alii voluerunt) totius evangelii praedicationem ecomplecti, 
quam institutionem de vita recte agenda doctrinae et exemplo | 
Christi accommodatam. — Recprdari ipsos confidit Ap. quae prae- 
cepta iis iniunxerit δεὰ soU κυρ. 'Z5gaoU, aurzilio s. be- 
neficio Christi, quo sensu διὰ yo. Acjl. 13, 88. II. Corr. £, 
56. 8, 4. Siquidem Paulus, ab ipso Domino ad proeinciasn — 
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Apostoli obeundam vocatus, οἱ ἐπεί μία (Gal. 1, 13.) δὲ 
ἀποκαλύψεως Χρεστοῦ, inter illos docuerat. Usus lo- 
quendi non permittit, ut Jud τοῦ κυρ. syuonymum existime- 
mas phraseos ἐν κυρίῳ (v. 1.) auctoritate Domini , eisi haud 
aegaverim, sententiam verbis Ó.d κυρ. enuntiatam, qualem 


modo explicuimus, siviul complecti notionem suctoritatis Do- 


mini, qua Paulus docuerit. 
Ad singula transit oratio Pauli, prinum quidem cohortando 
Thessalonicenses, ut, quae dicuntur, carmis peccata sedulo ef- 


V. 9 — 6. Τοῦτο γάρ ἐστιν ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, ó 
ἁγιασμὸς ὑμῶν" (v. 4. ) ἀπέχεσϑαι ὑ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορ- 
vac, εἰδέναι ἕχαστον ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ σχεῦος xracÓat 
ἐν ἀγεασμῷ χαὶ τιμῇ. (v. ὅ.) μὴ ἐν πάϑει ἐπεϑυμίας, 
χκαϑάσερ καὶ τὰ ἔϑνη τὰ μὴ εἰδύτα τὸν ϑεόν, (v. 6.) 
τὸ μὴ ὑπερβαίνειν xoi πλεονεχτεῖν ἐν τῷ πράγματι τὸν 
ἐδελφὸν αὐτοῦ" διότι ἔχδιχος ὁ κύριος περὶ πάντων 
τούτων, καϑὼς καὶ προυίπομεν ὑμῖν καὶ διεμαρτυ-: 
ράκμεϑα. 

Rxemplis praeeepiorum, quae Apost hoo tempore prae 
eeteris im memtem revocanda putabat Christianis, lam illustrari, 
quod v. 9. universe professus fuerat, partic. ^a o v. 9. osten- 
dt: Quippe haee est eoluntas Dei, castitas vestra (ut ca- 
stati studeatis.) “Αγιασμὸς, quod proprie et de cossecra- 
Gene τεὶ cuiusdam diciur usui sacro destinatae, et de purifi. 
eslisee vd rei vel hominis, quae per sacrificia fiat, Ezech. 45, 
4. LXX. Birac, V, 31., tropice de purificatione morali, animi 
emendatione, qua quis Deo consecratur, 1. Petri 1, 2., trans- 
fertur ad condiionem ipsam hominis &»íov, sanctimoniam, in- 
tegritatem vitae (1. q. ἁγιωσύνη o. 9. v. 13), I. Corr. 1, 90. 
Bebrr. 18, 14. 11. Thessall. 2, 13., castitatem polssimum, li- 
Bidimi impurae oppositam, Romwm. 6, 19. 99. I. Timoth. 2, 15. 
De castitate etiam h. |. cogitasse Apostolum seqq. docent v. 4. 
ἀπέχεσθαι ὑμᾶς etc, ubi infiniivi ἐπέχεσϑαει, εἰδέναι, 
« v. 6. τὸ μὴ ὑπερβαίνειν ote, (minime pro Imperativis po- 
δὰ) eum illis v. 9. τοῦτο — τοῦ ϑεοῦ propius cohaerent, 
mbstantivi instar per appositionem adiécti, et versui 9. uberius 
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explicando inserviunt: «t abslineatis Venere illicila etc. La- 
tius quippe patet πορνεέα, et de scortatione, v. c. Matth. 15, 
19. Gal. 5, 19. (ubi πορνεία & μοιχείᾳ distinguitur) et de 
adulterio, Matth. 5, 93. Quem significatum ampliorem haul 
dubie innuere voluit lectio interpretamentum redolens πάσης 
froo». in nonnullis codd. et versione Syr. Arab. editienis Erpenii, 
iMemque apud Chrysostonum , "Theodor. '"Theophyl express. 
Difüculatem parant seqq. εἰδέναε ἕκαστον etc. Quaeri- 
tur enim, quo sensu dicatur σκεῦος (vas) ἑαυτοῦϊ Hau 
pauci interpretes, inter patres graecos Chrysostomus (quan- 
tum colligere Jicet ex verbis Chrysost. homilia V. ad hanc ep. 
ἄρα ἡμεῖς αὐτὸ, τὸ σκεῦος, κτώμεϑα, ὅταν utri 
καϑαρὸν, καὶ ἔστεν ἐν ἀγεασμῷ, ὅταν δὲ ἀκα- 
.9aptov, ἁμαρτία scil κεἄταε αὐτὸ" οὐ γὰρ ἃ βου- 
λόμοϑα πράτεει λοιπὸν, ἀλλ ἃ ἐκείνη ἐπιτάτ- 
tet), Theodoretus, Oecumen. Theophyl. inter latinos 
Tertullianus de resurr. carnis c. 16. contra Marc. ], 5. 
c. 16. Ambrosiaster, Pelagius, recentiorum plerique, Cal- 
vinus, Bezs, Grotius, Clericus, Wolf, Benson 
Baumgarten, Krause, Flatt, Pelt ad ἢ, 1. aliique cor- 
pus cuiusque intelligunt. Certum est, corpus humanum cum 
vase (oxc/e«) , quo tanquam instrumento animus utatur, com- 
parari egregie potulsse. Attamen, quaecunque adferuntur, eſ- 
fata ita se habent, ut haec significatio tropicá non ipsi sub-t 
σκεῦος sut simili adhaereat, sed ex verbis adiunctis pates! 
V. c. apud Phionem locis Loesnero iu observatt. ex Phil, 
laudd.. σῶμα dicitur ἀγγεῖον τῆς ψυχῆς. Loco 11. Corr. 4. 
7. oralionis series monstrat, Apostolum corpus suum, tanquau 
fragile et morti obnoxium , appellasse σχεῦος ὀσεράκενον. Ἰ! 
ep. Barnabae s. 81. corpus dic. σκεῦος πνεύμξεατος. Apu 
Cicer. quaest. Tuscull. 1. 1. c. 32.: corpus quidem quasi va! 
est aut aliquid &nimi receptaculum. [Alis loca huc prorsu 
non pertinent, 1. Samuel. 21, 5. ubl "59. satis commode de su 
pellectile itineris explicatur, Ps. 81, 13. homo miseria summ 
sdfictus cum vase-fracto comparatur, Acít,9, 15. homo ips 
Apostolus, dic. instrumentum electum, cuius usum Deus εἰ 
facturus, Romam, 9, 92. 23. homines dicc. σκεύη, quatenus 
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Deo smt creati, et sorti cuidam futurae destinati. ] — Quae 
quum ia sinf, dubium certe, an Apostolus formulam σκεῦος 
ἑαυτοῦ simpliciter positam, nec addita eiusmodi voce, qua 
hoc dicendi genus tropicum patefleret, de corpore cuiusque 
usurpare potuerit. [Qui nostrum σχεῦος sensu angusüori de 
membro pudendo interpretati sunt, v. c. Maius in observv. 
sacr. HL. p. 75. et Erasm. Schmid ad h. L, iis omnino defl- 
dust loca scripturae N. F. quae hunc dicendi usum compro- 
beat, etsi interdum apud scriptores profanos appareat, Aeliaun. 
hslor. anim. 17, 11.] Deinde, qui hanc rationem sequuntur, 
qum prorsus non pateat, quid sibi voluerit: corpus suum ac- 
qurere s. sibi comparare? necesse est, verbo κεάσϑαε h. 
Laliam significationem vindicent. De poseidendo et adhibendo 
eorpore intelligi volunt: u( quisque vestrum suum corpus cum 
cacilate et honestate (s. eiusmodi ratione, quae dignitati 
ewporis consulat , àv τιμῆ Coloss. 2, 99.) sciat possidere , s. 
honeste et. decore traciet.  Audimus omnino Paulum verbis si- 
milibus de corporis usu honesto praeciplentem JI. Corr. 6, 18. 
s. Homsa. 1, 24. Sed haec signif. possidendi, quae praete- 
rio πέχτημαιν recte vindicatur, ad praesens κτᾶσθϑαε 
transferri minime potest. Parum commode provocatum ad Si- 
rac. 6, 6. ubi vulgarem babet acquirendi potestatem, aut Lu- 
cse ev. 21, 19. quo 1, χτήσασϑε sdg ψυχὰς v. vel: animos 
vestros acquiretis, lucrum animi facietis, vel: animos vestros 
servaturi estis, veluti iterum acquiretis, defendetis & pernicie. 
An forie rectius vertere liceatz ut quisque vestrum suum cor- 
pus per castitatem et rationem eius tractandi honestam conser- . 
rare (ab interitu s. damno defendere) sciat? ^ Verum enim- 
vero, quod loco Lucae laud. propter orationis seriem, quum 
v. 18. praecessiaset oppos. ἀπόλλυσθαι, commode fleri potest, 
won item hoc loco, ubi nihil autecesserat de corpore destru- 
endo. Praestat, eorum sententiae calculum addere, qui τὸ 
tavsoU σκεῦος de wurore cuiusque intelligi maluerunt. 
Qued inter veteres probatum est Augustino 4. 4. de myster. 
c. 8. eontra Julianum 1. 4. c. 10, inter recentiores Heinsio, 
Behoettgenio, Wettstenio, Koppio, aliis. Addicunt his 
wtegprr. effata scriptorum  serioris aevi Judaicorum apud 
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Schoettgenium in horis hebr. ad ἢ. 1. p. 827. sq. et Wettste- 
nium laudata, ubi uxor tas mariti sppellatur, veluti instru- 
mentum s. supellex, cuius usum faciat, "55 s. qN2, €x illa. 
satis cognita, quae in Oriente recepta foit, ratione sexus foe- 
minei aestumandi.  Provocant insuper ad formulam de genere 
mulilebri 1. Petri 3, Y. usurpatam σκεῦος ἀσϑενέστερον, quan- 
quam de hoo L in utramque partem disceptatur, utrum σκεῦος, 
vasis, quod instrumento inserviat, an omnino flgmenti, vasi 
fragilitate similis, significationem obtineat.  Bollennis item dt 
lis, qui uæorem ducunt (sibi acquirunt) haec ratio dicendi 
κτᾶσθαι γυναῖκα, Ruth. 4, 10. LXX. Sirac. 86, 89. Xenoph 
eympos.9, 10. Vh. εἰδέναι, seq. alius verbi infinitivo (!' 
ἢ. 1. χεᾶσϑαι haud raro et de cura rei cuiusdam habita, εἴ 
more latini: videre, et de facultate ac propensione animi ad 
rem peragendam idonea adhibetur, Matth. 97, 66. Philipp. 4. 
12. al. Quodsi haec probetur vocis σκεῦος interpretatio, nihi 
est, quod signifleationem praesentis χεάσϑαι usu loquendi 
comprobatam cum alia permutari iubeat. Sententia: δ quis- 
que vestrum sclat uxorem, unam quidem , sibi comparet 
(quisque cogitet de una ux. ducenda), i(a ut ipse sit snaneti- 
que (suhbint. ὄντα ante ἐν ἀγειασμῷ καὶ τιμῇ) 5n san- 
etimonia el observantia , qua illam uxorem suat prosit 
tur, de uxore legitime ducenda cogitet, quacum deinde CU 
et honeste vivat. De στε u$ vd. J. Petri ὃ, 7. I. Témoth. δ᾽ 1. 
Coloss. 9, 23. Yn promtu est, Apostolum tis tantum geripsiss? 
hoc prseceptum, qui non possent cupiditatem naturalem 1(8 
Cohibere, ut, propter angustias illorum temporum, oaelihatum 
sponte praeferrent neque coniugio indigerent ad vitam fing" 
fiosam evitandam. Cfr. I. Corr.7, 9. Ceterum singularis el 
Boltenii explicatio, praeceptum inesse existimantis, 400 qui 
que jubeatur rem familiarem ratione honesta sibi acquirere ne 
delabi ad summam eorum hominum turpitudinem, qul, quæe- 
stus faciendi causa, corpus prostituant. Sed neque docuit $^ 
qularem σκεῦος de bonis, s. opibus usurpari, quanqumm PIU" 
His utique sic dicitur, v. c. Matth. 12, 29. Merc. ὃ, 27. Luc 
17,31., nec probabile est, Apostolum ad castitatem univerre 
cohortaturum eorum tantum mentionem fecisse, qui iuri eae" 
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peceaa carnis committerent. llis ἐν ἁγιασμῷ καὶ ru; op- 
ponitur v. 6. μὴ ἐν nd Ses ἐπιϑυμίας, non ita, ut ver- 
setur in adfectione libidinis (huic obnoxius appareat). 176 - 
$oc, apud profanos de quavis animi adfectione usum liberta- 
tis quodammodo coéreente usurpatum (Cicer. quaest. Tuscul. 
I. 9. c. 4. 10.) , Coloss. ὃ, 5. de libidine dicitur , coniun- 
ctum voec. ἐκαϑαρσία et ἐπεϑυμία κακὴ, ex more Paulino 
enam eandemque notionem primariam vocibus fere synonymis 
eauntiandi, itemque Romrm. 1,26. de e& potiss. libidine, qua 
quis feratur ad usum corporis turpissimum, ipsi naturae con- 
trarium.  Phrasis composita πάϑος ἐπεϑυμέας plerisque 
ieterpretibus (vd. Flatt et Pelt ad ἢ. 1.) vehementiam libi- 
dinis describere videtur, veluti in morbum abeuntem. Quan- 
uma equidem video, causa, quare Apost. sic scripserit, prae- 
sertim ex oppos. ἁγιασμῷ κ. τ. illustrenda. Statul quippe 
sanctimoniae," qua homo 9e totum Deo consecrat, ad volunta- 
tem divinam vitam moresque caste componit, suisque adfecti- 
bus imperat, opponitur conditio hominis, cupiditati it& servien- 
ἄς, e£ quaeris patiatur ( RBomm. 1, 26.), qui vel suam uxo- 
rem tastummodo instrumentum habeat libidinis, vel, uxore le- 
grims parum eontentus, ad amorem vagum et quaevis flagitia 
éelabatur. Homines Christianos, qui sint in elusmodi mc 
ἐπιϑυμέας, similimos dicit Apost. Ethnicis, & cultu unius 
veri Dei, Numinis sanctissimi, alienis: καϑαάπερ x«l etc. 
Et coguitionem et cultum Dei veri complectitur εἰδέναι τὸν 
δεὸν, 11. Thessall. 4, 8. ad Titum 1, 16. ex usu hebr. y": 
L q. sestmmare, venerari, Exod. 83, 12. Ps. 86, 10. LXX. 
Constat testimoniis innumemWs, Graecos Romanosque illorum 
temporum ineffrenatae cuiusque generis libidini palam indul- 
sae. "Vd. Benson comment. ad h. 1. Homm. 1, 94. sq. 
Epàh. 4, 17, sq. 8l. καὶ pos xao neo simpliciter compa- 
retiomi inservit, nec hábet, quam Pelt ad ἢ. | inesse voluit, 
singularem vim urbenitatis. Cfr. 1. Thess. 3, 6. 13. 4,193.5,06. 
Boswn. 4, 6. 4. Matthiae ausführl. griech. Gramm. ed. II. 
rol IL p. 1259. De membro priori commatis 6. τὸ μὴ 
ὑπερβαένειν etc. haud parum dissentiunt intt. Quod. sin- 
gula attinet, ὑπερβαένδιεν, in N. F. ἅπαξ λεγόμενον, pr. 
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(ransgredi v. c. murum, parietem, aggerem, tropice: foedus 
8. legem constitutam transgredi (violare), modum praescriptum 
excedere, peecare (Diog. Laért. l. S. c. 18. Jamblich. vita 
Pythag. c. 30.), interdum etiam absolute, non addito subst. »o- 
μον aut simili, hoc sensu usurpatur, Homeri 1l. 1. 9. Ὁ. 501. | 
Eurip. Alc. v. 107. Plato republ. 1.3. c. 8. p. 78. ed. Asti. 
Itaque nihil est, quod nos iubeat vbb. ὑπερβ. τὸν ἀδελ- 
Q0» coniungere hoc s. fratrem laedere, iniuriam ei facere, 
etsi Kypke in obss. sacr. ad ἢ. 1. probaverit, hane dicendi ra- 
tionem non prorsus insolitam fuisse, cfr. Plutarch. de amore 
prolis p. 496. et verss. Aquilae, Symmachi, Theodot. ad Pro- 
cerbb. 90, 9. (si lectio certa.) JHlAcowv&sxctti» seq. accusa- 
tivo personae i. q. lucri causa fraudem facere alicui, II. Corr. 
7,2. 12, 17. sq. Xenoph. Cyrop. 1, 6. 31. 3l. sensu. latiori: 
circumvenire aliquem, 11. Corr. 9, 10. Πρᾶγμα de quo— 
vis dic. negotio, re gerenda, Mash. 18, 19: Actl. 5, 4. 
Romam. 16, 9. Xenoph. memorr. 8, ?. 1.  Notio quippe an3- 
gustior negotii sercatorii, quam plures intt. h. 1. voci πρῶ -- 
γμα vindicari voluerunt, simili potius subst. πραγματεία com—- 
petit. Quod sententiam attinet totius ῥήσεως recte, constituen— i 
dam, Origenes quidem Aomilia IV. in Levit, ex recenüori— 
bus Grotius, Wolf, Bolten, Rosenmüller, Krause, 
Koppe, Flatt, alii, propter vb. zAeowvexseiv de avaritia, de 
turpi lucri studio adhiberi solitum, huiusmodi praeceptum — ez 
antecedenti dicersum inesse putant: huc spectat voluntas Deci 
(articulum quippe zo referri volunt ad iniium v. 9. τοῦ £O 
γάρ ἐστε οἷς.) ut. nemo ulla in re fratrem, i. q. alterum 
quemvis, τὸν πλήσιον, Matth. ἄς, 22. sqq. 7, 6. (hebr. pix 
. Genes. 96, 31.) laedat, lucri causa fraudem ei faciena, siv e, 
si ὕπερβ. absolute positum existimetur, ut nemo legem iusti- 
tiae (ransgrediatur, ulla in re alteri lucri causa fraudem Fez .. 
ciens. Plerique vero, Chrysostontus, Theodoretuxs s 
Oecum. Theophyl. Hieron. ad Ephess. ó, 6. inter recer 
tiores Heinsius, Benson, Baumgarten, Wettste à x 
Burgerhoudt (in specin. land. p. 74.) Pelt, praeceptuir, 
prius de castitate servanda conünuari existimant, its ut hack 
τὸ μὴ ὑπερβαένειν — ἀδελφὸν αὐτοῦ verbis v. 4. Ó. gw. e 
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apposiliomem adiecta habeantur, et emplius describant lud - 
ἁγιασμὸς ὑμῶν v. 9.: neque aliquis hac in re alterum lae- 
dat εἰ circumcenial , s. neque aliquis, legem castitatis et 
temperantiae (ransgrediendo , allerum hac in re circumceniat, 
eo, quod alienam uxorem per fraudem occupet sibique usur- 
pet, mre mariti violando. [De hoc enim delictorum genere 
potius, quam de studio pueros iuvenesque ad paederastiam sol- 
licitandi, quod nonnulli ἢ. l simul describi existimant, Apo- 
solum cogitasse putaverim propter vbb. opposita v. 4. τὸ 
ἑαυεοῦ σκεῦος κεᾶσϑαι.} Hanc alteram interpretationem prae- 
ferri utique iubet orationis series, quum non modo vbbh. ante- 
cedd. matrimonii sanctitatem et castitatem praedicaverint, ita ut, 
εἰ Paulus v. 6. novum prseceptum enuntiaturus esset, parum 
commode scriberetur τὸ μη etc. immo xal (scil. ϑέλημα ἔστιν 
$:0P) zO μὴ etc., sed etiam v. 7. iterum commemoretur 
ἁγιασμὸς, ἀκαϑαρσίᾳ oppos. Quamvis enim ἀχαϑαρσία 
per se spectatum de avaritia quoque turpissima explicari pos- 
sit (vd. ad c. 2. v. 3. observ.), in hoo tamen nexu sermonis, 
ubi eidem substantivo ἀγεασμὸς, quod modo v. 3. 4. de ca- 
sttate usurpatum faerat, opponitur, non potest nisi ad libidi-- 
nem s. lasciviam referri. Neo obstat usus vb. c Asovexzeir, 
sve h. L sensu latiori decipiendi acceperis, sive perpenderis, 
hidinem effrenatam; quae alienam uxorem turpiter appetat, re- 
cie etiam dici potuisse turpem plura habendi cupiditatem (cfr. 
11. Samuel. 12, 1-—6.) — Verissime observavit Pelt ad ἢ. 1.: 
,Ibesaonicensibus, utpote genere Graeculis, non tam gravia 
eramt peecata in re venerea perpetrata; hinc odiosiora illa 
magisque detestanda efficere studet Apostolus, innuendo in illis 
fraudem simul inesse erga fratres commissam.  Vhb. τῷ 
πράγματι eam ipsam rem indicant, de qua modo sermo 
fuerat, consuetudinem cum sexu muliebri, ita ut τῷ, sl sensum 
spectaveris, 1. q. τούτῳ, 11. Corr. ?, 11. Hac ratione pro- 
ista, neque articulus definitus vices gerere iudeflniti existiman- 
dus (quod ex usu loquendi graéco fleri posse recte negavit 
Winer Gramanalik etc. p. 96. sq. ed. IIL), nec opus est 
coniectura eorun (vd. Rittershusius in lectt, sacr. p. 640. 
€rotius εἰ Koppe ad h. L) qui pro vulg. τῷ scribi malue- 
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runt zo i. 4. εἰνε,) etsi lubenter concedamus, ejusmodi muta- 
tionem difficultatibus nullis esse obnoxiam, quum codd. anti- 
quissimi neque iota subscriptum neque circumflexum habuerint, 
nec loca desiderari, ubi particula 'enclitica τὲς substantivum 
suum praecedat, vd. Matthiae ausführl. griech. Gramma- 
tik ed. II. T. 1. p. 284. Ceterum πρᾶγμα apud profanos 
euctores interdum de re venerea polissimum dic. Vd. Pollucis 
Onomast. V, 15. s. 18. Wettstein ad ἢ. 1. Quo gravius 
eiusmodi carnis delicta voluntati divinse repugnent (v. 3.), eo 
certiorem iis instare poenam divinam adfirmat Apost. δεό z« 
ἔκδεκος etc. ἔχδεκος;, vindex, ultor, eodem sensu Rormsen. 
18, 4. Sirac. 90, 6. Vocabulum profenis quoque usitatum, 
praesertim de defensoribus οὐ cognitoribus civitatum singula- 
rum, Ernesti clatis Cicer. sub. v. ecdicus. Dominus, in- 
quit, ultor est horum omnium , sive scortatione πορνείᾳ pro— 
prie dicta, sive adulterio, s. alio flagitiorum corporis genere 
peccetur. Cfr. Hebrr. 13, 4. Ephh. δ, 6. Coloss. 9, δ. De 
his quam studiose olim Thessalonicenses coram edocuerit, bre— 
viter iis in mentem revocat: xa oc καὶ etc. Formam aori- 
sti 9. προείπομεν: ante s. prius dirimus, Gal. 6, 21. 
(alio sensu προεῖπε cll. 1, 16.: futura praedixit), Gries- 
bach. recte edidit, multorum codd. in quibus est Alexandri- 
nus, itemque Chrysostomi , Theodor. Theophyl. auctoritate, pro 
vulgari script. aor. 14. προδίπαμεν, forma in hoc vb. com- 
posito non usitaa. Ζειαμαρτύρεσθαιε h. l. vel signilca-— 
tum habet sanc(e adfirewandi (poenam certo futuram), Actt. 20, 
38. Xenoph. hist. gr. d, 2. 13., vel obtestandi, graviter cohor- 
tandi, Il. Timoth. 2, 14. 4, 1. al., ut Apostolus eos perpendere 
iubeat, quam graviter olim haec praecepta iniunxerit, addita 
(σροειπ.} poenae divinae comminatione. 


Atque omnino (ait) huic obtestationi aures praebeatis ne— 
cesse est, siquidem ea, quae nobis, Deo auctore, praedicatione 
evangelii contigit vocatio ad regnum divinum vitai efflagitat 
sceleris puram. 


V. 7. 8. Ov γὰρ ἐχάλεσεν ἡμᾶς ὃ ϑεὸς ἐπὶ Gxe- 
ϑαρσίᾳ, ἀλλ ἐν ἁγιασμῷ. (v. S.) Τοιγαροῦν ὁ ἀϑε-- 
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τῶν ovx ἄνθρωπον ἀϑετεῖ, ἀλλὰ τὸν ϑεὸν τὸν xoi 
δόντα τὸ πνεῦμα αὑτοῦ τὸ ἅγιον εἰς ὑμᾶς. 

Minime enim nos Deus tocatit δὰ consortium regni di- 

vii s. ad professionem evangelii, cuius ope regni div. parti- 
cipes reddimur (vd. c. 2. v. 12.), hac lege s. conditione [vel: 
propterea] ut immundi essemus, ἐπὶ sq. dativo ἀκαϑ. aeque 
potest de conditione intelligi, Hebrr. 9, 17. Xenoph. Cyrop. 8, 
6. 4. aique de consilio, Gal. 5, 13. EphA. 9, 10. Xenoph. 
Ánab. 6, 7. 84., immo, futuros (ut essemus) in s(atu sancti- 
moniae (breviter: ad sanctimoniam). Qui ἢ. 1, obtinet usus prae- 
postionis ἐν (non simpliciter cum eic sq. accus. permutandae) 
haud dubie ad exemplum loci simillimi 1. Corr. ?, 16. sic in- 
teligendus est, ut καλεῖν simul notionem perveniendi ad sco- 
pum vocationis, et permanendi in conditione vocatis proposita 
complectatur. Vd. Winer Grammatik etc. p. 949. 351. ed. 
IIL Ad sententiam illustrandam cfr. EpAh. 1, 4. Nolim vero 
eerüus definire, utrum a γεασμὸς h. 1. sensu angustior. de 
castae (ut v. 9. 4.) dicatur, an latius pateat; siquidem Apo- 
sioins, quum h. ]. animos lectorum ad finem primarium prae- 
dicationis evangelii converteret, utique sermonem & specie ad 
gesus transferre potuit. Ex his porro colligere iubet lectores 
v. 8. Τοιγαροῦν ὁ ἀϑετῶν etc. Argumentation! necten- 
dae inservit particula haud inusitata τοεγαροῦν, Hebrr. 12, 
f. Xenoph. anab. 1, 9.9. ἀϑετεῖν, abrogare, vanum et ir- 
rínm existimare et declarare, v. c. foedus, promissum, legem, 
mandatum, unde etiam i. q. violare, non servare (Marc. 7, 9. 
J. Tim. 5, 12. Polyb. 11, 27. al.), hoc loco, sequentibus deinde 
secusatt. personae ἀγϑρωπον et ϑεὸν, haud dubie valet 
contemnere , spernere, Luc. ec. 7, 30. Gal. 2, 91. Judae ep. 
c. 8. LXX. 1. Samuel. ὃ, 17. (yw;). Ad sententiam integram 
mihi] interest, sive illam, quam Paulus mode praedicaverat, vo- 
cationem obiectum existimes participil c ϑετῶν, sive, quod 
malum, praecepta de ἁγιασμῷ v. 3 — 6. enuntiata, coniunc- 
ümsuma quippe vocationi per evangelium oblatae: qui legem il- 
lam ἀγεασμοῦ contemnit (violanda lege, quam nihili eam 
habeat, profitetur), non hominem spernit, me, aliumve apo- 
solum ant doctorem evangelii, talia praecipientem et cohortan- 

| 8* 
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AT. 
runt zc i. 4. zo», etsi lubenter concedamus, eiusmodi] mt 
tionem difücultatibus nullis esse obnoxiam, quum codd. » 
quissimi neque iota subscriptum neque circumflexum habut 
nec loca desiderari, ubi particula 'encliica τὰς substant '- 
suum praecedat, vd. Matthiae ausführl. griech. Gran 
tik ed. II. T. 1. p. 384. Ceterum πρᾶγμα spud pro 
auctores interdum de re venerea potissimum dic. Vd. Pe :: 
Onomast. V, 15. s. 13. Wettstein ad h. . Quo gi - -, 
eiusmodi carnis delicta voluntati divinse repugnent (v. 93. ! 
certiorem iis instare poenam divinam adfirmat Apost. (^ .-, 
ἔκδεκος etc. ἔχδεκος, vindez, ultor, eodem sensu 2. ὃ: 
13, 4. Sirac. 390, 6. Vocabulum profanis quoque u&-- 
praesertim de defensoribus et coguitoribus civitatum s*.-. 
rum, Ernesti clavis Cicer. sub. v. ecdicus. Domins ?.. 
quit, ultor est horum omnium , sive scortatione zogy& - 
prie dicta, sive adulterio, s. alio flagitiorum corporis '.- , 
peccetur. Cfr. Hebrr. 13, 4. Ephh. 6, 6. Coloss. 8, v. 
his quam studiose olim Thessalonicenses coram edocue: , 
viter lis In mentem revocat: xao xal etc. Forma. 
stü 2. προείπομεν: ante s. prius diximus, Gal OC 
(alio sensu προεῖπε Acti. 1, 16.: futura praedixit), -. ^ ' 
bach. recte edidit, multorum codd. in quibus est A': ^ 
nus, itemque Chrysostomi, Theodor. Theophyl. auctor .. un 
vulgari script. aor. 1. zoposíno ue», forma in hoc Tu 
posio non usitata. Δεαμαρτύρεσθαει h. 1. νοὶ ^ 
tum habet sancte adfirenandi (poenam certo futuram), ᾿ 
33. Xenoph. hist. gr. d, 9. 13., νοὶ obtestandi, gravit.— τιν 
tandi, El. Timoth. 2, 14. 4, 1. al., ut Apostolus eos rs" 
iubeat, quam graviter olim haec praecepta iniunxe, - 
(700::2.) poenae divinae comminatione. , 
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Atque omnino (ait) huic obtestationi aures pra «. *. 
cesse est, siquidem ea, quae nohis, Deo auctore, p*.. 3. 
evangelii contigit vocatio ad regnum divinum. vita -. -- 
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V. 7. 8. Ov γὰρ ἐχάλεσεν ἡμᾶς ὁ ϑεὸ"- . Uy 
ϑαρσίᾳ, ἀλλ ἐν ἁγιασμῷ. (v. 8.) Ἰοιγαρο * I 
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m; ovx ἄνθρωπον ἀϑετεῖ, ἀλλὰ τὸν ϑεὸν τὸν xoi 

Ure τὸ πνεῦμα αὑτοῦ τὸ ἅγιον εἰς ὑμᾶς. 

Miniswe enim nos Deus tocatit δὰ consortium regmi di- 
Tài s. ad professionem evangelii, cuius ope regni div. parti- 
dyes reddimur (vd. c. 2. v. 12.), hac lege s. conditione [vel: 
Vplerea] est. immundi essemus, ἐπὶ sq. dativo &xa. aeque 
Wisi de conditione intelligi, Hebrr. 9, 17. Xenoph. Cyrop. 8, 
6. 4. aque de consilio, Gal. 5, 13. Ephh. 2, 10. Xenoph. 
Anab. 5, 7. 84., immo, futuros (ut essemus) in statu sancti- 
Monige (breviter: ad sanctimoniam). Qui h. 1, obtinet usus prae- 
Meionis 2» (non simpliciter cum eic sq. accus. permutandae) 
bud dubie ad exemplum loci simillimi 1. Corr. ?, 16, sic in- 
tiligendus est, ut x «Asi» simul notionem perveniendi ad sco- 
Km vocationis, et permanendi in conditione vocatis proposita 
cmplectatur. Vd. Winer Grammatik etc. p. 949. 351. ed. 
IL Ad sententiam illustrandam cfr. Ephh. 1, 4. Nolim vero 
etüws definire, utrum ἀγεασμὸς h. 1. sensu angustiori. de 
GsitMe (ut v. 8. 4.) dicatur, an latius pateat; siquidem Apo- 
&slus, quum ἢ. |. animos lectorum ad flnem primarium prae- 
ütaüonis evangelii converteret, utique sermonem a specie ad 
£&ws transferre potuit. Ex his porro colligere iubet lectores 
8 Τοιγαροῦν ὁ ἀϑετῶν ete.  Argumentationi necten- 
ü&e inservit particula haud inusitata τοιγαροῦν, Hebrr. 12, 
L. Xenoph. anab. I, 9. 9. ἀϑετεῖν, abrogare, vanum et ir- 
rium existimare et declarare, v. c. foedus, promissum, legem, 
Mandam, unde etiam i. q. violare, non servare ( Marc. 7, 9. 
T. Tim. 6, 18. Polyb. 11, 37. al.), hoc loco, sequentibus deinde 
McusMt. personae ἀγϑρωπον et 2sóy, haud dubie valet 
contemnere, spernere, Luc. 60. 7, 30. Gal. 3, 91. Judae ep. 
t8. LXX. 1. Samuel. 2, 17. (yw;). Ad sententiam integram 
Whil intetest, sive illam, quam Paulus mode praedicaverat, vo- 
"jenem obiectum existimes participli à sr», sive, quod 
malim, praecepta de ἁγιασμῷ ν. 3 — 6. enuntiata, coniunc- 
üwima quippe vocationi per evangelium oblatae: qui legem il- 
la» ᾧ γιασμοῦ contemnit (violanda lege, quam nihili eam 
habeat, profitetur), non hominem spernit, me, aliumve apo- 
solum au doctorem evangelii, talia praecipientem et cohortan- 
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tem (hoo enim, cum plerisque, ex universa orationis praeced. 
serie facilius suppléri putaverim, quam cum Peltio ἀγϑρω- 
zo» ad vbb. v. 6. τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ referri: non ho- 
minem contemnit, dum fratri iniuriam facit) sed Deum, voca- 
tionis ἀγεασμὸν efllapitantis auctorem, cuius interpretes su- 
mus. Etsi haud diffitear, enuntiationem simpliciter negantem, 
quam voc. ἀλλὰ excipiat, subinde, si sensum definieris, limi- 
tibus circumscribendam videri: non (am — quam, s. non so- 
lum, sed; interpretem tamen eiusmodi quoque locis nunquam 
oportet negligere vim orstoriam (emphasin), quam forma enun- 
tiationis simpliciter negans habeat. Vd. Winer Grammatik 
etc. ed. III. p. 414. sq. Haud exigua sermonis gravitate con- 
tendit Apostolus, si quis homo Christianus legem sanctimoniae 
nibil habeat, bunc legis contemtum tam manifesto, tam perti 
naciter repugnare rvoluntali divinae Christianis perspicuitnte 
summa patefactae, ut hac in re omnino non sermo sit de au- 
etoritate praeceptoris humani neglecta (etsi, hanc negligi, nemo 
negaverit), sed de ipsius Numinis Summi contemtu. Cfr. ᾿εἰ-- 
militer opposita Marc. 9, 37. Actt. 6, 4. In iis, quae porro. 
de Deo praedicantur τὸν καὶ δόντα etc. et de consilio, - 
quo Apostolus baec addiderit, et de lect. vera v. 8. ex. discep- 
tatur. Etenim, probata lect. vulgari εἰς ἡμᾶς, quaeritur, 
utrum »ju& c rectius de Apostolo eiusque sociis (s. de docto— 
ribus Christ. universe) intelligatur, quae quidem interpretatio 
propterea in promtu posita esse videtur, quod vbb. praecedd. 
οὐκ ἄνθρωπον ἀϑετεῖ, 0t modo vidimus, ad doctores evan— 
£eliü respiciunt; an omnino de omnibus Christo addictis, quo 
sensu Ap. v. 7. dixerat: ἐκάλεσεν ἡμῶς etc.0 Quodsi prius 
probaveris, x». ἄγεον de adiumento dic. invisibili, quod Apo— 
stolis eorumque sociis doctrinam Chr. tradentibus contigerit, 
eorumque auctoritatem divinam comprobaverit (vd. c. 4. v. 5.). 
ita ut causas, quare homines cohortationem apostolicam repu-— 
diantes recte dicantur ipsum Deum ἀϑετεῖν, hoc modo uberius 
illustretur: Deum, inquam, qui adeo spiritum suum  €enec— 
randum nobis , doctoribus , contingere iussit , non tantum no— 
bis praedicationem evangelii demandavit, sed etiam (καὶ vi— 
res insignes concessit 4“ εδόναει πνεῦμα εἰς τενοι, si 
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sensum breviter explicueris, fere 1. q. διδόναι τενε, pr. spl- 
ritum concedere ita, ut veniat ad aliquem, s. ex hebraico 
more loquendi euper eo veluti quiescat, Jes. 11, 2. I. Samuel. 
19, 20. Joel. 3, 1. 9. Sin posterius praeferatur, πρεύμαεε 
ey. universe mutationes saluberrimae describuntur, quae, Deo 
volente e£ moderante, per spiritum divinum, in hominibus ad 
Christum conversis accidunt (vd. c. 1. v. 6. 11. Corr. 1, 21.34. 
Koppe exc. VL ad Gal), ita ut vbb. τὸν καὶ δόνεα etc. 
novum proferant argumentum, quo doceatur, hominem, qui co- 
hortationem ad sanctimoniam spreverit, contemnere ipsum Deum, 
quippe qui non fantum ad vitam emendandam nos sancte pro- 
vocaverit per ipsam evengelii praedicationem, sed adeo hanc 
enimé nostri morumque immnutationem perpetuo adiuvel spi- 
rius sui auxilio, nisi quis refragari motibus saluberrimis per- 
ümaciter voluerit, Ephh. 4, 90. Nihil enim est, quod h. I. 
de solis, quae extraordinaria dicuntur, spiritus s. donis cogi- 
tari jubeat, quamvis haud negaverim, possessionem usumque 
horum χαρισμάτων ea de causa b.1. praedicari potuisse, quod 
euctoritati divinae evangelii Thessalonicensibus traditi, ad &2:«- 
σμὸν provocantis, declarandae haud parum inserviret. Cfr. 
Flatt ad b. ], Attamen pro εἰς ἡμᾶς auctoritate multorum 
codd. graecorum, in quibus sunt praestantiores, versionum Pe- 
schito et Arabb. itemque duorum codd. versionis, quae dioc. 
Hals, DBidymi et Ambrosiastri) non Clementis Alex. qui 1. 4. 
stromu. p. 508. ed. Sylb. scripturam potius vulg. exhibet) 
piures, Bengel, Matthaei, Koppe, Knapp, Vater, 
Pelt kgi maluerunt οἷς ὑμᾶς, quam script. Griesbach. 
perem certe vulgatae iudicavit Oecumenius quoque, ubi 
verba contexta suppeditat, legit ὑμᾶς, in ipsa quidem inter- 
pretatone verbis usus: τὸ ἅγ. πνεῦμα ἔδωκε ἡμῖν. Ben- 
tentia easdem prodit, quam lectionem vulg. ἡμᾶς fundere vidi- 
mus, si haeo de Christianis universe, Spiritus div. efflcaciam 
imus experientibus intellecta fuerit. Facile patet, hoo εἰς ὑμᾶς 
meque Apostolum eiusque socios, neque omnino alios Christia- 
nos excludere. Sed, quemadmodum Paulus v. 6. 'Thessaloni- 
censibus dixerat: vos iam satis edocü estis, voluntatem divi- 
nam huc spectare, ui senotümoniae studeatis, ia etam h. L 
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iterum alloqui eos potuit; qui Deus adeo vobis spiritum suum 
animum lustrantem et. emendantem contingere iussit, quan- 
quam v. 7. persona 1, plur. usus fuerat, ex more Apostolo- 
rum, quae proxime lectorum suorum ratione habita enuntiaturi 
essent, modo de his tantum eloquendi, modo ad semet ipsos 
quoque transferendi.  Exspectabatur utique propter v. 7. per- 
sona 1. ἡμᾶς, unde factum, ut lectio primitiva ὑμᾶς alteri, 
faciliori, ex corrigendi studio profco:ae in exemplaribus mul- 
tis cederet, praesertim quum ex vbo. οὐκ. ἄνϑρ. ἀϑετεῖ fa- 
elle colligeretur, «». ἅγιον h. 1. adiumentum innuere Spiritus 
div. quod Apostoli docentes &cceperint. ^ Quod reliquam lect. 
diversitatem attinet, quod vocula καὶ ante δόντα in nonnul- 
lis insigniorum codd. et verss. Arabb. Peschito Slav. itemque 
spud Chrysost. Theophyl. aliosque patres omitütur, mihi qui- 
dem ex antiquo scribendi errore fluxisse videtur, quum oculi 
librariorum & syllaba có» facile ad syllabam priorem ilü si- 
milimam participii ὃ ὅντα aberrare potuerint. Seriptura vero 
διδόντα, codicum quidem auctoritate haud destituta, nisl 
omnia me fallunt, glossema sapit dogmaticum, quo doceretur, 
Spiritum div. continuo dari hominibus Christo addictis. 
Sequuntur alia praecepta, ut proficiant in amore aliis prae— 


stando, studeantque tranquillitati v.tae et industriae in opere 
faciundo. 


V. 9— 13. 
ἔχετε γράφειν ὑμῖν. (v. 10.) «Αὐτοὶ yàg ὑμεῖς ϑεοδί- 
δακτοί ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾶν ἀλλήλους" χαὶ γὰρ ποιεῖτε 
αὐτὸ εἰς πάντας τοὺς ἀδὲ :λφοὺς τοὺς ἐν ὅλῃ τῇ Mao- 
κεδονίᾳ. (v. 11.) Παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, 
περισσεύειν μᾶλλον͵ καὶ φιλοτιμεῖσθαι ἡσυχάζειν καὶ 

πράσσειν τὰ ἴδια xal ἐργάζξεσϑαι ταῖς ἰδίαις ζΖερσὶν 
ὑμῶν, χαϑὼς ὑμῖν παρηγγείλαμεν" (v. 12.) ἵνα στε-- 


ρἱπατὴτε εὐσχημόνως πρὺρ τοὺς ἔξω, xal. μηδενὸς χρείαν. | 


ἔχητε. 


Eximiam vide urbanitatem cohortationis, quam laudatio 
praemissa ita emolliat, ut facile se insinuet in animos legen- 


tüum v. 9.: Non opus habetis ut scribendo eos commone- 


faciam de amore celeris Christi oultoribus exhibendo. ' 440:1— 


Περὶ δὲ τῆς φιλαδελφίας οὗ χρείαν | 


Epist. 1. ad Thessall. C. IV. V. 9—12. 119 


φοὺς quippe h. L non quosvis dici homines (o. 4 v. 6.) sed 
rdigonis socios (c. 1. v. 4.) seqq. docent Caritas mutua, 
qu Christiani, ipso Deo volente et moderante arctiori religio- 
ws vincuo coniuncti, se invicem complectantur, liberalitate 
peisimum erga pauperes et adflictos se exserens, φελα- 
δελφία, praecipue commendatur in scriptis Apostt. Roms. 79, 
10. Hebrr. 19, 1. 7. Petri 1, 83. ita quidem, ut haud seiun- 
Cía ewe debeat ab amore hominibus omnibus praestando, 11. Pe- 
li 1,7. Gal. 6, 10. Apud profanos φελαδ. de adfectu fra- 
lervitatis proprie dictae usurpatur, Lucian. dial. De. 96, 3. 
Pw χρείαν ἔχετε (de qua form. ad C. I. v. 8. dix.) co- 
piando add. dj? s. ἡμᾶς (nisi malueris supplere z,y«, quod 
Mi. Hebrr. 5, 12.). Quae omissio pronominis, quo subiectum 
wrum indicari debuerat, exemplis apud Graecos haud desti- 
Wt. Vd. Bornemann ad Xenoph. sympos. p. 54. Mol- 
ie utique fluit oratio, si auctoritate codicis Vatic. Claremont. 
Ássiensis et aliorum, vers. Vulgatae, Chrysostomi, Theophyl. 
Ániro. cum Lachmanno receperis £rous». — Attamen spe- 
Gem habet vel interpretamenti, vel correctionis lectionis vulg. 
üfidlioris, Quo iure dixerit Apostolus οὐ χρείαν ἔχδτα etc. 
*. 10. explicat £001 γὰρ etc. Quum modo negasset, Thes- 
"iicenses praeceptione indigere humana, cuius ope nunc de- 
πὰρ dignitatem smnmam amoris mutui slbi persuadeant, eius- 
«€ vitulis exercendae initium faciant, in promtu est, in mem- 
wv wpesito cU rolsq. ὕ μεῖς hoo sensu dici: eos ipsi sponte, - 
Ur. Jo. ep. 16, 237. Plato republ. 1. 1. c. 19. p. 43. ed Ast. 
Ui αὐτοὶ de iis dic. qui faciunt aliquid ad suum arbitrium. 
Vigerus de praecipuis graecae .dic(. idiotismmis ed. Herm. 
1803. Vol. 1. p. 468. Vol. II. p. 737., i. e. pro ea, quam 
tam (oto pectore amplexi fuistis, cognitione et persuasione, 
WM veluti. cum tota vestra sentiendi ratione coaluit. Cuius 
MImasionis adfectusque "Thessalonicensium laudabilis auctorem 
medieat Deum: ὅθ εοδίδακτοί ἐστε (vocab. in N. F. ἅπαξ 
lyóg. alis eiusmodi compositis simile, v. c. αὐεοδίδακεος, 
L € διδακτοὶ τοῦ ϑεοῦ, Jo. ev. 6, 45.) , vel, quatenus, Deo 
"Wette οἱ gubernante, religionis doctrinae Christ. prae ceteris 
"Mrt commendantis (Jo. 13, 94.) participes redditi fuerant, 


190 Epist. I ad 'Thessall, C. IV. V. 0 — 13. 


vel etiam hao de causa, quod Deus porro per Spiritum suum 
(v. 8.) animos Thessalonicensium &d amorem mutuum et intus 
nutriendum et factis comprobandum impellebat. Philipp. 2, 13. 
Certum est, patetque ex loco Jo. laud. hano loquendi formu- 
lam non tantum ad rectam pertinere cognitionem, sed etiam 
sd voluntatem laudabilem divinitus excitatam. Quae add. εἰς 
τὸ dy. ἀλλ. propius pendent ex vb. δειδάσκεεν (2600/0.) 
ut elc flnem s. effectum indicet. Parum diversa apparet, quod 
rem primariam attinet, interpretatio eorum, qui ϑεοδέδ. abso- 
Inte positum habent fere i. q. ϑεόπνευστοι: Spiritus Dei vo- 
bis inest, vos docens et regens, it& ut non possitis vos invi- 
ceni non diligere. Sed hao ratione probsta nemo recte dixe— 
rit, quid hoo sibi velit: ipsi sponte cesíra estis ϑεοδίδακτεοι 
&. ϑεόπνευστοιϑ᾽ — Bententia parum commode eruitur, nisi vbb. 
δὶς τὸ ete. cum antecedd, propius coniungantur. Eximia ser- 
pnis brevitate usus haec docet Apostolus: ipsi vestra sponte, 
etsi vos nemo commonefaciat, amore mutuo vos complecti- 
mini, divinitus quippe hanc ad rem instituti. Quod sententia 
attinet cfr. II. Corr. 8, 1. 9, 13. 45. Be ipsa et facto se ta- 
les gesserant permulti 'Thessalonicenses, vel liberalitste, quan- 
tum pro viribus possent, erga Christianos pauperes aliorum 
Macedoniae coetuum exercenda, vel etiam aliis caritatis mu- 
tuae speciminibus proferendis. Hac enim laude dignos cen- 
suit Ap. καὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ (τὸ ἀγασᾶν) etc. Pro- 
inde finem cohortationis suae nonnisi hunc esse profitetur, ut 
rem laudabiliter inchoatam egregie perficiant, addendis et 
emendandis, quae insuper fleri aut rectius institui debeant. V. 11. 
Παρακαλοῦμεν δὲ eto. De phrasi περεισσ. μᾶλλον 
ed v. 1. vid. Innotuerat haud dubie Paulo, non deesse inter 
Christianos Thessalonn. qui et temere se immisceant rebus alie- 
nis, quo facile lites excitentur, et, vitae otiosse indulgentes, 
neo sirenuo manuum labore victui suo prospicientes, sed alio- 
rum liberalitaà. perperam confidentes, non tantum nihil con- 
ferre valeant ad sublevandos pauperes, sed etiam ipsi eo de- 
labantur, ut aliis molesti fieri debeant beneficentia eorum im- 
ploranda, Quae quidem amoris mutui impedimenta prorsus re- 
moveri jubet Apost, xal φελοτεμεῖσθϑαιν ete, grosses 
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κεῖσϑαι seq, alius vb. infiniivo dio. qui aliquid Ita agit et 
perit, ut hac in re bonorem ponat laudemque suam, Romm. 
15,99. II. Corr. 6, 9. Aelian. V. H. 9, 99. 8, 1. Laudem 
appetere illos iubet Apost. vitam tranquillam agendo (7a v- 
χάξειν, Aeschyli Prom. ο.844. Thucyd. 1, 12.) i. e. vi- 
lam iis fantum, quae singulis competunt, negotiis intentam , its 
αἱ mque de negotiis aliorum rebusve domesticis curiose per- 
qurendis regendisve cogitent, nisi offcii ratio hoc fleri iusse- 
i, sedulitate mala hominum otiosorum, qui huc et illuc dis- 
emat (περεεργαξό μενοι), neque res novas in republica mo- 
itur, turberumque auctores existant, II. Thessall. ὃ, 11. 12. 
LTim.2,9. Notionem quippe otii, feriarum, h. l. verbo zov». 
aime inesse, ets] hoo sensu Lucae ec. 98, 56. obvenist, e 
Ww. pale xol πράσσεεν etc. In eo, inquit, ambitios] si- 
&, w negotia vestra (ἴδια, τὰ ὑμέτερα, τὰ ἑαυτῶν, vl, 
C 3. v. 14. sq.) sedulo peragatis, manibusque vestris opere- 
Whi τὰ ἴδια πράττειν graecitatis est. minus probandae, 
qum veleres potius scripserint zd ἑαυεοῦ πράττειν, vd. Lo- 
beek ad Phryn. p. 441. sg. Bio apud Platonem republ. 1. 6. 
εἴθ, p. 378. ed. Ast. ἡσυχέαν ἔχειν xal zd αὑτοῦ 
Ἀράττεεν dicitur. De vb. oye Ceo ac ad c. 3. ν. 9. 
". Cenmemorando hoo uno laboris genere, quod manibus 
ít (2b ipso quippe Apostolo, ubi coetibus molestus fleri nol- 
M vica ab tis sumendo, fractari solito) , h. 1. quaevis indu« 
rà eemmendatur. Quod vulgo leg. ἰδέαες ante χερσὶν 
la Phries deest iisque bonis codd. itemque in verss. Aethiop. 
Áme, Vulg. Itala, et apud Chrysost 'Theophyl Ambros, 
Exhmm, ita ut facile possit ex glossemate profectum videri, 
αὐ adscribendo superius τοὶ i0i« &nsam dederit; nisi existi- 
NSreris, Apostolum, etiamnum animo volventem, quod mode 
hime, quemvis oportere zà ἰδεα peragere, consulto iterum 
δε!) vocabuli (scribendi vitio in pluribus codd. propter si- 
Müisdnem litterarum praecedd. ταῖς. omissi) usum fecisse (cfr. 
I Corr. 4, 12.) , quo magis defigeret legentium animos in co- 
fi&Monem laboris, quo quisque suo victui sua virium conten- 
ἴσας censulat, ne temere confidat aliis pro ipso laboraturis, nec 
Tus se hmnisceat ad ipsum nibil pertinentibus, lucrum factu- 
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rus ex lis, quae alil sua industria perfecerint. In mentem 
Merum revocatur Thessalonicensibus institutio, quam olim ex 
ore Pauli acceperant καϑοὶς eto.  Cohortationi argumentum 
addit desumtum ex officio cuiusque hominis Christiani, totius 
ecclesiae dignitati et famae quovis modo prospiciendi v. 12. 
ἵνα περιπατῆτε etc. Ex usu loq. Paulino, quicunque Je- 
sum Christum nou profitentur, et Judaei et Gentiles, dicuntur 
extranei, oZ ἔξω (τῆς ἐκκλησίας ὄντες), Coloss. 4,6. 1. Corr. 
&, 12. sq. Apud hos, 8. coram his (quo sensu πρὸς sq. ac- 
cusat. Matth. 26, 66. Actt. 13, 31.) versantur honeste, de- 
center, εὐσχημόνως, 1. Corr. $4, 40. Romm. 13,13. Xe- 
φορῆ. smemorr. 3, 12. 4., qui vitam ita instituunt, ut etiam 
profanis hominibus probentur, nec ullam praebeant offensam 
eoetui ignominiosam ; vel controvefsiis turbisque excitandis, vel 
vita otio difluente, eosque ad inopiam tantam redigente, ut 
eliis molestias facessere debeant, liberalitate eorum imploranda. 
PPosterius praesertim ἢ. 1. in mente habuisse Apostolum, colli- 
gere licet ex seqq. καὶ μηδενὸς etc. KEllipsin substantivi 
πρᾶγμα satis cognitam plures quidem intt. etiam his verbis 
explicandis adhibuerunt: ne ullae re ad vitam agendam neces- 
paria destituamini. Malim cum aliis supplere ἀγϑρώπου, 
quum verbá& praecesserint, quae speciem huius generis indica- 
rent τοὺς ἔξω: ne cuiusquam hominis, vel Christiani, vel 
profani, aurilio ad vilam sustentandam | indigeatis (vestra 
quidem culpa). Desideramus causam idoneam, quare hoc μη-- 
δενὸς vel cum Flattio de solis Christianis, vel cum Wol- 
fio et Peltio de solis extraneis intelligatar. — Non poterat 
non ecclesiae esse dedecori, si forte Judaei et Pagani homi- 
mes Christianos animadvertissent vita vel otiosa vel dissoluta 
eo delapsos, ut beneficentia aliorum, vel religionis sociorum, 
wel profsnorum, maxime indigerent Bene Chrysostomus 
Bd h. l homilia VI. in ep. I. Οὐκ εἶπεν, ἵνα μὴ doyn- 
μονῆτε ἐπαετοῦνεες (mendicantes), ἀλλὰ τὸ αὐεὸ μὲν 
ἡνίξατο, πραότερον δὲ αὐεὸ τεἰϑησιν, ὥσεε καὶ πλῇξαε, 
sal μὴ σφόδρα τούτους βαρῆσαι. 

"Transit Apost. δὰ corrigendos errores eorum, qui vel 
prorsus dubitebant de Christianis hucusque mortuis et porro 


Epist. L. ad Thessall. C. IV. V. 13. 14. 193 


mertmis ante reditum Christi &ollennem (quem haud its pro- 
Cul remotum putabant), &n resurrectionis mortuorum pariter at- 
quei, quorum vita terrestris ad παρουσίαν usque Servatoris 
pertingeret, participes essent foturi, vel deteriorem certe illo- 
rm conditionem in regmo divino fore opinabantur. Etsi non 
aceeratias constet de fonte huius sollicitudinis, culus vestigia 
&Mis perspicua in placitis de Messias eiusque adventu, qualia 
liber 4, Esrae c. 6. c. 13. continet, obveniunt ; ex ipso tamen 
Padi sermone cognoscimus, tum temporis haud paucos hac de 
tt in dusmodi dubitationem fuisse coniectos, ut et socios re- 
Mene, qui diem iam obiissent, tanquam miseros deplorarent, 
"ipd, ignari quippe diel fatalis, mortem extimescerent (quo 
Metis metu facile constantia. eorum in profitenda ao defen- 
émis doctrina Christi, inter vexationes potissimum, infringe- 
Tür), ideoque etiam, quo tempore Christus esset venturus, 
fWlosns, quam par esset, investigarent. His dubitationibus 
"ai opponit Apost. exspectationem certam, resurrectioni ip- 
Stw Bervatoris superstruetam, Christi cultores omnes, vita ter- 
Tti defunctos, in vitam meliorem prodituros esse, docetque 
asper Thessalonicenses , quod felicitatem in regno divino fu- 
tran aiünet, nullam fore eorum praerogativam, qui tempore 
"ims Jesu. Christi in hao vita superstites fuerint. 

V. 18. 14. Ov ϑέλομεν δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, 
"S τῶν χεχοιμημένων, ἵνα μὴ λυπῆσϑε χαϑὼς καὶ 
οἱ λοιποὶ οἱ μὴ ἔχοντες ἐλπίδα. (v. 14.) Εἰ γὰρ πι- 
στεύομεν, ὅτε Ἰησοῦς ἀπέϑανεν xol ἀνέστη, οὕτως καὶ 
004; τοὺς κοιμηϑέντας διὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἄξει σὺν αὑτῷ. 

Familiares sunt Paulo ad sententiam transeunti, culus vim 

" vtibiem lectores praecipue vult perpendere, sive doctri- 
MR enmuntiet. novam, sive olim traditam in memoriam revo- 
"Aém formulae: ϑέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι, 1. Corr. 11, ὃ. 
(0.2, 1. & οὐ ϑέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν Romm. 1, 18. 
LCorr. 10, 1. 12, 1. 5. οὐ ϑέλομεν etc. II. Corr. 1, 8. 
. Uem numerum pluralem h. | pro singuleri ϑέλω in textu 
vulg. obvio, auctoritate multorum codd. verss. Armen. Aeth. 
Slav. itemque Origenis, Chrysost. Theodor. Theophyl. Ambros. 
Aiormnnue patrum, editiones Griesb. Mstthaei Kuappii 
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Lachmann! receperuut, Millo quoque, Bengelio, Wettste- 
nio probatum. Nolumus (nole) eos ignorare veritatem, dubi- 
tationibus suspensos tenerl, quod. attinet (περὶ I. Corr. 12,1.) 
608, qui obdormiverunt, 1. e. mortuos, per euphemismum satis 
cognitum, huic potissimum loco, ubi de hominibus resuscitan- 


dis sermo est, egregie accommodatum, Jo. ev. 11, 11. I. Corr. 


15,6. 18. 20. LXX. Jes. 43, 17. Sophocl. Electra v. 610. 
Quanquam Apost. persuasissimum habuit, quod ipse Christus 
docuerat, hominum omnium, Christianorum pariter ao Judaeo- 
rui Gentiliumque, proborum pariter atque improborum, οἱ animos 
esse immortales, et corpora olim instauratum iri, eorumque et 


remunerationem et poenam fore aeternam; minime tamen ad 
hune locum attinebat, de sorte ceterorum exponere. De iis 


(antum, qui, Chrisio addicti, diem obierint, eorumque et re- 
surreclione et conditione vere besta posthae futurs paucis le- 


ctores commonefacere voluit Apostolus. Quae consolatio quam . 


necessaria sit, his docet: ἔνα μ ἡ eto.: ne tristes reddasmini 
(sive propter amicos vestros et cognatos vita defunctos, sive 
de morte vobis instante cogitantes) eo modo, quo etiem tri- 
efes esse , de sua aliorumque salute vera desperare solent ce- 


leri spe certa et laeta destituti, cum Judaei, inter quos Sad- 
ducaei certe eorumque discipuli neo persuasionem de resur- 


rectione corporum admittebant, neo de animi immortalitate re- 
cte iudicabant, tum maxime Gentiles, de rebus post mortem 
futuris magnopere'fluctuantes, Ephess. 9, 13. "Voculam καὶ 
particulis comperationem innuentibus haud raro coniungi omni- 
noque interdum ita poni, ut rei cuidam clare demonstrandac 
inserviat, etsi per se specíata abesse potuerit, docc. exempla 
apud Resphelium iu adnotatt. Herodott. laudd. p. 564. V4. 


Weiske de, pleonasmis graecis p. 185. et supra ad 4, 5. 
observ. Ab eiusmodi tristitia animum abiiciente alienos essc 


oportet , qui Christum profitentur e mortuis suscitatum. v. 14. 


Ei γὰρ ete. Ex ipsa indole sententiarum utriusque huius - 
commatis membri utique patet, eundem declarari, quem alia 
Peuli effaia vel eadem brevitate vel uberius tractaverint, nexum - 
persuasionis de Christo in cruce mortuo, per Deum vitae re- 
sütuto, cum persuasione de resurrectione mortuorum, cuius au- 


I 
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etor Deus per Christum sit futurus, Homm. 8, 11. 98 — 34. 
I. Corr. 15, 18 — 23. 6, 14. 11. Corr. 4, 14. Praeeuntibus 
his aliisque effatis mortuus est Christus pro hominibus , ut, pi- 
gmre cerío gratiae divinae aeternae per mortem in cruce to- 
lruxm (sacrificia piacularis bucusque usurpata abrogantem) 
palum exhibendo , animos hominum, qui peccatorum sibi con- 
ei ement, vindicaret à metu servili vel internecionis animi 
more futurae vel poenae aeternae post mortem exspectandae, 
exque et spe laetissima veniae peccatorum iis omnibus, qui 
rexipiscero voluerint, divinitus contingentis imbueret, et virtu- 
ls suae, quam vel moriendo patefecisset, exemplo sancte ob- 
viageret vitae. emendntae, peccatis renuntianti, Deo obsequenti, 
(à digui evadere possent consortio vitae beatae iu regno fu- 
wo per gratiam: Dei constituto. Hanc esse, Deo volente, vim 
d eficacitatem mortis Christi saluberrimam Deus ipse sollenniter 
*isruit, siquidem, quem hostes insontem trucidaverant, in vi- 
&m revocavit, eumque palam exhibuit filium sibi dilectum, do- 
dorem hominum et Servatorem veraeissimum et virtute perfe- 
C» inignem, praeconem falli nescium immertalitatis et resur- 
Ttüonis omnium suo ipsius exemplo comprobatae, omnibus, qui 
"tii divinse sures praebuerint, constitutum ducem perpe- 
tum felicitatis meternae impetrandae.  Audimus igitur Paulum 
kl breviter sio. argumentantem: si credimus, Jesum et mor- 
lum esee εἴ ἐπ vitam redisse [ponebat utique Paulus, hao 
de τὸ persuasum. esse lectoribus suis Christianis, sed rem cer- 
um e iadubitatam tanquam conditionem enuntiat, ex qua pen- 
deat & sponte. sequatur, nisi quis parum sibi constare voluerit, 
tias persuasionis veritas, Math. 7, 11. Jo. ec. 13, 39. Bor- 
*emann ad Xenoph. Anab, I, 9. 96. ] credere etiam nos 
tortet, fore ut. Deus. omnes (Christianos) eitae restituat. 
Üwd posterius ab Apost. its enuntiatur, ut pro exspectatione 
Cà rei futurae rem ipsam statin commemoret οὕτως καὶ o 
ϑιὸς ele, "Voculam οὕτως nolim cum Storrio et Flattio 
P9pus coniungere vbb. τοὺς κοεμηϑέντας h. s. tales, 
(rito shmiles, resuscitatos ducet mortuos Deus. Sed initium 
hct spedoseos, una cum voc. sq. καὶ consequentiam indi- 
?w. Modem modo οὕτως particulis εἰ et ἐπεὶ protasin incho- 
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antibus respondet Apocal. 11, 5. Herod. 9,6. Xenoph. Cy- | 
rop. 8, 1.1. De vbh. δεὰ τοῦ "45000 hhesitent interpretes, | 
utrum antecedentibus, an sequentibus cobaereant propius. Qui 

prius probant, Ambrosiaster, Chrysostomus [Theo- , 
phyl quidem et Oecum. inter utramque rationem fluctuant] , 
Grotius, Michaelis, Koppe, alii, in varias partes abeunt, 
explicaturi, quo sensu dici potuerit xo; 9 9. δεὰ τοῦ In- - 
cob? Plerique ἢ. s. qui diem obierunt Christo addicti, Chry- 
Bostomo interprete: τὸν Χριστὸν ἔχοντες ἐν ἑανεοῖς, V 4 

κοιμηϑέντες ἐν Χριστῷ 1. Corr. 15, 18. 8. ἀποϑνήσκοντες 

«nass ἐν κυρίῳ Apocal. 14,18. Αἱ nemo γϑῦίδ probavit | 
hunc usum promiscuum formularum ἐν τῷ Ζ7ησοῦ, et διὰ. 
τοῦ ]ησοῦ. Aliter sese habet oum locis Romm. 4, 11. πι- 

στευόντων δὲ ἀκροβυστίας scil γενομένων 11. Corr. 5,7. 

διὸ πίσεδως περεπατοῦμεν,, similibusve, ubi ipsa indoles sub- 

stanüvi, cuius genitivus praepositionem διὰ excipit, indicio est, 
de conditione quadam s. s(atu serionem esse, quem aliquis 
permeans, sive (quod adiunctum est) cujus particeps, iu quo 
constitutus aliquis cogitetur, ita ut, si sententia spectetur, his 
locis utique óc s. genit pro ἔν ξένε positum dici possit. 
Neque cum Chrysostomo eiusmodi praedicatum, quod notionem 
universam mortuorum his limitibus coerceret (qui tanquam 
Christiani diem obierunt), ab Apostolo, de resurrectione nor: 
universali sed partinli h. 1. disserente, emitti non potuisse pu- 
taverim. Id enim facile ex tota oratione contexta persyicitu: 
(vd. v. 15. 16.) , sortem praedicari hominibus Christo addicti: 
olim exspectandam. Qui snor(uos sub tempus Christi sub xov 
μηϑ. διὰ ^ [coU intelligi volunt, ex usu loquendi prorsus ne- 
queunt sententiam suam defendere. Contortius item Michae 
lis: quorum sors per Christum in somnum abiit. — Proind 
non dubitamus, cum Storrio dissert. in. epistolarum P. wir 
aliquot loca, "Tubing. 17923. p. 29. sq. (vd. opuscc. acad: 
Vol. 111. p. 820.), Flattio, Burgerhoudtio spec. lau 
p. 147. Peltio νῦν. connectere διὰ to? ᾽Ζζησοῦ ἀξε 
prseeuntibus aliis locis, quae docent, mortuos in vitem rev: 
catum iri per Chrisium, Jo. ev. 5, 98. sg. 6, 99. 44. 5 
14, 3. II. Corr. 4, 14. Philipp. 3, 214. Durjorem hanc n 
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Gwen Koppe propterea existimat, quod statim sequatur σὺν 
αὐτῷ. Sed vb. ἄξει ad utrumque, et διὰ τοῦ ᾿Ζησοῦ οὗ 
e?» αὐτῷ referri satis commode poterat, ut prius. modum, po- 
seriss scopum  resuscitationis innueret: mortuos ducet Deus 
per Jesum, futuros cum Jesu, i. q. ita ut perveniant ad cone 
&rüa Christi, s. in eum locum, ubi Christus est (cfr. Storr 
LL Burgerhoudt 1]. 1. Flatt, Pelt), Jo. er. 14, 3. 17,94. 
Aet minus comunoda prodit sententia , si legatur αὐτῷ, quod 
«d Deum ipsum pertineat (pro ἑαυτῷ, Luc. ev. 19, 16. Actt. 
í6,3.): mortuos Deus per Jesum secum ducet s. adducet, 
vdui comites sibi adiunget, i e. in sedes transferet beatorum, 
dr. Hebrr. 2, 10. ubi Deus dic. πολλοὺς υἱοὺς εἰς δύξαν 
ἄγειν. Attamen, quam antea commendavimus ; interpretatio 
4 verhis v. 17. xal οὕτως πάντοτε σὺν κυρίῳ ἐσόμεϑα 
mime accomumodata est, et consilio Pauli, eos "T'hessall. , qui 
Kram existimarent, homines ante παρουσίαν Chr. mortuos 
ἃ Üwisto fore seiunctos, sollicitudine tristissima liberandi. 
(od Koppe couiecit, ἄξει h.l dici pro des ἐκ νεκρῶν (σὺν 
αὐτῷ i q. ὡς αὐτὸ j»): mortuos resuscitabit pariter aique Je- 
A suscitavit, parum conmmendatur rationibus philologicis, 
Tm |. Jerez. 62, 9. Exech. 16, 40. ubi ἄγειν apud LXX. 
hebraico s"»2*] respondet, omnino non sermo sit de resurre- 
tione mortuoruxn. 

Non tanturn resurrectionis, sed etiam eiusdem salutis in 
If? divino paratae participes erunt, quicunque Christum vere 
proſteatar, sive mortuos sive in vita adhuc superstites depre- 
henderit dies sollnnis reditus Jesu Chrisü. His sancte ad. 
&rtraMis immoratur oratio Pauli. 

V. 1$ — 18. Τοῦτο γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ χυ- 

ρθίου, ὅτε ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι εἰς τὴν παρ- 
οὐσίαν τοῦ χυρίου οὐ μὴ φϑάσωμεν τοὺς κοιμηϑ ἐγ-- 
τας, (v. 16.) Ὅτι αὐτὸς ὃ κύριος ἐν χελεύσματι ἐν 
φωνῇ ἀρχαγγέλου, χαὶ ἐν σάλπιγγι ϑεοῦ; “καταβήσεται 
&X οὐρανοῦ, xol οἱ νεκροὶ ἐν Χριστῷ ἀναστήσονται 
πρώτον. (v. 17.) ἔπειτα ἡμεῖς oí ζῶντες oí πεέριλει- 
κύμενοι ἅμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησύμεϑα, ἐν νεφέλαις 
"€ ἀπάντησιν τοῦ χυρίου εἰς ἀέρα" καὶ οὕτως πάντοτε 
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σὺν χυρίῳ ἐσόμεϑα. σ. 18.) “Ὥστε παρακαλεῖτε à &À- 
λήλους ἐν τοῖς λόγοις τούτοις. 

Quum Apostolus felicitatem omnibus veris Christi cultorl- 
bus exspectandam v. 14. iam innuisset consortio Christi com- 
memorando (σὺν αὐτῷ), satis commode transitum ad senten- 
tiam versuum seqq. particula 7do munire poterat v. 15. so v- 
«o yàg ὑμῖν οἷο. Ad vbb. postrema v. 14. quae conditio- 
nem beatam hominum, qui ad consortium Christi perventuri 
essent, innuerant σὺν αὐτῷ manifesto respicit vocula γὰρ: 
hoc enim cobia dico etc.  Nuntiaverat Christus, fore ut, qui- 
cunque ipsum vere professi fuerint (2xAsxroi), tempore con- 
stituto congregentur ad salutem regmi divini impetrandam, 
Matih. 94, 31. 5g. Marc. 43, 97. De praerogativa quadain 
eorum, qui ad reditum usque Servatoris in vita terrestri ver- 
saturi sint, neque locis laudd. neo aliis salutem futuram prae- 
4dicantibus sermo est. Huius ipsius Jesu Christi institutionis 
ratione babita (quod dudum Pelagius observavit) Apostolus 
verissime adfirmare potuit, se haeo nuntiate Thessalonicensi- 
bus à» λόγῳ κυρίου, instructum Domini sermone s. do- 
etrina, vel: eecundum sermonem Domini (cfr. ^553. Esther | 
4, 12. 1. Regg. 20, 85. ἐν μέτρῳ Ephess. 4, 16. à» ϑελήματε 
ϑεοῦ Romm. 1, 10.). Nisi malueris vel de effato Christi per 
traditionem propagato, nec in evangeliis memoriae prodito, vel, 
eum Chrysostomo et Theodoreto, de revelatione singu- 
lari cogitare, quae Apostolum hujus rei certiorem reddiderit, 
eique, ut idem aliis patefaceret, mandaverit De verbis ἡ utis 
oí ξῶντες οἱ περιλειπόμεονοε etc. exploratum habemus, - 
noluisse Paulum exspectationem cer(am profiteri, fore ut et 
épse εἰ celeri omnes Christiani (um Lemporis viventes super— 
stites manerent, donec Dominus rediisset. Etsi enim Paulus 
παρουσίαν Chrisü maluerit propius instantem cogitare, quam - 
multis demum saeculis post eventuram, probe famen intellexit, - 
temporis rationes accuratius non posse investigari, adeoque re— - 
futavit eos, qui illam procime instantem exspectabant et cu— 
pidius appetebant, 1. Thessall. 5, 1. 2. sq. II. Thess. 3, 1. sqq. 
Quomodo tandem de omnibus unas cum ipso tum viventibus | 
Christianis, in quibus haud dubie etiam fuerunt aetate prove— 
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cmw, certo exspectare potuit, fore ut ipsos adhue in terra 
veraates deprehenderet dies Bominit Ne hoc quidem Paulus 
egkratum habebat, se ipsum veniente Domino superstitem fore, 
Il.Cor. 4, 14. καὶ ἡμᾶς διὰ ᾿]ησοῦ ἐγερεῖ, 5,1. idv 
ἢ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους καταλυϑῆ, E. Corr. 6, 
14. xà] ἡμᾶς (secundum lectionem probatiorem) ἐξεγερεῖ, 
Philgp. 1, 20. sg. 3, 11. II. Timoth. 4, δ. sqq., quanquam 
khewer, quamdiu nondum aetate erat provectior, in cogita- 
üme reditus Christ forsitan ipso adhuc in terris vivente 
curi animum deflgebat, vd. prolegg. $. 6. Immo notio 
Wirt ἥμεῖς οἱ ζῶντες his limitibus circumsceribitur: oi 
κεριλειπόμενοε etc.: di nostrum (Christi cultorum) nunc 
"eium, qui superstites manserint usque ad. reditum Do- 
Bii. «ἐριλείπεσϑαι in N. F. praeter v. 17. huius cap. 
Wo recurrit, efr. Herodian. ὃ, 1. 16. 3, 9. 90. Participium 
Pret, b. L sic intelligendum: ii nostrum, qui in eo fuerint, 'ut 
SirXies maneant, ut porro vivant usque etc.  Traditionem 
quippe philologgicam de praesenti simpliciter pro futuro posito 
"cé, opinor, impugnavit Winer Grammatik etc. ed. ΜΙ. 
359. sq, — Attamen de ambitu verbb. ἡ μεῖς οἱ ξῶντες 
Ürnimode disputatur. Plerique concedunt, Apostolum haec 
& parle quadam hominum suae aetatis enuntiasse , sed plu- 
8 horum interpretum dubitant, an Paulus semet ipsum ad il- 
hs ζώγγας περελεειπομένους referri voluerit (quod inter vett. 
Cbrysostomus et Damascenus, recentiorum plures nega- 
TW). nec desunt, qui verba Apostoli Aypothetice tantum 

existiment: mortuorum in vitam revocandorum non 
WAXr erit felicitas, quam speramus fore, ut nobis obtingeret, 
ἡ idem accideret, ut nos ad reditum Christi in vita mansis- 
"T, vd Burgerhoudt in specim. laud. p. 153 — 161. 
Alis (Theodoreto, Theophyl inter recent. Bensono 
δἰ Flattio) Apostolus omnino non de Christianis sui temporis, 
μὲ de posteritate locutus esse videtur. Alli denique (vd. 
Storrii opusce. acad. T.I. p. ?7.) sensum verborum latius 
Mte volunt: quicunque eel nostrum, nunc viventium, cel 
Peerorum, ad reditum usque Domini in vita terrestri man- 
eriat. Quod illam sattinet hypotheticam verborum interpreta- 
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tiohem, causam desideramus idoneam, quare Paulus hunc sin- 
gularem dicendi modum (in hac orationis serie obscuriorem, - 
ambiguum certe) usurpaverit. Qui vel posteritatem Christis- — 
norum illius aevi intelligunt, vel sensum latius patere dicunt, 
bene quidem observant, pronomina personalia personse 1. εἰ 1]. 
haud raro omnes complecti, qui ad populum quendam 8. 50- 
cietatem pertineant, temporum diversissimorum, Marc. 10, 3. 
Jo. 7, 19. 29. Act. 7, 88., immo interdum vel maiores ían- 
tum, vel posteros eorum, quos orator s. scriptor aequales bs- 
beat, intelligi, Jo. 6, 32. Deuteron. 30, 1. sqq. Sed alia es 
videtur huius effati Paulini indoles, alia locorum laudatorum. 
quum Apostolus illud ἡ μεῖς (quod per'se spectatum ex more 
scribendi apostolico utique homines Christo addictos significat). 
et ἢ. 1. οἱ v. 17. verbis oí ξῶντες ot περελ. ita accura- 
tius definierit, ut nemo facile negare possit, Paulum, τοῖς xot 
μηϑεῖσε (v. 14.) hos opponentem, de Christianis suae acla- 
tis adhuc cum ipso viventibus cogitasse. Nec ulla apparet hu- 
jus interpretstionis difficultas. Ipse enim Servator nunquu 
definit, quo tempore (ocius seriusve) rediturus esset, etsi non- 
nulia eius effata de παρουσίᾳ haud it& procul remota explicari 
potuerint. Cfr. commentarius meus exegetico — dogmaticus in 
eos Jesu Christi sermones, qui de reditu eius ad iudicium fü- 
turo et iudicandi provincia ipsi demandata agunt, Jenae, 1820. 
p. 140. sqq. 179. sq. 188. 270. sq. 362. 413. 415. Nihil igi- 
tur impediebat Apostolun, quo minus cum plerisque Chrisi 
cultoribus reditum Christi rerumque omnium immutationem 
ingentem tum futuram magnopere desiderantibus statueret, ſa- 
cile fieri posse, ut παρουσία Domini moz eveniat, in vita ad- 
huc superstite aliqua parte hominum tum viventium. Sic sta- 
tuisse Paulum ex c. 6. v. 4. videbimus. Neque his contradi- 
cunt effata supra laudd. IT. Corr. 4, 14. 5, 1. I. Corr. 6,14. 
dummodo perpenderimus, noluisse unquam Apostolum de tem- 
"pore reditus Christi sententiam certam pronuntiare, locisque 
laudd. pronomen plur. ἥ μᾶς, quod per se spectatum Christia- 
nos universe innuat, de maiori tantum parte positum esse, do 
lis omnibus, qui vel, priusquam Paulus haec scriberet, diem 
obiissent, vel porro morituri essent ante παρουσίαν. Nec vi- 
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deo, qo iure negemus, Paulum haec (ἡμεῖς ot ζῶντες) Mta 
emisse, ut de semet ipso pariter atque de aliis Christiano- 
Tu ilo tempore viventium cogitaret (prolegg. δ. 6.). Qui 
Mna, ἀγακοίνωσιν llam inesse existimant, qua orator s; 
&ripor ad semet ipsum, si verba sequamur, transferat, quod 
vd maxime vel unice de auditoribus lectoribusve intelligi ve- 
lit Attamen aliorum, quae laudaverunt, effatorum indoles haeo 
6l, utt ex ipsa rei natura et orationis serie, ἀγακοίνωσιν 
inse, facile intelligatur. Romm. 3, 5. 19, 11. sq. I. Corr. 10, 
8.9. 11. Corr. 7, 1. Hebrr. 6, 1 — 3. 1. Petri 4, 8. Becus 560 
lbet cum oratione contexta huius |. $i Apostolus illis forsi- 
bs χεριλειπομένοες se accensere prorsus noluisset, sic scribi 
idelat v. 15. ὅτε oi ζῶντες οἱ περιλ. εἷς τὴν παρουσίαν 
"jx οὐ μὴ φϑάσονται ἡμᾶς τοὺς κοιμηϑέντας, 
4 v.16. 17. καὶ ἡ μεῖς οἱ νεκροὶ ἐν Χριστῷ ἀναστησό- 
μιϑα πρῶτον», ἔπειτα οἱ ξῶντες οἱ etc. — Ceterum, quum 
& uimos Christianorum, quibus haeo scribuntur, sollicitudine 
Wmis liberandos haud dubie plurimum faceret, ut de sorte et 
ii, et cognatis, amicis, religionis seciis vita iam defunctis 
Rsame edocerentur, vel hac de causa Apostolus, παρουσίαν 
Ütisü forsitan $noz ^ eventuram ratus, maluit h. l. persona 
Wim adhibenda exspectationem illam τοῦ περιλείπεσθαειν 
Mi Christianos potissimum tum viventes (ex parte quidem) 
mæ ſerre, quam, tertia usus persona, rem universe enuniiare ; 
baM mematurus quidem, inter homines quoque nondum natos, 
in vitm terrestrem posthac prodituros, fore, qui ad παρου- 
σίαν uque Domini superstites maneant. De his igitur adfir- 
M: οὐ μὴ φϑάσωμεν τοὺς κοιμηϑέντας: nullo 
Wed), πεγμαρεραα (sic enim οὐ μὴ emphatice usurpatur, vd. 
Wiver Grogmatik etc. ed. 111. p. 422.) antevertemus (de 
φϑαγειν vd. ad c. 9. v. 16) mortuos, ita ut citius, quam illi, 
δὲ (hristmn  perveniamus (v. 17.) et aliquam felicitatis ex 
""Mortio Christi oriundae praerogativam habeamus. Qui cete- 
ἴδ aMeverterint veniendo ad Christum, haud dubie Thessalo- 
Wemibus illis, vel conditionem eorum, qui diem iam obiis- 
ἘΜ, deplorantibus, vel de sua morte ante παρουσία» even- 
"^ magnopere sollieiis, dignitate in regno divino praestituri 
9 *t 
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ceteris omnibus videbantur. Proinde in iis, quae seqq. id ms- 
xime urgetur, omnes Christo addictos sinu! sd eum perven- 
turos. "V. 16. (quem v. separatim tractavit F. Flatt: oput- 
cula academica , coll. F. Süskind, "Tub. 1826. p. 411. sq.) 
"Os, αὐτὸς ὃ κύριος etc. Christum rediturum, mortemn- 
que (ἔσχατον ἔχϑρον, J.Corr. 15, 26.) prorsus debellatarum 
mortuis suscitandis omnibusque ad vitam aeternam ducendis, 
veluti principem, regnum suum armata manu occupantem, suae- 
que potestati adversarios omnes subiicientem describit oraüo 
Apostoli, ipsa brevitate et simplicitate ad sublimitatem compo- 
sit&. Descensurus quippe coelitus dicitur ἐν κελεύσματι, 
cum (proprie: instrucius, vd. ad c. 1. v. 6.) clamore ezcila- 
forio, i. e. eiusmodi voce longe lateque personante, quae apud 
vett. in usu fuit, ubl mies, ut conveuirent, castra delicerent, 
collectis omnibus iter susciperent, ad puguam properarent, per 
ducem excitabantur, vel se ipsi mutuo excitabant, Thucyd. 2, 
92. Dionys. Halic. antiqq. ἰ. II. p.88., quanquam κελ. (ἀπαξ 
λεγόμενον in N. F.).efism de aliis einsmodi vocibus exhorta- 
toriis usurpatum est, v. c. de incitatione nautarum δὰ rem 
Suam strenue agendam, Lucian. Tyr. c. 19. Quum sigus in 
exercitu et voce humana et sonitu tubae ederentur, illud κες 
λεύσματε amplius explieatur vbb. ἐν φωνῇ eto. Xx usu lo- 
quendi Judaeorum seriorum, qui tempore exilium insequuto ge- 
niorum coelestium ordines varios et classes distinguebant, an- 
geli his singulis ordinibus praefecti ἀρχώγχγεαλοιε appella- 
bantur, hebr. ^4z:. Multa de iis habent vaticinis JDanieli 
t. €. 9, 21. 10, 5. 13. 21. 12, 1. ubi Michaeli potissimun 
(Apocal. 12, 7. $94.) , angelo tutelari gentis Judaicae, cur 
geniis tutelaribus aliarum gentium dümicanti, dignitas eximi 
vindicatur. Cfr. Judae ep. v. 9. liber Henochi p. 187. An 
geli, qui in ipsis sermonibus Chrisü, Matth. 18, 41. 16, $i 
94, 30.s9. 235, 81. Marc.8,38. 13, 96.4. Luc. 9, 86., Me: 
siam sollenniter redeuntem comitaturi dicuntur, ut iudici sum 
mo inservisnt, in hoc sermone Paulino turmis militum comp: 
rantur; ἀρχάγγελος duci summo íotius exercitus (neque en 
usui loquendi, nec indoli et naturae huius descriptionis accor 
modata est eorum interpretatio, qui vel Jesum Christum ang 
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krom dominum, vel πνεῦμα ἄγεον sub ἄρχαγγ. intelligi vo» 
luruX); Christus: fpse regi triumphanti, imperium suum δἰ δὲ 
proms vindieantl, cuius adventum sollennem dux militum, ἀρ-- 
7αγγελος, et eoce sua et (uba exercitum cohortante nuntiet, 
sisi malueris φωνὴ doyayy. et σάλπιγγι 9:00 ad unum idem- 
que sumum referre, h. Β. cum voce exhortatoria mortuós prod- 
ire bento, quam princeps geniorum coelestium per tubam 
De editas. est, «praeeuntibus locis Matth. 24, 31. I. Corr. 165, 
6f. Ad perficlendam hanc maiestatis, qua Christus olim red- 
Mares sit, descriptionem, et institutis et formulis Judaeorum 
cvenlentem , utique pertinebat, ut tuba (od 1s,y 5) comme- 
monretur. Etenim, quum tuba sonans apud Judaeos ad po- 
Wim convocandum et decreta promulganda adhiberi soleret; 
lei. 25, 9. Numerr. 10, 2. 81, 6., unde etiam in scriptis 
F*héarum tubae mentüo facta, ubi de hominibus multis hic 
Mi dimwipatis colligendis sermo est, Jes. 97, 18. Jerem. 4, 
$.6,1. Jocl. 2, f., f^cile patet, quare oratio anthropopathica 
δὲ ipm Deum, per symbola apparentem, leges promulgantem, 
"5 mgnas inter Judaeos perficientem, usum tubae transtulerit, 
Ered. 19,16. Ps. 49, 5. Zachar. 9, 14., itemque δὰ Christum 
Βιρὶμὰ promulgantem, Apoc. 1, 10., geniosque coelestes, Dei 
aiteires οἱ praecones, Apoc. 8, 9. 6. 13. 9, 14. Tuba ingenti 
" gviler sonante instructum Deum olim mortuos suscitatu- 
TUR eme Judaei setiores docebant, cfr. Eisenmenger ent- 
dtes udentkum T. ΤΙ. p. 929. Proinde ἢ, 1, Messias sol- 
lemiter rediturms dic. eum fuba Dei, i. e. quae Dei est, s. 
Deo itbeno sonabit. Haec enim interprefatio locis ex v. T. 
ΡΠ ludatis accommodata , simplicitate, opinor, praestat sen- 
ἰαΐκο corum. (Wolfii, Bensoni, Baumgartenii, Bol- 
teni), qui tubam. propterea dirinam praedicari existimant, quod 
Tf'i, longe lateque personatura sit, 1. q. σάλπιγγα φω- 
nj; μεγάλης Matth. 24, 81. - Nec prorsus huc pertinent, quae 
erp, landat! de eiusmodi effatis monuerunt (vd. &torr ob- 
πε, ad anal. et syntarin hebr. p. 258. sg.) , ubi vel geni- 
Ó'üs nominis DpiM 8. "mm subiectum excipiens hanc rem 
"&-am Deo gratam, acceptam describit, vel formula: coram 
beo (i.q. iudico Deo) praedicato subiecti addita gradum prae- 
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dicat innuit singularem. Cfr. Winer Gragwnatik eto. ed. TII. 
. p. 203. — Ceterum sermo ipsius Servatoris Jo. 6, 25. 38. bre- 
vius docet, fore uf mortui omnes percipiant vocem Christi, il- 
los suscitantis. Quando igitur Christus hao rptione descende- 
rit, oí νεκροὶ ἐν Χριστῷ etc. Quod vulgo hio legitur 
ἀναστήσονται zoGrov, auctoritate critica praevalet lectioni 
in nonnullis codd. itemque in verss. latinis et apud Theophyl 
Theodor. Ambros, expressae πρώεοε (h. & qui mortui suni 
Christo addicü, resurgent primi), quam insuper orationi con- 
fextae minus aptam apparere confestim videbimus.  Fuerun! 
omnino interpretes (inter vett, Theodor. TheophylL Oecum 
quanquam Oecum. lectionem vujg. πρῶεο»ν habet), qui ex hoo 
loco, collato 1. Corr. 16, 33. sq. doctrinam ergerent de duplici 
mortuorum resurrecione, altera (priori) Christianorum, al- 
tera vel paulo post vel longe serius futura hominum omnium 
Etsi vero nihil impediat, quo minus vbb. νεχροὶ à» Xe 
propius coniungautur (suppl. ó»rsc): mortul, qui sunt (s. fue- 
runt) Christo addicti, i. q. κοεμηϑέντες ἐν Χρισεῷ 1. Corr. 
1, 18. oí τοῦ Χρισεοῦ ih. v. 33.) oculos tamen incurrit, hi 
. vexgoic v. 17. minime ceteros opponi mortuos, Christo no 
addictos, sed Gd vrac περιλεειπομένους,. resuscitatione hau 
indigentes, sed mutationem quandam subituros . (1. Corr. 15,53.) 
Quodsi verba: xai ot »exgoi etc. resurrectionem, quam di 
cunt, prlorem describere existimemus, nemo facile dixerit, quat 
Paulus silentio omiserit posteriorem. "Versus quippe 17. de: 
prorsus alis agit. [Quod effatum attinet 1. Corr, 15, 24. à 
τὸ τέλας minime resurrectionem seoundam ceterorum omniu 
s. resurrectionis flnem indicat, sed i. q. ovrreAc(a τοῦ aiu 
»oc.] Consilium Apostoli homines Christianos de morte Chr 
stlanorum consolandi (quod verissime vidit Koppe ad h.: 
minime hoc efflagitabat, ut de Aominibus omnibus una οἱ 
lis, qui Cbristo addicti essent, resuscitandis exponeretur. ! 
mortuis omnibus in vitam revocandis, parte pro toto pos 
cultores Christi resuscitandi commemorari poterant, quum Ps 
lus h. ]. de tita beata potissimum cogitaret, resurrectionem 
regno divino sequutura, quae in libris N. F. ubique ad ho! 
nes refertur Christo addictos, [Similiter 1. Corr. 15, 93. 
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Χριστοῦ petis dicitur, quam oZ ἄνθρωποι, propterea 

le Christo, .antesignano mortuorum, principe omnium re- 
iadorum antem sermo fuerat.] Accedit, quod vbb. v. 16. 

| hanc admittunt interpretationem, ut ἐν X. cum d»o- 
,70»:&5 propius cohaereat: mortui primum resurgent per 
uua, L q. διὰ Χρισεοῦ 11. Corr. 4, 14. vd. Winer 
rammatik ete. ed. Ill. p. 9332. Sio malim propter v. 14. 16. 

^ Paulus simpliciter et universe ποιμηϑέντας commemorave- 
X. Recurgent mortui πρῶτον i. e. antequam et hi, et ce- 
Iri, tum temporis viventes, ad consortium Christi in sedibus 
aerem perveniant. Etenim (v. 47.) ἔπεετα ἡ μεῖς eto.: 
ien di nostrum , nuno. viventium. qui. superstites ewanserint, 
we cum die, resuscitatis, nubibus vecti obriam. Domino in 
&ttm rapientur. Quod à» νεφέλαες perventuri dicuntur 
M coworüum Christi, prorsus accommodatum est cogitationi 
bwirili coelestis super nubibus in infinitum extensl, iisque lo- 
ds, ui de Deo sermo est hominibus nfaiestatem suam patefa- 
Gee, wubibus veluti quadrigis triumphalibus vecto, Ps. 104, 
δι i, itemque de Messin nubibus cincto Daniel. 7, 13. et su- 
ΜῊ mibus olum redituro Matth. 34, 80. Acti. 9, 1. 11. K& 
"diem summam, qua Christo addicti ex hao terrena sede 
ἰδ mblmiorem abducendi sint, et vim insignem (omuipoten- 
(m diram), quae hac in re conspicua sit futura, verbum 
bene lectum ἀρπαγησόμεϑ'α exprimit, Actt.8,39. II.Corr. 
15,4. Seopus profectionis formulas duplici enuntiatur, quae 
We ez eodem vb. ἄρπαγ. pendet, a) elc ἀπάντησεν 
τοῦ χυρίου, obviam Domino, ad colligendos et recipiendos 
calores suos coelitus venienti, hebr. nwuop5, Matth. 25, 1.6. 
4. Polyb. 5, 26. 8. LXX. Jerem. 41, 6. (Quod iu nonnullis, 
lnme bonis codd, in verss. vulg. etitala et apud patres quos- 
km exprimitur: εἰς ἀπάνε. τῷ Χριστῷ, defendi omuino 
Pit eiusdem constructionis exemplo Actt. 28, 15.) δ) εἰς 
ἀέρα, quae verba quo sensu h. ]. adiciantur, diversimode 
Demonstrari utique nou. potest, «5o simpliciter 

Cürpaum esse pro οὐραγὸς. Nec usus loquendi permittit, 
€ εἰς ἀέρα cum nonnullis vertatur: per aérem. — Videtur Apo- 
Solus, sermonis genere populari ideoque minus definito usus, 
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dicati innuit sing. ,.- . «5 fefholas , nubi— 
. p. 203. — Ceterui. 27 ἃ, 9. Joseph. antiqq. 
vius docet, fore E " ΠῚ awios sisteret transitum 
los guscitantis, -— 7  .-ne certa futurum, pri- 
rt, oí »exQo: Tr 4bium, deinde εἰς ἀέρα, 
ἀναστήσονεαι σ΄. ^" εκαὶ οὕτω πάντοτε etc.). 
in nonnullis c 7. jt 5€ reditus Christi. supersti— 
Theodor. / — 4, - ui, quo apta reddantar vitae 
Christo add €. 4. asseruit. 1. Corr. 16, 60 — ὅδ. 
fextae min , , αὐ 1. Corr. i. i. Mata, quae 
omnino in 5. “ὦ doctorum .Rabbinn. similiter sta— 
quanquan » .. umorituros. Quanta tam futura sit 
loco, co ,cwer describit Apostolus commemo- 
snortuo: 205... QUA fons perennis felicitatis verae 
tera v —ariſti perpetuo; καὲ oUre eto: hac 
Etsi ^ üectis) continget nobis, in perpetuum 
propi: oc au dignitatis et felicitatis Christi, Jo. 14, 
runt au. S, 17. Coloss. ὃ, 9. 4. II. Témoth. 2,12. 
15. EET Faulus sedulo perpendere iubet Thessa- 
vex o. στὰ παρακαλεῖτε eio.: itaque his sen— 
ad " — sus sermone enuntiatis , cfr. Malth. 7, 34. 26. 
i. » ; 4.) ros sÓnutuo consolemini. Praepos. ἐν dativo 
€ τ τ v. praefigitur, ubi dativus simpliciter positus suf— 


t ex more scriptorum N. F. formulam ἐν τενο 
CaQayandi, Cuius ope aliquid fat, quanquam interdum 
) ᾿ arc profanos talia obveniunt, v. c. apud Herod. zép— 
U joa ἐν λόγοις, B. ἐν ἔπεσιν αἰνεῖν, vd. Baphelius 
^oasratl- Herodd. p. 564. 
" Resat, ut universe paucis dicamus de indole huius de— 
iptiouis Christi redituri recte aegstumanda. Sensu mere tro- 
pea * symbolico Apostolum ipsum intelligi voluisse, quaecun- 
que de παρουσίᾳ Domini et h. ]. et alibi dixerit, eumque hac 
menie Christum veluti modo spectabili rediturum descripsisse; 
ut formulis Christologiae Judaeorum (vd. Bertholdt christo— 
luvio Judd. p. 84. 8gq.) &ccommodatis, sensu proprio haud 
mtelligondis, doctrinam de vita nova eademque meliori omnibus 
Christo addictis olim per Christum Deo volente futura euun- 
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.. baud facilius demonstraveris, quam, gymbolo tantum vi- 
"wurae e£ immortalitatis. epud Paulum inserviisse. formulas 
"rum resurrectionem praedicantes. .:4) Quanquam DVaulus 
^ mwerat, spem reditus Christ] sensu proprio mox futuri 
ἀκ Christianos "Yheasal. in eiusmodi exspectationem morae .im- 
pem abiisse, quao animos vario modo perturbaret, npn- 
qumümen vel impátientiae vel sollicitudimi iHorum aliam pror- 
æ de παρουσίᾳ Domini recte aestumanda persuasionem op- 
Peut (noa docuit, actum quendam e..effloientiam mere ineisi- 
Wem Bervatbria. intelligi, emius experimentum et hoo tempore 
brani, quotquot Christum recte venerentur, et olim, post vi- 
GR terrestrem, sint facturi), &ed in epistola posteriori in eo. 
"um elaboravit, ut Thessalonicenses cavere sibi juberet, ne. 
αἰνέσαι Ín diem reditus Christi inquirerent, neo παρουσίαν. 
Mérime iam instare, priusquam Antichristus apparuisset, por- 
Ku crederent. 5) Ipsius Jesu Christi sermones Matth. 16, 
V. 4, 30. 35, 91. 26, 64. Marc. 18, 96. 14,62. Luc. 31, 
?'.müs perspicue docuerant, eum aliquando coelitus ventu- 
TUA ewe, ita ut omnibus spparest. "Wd. quae de his locis 
üwtrü in comment. exegetico-dogm. in eos Jesu Chr. sermo- 
ΝΕ, quj de reditu elus ad iudicium futuro et tudicandi provin- 
ἐδ ipd demandata agunt, Jenàe, 1890. Quae hac de re ἢ. 
Ss Christi fuerit persuasio, dissentiunt quidem "Theologi, exi- 
ÉRaxibus quippe haud paucis, successum prosperrimum, quem. 
iem εἰ ecclesia Christi in his terris habitura esset, eiusque 
"kiwiam tandem de adversariis omnibus reportandam, salutem- 
T€ aciernam in regno divino futuram & fervatore, propter il- 
lins atecoli indolem, eiusmodi symbelis enuntiatam esse, quae 
πέξαπι quendam Messiae eisibilem, malestato insigneme depin- 
ἔπει, Cfr. Usteri Entwichelung des Paulinischen Lehr- 
Mrifes ed. III. p. 198. Bsumgarten -Crusius Grund- 
?ipe der Wblischen Theologie p. 441. eqq. Quam controver- 
"A, eno joco separatim vel in explicandis evangeliis vel in 
Tiriogíia biblica. tractandam , ἢ. 1. dirimere nolumus. Sed 
idem Theologi recte concedunt, Servatorem, etsi hao in re 
Kcommodatione usus fuerit, nec dubitaverit, Christianos serlo- 
i aevi sensim sensimque, quae symbolis tribaenda essent, in- 
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tellecturos, eiusmodi tamen formulis rem delineasse, quae Chri- 

sáanes üliws cerie saeculi ad παρουσίαν visibilem tempore ne- 

miínl eognito exspectandam oonverteremt. Proinde ctiam Pau- 

lus in. παρουσίᾳ Domini praedicaada de setu mere imrisibili 

cogita voluisse parum probabiliter existimeter. c) Substaat. 

παρουσία. cuius sollennis est usus de ille Domini reditu (vd. 

loca δὰ c.9. v.19. laud.), aliis locis, nbi de Christo nea sermo 

est, ubique heminis cuiusdam adventum s. praesemtiam sensu 

proprio indicat, I. Cerr. 16, 17. 11. Corr. 9, 6. V. 10, 10. 

Philipp. 1, 26. 2, 13. Hemque, quod J. Tín, 6, 724. II. Tim. 

4, 1.8. sd Titum 2, 18. pro παρουσία leg. ἐπεφάνεεα 

appariionem , quae in oculos cadat, intelligi docet. Facilius 
sonnulls eorum, quae Apostolus de hoo adventu visibili elecu- 
tus est, ex ipsius mente tropice dicta existimentur, exernationi 
tribuenda. Attamen, quibusnam terminis haec semienüa cir- 
cumscribenda sit, vix putaverun tam accurate ceustitm posse, 
ut dubitstionibus nullis locus relinquatur. Quod Paules genios 
coelestes comites Chrisü redeuntis exhibet 11. Thess. 1. 7. 
(praeeuntibus effatis Chris Matth. 18, 41. 16,27. 294, 81. 36, 
81. al.) praesertim archangelum J. Thess. 4, 16. ad selam 
exornationem referri posse non facile existimaverit, quicunque 
meminerit, angelis, providenüae divinae ministris, omnino im 
libris N. F. sensu proprie effücientiam insgaem tribu, in iim 
potissimum rebus, quae ad salutem bomiaum et decreta divina 
per Christum exsequenda pertineant. 'Tropiomm genus dicend: 
magis redolet voc. κέλευσμα, quippe quod (ut supra vidi 
mus) comparationem Chris redeuntis cum principe triumphum 
agente innuit Quod commemórationen cc ás:syy oc sttinea 
certum dieerem, nihil inesse, nísi imaginem mandati Dei po- 
tentiasimi, si usus tubae h. L ipsi Deo iswnediate tribueretum 
Attamen σάλπιγξ daoU satis commode (cfr. supra oha, 
explicatur: tuba, quae Deo iubente sonabi. —Similterqua 
1. Corr. 15, 62. non dicitur: ϑεὸς σαλπίσεε, immo sunplicitex 
σαλπίσες, vel impersopaliter adhibitum (i. q. tubae sonus ed«- 
tur), vel ita, ut suppleatur σαλπεγξ. Noluisse Apostolum tw 
bam eonantem ad meram referri exornestionem, cum Boeh m à 
(de spe Messioana apostolica, Hal. 1826. p. 37. 8.) ex « 
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edi! possit, quod idem Apost. J. Corr. 18, 62. quum dixls- 
"αὶ ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπεγγε. denuo addiderit σαλπέσεε γὰρ, quo 
aime lectorum hano δὰ rem, praecipue redderet attentos. 
Utrun vero tubam proprie dictam intellexerit, an universe tan- 
wn sonitum quendam admodum gravem longe lateque perso- 
matem, illo tempore, Deo volente exoriturum putaverit, minus 
&xpenium habemus.  Quocunque tandem modo de his singu- 
ls iicaverimus, sententiam primariam, quam Paulus tenue- 
ti, cun Flattio et Peltio. bano esse statuimus: Christus ali- 
quado palam redibit, modo solleuni, sunmam ipsius maiesta- 
km omnibus paíefaciente, XEandemque sententiam primariam 
data jpsius Seryaioris supra laudd. in evangeliis synopticis 
aGyimux. Neo ratio humana habet, quod cogitationi eius- 
Mi temporis, quo summa Jesu Chrisd ad coelos translati di- 
Pas terricolis omnibus extrinsecus. manifestetur (quascunque 
ldem ratione fist) recte opponat. . Sed haeo accuratus exa- 
ninnd in scholis dogmaticis. 
Caput V. 

Quznquam Paulus sub finem Cap. IV. reditum Christ sol- 
lmem tanquam eventum, ut jpsi tum videbatur, haud i/a 
ocul remotus ,nuntiaverat, parum (amen probandam existi- 
marit euriosi(atem eorum, qui, quo tempore Christus esset ven- 
tr, ve] impatienter, vel anxie inquirerent. taque lectores 
&X€ yero iubet in eo acquiescere, quod probe teneant, παρ- 
συσίαγ Domini aliquando, fempore incognito, subito esse fu- 

; locetque , eos non habere, quod hanc παρουσίαν ino- 
Pmam metuant, εὐ modo quovis tempore animum servaverint 
Mventui iudicis bene praeparatum. 

V. 1. 2. 3. Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν χαιρῶν, 
ἀδελφοί , OU χρείαν ἔχετε ὑμῖν ράφεσϑαι" (v. 2.) av- 
τοὶ γὰρ ἀχριβῶς οἴδατε, ÓTL 7] ἡμέρα κυρίου; ὡς χλέ- 
της ἐν νυχτί, οὕτως ἔρχεται. (v. 8.) Ὅταν λέγωσιν" 
ἀρήνη xal ἀσφάλεια" τότε αἰφνίδιος αὐτοῖς ἐφίσταται 

Qog, ὥσπερ ἥ ὠδὶν τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ, καὶ οὐ 
μὴ ἐχφύγωσιν. 
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V. 1. Ἐπὶ substantiva χρόνος οἱ καιρὸς 1n more lo- 
quendi vulgato tanquam synonyme ohwenient v. c. χρόνος τοῦ 
τεκεῖν Luc. 1, 67. καιρὸς τῆς ἀναλύσεως 11. Tin. 4, 6. τον 
πάντα χρόνον Actt. 920, 18. ἣν παντὶ καιρῷ Luc. 91,96.; 
proprie tamen ita differre verissime obsetvavit Tittmann de 
synonymis ín N. T. 1. 1. p. 40. sqq. ut. γρόνος notionem ha- 
beat temporis indefinià, neo per se positam sed aliis vocibus 
coniunctum ad tempus certum transferatur, xa: oó« vero sit 
tempus s. temporis punctum opportunum ad sliquid agendum. 
Unde, αἱ dicitur περὶ τῶν χρόνων καὶ τῶν καιρῶν 
(efr. Actt. 4, V. LXX. Ecoles. ὃ, 4. Daniel. 2, 91.7, 12.), 
prius accuratius definitur posteriori: quod vero attinet tempus, 
quo Christus rediturus est, momentum quidem (emporis aocu- 
ratius constituendum, 6. quod atünet lempus et tempestatem. 
Pluralis et singul, utriusque substant. promisoue ponuntur. De 
form. οὗ χρείαν Eyers etc. vd. 4, 9. Non erat, quod Chri- 
stianl 'Thessall. nunc demum docerentur, adventum Domini, 
tempore nemini cognito (Matth. 34, 36. Marc. 13, 58. Actt. 1, 
7.), improviso esse fgtnrum. Jn mentem tantum iis revocanda 
putavit Apostolus, flgura quidem praeteritionis usus, et gravi- 
ter commendanda, quae hac de re ex ore ipsius Apostoli alio- 
rumve evangeli doctorum accepissent V. 3. Αὐτοὶ ydo 
etc. Iterum emphatice dic. αὐτοὶ, ut 4, 9.: eos ipsi, pro ve- 
Bítra rerum Christianarum cognitione, etsi hac de re lifferis 
meis non admoneamini, accurate dxo« dc (Matth. 2, 8. 
Luc. 1,8. Actt. 18,95.) 1. e. ex diligenti institutione acceptum, 
Ideoque (quod inde seq.) certo compertum habetis etc. Quae 
h. 1, appellatur ἡμέρα xvolov, dies sollennis Domini, praee- 
unte nexu huius loci cum verss. postremis C. IV., neque, quod, 
Rchoettgen. in horis hebrr. et talmudd. p. 880. Hammon- 
dusque ad h. l. voluerunt, de tempore eversionis Hierosoly- 
marum, neque eum Lyrano aliisve de die fatali hominum 
singulorum, aut cum Theophyl. et Oecum. de utraque re 
simul intelligi potest, de συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος, flne rerum 
terrestrium olim futuro tempore reditus Domini pariter atque 
de exitu vitae singulorum. [Facilius Chrysostomo adsen- 
üri liceat, quae Apostolus b. 1. de animo adventul Christi bene 
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pragamado prseceperit, transferri etiam posse ad cogitatio- 
nem di fatalis cuiusque nostrum, quippe cuius praesagia certa 
we hbeamus.] Xmmo, quod inter vett. Theodor. verissime 
imeleri, recentiorum plerique concedunt, ipse tantum dies 
rtdius Christi sollennis indicatur. 1. Corr. 1,8. 5, 6. IJ. Corr. 
1.14. Philipp. 1,6. 10. 2, 16. II. Thess. 2, 9. II. Petri 3, 10. 
Exprimitur phrasis "3" ΟἿ. de tempore usurpata, quo Deus 
potentum suam, benignitatem, maxime iustifiam singulari modo 
it patefacturus, Joét 1, 15. Malach. 8, 17. Exech. 19, 5. Jes; 
3,18. Hic dies cenit, Voy ec es (si sensum spectaveris 1. q. 
δύσεται, quum de re certo eventura iam decreta agatur) 
€; χλέπτης ἐν νυκτί, Bi quid parum decori huio com- 
mno] inesse videatur, perpendamus necesse est, minime 
ꝓrinom Christi redituari cum fure adventante, sed rem ip- 
M9», παρουσίαν eius futuram, cum furis adventu conferri, 
Wweunle exemplo ipsius doctoris divini, ita ut haec locutio 
(oia, quae tum. temporis jn proverbialem abiisse videtur; 
*alexism duplicem contineat, a) tempore prorsus incognito; 
deue inopinato appariturum esse, b) metuendum fore om- 
"iu, gui animum haud praeparacerint | adventui* iudicis, 
Mírsfamilias instar domum suam contra furem irrupturum 
Mm sedulo munientis. Utrumque enim inesse et alia docent 
tha, Matth. 24, 43. sg. (coll. Luc. 12, 39. sq.) ubi Serva- 
Ur, sectalores suos ad vigilantiam cohortaturus* hoo sermone 
Wido utitur: ἽΟτε εἰ ἤδεε ὁ οἰκοδεσπύτης. ποίᾳ φυλακῇ 
ὁ xy, ἔ ἐρχέται, ἐγρηγόρησεν ἄν, καὶ οὐκ ἂν εἴασεν διο- 
θύγῆγαι τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, additque: διὰ τοῦτο καὶ ὑμεῖς 
γεσϑε ἕτοιμοι; ὅτε ἦ ὥρᾳ oU δοκεῖτε, ὃ ὑεὸς τοῦ 
ἀγδρώπου ἔρχεταε, cfr. Apocal. 8, 9. 16, 1ὅ. II. Petri 
3,10. εἰ, quae deinceps apud nostrum v. 3 — 8. praecipiun- 
ur. Singulari quippe studio convertit Paulus lectorum animos 
ai Christum, (anquam vindice scelerum iustissimum ac po- 
; inopinato rediturum. V. 3. Ὅταν Aíyoci» 

5. Vulgo post ὅταν sdditur ydo, codicum quorundam, 
"f parumque auctoritate textu remotum in editt. Griesb. 
5 Kusppii. Haud contemnenda lectio δὲ in codd. paucis, 
"Tw. Copt. e£ Syr. philoxeniana, apud Chrysost. et Theo- 
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dor. pro ydo expressa, in hao orationis serle slo intelligen- 
da: (vos quidem probe tenetis, diem Domini certo et inopi- 
pato esse venturum), quando autem ü, qui hoc omnino cu—- 
rare non videntur , securitatem summam rerum suarum exter-— 
parum gloriati fuerint, quando impietas magma longe lateque 
exstiterit IJ. Thess. 2, 9., iidem subito veritatem promissi Ser- 
vatoris, παρουσέαν ipsam, experientur. Qui nexus voculae 
δὲ cum vss. praecedd. si parum recte ἃ librariis intellectus 
fuerat, accidere facile potuit, ut-ab aliis simpliciter omittere— 
tur, ab aliis scriberetur γὰρ ex initio v. 2. Loquentes indu- 
euntur homines, veritatem divinam contemnentes, vitiis indul- 
gentes, prorsus securi poenae instantis, de iudice apparituro 
minime cogitantes: εἰρήνη xal ἀσφάλεια (ἔσει): pace, 
tranquillitate rerum externarum, ef securitate ἃ periculo et ho— 
sibus gaudemus. Quo sensu ἀ σῳάλεεα (r3) saeyius dici 
neminem fugit LXX. Levit. 86, 5. Deuter. 12, 10. II. Mac- 
cabb. 4, 91. Xenoph. memor. ὃ, 12. 7. al.  Gloriatio similis 
epud Esech. 13, 10. Ad sententiam illustrandam efr. Matth. 
84,98. sqq. Luc. 17, 96. sqq. — Attamen his securitatem iac— 
titautibus pernicies (0 λεϑρος, Plato republ. l. 4. c. 10. ed. 
Ast. 11. Thess. 1, 9. 1. Corr. 5, 6.), poena divina, easdemque 
αἰφνίδιος, repentina (Luc. 21, 34. Sapient. 17, 16. He- 
rodian. 1, 6. 5.) aderi improviso. | Adventus inopinati notio, 
praedicato aitpvíósoc iam adnexa, gravitatis causa separa-— 
tim exprimitur αὐτοῖς ἐφίσταται, verbo sollenni de rebus 
hominibusve celeriter adventantibus, praeter omnem opinionem 
s. citius, quam quis existimaverit adstantibus. — Signiflcatio 
quippe adoriendi , quamvis in hune locum bene transferri pos— 
sit, quum de pernicie agat futuras, an omnino verbo ἐφέστα-- 
pos per se spectato recte vindicetur, propterea dubitaverim, 
quod plura exempla docent, in utramque partem adhiberi, sive 
quis animo bostili apparuerit , €. c. Acit. 6, 12. 1?, 5. sive 
consilio bono, Luc. 9, 9. 24, 4. al. Comyparatur denique haec 
repeutina pernicies cum par(us dolore mulierem gravidam (ἐν 
γασερὶ ἔχεεν 1. q. uterum ferre, Matth. 1, 18. 23. Hero- 
dot. 8, 92. al.) corripiente, sive cum actu par(uriendi dolo- 
res adferente. Utroque enim sensu apud profanos dicitur 
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ὠδὶς, v. c. Ael. V. H. 12, 4d. Homeri 1l. ἃ. 11, «e. 571. 
cuius loco graecitas deterior formam ὦ δὲν posuit, Matth. 94, 
& Marc. 13, 9. uhi tropice de vexationibus et aerumnis, 
Quam parturienüs similitudinem plnribus locis V. T. obviam, 
εδὲ de dolore, pavore, angustiis sermo est, Ps. 48, ?. Jes. 13, 
8. 31, 3. 26, 17. Jerem. 6, 84. 18, 91. 22, 93. 49, 24. 50, 48. 
Hos. 13, 13., nec profanis incognitam Homeri Il. I. 11. v. 269. 


k L id potissimum innuere, perniciem illam hominibus iudicio . 


Cbristi condemnandis inevicabilem fore, colligere utique licet 
ex vbb. postremis: καὶ οὐ 6tc.: quam perniciem nequaquam 
(vd. 4, 16.) effugient. insuper tamen perpendamus , quam 
probe imago doloris parturiendi, qui quo temporis momento 
mulierem gravidam correpturus sit ipsa nesciat, etel haud pro- 
cal remotum praevideat, ad παρουσίαν Christi certo qui- 
dew sed (empore incognito eventuram | accommodata fuerit. 
Cfr. Chrysost ad h. J. 

Quicunque vero per doctrinam evangelii recte edocti sunt, 
quomodo se habeat cum illa Domini παρουσίᾳ, et, quo eon- 
silio Christus sit venturus, eamque persussionem animo firmi. 
ter amplexi sunt, non habent quod metuant diem Domini certo 
et inopinato appariturum, ei modo vitam instituerint huic co- 
guitioni accommodatam., Quam sententiam Paulus in seqq. ita 
elequitur, ut ad Thessalonicenses potissimum erigendos eadmo- 
mendosque transferat. 

V. 4-- 8. Ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, ovx ἐστὲ ἐν σχότει, 
ἵνα ὑμᾶς 7 ἡμέρα, ὡς κλέπτης, χαταλάβη. (v. D.) 
Πάντες γὰρ ὑμεῖς υἱοὶ φωτός ἐστε xal υἱοὶ ἡμέρας» 
οὐχ ἐσμὲν νυχτὸς , οὐδὲ σχότους. (v. 6.) ga. οὖν μὴ 
χαϑεύδωμεν , ὡς [χαὶ] οἱ λοιποί, ἀλλὰ χρηγορῶμε sy xul 
γήφωμεν. (v. 7.) Oi yap καϑεύδοντες νυχτὸς χαϑεύ- 
δουσεν, καὶ oi μεϑυσκόμενοι γυχτὺς μεϑύουσιν (v. S.) 
Ἡμεῖς δὲ ἡμέρας ὄντες νήφωμεν , ἐνδυσάμενοι ϑώ- 
Qaxc πίστεως καὶ ἀγάπης, καὶ περιχεφαλαίαν, ἐλπέδα 
σωτηρίας. 

Vobiscum, inquit, aliter sese habebit, quam cum homini- 

bus illis perversis (v. 3.) securitatem inctaturis. Vos enim 
à eiusmodi conditione versamini, quae animos vestros adven- 
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iui judicig parum prseparatos esse haud patiatur. Hano com- 
fidentiam laetam Apostolus, qui supra v. 3. παρουσίαν Do- 
mini subito et inopinato futuram cum adventu furis nocturni 
eontulerat, sic profitetur v. 4&. οὐκ ἐστὲ à» σκότει: non 
similes eslis hominibus tempore nocíiurno somno oppressis, 
quibus imparatis, dormientibus, fur superveniat, vos non ver- 
eamini ia eiusmodi ignorantiae errorumque caligine, quae ani- 
zum reddat perversum, terrestribus tantum inhiantem, nec de 
iudicio Dei iustissimo cogitantem. [Qui formam imperatiri 
fore legi voluerunt, iis neque series orationis addicit, nec 
voeula οὐ x, cuius loco μὴ Scribendum fuisset, vd. Winer 
Gramaatik etc. ed. III. p. 418. sq.] Quanquam σκότος 
eique σκοτία utriusque rei symbolo inservit, et ignorantiae, 
et vifiositatis, atque miseriae hinc oriundae, Jo. ὃ, 19. 8, 12. 
12,35. 46. Romm. 2, 19. al. cfr. Job. 37, 19. 12, 26. (H. 
Krause comment. de usu tocabb. φῶς et σκοτία in N. T. 
inserta opusculis Muntinghii T. L); malim tamen h. 1. cum 
Theodoreto (interpret. ἄγνοιαν), Bensono, Baumgar- 
tenio, Rosenmüllero elilisque solam tenere notionem igno-. 
vantiae rerum divinarum (anquam fontis vitae perversae, 
quam Chrysostomum sequi βίον ἀκάϑαρτον interpretan- 
iem, aliosve (v. c. Flattium) utrumque alteri coniungentes. 
Etenim de ea eiírendi ratione, quae hominibus caligine animi 
non laborantibus conveniat, v. 6. et 8. demum sermo est. Yn 
lis quae add. 7»« ὑμᾶς etc. (sic enim auctoritate codd. 
Alex. Claremont. Sangerman. Augiens. Boerner. verss. Vulg. 
et It. atque Chrysost. cum Lachmanno edidimus pro or- 
dine inverso qui vulgo leg. ἡ ἡμέρα ὑμᾶς) ambigi potest, 
utrum ἔνα h. ]. ἐκβατικῶς ponatur, de eceniu necessario: 
ifa ut (ingenue enim fateor, V. Fritzschium in ercursu J. 
commentarii ad Malih. nondum mihi persuasisse hano parti- 
eulae interpretationem in libris N. F. nunquam sdmittendam 
esse, cfr. Jo.9, 3. Luc. 9, 45. Marc. 9, 32. ad. Gal. 6, 17. 
colL v. 16. add. ex profanis praeter alios Platon. rep. 6, 13. 
ex, ed. Ast. quae loca, nisi artificiosius explicentur, intelligi 
aliter vix possunt, cfr. Tittmanni comment. erudita de esu 
particularum in N. T. fesc. 1. Lips. 18391. 4.), an hio locus 
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rectius dicatur ex genere esse eorum, ubi quod alicui sub con- 
dioe certa acciderit et accidere debuerit, cum vi quadam 
oratoria, hyperbole s, ironia, enuntiatur, tanquam si ille hoe 
egerit, ut sibi accideret, cfr. Winer Grammatik etc. ed. XIX. 
p.983.: ut dies ile, furis instar , vos imparatos deprehen- 
dere possit. Bene lectum vb. καταλάβῃ, siquidem il ma- 
xime dicuntur καταλαμβάνεσθαι, qui rei cuiusdam hominisve 
adventum , efficientiam, potestatem ef inopinato et inciti expe- 
riri debent, Marc. 9, 18. Jo. 12, 85. Polyb. 9, 17., v. c. qui 
in seelere quodam deprehenduntur, Jo. 8, 8., quanquam baud 
megamus, interdum etjam, ubi de tempore adhiberetur, signi- 
ficatum adveniendi s. appropinquandi simpliciter obtinuisse. Cfr. 
lrmisch erc. ad Herodian. 1.1. T.X. p.810. sqq. [Haud 
spernenda lectio κλέπτας, qua probata Apostolus ab illa locu- 
tione proverbiali v. 2. de ἡμέρᾳ κυρίου usurpata occasionem 
sumsisse existimandus est, homines ipsos, quos dies ille impa- 
ratos occupet, cum furibus comparandi, quippe qui tenebras 
praeferunt luci diurnae. Attamen in solis codd. Alex. et Vatic. 
et vers. Copt. legitur.] Ceterum, quam parum recte ex h. 1, 
colligatur, Apostolum rem cerío exploratam habuisse, hos 
Christianos '"Thessalonn. usque ad παρουσίαν Domini in vita 
saperstites fore (vd. ad 4, 15. 17. observv.) veriselme docuit 
B. Flatt opuscc. acadd. p. 340. — Quotquot enim illa mentis 
eaiügine laborabant, δ cognitione et persuasione vera alieni, 
eos omnes recte dici poterat παρουσία Domini imparatos de- 
prehensura, sive diem iam obiissent, in viam revocandi ante 
iudicimg extremum, sive etiamnum inter terricolas versarentur. 
Jam vero ipsa haec formula solennis de παρουσίᾳ Domini 
wsurpata ἡμέρα κυρίου Apostolum, qui modo /enebras noctur- 
sas tropice commemoraverat, ad notionem universam diei lu- 
disque diurnae traducit, cfr. eiusdem generis transitus Rom. 
13, 12. sq. Unde factum, ut conditionem meliorem Christia- 
aorum suorum 'Thessall v. 5. bis vbb. praedicaret: Πάνεες 
γὰρ ὑμεῖς etc, Voculam ydo, vulgo omissam, baud ne- 
eessariam quidem ad sententiam, recepimus tamen cum Gries- 
bachio, auctoritste codd. praestantiorum , verss, patrumque. 
Quemadmodum alibi υἱοί τέγος dicuntur, Ton cuiusdam 
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omnino regiones eublimiores, a terra prorsus remotas, nubi- 
bus superiores intellexisse, cfr. Ephess. 9, 9. Joseph. antigg. 
Judd. 1. 8. c, 4. 8. 2., ita ut velu& ob oculos sisteret transitum 
ex terra ia mundum superiorem successione certa futurum, pri- 
mum quidem venturos in regionem nubium, deinde εἰς ἀέρα. 
denique in ipsam sedem beatorum (xal ovre πάντοτε etc.). 
Ceterum oorpora eorum, qui tempore reditus Christi supersti— 
tes sint foturi, subito immutatum iri, quo apta reddantur vitae 
in coelis agendae, idem Apostolus asseruit 1, Corr. 16, ὅθ -- ὅδ. 
Cfr. elata apud Wettsten. ad 1. Corr. i. i. allata, quae 
docent, aliquam certe partem docterum .Rabbinn. similiter sta— 
tuisse, nom omnes homines morituros. Quanta tem fotura sit 
omnium salus aeterna, breviter describit Apostolus eommemo-- 
randa re praestantissima, qua fons. pereunis felicitatis verae 
continetur, consortio Christi perpetuo: x«l oUre eto: hac 
ratione (s. his ita perfectis) continget nobis, in perpetuum 
consor(ibus esse Domini, diguitatia et felicitatis Christi, Jo. 14, 
3. 9. 17,94. Homm. 8, 1?. Coloss. ὃ, 8. 4. II. Témoth. 2,12. 
Haec solatia egregia Paulus sedulo perpendere iubet Thessa- 
lonicenses v.18. “στό παρακαλεῖτε eo.: itaque his sen- 
tentis (s. placitis sermone enuntialis , cfr. Mauh. 7, 84. 26. 
J. Tém. 4, 6. al.) cos snutuo consolemini. Praepos. ἐν dativo 
τοῖς λόγοις praefigitur, ubi dativus simpliciter positus suf— 
flcere poterat, ex more scriptorum N. F. formulam à» κέν 
de re usurpaudi, culus ope aliquid flat, quanquam interdum 
etiam apud profanos talia obveniunt, v. o. apud Herod. κέρ-- 
πεῖν τινα ἐν λόγοις, B. ἐν ἔπεσιν αἰνεῖν, vd. Raphelius 
In observat. Herodd. p. ὅ64. 

Restat, ut universe paucis dicamus de indole huius de- 
scriptionis Christi redituri recte aestumanda.  $ensu mere tro- 
pileo s. symbolico Apostolum ipsum intelligi voluisse, quaecun- 
que de παρουσίᾳ Domini et h. 1. et alibi dixerit, eumque hac 
mente Christum veluti modo spectabili rediturum descripsisse; 
ut formulis Christologisae Judaeorum (vd. Bertholdt christo- 
logia Judd. p. 84. sgq.) accommodatis, sensu proprio haud 
lntelligendis, doctrinam de vita nova eademque meliori omnibus 
Christo addicüs olün per Christum Deo volente futura euun- 
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ftaret, haud facilius demonstraveris, quam, &ymbolo. tantum *i- 
tae futurae et immortalitatis epud Paulum inserviisse. formulas 
merfeorum resurrectionem praedicantes. 4) Quanquam Daulus 
probe noverat, spem reditus Christi sensu proprio mox futuri 
inter Christianos Theninll. in eiusmodi exspectationem morae im- 
petientem abiisse, quae animos vario modo perturbaret, npn- 
quus tamen vel impátientiae vel sollicitudini iorum aliam pror- 
sus de παρουσίᾳ Domini recte aestumanda persuasionem op- 
posuit (nom docuit, actum quendam e..effloientiam mere inrisi- 
bilem fServatbris.imteHigi, cwims experimentum et hoo tempore 
faciant, quotquot Christum recte venerentur, et olim, post vi- 
tam ferrestrem, sint facturi), eed in epistole posteriori in eo. 
tantezs elaboravit, ut 'Thessalonicenses cavere sibi iuberet, ne. 
euriosius ín diem reditus Christi. inquirerent, neo παρουσίαν. 
procime icm insíare, priusquam Antichristus epparuisset, per-. 

peram crederent. 5) Ipsius Jesu Christi sermones Matth, 16, . 
37. 94, 80. 35, 91. 26, 64. .Marc. 19, 96. 14,63. Luc. 31, 
27. sais perspicue docuerant, eum alquando coelitus ventu- 
rum esse, iia ut omnibus appareat. "Vd. quae de his locis 
dimserui in comment. exegetico-dogm. in eos Jesw Chr. sermo-: 
mes, qui de reditu eius ad iudicium futuro et judicandi provín- 
eia ipsi demandata agunt, Jenàe, 1890. Quae hac de re ip- 
shus Christi fuerit persuasio, dissentiunt quidem 'Fheologi, exi- 
sümaetibus quippe haud paueis, successum prosperrhnurm, quem 
doctrina et ecclesia. Christi iu his terris habitura esset, eiusque 
victeriam tandem de adversariis omnibus reportandam, salutem- 
que aeternam in regno divino futuram 8 Servatore, propter il- 
lius sseculi indolem, eiusmodi symbelis enunttatam esse, quao 
reditum quendam Messiae visibilem, maiestate insignem depin- 
gerent. Cfr. Uster! Entwickelung des Paulinischoen Lehr- 
begriffes ed. III. p. 198. Baumpgarten - Crusius. Grund- 
Züge der biblischen "Theologie p. 441. egq. Quam controver- 
εἶπα, suo loco separatim vel in explicandis evangelis vel in 
Theologie biblica. tractandam , h. |. dirimere nolumus. Sed 
lidem Theologi recte concedunt, Servatorem, etsi hao in re 
accommodatione ueus fuerit, nec dubitaverit, Chrisüanos serio- 
ris aevi sensim sensimque, quae symbolis tribuenda essent, in- 
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felleoturos, eiustnodi tamen formulis rem delineasse, quae Chri- 
stianos il/ius certe saeculi ad. παρουσίαν visibilem tentpore ne- 
min] cognito exspectandam oonverteremt. Proinde etiam Pau- 
lus in. παρουσίᾳ Domini praedicanda de actu mere énvrisbili 
eogitarl voluisse parum probabiliter exístimetur. c) Substant. 
παρουσία, cuius solleunis est usus de ille Domini reditu: (vd. 
loca ad c. 2. v. 19. laud.), aliia locis, ubi de Christo non sermo 
est, ubique hominis cuiusdam adventum s. praesentiam sensu 
proprio widicat, 1. Corr. 16, 17. 11. Corr..7, 6. V. 10, 10. 
Philipp. 1, 26. 2,18. Itemque, quod .J. Tim, 6, fd. I1. Tim. 
4, 1.8. sd Titum 2, 19. pro παρουσία leg. ἐπεφάνεδεα 
appariienem, quae ín oeulos cadat, intelligi docet. Facilius 
s0onnulla eorum, quae Apostolus de hoo adventu visibili. elecu- 
tus est, ex ipsius mente tropice dicta exisümentur, exornationi 
tribuenda. Attamen, quibusnam terminis haec sententia cir- 
cumseribenda sit, vix putaverun fam accurate consütni posse, 
ut dubitstionibus nullis locus relinquatur. Quod Paulos genios 
coelestes comites Chris redeuntüis exhibet JI. Thess. 1, 7. 
(praeeuntibus effatis Chris, Matth. 18, 41. 16, 97. 94, 91. 85, 
81. al.) praesertim archangelum 1. Thess. 4d, 16. ad solam 
exornationem referri posse non fhcile existimaverit, quicunque 
meminerit, sngelis, providentiae divinse ministris, omnino in 
libris N. F. sensu proprio effleientiam insignem tribui, in iis 
potissimum rebus, quae ad salutem hominum et decreta divina 
per Christum exsequenda pertineant. 'Tropicum genus dicendi 
magis redolet voc. κέλευσμα, quippe quod (ut supra vidi- 
mus) comparationem Christi redeuntis cum principe triumphum 
gente innuit Quod commemorationen oc àsecyyoc atinet, 
certum dicerem, nibil inesse, nisi imaginem mandaü Dei po- 
tentissiml , ei usus tubae h. L ipsi Deo émeediate tribueretur. 
Attamen σάλπιγξ θεοῦ satis commode (cfr. supre obs) 
explicatur: tuba, quae Deo iubente sonabit.  Similiterque 
J. Corr. 46, 62. non dicitur: ϑοὸς σαλπέσεε, immo simpliciter: 
caÀnzíce,, vel impersoualiter adhibitum (i. q. tubae &ouns ede- 
tur), vel ita, ut suppleatur σάλπιγξ. Noluisse Apostolum tu- 
bam sonantem ad meram referri exornationem, cum Boebhmio 
(de ρὲ Messiana apoetolica, Hal. 1826. p. 37. sq.) ex eo 
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colfig! possit, quod idem Apost. J. Corr. 15, 69. quum dixis- 
eet ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπεγγε. denuo addiderit σαλαίσεε γὰρ, quo 
animos lectorum hano ad rem, praecipue redderet attentos. 
Utrum vero tubam proprie dictam intellexerit, an universe tan- 
tam sonitum quendam admodum gravem longe lateque perso- 
nanteuz, illo tempore, Deo volente exoriturum putaverit, minus 
expleratum habemus. (uocunque tandem modo de his singu- 
lis iadicaverimus, sententiam primariae, quam Paulus tenue- 
rt, cum Flattio et Peltio. bano esse statuimus: Christus ali- 
quando pslam redibif, modo solleuni, summam ipsius maiesta- 
tem omnibus paiefaciente Tandemquo sententiam primariam 
eſata ipsius Beryailoris supra laudd. in evangeliis synopticig 
exprimunt. Neo ratio bumana habet, quod cogitationi eins- 
modi temporis, quo summa Jesu Christi ad coelos translati di- 
quitas terricolis omnibus extrinsecus manifestetur (guacunque 
tandem ratiope fiat) recte opponat. , Bed haeo accuraüus exa- 
minmande in scholis dogyaMicis. 
Caput V. 

Quanquam Paulus sub finem Cap. IV. reditum Christ sol- 
leenem tanquam eventum, ut ipsi tum videbatur, haud i/a 
procul remotum .nuntiaverat, perum famen probandam existi- 
mavit curiositatem eorum, qui quo tempore Christus esset ven- 
turus, vel impatienter, vel anxie inquirerent.  Jtaque lectores 
suos porro iubet in eo acquiescere, quod probe teneant, παρ- 
ουσέαν Domini aliquando, lempore incognito, subito esse fu- 
turam, docetque, eos non habere, quod hane παρουσίαν ino- 
pinatsm metuant, si modo quovis tempore animum servaverint 
adventui iudicis bene praeparatum. 

V. 1. 2. 3. lli δὲ τῶν χρόνων χαὶ τῶν χαιρῶν, 
ἀδελφοί , οὗ χρείαν ἔγετε ὑμῖν “ράφεσϑαι: (v. 2.) αὐ- 
toi γάρ ἀχριβῶς οἴδατε » ὅτι ἡ ἡμέρα κυρίου ) ὡς κλέ- 
πτῆς ἐν νυχτί, οὕτως ἔρχεται. (γ. 8.) Ὅταν λέγωσιν " 
εἰρήνη xai ἀσφάλεια" τότε αἰφνίδιος αὐτοῖς ἐφίσταται 
GÀsÜQog, ὥσπερ ἡ ὠδὶν τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ, καὶ QU 
μὴ ἐχφύγωσιν. 
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navit poenae (miseriae) , imeno saluti cerae, qua olim potia- 
mur (8. quae olim nobis contingat, si in his terris animum 
vigilantem et sobrium praestiterimus, v. 6. sqq.) per Domi- 
num nostrum Jesum Christum, o. 10. τοῦ ἀποϑανόν- 
τος etc. Utrum Panlus simpliciter docuerit, Jesum Christum 
pro nobis, in commodum nosí(rum, diem obiisse, an, loco 
nostro mortuum esse, de plerisque N. F. effatis, ubi praeposi- 
tio v πὲρ hac de re adhibetur (quae per se spectata utram- 
que interpretationem admittit, vd. Matthiae ausführl. griech. 
Gramimnatik ed. IY. Vol. Hl. p. 11855. sq.) disceptari potest. 
Nonnulla quidem Apostoli dicta, si universam orationis seriem 
et verba coniuncta spectaveris, ità se habeot, ut interpreti fa- 
cile persuadeant, Paulum posterius voluisse , II. Corr. 5, 
19. 81. Romm. 6, 6 —9. Gal.3, 43. Quanquam lubenter pro- 
filemur, ad effectum mortis Christ salutarem recte aestuman- 
dum nihil interesse, utrum ὑπὲρ hoo an illo sensu acceperis, 
illamque cogitationem mortis, quam Servator in commodum 
nostrum perpessus fuerit, ab lis quoque effatis nunquam &eiun- 
gendam esse, quae notionem mortis Christi vicariane Praecipua 
perspicuitate exprimere videantur. Quo consilio, quo amore 
ductus morü se Christus tradiderit, vbb. docetur ἕνα, εἴτε 
elc. μέ nos omnes olim simul beate ciramus cum Christo, 
sire rigiles fuerimus, sice obdormicerimus. Quae supra v. 6. 
obtinuit signiflcatio verbb. καϑένδεεν et γρηγορεῖν tro- 
pica (moralis), eam facile patet ab hoc vs. prorsus alienam 
esse, quum de iis fantum sermo instituatur, qui, animo vigi- 
lantes et sobrii, vitae beatae certo compotes sint futuri In 
: his ipsis ἢ, 1, et vigilantes et dormientes fore dicuntur. Haud 
dubie Paulus notiones vigilandi et dormiendi ad vitem terre- 
strem ipsam mortemque transtulit, 1. q. ἐών τὸ ζῶμεν, ἐάν va 
ἀποθϑνήσκωμεν Romm. 14,8. De moriuis maluit, pro more 
suo vocabulum paulo ante positum repetendi, vb. καϑεύδειν 
(v. 7. aliter quidem usurpatum) adbibere, ex usu bebr. 32:3 
8. 1j; vd. LXX. II. Samuel. ?, 18. Ps. 88, 5. Daniel. 12, 9., 
quam κοεμᾶσθϑαι 4, 13. Vocula auo ἢ. l. minime cum 
vbb. σὺγ αὐτῷ propius coniungenda (simulae venerit Chri-. 
- Sius, stalim cum eo vivemus, quanquam coc baud raro etiam 
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cum ipsa vocula σὺν propius coniungitur, cfr. loca apud Lamb. 
Bos. de ellips. p. ?44. sg. ed. Schaefer. laud. add. Plato 
rep. 1, 6. c. 9. p. 249. ed. Ast.), sed, praeeuntibus Storrie 
dissert. in epistoll. Pauli minorum aliquot loca p. 80. sq. 
Rosenmüllero aliisque, cum ζήσωμεν, ifa ut ἄμα - 
guidcet: nos pariter omnes, Homm. 3, 13. hebr. ^r^ 11. Sa- 
suuel, 94, 9. Ps. 49, 9. 11., eademque sententia exprimatur, 
quam Apost. c. 4. v. 17. animis lectorum inflgere voluerit, et 
mortaes in vitam revocandos, et, quotquot Christo veniente in 
terra superstites futuri sint, eodem tempore δὰ consortium νἱ- 
tae Christi beatae perventuros, neque hos praerogativam quan- 
dam habituros. Quo sensu Paulus mortem Christi, quam re- 
ditas in vitam exciperet, cum hac laetissima et certissima . 
Christianocum omnium exspectatione cohaerere docuerit, ad 
4, 14. breviter exposuimus. Ceterum in modo coniunctivo post 
εἴτε posito non offendendum esse, Censor comment. Pelt. 
(Hall. L. Z. N. 82. 1831.) ex loco Aristoph. nubb. v. 1483. 
recte asseruit. Adnectitur his cohortatio v. 11. 41.0 παρα- 
xalsirsetc. Παρακαλεῖν utrum h.l. rectius cum Flat- 
tio, Peltio, aliis, sensu cohortandi, sdmonendi accipiatur (vd. 
ad 3, 11.), an cum Theodoreto per ψυχαγωγεῖν explicante 
plurimisque intt sensu consolandi, dubium potest apparere. 
Priori quippe interpretaioni addicit, quod Apost. v. 6. sqq. 
cohortatus fuerat Christianos. Posterius loco commendatur £'- 
milüimo 4, 18. ubi Paulus, quum v. 17. de eadem exspecta- 
üone Christianis tenenda exposuisset, quam h. l. v. 10. teti- 
git, lisdem vbb. usus fuerat: ware παρακαλεῖτε ἀλλήλους etc. 
Ex mea quidem persuasione, cui adsentientes habeo Baum- 
gartenium et Rosenmüllerum h. l. ef cohortationem et 
consolationem complectitur. Utriusque rei effectum vbb. de- 
tlarant: xai οἰκοδομδῖτε etc. Homines Christo addict, per 
Christum Deo consecrati, quorum animos totos spiritu divino 
imbutos esse oporteat, sapientia et virtute Deo probata perpe- 
two increscentes, comparantur in litteris sacris N. F. cum aede 
Deo sacra, Jesu Christo, qui modo fundamentum modo lapis 
angularis dicitur, supersiructa, quae ajüius altüiusque surgere 
debest in honorem Doi Kphese. 8, 20. sqq. I. Petri 2, 6. col. 
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J. Corr. 9, 16. sg. 6, 19. II. Corr. 6, 16. Unde vb. oixo- 
δομεῖν, quod proprie valet de aedificiis, quae vel exstruun- 
tur vel instaurantur, in hunc transiit usum metaphoricum: ef- 
ficere, ut alii incrementa capiant cognitionis, pietatis, virtutis, 
tranquillitatis vere Christianae, s. animorum saluti adstruere, 
1. Corr. 8, 1.10. 10,23. 14, 4. 17.  Formulam sIc τὸν ἕνα 
j. q. ἀλλήλους non abhorrere ab usu profanorum docuit*K y p- 
ke obss. sacrr. p. 939, vd. Dionys. Halic. antt. Homm. (. 2. 
p. 134. — Cohortationi Thessalonicensium etiam h. l. laudatio- 
nem eorum, quae hucusque fecerint, Apost, deesse noluit: κα ϑ-- 
ὡς xal noscise, vd. 4, 10. 


Sequuntur lterum, ut C. IV. v. 9. sqq. diversi generis 
cohortationes, quae ad officia singula pertinent. Primum qui- 
dem de doctoribus praesidibusque ecclesiae recte aestumandis 
colendisque praecipitur. Quam cohortationem verbis anteceden- 
tibus hoc nexu sententiarum satis commodo cohaerere, Chry- 
BEostomus Theophyl Oecum. itemque inter recentiores 
Michaelis, Flatt, ali recte, opinor, intellexerunt: quan- 
quam vobis adflrmavi (v. 11.), laudabiliter fleri, quod admo- 
nitione et consolatione mutua vesírae animorum saluti adstruere 
Studeatis, nolite tamen existimare, vos haud indigere doctori— 
bus, qui prae ceteris munere fungantur alios instituendi et 
commonefaciendi. Immo honorem debitum et obsequium iis 
praestate. "Transit deinde oratio δὰ concordiam commendan- 
dam et amorem, qui salutem aliorum internam docendo, corri- 
gendo, consolando lubenter adiuvet (quod scriptor supra v. 11. 
breviter enuntiaverat: xal οἰκοδομεῖτε etc.), errantes et pec- 
cantes patienter ferat, vindicta abstineat. 


V. 19 —18. ᾿Ερωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, - εἰδέγαε 
τοὺς κοπιῶντας ἐν ὑμῖν xal προϊσταμένους ὑμῶν ἐν 
κυρίῳ καὶ νουϑετοῦντας ὑμᾶς, (v. 18.) xoi ἡγεῖσϑαε 
αὐτοὺς ὑπερεχπερισσοῦ ἐν ἀγάπῃ διὰ τὸ ἔργον αὐτῶν. 
Εἰρηνεύετε ἐν ἑαυτοῖς. (v. 14.) Παρακαλοῦμεν δὲ 
ὑμᾶς, ἀδελφοί, νουϑετεῖτε τοὺς ἀτάχτους, παραμυϑ εἴ- 
σϑὲε τοὺς ὑλιγοψύχους, ἀντέχεσϑε τῶν ἀσϑενῶν, μα- 
χροϑυμεῖτε πρὸς πάντας. (v. 1ὅ.) Ὁρᾶτε, μή τις 
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xaxov ἀντὶ χαχοῦ τινὶ ἀποδῷ" ἀλλὰ πάντοτε τὸ ἀγα- 
ϑὺν διώχετε εἰς ἀλλήλους χαὶ εἰς πάντας. 

V. 139. Χοπιᾷᾶν proprie: labore defatigari, saepenumero 
diec. in N. F. qui in causa doctrinae Christianae labores et 
molestias perferunt, dum assidue docent et admonent, aliis 
evangelii praeconibus ministeria praestant, Christianos auxilio 
isdigenles adiuvant, vexationes subeunt, Romm. 16, 6. 12. 
1. Corr. 15, 10. 16, 16. Gal. 4, 11. Philipp. 2, 16. Coloss. 1, 
39. I. Tim. 4, 10. 6, 17.  Duplicem interpretationem admittit 
ποπεῶντας ἐν ὑμῖν, alteram: qui infer cos, in coetu 
vestro aberant, ex usu huius praeposit. trito, vd. Matthiae 
eusführi. griech. Sprachlehre ed. JI. Vol. II. p. 1139., al- 
teram Flattio et Peltio probatam, ut dativus ὑμῖν obiectum 
issuat, in quo aliquis sit occupatus ( Romen. 1, 9. II. Corr. 10, 
14. Philipp. 4, 39.): qui in cobis, animis vestris, recte effor- 
mendis elaborant/ Commemorantur porro προΐστοιμένο εν» 
qui Christianis praesint, ἃ προϊστάναε, quod proprie transi- 
üve valet i. q. ante collocare, unde: praeficere aliquem (coe- 
t cuidam regundo, negotiisve tractandis), sed iniransitive 
et in quibusdam activi temporibus aühibetur, 1. Tim. 3, 5. 5, 
fT. Herodian. 1, 16, 12. VII, 6, 9. Xenoph. memorr. 11], 
4, 3., et in forma medii, 1. Tóm. 3, 4. 18. Romm. 12, 8. He- 
rodian. VII, 10, 16. Minime vero eiusmodi intelliguntur epi- 
scopi, quales ecclesia serioris aevi babuit, ab alio quovis do- 
ceterum praesidumque genere plane diversi. Aevo quippe apo- 
siolice presbyteri, qui pariter προεστῶτες I. Tim. 5, 17. 
appellaster, atque ἐπέσχοποε 1. Tín. 3, 6. dicuntur προ- 
στῆναι, nondum disüngui solebant ab episcopis, Actt. 90, 
£7.28. Philipp. 1, 1. 1. Tim. 3, 2. sqq. Inter eos, qui doce- 
bent, fuerunt etiam qui ecclesiam regerent, disciplina exercen- 
às, rebusque externis ecclesiae curandis.  Simlliter zosué- 
γες et διδάσκαλοι coniunguntur Ephh. 4, 11. Quamvis 
etlesia "Thessalon. tum temporis recens esset, antistites tamen 
hahere utique potuit Neque hoc argumento sententia de tem- 
pore comsignationis harum epistolarum plerisque probaía refel- 
litur. Vd. prolegg. $. 5. 'E» κυρίῳ malin h. l. interpre- 
tri auctoritate Domini (vd. 4,1.), quam cum Theophyla- 
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eto (explie. ἐν τοῖς κατὰ κύριον), et Flattio: in causa 
Domini, sive: íueante Domino; s quidem ad consilium huius 
loci id maxime pertinuit, πὲ 'Thessalonicenses memores esse 
luberentur, illos προϊσταμένους, quum causam Chrisüi agant, 
non sua sed ipsius Christi auctoritate lía praeesse. Kiusmodi 
antistites, qualés coetus Christiani illa aetate habuerunt, disci- 
plinam ecclesiasticam cohortando potissimum, admonendo; corri- 
gendo exercebant. Huc pertinent vbb. seqq. x«l νουϑ ε- 
τοῦντας ὑμᾶς. Dicuntur enim γουϑετεῖν (ἐν νῷ τεϑέ- 
μαι}; qui aliquid veluti in animis aliorum reponunt, animo in- 
figant (an das Herz legen) Actt. 20, 31. Bomm. 15, 14. 
1. Corr. 4, 14. al. Platonis Gorg. s. 49. p. 164. s. 61. 
p. 179. ed. Findeisen. Hos igitur, doctores et antistites, ut 
observantia et amore. prosequantur, cohortatur Paulus '"Thessa- 
lonicenses. (Cfr. praecepta simillima 1. Corr. 16 , 15. sqq. 
Gal. 6,6. 1. Tin. 5,17.) Vb. quippe εἰδέναε Peltius ad 
kh. l. verissime contulit cum lat. respicere, de iis, qui rei cu- 
jusdam s. personse rationem habent, eiusque curam gerunt, 
qui et loquendo et agendo ostendunt, se illam accurate intueri, 
ef, qualis sit, quanti aestumanda, probe cognovisse, ex 'usu 
hebr. y4* Genes. 89, 6. Proverbb. 91, 18. Ps. 144, 8. Na- 
hum 1,7. ubi LXX. et γιγνώσκειν εἰ ἐπιγιγνώσκειν usur— 
pant (quod posterius 1. Corr. 16, 18. hoc sensu leg. obser- 
vantia et amore complecti). &Simil. 20:7» apud Lucian. dial. 
De. 99, 6. Notlonem reverendi Peltius quidem ab usu vb. 
εἰδέναε in N. F. alienam esse observat. Attamen ex more 
hebr. »** (Ps.9, 10. 86, 10. Hos. S, 2.) de hominibus certe 
Deum verum recte cognoseentibus colentibusque dicitur, cfr. 
supra observ.4, 5. Neque negaverim, nostrum δὲ ὃ ἐν α ἐ prae- 
ter studium animum erga illos doctores antüistitesque gratum 
testificandi e&am adfectum reverentiae internum complectá. De 
amore, quem ijs debeant, sermo est. v. 18. καὶ ἡγεῖσϑαε 
etc. Cuius loci duplex fnit explicatio. Haud pauci quippe, 
inter vott. Chrysost. Theophyl. Oecumen. ex recentiori- 
bus Beza, Benson, Pelt, Flatt, alii amoris tantum in- 
timi, que illos προϊσταμένους dignos iudicari oporteat, cogi- 
(ationem inesse volunt: rogo tos, existimetis (quo sensu ἡ 7 εἴ- 
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g 2 a, dic] tritum est) illos eximio modo (ὕ πορεκπερεσσοῦ, 
vd. 9, 10.) diligendos, et animi adfectu, et re ipsa atque fa- 
cto (liberalitate erga illos exereenda.) Cfr. exemplum huius 
comsiructionis hebraico -graeese LXX. Job. 95, 9. ἡγεῖσθαί 
τι ἐν χρίσεε, ceo snm aliquid pro recte et iuste dicto ha- 
bere. Alii officium edupleo commendari existimant, doctoribus 
et praesidibus praestandum, alterum ex altero pendens, et re- 
rerentiam: ἦγ. αὐτοὺς ὑπερεκπερισσοῦ, οἱ caritatem: 
ἐν ἀγάπῃ, bh. s. (οὔτ. Baumgarten et Koppe ad h. 1.) 
fego v0s , «wt iis obserrantiam eximiam praestetis, quae pro- 
ficiscatur ex amore (de praepos. ἐν in N. F. intérdum eau- 
sae siguificandae.inserviente, v. o. Jo. 16, 80. vd. Winer 
Grammatik etc. ed. III. p. 891.), sive: ut eos in sumo ha- 
beatis honore , qui sincero adfectu iis exhibeatur , ut Theo- 
der. ad h. l. πλείονος αὐτοὺς ἀξιοθταο τιμῆς μετὰ διαϑέ- 
emec προσφερομένης εἰλικρινοῦς. Qui alteram rationem de- 
fendumt, il5 non satis, opinor, addicit usus sermonis graeci, 
quum significatio aestumandi aliquem s. honore presequeudi 
verbo ἡγεῖσθαι minime simpliciter posito sed cum aliia vo- 
eabh. v. c. πεοὶ πλείονος 8. περὶ πλείσεου coniuncto inhaereat 
(v. e. Aeschinis dial. II. δ. 8. Thucyd. IV, 9.) , illad vero 
Paulimum ὕὑπερεκαερισσοῦ huic περὶ πλείονος non accurato re- 
spendeat, ideoque propius connecti jubeat vbb. ἦγ. αὐτοὺς 
iv ἀγάπη. Quo iure hi eximie dicentur. diligendi, verbis 
emmetiatur διὰ τὸ ἔργον αὐτῶν, propler operam, quam 
cawsme Christi impendunt (quo sensa ἔργον Actt. 15, 88. 
Philipp. 1, 93. 2, 90.) , vobis salutarem, — Commendatio eorum, 
quae Christiani doctoribus praesidibusque debeant , faeile addu- 
cehat cogitationem officii concordise mutuae, qua optime con- 
sant saluti et dignitati totius ecclesiae: δἱρηνδύδτε dv 
ἑαυεοῖς. ' Εἰρηνεύειν (proprie: auctorem esse pacis alio- 
rmm) dicc. etiam, qui ipsi ita sentiant aguntque, ut pacem cum 
aliis servent, concordiae studiosi, Marc. 9, ὅθ. Roms. 12, 18. 
Il. Corr. 18, 11. Profauis haud incognitun, Polyb. V, 8, 7. 
aL Pacem, ait, gerite inler vos, ἐν ἑαυτοῖς |. q. ἐν aAMj- 
loc, Marc. 9, 50. (de usu pronominis ἑαυτοῦ ad personam 
*. plur. signif. vd. Winer Grammatik elc. ed. IIT. p.132). 
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Nisi melueris: concordiae. studiosi estote in animis vestris, 
ut pacis studium maxime sincerum commendetur. Quod pro 
vulg. ἑαυτοῖς in codd. haud paucis (in quibns Claremont. 
et Sangerman.), Versione vulg. aliisque, et apud Chrysost. 
Theodor. Oecum. exprimitur αὐτοῖς (cuius scripturae 
Theophyl quoque mentionem fecit, quanquam in textu ha- 
het éavro:c;), δὰ illos doctores et antistites referendum, ideo 
defendi non potest, quod usus dicendi minime permittebat, ut 
εἰρηνεύειν ἐν τινε diceretur pro erg». src τινος. "Vd. 
Winer Gramenatik etc. ed. III. p. 334. Ingeniose quidem 
coniecit Koppe (probante Peltio), scribendum αὑτοῖς ex 
ἑαυτοῖς contractum, cujus jocum deinde in codd. occupaverit 
lectio facilior (forma usitata) é£avroic.  Alitamen scriptura 
vulg. praete* codd. multos et patres supra laudd. etiam Cle- 
mentis Alex. testimonio admodum antiquo defenditur, effatum 
Paulinum laudantis paedag. J. 3. p. 263. ed. Sylb. Scriptura 
αὐτοῖς vel scribendi vitio originem debuit, vel correctioni 
eorum, qui ex antecedd. conjecerant, praeceptum inesse de 
pace cum illis doctoribus praesidibusque colenda. Quo sensu 
et ambitu praeceptum de concordia mutus servanda Christianis 
iniungatur, amplius explicatur seqq. quo pateat, hoc εἰρηνεύεεν 
non esse ignaviam aut timiditatem, quae nemini contradicere 
audeat, immo, quicunque admonitione, correctjone, consola- 
Gone indigeant, eos utique ἃ Christianis provectioribus admo- 
nendos, emendandos, confirnandos esse, modo hoc fiat cum 
amore et animo mansueto, neque quisquam alteri malum malo 
rependat. V. 14. Παρακαλοῦμεν δὲ eic. Ad Christia- 
nos omnes, proveotiores quidem, oratio convertitur, minime 
(quod Chrysost. Theophyl Oecum. inter recentiores 
Turretinus, Benson, Bolten, alii coniecerunt) ad solos 
ecclesiae praesides. Utitur quippe Apost. iisdem fere verbis, 
quibus v. 123. non praesides, sed ceteros alloquutus fuerat. 
Nec ullun apparet indicium sermonis Aoc loco ad doctores et 
antistites transeuntis. Quae deinde v. 16. sqq. praecipiuntur, 
in promtu est de Christianis valere omnibus Neque exempla 
desideramus eiusdem cohortationis, qua Christiani universe ad- 
ionentur, ut cognitioni suae rerum divinarum, persuasioni, 
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virtnti promovendae sermonibus mutuis consulant, Hog. 15, 
1-4. Coloss. ὃ, 16. Hebrr. 3, 18. 10, 294.  Cohortor tamen, 
ak, ros, fraires (quanquam pacem vos colere volo), «ut ad- 
senealis , resipiscere iubeatis , homines dissolute viventes. 
Voce ἄεακεοι, quae apud profanos de militibus valet ordi- 
mem in acie non servantibus, civibusve legibus reipublicae ob- 
sequi nolentibus (cfr. Herodian. IV, 14, 16. VII, 9, 11. οἱ 
que Raphelius in adnolatt. e» Xenoph. p. 976. sq. de vb. 
ἀταχτεῖν Observ.) in hac orationis serie ii notantur Christiani, 
qu omnino ordinem in agendo non servant, qualem leges ho- 
mestatis. e£ religionis postulant, vitae vel flagitiosae, vel molli 
etoliosae, vel male sedulae, rebus alienis temere se immiscenti 
indulgentes, IJ. Thess. 9, 6. 11. sgg. coll. 1. Thess. 4, 5. 6. 
11.»gq. Quo sensu morali ἡδοναὶ dice. ἄτακεοι Plutarch. de 
paer. educ. c. 7. Consolari deinde iubentur (παραμυϑεῖ- 
σϑε, vd. supra ad 2, 11.) ὁλεγοψύχους, homines. animi 
pusilli, kleinmüthige, malorum impatientes, qui animnm fere 
abiüciunt et de salute sua desperant, vel calamitate externa 
edflicti (quales Ap. supra notaverat IV, 19.), vel conscientia 
peccatorum et metu irae divinae depressl. "Voc. ὀλεγόψυχοε, 
in N. F. ἅπαξ λεγόμενον, versioni LXX. usurpatur ad ex- 
prim. hebr. m "xp, rmU720$53 N25, nmN25 m, Pro- 
verbo. 14, 29. 18, 14. Jes. 64,6. 67, 156. Curam porto ha- 
bere iubentur eorum, qui infirmi sunt. ᾿ΑΙντέχεεν proprie: 
centra tenere, ante se tenere, v. c. manum alicui constanter 
Obvertere (seq. vel genitivo, vel dativo, vel πρός τι}, in for- 
m zediü cum geniüivo hoo sensu dic. rem hominemee firmi- 
ter tenere, ei adhaerere, et sensu physico, et meíaphorico 
de iis, qui vel in re quadam retinenda et conservanda diligen- 
ter occupati sunt, Herodot. 1, 134. Isocr. λόγος συμμαχικὸς 
e. 4. p. 964. ed. Lang. ad Titum. 1, 9., vel hominis cuius- 
dam periculis expositi incolumitati sedulo consulunt ( veluti 
lpsurum sustentant), s. omnino curam ejus gerunt assiduam 
et henevolam, Matth. 6, 24. Luc. 16, 13. LXX. Procerbb. 
4,6. Egregie lectum vocabulum, quo Christianis provectieribus 
cura commendatur, qua eos sustentent, qui, cognitione, persua- 
slope, virtute Chrisiiana nondum satis confirmati («o 2s veis), 


158 Epist. l ad Thessull C. V. V. 12 — 15. 


facile possint ad errores et vitia delahi, Homwm. 14, 1. 2. 
1. Corr. 8,7. 11. 12. Bed haec omuia ita fieri vult Aposto- 
lus, ut bis pariter aique aliis omnibus animum exhibeant te- 
sem eb :mansuetum. MoaxgoOóvguáir (oppos. cà ὀξυδυ- 
μεῖν) 1. q. tardum esse ad. indignandum οἱ irascendum , sive 
(quod indignationi coniunctum cogitatur) -ad sniuriam, quam 
vel ipse acceperis, vel alli perpessi fuerint, vindicandam, 
Matth. 18, 96. 39. Luc. 18, 5. 1. Corr. 19, 4. Plutarch. de 
genio Secr. p. 698. — Artesmid. 4, 129. Eandem virtutem com- 
mehdant effata Kphess.-4,9. Col. ἃ, 12. llav»sac h. 1. sensu 
emplissimo dici de hominibus et Christo addictis et aliis cum 
Bensono et Flattio existimaverim propter versum seq. ubi 
εἰς πάντας (pos εἷς dAisAovc) explicari aliter non potest. 
Arcte enim cohaeret iis, quae Paulus de patientia et lenitate 
dixera(, praeceptum v. 15. 'Ogdàre μή τες eio.: Carete 
(ὁρᾶτε 1. q. φυλάετεσϑε Matth. 8, 4. 18, 10. Epict. euchir. 
c. 19. $. 3. al.) ne quis alteri malum aio (iniuriam iniuria, 
Rom. 12, 17. I. Petri 3, 9.) rependat. Quod in membro po- 
eteriori τῷ κακῷ opponitur τὸ ἀγαϑὸν non universe stu- 
dium innuit honestatis, sed, quae aliis vere prasunt , Gal. 6, 
10. Romm. 12, 31. Sic ἀγα dà i. q. dona utilis Math. 7, 
11. Quovis tempore , ait, erga vos invicein, Christo addictos, 
emque erga alios. omnes rerum , quae aliis vere prosint, 
síudiosissimi estole. Dieitur quippe et, qui hominem sedulo 
sectatur, et, qui insigni studio rem quandam expetit, s. in ea 
perficienda elaborat, διώκειν, Hom. 9 ; 906. sq. 14, 19. 
1. Corr. 14, 1. Hebrr. 18, 14. I. Petri 9, 11. Xenoph. me- 
eorr. IV, 4, 94. Plat. Gorgias s. 98. p. 99. s. 46. p. 166. 
ed. Findelsen. Cfr. cum his praecepta ipsius Christi Matth. 5, 
44. Luc.6,97.95. Quod vulgo ante εἰς ἀλλήλους additur 
καὶ cum Lachmanno delevimus, ex studio quippe librario- 
rum perspicultatem sermonis adiuvandi oriundum.  Desideratur 
et in aliqua parie codd. (in quibus sunt insiguiores familiae 
alex. et occid.), et in verss. Pesch. Arabb. Copt. Vulg. 11. 
Quae sequuntur praecepta v. 16 — 32. haud destituuntur 
nexu commodo, quo et ipse inter se cohaereant, et commati- 
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sectionibus epistolarum , praesertim sub finem obviis, quae ad- 
smoniüones varii generis complecterentur, non ubique de serie 
senteniaram certa et aceura(a cogitasse, videantur, qua ab uno 
praecepto ad alterum (ransirent,  . 

V. 16 — 232. Πάντοτε χαίρετε. (v. 17.) ᾿Ζδιαλεί-- 
πτως προσεύχεσθε, (v. 18.) Ev παντὶ εὐχαριστεῖτε" 
τοῦτο γὰρ ϑέλημα ϑεοῦ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ εἰς ὑμᾶς. 
(ν. 19.) Τὸ πνεῦμα μὴ σβέννυτε. (v. 30.) “Προφη- 
τείας μὴ ἐξουθενεῖτες (v. 91.) Πάντα δὲ δοκιμάζετε" 
τὸ χαλὺν χατέχετε. (v. 99.) Lino παντὸς εἴδους πονη- 
ροῦ ἀπέχεσϑε. 

Quum v. 18. de iniuriis allorum haud ulciscendis sermo 

fusmset, facile excitabatur in mente Apostoli cogitatio illius 
animi tramquillitatis, immo hilaritatis, ex persuasione vere Chri- 
stisna, virtutis Christ. studio, conscientia recte factorum eriun- 
dae, quae hominem nunquam destituat, eumque inter ipsas ve- 
xatiopes iia muniat, ut neque vindictam cupide appetat, nec de 
salute sua desperet, immo fiduciam inconeussam in Deo et 
Christo Rervatore ponat, animo a terrestribus ad coelestia con- 
verso. ltmque v. 16. Πάντοτε xaípsze haec laetitia pia 
commendatar, χαρὸὺ i» πνεύματε ayío Rome. 14, 17. supra 
1, 6. Cfr. Matth. 5, 18. Homm. 12, 12. II. Corr. 6, 10. 
Philipp. 2, 1. 4, 4. 1. Petri 4, 19. Neque est, quod cum 
Koppio et Bolteno existimemus, salutandi formulam inesse: 
tele(c , quam Apostolus usurpaverit finem epistolae ἢ. l. im- 
positurus, etsi deinde, iterum ad praecepta digressus, quae 
mecessaris viderentur, clausulain ipsam differret. Vocula πα »- 
*oz& (quod verissime Pelt observ.) non usitata in salufatio- 
wWbus. Laetitia pia abire solet in preces et gratiarum actiones, 
qme vieiasim baud parum excitant nutriuntque illum hilaritatis 
Christ. adfectum. V. 17. Precamini, sive verbis fiat, sive ἐν 
κνεύματε (intus tantum), ἀδιαλείπεως (vd. 1,9.3,13.), 
«είέμο, admodum diligenter, Actt. 40, 9. δεόμενος τοῦ ϑεοῦ 
διαπανεύός, Eph. 6, 48. προσευχ. ἐν πανεὶ καερῷ, 
Cof. 41. 3. εἰ Romm. 18, 18. τῇ προσευχῇ προσκαρεερεῖν. 
Cui praecepto et hoo inesse: quotidie hoc fleri debere, et: 
i quavis rerum humanarum vicissitudine esse precandum , neo 
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jntermittendum, etel rem expetitam non statim obtnueris Luc. 
18, 1., lubenter concedimus, quanquam Apost. magis in noüione 
universa assiduitatis precandi acquievisse, quam hoo illudve 
assiduitatis specimen prae ceteris intellexisse videatur. V. 18. 
Pro omnibus gratias agite Deo. ἐν παντὶ l. q. ἐν x. πρά- 
quate 8. χρήμαει, Ephh. 6, 94. (κατὰ πάντα loco pa- 
ral. Coloss. ὃ, 22.) ut Theodor. Theophyl Oecumen. 
inter recentiores Koppe, Pelt, ali recte interpretantur, 
in quavis causa, in utraque fortuna, 8. si sensum specta- 
veris L q. ὑπὲρ παντός. Etiam in rebus adversis, immo pro 
rebus adversis homines Christo vere addicti gratias agunt 
Deo, quum Numinis Summi benignitatem et sapientiam pie 
venerentur, captum omnem humanum superantem , per ipsa 
mala homines educautem , eorumque salutem veram quavis 
rerum vicissitudine adiuvantem. Romm. 6, 8. sqq. 8, 28. 
JI. Corr. 4, 16. 17. Quod alii intt. (v. c. Chrysosto- 
mus explic. ἀεὶ δὐχαρ. Flatt ad h. 1.) post πανεὶ subin— 
telligi maluerunt καιρῷ, δὰ eandem quidem redit sententiam 
primariam.  Desideramus vero .certa huius ellipseos exempla. 
Nihil quippe impedit, quo minus 11. Corr. 4,8. vocab. só zco 
Philipp. 4,6. πράγματε subaudiatur. Ceterum eiusilem gene— 
ris praecepía exstant Ephess. 6, 20. Col. ὃ, 17. Philipp. 4, 6. 
Eiusmodi pietatenf, quae hominem impellat δὰ preces assidue 
fundendas et gratias Deo agendas, voluntati Numinis Supremi 
accommodatam esse, Ap. verbis profitetur, qualia 4, 3. legi- 
mus: coUro γὰρ ϑέλημα etc. [Quanquam plures codd. 
in iisque insigniores, itemque verss. Vulg. It. Slav. vocu- 
lam ἐσεὶν vel post γὰρ vel post ϑέλημα vel post ϑεοῦ exhi- 
bent, haec ipsa tamen loci diversitas docet, recte deletam esse 
in textu Griesbachii, ex studio orationis supplendae profe— 
cain] Nolim cum Koppio, Bolteno, Bensono aliisque: 
haec enim (quae hanc pietatem vos exercere iubet) toluntas 
Dei per Jesum Christum (doctrinam et exemplum Christi, 
Matth. 6, 9. 15, 96. 96, 37. Jo. 11, 41.) vobis innotuit. 
Quanquam recte adfirmatur, εἰς ὕ μᾶς proprie: quod attinet 
ad vos, ratione vestrum habita, si sensum spectaveris, inter. 
dum dativo inservire circumscribendo, Ephess. 1, 6. I. Petré 1, 
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25. durior tamen apparet omissio verbi: innotuit s. patefacta 
est, ac tota verborum compages, hoc modo intellecta, nisl om- 
nia me fallunt, languidior. Immo sub voluntate Dei ἢ. 1. de- 
cretus intellig. divinum de salute generis humaub per Chri- 
stum reparanda, Ephh. 1, 6. 9. 11. Hebrr. 10, 10. εἰς ὑμῶς 
(ὅν), ad vos pertinens, s. de vobis coptum (quemadmodum 
εἰς obiecto s. scopo signiflcando inservit, Luc. ?, 80. 12, 21. 
RBomun. 9, 21. al.) itemque ἐν Χριστῷ (ὄν), in Christo 
ponium , siquidem Deus hunc potissimum elegit, cuius doctrina 
et vita humano generi salus contingere( verissima. Huc, jn- 
qui, pertinet, s. hoc secum fert decretum illud divinum, ut 
gratas Deo pro omnibus agere debeatis. Vos enim, huic Ser- 
valori addictos, latere amplius non potest, quaecunque Chri- 
stanis acciderint, Deo volente, eorum saluti consulere aeter- 
sae. Romm. 8, 38. 4ηφ. Sensu parum divérso Storr dissert. 
in epp. Pauli sninorum aliquot loca p. 31. sg. hunc locum 
interpretatur: hoc Dei consilium profecto eiusmodi est, ut ad 
εὐχαριστέαν materiam praebeat locupletem (Col. 1, 14.544.) 
bec in ipsa quidem calamitate defuturàm.  Fallitur, ex locis 
Jo. 6, 50. 58. probaturus, τοῦτο pro ro«oUto scribi potuisse, 
quum v. ὅθ. vbb. Tra τις ἐξ αὐτοῦ φαγῃ hon ex pronom. 
οὗτος, med ex partic. χαταβαίνων pendeant, nec v. 58. ulla 
mecessitas appareat, οὗτος: hic, quem dizi, est etc. pro: talis 
accipiendi. Preces piae et gratiarum actiones, praesertim in- 
tenores, ad illam pertinent, quam Apostoli praedicare solent, 
Spiritus divini in animis hominum efflcientiam, Romn.8, 16.36. 
Patet inde, quam facilis fuerit transitus praeceptionis Pau- 
linse ad vbb. v.19. τὸ πνεῦμα μὴ σβέννυτε,. Quemad- 
modum mutationes quaevis salutares, quae Deo moderante et 
adiuvante in hominibus asd Christum conversis accidunt (vd. 
ad 1, 5. 6. 4,8. observ.), ita etiam dotes, quae recte habe- 
bantur íinsigniores, s. quae in singulis polissimum Christianis 
eim acrioree animi divinitus commoti et eacitati testabantur, 
v. e. donum γλώσσαις loquendi, carmina, quae laudes Dei 
praedicabant, vaticinatio, fiducia praecipue firma potenter fa- 
εἴα coniuncta, ad z»ebua dy. referuntur, 1, Corr. 12,7. sqq., 
εἰ ips& nomine veniunt πγεῦμα B. πγεύμαεα, 1. Corr. 14, 
11 
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12.39. Chrysostomus quidem, Theophyl. Oecum. inter- 
pretationem v. 19. commemorant duplicem. Altera huc redit, ut 
πνεῦμα h. l. universe rectam animi illuminationem significet, 
qua homo ad virtutem Christi exercendam aptus reddatur et 
idoneus. Quam animi lucernam veluti exstinguere dicantur, qui 
.vitae scelestae indulgent. Simil. Noesselt ecercitt. ad in- 
terpret. scripturae 8. Hal. 1803. p. 261. de recta voluntatis 
divinae intelligentia explic. propter verba antecedd. τοῦτο γὰρ 
ϑέλημα etc. (Quae vbb. quum sententiam v. 18. primariam 
non ipsa contineant, sed cansae tantum praecepti: εὐχαρε - 
σεεῖτε eic. illustrandae ingerviant, interpretationem vocabuli 
πνεῦμα ex ilis pendere haud putaverim.) Altera , inter re- 
centiores Michaeli probata, donum intell. aticinandi. Ne- 
Xus, opinor, hujus commatis cum v. 17. 18. suadet (quod prae- 
ter alis Koppe, Flatt, Pelt probaverunt), ut nostrum 
πγεῦμα omnino effecta Spiritus div. insigniora, qualia supra 
dixunus, diversi generis complecti statuamus, ex quibus deinde, 
hac universa sententia praemissa, unum genus commemoratur 
v. 90. προφητεία. Hanc singularem animi, qui vim experi- 
tur πνεύματος ἁγίου, Condionem comparare licet flammae 
srdenti, ratione praesertim habita dicendi geueris concitatioris 
et sublimioris, quo eiusmodi homines utebantur. Cui metapho- 
rae originem debebat phrasis II. Témoth. 1, 6. ἀναζωπυρεῖν 
εὸ χάρισμα: igniculos (veluti sopitos) excitare doni divini. 
Jaque σβεννύναι exstinguere ( Matth. 12, 90. Ephess. 6, 
16. al.) Spiritum dicl poterat, qui illam animi religiosi vim 
acriorem vel prorsus opprimere studeat, vel coércere. &fSensu 
tropico similiter usurpatur Aelian. V. H. 6, 1. de ir& sedata 
et composita, Plutarch. Pyth. p. 402. de animo ipso veluti 
exstincto. Nolebat Apostolus hano singularem Spiritus divini 
efficientiam eiusque documenta varia sinistre iudicari aut con- 
temni Etenim, qui sic ludicabant, nec ipsi intus alebant vim 
animi religiosi acriorem, nec alios hoc facientes probabant, 
immo, quo minus ἐν πνεύματε palam loquerentur, contemtu suo 
impediebant. Hanc fuisse mentem Apostoli ex commate seq. 
30. colligi potest, ubi de vaticinatione potissimum praecipitur : 
προφητείας μὴ ἐξουϑενεῖτε. Quo sensu προφητεέα 
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("*x5) in N. F. dicatur, praecipua perspicuitate docet 
J. Corr. 14,6. 30. ubi λαλεῖν ἐν προφητείᾳ τῷ λαλεῖν 
ἐνάποκαλύψειε ita respondet (quemadmodum λαλεῖν 2v 
διδαχῇ τῷ ἐν γνώσει), Ktemque v. 80. sq. τὸ προφη- 
τεύεεν cum ἀποκαλυφϑῆναι i coniungitur, ut pateat, 
eationem intelligi, qua homo Christianus de rebus divinis ali- 
qud hoc ipso tempore sibi patefactum eloquitur, ut aliis edo- 
cendis, admonendis, consolandis inserviat.  Quieunque ad di- 
cendum surgebat, quum animum eius cognitionis cuiusdam s. 
persuasionis ad. religionem spectantis novitas, gravitas, perspi- 
Cas subito ita perculisset, ut eam .tacendam haud putaret, 
ücebatur προφητεύειν, sive de rebus futuris, seu de praesen- 
libus sermo esset, sive prorsus arcana, adhuc. abscondita, sive 
qae ipse tantam. (πνευματικὸς) ante hanc ἀποκάλυψιν vel 
nondum cognovisset, vel minus perspicue intellexisset, eloque- 
riw. [Liceat hoc sensu cum Peltio vertere: mysteriorum 
ríeetio]. Huic interpretationi prorsus addicunt, quae Koppe 
ezc. III. ep. ad Ephess. p. 149. de usu hebr. w*33 et mz3 
egregie disseruit. Proinde I. Corr. 43, 9. προφητείαν 
ἔχειν (ubl zog. de facultate eiusmodi sermonem habendi 
ὥς, cfr. Romesn. 12, 6.) coniungitur cum εἰ δέναε μυστή- 
θέα. Natura quidem rei seeum ferebat, ut eiusmodi sermo, 
(vu animi conditionem haud vulgarem poneret, etiam dicendi 
Eewre haud vulgari immo sublimiori uteretur, quod omnino 
üferet a simplici διδάσκειν, institutionis modo tranquil- 
liri, Rome, 12, 6.7. I. Corr. 14,6. Multum tamen dista- 
lat ab illo dicendi genere poético, γλώσσαις λαλεῖν. Ipse 
tim Paulus testatur, τὸ προφητεύειν quidem per se specta- 
lum facere πρὸς οἰκοδομὴν τῆς ἐκκλησίας, aliorum Christia- 
Mrum ealuti internae vere adstruere, non ítem τὸ γλώσσαις 
ἰαλεῖν, quippe quod audientibus non intelligatur, misi inter- 
prelalio dietorum accesserit , Y. Corr. c. 14. Hoc universo 
προφητείας, quam descripsimus, genere tanquam species con- 
ü»eur, quae proprie dic. vaticinatio, praedictio rei futurae, 
"d ore enuntiata, I. Tim. 1, 18. 4, 14. Apocal. 1, 8. 11,6. 
19, 10., vel litteris consignata Matth. 13, 14. II. Petri 1, 20., 
üve facultas huius praedictionis, I. Corr. 12, 10. — Attamen 
11 ἃ 
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ἢ. L nihil certe impedit, quo minus προφητεία de genere in- 
terpretemur. Admonendos putabat Ap. 'Thessalonicenses, ne 
omnino hoc donum ejusque usum contemnerent. De verbo 
ἐξουϑενεῖν (hac forma Graecis antiquioribus non usurpato) 
proprie: nihili facere, cfr. Romm. 14, 3. 10. 1. Corr. 1, 38. 6, 
4. al. et, quae Lobeck observ. ad Phrynichi eclogas p, 182. 
Ylius vero contemtus causa duplex esse potuit (vd. Flatt ad 
h. 1), vel, quod alia Spiritus divini χαρίσματα, quae homi- 
nes magis in admirationem coniicerent, v. c donum facta in- 
sipnia edendi s. γλώσσαις loquendi praeferenda existimabant 
(ut inter Corinthios accidit, 1. Corr. c. 14. ), vel, quod in 
coetu 'Thessal. non defuerunt, qui, sive ipsi phantasiae figmen- 
tis decepti, sive alios decepturi, perperam sese gererent ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ docentes et vaticinantes, ideoque, quum erro- 
rum varii generis vitiorumque auctores et adiutores existerent, 
totam προφητείαν alis redderent suspectam, 11. Thess. 2, 2. 
J. Jo. 4, 1. sqq.  Posterius maxime spectandum putaverim pro- 
pter v. 31. Π άντα δὲ etc. Quod in textu vulg. post πάγνεα 
desideratur δὲ, ex codd pluribus (in quibus nonnulli sunt in- 
signiores) , verss. Vulg. Aethiop. Slav. nonnullisque patrum 
&criptis Griesbach. Matthaei, Knapp, Lachmann recte - 
receperunt, nexui quippe v. 20. 21. prorsus accommodatum. 
Excidisse textu videtur mero calami errore propter syllabam 
primam verbi seq. Óox«ua ers. — Quanquam, ait, vobis dixi, mi- 
nime contemnendam esse προφητείαν, probe (amen examinate 
(de δοκεμ. vd. 3, 4.), quaecunque dicta fuerint , nolite cui- 
vis se πγρευματεκὸν profitenti fidem habere, Similiter 1. Corr. 
14,29. dicla τῶν προφητῶν in coetu Christ. loquenü&um ab 
4115. vult diiudicari, et, quam plures prae ceteris habeant, dex- 
teritstem hoc faciendi, δεακρίσεις πνευμάτων, ad eundem re— 
fert Spiritum div. I. Corr. 18, 10. cfr. I. Jo. 4, 1. Commen- 
datur usus diligens rationis humanae, per ipsam doctrinae ve- 
rae evang. indolem probe cognitam divinitus illusfratae, atque 
iudicii exercitatione subacti (Hebrr. 5, 14.), quo de singulis . 
aliorum effatis sententiam ferre valeamus, utrum indoli et inge- 
nlo doctrinae evang. conveniant nec ne. Qua quidem explora- 
Gone hoc effici vult Apost. ut, quaecunque vera et honesta co- 
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gaoverint, retineant (κα τέχετε 1, Corr. 11,9. Hebrr. 3,6. 
Xenoph. Sympos. 8, 26.) , cogitando et agendo constanter se- 
quantar; absiineant c. 33. ἀπὸ παντὸς εἴδους movg- 
ροῦ. Sic vbh. huius commatis antecedentibus nexu facili co- 
haerere, quem ipsa verbb. oppositio καλὺν et πονηρὸν com- 
mendet, Koppe, Flatt, Pelt ad h. l. recte viderunt. eZ20o« 
apud profanos saepenumero i. q. generis species. Plat. Gor- 
gias s. 9. p. 49. s. 99. p. 109. ed. Fiudeisen. Ofr. Sirac. 25, 2. 
Joseph. antiqq. Judd. 10, 3, 1. Ytaque πᾶν εἶδος πονη- 
o0* (quo minus enim genitivum πονηροῦ ab antec. εἴδους 
regi dicamus, quasi scriptum sit τῆς πονηρίας, a quavis spe- 
cie eorum, quae mala sunt, impedit omissio articuli ante so- 
»neov) proprie: quaeris species snala, quod sensum attinet, 
perversitatem (τὸ πονηρὸν Homm. 12, 9. Luc. 6, 45.) dicto- 
rum factorumque cuiusque modi complectitur. Minus expedita 
apparet eorum interpretatio, qui hunc versum tanquam senten- 
lam novam cum seqd. propius coniungi voluerunt: abstinete 
quovis malo, tum Deus, salutis auctor, vos totos sibi conse- 
eratos reddet; etsi lubenter largiar, inesse versui 22. quae 
simul transitum muniant ad comma 23.  Praeplacuit pluribus 
Lutheri, Erasmi, Piscatoris, Michaelis interpretatio: 
meidet allen büsen Schein, effugite quamvis mali speciem. Di- 
citur quidem εἶδος de forma, specie externa, Luc.3,28. Jo. 
6,937. Xenoph. memor. ὃ, 10,7. 8. Plat. sympos. c. 98. p.90. 
ed. Wolf. Sed huius formulae εἶδος πονηρὺ ν de rebus, quae 
speciem improbitatis prae se ferant, usurpatae exempla deside- 
ramus. Neque sententia, quam vbb. sjc intellecta exhibent, 
buic loco satis accommodata. Quemadmodum P. v. 31. de iis, 
quae vere sint bona et honesta (non de eiusmodi rebus, quae 
epeciem habeant honestatg) constanter tenendis universe prae- 
.ceperat; ita haud dubie v. 22. de fugiendis dictis factisque 
omnibus vere inhoneslis universe praecipere voluit. Id quod 
imer vett. Chrysost. Theodor.. Theophyl. Oeoum. inter 
recentiores Bolten, Benson, Krause, Flatt, alii verissime 
intellexerunt. Neo verba ἀπὸ zav»s0g εἴδους etc. ita 80 ha- 
bent, ut cam Michaeli et Koppio contendere ausim, Apo- 
siolum de rixis potissimum odiisque Chrisisnorum mutuis (qui- 
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. bus ipsa. χαρίσματα occasionem praebuerint, ut apud Corin- 
thios factum, 1. Corr. c. 14.) h. 1. cogitavisse. 

Attamen haec animi vitaeque Christianorum emendatio at- 
que perfectio auxilio indiget divino. taque Paulus, quod fa- 
cere solet sub finem epistolarum, ad precationem transit fau- 
atam, qua animos mentesque Thessalonicensium tutelae commen- 
det divinae. 

V. 93. 91. Αὐτὸς δὲ ὃ ϑεὸς τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι 
ὑμᾶς ὁλοτελεῖς " χαὶ ὁλόκληρον ὑμῶν τὸ πνεῦμα, χαὶ ἢ 
ψυχή, καὶ τὸ σῶμα ἀμέμπτως ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν ᾿]Ιησοῦ Χριστοῦ τηρηϑείη. (v. 94.) Πι- 
στὸς ὁ καλῶν ὑμᾶς, ὃς χαὶ ποιήσει. 

. Vim habet et gravitatem initium commatis 23. anteceden— 
fibus hac ratione cohaerentis: sedulo curate, ut perversitatem 
omnem fugiatis, virtute Deo probata increscatis (v. 21. 22.). 
1.86 autem Deus, qui longe maiora lis omnibus, quae vel 
intelligendo complectimur, vel studiis nostris assequimur, effi- 
cere potest (Ephess. 8,90.), vos hac in re adiuvet. Quum 
verba totius commatis fhcile doceant, sententiam primariam 
hane esse: faxit Deus, ut irreprehensi olim appareatis die iu— 
dicii, ipsa orationis series prae ceteris omnibus commendat 
hanc formulae ὃ 9:0 € τῆς εἰρήνης interpretationem (Flat- 
tio quoque, Peltio, alis probatam): Deus, auctor salutis 
cerae (quo sensu εἰρήνη 1,2. Homm. 1,7. Jo. 16, 33. al. 
usurpatur). Neo aliter haec formula dic. Romm. 15, 33. 
Philipp. 4, 9. Quae per Christum contingit felicitas aeternum 
futura in ipsa versatur animi tranquillitate, pace interna, vir— 
tuti Deo probatae perpetuo increscenti coniunctissima , Romm. 
14, 17. Quanquam haud negaverim, ϑεὸς εἰρήνης Homm. 
16,920. II. Corr. 13,11. accuratius trünsferri: concordiae mutuae 
auctor, similiterque 1. Corr. 14, 33.: Deus cui pax mutua 
probatur; alia tamen apparet orationis horum locorum series, 
alin nostri. Sententia fere eadem manet, si Koppio conce— 
datur, ϑεὸς εἰρήνης verti étiam posse: Deus beniguissimus. 
Nolim tamen vim synonymam vocabull pi5w et "2r ex Je- 
rem. 16, 6. probare, quem ]. V. Rosenmüller in scholl. 
recte, opinor, sic interpret.:: penitus auferam pacem meam, sa- 
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lutem et prosperitatem, quam illis impertieram, ab hoo populo, 
Ne Peltius mihi persuasit, cum nostro ϑεὸς εἰρήνης con- 
feri apte hebr. 5523 v:N, 1. q. qui pacificum. se erga me 
gerit, amicus meus, Jerem. 80, 10. Ps. 41, 10. "Verbi apud 
bonos Graeciae scriptores non usurpati, apud seriores raro oh- 
venientis (Dionys. Hulic. antt. Momm. 11,72.), sed in N. F. 
εἰ LXX. frequentat à y od Coe, 3p, siguificatio etymi ope 
facile cognoscenda, ex qua ceterae omnes proficiscuntnr, haec 
est: ren quandam 8. personam ab omni consor(io immundi- 
liae et usu tulyari ac profano remotam, sacram , nec verbo 
mc facto violandam, reddere aut declarare. Notiones quippe 
mundiiae zingularis, rem hominemve ab allis omnibus quae 
volgaria sunt sordemque habent vél externam vel internam 
(moralem) distinguentis ao separantis, et dignitatis inde ori- 
undae b antiquis inde temporibus, testante potissimum usu 
loquendi V. T. nexu íntimo cohaerebant. Proinde & ys Ges 
in N. F. A) its usurpatur, ut Deus ipse sit obiectum: Deum 
(qui veluti in luce purissima, mortalibus inaccessa babitat, 
1. Tim. 6, 16. 1. Jo. 1, &.) habere sanctum, ple colendum, 
maiestatem eius inviolabilem agnoscere ac venerari, Matth.6, 9. 
Luc. 11, 9. 1. Petri ὃ, 16. LXX. Jes. 89, 29. B) ad Jesum 
Uhrisfum pertinet, parüm, quatenus Deus ipsum ἡγίασεν, 
L e. prae ceteris omnibus operi sanctissimo inter homines perfi- 
elendo destinavit, Jo. 10, 86. (simil. de Mose dic. Sirac. 
45,4.), partim, quatenus ipse pro discipulis se consecravit, se 
totum tradidit, velut sacrificium, operi divino pro salute secta- 
lorum in terra exsequendo, Jo. 17, 19. C) δὰ homines refer- 
tur, o) ubi Judaei per cerimonias Mosaicas dicc. ἀγεάξε- 
σθαι, i. e. enm corporis munditiem assequi, culus expertibus 
pon licebat sacra peragere, Hebrr. 9, 13. b) uhi Christiani 
se ipsi snundos , sceleris puros, Deo probatos consereare et 
hac in re increscere dicc. Apocal. 22, 11. (observanda maxime 
oppositio: sordidus porro iaceat in sordibus vitiorum), c) ubi 
de Deo sermo est, homines Christo addictos sibi consecran- 
te, i. e. efficiente, ut Deo prae ceteris devoti probstique sint 
et maneant, decreta Numinis Summi in his terris peragenda 
quovis pacto adiuvantes, Jo. 17, 17. Judae v. 1. d) vbi de 
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Jesu docetur, eum homines sibi addictos pietate et. honestate 
Deo probatos reddere Hebrr. 2, 11. et Christiani hoc sensu 
appellantur Deo per Jesum consecrati, "Actt. 90, 32. 26, 18. 
1. Corr. 1, 2. al saepissime, quibus locis simul inesse cogita— 
tionem hominum, qui emendati fuerint, & sorde morali multi- 
tudinis profanae liberati, ab iis omnibus, quae Deo displiceant 
hominesque 8 Deo avertant, remoti, praecipue docent effata 
1. Corr. 6, 11. Ephh. 6, 26. Hebrr. 10, 10. 14. 18, 12. si 
verba adiuncta accurate spectaveris. D) de obiecto rei ad- 
hibetur, quae sacra, dignitate singulari ad religionem perti- 
nente insignis redditur aut declaratur, Matth. 23 ,gf?. 19. 
Romm. 15, 16. LXX. Genes. 2, 3. Eod. 19, 23. Levit. 22, 
2.3. al. Cfr. insuper d voc. ἁγιασμὸς td 4, 8. observata. 
Piacuit de usu verbi propterea fusius disserere, quod signifi- 
caliones eius diversas, perspicuitatis causa, paulo aliter quam 
vulgo fieri solet exhibendas putavimus. Quod nostrum locum 
attinet, quum votum Apostoli pium proferatur, ut Deus ἀγεάση 
homines Christo addictos, quo sensu hoc dicatur, facile patet 
ex iis effatis, quae supra sub C. c. d. laudavimus: Deus ipse, 
salutis verae auctor, vos consecrel sibi, δὰ sensum suppl. 
ἑαυτῷ Jo. 17, 17. cfr. de hac ellipsi Lamb. Bos ellipses gr. 
ed. Schüfer p. 137. i. e. vos reddat servetque sibi plane de- 
ditos et acceptos, cuiusque vitiorum contagionis expertes et 
quidem ὁ àozsAstec, tolos, integros. “Ολοτελής, in N. F. 
ἅπαξ λεγόμενον, apud profanos subinde obvium (adverb. ὅλο-- 
τελῶς in vers. Aquilae ad Deuter. 13, 17. hebr. 5*55) praee- 
unte etymo ὅλος et τέλος de iis valet, quae integra sunt, nu- 
meris suis absoluta, ita ut nihil deficjat, quod ad rem perti-- 
neat. Cohaeretne hoc ὅλοτελεῖς propius cum ὑμᾶς, ita ut, 
praeeun&bus Oecumenio, Theophylacto, Flattio, aliis, 
ad 'éinfegritatem tolius naturae hominis (quod in seqq. πνεῦ-- 
μα, ψυχὴ, σῶμα dic.) referri debeat, pro simplici ὅλους po- 
situm: tos fofos, e( corpore et animo, sibi reddat consecra- 
tos? An vim potius et effectum indicat τοῦ à γε Ges», snte- 


. gritatein persuasionis et eitae (quod Hieronymo quaest. ad 


Hedib. 18. Ambrosiastro vertenti: per omnia perfectos, recen- 
tius Koppio et Peltio probatum): tos sibi conscoret, ita «t 
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inlegri manealis, quales Deo addictos esse. oporteat, d uoi- 
po, ἀμέμπτους ꝰ  Praeplacet prius, quum notio posterior 
veio &y«d Ce inbaereat, ipsumque audiamus Apostolum illud 
ὁλοεελεῖς uberius sic interpretantem: καὶ ὁλόκληρον etc. 
(ud b. L praeter σῶμα et πνεῦμα et ψυχὴ seorsim 
commefaoratur, ex discrimine quodam utriusque rei intelligen- 
dum est, in scholis quidem philosophorum graecorum accura- 
ües definito, sed etiam aliis, praesertim Judaeis alexandrinis 
dius aevi haud incoguito, quo πνεῦμα (s. νοῦς) ad vires 
& facultates eius naturae, quam animum dicimus, superiores 
(Gdet) pertinet, ψυχὴ ad inferiores (Seele), Marcus An- 
lon. Philos. 9, 16. Joseph. antiqq. Judd. 1,1,2. 3, 11, 2. cfr. 
Pho de smigrat. Abr. p. 389. ed. Francof. pluribusque l. Ne- 
gsverunt quidem plures interpretes (v. c. Koppe), sermonem 
Novi Foederis, alienum quippe & subtilitate philosophorum, ra- 
üonem habuisse huius diversitatis, quum st». et yv?) promi- 
«ue usurpentur, ita ut hoc pariter atque illud universe eam 
mafuram innuat, quae σώματε opponitur, cfr. de ψυχὴ Matth. 
10, 38. 11. Corr. 1, 93. 19, 15. Coloss. ὃ, 23. de πνευμ. Jo. 
11, 33. 13, 21. III. ep. Jo. v. 9. I. Corr. 6, ὃ. Coloss. 2, 5. 
al Concedimus, hac in re non prorsus constantem deprehendi 
orationem scriptorum N. F. Neo argumentis probatur idoneis, 
Judaeos illorum temporum hoc sensu inter tp5 et r^ distin- 
guere solitos esse. Attamen, ubi boc agitur (in scriptis ma- 
xime Paulinis) ut notio naturae hominis praestantioris, animae 
rationalis, quatenus naturae dirinae cognata sit, el ita com- 
»αχαία, ut intus erperialur efficientiam πνεύματος ἁγίου 
sa/esberrimam , perspicuitate praecipua declaretur, πνεῦμα po- 
tus dicitur quam ψυχὴ, Romm. 1,9. 7, 93. 8, 1. 9. 6. 16. 
I. Corr. 3& 11. 6, 90. al. saepissime, Eodem sensu 1. Corr. 2, 
14. sg. homines distinguuntur πνευματεκοὶ, i. e. in quibus 
aaima rationalis (natura superior) vim suam praecipue exserit, 
ita ut illuminentur et perflciantur per Spiritum divinum, et ψυ- 
χεκοὶ, qui suo tantum sensu et adfecta naturali ducuntur, 
itemque 1. Corr. 15, 44. σῶμα ψυχεκὸν, corpus animale, 
propias coniunctum adfectibus variis et cupiditatibus, quae ad 
vero» nostzam perünent, opponitur πνευματεκῷ, corpori 
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praestantiori, quod olim accipiemus prorsus accommódatum vi- 
fae perfectiori ἐν πνεύματε agendae. Nolim igitur haeo τὸ 
πν. xai ἡ ψυχὴ vel nostro l. vel Hebrr. 4, 12. merae tri- 
buere verborum copiae. Cfr. de usu dicendi biblico Olshau- 
sen de naturae humanae trichotomia N. T. scriptoribus re- 
cepta, Regiom. 1825. Non docuit quidem, opinor, Apostolus 
tripartitam naturae humanae substantiam. Attamen, quo gra- 
vius cogitationem (otius hominis exprimeret, notionem animi 
(oppos. σώματι) amplificare voluit, totamque exhaurire, com- 
memoranda utraque animi faculate, et inferiori et superiori. 
Adsentientes habeo Flattium, et Peltium ad h. 1. itemque 
Kuinoelium in comment. ad Hebrr. 4, 13. Ynter vett. Gre- 
gorius Nyssenus (cuius sententiam "Theophyl ín com- 
ment. ad h. l. attulit) εὸ πνεῦμα recte interpret. de anima 
rationali, τὸ γοερὸν μέρος, ψυχὴ de anima sentiente, τὸ αἵ-- 
σϑητικόν. Ἶμβο vero Theophyl Oecumen. Theodor. 
praeeunte Chrysostomo, adsentientibus nonnullis recentiorum, 
Bub πγεύματε intelligi maluerunt τὸ χάρισμα τοῦ πνεύματος 
ἁγίου, illuminationem animi ex Spir. div. profectam (Mi- 
chaelis ad h. l. donum vaticinationis et alia huiusmodi χα-- 
gícuasa), parum accommodate substantivis ψυχὴ εἰ σῶμα, 
quippe quae docent, ipsius potius hominis naturam (olam bis 
vbb. describi, etsi omnino adfilrmaverim, vocem πρεῦμα eo, 
quem supra probavimus, sensu τῇ ψυχῆ opposiiam, ad ali- 
quam respicere πνεύματος nostri et πνεύματος divini cogna- 
tionem. Neque cum Bolteno facere possumus, π ρεῦμα ver- 
tente: persona s. natura ces(ra unicerse spectata, quae deinde 
per μερισμὸν describatur ψυχὴ et σῶμα. Transtulit quippe 
ad πργεῦμα eiusmodi significationem ex hebr. t5 derivatam, 

quae alteri potius substant. jv) interdum recte vindicetur. | 
Fausta precatur Apost. Thessalonicensibus, ut, quod totam cu- 
iusque naturam et vitam attinet, cogitantes, volentes, sentien- 
tes, facta .edentes ( σώματι}, irrepreheusi maneant Deo iu- 
vante. Conferre licet locum similem libri Judaici Sohaf, quem - 
Wolf in curis T. 1V. p. 882. laudavit, ubi de sanctis dicitur: | 
ili toti s&ucti sunt, corpus (x5*3) illorum sanctum est, animus 
(MCb:) illorum sanctus est, spiritus (Mr4) illorum sanctus 
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est, anima (xrv::2:) ipsorum est sanctum sanctorum. Do verbis 
ὁλόχληρον ὑμῶν in diversas partes abeunt interpretes. 
Contortius nonnulli haeo ita coniungunt, ut substantivum ex- 
primatur, pr. universitas vestri, 8. natura vestra integra (quae 
deinde explicetur: a». wy. σῶμα).  Adiectivum ὁλόκληρον, 
ὉΠ: 7) oc-j quoad seusum non minus δὲ ψυχὴ, quam ad 
πνεῦμα et σῶμα referendum, etsi forma grammatica his tan- 
tum respondeat, proprie: id, cul totum est, quod κλήρῳ (sorte) 
obügit, utroque sensu adhibetur, et quantitatis, 1. 4. res inte- 
gra, tola, quatenus partes suas omnes habet, óAoreÀmc, v. C. 
LXX. Lecit. 38, 45. ἑπτὰ ἑβδομάδας ὁλόκληρους, LXX. Jo- 
suae 8, 31. Herodian. 6, 2,6. al., et qualitatis, quatenus ali- 
quid illaesum est, incolume, labis et vitii expers, sive indo- 
les physica spectetur, Joseph. antiqq. Judd. 9, 12, 9. 4, 4,6. 
Arrian. disserit. Epicti. 9, 26., sive moralis, Ῥίαί. Phaedrus 
c. 64. p. 262. ed. Heindorf. Sapient. 15, 3. Jacobi ep. 1, 4. 
De qualitate plures interpretati sunt (cfr. Koppe et Flatt, 
qui praesertim articulum urget εὸ ante ὁλόκλ. omissum) pro- 
pius cum yb. z5072./5 coniungentes: spiritus vester, anima, 
eorpus (cogitaía, sensa, studia) diligenter serventur, veluti : 
custodiantur (17972. Ephess. 4, 9. I. Tünoth. 5, 22. 81.) in- 
tegerrimas, Ll. q. ita ut sint maneantque incorrupta, Deo pror- 
accepta. Quae quidem integritas moralis quum satis per- 
spicue voc. à μέμπτως indicata fuerit, praestat cum aliisóAo- 
κληρον δὰ unitersitatem naturae et vilae humanae (vocibus 
πν. w. c. descriptae), veluti quantitatem , referre. Non sine 
gravitate h. 1. adiect. ὅλόκλ. substantlvis praefigitur absque 
articulo: guaecungue ad spiritum vesirum, animam, corpus 
(quo facta eduntur) per(inent, ganz, nach allem was zu ih- 
aen gehürt, werde euer Geist, Seele, Leib bewahrt.  Addi- 
tar & usé gan zog ἐν τῇ etc. ig ut nihil in cobis reprehenda- 
tur (vd. supra 2, 10.) lempore, quo Dominus noster. Jesus 
Chr. redierit, de παρουσίᾳ ad 2, 19. dix. Sic enim Cle- 
ticus, Flatt, alii, de his struendis recte iudicarunt (vd. su- 
va 9, 13. I. Corr. 1, 8.), quum usus loquendi minime permit- 
a, ut ἐν τῇ παρουσίᾳ ex τηρηϑείη pendere dicamus, pro εἰς 
τὴν παρουσίαν (serventur usque ad reditum etc.). Haec yper- 
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suasionis virtutisque Christianae constantia, eam vim habitura. | 
ut iudicl summo olim probemur, simil praedicatur Philipp. 
1,10. Coloss. 1, 92. Confidit vero etiam Apostolus Deo veraci, | 
eum his precibus satisfacturum v. 24. Πιστὸς ὃ καλῶν 
ete.  Fidus est, constat promissis (πιστὸς νὰ. 1. Corr. 1, 9. 
10,13. II. Thess. ὃ, ὃ. Hebrr. 10, 98. 11, 11. c ΣᾺΣ 5. 
4vaN Jes. 49,7.) Deus, qui tos per doctrinam vitamque Jesu 
Christi ad consortium inritot regni divini (poterat quippe Deus - 
aeque dici καλέσας, atque καλῦν, quum haec invitatio di- 
vina, evangelij praedicatio, vim suam. perpetuo exserat, ut su- 
pra 2, 12.) qui profecto efficiet , praestabit promissa. Codd. 
pauci interpretamentum adiiciunt, forsitan ex IJ. Corr. f, 6. 
ductum τὴν ἐλπίδα ὑμῶν βεβαίαν. Ipsam hanc vocationem 
Apost. docet pignori inservire auxilii divini Christianis quovis 
tempore adfuturi, ut, si modo serio voluerint, digni evadere 
possint salute promissa. 

Sequuntur mandats postrema, subiuncta valedicendi for- 
mula solenni. 

V. 90 — 998. ᾿“δελφοί, προσεύχεσϑε περὶ ἡμῶν. 

(v. 26.) ᾿σπάσασϑε τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν φιλή- 
ματι ἁγίῳ. (v. 97.) ᾿Ορκίξω ὑμᾶς τὸν κύριον, ἄνα- 
γνωσθῆναι τὴν ἐπιστολὴν πᾶσιν τοῖς ἁγίοις ἀδελφοῖς. 
(v. 98.) Ἢ χάρις τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
μεϑ' ὑμῶν. 

V. 25. Προσεύχεσϑαει περί τενος Actt. 8, 15. 
Col. 1, 3. Hebrr. 13, 18. al. quanquam secundum signiflcatio- 
nem propriam praepos. περὶ latius patet, quam προσευζχ. v πέρ 
τινος) Matth. 6,44. Col. 1, 9. al. (quum περί τένος proprie 
sit: ratione rei cuiusdam hominisve habita, in causa alicuius), 
plerumque tamen, si sententiam spectaveris orationis nexui ac- 
commodatam, non aliter dicitur quam definitius illud ὑπέρ z«- 
yoc, pro salute alicuius, ἐπ eius commodum, preces fun- 
dere. Vd. Winer Grammatik etc, ed. ΠῚ, p. 320. 338. Ut 
pro salute ipsius, praesertim pro successu prosperrimo laboris 
sui apostolici precibus Deum adirent, Apostolus lectores Chri- 
stianos saepenumero cohortatus est, Romm. 15, 30. Col. 4, 3. 
11. Thess. 9, 1.  Salutari porro jubet v. 26. ipsius nomine sin— 
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gulos omnes religionis socios lbi versantes, non verbis tantum, 
sed etam ἐν φιλήματι ἁγίῳ, Romm. 16, 16. 1. Corr. 
16,20. II. Corr. 13,12. 1. Peiri 6, 14., osculo, quale deceat ho- 
mes ἀγέους, Deo per Christum consecratos, s. quod haud 
eulgare sit, sed ciim habeat singularem amoris fraterni , quo 
alter alterum complectatur , significandi. Cfr. de hoc salu- 
tandi more coetibus primis Christianis familiari Justini Mart. 
apologiae c. 65. p. 64. ed. Braunii. — Constitutt. Apostt. 2, 57. 
Neander allgemeine GeschicMe dér christ. Religion und 
Kirche 1. B. 2. Abth. p. 424. sq. In promtu est, Paulum haec 
His scripsisse, quorum manibus epistola primum tradenda esset 
(forsitan presbyteris, vd. supra v. 12.). ldem haud dubie va- 
let de seqq. v. 27. “Ορκίξω ὑμᾶς etc. Vb. δρκίξεεν 
apud profanos hoc sensu: iusiurandum ab aliquo exigere, haud 
raro obvium (ipsis Atticis haud incognitum, vd. Lobeck 'ad 
Phrynichi ecl. Att. p. 361.) in sermone biblico 1. q. obtestari 
aliqgem , graviter religione adhibita admonere, LXX. I. Regg. 
22, 16. Genes. 24, 37.  Duplicem interdum habet &ccusati- 
vum, alterum eius, quem obtestamur, alterum ejus, per quem 
(cuius auctoritate commemoranda et nomine usurpando) obte- 
statio fiat, suppl. »?, Marc. 5,7. Acti. 19, 13. LXX. Genes. 
24,3. Qua de causa Apost. eiusmodi obtestationem usurpan- 
dam putaverit, ut, qui primum has litteras accepturi essent, eas 
praelegendas curarent fratribus Deo consecratis omnibus (i. e. 
Thessalonicensibus, ceteros enim totius Macedoniae coetus si 
Paulus in mente habuisset, quod nonnulli intt. haud improba- 
bile jgdicarunt, accuratius, opinor, jpse definiisset illud πᾶσε 
τοῖς Xy. àÓ.), coniecturis variis assequi studuerunt. Innotuitne 
fesitan Apostolo, vel *2mel vel aliquoties accidisse, ut epi- 
sola, quam coetui cuidam Christiano scripsisset, ab iis, qui 
primi accepissent, diutius retineretur, nec omnino coetui trade- 
retur? Attamen vestigia nulla exstant eiusmodi Pauli episto- 
lrum, quae utramque δὰ Thessall datam tempore antecesse- 
rint Cfr. quae in prolegg. de consignatione harum epp. di- 
sputata sunt. "Verissime item Pelt ad h. 1. observavit, id ip- 
πὸ, quod Paulus praeter solitum (prima vice) toti coetui 
Chri. epistolam scriberet, opportunitatem potuisse huic obte- 
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síationi praebere. Etsi enim fidem presbyterorum huius eccle- 
siae minime suspectam habuisse videtur (vd. supra v. 12. sq.), 
forsitan tamen verebatur, ne illi sufficere existimarent, si Chri- 
Btianis singulis epistolam traderent, eandem cum aliis sensim 
sensimque comiunicaturis, ubi facile fleri poterat, ut multum 
temporis elaberetur, priusquam plurimis innotesceret, neque sin-— 
guli omnes eam acciperent. Maluit igitur presbyteris negotium 
demandare, sedulo curandi, μέ epistola tota, omnibus , coetui 
congregato , palam praelegatur. | Cfr. Coloss. 4, 16. (Eodem 
significatu recitandi ἀναγινώσκειν dic. Luc. 4, 16. II.Corr. 
9,15. Xenoph. memorr. 4, 3, 20., quanquam alibi simplici- 
ter: legere, v. c. Matth. 94, 15. Jo. 19, 20.)  Accedebat for- 
sitan, quod presbyteri, nisi Apostolus rem wrgeret: opxizo 
ὑμᾶς etc. de hac epistola palam coram coetu praelegenda fa- 
cile haesitare potuissent, propter effata nonnulla, quae ad sin- 
gulos quosdam Christianos corrigendos respicerent (4, 3. sq. 5. 
14.5q.), praesertim quum haud deessent, qui observantiam 
presbyteris debitam negligerent, v. 12. 13. Cfr. Benson ad 
h. I. An forte insuper singulares illius sollicitudinis Apostoli - 
causae fuerint, iis coniunctae, quae 1]. Thessall. 3, 9. de epi- 
Stola falsa Paulo supposita dicuntur, ignoramus. Quod Mi- 
chaelis coniecit, sententiam Pauli hanc fuisse: curate, ut 
Christiani "Thessall omnes ex ductu litterarum subscriptionis 
meae intelligant, epistolam vere & me profecíam esse, dass 
meine Hand recognoscirt werde, argumentis idoneis destituitur. 
Vb. quippe ἀναγινώσκειν Blibi simpliciter vel de legentibus 
vel de praelegentibus usurpatur, neque constat, Apostolum, quo - 
tempore prima rice Thessalonicensibus scriberet, eiusmodi frau- 
dem, quae epistolam alienam ipsi supponeret, habuisse comper- 
tam. Ceterum, quod ante ἀδελφοῖς vulgo additur eot, 
quanquam in pluribus bonae noíae codd. itemque verss. Xt. e! 
Aethiop. et apud Damasc. Ambros. Cassiod. desideratur. 
textui vindicandum censemus, siquidem nullam habet glossema- 
tis speciem, quo vocab. ἀδελφοῖς minime indigebat. —Cau-a 
omissionis duplex esse potuit, vel calami error ex similitudine. 
vocabb. ἁγίοις οἱ ἀδελφοῖς oriundus, vel, quod haec verbhb. 
coniunctio d y. ὦ aliena videbatur a genere dicendi Paulino. 
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Alibi quippe Christiani simpliciter vel οἱ ἅγιοι, vel ἀδελφοὶ 
(σα c5.) dicuntur, exceptis tamen locis Coloss. 1, 3. τοῖς 
ly Kolosgaig ἁγίοες καὶ πιστοῖς ἀδελφοῖς, et Hebrr. 3, 1. 
ἀδμφοὶ ἅγιοι. Valedicit Apost. Christianis precatione fausta 
solenni adhibita v. 98. “Ἢ χάρες etc.: gratia Domini nostri 
J. C. (vd. 1, 1.) sit vobiscum, vobis adsit, opituletur, efr. 
II. Cor. 13, 13. Gal. 6, 18. Ephh. 6, 24. αἱ. Quse vulgo 
aüeitar vocula. ἀμ ἢ» (328), fermula precantis, optantis: sic 
(μι! pluribus quidem epistolarum Pauli clausulis recte, opinor, 
riadicatur auctoritate testium criticorum, Romm. 16, 24. 1. Corr. 
16,24. Gal. 6, 18. II. Thess. ὃ, 17. Nostro 1. pariter atque 
ll. Corr. 12, 18. Ephh. 6, 34. Philipp. 4, 38. Col. 4 , 19. 


Pm. v. 95. hoc additamentum, ab optimis libris alienum, - 


nie suspectum habemus, inde enatum, quod librarii ponebant, 
Ápeolum hano legem certam sibi scripsisse, ut nunquam 
Qüitierel. ἀμήν. 

Subscriptiones, quae vulgo in editionibus ad calcem epi- 
So&rum leguntur, in antiquissimis codd. plerumque omissas, in 
ls, qui habent, diversimode expressas, modo breviores, modo 
&lores, nec in definiendo loc9, ubi epistolae scriptae fue- 
il, ubique consentientes, Paulum auctorem non habuisse, du- 
m probsverunt interpretes. Idem valet de subscriptione ἢ, 1. 
nio adita: IIoóc Θεσσαλονεκεῖς πρώτῃ ἐγράφη 
ἀπὸ ᾿Αϑηνῶν de cuius lectt. varr. vd. Griesbachii ap- 
Pe. ci. ad h. 1. Errorem manifestum eorum, qui Paulum 


Wrme epist Athenis exarasse dixerunt, in prolegg. 8. 3. 
Tefotavimus. 


! 
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Caput IL 
V. 1. 8. Παῦλος, καὶ Σιλονανὸς, καὶ Τιμῤόϑεος, 


τῇ ἐχχλησίᾳ Θεσσαλονιχέων ἐν ϑεῷ πατρὶ ἡμῶν xci 
χυρίῳ ᾿Ιησοῦ Χριστῷ" (v. 9.) χάρις ὑμῖν xai εἰρήνη 
ἀπὸ ϑεοῦ πατρὺς ἡμῶν, καὶ κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

Eandem babes salutationem sollennem, quae priorem epi- 
stolam auspicats est. Quo iure vbb. ἐν ϑεῷ etc. ad verba 
ante v. 2. supplenda: γαίρειν λέγουσιν, referenda censeamus: 
Paulus etc. auctoritate Dei patris nostri εἰ Domini ὦ. C. 
haec precantur etc. ad ep. E, 1. docuimus. V. 2. suspectam 
est pronomen 44», in nonnullis codd. itemque apud Theo- 
phyl omissum, quod ex v. 1. irrepere facile potuit. 

Ex quo tempore epistola prior ad "Thessalonicenses perve- 
nerat, iterum Paulus nuntium acceperat de statu horum Chri- 
stianorum (prolegg. 8. 4.). Et, quanquam probe cognoverat, 
quae corrigenda essent (vd. Cap. II. III), maluit tamen ini- 
tium ducere ἃ laudatione eorum, quae de ecclesia "Thessaloni- 
censium universe spectata praedicari verissime poterant. Quas 
laudes eadem pietate, cuius testimonium ep. L 6. 1. v. 3. sqq. 
exhibuit, quemvis successum laboris felicem, et quaevis homi- 
num recte facta ad gratiam divinam referente, etiam h. l. ita 
eloquitur, ut Deo gratias agat pro incrementis, quae persuasio, 
amor, constantia "Thessalonicensium adhuc ceperit, addita pro— 
missione laeta liberationis ab omnibus huius vitae aerumnis, et 
felicitas in regno divino futurae. 
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V. 9. 4. 5. Συχαριστεῖν ὀφείλομεν τῷ Oeo παν- 
τοτὲ περὶ ὑμῶν, ἀδελφοί, χαϑὼς ἀξιόν ἐστιν, ὅτι ὑπερ- 
mix 7 πίστις ὑμῶν χαὶ πλεονάζεν ἡ ἀγάπη ἑνὺς 
ἑκάστου πάντων ὑμῶν εἰς ἀλλήλους " (vw. 4.) wore 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἐν ὑμῖν καυχᾶσϑαι ἐν ταῖς ἐχχλησίαις τοῦ 
ϑιοῦ, ὑπὲρ τῆς ὑπομονὴς ὑμῶν xci πίστεως ἐν πᾶσιν 
τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς ϑλίψεσιν αἷς ἀνέχεσθε" 
(r. ὅ.) ἔνδειγμα τῆς δικαίας χρίσεως τοῦ ϑεοῦ, εἰς τὸ 
χαταξιωϑῆναι ὑμᾶς τῆς βασιλείας τοῦ Ü:ot, ὑπὲρ ἧς 
χαὶ πάσχετε. 

V.8. De usu form. εὐχαρεστεῖν περί τενος repe- 
fert nolumus ad L ep. 1, 2. observata. Eundem, quem Pau- 
πε L 1. declaraverat, animum gratum h. ]. profitetur, et, quan- 
(Δα notionem gratias agendi brevius eloquitur, hoc tamen 
Mdit οἱ urget, pietatem postulare, ut perpetuo cum sociis gra- 
üs agat Deo, ὀφείλομεν») καϑὼς ἀξιόν ἐστιν. Quod 
Meerius duplici modo intelligi posse docent Theophyl. et 
Üeeumen,. ad ἢ. 1. Vertere licet: siquidem par est (δίκαεόν 
it), qua ratione probata simpliciter declaratur, rem, de qua 
*rmo gt, auxilio Dei praestitam (ὅτε ὑπεραυξάνει etc) utique 
M*shre, veluti operae pretium esse, ut gratiae Deo agautur. 
Ümstt, xe oc (pr. secundum quod) saepenumero causam 
iMiare, quare aliquid hoe vel illo modo se habere dicatur, 
"K feri oportere, quatenus vel causam facti, vel dicti verita- 
Ἐπ ex similitudine, aequalitate, convenientia rerum quarundam 
Mreiimns, Luc. 11, 1. Actt. 15, 45. Ephess. 4, 4. al. Nec 
hia est phrasis ἄξιόν dosi» h. s. operae pretium est, 
L. Cr. 16, 4. 11. Maccabb. 6, 34. Plat. Gorgias s. 165. p.67. 
t M. p. 84. ed. Findeisen. Negari, opinor, non potest, verba 
ἐδ ielleta, quum iam praecessisset ὁ ῳ είλομ εν, pleonas- 
mm —— habere, qui non omnino removeatur, etsi cum 
Flttio illud κα 6G d. ἃ. sequentibus volueris propius con- 
Mütre, quam antecedentibus. Maiorem vim nanciscitur ora- 
ὦ Paoli, si vocula x«ódc h. 1. modum eximium, quo ani- 
Nus gratus declarari debeat, innuere existimetur: oportet nos 
leo. gratias agere , quales conveniant praestantiae  beneficü 
(ninas, καὶ Aud λόγων, καὶ δὲ ἔργων, ut Theophyl 
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obs.) "Vocula μεγάλως, quam Oecumen. suppleri voluit, 
haud indigemus. xao haud raro de convenientia, propor- 
tione rerum dic. Marc. 4, 33. Jo. 5, 38. 14, 299. AActt. 2, 
4.ai. [De usu numeri pluralis eadem valeot, quae ad c. I. 
epist, I. v. 9. observavimus. Per totum C. L huius ep. II. 
nihil prohibet, quo minus Apostolus persona 1. plur. usus de 
Silvano &c Timotheo zimud cogitasse existimetur. Attamen 
C. V. ν. 3. pron. ἡμῶν haud dubie ad solum pertinet Pau- 
lum.] Quale Dei beneficium intelligatur, explicat Paulus ὅτε 
ὑπεραυξάώνεε eic.: quod fiducia restra (πίστις et ἀγάπη 
eodem sensu praedicc. quo I. Tessall. 1, 3.) incrementa ma- 
gna capiat, eL amor cestrum omnium muluus abundet. No- 
tio crescendi, quae verbo simplici αὖ ξ α νειν intransitive po— 
sito inhaeret, Ephh. 2, 21. 4, 15. al., intenditur composito, prae- 
ter hunc ]. in N. F. haud obvio, profanis non prorsus inco- 
gnito ὑπεραυξάνει, ex more Pauli, lubenter usurpantis vbb. 
ex ὑπὲρ formata. De vb. πλεοναάξεεν vd. 1. Thess. 8, 12. 
Ex sententia Chrysostomi et Theophyl. eiusmodi fiducia 
describitur, cuius incrementa laudabilia eo potissimum patefa- 
cta sint, quod tentationibus cederet nullis. —Verissime, opinor, 
hoc colligunt ex v. 4. cfr. I. Thess. 1, 6. Quanquam longius 
petitum dixerim, quod illi interpretes comparationem fiduciae in- 
concussae cum rebus in loco edito collocatis, quae nunquam 
tangantur, nec deprimantur diluvii fluctibus, in vb. ὑπεραυξά-- 
νει quaesivisee videantur. Consulto Paulus de ἀγώπῃ ser- 
monem adhibet prolixiorem ἐγὸς ἑκάστου etc. indolem ve- 
ram praedicaturus amoris Christiani, qui animos omnium eodem 
quippe religionis vinculo consociatorum teneat, et omnes tan- 
quam fratres complectatur (quod Chrysost. e& Theophyl. 
hene observ. ἡ ἀγάπη ἴση ἦν παρὰ πάντων). Cfr. 1. Thess. 
4,9. Quam egregie εἰ flducia illa et amor TThessalonicensium 
inter ipsas vexationes increverit, suamque vim saluberrimam 
exseruerit, non modo sentiebat Apostolus animo grato, sed 
etiam palam coram aliis coetibus professus fuerat, v. 4. ὥστε 
ἡμᾶς αὐτοὺς ec.: Quo (quibus incrementis) factum, «t 
nos ipsi (ἡμᾶς αὐτοὺς Romm. 8, 29. de se potissimum 
Apostolo intellig! vult, quae v. 4. dicuntur, quum illud εὐχαρ. 
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ógeloue» v. 9. de ipso pariter ac de comitibus Pauli, Timo- 
thes et Silvano, adürmaretur) «pud «lios coetus Deo sacros 
de vobis 9loriaeri possesius, ut, quales gratia Dei iuvante vog 
habeas discipulos, coram aliis possem praedicare, vestramque 
pietatem οὐ caritatem exemplo iis proposere, 1. Thess. 3, 
19.sq. De eiusmodi gloristione sermo est, ab omni superbia pror- 
sas aliena, quae gratiam agnoscat divinam in lis omnibus con- 
spicuam, quee laboribus humanis bene successeria. Kavyxró- 
σϑας dice. ἐν sivi, qui in re quadam s. homine gloriandi 
habent materiem, Romm. 5, ὃ. 14. 11. Corr. 48,5. 9. Gal. 6, 
13. 44. a[., ex usu cognito praeposiionis à» de iis, quae ra- 
iegeen οἱ causam rei cujusdam in se continent, praesertim 
pest verba admirandi, laetandi, leudandi, gloriandi adhibitae. 
ldem vb. alihi cum ὁ πὲρ coniungitur seq. genitjvo obiectum 
gleriatenis indicante, JJ. Corr. ?, 14. 49,6. Sic etiam Pau- 
lus h. 1. dicit, viriutes Thessaloniconsium ipsss, quae gloriandi 
materiem praecipuam supneditabant, commendaturas: ὑπὲρ 
τῆς ὑὕποριο νῆς etc. propter oonstantiam vestram (ooo: 
h. L endem est, quae J. Thess. 1, ὃ. laudnbehbur ὑπομονὴ τῆς 
ἐλπόδος, Oenstantia reete sentiendi et agendi, qualem efácit spes 
cesta ia Jesu Christe posi) oí(que fdeciem adbuc praesti- 
fam im£er omues, Quas sudinelis (αἷς ἀνέχεσϑε pro ag 
ἀκέχ. €X graeciesmo, quem eüractionem vocant, Matthiae 
“ὦ. griech. Gramm. ed. 11. Vol. 11. p. 1294. 399.) , €era- 
tiones et &dflicliones. Ad sententiam parum interest, site x i— 
essc b. L cum ὑπομονῇ ia conimgi exisümaveris, ut po- 
stenius iadelem πίστεως desoribet (cfrr. Grotius et Pelt ad 
b. 1) À q. πίστις ὑπομένουσα, s. ὑπομονὴ τεῆς πίστεως, 
fdmein inconoussa, -enstanüa fiduciae, sie, cum Fliattio, 
πάσεεν του τῆς ὑπομονῆς innuere: propter constantiam ve- 
stram ex persoasiene 'Christ. oriundam. — Substantt. δεωγμοὶ 
(persequutiones, Math. 43, 31. Homm. 8, 35. Xenoph. Cy- 
TOp. 1, 4, 21.) et ϑλίιψεες distingui subtilius nequeunt. Cfr. 
L Thess. 3,7. ἐπὶ πάσῃ τῇ ϑλέίψει καὶ ἀνάγκῃ ἡμῶν. Ψο- 
xMiomes εἰ iniuriae quas religionis cause subierunt , diversi 
generis, modo ab bis modo ab illis illatae, calumniando, pro- 
bris edüciendo, ipsi libertati et vitae insidiando, intelliguntur, 
12 * 
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nisl malueris πᾶ σεν vertere: summas inter vexationes, vd. δὰ 
J. Thess. 3, 9. Ceterum huic loco minime contradicit effatum 
1. Thess. 1,8. 9. Etenim, quod fama πίστεως Thessalonicen- 
eium modo conversorum in tota Macedonia et Achaia sermo- 
nes ipsius Apostoli anteverterat, ita ut ipse non opus haberet 
hac de re demum edocere aliorum coetuum Christianos, nec 
poterat nec debebat impedire Paulum, quo minus ipse etiam 
laetabundus inerementa huius illorum πίστεως et caritatis pa- 
lam eelebraret. Quo impensius Apost. de hoc statu laudabili 
Thessalonicensium laetabatur, eo confidentiua sperabat, digmos 
olim iudicatum iri salute regni divini v. 5. ἔνγδειγμα τῆς 
etc. ἔνδειγμα, ἅπαξ Aey. in. N. F., apud profanos (vd. 
Reiske inde» Demosth. sub h. v.) de indicio s. argumento 
rei usurpatur, i. q. ἔνδεεξις loco simill. Philipp. 1, 98. Νο- 
minativus est enuntiationi praecedenti per appositionem additus, 
1. Témoth. 3, 6. Matthiae ausführl. griech. Gramm. Vol. II. 
ed. II. p. 804. sq., i. q. õ ἐσειν ἔνδειγμα etc. quae quidem 
vestra adflictionum tolerantia indicio est futuri olim iusti 
Dei iudicii. Sententia. apparet eadem, si cum Koppio ἔν- 
δειγμα pro εἰς ἔν δ. dictum putaveris. Quod in paucis codd. 
et apud Theophyl. legitur εἰς £»0. ex hac interpretatione ori- 
ginem duxit. De re ipsa, quae h.l ἔνδεειγμα δικαίας 
κρίσεως τοῦ ϑεοῦ appellatur, in utramque" partem dispu- 
tant, utrum (quod praeter alios Calvinus, Baumgarten, 
Koppe, Pelt voluerunt) aerumnae et cezationes intelligan-— 
tur: quod vos in hac vita adflgimini, quanquam πέστεν et 
caritatem constanter tenetis, adversarii autem, aerumnarum ve- 
strarum auctores, fortuna prospera gaudent, ex eo argumentum 
peti potest, tempus fore, quo iustitia divina vobis meliorem sor- 
tem contingere iubeat, illis deteriorem; δὴ constantia, qua 
"Thessalonicenses has vexationes perferant (Sebast. Schmidt, 
Benson, Flatt, alil): perseverantia vestra veluti pignori in— 
servit felicitatis, cuius vos olim participes fleri iubebit Deus, 
qui pro iustitis summa constantiae vestrae laudabiliter praesti— 
tàe deesse noluit praemia aeterma. — Utrumque , opinor, alteri 
coniunctissimum.  Aerumnae quippe, per se spectatae, quomodo 
otulssent felicitatis futurae pignori inservire, njsi easdem ita 
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perferrent, ut Deo probarentur, nigri» et ἀγάπην servantea? 
Kt enim scriptura sacra nunquam hominem velut arbitrum 
constituit justitiae divinae, tanquam si propter constantiam per- 
suasionis virtutisque Christ. remunerationem olim futuram iure 
postulet; ubique tamen adfirmat, gratiam divinam, a iustitia 
haud seiunctam, eos tantum felicitatis regni divini compotes 
esse reddituram, quos propter indolem suam et vitam Deo pro- 
batam remuneratione dighos iudicaverit. Huio interpretationi 
vs. sequens multo potius asddicit, quam sententiae W olfil, 
Grotii, Krausii, aliorum, qui praeeuntibus Chrysost. 
Theophyl. Oecum. ilud ἔνδειεγμα hoc modo acceperunt: 
Deus vos patitur serumnis obnoxios reddi, quo luculentiorem 
olim, salute regni coelestis vobis tribuenda, illis puniendis, ex- 
hibeat justitiae iudicii sui demonstrationem. — Ceterum lectionem 
nonnullorum codd. et Oecumenii: δεκαεοκρεσέας τοῦ 
ϑεοῦ, exquisitiorem quippe nec alienam ab indole sermonis 
Paulini (omm. 2,5.), praeferendam dicerem, si modo au- 
etoritate externa magis instructa esset, nec facile originem du- 
cere potuisset ex vbb. δικαίας κρίσεως in hoc vel illo codico 
misus perspicue exaratis. Quam laeta spes inter ipsas vexa 

Gomes, quae evangeli causa perpetrantur, "Thessalonicensibus 
adfelgeat, iustitiam Numinis Summi perpendentibus, membrum 
posterius explicat: εἰς τὸ καταξιωθῆναι etc. GConstat, 
etEsovasdias et καταξιοῦσθαει li. q. re quadam dignum 
haberi. Xenoph. Cyrop. 2, 2, 17. Diod. Sic. 2, 60. al. Quod 
mwonnulh contendunt (Koppe et Pelt ad bh. 1), haud raro 
etiam smplieter dici καταξ. τινος, qui aliquid nanciscantur, 
id vereor ut locis, quae laudaverunt, recte probetur. De effa- 
tis certe N. F. adfirmaverim, significationem propriam ubique 
esse tenendam, Actt. 6, 41. Luc. 31, 86. 20, 35. (ubi v. 36. 
vtoí εἶσιν τοῦ ϑεοῦ facile ostendit, Jesum, etsi v. 36. de statu 
bominum resurrectionem sequuturo universe cogitaret, tamen, 
quae diceret, δὰ eos potissimum transtulisse, qui vita felici 
post mortem futqra digni apparituri essent). Quod coniunctio- 
mem verborum attinet, nolim haec εἰς τὸ καταξιωθῆναι 
eic. cum quibusdam interpp. propius referre ad vhbb. postrema 
v. 4. εἷς ἀνέχεσϑε, ita ut membrum prius v. ὅ. ἔνδειγμα — 
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τοῦ 500 psrenthesis (s. exclamatio interposita) habeatur: quas 
vexationes susünetis (en, pignus iudicii Dei iustissimi!) hoc 
effectu, ut olim digni sitis apparituri etc. — Nihil quippe impe- 
dit, quo mínus ex iis, quae ipso vs. 5. proxime praecedebent, 
pendere dicamus, sive ex δικαίας κρίσεως: quae perseveran- 
tia vestra indicio est futuri olim iusti Dei iudicii, huc talituri 
(eam vim habituri), ut. digni iudicemini felicitate regni di- 
vini, cuius causa (i. e. Jesum Chr. auctorem nuntiumque re- 
gni divíni constanter profitentes) adeo mala perfertis , sive ex 
tota phrasi ἔνδειγμα — ϑεοῦ: quae perseverantia vestra iu- 
dicii divini iustissimi olim fut. pignori inservit, quod hoc atti- 
Aet, ut digni iudicemini etc. Prius potissimum cum Flattio 
putaverim ipso nexu commatis 5. et 6. commendari. Ceterum 
res ipsa docet, βασελεέαν τοῦ ϑεοῦ h. 1. dici regnum 
Dei olim futurum eiusque felicitatis aeternae consortium, 
Matth. 26, 84. 1. Corr. 6, 9. 10. 1]. Timoth. 4, 18. alibi sae- 
piss. Cfr. ad J. These. 2, 12. observ. Miror, quod V. Pelt 
ad ἢ. l ex 1. Thess. d, 18 — 18. colligi posse putaverit, de 
reguo Chrisü in hac ipsas terr& condendo potius cogitandum 

e, quam de coelesti. Immo, quae Paulus 1. |. v. 17. elo- 
quutus est: ἔπειτα ἡμεῖς — ἁρπαγησόμεϑα εἷς ἀπάντησιν 
κοῦ κυρίου eic ἀέρα etc. transitum in coelos (mundum invi- 
sibilem) olim futurum aperte innuebant. 

Amplius immoratur Apostolus huio exspectatíoni eertae 
ludicii iusti, quod Numen Supremum olim exerciturum sit, 
eiusque descriptionem exhibet uberiorem, animis Thessalonicen- 
alum ab adversariis vexatorum consolandis inserwlentem. 

V. 6 — 10. δἴπερ δίχαιον παρὰ ϑεῷ ἀνταποδοῦ- 
vat τοῖς ϑλίβουσιν ὑμᾶς ϑλίψιν, (v. 7.) xot ὑμῖν τοῖς 
ϑλιβομένοις ἄνεσιν μεϑ' ἡμῶν ἐν τῇ ἀποχαλύψεε τοῦ 
κυρίου Inooũ ἀπ οὐρανοῦ μετ᾽ ἀγγέλων δυνάμεως αὖ-- 
τοῦ, (v. 8.) ἐν πυρὶ φλογός, διδόντος ἐκδίχησιν τοῖς 
μὴ εἰδύσι ϑεὸν χαὶ τοῖς μὴ ὑπακούουσιν τῷ εὐαγγελίῳ 
τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ" (v.. 9. οἵτινες δί- 
xu τίσουσιν, ὄλεϑρον αἰώνιον, ἀπὸ προσώπου τοῦ χυ- 
giov, xai ἀπὸ τῆς δύξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ" G. 19.) 
ὅταν ἔλθῃ ἐνδοξασϑῆναιε ἐν τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ καὶ 
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ϑαυμασϑῆναι ἐν πᾶσιν roig πιστεύσασιν [ὅτε ἐπιστεύ- 

ϑη τὸ μαρτύριον ἡμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς} ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ. 

Nexum sententiarum commatis Θ. et seqq. cum antecedd. 
vul ἐΐπερ innuit: siquidem, quandoquidem, ita ut h. l. 
pariter aique Rom. 8, 9. 17. 1. Petri 9, ὃ. al. non dubitatio- 
wem sgnilicet, sed certam animi persuasionem (quod duflum. 
recie itelexerunt. Chrysost. et Theophyl). 3 Etsi enim 
εἴπερ proprie valeat de re, quae esse sumitur, sed in incerto 
reinmitur utrum iure an iniurja sumatur (ut verbis utar 
Hermanni ad Vigerum de idiotismis graecae dictionis T. 1I. 
P. 798. ed. 1909.), haud raro tamen, quod nobis certo per- 
masus est, lanquam si dubium haberi possit, enuntiamus, 
suientium legentiumve iudicium rectum provocaturi. Παρὰ 
ϑεῷ l q. iudice Deo, Matth. 19, 86. Romm. 2, 13. al. Neo 
proſanl Graeciae auctores huno &sum praepos. παρὰ ignora- 
verent, vd. Herodot. 1, 86. 8, 160. (παρὰ “αρείῳ κριτῇ). 
rie nodi0ó γναε (515), quod 1. Thess. 2, 9. de homine Deo 
fMi veluti rependente usurpatum vidimus, ἢ. L utramque 
tomplectitur iudicis effücientiam, et remunerantem Luc. 14, 14. 
e uliiscentem. Romm. 12, 19... E(enim , inquit, iustum cen- 
Klar iudice Deo, iis, qui cos adfligunt (de θλίβειν vd. 
L Then. 3, 4.) , olim adfüctionem (v. 9. ὄλεθρον αἰώνιον, 
*. f. eobis, qui hoc. tempore adffigimini, quietem , liberatio 
MR a curis et aerumnis (à γέσεν, quod hoc sensu τῇ ϑλέ- 
Us e τῷ ϑλέβεσθαε opponitur, JI. Corr. ?, 6. 8, 48. Polyb. 
1,68. Merodian. 8, 6, 19., quanquam in hac orationis serie 
hüms patet, universam fekcilatis aeternae in regno div. futu- 
Tae cogitationem innuens, i. q. ἀνάψυξις, Actt. 8, 19.) una 
nolicum rependere. Aliis verbis eadem ἄνεσις describitur 
Bebrr. 4, 9. Apocal. 14, 11. 13. Haud parum valebat ad 
Aimos eonsolandos, quod Apost. Christianis adflictis spem cer- 
Um faciebat, eos olim «una cum Paulo, doctore dilecto, sive 
emnino cum Apostolis eiusdem vitae beatae participes esse 
futuros. Quod Paulus bh. ]. remunerationem illam pariter atque 
Vidictun iustiliae Dei tribuit, non contradicit doctrinae Chri- 
€i et Apostolorum, Luc. 12, 7 — 10. Homm. 3, 24. 5, 15. 11, 
6. aL, qua salutem futuram minime tanquam mercedem operum 
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postulare, sed modeste exspectare iubemur, libera quippe Dei 
gratia (χάριτι impetrandam. Neque est, quod vel cum Pel- 
tio aliisque illud óíx««so» bh. 1. aliter quam de eo, quod iu- 
sütiae divinae conveniat, interpretemur, vel cum Flattio di- 
camus, felicitatem futursm eorum, qui fldem servaverint, per 
se Bpectatam ad iustitiam referri divinam, sed modulum huius 
felicitatis liberum esse munus gratiae. Immo eodem modo vi- 
demus Apostolum Homm. 2, 0.sgg. δικαεοκρεσέαν τοῦ ϑεοῦ 
praedicantem, óc ἀποδώσεε ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
Hoc utique constanter docet scriptura sacra, libera Dei gratia 
factum esse, ut hominibus, qui non.possent suis viribus me- 
ritisque salutem consequi veram (omnes quippe peccarunt, ideo- 
que, si facta hominum spectaveris, approbatione carent divina, 
JHomm. ὃ, 23.) , per Jesum Christum aditus ad conditionem, 
qua homo Deo probetur, et vitam beatam impetrandam pate- 
fieret. Attamen, quae eidem amori infinito Numinis Summi 
coniunctissima est, sanctitas atque iustitia perfecta salutem per 
Christum paratam ex ea conditione pendere voluit, ut li tan- 
tum regni divini consortio digni ludicarentur, qui veritati di- 
vinae iis patefacíae obsequium fidum praestitissent. De tem- 
pore retributionis futurae haec sequuntur, simillüma iis, quae 
1. Thess. 1, 10. ὃ, 18. 4, 16. 5,2. 23. de παρουσίᾳ Domini 
legimus: ἐν τῇ ἀποκαλύψει etc.: tempore quo Dominus 
Jesus coelitus patefiet. De Christo Servatore et ludice, nunc 
invisibili, olim ad iudicium exercendum apparituro et vb. ὦ x o- 
καλύπτεσϑαε Luc. 17,90. et subst. ἀποκάλυψες adhi- 
betur 1. Corr. 1, 7. 1. Petri 1, 7. 13. 4, 18. Quicunque verba 
horum commatum singula, quae notionem iudicii extremi per- 
spicue eloquuntur (praesertim ὄλεθρος αἰώνιος v. 9. et ἡμέρα 
ἐκείνη v. 10.) absque omni partium studio accurate perpende- 
rii, eademque cum locis epistolae 1. modo laudatis similibus- 
que effatis contulerit, non facile cum Hammonudo existimabit, 
Apostolum h. l. de adventu Christi minus proprie dicto ad 
Hierosolymas evertendas futuro cogitavisse. Cfr. quae Mi- 
chaelis, Koppe, Flatt ad ἢ. 1. recte opposuerunt. Ven- 
turus dicitur Dominus μετ᾽ à γγέλων (vd. ad. 1. Thessall. 3, 
43. 4, 16. observv.) δυνάμεως αὑτοῦ, cum geniis cocle- 


e 
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stibus maies(ati euae sive potentiae inservientibus , 1. e. quo- 
rum opera Christus maiestatem suam reddit conspicuam, sive 
poteatiam suam exercet, Sio enim malim cum Calvipgo, Gro- 
tje, Sebast. Schmidtio, Baumgartenio, Peltio haeo in- 
lerpretari, quam, quod olim in versione mea latina probave- 
ram, praeeuntibus Theophylacto, Bensono, Flattio ver- 
tere: cum  nunliis suis coelestibus potentissimis. . Quanquam 
angelis potentia eximia vindicatur JJ. Petri 9, 11. neminemque 
latet hic usus substantivi casu genitivo positi praedicato indi- 
cando inservientis; praeplacet tamen interpretetio prior et fa- 
cilitate, εἱ verba graeca spectaveris, et ipsius sententiae in- 
dele. Parum recte Drusius, Michaelis, Krause: stipatus 
angelorum exercitu. Neque enim ordo verborum huic versioni 
addicit (scribendum quippe fuisset: perd δυνάμεως ἀγγέλων 
αὐτοῦ), neque in libris N. F. exempla obveniunt eiusdem di- 
cemdi rationis, quae in versione LXX. obünuit, ut δύναμες 
de egsninibus angelorum usurparetur, siquidem Matth. 24, 29. 
locisque parallelis non angeli, sed corpora coelestia intelligun- 
tur. Venturus item dicitur Dominus v. 8. ἐν πυρὶ φλογὸς, 
in (cinctus) igne flammante , inter ignes flammas circumcirca 
spargentes, quo sensu πῦρ φλογὸς Ecrod.3,9. LXX. (7na* 
Zx) Sérac. 8, 10. 1. q. αὖὔρ φλέγον, LXX. Ps. 204, 4. 
(z:i» cx) Daniel.7, 9. Quae in nonnullis codd. praestan- 
üorum pluribusque verss. itemque apud Tertull contra Marc. 
V, 16. Theodor. aliosque patres exprimitur lectio ἐν φλογὲ 
πυρὸς (sententia quidem haud mutata), quanquam auctori- 
tate extema minime destituitur, facilior tamen apparet, quum 
vulgatse quodammodo interpretandae inserviat, et phrasis φλὸξ 
πιρὸς saepius quam ill in codice sacro obveniat, LXX 
Ps.29,7. Jes. 39, 6. Joel. 2,6. Daniel. ?, 9. Actt. 7, 30. 
Hebrr. 1,7. Apocal. 19, 12. Quod rem ipsam attinet, non 
ausim definire, utrum Apostolus cería naturae externae phae- 
momena ilo tempore coelitus apparitura, fulmina forsitan ac 
tenitrua horrenda intellexerit (in ipsis quidem Christi sermoni- 
bus, ubi de παρουσίᾳ agitur, sliae commemorantur mutationes 
tum 'eventurae Mall. 341,39. 9. Marc. 13, 94 — 26. Luc.91, 
26. sqq.) , an illud σῦρ φλογὸς symbolo tautum inservire vo- 
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dicium futuro ete. p. 14. Αἱ multo frequentius αἰώνεον dic. 
de rebus in perpetuum futuris, neo aliter ὄλεθρον αἰώ- 
VAMOV in scriptis Pauli intelligi velim praeeuntibus locis N. F. 
ubi vitae beatae sensu plane proprio aeternum futurae κρέσες, 


ἀπώλεια, ὄλεθρος αἰώνιος opponitur , Matth. 25, 46. al. e 


perpetuias poenae futurae aliis verbis declaratur Marc. 9, 43 
— 6&0. Jo. 9, 36. Quo sensu {11} porro dicantur poenam da- 
turi ἀπὸ προσώπου etc. duplici modo explicatur. Haud 
pauci enim (Whitby, Benson, Bolten, Flatt, Pelt) prae- 
positioni ἀπὸ vim tribuunt causalem: efficiente hoc facie Do- 
sini etc. ex usu cognito praepositionis ἀπὸ causae efficienti 
significandae inservientis (quanquam, ubi hoc potissinum do- 
cetur, rem hominemve immediate aliquid effecisse, non ἀπὸ 
sed ὑπὸ usurpatur, vd. Winer Gramsnalik eic. ed. 111]. 
p.318.). Cfr. δὰ 1. Thess. 1,8. obs. Quemadmodum Hebraei 
faciem rel s. personae (^35) pro ipsa commemorant, J. Sa- 
enuel. 8, 48. LXX. Malach. 9, 6. Vorstius de hebraismis N. 
T. c. 14. p. 3565. sq. la h. 1. ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου scribi 
omnino potuit pro simplici ἀπὸ τοῦ κυρίου, Jerem. 4, 86. LXX. 
πᾶσαι αἱ πόλεις ἐμπεπυρισμέναε πυρὶ ἀπὸ προσώπου 
κυρίου, xal ἀπὸ προσώπου ὀργῆς ϑυμοῦ αὐτοῦ ἠφα-- 
νίσϑησαν, Actl. 3,20. ὅπως &» ἔλϑωσεν καιροὶ ἀναψύξεως 
πὸ προσώπου τοῦ xvQíov. Malim tamen, si haec interpre- 
(fatio voc. ἀπὸ probata fuerit, praeeuntibus Bensono, Stor- 
rio (dissert. in epistl. Pauli sninorum aliquot loca. p. 32.), 
Flattio, Peltio, vbb. προσώπου τοῦ κυρίου pro peri- 
phrasi habere emphatica, ut προσ. in hac orationis serie σεέ-- 
tum Jehovae sererum , indignabundum  describat, tanquam 


 &ymbolum severae Dei iustitiae, 1. Petri 9, 12. coli. Ps. 


94, 1?.: punientur a Domino malis omnibus inimico, eiusque 
snaiestale potentissima , 8. polentia gloriosa. — Patet enim, 
utroque modo genitivos εἧς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ 
(Ἰσχὺς, potentja, robur, eodem sensu de summa dic. Dei po— 
testate Ephess. 1, 19. 6, 10., de δόξῳ, maiestate, gloria vd. 
J. Thess. 2, 12.) intelligi posse, ut vel prior posterioris, vel 
hic illius contineat praedicatum.  Argutius, quam verius, hanc 
ecnteniam erui voluerunt Chrysost. Theophyl. Oecume- 
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nius: simulac apparuerit facies Domini, eiusque δόξα τῆς 
ἰσχύος, statim. αὐ supplicium | abrijrientur peccatores, neo 
opes erit δὰ puniendos illos negotio magno. — Alii vero inter- 
pues (Beza, Schmid, Michaelis, Koppe, Krause) 
paepositionem ὦ πὸ h. 1. eim negaticam sive privaticam ha- 
bere existimant: poenam daturi sunt, remoti a facie Domini 
eutqwt polentia gloriosa, procul a consortio Christi beato. 
Seperationem quippe s. remotionem saepenumerg indicat ἀπὸ, 
dt. Vigerus de idiot. gr. ed. Herm. a. 1802. Vol. Π. 
9583, 810., in ipsis etiam libris N. F. etsi non ubique ver- 
im dscedendi, s. separandi praecesserit, Homm. 9,3. II. Co- 
riÀh. 1f, 8. Aperte docuerat Christus, improbos olim ab 
heo εἰ Patre Deo remotissimos fore, expertes regni divini, in 
*» miseriarum pleno versaturos, Matih. 7, 23. 8, 12. 22, 13: 
5,41. Priori quidem interpretationi ex Flattii sententia 
ke maxime favet, qnod verba τῆς ὃ ὁ Enc etc. summam Do- 
Nai potentiam praedicent, quae judicio severo de improbis 
«aus exercendo abunde patefíat. "Verum enimvero elusdem 
hioc τῆς ἰσχύος (praesertim si vert. maiestas potentissimo) 
Mui) fleri satis commode poterat ad amplificandam notionem 
mium, qui olim procul futuri sint' à Domino, haud exper- 
Iri malestatem. eius (Jo. 17, 24.) hominibus ipsi vere addi- 
ὦ mlotifersm. — Nisi omnia me fallunt, interpretatio posterior 
ex t6 haud exiguam habet commendationem, quod vbb. sic 
iMelleeta sententiam fundant novam, gravitate insignem, quum 
priot aadem fere sententiam, quae v. 7. 8. enuntiata fuerat: 
ἐν τῇ ἀποκαλύψει — διδόντος ἐκδίκησιν, alis verbis repe- 
ἴδδαι mhibeat, Verbis modo explicatis conferre licet Jes. 2, 
8. 19. LXX, quem locum ut Paulus ante oculos habuisse exi- 
Xmeur, membrum posterius suadet xal ἀπὸ τῇς δόξης 
ὅς, ganquam 1. 1. ἀπὸ προσώπου (^; &'j) neque de remo- 
ote Wurpatur, neque causam efficientem indicat, immo (ut 
Ἑώρο, 2, 6.) moventem s. impellentem , Siquidem 1. 1. non 

ἀπὸ προσ. κυρίου, sed ἀπὸ προσ. τοῦ φόβου xv- 
tov, Quae supra v. 8. legg. διδόντος ἐχδίκησεν (poenam 
inogaturus) propius cohaerent iis, quae iam sequuntur, eun- 
inque Dominum  üumnpietatis ultorem strenuum, etiam felicita- 
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is eorum, qui veritati divinae obsequut fuerint, auctorem fu- 
turum describunt v. 10. ὅταν ἔλθη etc. n promtu est, 
inüniivos ἐνδοξασϑῆναε et ϑαυμασϑῆναε post Dj 
consilius) inguere sive propositum , vd, Winer Grommatih 
etc. ed. 111. p. 967. ᾿Ἐνδοξαξεσθαι: illustrari, gloriam 
(δόξαν) consequi, eamve sibi parare, im N. quidem F. prae- 
ter buno lecum et v. 13. desideratur, neo prefanis familiare, 
sed apud LXX. interprr. hebraicis: "323, "enn, yn e 
spondet, atque seq. ἐν (3) τὸν de Deo dicitur laudem € 
gloriam sibi parante vel puniendis improbis, LXX. Exod. 14, 4 
Ezech. 38, 82. vel cultoribus suis vindicandis et salute er 
nandis, Ps. 89, 8. vel iis, quae per sliquem effecterus sit Je 
49,3. ite ut ἐν praesidium s. instrumentum illustraadi Bomi 
indicet (Winer Grammatik eto, od. 111. p. 899.) 8i se 
sum spectaveris, ἐν τοῖς ἀγέοες ἡ q. δεὰ td» uylev & 
Mimus eceurate momnulli verterunt, quod olim prehbaveram: i8 
ter &yíovuc eto. Praecunte paralleligmo vbb. seqq. καὶ at 
μασϑῆναι etc. e v. 19. non angeli h. 1. dioc. ay 
(1. Thess. 8, 13.) $ed. homines Christo ac per Chr. Deo ca 
secrati , I. Thess. 6, 907. Quando, inquit, Dominus von 
ut illustretur , isiestatem fuam patefaciat, per culones fu 
ab adversariis vindicandos et remunerendes oonsoríie rj 


divini Quae sententia quum megumm habeat gravitatem plc 
rimumque valeat ad consolandum et conroberandum bomim 


Christianum, si perpenderit, definienda serte sua olun summ 


Domini maiestatem abunde illustratum iri, alis verbis iten- 


exprimitur καὶ ϑαυμασϑῷναι οἱδ.: eL admirandun 9 
ezhibent per (quo sensu ϑαυμαξ. ἐν εἰν. LXX. Jes.61, 
Sapient. 8, 11.) omnes, qui fides ei habuerint. ἸΖεστε 
οντες irum dicc. Christo addicti, 1. Thess. 1, 9. Sed | 
vul. πεστεύουσεν editiones Bengelii, Griesbsch 
Matthaeii, Koppii, Knappii, Vateri, Lachinas 
reote exhibuerunt, quod in todd. praestenüssimis, in vers. vu 


e£ ayr. philoxen. itemque apud Irenaeum, Chrysost The — 


dor. Theephyl. Oecum. Damasc. Ambros. Euthaliv 
aliosque legitar πεσεεύσασεν. GSoriptura vulg. irrepere ! 
610 potuit vel errore seribarum, vel studio cerrigendi, qut 


ε arpreudt* Y 
᾿ς. aiprety ; p d zemnicses (qmd αὐ v, 9. μασι} 
DU se? «εαισεενεότον εὴνσ «α«ἐ- 
τ ρος so ἐν ἐν «ὐτοῖε( tn) δοξα- 
rui sz καὶ Ferunt ja promim ext, € io^ 
ense. C [d ἱὐεεϊεεῦ aged ende 
fisier. verto ἐν τῇ ἡμέφᾳ ἐκείνῃ οὐδακίατι 
dmpsemms 79 ἐν πᾶσι τοῖς «ισετεύσαθεϑγ aliaz 16- 
aura cupri usan. xà QUE is xim Proinde 
am mum vm qued m eraieme qTheod*- 
^. m expositi 1^. commatis 10. baec iegun- 
; ς uép εἰσιν t" 


ex» a4» Σνδοξασϑηναι ἐν τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ; 
“οέζναι ἐν πέσε τοῖς μὴ πιστιύσασιν- 

exam ege cus soltorum , Tqheodoretum in tex. Peu 
a; μὴ πισεεύσασιν. . Equidem Ρ 


x» v. 8. διαλύσας τοῦς 

—-—-— bee. 5" hunc interpretem 99 ipei 
Ue. prersem contradictT? sed expuDge vocalem 
o πος Whesderc, SMS TMDIO Mlatem δον δὶ ime 


wm eràasem. qi ἘΣ verbis antecedd. u Theodor? 
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is eorum, qui veritati divinse obsequuti fuerint, auctorem fu- 
turum describunt v. 10. ὅταν ἔλθῃ eto. ln promtu est, 
infiniivos ἐνδοξασϑῆναε: εἰ ϑαυμασϑῆναε post ἔλϑῃ 
consiliuss inmuere sive propositw , νὰ, Winer Grammatik 
etc. ed. 111. p. 967. ᾿Ἐνδοξαάξεσθαοαι: llusiari, gloriam 
(δόξα»} consequi, eamve sibi parare, ia N. quidem F. prae- 
ter buno locum et v. 13. desideratur, neo profanis familiare, 
sed apud LXX. interprr. hebraicis: "13771, ἜΡΩΣ» y'337i re- 
spondet, atque seq. ἐν (3) τόνε de Deo dickur laudem et 
gloriam sibi parante vel puniendis improbis, LXX. Exod. 14, 4. 
Exech. 28, 82. vel cultoribus suis vindicandis et salute er- 
nandis, Ps. 89, 8. vel iis, quae per eliquem effecturus si Jes. 
49,3. ita ut ἐν praesidium 68. instrumentum illustraadi Bomini 
indicet (Winer Grammatik eic, od. 111. p. 998.) 8i sen- 
sum spectaveris, ἂν τοῖς ἀγίέοες ἡ q. δεὰ tí» ἀγίων etc. 
Minus eccurate nonmulli verterunt, quod olim prebaveram: in- 
ter ἁγίους eto. Preaeeunte paralleligmo vbb. sequ. καὶ 2av- 
μασϑῆναι etc. οἱ v. 13. non angeli h. 1. dioc. aysoc 
(1. These. 8, 19.) sed. homines Christo ac per Chr. Deo con— 
secrati , 1. Thess. 6,97. Quando, inquit, Dominus venerit, 
ut illustretur , maiestatem etam patefaciat, per cwllores euos 
ab adversariis vindscandos et remunersendes oonsortie regui 
divini. Quae sententia quum meguaswm habeat gravitatem piu- 
rimumque valeat ad consolandum et corroberandum hominem 
Christianum , si perpenderit, definienda sorte sua olim summam 
Domini maiestatem abunde illustratum iri, alis verbis iterum 
exprimitur καὶ ϑαυμασϑῷναι cic.: εἰ adinirenduwa sese 
exhibeat per (quo seasu ϑαυμαξ. ἐν εἰν: LXX. Jes.61, 6. 
Sapient. 8, 11.) omnes, qui fidem ei habuerint. 11εστεύ -- 
οντες irum dico. Christo addicti, 1. Thess. 1, V. Sed pro 
vulg. πεστεύουσεν editiones Bengelii, Griesbachii, 
Matthaeil, Koppii, Knappii, Vateri, Lachmanni 
reote exhibuerunt, quod iu codd. praestenüssimis, in vers. vulp. 
e£ æyr. philoxen. itemque apud Jrenaeum, Chrysost. Theo- 
dor. Theophyl Oecum. Damasc. Ambros. Euthalium 
aliosque legitur πεσεεύσασεν. Soripturs vulg. irrepere fa- 
elle potuit vel errore scribarum, vel studio corrigendi, «quum 
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parüciplum praesens vb. σισετένω iu N. F. saepius obveuiat, 
quam baec aoristi fotma. Attamen posterior bule loco (pa- 
riter aique. 11. Thess. 2, 19. Hebrr. 4, 3.) propterea magis ap- 
pare accommodata, quod de tempore sermo est, quo Dominus 
veris ipsius cultoribus propter vitam perac(ass (πίστεν ed flnem 
usque constanter servatam) felicitate aeterna donandis meie- 
sitem suam pestefactarus sit.  Falluntur, epiner, qui cum 
Griesbachio, Koppio, aliisque Tbeodoretum legisse cou- 
tendunt τοῖς μὴ πὲστεύσασεν,. h. s. ut admirandum sege 
exhibeat puniendis iis, qui fidem denegaverint. Inme Theo- 
deretus verba Apostoli interpretatieni, wt facere solet, prae» 
fxa sic attulit: καὶ ϑαυμασϑθῆναει ἐπὶ (provulg ἐν, for^ 
stam scribendi errore) πᾶσε τοῖς πιστούσασεψν. Sequi. 
tor interpretatio: ὠκριβέσεερον ἔδειξε τῆς τιμωρίας͵ τὸ μέψγε- 
Goc, αἰώνεον ταύτην ἀποκαλέσας (quod ad v. 9. pertinet). 
" Fóuts δὲ καὶ τῶν πεκισεευκότων τὴν περιφανείαν, αὖ- 
so» εἰρηκὼς τὸν Os» ἐν αὐτοῖς (πεπεσεευκόσι) δοξα- 
σϑήσεσϑαί τε καὶ ϑαυμασϑύσεσθαι. In promtu est, αἱ hae 
observatione, et iis quae pluribus interiectis apud eundem 
Theodor. verba ἐν τεῷ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ explicantem. edduntar: 
ϑαυμείσεται γὰρ ἐν πᾶσι τοῖς πισειεύσασεν, Aliam le- 
ctionem exprimi nullam, nisi quam in texiu habemus. Proinde 
emnino mirum videtur, quod in oratione contexta Theoda- 
teti, in expositione quidem uberioti commatis 10. haec legun- 
tur: ἐπειδὴ ydo xard τὸν παρόντα βίον οἷ. μέν εἶσιν ἐν 
ταλαιπωρίαις καὶ πόνοις, τινὲς δὲ πονηρέᾳ συξζῶνεες ἀφϑύό- 
νων ἀπολαύουσι» ἀγαθῶν; ἐν δέ γε τῇ τῆς κρίσεως ἡμέρᾳ 
ἀναῤῥηθήσονται μὲν οἱ δίκαιοι, καὶ σεεφ άνων ἀξιωϑήσον- 
sae, πφλασϑύσονται δὲ οἱ πονηρίᾳ συνεζηκότες" εἰκότως ἔφη, 
ὅταν ἔλθῃ ἐνδοξασϑῆναι ἐν τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ, καὶ ϑαυ- 
μωσθῷναι ἐν πᾶσι τοῖς μὴ πιστεύσασεν. — Ex his po- 
stremis opinio exstiit multorum, Theedoretum in textu Pau- 
lae v. 10. habuisse σοῖς μὴ πεστεύσασιν. Equidem persua- 
sissunum habeo, non potuisse hunc inlerpretem suis. ipsius 
verbis prorsus coníradicere, sed expungendam esse voculam 
n5 ie textu Theodore, satis mature illatam sedulitate teme- 
raria scribarum, qui ex verbis antecedd. ubi Theodoretus et 
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remunerationis proborum olim futurae, et poenae de improbis 
olim sumendae mentüonem fecisset 200 yàp — συγεξηκό- 
sec, perperam colligerent, membrum apodoseos (εἰκόεως ἔφη 
.) posterius xai ϑαυμασϑῆναε etc. ad poenam futuram ho- 
minum non credentium (ἀγέοες oppositorum) referri debere, 
parum recte animadvertentes, 'Theodoretum h. 1. iterum ipsius 
Apostoli eerba attulisse. — Restat, ut de parenthesi dicamus, 
eui vbb. τοῖς πιστεύσασεν Occasionem praebuerunt: ὕτε ἐπε- 
074/97 — ig ὑμᾶς. Maud pauci quidem interpretes, 
Grotius, Wolf, Bengel, Storr (opuscc. Vol. 1I. p. 106.), 
Koppe, Krause, Bosenmüller, Noesselt (opuscc. fas- 
cic. 1. ed. 1]. p. 809 ), Flatt, praeeuntibus vers. Peschito, 
Pelagio, Dameasceno, propius haeo contüngi voluerunt vbb. 
postremis ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, torso ἐπεσεεύϑη vim 
temporis futuri tribuentes: siguidetm testimonium meum de ro- 
bis, de selute vestra future, editum (quod de Christo redituro 
et vos salute ornaturo praedixi), sivo (estimenium secum de 
eestra persuasionis "Christianae et caritatis constantia coram 
alils multis (v. 4.) exhibitum, ratum apparebit, eventu com- 
probabitur, die illo. His primum obstat, quod eoristus nun- 
quam revera vices gerit temporis faturi, etsi loca obveniant 
& nostro multum diversa, ubi futurum exprimere eideatur vd 
Winer Grammatik etc. ed. III. p. 997. sg. Deinde, ets 
largiamur, passivum πεστεύεσθϑαι (y2«;) de testimomio dic 
potuisse, quod fldem suam et veritatem probaret, s. culus ve 
racitas agnosceretur, LXX. Ps.93, 5. Polyb. 8, 19. ipse t» 
men verba Pauli antecedd. σοῖς πεστεύσασεν (qui credi 
derunt evangelio) suadere, ut ἐπεσεούϑη eodem sensu ac 
ciplatur de eo, cui crediderint, verissime monuit Pelt ad h. 
Extra omnem, opinor, dubitationem positum est, quod int 
vett. Chrysost. Theodor. Theophyl. Oecum. inter rece«z 
tiores Beza, Er. Schmid, Michaelis, Pelt intellexerus 
postrema ἐν 2x, τῇ 7ju. (i. q. ἦμ. κυρίου I. Thess. 6, æ 
propius cohaerere vel cum initio v. 10. ora» ἔλθῃ etc., w: 
quod malin, cum ϑαυμασϑῆναι ἐν ncs ec. Neo v 
deo, quam duritiem Koppe huic interpret. inesse putav es 
quum eiusmodi parentheses, immo mulo longiores, Apost 
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sint familiares. "Vim quandam et gravitatem habet haec for- 
muls de tempore iudicii extremi solleunis ἐκείνη ἡμέρα 
(3Malih. 7, 22. 24, 86. Luc. 10, 19. II. Timolh. 1, 12. 18.) 
sb finem enuntiata, post parenthesin illam, qua Apostolus 
docet (cfr. Flac glossa), quo jure ad Thessalonicenses trans- 
feratur, quod modo dixerat de Domino olim" gloriose vindica- 
turo probos ipsius cultores: vos enim utique ad τοὺς πιστεύ- 
σαντας pertinetis, creditum est a vobis testimonium meum 
(de Christo et regno divino) ad cos perlatum. T0 μαρεύ- 
eio» ἡμῶν propius coniung. cum ἐφ᾽ ὑμᾶς, suppl. yevó- 
piro» (neminem offendat. omissio articuli ante ἐφ᾽ ὑμᾶς, Wi- 
mer Grammalik etc. ed. 11]. p. 119.), ita ut ἐπὶ sq. accus. 
h. L eandem habeat potestatem quam Luc. ὃ, 2. ἐγένετο ῥῆμα 
ϑεοῦ ἐπὶ Tod vvnv, ad modum hebr. ^», liceatque omnino, 
si sensum spectaveris, vertere: apud vos editum. Quo minus 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, coniunctum verbo ἐπεστεύϑη, pro dativo simplici 
accipiatur, sive vertatur: ἃ vobis, rationes linguae impediunt. 
Praedicatio evangeli egregie dicebatur testimonium, μαρτύ- 
quio», de Deo vero, Christo, rebusque divinis coram Ethnicis Ju- 
daeisque exhibitum (x7; ovy μα explic. Theodor.) Matth, 94, 14. 
Actt. 4, 33. 1. Corr. 2, 1. ex usu hebrr. 375 s. ΣΤῚΣ de legibus 
divinis Deuteron. 4, 46. LXX. II. Regg. 11, 12. Ps. 119, 31. 
Laetssima quaeque sperabat Apost. de Christianis Thes- 
salonicensibus. Attamen, quum probe nosset, nonnisi Deo iu- 
vante fieri posse, nmt et constantes maneant et amplius profi- 
ciamt im persuasione illa et caritate Christiana, qus digni red- 
dantur felicitate regni divini, testabatur porro, se hac de re 
sd Deum preces fundere pias, confidentiae plenas (cfr. 1. Thess. 
9, 12. sq. 5, 23. sqgq.). 

V. 11. 12. Εἰς 0 xoi προσευχόμεϑα πάντοτε περὶ 
ὑμῶν, ἵνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ τῆς κλήσεως ὁ ϑεὸς ἡμῶν, καὶ 
πληρώσῃ πᾶσαν εὐδοκίαν ἀγαθωσύνης καὶ ἔργον πί- 
στεως ἐν δυνάμει" (v. 19.) ὅπως ἐνδοξασϑῇ τὸ ὄνομα 
τοῦ χυρίονυ ἡμῶν "Lyco? Χριστοῦ ἐν ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς 
ἐν αὐτῷ, χατὰ τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν καὶ κυρίου 
᾿ἴησοῦ Χριστοῦ. 

V. 11. Quo nexu votum, quod his T contine- 
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tur, antecedentibus cohaereat , initium docet v. 11. εἰς ὅ καὶ 
προσευχόμεϑα etc.: quapropter (Coloss. 1, 29.) , huius 
iudicii divini olim exercendi ratione habita, restra causa sem- 
per preces fundimus, ut Deus noster (quem nos omnes Pa- 
trem habemus et veneramur) dignos vos habeat salute, ad 
quam vocali estis. Bubstant.xA7,g4c profanis haud incogni- 
tum (v. c. Xenoph. Cyrop. 9, 9. $.?. in. vocatio ad princi- 
pem, Aistoria gr. 1, 7. vocatio in iudicium) in libris N. F. 
a) de invitatione dicitur ad consortium regni divini (I. Thess. 
9$, 12.) per Christum divinitus facta, eademque accepta et 
probata, Homm. 11, 29. 1. Corr. 1, 26. (ubi sensus: conside- 
rate, quomodo se habuerit cum vestra invitatione etc.) Ephess. 
1, 18. 4, 1. 4. Philipp. 3, 14. II. Timoth. 1, 9. Hebrr. 
9, 1. b) de conditione, in qua versantur vocati, et externa. 
J. Corr. ?, 20., et interna II. Petri 1, 10.  'Transfertur h. 1. 
metonymice ad ipsum vocationis obiectum , i. e. felicitatem 
hominibus Christo vere addictis promissam atque paratam. 
Precibus enim se Deum adire testatur — Apostolus Z»a 
ἀξιώση Thessalonicenses εἧς κλήσεως. Quae formula 
ἀξιοῦν τινά τινος, proprie: aliquem re quadam dignum 
habere, et sensu bono de dignitate quadam ac sorte pro- 
spera Luc.7, 7. 1. Timoth. 5, 15. Hebrr. ὃ, 9." Xenoph. me- 
morr. 1, 4, 10. Aelian. V. H. 3, 94. et sensu deteriori de 
poena Hebrr. 10, 29. facile insuper adducit notionem imper- 
tiendi cuidam id, quo dignus fuerit iudicatus (cfr. loca ep. ad 
Hebrr. laudd.), quanquam ἀξιοῦν non magis dici potest quam 
compositum καταξιοῦν (vd. ad v. b. observv.) simpliciter si- 
guificasse: aliquid consequi. Qui cum interprete syro vertunt : 
ut Deus vocatione dignos vos efficiat, 8. dignos servet (Ba u m- 
g*rten, Bolten, Krause), verbo dob» potestatem tri— 
buunt exemplis destitutam. — Felicitste futura digni recte ha- 
beri, huiusque salutis vere participes fleri (per Deum, iudicem 
iustum) non potuerunt, nisi perseverarent ac proficerent in 
pletate et caritate Christiana. Proinde omnino optandum fuit, 
ut salute digni servarentur. At hoc posterius non ipsis inest 
vbb. ἕνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ etc. sed nexu continetur senten— 
tiarum, aliisque vbb. exprimitur seqq. xal πληρώσῃ etc. 
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Quae h. 1. apparet Jnterpretationis diversitas in eo potissimum 
versatur, quod πᾶσαν εὐδοκίαν ἀγαϑωσύνης vel Dei, 
vel hominum virtutem quandam et efficacitatem signiflecare exi- 
simatur. ΖΦυδοκία (3^) i. q. animus ad rem quandam 
hominemre propensus, in aliquo lubenter acquiescens, in grae- 
eitate scripturae sacrae partim de Deo usurpatur, de oblecta- 
tione, quam Deus percipiat ex hominibus, Luc. ὃ, 14., de cou- 
milis et decretis divinis ex gratia libera erga homines oriun- 
dis, Ephh. 1, 6. 9. Philipp. 2, 18. LXX. Ps. 51, 18. Ps. 
145, 16., parüm de homine, sensu quidem deteriori de ap- 
petu vehementiori, cupiditate, Sérac. 18, 31., sensu bono de 
benevolentia erga alios, Philipp. 1, 16., de animi desiderio ex 
benevolentia profecto, Romm. 10, 1. Quanquam vb. εὐδοκεῖν 
non alienum fuit sb usu profanorum Graeciae scriptorum (vd. 
ad 1. Thess. 9, 8.) , haec tamen substantiri forma apud eos 
desideratur. Dicebant potius εὐδόκησις. De substant, ὦ γα“ 
ϑωσύνη (5335), sacris tantum auctoribus sollemni, dubitant 
intt., utrum probitatem universe, an benignitatem s. benefa- 
ciendi studium indicet. Quod posterius attinet, eerta sunt 
huius significationis exempla apud Nehem. 9, 26. IH. Chronn. 
24, 46. LXX. Gal. δ, 22. (ub cum χρηστότης coniung.) 
Homm. 15, 14. (ubi nexus verborum cum praeceptione prae- 
cedente v. 1 — 12. hanc interpret. maxime commendat). Am- 
bigua sunt effata Ps. 52, ὃ. LXX. Ephess. δ, 9., siquidem 
verba adiuncta utique permittunt, ut de probitate intelligatur. 
Proinde, qui vbb. πᾶσαν εὐδωκίαν ἀγαθωσύνης vit- 
tutem s. efficientiam Numinis Summi describi existimant (Beza, 
Calvinus, Benson, Baumgarten, Koppe, Flatt, Pelt) 
vertere solent: ut Deus benerolentiom suam gratuitlam , eam- 
que suszwnom s. multiplicem (de voc. πᾶάς vd. ad 1. Thess. 
8,9.) perficiat , perfecte praestet, abunde vobis iubeat contín- 
gere (de usu vb. πληροῦν cfr. Romm.8,4. II.Corr. 10,6.), 
sive: ut Deus plane perficiat decretum sum. benignissimum 
de salute vestra captum, quod *S9ecumenio probatur expli. 
ἵνα πληρώσῃ πᾶσαν αὑτοῦ τὴν ἀγαϑὴν βουλὴν εἰς ὑμᾶς 
ὃ ϑεὸς" βουλὴ δὲ καὶ εὐδοκία ϑεοῦ, τὸ πάντας ἀἄνϑρώ- 
πους σωϑῆναι. Attamen, quum membro Nr Commatis poe 
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stremo καὶ ἔργον πέστεως haud dubie aliquid praedicetur, 
quod ad ipsorum Thessalonicensium indolem vitamque perti- 
neat, eidemque verbo πληραΐσῃ δτοίο cohaereat, praestat, opi- 
nor, etiam formulam antecedentem de virtute Christianorum 
interpretari. Quodsi . ἀγαϑωσύνη de probitate acceperis, 
sententia prodit, quam Grotius, Bolten, Krause, Wahl 
Clar. Bretschneider Lez. sub v. εὐ δοκέα inosse volunt: 
ut Deus perfecte cobis contingere iubeat suswnas (8. cuius- 
que generis) probitatem ipsi acceplam, in. qua lubenter acquie- 
scat, εὐδοκίαν i. q. àv ἢ εὐδοκεῖ ὃ ϑεὸς, Sirac. 15, 16. Ctr. 
de hoe usu substantivi vices adiectivi sustinentis W iner Gram- 
malik eto. ed. III. p. 190. Eandem sententiam probatam vi- 
deo Chrysostomo et Theophylacto, quorum posterior ma- 
gis perspicue, quam Chrysost. haeo dixit: πᾶσα ἀρεσκεία 
πληρωθῇ. iy ὑμῖν, καὶ πᾶν ἀγαϑὸν διαπράττησϑε, καὶ 
οὕτως ἦτε, ὡς βούλεται ὃ ϑεὸς. Bin ἀγαθωσύνη de be- 
nignitate explicueris, cum Noesselto opuscc. fauscic. I. ed. 1]. 
p. 300. sq. sio vertendum: uf Deus prorsus: perficiat. benefi- 
centiam vestram benevolam , s. beneficentia δὰ benevolen- 
(ia sincera oriundam. — Deus ipse dicitur homines ád amorem 
et liberalitatem aliis praestandam reddere promtos paratosque, 
1. Thess. ὃ, 13. 4,9. 1]. Corr. S, 1. Huic interpretationi mi- 
nime obstant, quae apud Peltium p. 147. opponuntur.  Ete- 
sim, quo iure εὐδοκέα de adfectu benevoleptise intelligatur, ex 
locis patet supra laudatis. Nec video, qua de causa vel baec 
formula: perficiat Deus vestram benevolentiam, vel praedica- 
tum πάᾶσων (h. s. benevol. summam, s, quovis pacto sese ex- 
serentem) difficultatem interpreti facessere, aut duritiem habere 
dicatur. Immo, quae Noesselto probatur, interpretatio prae 
ceteris omnibus eo maxime commendatur, quod Paulo admo- 
dum familiaris fuit utriusque rei praedicatio, et caritatis Chri- 
stianorum, οἱ πέστεως, 1. Thess. 1,3. 9,6. 5, 8. Utrumqu 
h. 1. alteri coniungitur: xal ἔργον πίστεως, opus fiducia 
vestrae, l. e. sentiendi agenülique ralionem ez persuasion 
Christiana oriundam. Qua de causa hanc phrasin sic intelli 
gendam existimem, ad 1. Tess. 4, ὃ. expositum. — Limitibu 
eam circumscribunt angustioribus Chrysost. Theodor. Theo 
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phylactus (ex recentioribus Benson) ὑπομονὴν τῶν διω-- 
yum» et h.l. et v. 12. intelligentes. Deum precatur. Apost., 
set cum amore et liberalitate omnino eiusmodi persuasionem, 
quae in vitam et faeta transeat, in animis 'Thessalonicensium 
perficiat ἐν δυνάμει, vel: per potentiam suam ( Actt. 4,7.), 
vel: potentissime, δυνατῶς, Coloss. 1, 99. Minus expedita vi- 
detar eorum interpretatio, qui vbb. ἔργον πίστεως ἐν δυνάμει 
hoc sensu coniungunt: ἔῤγον δυνατώτατον. Qua .de causa 
optanda sit haec perfectio, Apostolus v. 12. verbis profitetur, 
quae prorsus redolent pietatem summam Christianam, quaecun- 
que recte et laudabiliter fiant eo referentem, ut gloria Do- 
mimi illustreiur: ὅπως ἐνδοξασϑῇ etc. Quod olim vulgo 
praeceptum est, ὑγομά τενος haud raro merum esse pleo- 
masemum pro ipso homine positum, jd recte impugnavit Wi- 
mer Gramuenatik elc. ed. III. p. 495. sd Wahlii Clotem N. 
T. Vol. II. ed. 11. p. 166. seqq. provocans. In ee, quae ἢ. l. 
obümet, orationis serie in promtu est, ὄνομα τοῦ xv- 
Qíov eic. esse dignitatem s, maiestatem Jesu Christi, s. Je- 
sum Chr. qualenus dignitatem summam habeat (siquidem no- 
sini eius usurpando eiusdem dignitatis cogitatio adhaeret) cfr. 
Matth. 24, 5. Philipp. 2, 9. 10. Hebrr. 1, 4. ' Similem certe 
eiusdem voc. usum scriptores profsnos fecisse, quum nominis 
celebritatem ὄνομα dicerent, neminem fugit. Praeeunte Theo- 
phylacto, maluit Benson hoc membrum prius: ὅπως — ἂν 
$ui» ad solam hanc referre vitam, ὄνομα Χριστοῦ de pro- 
fessione Jesu Christi interpretatus ( Matth. 98, 19. Actt. 8, 16.): 
Ξεῖ professio evangelii 8. evangelium Chr. per vestram in ma- 
lis tolerandis constaniiam illustretur coram omnibus. Atta- 
men, quum membrum posterius xal ὑμεῖς ἐν αὐτῷ (quod 
Benson ipse concedit) recte intelligatur de Christianis olim 
die iudicH per Christum salutem jis donaturum ilinsirandis, pa- 
ralielismo membrorum longe aecommodatior apparet ea, quam . 
cemmendavimus, interpretatio. Qwo dignitas, sit, Domini no- 
stri Jesu Chr. per vos illustreiur. De ἐνδοξάξεσϑαει dv 
té»s vd. ad v. 10. observr. Summa quippe Domini efficaci- 
ἔβα, sanctitas, iustitia, benignitas partim eo ipso conspicua red- 
ditur, quod homines Christo sddicti, iuvante Deo, eximie pro- 


198 Epist. H. ad Thessall. C. L. V. 11. 13. 


ficiant in persuasione vera et quavis virtute doctrinae et exem- 
plo Christi accommodata, ex πρνεύματε Chr. oriunda (ἀγαϑω- 


σύνῃ et ἔργῳ πίστεως, partim remunerandis iis salute aeterna , 


(v. 10.) manifestabitur. Suspectum est, quod post "Igcov 
vulgo additur X oso zo, in pluribus codd. et verss, itemque 
apud Oecumen. omissum. Cfr. quae de eadem leet. diversi- 
tate ad v. 8, monuimus. — Vicissun. Christiani et in hac vita, 
incrementa illa ἀγαθωσύνης et ἔργου πίστεως ex doctrina, 
vita, πγδύματε Christi capientes, per eum laudem veram con- 
Sequuntur, et olim per eundem illustrabuntur, participes fu- 
turi (quando Dominus iudex venerit) felicitatis gloriosae (quo 
sensu δόξα 1. Thess. 2, 12. Coloss. ὃ, 4. Jo. 17, 22. dic.) 
regni divini Itaque precatio fausta his vbb. absolvitur: pari- 
terque tos illustremini (suppl δοξασϑῆτε) per ilum. Utrum- 
que vero pietas Apostoli. gratiae tribuit Dei et Jesu Chr. χατὰ 
rt» χώρεν etc. 


Caput Il. 


Postquam Paulus animos Thessalonícensium consolatus fue- 
ret praedicando Dei iudicio iustissimo, quod olim futurum sit, 
quando redierit Dominus, eos potissimum meliora docendos pu- 
tavit, qui, curíosius inquirentes in diem Domini, eiusque pro- 
pinquitatem summam vei sollicite 1netuentes, cel propter. cu- 
ras et aerumnas praesentes cupidius expetentes, non tam ani- 
mo recte confirmando et vere perficiendo consulerent exspe- 
ctanda Domini παρουσία, quam ad errores vari generis de- 
laberentur. Cfr. quae in prolegg. $. 4. observata sunt, Ex- 
periundo quippe cognoverat, eos, qui reditum Christi tam 
prope instare persuasum habeant, ut fere quovis mense immo 
die probabilitate summa exspectetur, partim facile decipi posse 
commenüs fraudatorum, qui nomeu ac dignitatem Chris sibi 
vindicaverint, et oraculis falsis pseudoprophetarum ( Matth. 
$4, 11. 24, Marc. 13, 6. 9. 21. sg. Luc, 31, S.) ,. partim, 
δὶ illam Domini παρουσίαν cupide exspectatam quotidie procra- 
stinari viderint, in dubitationes coniici, an unquam futurus sait 
Domini dies et vera docuerint Jesus et Apostoli (1I. Petri 3, 


Epist. 11. ad Thessall. Caput II. 199 


3.394.), partin de flne rerum omnium humanarum proxime 
jam imstante perpetuo cogitantes desidiae indulgere aliisque 
vitis hinc oriundis (quapropter Cap. IJIL huius epistolae de 
laboribus, qui singulis competunt , strenue peragendis praecipi- 
tur, efr. 1. Thess. 4, 11. sg. ).  Attumen hunc Christianorum 
errorem non potuit ita corrigere, ut doceret, saecula multa 
elapsura, priusquam Dominus redierit. Ipse enim Servator de 
termino temporis huic mutationi ingenti divinitus constituto ni- 
hil omnino definiendum putavit, novimusque, Paulum aliquam- 
dim certe maluisse παρουσίαν Domini haud ita procul remo- 
iam cogitare, quam post multa demum saecuía eventuram. Cfr. 
quae ad 1, Thess. 4, 16. et in prolegomm. 8. 6. disputata 
sunt Id unum persequitur Apostolus, erroneam esse exspecía- 
üonem reditus Domini prozcime iam ins(antis, docetque ser- 
mone prophetico Cap. Jl. Servatorem non prius esse ventu- 
rum, quam defectio magna s pietate vera exstitisset, prodiis- 
setque adversarius pessimus verae religionis, efflcacitate magna 
insignis, adventu Domini frangendus. Quibus nuntiandis hoc 
eerte effici poterat, ut animl illorum perturbati ab exspecta- 
tione fere quotidiana vel anxis vel cupida Domini venientis 
ad tranquillitatem quandam íraducerentur, cognoscendo tempo- 
ris termino, ante quem παρουσέα non esset futura. Quod 
B. Koppe in comment. ad ἢ, ]. et Storr dissert. ἐπὶ epistoil. 
Pauls sninorum aliquot loca p. 43. coniiciunt, Apostolum iis 
maxime, qui magnopere cuperent in vita terrestri superstites 
masere ad παρουσίαν usque Domini (cfr. ad 1. Thess, 4, 15. 
06s.), eaque de causa in exspectatione huius mutationis ingen- 
tis proxime iam eventurae animum totum deflgerent, ostendere 
voluisse, quam parum considerate hoo optaverint, quum παρ- 
ovcíxy illam non possint nisi tempora antecedere tristissima, 
mihi quidem minus probabile apparet. Etenim, qui huic per- 
suasmioni vanae indulgebant, conditionem eorum, qui in hao 
vita terrestri superstites fuerint Domino redeunte, praestantio- 
rem fore conditione aliorum Christi cultorum ante παρουσίαν 
mortuorum, etsi legerent prophetiam apostolicam de rebus tri- 
stissuis παρουσίαν Domini antecessuris, haud facile impedie- 
bantur, quo minus haec omnia perpeti mallent, quam praeroga- 
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tiva ila destitui, Eiusmodi opinioni praeconceptae medicina 
optima iis dicendis adhibebatur, quae Paulus 1, Thess. 4, 15.qq. 
auctoritate Domini enuntaverat. Proinde de consilio, quo Apo- 
stolus es docuerit, quae Cap. 11. huius ep. v. 1 — 13. obve- 
niunt, eam persuasionem amplecti maluimus, quam supra bre- 
viter fuimus professi, De fontibus totius prophetiae apostoli- 
cae, eiusque sensu vel historico vel philosophico recte inda- 
Cando in ipsa interpretatione sententiam nostram profttebimur, 
priorum quidem duodecim versuum explicatione peracta. Sin- 
gulari diligentia locum, qui sequitur, difficiliorem tractaverunt 
Noesselt opuscc. fascic. II. p. 69 — 296. Storr dissert. 
supr& laud. C. Heydenreich in promtuario: neues kril. 
Journal der theolog. Litleratar herausgeg. con Winer 'und 
" Engelhard, 8. B. 1. 2. 3. St. 1898. Sententias interpretum 
diversissimas de illo, quem Paulus proditurum nuntiavit, d»-— 
ϑρώπῳ τῆς ἁμαρτίας et de κατέχοντε αὐτὸν accuratius exa- 
minaverunt praeter Heydenreichium Ll 1. Koppe in ex- 
cursu JI. interpretationi harum epp. addito, Pelt in excursu 
comment, p. 185. sqq. Theoph. Beyer comsment. de κατ έ- 
χοντι τὴν ἀνομίαν II. Thessall. 8, 7. Lips. 1824. 8. 

V. 1. 9. ᾿Ερωτῶμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ὑπὲρ τῆς 
παρουσίας τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ xai ἡμῶν 
ἐπισυναγωγῆς ἐπὶ αὐτόν, (v. 2.) εἰς τὸ μὴ ταχέως σα- 
λοευϑῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοός μηδὲ ϑροεῖσϑαι, μήτε 
διὰ πνεύματος, μήτε διὰ λόγου, μήτε δὶ ἐπιστολῆς, ὡς 

. δὲ ἡμῶν, ὡς ὅτι ἐνέστηχεν ἡ ἡμέρα τοῦ κυρίου. 

V. 1. De usu vb. gor»: rogare, rogando admonere, 
ad 1. Thess. 4, 4. vid. Una cum παρουσέᾳ Domini eom- 
memoratur ἐπ συναγωγὴ ἡμῶν ἐπὶ αὐτόν, suppl. ἐσο-- 
μένη, futura nostrum omnium ad Dominum congregatio, si-—- 
quidem ἐπὶ motum ad locum s. scopum superiorem indicat, 
Matth, 10, 18. Luc. 12, 41. Verbum ἐπεσυνάγειν pr. insu—- 
per s. post alium colligere, conducere, etiam simplicem habet 
eongregandi signiücationem , Polyb. 1, 95, 7. Matth. 24, 31. 
Luc. 13, 1. al. Substantivum inde oriundum ἐ πέεσυναγω γῆ 
Hebrr. 10, 26. de conventu sacro Christianorum, s. de ipeo, 
qui convenerit, coetu dicitur, Alibi (1I. Maccab, 2,7.) de 


Epist. II. ad 'Thessall. C. If. V. 1. $. 301 


congregatione populi Israelitarum. H. ]. verba antecedd. sponté 
ostendunt, mutationem describi laetissimam, qua homines omnes 
Christo vere addicti, li pariter, qui ante reditum Domini diem 
ebierint. (per Christum resuscitandi), atque ii, qui adhuc in 
vita fuerint superstifes Doming veniente (ut verbis Apostoli 
1. Thessali. 4, 1?. coll. 5, 10. utamur), Christo veluti obviam 
rspietur in aeternum apud Dominum futuri. Eadem de re 
ἐπισυνάγεεν loco Matth. 1, cfr. Marc. 19, 87. Parum re- 
tte Hammond, Schoetigen, alii, huno totum locum de 
eversione Hierosolymarum interpretati, voce ἐπισυναγωγὴ h. 1. 
vel libertatem limitibus nullis circumscriptam conventus sacros 
celebrandi, cuius compotes Christiani faturi sint imperante 
Traiano, eversis Hierosolymis, vel tutelam insignem, quam 
Christus hominibus sibi addictis post excidium Hieros. praesti- 
ἰδ sit, asdumbrari existimarunt. Neque enim de conventibus 
sacris Christi. dici poterat ἐπισυγαγωγὴ ἐπ᾿ αὐτὸν (Χρι- 
στὸν}, rectius ἐπεσυναγ. ἑαυτῶν Hebrr. 10, 96., neque 
Christus loco Matth. 23, 897., quem illi in subsidium vocave- 
rumt, verbo ἐπισυνάγειν per se spectato, sed tots phrasi ἔπεσ. 
ὑπὸ τὰς πτέρυγας notionem tutelae adumbravit, qua incolu- 
mes praestare potuisset incolas Hijerosolymarum, si doctrinae 
et praeceptis Christi aures praebere voluissent. Cír. Heyden- 
reich in comment. supra ]. p. 9. sq. "Praeterea initium capi- 
tis nostri IL. tam arcte cohaeret capiti 1. ubi Apostolus satis 
aperte ἃ vs. inde 6. usque ad finem de reditu Domini ad iudi- 
cim extremum locutus fuerat, ut substant. παρουσία omnino 
mom pessit nisi de eadem re intelligl. Cfr. ad I. Thess. 9, 19. 
3, 13. 4,15. 5, 93. observv.  Praepositionem ὕ πὲρ plures an- 
tiquiorum interpretum, vers. Vulgata, Ambrosiaster, Pe- 
lagius, itemque Erasmus, Calvinus, Beza h. L vim obte- 
standi habere existimant: obsecro vos per adventum Domini no- 
καὶ efc. Quanquam ὑπὲρ apud profanos Graeciae auctores in- 
terdmn hoc sensu usurpatum esse videtur (cfr. Bernhardy 
axssenschafiliche Syntaz der griech. Sprache, Berlin, 1839. 
p. 244.), in libris tamen N. F. exemplum huius significationis 
certum desideramus, quum 11. Corr. 6, 20. vihil obstet, quo 
mimus ὑπὲρ Χρισεοῦ vertatur: Christ cause. Nec alibi Pau- 
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lus praedicationem reditus Christi olim futuri adhibuit obsecra- 
tioni, 'Teneamus cum plerisque interprett. potestatem voculae 
haud incoguitam: quod attinet ad, II. Corr. 1, 8.8, 23. Xe- 
sioph. Cyrop. 7, 1. memorr. 4, 9, 13. Quid Paulus effici ve- 
lit cohortando, v. 2. explicatur: εἰς τὸ (i.q. ut, I. Thess. 
8, 10.) μὴ ταχέως etc. Nolumus cum Elattio de inver- 
sione verbb. v. 1. 2. cogitare hoc modo explicanda: εἰς τὸ 
μὴ σαλευϑῆναι ὑμᾶς ὑπὲρ τῆς παρουσίας etc. Bats expe- 
ditam quippe verborum collocationem exhibet textus graecus: 
fogamus autes cos, fratres, quod attinet Domini nostri Jesu 
Christi adeentum, nosiramque ad. illum futuram congregatGo- 
fem, wi ne paliamini vos cito persuasione recta deiici, aut 
perturbari. Σαλεύεσθϑαε (8 σάλος, agitatio, iactatio, prae- 
sertüm fluetuum maris, Luc. 97, 95.) et de eiusmodi rebus 
usurpatur, quae sensu physico concutiuntur et commoventur, 
IMMatth. 11, ?. Act(. -4, 31. al., et de hominibüs, qui ex animi 
síatu solito deüciuntur, eoncitantur, inquieti redduntur, Act/. 
47,13. Plutarch. adv. Colot. c. 16. Simil ἀποσαλεύεσθαε 
Arrian. dissert. Epictt. 9, 26. — Constructio est praegnans 
σαλ. ἀπὸ τοῦ νοός 1. q. ita concuti animo, ut dimovenris 
s. abducaris ἀπὸ τοῦ νοός, ut Coloss. 3, 20. ἀπεϑώνεεε ἀπὸ 
τῶν στοιχείων τοῦ κόσμου. De subst. autem νοῦς quaeri- 
tur, utrum h. ]. mentem, animum universe innuaí, J. Timoch. 
6,85. Il. Tàn. 8, 8. Homeri Od. 8, 78. IL 1, 363. Plat. 
apol. Socr. c. 4. p. 80. ed. Fischer. ita ut ac. ἀπὸ τοῦ νοὸς, 
pr. veluti ex mente (statu mentis solito) delici, perturbatio 
nem animi graviores indicet (cfrr. Michaelis et Koppe 
δὰ h.1.); an sensu angustiorí rationem, Vernunft, naturam ho- 
minis superiorem, vera, honesta, sancta recte intelligentem et 
approbantem , JHomm.7, 23.96. ssepiss. apud Platonem alios- 
que philosophos graecos (vd. Tennemann System der Pia- 
Lonischen Philos. Vol. II. p. 168. sq. 173.): ut ne quis ce- 
strum, animo concitatus, a ralione (ash usu rationis recto) 
deficiat; δὰ denique, sensu parum diverso, sententiam ipsam, 
quae animo teneatur, s. teneri debeat, intelligentiam, persuasio- 
nem, 1. Corr. 14, 14. sq. Philipp. 4, 7. Plat. Gorgias s. 22. 
s. ὅδ. ed. Findelsen: μέ se quis vestrum a persuasione (re- 
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eta) deiici se patiatur , 1. e. ab ea, quae pertinet ad παρου- 
σίαν τοῦ κυρίου et nostram ἐπεσυναγωγὴν ἐπὶ αὐτὸν recte 
intelligendam, quam Paulus sermone (v. 5.) tradiderat Thessa- 
bmicensibus, Dominum non prius esse venturum, quam insi- 
guis illa. exstitisset defectio ἃ religione vera (v..3.5qq.), neque 
in ipsum dienr Domini (nemiui quippe cognitum) curiosius esse 
inquirendum, attamen: certo exspectandum (cfr. Flatt et Hey- 
denreich L| p. 11.) Eligenda, opinor, vel secunda vel 
tertia interpretatio, ne verbis σαλευϑ. ἀπὸ τοῦ νοὸς fere pror- 
sus idem dicatur, quod vocab. posterius ϑροεῖσθαε exprimit. 
Quod in nonnullis codd. et verss. et apud patres quosdam ad- 
ditur ój& ὧν post νοὸς, explicandi studio debetur. Ad per- 
turbationem mentis graviorem, qua efficiebatur, ut plures a 
persuasione recta deflecterent, universe signiflcandam pertinet 
vb. ϑροεῖσθαι. Proprie quidem ϑροϑῖν i. q. sonitum gra- 
vemm, s. clamorem tumultuantem edere, deinde etiam: eiusmodi 
rem marrare, narrando divulgare, quae vel admirationem exci- 
tare, vel metum incutere possi, JAeschyl. Prometh. v. 618. 
Ewrip. Jon. v. 784., unde nexu cogitationum facili ad eog 
transferebatur, qui alios, praesertim parrgtione aut praedictione, 
in metum vel stuporem coniiciunt, Matth. 24,6. Marc. 13, 7., 
quo sensu apud seriores dic. Graecos, νὰ. Lobeck ad PAry- 
michi ecl. p. 676. Hoc loco pariter metum complectitur eorum, 
«ui propinquitatem summam adventus Domini sollicite exspecta- 
bent, atque desiderium anxium aliorum, qui παρουσίαν Dom. 
cupidius expetebant. (Xd. quae et in prolegg. $. 4. observv. 
et supra interpretationi horum vss. sumus praefati.) Utrique 
rumoribus vanis et oraculis falsis eorum, qui Christum hic M- 
licve, vel hoc mense, hoc die proditurum dictitabant, pertur- 
babantur, eiusmodi sermonibus (emere, praecipitanter , fidem 
habentes. Hoc enim sensu ταχέως de homine, qui aliquid 
ite sinc mora facit, ita festinat, ut praepostere agat, saepius 
dic. J. Timoth. 6, 99. Sapient. 14, 98. Quanquam nec repu- 
gusverim, si quis cum Storrio (comment, laud. p. 38.) exi- 
sümet, ταχέως h. 1. respicere ad terminum temporis, quo 
elapso aliquid acciderit, I. Corr. 4, 19. Philipp. 2, 49. 94., ita 
w Apost. hoc maxime notet, quod plures Thessal. iam deiici 
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Se patiantur persuasione recta, quam fuper amplexi fuerint, 
^b ipso Paulo institui. Sententiam vero Koppii, cul ταχέως 
impatientiam exprimere videtur, qua plures Thessalonicae re- 
ditum Christi exspectaverint, recte improbavit Heydenreich 1. 1. 
p. 15. quam verba, quibuscum ταχέως propius cohaeret, σα-- 
λευϑῆναε ἀπὸ etc. labefactationem potius peri&uasionis prius 
probatae cum perturbatione coniunctam signlfücent. Pro vulp. 
prs ϑροεῖσϑαε non dubitavimus cum Lachmanno edere 
μηδὲ 9g. Cfr. Winer Grammatik etc. ed. III. p. 412. 
Etenim, quod in membro seq. μήτε — ἐπιστολῆς recte se 
habet ter positum μήτε, ubi eiusdem negationis tres partes s. 
modi diversi proferuntur, ferri non potest in antecedd. μὴ) 
ταχέως — ϑροεῖσθαει, quae duas negationes continent diver- 
sAs, eX usu sermonis graeci vocibus μὴ, μηδὲ (vd. Winer 
1. | p. 408.) disiungendas. Quod libri omnes exhibent μήτε, 
patet, quam facile vel scribend] errore, vel ex vbb. seqe ir- 
repere potuerit in codices antiquissimos. Quo facilius cavere 
sib discerent 'Thessalonicenses, ne deflecterent a persuasione 
recta (de adventu Domini), nec mentibus perturbarentur, haec 
addidit: μήτι δεὰ πνεύματος etc. Res ipsa docet, Apo- 
etolum h. 1. opiniones et praedictiones vanas impugnantem sub 
πνεύμαπε non potuisse nisi eiusmodi institutionem s. prae- 
dictionem, intelligere, quae perperam (tribueretur motui in- 
terno spiritus divini (cfr. Theophyl. Flatt, Pelt ad h.1.), 
oracula pseudoprophetarum, oriunda potius ex spiritu erroris 
et mendacii, ex πνεύματε τῆς πλάνης, opposito πνεύματι 
τῆς ἀληϑείας, I. Jo. 4, 6. (unde Oecumenius sr», interpret. 
πνεῦμα ἀκάϑαρτον). Eodem sensu τγεύματα πλάνα 
una cum διδασκαλίαις δαεμωνγίων commemorantur 1. Témoth. 
4,1.  Bententia haud mutatur, si malueris cum Chrysostomo, 
Boltenio, Koppio, Storrio, Heydenreiohio πνεῦμα 
pro concreto πνευματικὸς (I. Corr. 18, 10.) accipere, ut 
homines ipsi intelligantur, qui adfíi&stum divinum mentiti- fuerint, 
I. Jo. 4, 1. sqq. Bed prior vocabuli interpretatio accuratius 
respondet sequentibus Aoyov, et ἐπιστολῆς. Minus expedita 

apparet explicatio iis probata, qui πνεῦμα h. ]. vel δὰ vatici- 
 ni& V. T. male intellecta referri voluerunt (vd. Krause ad 
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h. L) vel ad oraculum Christi Matth. 24, 29. sgg. et loca pa- 
ralleia, quibus prophetae plures Christiani sententiam suam de 
rediu Domini quam procüme iam instante superstruxerint 
(Noesselt opuscc. fasc. IJI. p. 27?4.). Utrumque, opinor, 
magis perspicue enuntiandum fuisset. Et quanquam haud ne- 
gamus, fuisse, qui sibi viderentur (errori proprio indulgentes) 
vel propter verba Christi sic intellecta, vel praeeuntibus V. T. 
eraculis, recie contendere, Christum hoc vel illo mense aut 
die proxime venturum, hoc loco tamen sermonem institui de 
fraudatoribus, versus docet tertius. (μήτες ὑμᾶς ἐξαπα»- 
z5975 cic). De ipsius Apostoli spiritu nuperrime interpreta- 
tus est Doct. Beiche in comment. authenliae posterioris ad 
Thess. ep. vindiciae, Gott. 1829. p. 9. nota b., verba ὡς δὺ 
ἡμῶν cum ilis διὰ πνεύματος pariter. atque cum seqq. διὼ 
λόγου. δι᾽ ἐπιστολῆς cohaerere existimans: nolite perturbari 
ve sermone prophetico, perperam mihi  adacripto, vel etc. 
Nii omnia me fallunt, πνεύματος ὡς δὲ ἡμῶν minus recte 
et perspicue dici poterat, quam λόγου s. ἐπισεολῆς δὲ ἡμῶν. 
Nec usu loquendl probatum ést discrimen, quo interpres laud. 
vocem λόγος, ne h. h post πνεύματος supervacanea appareat, 
80 illo differre existimat, ut λόγος colloquia tantum pricata 
signiácet, quae Paulum cum discipulis instituisse perhibeant, 
s». vero sermones sacros, quos Apostolum dicant in synagoga 
habwise.  Cavere sibi iubet Apostolus Thessalonicenses, ne vel 
secmosibus pseudoprophetarum aures praebeant, vel decipisn- 
tur oratione aut epistola fictitis, quae Pauli nomine circumfera- 
tur: μήτε διεὼ λόγου etc. Loquendi usus parum addicit iis, 
qui Michaeli λόγος de computatione annorum accepe- 
rnt, einsmodi Christianos intelligentes, qui computatione tem- 
porum ex Daniele potissimum instituenda demonstrare sibi vi- 
derentur, diem Domini proxime iam instare. Quippe hanc po- 
testatem λύγος nunquam induit nisi ex vocabb. adiunctis, Alii, 
praeeuntibus Chrysostomo, Theophylacto, Oecumenio, 
sermones intelligunt hominum, qui simpliciter docendo (non 
vaicinando) Christianis persuadere velint, proxime iam immi- 
aere adventum Christi. Attamen, quemadmodum λόγος, in- 
Situio ore facta, et ἐπιστολὴ, litterae scriptae, infra v. 15. 
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sibi invicem respondent (ut alibi λόγος et γράμματα Polyb. 
4, 24.), it& h. L non dubitamus cum plerisque interprett. 
utrumque et διὰ λόγου et δι᾽ ἐπιστολῆς propius referre ad 
νῦν. ὡς δε ἡμῶν suppl εἰρημένον καὶ γεγραμμένης. 
Quaeritur, quo sensu de utroque dicatur ὡς δι᾽ ἡμῶν Ὦ Plures 
intt. (Hieronymus, Noesselt 1. 1. p. 875. Krause) intel 
ligi volunt," guae Paulus vere quidem dixerat (v. 5.) et 
scripserat. (I. Thess. 4, 15. sqq.) , illi vero, quorum opinio 
vana ἢ. ]. notatur, perperam intellererant. Malim cum Ori- 
gene epist. ad Alexandr. Tertull. de resurr. c. 94. Chry- 
sost. Theophyl. Theodor. Oecum. (quorum nonnulli qui- 
dem minus recte posterius tantum δι᾽ ἐπισεολῆς cum ὡς δὲ 
ἡ μῶν connectunt), contendere, sermonem indicari Paulo ad- 
fictum οἱ epistolam εἰ suppositam , quod inter recentiores 
Wolf, Benson, Rosenmüller, Storr, Koppe, Flatt, 
Heydenreich p. 17. Reiche in comm. l. p. 10. recte pro- 
baverunt. Etsi. enim concedimus, oc cum participio (quale 
h. 1. post ὡς δι᾽ ἡμῶν supplendum) in constructione genitivi 
absoluti universe opinionem quandam s. persuasionem innuere 
vel veram vel falsam (vd. Winer Grammatik efc. ed. III. 
p. 497.), in hac tamen nostra verbb. connexione vix aliter in- 
telligi potest, quam: quasi vere a me profecla esset haec in— 
stitutio (λόγος) aut epistola, praesertim quum Apostolus im-- 
fra c. 9. v. 17. signum exhibuerit, quo epistolae vere &b ipso 
profectae dignosci possint ἃ suppositifiis: Utrum Paulus, prius— 
quam hanc epistolam scriberet, experiundo cognoverit, exsti- 
tisse falsarimum, qui vel sermonem vel epistolam flctitiam nomine 
Apostoli eircumferret, an eiusmodi fraudem futuram metuerit 
tantum, eamque his monendis occupare voluerit, sub judice 
lis est. Posterius Reiche comment. 1. p. 10. hoc potissimum 
argumento defendit, quod Apostolus de adversariorum crimine 
non potuisset non apertius loqui et distinctius, si tale quid fa- 
ctum esse comperisset. Neque, inquit, (labefactemini aut per- 
turbemini) per praedictionem, quae dicatur divinitus revelata, 
nec per institutionem quandam aut. epistolam tanquam a sme 
profectam.  Ypsa opinio vana, qua animi facile perturbentur, 
vbb. postremis indicatur, quae proplus cohaerent cum σαλευ-- 
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ϑῆναι et ϑροεῖσϑαι, Ma ut haec: μήτε διὰ πνεύματος — δὲ 
ἡμῶν interiecta habeantur: ὡς ὅτε etc. quasi prorime immi- 
seat (ἐνέστηκεν, Romm. 8, 38. Gal. 1, 4. al. Herodian. 8, 
3,8.) dies Domini, παρουσία, I. Thess 5, 9. Voc. ὡς in 
form. ὡς ὅτε interdum quidem pleonastice dicitur, ubi causm 
rei profertur, vel explicatur aliquid, 11. Corr. 5, 19. 11, 21. 
Isocr. Oratt. p. 862. ed. Lang. Attamen ἢ. 1. utrunque ha- 
bet vim suam (vd. Winer Grammatik etc. ed. III. p. 488.), 
siquidem e$ c ad opinionem, quae illis persuadeatur, vanam si- 
guificandam pertinet (cfr. supra obs), ὅτι δὰ rem ipsam opi- 
meism: ut neque per vaticinaionem, neque etc. perturbemini, 
opinantes, proxime jam instare diem Domini i. 4. oc àveore- 
μένης τῆς ἡμέρας eto. Pro vulg. Χρισεοῦ auetoritate prae- 
sastissimorum codd. apud Griesbach. Knapp. Lachman- 
aum editum est Kvpo/ov, quod et plures verss. vett. exhi- 
bet, et Chrysost. Theodor. Theophyl. Oecum. Ter- 
tull Hieron. Ambros. alii. 

His praemissis docet Apostolus, de παρουσίᾳ Domini pro- 
xime imminente non prius esse cogitandum, quam palam ap- 
peruerint quaedam adhuo abscondita, etsi iam his temporibus 


V. 8. 4. Μη τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ χατὰ μηδένα 
τρύπον" ὅτι ἐὰν μὴ ἔλθῃ $9 ἀποστασία πρῶτον καὶ 
ἀποχαλυφϑῇ ὃ ἄνθρωπος τῆς ἁμαρτίας 9 ὃ υἱὸς τῆς 
ἀπωλείας, (v. 4.) ὁ ἀντικείμενος καὶ ὑπεραιρόμενος 
ἐπὶ πάντα λεγόμενον ϑεὸν ἢ σέβασμα, ὥστε αὐτὸν εἰς 
τὸν ναὺν TOU ϑεοῦ ὡς ϑεὸν χαϑίσαι, ἀποδειχνύντα 
ἑαυτὸν ὅτε ἔστιν ϑεός. | 

Quae Paulus v. 2. per μερεσμὸν cohortatus fuerat, com- 

pleetitur hac universaà admonitione v. 89. Μή τες etc.: ca- 
refe (δρᾶτε 8. φυλάττεσϑε facile suppletur ex initio v. 1.) 
se quis ullo snodo tos plane decipiat. ᾿Ἐξαπατᾶν ean- 
dem cogitationem, quae verbo simplici ἀπατᾶν inhaeret, paulo 
farGus exprimit, Homm. ?, 11. I. Corr. 3, 18. Herodian. 1, 13, 
10. 3, 5, 7. 15, quae sequuntur ὅτε ἐὼν μὴ etc. si quidem 
nisi prius defectio exstiterit etc. in promtu est, deesse apo- 
desin. "Verizsime enim contra Flattium, qui praeeunte Stor- 
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rio comment. L p. 95. éd» μὴ absque ellipsi intelligi voluit: 
certissime, Pelt δὰ h. 1. monuit, effata ab illis excitata Exech. 
17,19. Numerr. 14, 28. alius esse generis, quum hebr. pw 
N5 locis 1. éuris iurandi formulae inserviat, utique per ellip- 
sin intelligendae: non vivam, s. non ero Jehova, nisi hoc flat. 
Neque huc pertinet I. Regg. 20, 93. ubi N5 oN δὰ vb. refertur 
cogitando addendum: videbis, s. videbitus , an illis non simus 
praevalituri. Procul dubio illud ἐὼν μὴ ἔλθῃ eto. ex vbb. 
pendet omissis: non procrime inslat dies Domini (nisi prius 
defectio etc.), quae facile poterant ex fine v. 3. lectoribus re— 
linqui subintelligenda, praesertim quum Apostolus h. L effatum, 
quod olim (cfr. v. 5.) coram Thessalonicensibus eloquutus fue- 
rat, iisdem fere verbis commemorasse videatur. Exempla apo- 
siopeseos in N. F. "Luc. 48, 9. Romm. 56, 18. obveniunt. 
"dxooraa(a, defectio (vocab. serioribus Graecis usitatum, 
pro antiquo ἀπόστασις, vd. Lobeck ad Phrynichi ecl. 
p. 628.) quo sensu dicatur, ubique ex orationis serie cogno- 
&cendum.  Seditionem Judaeorum contra Romanos, illo tem-- 
pore prope instantem, quae eversionem Hierosolymarum ante- 
cessit eamque properavit, in mente habuisse Apostolum, con- 
sentiunt plures, Clerleus, Schoettgen (horae hebr. et 
tahnud. T.I. p. 840.) Noesselt ('opuscc. fasc. II. p. 280.) 
Krause, Rosenmüller, Uster] Entwickelung des Paulin. 
Lehrbegriffs ed. II. p. 189. Argumento quidem utuntur haud 
contemnendo , ad tranquillandos animos Thessalonicensium , qui, 
Judaeis praesertim instigantibus, propter suam evangelii pro— 
fessionem vexationes perpessi fuissent (Actt. 17 , 1 — 10. 
1. Thess. 1,6. 9, 1£4.s99. 9, 9.) , maximam vim habuisse, quod 
Apostolus nuntiaret, fore, ut Bomani, furore Judaeorum 18-- 
cessiti, horum sediGonem ulciscerentur, Christiani vero, labe- 
factata Judaeorum potentia, ab illis vexationibus liberarentur. 
Verum enimvero ex iis, quae posthac de homine τῆς ἁμαρ-- 
τίας dicuntur, sequitur potius, imaginem tristissimam defectio— 
nis insignis a religione futurae, impietatis atrocissimae, Apo— 
stolo etiam bh. 1. ante oculos esse obversatam. Eadem de 
causa non potest sola doctrinae verae depravatio (v. c. defe— 
ctio futura Christianorum multorum ad opiniones guosticas, qua 
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de re Hammond. in paraphr. cogitavit) intelligi. Interpreta- 
tioni nostrae, Koppio, Flattio, Heydenreichio (Il. 1. 
p. 24.), Peltio probatae, usus vocabuli ἃ ποσεασία biblicus 
egregie addicit, cfr. LXX. III. Hegg. 91, 18. (in textu edit. 
Breiünger.) II. Chronn. 99, 19. Jerem. ὃ, 19. Aquila ad 
Judd. 19, 22. I. Maccabb. 4, 156.  Actt. 21, 31. Prorsus ab 
usu loquendi aberraverunt, qui sibl persuaserant, potuisse Pau- 
jum divisionem imperii Romani ante apparitionem Anti - Christi 
futuram (quam Tertullianus de resurr. carnis c. 94. ad 
lecum nostrum íranstulit, adumbratam quippe Daniel. 7, Κ΄. 94. 
AÁpocal. 13, 1. 17; 18.) ἀποστασίαν appellare. Nec probandi 
Chrysost. Theophyl. Theodor. Augustinus (de civit. 
Dei 1. 20. c. 19.) , qui &zoosacía de ipso, qui posthac de- 
seribitar, Aomine τῆς ἁμαρτίας interpretati sunt. Ratio 
quippe nulla apparet idonea, quare vel cum illis interprr. an- 
tiquioribus , vel cum Bolteno (vert. homo, qui defecit) ab- 
siractum h. l. pro concreto positum existimemus. Defectionem 
sultorum a Deo vero intelligit Paulus, illo tempore veluti in 
ecculto gliscentem, posthac palam proditursm, quae modulum 
extremum habitura sK in illo homine peccati. Eamque insig- 
mem fore nec praeter exspectationem  apparituram , ssepius 
quippe praedictam , articulus (ἡ daoor.) innuit. Eandem vim 
arüculo recte vindicamus in vbb. sqq. xal ἀποκαλυφϑῆ 
ete. Quemadmodum de Christo Servatore, nunc invisibili, 
elim ad iudicium exercendum apparituro d ποκαλύπεεσϑαι 
et ἀποχάλυνψις dicitur (cfr. ad C. 1. v. 7. obs.) its idem 
vb. h. L transfertur ad hominem à μαρτίας Christo opposi- 
Kum, nuno absconditum, suo tempore, quando obstaculum quod 
efücacitatem eius adbuc retinet (v. 6.) remotum fuerit, ita 
palam proditurum, ut, qualis sit, quam depravatus et pernicio- 
sus, omnibus patefiat. Ex usu satis cognito substantivi casu 
genitivo slc positi, ut praedicatum contineat prioris, animum- 
«que ad vim huius praedicati praecipue intendat, ἄνθρωπος 
εῆς ἁμαρτίας dicitur pro ἄνϑρ. ὃ ἁμαρτωλὸς (hebr. 
ὨΒ ὅς Jes. 65,7. Proverbb. 6, 19.) , h. s. homo plane in- 
ságnis viliosilate el exercenda et adiuvcanda , totus peccatis 
immmersus, mancipium οἱ auctor peccati. Signiſicatum angustio- 
11 
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rem, quem Krause ad h. L voci ἁμαρτία tribuit: sediüe 
eontra Deum, neque effata Hebrr. 10, 26. 12, 3. neo alia com- 
probaut, etsi haud negaverim, in hao potissimum oraüonis se- 
rie, notione vitiositetis universa contemtum ipsius Numinis 
Summi tanquam partem τῆς ἁμαρτίας praecipuam coutneri. 
Sensu non differt scriptura, quae pro ejuoríoc in nonnullis 
codd. et verss. et apud patres quosdam exhibetur τῆς àvo- 
μέας. Attamen correctionem sapit vel interpretamentum €x 
v. 7.8. profectum. Idem homo porro dic. ὁ υἱὸς τῆς a 19- 
λείας, miseriae fiüius. De phrasi hebraicograecs υἱύς τι- 
γος i q. qui rei cujusdam particeps est, eique propius cop- 
iunctus, ad 1, Thess. 5, 5. vid.  Kiusdem generis est bsec 
formula υἱὸς τῆς ἀπωλείας, quam Chrysost. Theophy. 
Michaelis, Benson, Koppe, Flatt, alii recte interpret 
homo perdilissimus, quem certa manet pernicies (v. 8. 10.). 
Cfr. Jo. 1?, 13. ubi idem praedicatum Judae Cariotensi pro- 
ditori tribuitur. Sirac. 16, 9. ἔϑνος ἀπωλείας. Similiter Ápo- 
cal. 17, 8. 11. bellus, quae im visione prophetica apparet, ei 
Tartaro oriunda, contumeliosis in Deum titulis referta, dicitur 
abitura in perniciem (ἀπώλειαν).  Adhaeret insuper, quoi 
Theodor. et Oecum. recte observarunt, cogitatio ejus, qui 
aliis auctor futurus sit perniciei (v. 10.). Maluerunt ali (cfr. 
Pelt) voc. ἀπώλεια de summa illius hominis noquilia inler- 
pretari, quo sensu .latini hominem pessimum dicunt perditum 
et τέκνα ἀπωλείας LXX. Jes. 67, 4. hebraicum στρ "1^ 
exprimit Quanquam posterius haud dubie ἢ. 1. ab illo priori 
cogitando haud seiungendum est, prisnariam tamen  existims- 
verim notionem poenae ili homini, cuius perversitas summs 
vocc. ἄνϑρ. ἁμαρτίας inm satis aperte indicata faerat, desti- 
naíse, Utrumque alteri coniungunt Bengel, Noesselt 1. 
p. 281. Heydenreich p. 36. Futuram ilius effcacitstem 
pessimam depingit V. 4. 'O ἀνεεκείμενος οἷο. ysixti- 
góc. pr. ex adverso positum esse, Herodian. -2, ἃ, 13.6, 
4,8. al. tum: adversari, repugnare, sive Joquendo flat seu f9- 
ciendo, nisi absolute ponitur (ut. mente suppleas, cui quis re 
puguare dicatur), ubique sequentem habet dativum rei δὰ 
personae, Luc. 78, 17. 24, 16. 1. Corr. 16, 9. Philipp. 1, 96 
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Bal. ὅ, 17. 1. Tim. 1, 10. 6, 14. LXX. Exod. 93, 92. Job. 
13,35. Zachar. 8, f. Quapropter accedere non possumus ad 
prts Bensoni, Koppii, Rosenmülleri, Flattii, alio- 
mm, qui ἀντικείμενος pariter atque sq. ὑπεραερόμενος cum 
ἐπὶ πάγεα λεγόμενον etc. connectunt, praesertim quum prae- 
M*. ἐπὶ (ut recie vidit Heydenreich 1. 1. p. 97.), si ex 
uroque partic. pendere existhmetur, non sine duritie sensu du- 
Pid (contra et: supra) accipiatur. Immo per se positum, 
le sensu: adrersarius ille insignis, 1. e. vel Dei veri, quod 
ex seqq. cogitando facile additur (cfr. Pelt), vel, quod ma- 
im ex flne v. 9. repetere, Christi (τοῦ κυρίου). Nolim qui- 
iem com nonnullis (v. c. Bolteno) posterius sic intelligi, ut 
ipum eocab. ἀντικείμενος notionem accuratius definitam ex- 
prima hominis, qui loeo Jesu Christi se ipse eenditaturus sil 
Χριστόν (Matth. 34, 6.). Latius patet, neque feliciter cum 
Mbsant. comparatur ἐνειβασιλεὺς. Minus in promtu positum 
αἱ, si et antecedd. et seqq. spectaveris, quod Baumgarten 
d Miehaelis ad vocem ἀνσεκείμενος cogitando supplent: 
generis humani s. salutis communis, quanquam eiusmodi homo 
ἁμαρτίας, qualem Paulus describit, verissime dicitur saluti 
£ewris humani perniciosissimus: De Satana h. 1, sermonem 
bon esse, ete. ἄντικϑιμ. LXX. Zachar. ὃ, 1. hebraico stt» re- 
wpondet, pridem recte viderant Chrysost  Theophyl. 
Üecum. Distinguitur enim ἐντεκείμενος v. 9. ab ipso Satana, 
arinem Satanae referens. Hio adversarius Christi nihil om- 
i» mnetum &c divinum habiturus dic. καὶ ὑπεραιρό με- 
γος dc. qui se efferet super omne, quod Deus vocatur , aut 
f'igsiose colendum. “Ὑπεραίρεσθαι, se efferre supra alios, 
hsu intumescere, et absolute dicitur IJ. Corr. 12, 7. et sq. 
àüvo 1], Maccabb. 6, 38. Xemque ὑπεραίρειν sensu intransi- 
Üro sq. accusativo: supra aliam rem eminere Longin. περὶ 
ὕψους e. ὃ. 4. 4. p. 16. ed. Mori. Praepositionem ἐπὶ vers. 
Vulg. et Ambrosiaster recte, opinor, vert. supra, consen- 
mübus Peltio, Heydenreichio, aliis. Sic enim ἐπὶ 
laud raro usurpatur, ubi quis super aliquo stare vet sedere 
"d facere aliquid dieitur, ita ut pse exstet, emineat, Mah. 
19,28. Luc.9,8. Actt. 91 ,» ὅ. Patetque, "m Interpretatio- 
14 ἃ 
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nem et verbis seqq. maxime accommodatam esse et ips] verbo 
ὑπεραίρεσϑαι, quippe quod oculis quasi depingat fastum ne- 
fandum hominis, qui ultra quodvis sanctum et divinum veluti 
adscendere nitatur; etsi usus loquendi hand impediat, quo mi- 
nus cum Koppio aliisque vertatur: qui sese efferet contra etc. 
Matth. 10, 21. Marc. 8, 24. — Consulto scripsit Paulus ἐπὶ 
πάνεα λεγόμενον Qao», eum, qui verissime dicitur Deus, 
Numen supremum, pariter intelligens atque eos, qui inter pa- 
g»nos perperam Dii babentur, J. Corr. S, 6. Cfrr. Koppe, 
Flatt, Heydenreich p. 39. Quod Benson, Michaelis, 
Baumgarten, aliique conieoerunt, λεγόμ. Du» et σέβασμα 
h.l magistratus innuere, reges, imperatores, quum p^rziow sub- 
inde de homiuibus obveniat, qui Dei vices in hao terra ge- 
runt (Exod. 29,7. sj. Ps. 82, 1. 6.) et Caesares Bomani ap- 
pellat fuerint σεβαστοὶ (.Actt. 26, 91. 26.), parum probabi- 
tur ei, qui verba seqq. accurate contulerit, Neque cum Noes- 
selto l I. p. 281. sq. existimaverim, praeter impietatem erga 
Deum simul describi contemtum regum omnium ao priucipum. 
Lectio πᾶ» τὸ (pro πάντα); quae apud Jrenaeum et patres 
quosdam latinos, itemque in vers. Vulg. exprimitur (nisi. forte 
latinus interpres et patres δῖ, vulgatam lect. πάντα paulo li- 
berius tantum transtulerint) ipnterpretamento debetur. De voc. 
σέβασμα; pr. quod colitur, sanctum habetur, disceptari pot- 
est, utrum ἢ. l Numen quod colitur significet, Sapient. 
14, 90. (quod plerique intt. statuunt), an eiusmodi rem, quae, 
quum Numini colendo inserviat, ipsa habeatur sancta, v. c. 
templa, aras, statuas, cfr. Act. 17, 93. (nolim quippe h. 1. idola 
intelligere ipsa, quum verba Pauli seqq. εὗρον καὶ βωμὸν 
etc. mulio potius suadeant, αὐ sacra h.l. σεβάσματα dici exi- 
stüimemus) Dionys. Halic. antiqqg. Romm. 5,1.  Posterius prae- 
ferrem, si Paulus scripsisset καὶ ἐπὶ πᾶν σέβασμα. Quod 
oratio habet contexta ἤ σέβασμα tam arcte oeniunotum est 
prioribus ills πάντα λεγόμενον, ut pateat, vbb. 5j σέβασμα 
nonnisi illustrandis et amplificandis inservire antecedentibus, et 
recte cum Peltio verti: sese efferens supr& omne, quod divino 
nomine vocatur, divinisque honoribus colitur. Quam proterve 
et impudice homo ille s; aaQríxc palam sit ostensurus, se 
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mihil babere sanctum, nihil pie colendum, vbb. docent postrems 
ecse αὐτὸν eic. Pro αὐτὸν, quod editt. habent, Grotius, 
Koppe, Pelt scribi maluerunt avro» (i. q. ἑαυτὸν} ia ut 
zaóícos h.l. transitive dicatur (collocare, imponere, 1, Corr. 
6,4. Ephh. 1, 20.). Etsi pronomen αὐτὸν minime dixerim 
otiosum, immo emphatice positum: ita ut hic ipse (qui quaevis 
sanctas et divina contemnit) adeo in templo Dei considat; ne- 
gsri temen non potest, arrogantiam summam illius hominis 
ἅμαρε. quaevis pro lubitu agentis maiori sermonis gravitate 
enuntiari, si scriptum fuerit αὑτὸ»: it& ut se ipse in templo 
Dei collecet (de form. καϑίζεεν ἑαυτὸν cfr. Aelian. natura 
enis. 2,89. Wolf curae ad h. 1.). Quemadmodum vb. κὶ α-- 
$3500 «c. Marc. 13, 8. εἰ καϑέξεσθαι Thucyd. 1, 94. 
praepos. εἰς sq. accusativo loci, in s. super quo aliquis 
considat , coniungitur, ita h. 1. dic. καϑέσαε slc τὸν ναὸν 
εοῦ soU (minime pro ἐν τῷ ναῷ).  Superbiam atrocissi- 
mam eo dic. ostensurus, quod sedem capiat, veluti thronum 
sibi vindicet super ipsa aede Deo sacra. "Verba sic intellecta 
egregie conveniumt partielpio antec. ὑπεραιρόμενος. Post vbb. 
τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ textus volg. addit ὡς Oeo». In mar- 
giwem quidem haec ablegavit Griesbach. auctoritate plurium 
eodd. (in quibus nonnulli sunt insigniores) qui haec omittunt, 
Mewque versionis Sahid. Aethiop. Armen. Vulg. patrum scri- 
pis pluribus consentientibus. Equidem cum Matthaeio, Kop- 
pio, Knappio, haeo vbb. auctoritate externa minime destituta 
im textu servanda putavi. Oculi quippe librariorum in hac si- 
militudine membrorum ei; τὸν ναὸν soU 500 et ὡς ϑεὸν 
(χαϑίσα,) facile potuerunt ab illo priori transilire ad vb. 
χαϑέσαε, omittendis his ὡς θεόν. — Errant (quod probe vide- 
ret Wolf. in curis ad h. 1. et Heydenreich p. 35.) qui 
meram inesse existimant tautologiam propter vbb. sqq. ἄποδει-- 
ανγύντα eic. iud quippe &c 45:0» hoc tantum enuntiat, fore, 
πἰ ille se gerat Deum, Dei auctoritatem et dignitatem sibi vin- 
diet [articulum non semper &diici, ubi ϑεὸς de uno Deo vero 
dicatur, docuisse suffciat ex Jo. ev. f, 6. 12. 13. 18.], his 
ἀποδεικνύντα ἑαυεὸν eic. nuntiatur, eum adeo operas 
ese daturum, ut hanc. auctoritatem suam opinatam docu- 
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sentis (miraculis fraudulentis) comprobet, et mulos dece- 
pturum. Neminem fugit haec potestas vh. ἀποδεικνύναε : 
ostendere, declarare, praesertim argumentis comprobare, Actt. 
3, 99. 85,7. Xenoph. memorr. 1, 1, 11. Plat. Gorgias s. 96. 
* p. 99. 4. 88. p. 269. ed. Findeisen. Quo minus ad h.l. trans- 
feramus usum haud incoguitum formulae ἀποδεικνύναι τινά 
ξε: aliquem palam exbibere, constituere, vel munere quodam 
s. dignitate ornatum ornandumve, vel conditioni cuidam desti- 
matum (cfr. Wettsten. ad h. l et intt. ad 1. Corr. 4, 9.) 
oonstructio verbi oum voc. ὅτε impedit. Ceterum recte observv. 
Chrysost. Theophyl Oecumen. vbb. ἀποδεεκνύντα ἕαυ- 
τὸν, ὅτε etc. (per attractionem  enuntiata pro dzodux». ὅτε 
αὐτὸς ἔσειν ϑεὸς, vd. Winer Grammatik etc. ed. 11]. 
p. 439.399.) , si sensum spectaveris, hoc sibi velle steco«e- 
μενον ἀποδεικνύναι δὲ ἔργων xol σημείων καὶ ϑαυμά- 
των» (cfr. v. 9.). Quale vero templum Dei, in quo superbus 
lle consessurus sit, intelligit Paulus? — Si quis de templo, quod 
olin Hierosolymis fuit et saepissime »xa«a;' ἐξοχὴν dicitur 
ναὸς s. ναὸς τοῦ Oeo! ( Malth. 96, 61. al.) cogitare 
voluerit, primum quidem, quum Christus ipse praedixisset 
(Matth. 24, 3. locisque parall) hanc aedem sacram mox 
eversum iri nec unquam resttutum (cfr. Jo. 4, 91.), largia- 
tur necesse est, vel παρουσίαν κυρίου hoe capite v. 1. 8. 9. 
praedicatam ex mente Apostoli ad eversionem referri Hieroso- 
lymarum nec reditum Servatoris intelligi sd iudicium extre- 
mum (quae sententia qua de causa probari non possit ad v. 1. 
vidimus), vel Paulum usa cum hac ecersione, haud procul 
remota, coniunc(am cogitasse apparitionem Chr. ad iudiciem 
extr. (culus rei vestigia certa in scriptis Pauli desideramus). 
Deinde vero, etsi posterius foerit concessum, in ipsius tamen 
Christi orationlbus, ubi de pseudo- prophetis, - pseudo - Christis, 
rebus horrendis ante eversionem Hierosolymarum futuris sermo 
est, nunquam hoo nuntiatur, eiusmodi contemtorem religionis 
iHo (empore proditurum esse, qui Deum verum se gerat, con- 
sidens in templo Hierosolymitano. (Verba quippe Christi Matth. 
34, 16. diversimode intellecta: εὸ βδέλυγμα τῆς dong o- 
σεωξ ἑστὼς ἐν són q ἀγέῳ, quam parum apte ad eam, 


$c 


Epist. IE. ad Thessall. C. IL. V. 3. 4. 215 


quam Paulus ἢ. L exhibuit, descriptionem transferantur, facile 
quique videt.]  Arbitraria füit Gregorii Nazianz. or. 417. 
Cyrilli catech. 15. et aliorum coniectura, hominem illum 
ἁμαρτέας ex mente Pauli aliquando templum Hierósol. ever- 
sum eo consilio instauraturum esse, ut ipse pro Messa habea- 
tur, et cultu adoretur divino. Itaque, nisi forte intelligi vo- 
lweris aedem quandam sacram Christianem, illo tempore non- 
dum exstrüctam, vel Hierosolymis vel alio loco futuram (quem 
προφητεία obscurior prorsus non indicaverit), Síatuamus ne- 
cesse est, a) vel ναὸν τοῦ ϑεοῦ h. l sermone flgurato de 
lo(a dici ecclesia €hristiana, s. de coetibus omnibus Christt. 
singulis , 1I. Corr. 6, 16. Ephess. 2, 21., h. s. fore, ut fastuo- 
sus ille iter ipsos homines Deo vero per Christum consecra- 
tos auctoritatem sibi vindicet divinam, sive dominium in Chri- 
xianos adfectet (cfrr. Chrysost. Theodor. Theophyl. 
Oecum. itemque Benson, Bolten, Pelt, Heydenreich 
L L p. 94.); 5) τοὶ templum Hierosolymitanum h. 1. ratione 
mulla habita futurae eius sortis (excidil instantis) nonnisi 
exemplo rei, venerandae inservire, totamque locutionem dore 
αὐτὸν — ;3 ἔστεν ϑεὸς non prorsus secundum Ktleram in- 
telligendam esse, immo acquiescendum in notione primaria prod- 
iuri aliquando adversarii οἱ contemtoris religionis. verae, 
quaecunque sancta habeantur prorsus  despicienlis, qui se 
ipse cefit (anquam Deum adorari. Posterfus praeplacet, si- 
quidem formula ὃ γαὸς τοῦ 9:0), quae parum perspicue (sim- 
pliciter quidem posita, nec verbis coniuncta, quae signuiftcatio- 
nem quandam innuerent tropicam) de ecclesia dicebatur Chri- 
stiana, interpretem Aoc loco ubi vbb. ϑεὸς, σέβασμα, vn:o- 
αἰρόμενος praecesserant, multo potius iubet de aede sacra 
proprie dicta cogitare. Quanquam vero, quod hunc attinet 
sodusm, quo fastus nefsndus hominis ἁμαρτίας depingitur 
(fore, ut ipse veluti sedem flgat super aede sanctissima), ali- 
quid tribuendum censeam sermonis generi symbolico, id ipsum 
tamen, quod ille cullum οἱ auctoritatem divinam adfectatu- 
rus dicitur, sensu, opinor, proprio enuntiatur, neo mere sym- 
bolicam continet aut hyperbolicam vel impietatis summae, vel 
auctoritatis, quam doctores vani perperam sibi vindicaturi es- 
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sent, descriptionem. Commate enim 9. adventus illios hominis 
apos. simillisnus fore dicitur efficacitati pessimae Satanae. 
Constat jn libris N. F. Satanam tanquam adversarium Numi- 
nis Summi describi, qui ipse velit adorari, Ma/th. 4, 9. Apo- 
cal 139,4. Cum loco, quem explicuimus, integro comparare 
iuvat, quae in visione prophetica obveniunt Daniel. 11, 36. sg.: 
pro lubitu aget. princeps (Antiochus intell. Epiphanes, Syriae 
princeps, nefandus ille religionis verae adversarius), eætollet 
sese et. efferet. supra Deos omnes, εἰ adversus Deut Deo- 
rum (summum), prorsus insolita loquuturus est, atque suc- 
cessum (hac in re) prosperum habiturus, usque ad lempus 
consumdionis eL poenae, eeniet quippe inlernecio. (Ὁ. 37.) 
Nec animum atlendet ad Deos enaiorum suorum, neque ad 
id, quod wrores desiderant (forsitan simulacrum aliquod, s, | 
numen jntellig.), neque ad ullum Deum, immo super omnes 
sese efferel. De eodem haec legg. Daniel.7?,25.: orationem . 
contumeliosom contra Deum celsissimum proferet, eique con- 
secratos pessime (rac(abit, S, 11. 26.5 usque ad principem 
exercitus coelestis sese extollet, cui subtrahentur sacrificia 
quotidiana, eiusque aedes sacra diruetur — Methac vero - 
confringetur ile (princeps), snanibus non humanis Ll e. po- 
tentia divina. [Quae apud eundem 9, 27. occurrunt: in pinna 
templi stabit vastalio abominabilis, 8. castator abominandus, 
danec celuti fluctus. perniciei obruerint eastatorem, ex sen- | 
tentia certe plerorumque interprr. non de Antiocho dicc. Epi- 
phane, sed de vexillis exercitus Romani Hierosolymas oppugua- 
turi, sive de idolo quodam Romano.] In promptu est, quae 
locis prius Jaudd. obveniant, non prorsus quidem eadem esse 

verba, quae Paulus h. 1. usurpaverit, attamen tantam apparere - 
similitudinem, ut Danielis effata Apostolo descriptionem illam 

hominis τῆς acr. exhibenti praesto fuisse recie existimen- 
tur, nis] cum Koppio ad h. Ll aliisque coniicere malueris, 
Apostolum non tam ipsius Danielis effata ante oculos habuisse, 
quam aliud gentis Judaicae oraculum ex Daniele oriundum per 
traditionem propagatum. De Daniele quidem, quod sensum 10-- 
oorum laudd. historicum attinet, doceri non potest, vatem an- 
tiqyuum eandem omnino personas, eandemve rem gestam εἰ. 


Epist. II. ad 'Thessall. C. Il. V. 3. 4. 217 


gerendam singularem in mente habuisse, quam Panlus h. ]. 
adumkare voluerit, Bed una eademque apparet sententia. uni- 
vow, in qua Prophetas et Apostolus cenveniant: priusquam ὦ 
Mesas prodibit, auctor salutis omnia emendaturus, angustiae 
lemporum orientur, peccatum ingravescet, impietas summa erga 
Dems vim suam perniciosisshnam exseret. Liceatne hsec om- 
ni» apud nostrum ad mHotionem, quam dicunt, abstractam re- 
fere, posthac videbimus. Praeter effata Danielis cum vatici- 
Mone Paulina conferri solent loca JApocalypseos, praesertim 
vio c. 13. exhibita, Monstrum potestate Satanae instructum 
(1I. Thess. 2, 9.) ex fluctibus surgit marinis, homines multos 
perversos in admirationem sui abripit, Deum et incolas coeli 
cmvitiis proseindit, probosque Dei cultores persequitur (id quod, 
& mente scriptoris, symbolo Imperatorum Bomanorum, Nero- 
Nis potissimum , inservire interpretes docent). Huic monstro 
deinde alis opitulatur bellus, quae ex terra prodiit, cornubus 
midem agno macíato (symbolo Christi), sed voce draconi (Sa- 
anf, Apocal. c. 12.) similis, prodigtisque edendis permultos 
bemines decipit, iisque persuadet, ut monstro illi simulacrum 
eigant (intelligg. pseudoprophetae). Cfr. .Apocal. 17, ὃ — 8. 
Wi monstrum illud, mulierem egregie ornatam sed contume- 
lods im Deum nominibus plenam et scortatione inquinatam por- 
aas tandem in perniciem dicitur abiturum. 19, 11 — 21. Quo 
Mims Paulum ad eiusmodi effata Apocalypseos respexisse pu- 
leo, utique impedit, quod hic liber prophetico-poéticus eo 
tmpere, quo Paulus litteras dedit ad 'Thessalonicenses, non- 
dum literis consignatus fuit (cfr. Isagoge sea historico - cri- 
lia in libros Ν. F. sacros, p.-486.sgq.). Uterque horum 
æriptorum, et, quisquis tandem fuerit, auctor Apocalypseos, 
et Paulus Apostolus (cuius vaticinatio ab iis, quae in libro 
Ápwal obveniunt, multum quidem differt brevitate et orationis 
Suplicitate, etsi in illa, quam supra indicavimus, sententia con- 
"iut primaria) uniterse eandem tenuit de rebus ante παρ- 
θυσίαν Domini eventuris persuasionem , ex jisdem fontibus 
Criundam, 
Adfrmat porro Apostolus, huic vaticinationi minime eius- 
|edi inesse. doctrinam, quae Thessalonicensibus nova et inau- 
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dita possit videri, mec mirandum "esse, quod hominem illum 
τῆς ἁμαρτίας nondnm videant vim suam perniciosissimam ex- 
serentem, quum prohe sciant, aliquid esse, quod illam adhuc 
cohibeat. 

V. $ — 7. Ov μνημονεύετε, ὅτε ἔτε ὧν πρὸς ὑμᾶς 
- ταῦτα ἔλεγον ὑμῖν ;: (v. 6.) Koi νῦν τὸ χατέχον οἴδατε, 
* εἰς τὸ ἀποκαλυφϑῆναι αὐτὸν ἐν τῷ ἑαυτοῦ χαιρῷ, 
: Cr. 7. ) TO γὰρ μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας, 

μύνον ὃ χατέχων ἄρτι ἕως ix μέσου γένηται. 

V. δ. "Nonne, inquit, recordamini, me, quum apui 
eos essem (πρὸς ὑμᾶς I. Thess. 8, 4.) haec vobis dixisse? 
Audierant quidem 'Phessalonicenses, quum doctrinam divinam 
ex ore Pauli acciperent (Actt. e. 17.), haud dubie Aposto- 
lin de eiusmodi signis quae παρουσίαν Domini antecessur 
essent disserentem , siquidem ipse iam cavendum  putaverat 
ne forte rumores vani de Cbristo prozime (hoc anno, mens, 
die) eenturo inter Christianos excitarentur. Attamen non om- 
nes consilium, quo Paulus haec monuerat, tum temporis recte 
videntur intellexisse. Immo, quum idem Apost. innuisset, παρ- 
ουσίαν Domini haud ita procul videri remotam, utrumque 
cum altero confuderunt (praesertim, postquam Paulus Thess 
lonice discesserat), ita ut, quaecunque ille de παρουσίᾳ Do- 


— mini dixisset, de adventu proxime iam futuro interpretarentur, 


parum memores, adhuc nondum palam prodiisse (etsi velut 
in oceulto serpant), quae palam apparere suamque vim longe 
lateque proferre debeant, priusquam Dominus sit venturus. 
Proinde, quo sensu et consilio tum temporis illa dixerit (h. l 
v. 9. 4. paucis distincte comprehensa) probe eos perpendere 
iubet Apostolus, additque v. 6. Καὶ νῦν ete. Kastrt 
significatu retinendi s. cohibendi et sacris dicitur scriptoribus, 
Luc.4,48. Homm. 1,18. LXX. Genes. 24, 56. et profanis 
Plato republ. 1. 8. c. 21. p. 151. ex. ed. Ast. Xenoph. me- 
morr. 11, 6, 9. sympos. 2, 10. Obiectum verbi esse τὸν ἀγ- 
ϑρωπον τῆς ἁμαρτίας facile patet ex verbis seqq. slc τί 
ἀποκαλυφϑῆναιε eto.: noslis, quid istum hosninem ἃ μαρε 
(sdhuc) coérceat (quo minus hoc ipso tempore in mediun 
prodire possit, impediat, κωλύει, ut Chrysost. et Oecumer 
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reete explic.), ut s. ita ut suo tempore (non prius, quam 
tempore ipsi divinitus constituto) pafefiat. De vb. d noxa- 
λύπτ. vd. v. 8. Καιρὸς ἑαυτοῦ dic. eodem sensa, quo 
καιροὶ αὐτῶν Matth. 21,41. Luc. 1,90. al. 5.5 Ps. 1, 8. αἱ. 
Totius vatieinationis Paulinae indoles docet, Apostolum etiam 
bac in re omnia referre ad decretum divinum et gubernatio- 
mem temporum divinam. Proinde, quamvis loquendi usus per- 
mittat, ut εἰς τὸ de lermino temporis intelligatur ( Actt. 4, 3. 
1I. Tisn. 4, 12.): usque dum suo tempore palam proditurus sit; 
malhm tenen praepositionem εἰς bh. Il. cum Flattio vel de 
cfectu mecessario ( Rom. 10, 10. 1. Corr. 11, 17.) vel de 
consilio ( Romm. 9, 21. al.) interpretari. Parum accurate ver- 
bis graecis respondet explicatio Koppil: ἀλλ ὅμως ἀποκα- 
λυφϑήσεται. De rébipsa sive persona, quam prophetia Apo- 
steli appellaverit τὸ χατέχον, posthac videbimus, ubi senten- 
tme diversissimse de ἀνθρώπῳ ἅμαρτ. examinabuntur. Quo 
sesmsu Apost dixerk: νῦν» τὸ xoréyo» etc. magnopere dissen- 
tiunt. Qui haec posita esse volunt pro τὸ νῦν xat:ézo» (cfr. 
Noesselt l.l p. 991. Heydenreich p. 40.): quid nunc 
ilum cohibeat, bene nostis, non habent, quo necessitatem huius 
javermionis conmprobent. -.Particulam esse simpliciter transeundi 
(siqui) ποι} cum Koppio contendunt. Forsitan eiusmodi 
efata in mente habuerunt, quale est Αοίξ. ὃ, 12. — Verum, si 
lecum laud. accuratius indagaveris, facile videbis, illud καὶ 
νῦν (olóa) non simpliciter transitum indicare, sed eam habere 
vim, uw sententia verbis antecedd. declarata (v. 14.) conces- 
sicme quodammodo mitigetur, ratione quidem alius sententiae 
habita quam scriptor posthac (v. 18.) enuntiaturus sit, ut illa 
concessio eiusque nexus cum antecedd. recte intelligatur et 
sestumetur: iam novi quidem, s. nunc hoc quidem scio, pro- 
pie: quod δὰ hoo praesens, de quo sermo est, attinet, s. ut 
ΒΌΒΟ se res habet, novi etc.  [Signifleationem quippe tempo- 
ris voc. γῦν nunquam amittit] Aliter se habet cum loco no- 
sro, Nexus, qui verba xal γῦν τὸ xazégov οἴδαε οἱ 
sxtecedentibus et seqq. coniungit, haud facile permittit, ut ver- 
tur: atqui s. iam quidem bene nostis ete. — Animum attenda- 
mas cum Bengelio et Storrio (comment. laud. p. 38.) ad 
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revelata Matth. 13, 11. Ephess. 1, 9. al. De quavis re silenda 
dic. Sirac. 22, 20. 97, 16. 17. 21. II. Maccabb. 13, 31. Hoc 
usu loquendi praeeunte τὸ μυστήριον τῆς ἀνομίας re- 
ete, opinor, ita interpretamur, ut genitivus τῆς ὧν. vim ba- 
beat explicandi et deflniendi illud μυστήριον ((Romm. 8, 23. 
II. Corr. 6, 6.): res illa, cuius vera indoles οἱ efficacitas 
Christianis adhuc est. abscondila, improbitatem dico (sive illa, 
quam tecte innui, ἀποστασία). Egregie respondet oppo- 
sito ἐποκαλύπεεσθαε v. 6. 8. Maluerunt alii (cfr. Flatt et 
Pelt ad h. l-) τὸ μυστήριον sensu magis sübiectivo acci- 
pere, ita ut substant. μυσε. h. L vim teneat praedicati prop- 
ter gravitatem casu nominativo subst. enuntiati: improbitas, 
quae adhuc efficientiam suam occultat sive occultare debet, 
eo quod speciem prae se ferat honestatis et artibus clandesti- 
nis utatur. Neo desunt, qui genitivum ἀνομίας id potius in- 
dicare existiment, ad quod pertineat illud μυστήρεον, quo ten- 
dat, quid efflcere velit, v. c. Theodoretus, haereticos in- 
telligens, qui homines veluti occultis irretiant Iaqueis improbita- 
tis, s. Turretipnus in. commentario: occultae artes, quibus 
illi defectioni magnae via parabatur.  Cogitavit hand dubie 
Apostolus de fraudibus nefandis, quae impietatem veram cal- 
lide occultare studeant. fed quaeritur, en huic potissimum 
motioni signiflcandae vocem μυστήρεον h.l. inservire volue— 
rit? Quantum equidem video, usus huius substantlvi, qualem 
jn libris N. F. deprehendimus (cfr. supra obs.) magis com- 
jmendat eam, quam primam exhibuimus, totius form. interpre— 
tationem. Haud negaverim vero, adhaerere insupet significa 
tionem improbitatis prorsus inauditae, quo sensu κακίας uv— 
στήριον apud Joseph. de bello Jud. 1, 1, 94. De forma 
ἐνεργεῖσϑαι sd 1. Thess, 2, 18. vidimus, in scriptis Pauli 
hanc esse passivi non medii sensu activo positi formam. Qua- 
propter etiam ἢ. 1. minus accurate apud Koppium, Flat- 
tium, aliosque vertitur: operatur, s. efficacem se gerere inci— 
piti, quam (cfr. Grotius ad ἢ. |. Storr μι 86. Noesselt 


p. 292.): effica» redditur (permittente Deo, per hommes ad. 


ἀνομίαν proclives) improbitas illa adhuc vobis abscondita. 
Similem certe dixerim locum 1. Jo. ὃ, 18. uhi multi iam prod— 
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adhac retardaretur, etsi hoc impedimentum mox cessaturum es- 
sel His ambagibus et coniecturis artiflclosius structis super- 
sedemus, nexum verbb. simpliciter hoc modo explicantes: efiam 
muc (haud negligenda quidem consequutio: igitur) comper- 
iyi habetis, non illo tantum tempore, quo vos de his omnibus 
exam edocui, cognovistis, guid adhuo illum cohibeat etc. 
Neque hanc otiosam dixerim copiam verborum. Docet Pau- 
lw, esi ab iis inde diebus, quibus Christianos Thessall. coram 
isituere posset, ad hanc usque institutionem epistola factam 
ikwd temporis spatium, haud ita longum quidem, elapsum 
ferit, minime tamen illos habere, quod παρουσίαν Domini 
poxime putent instare, aliter hac de re ludicantes, quam illo 
tampore, praesente Apostolo, iudicare didicissent, rumoribus- 
(θὲ vanis aurem praebenies, quum etiamnum eandem habeant 
(à modo olim dicta reote perpendere velint) cognitionem τοῦ 
revovtocg. Amplius explicandis iis, quae Paulus modo dixe- 
DL d; τὸ etc. inserviunt vbb. v.7. τὸ γὰρ uvosyrocov etc. 
ἀνομία constat pariter de factis usurpari singulis, quae le- 
f vel humanam vel divinam violant, Rumm. 4, 7. Hebrr.8, 
11. 10, 17. 1. Jo. 3, 4. (ubl per ἁμαρτία explic.) atque de 
Wirerss sentiendi agendique ratione legi contraria, prava, im- 
Wtle, Math. 7, 93. Romm.6,19. Xenoph. memorr. 1, ὃ, 44. 
Hec loco dubitari non potest synonymum esse vocab. ἀποσεα-- 
σία, qd v. 39. defectionem insignem ἃ religione futuram, im- 
Pale atrocissimam, innuere vidimus. Sico I. Macc. 2, 4-1. 
ἄνομοι sppellantur, quorum ἀποστασία v. 16. narrata fuerat. 
Ctr.à.3,5, 6, LXX. Jes. 1,5. Thucyd. 3,68. Mvos9osov 
(ἐ ανεσϑαι: macris iütieri) sollenne est apud profanos de sacris 
Mis, quibus interesse non licebat nisi bominibus initiatis, qui 
Mac obstringebantür silendis apud exteros iis, quae jn eius- 
Bi coetu et docebantur et agebantur, Aelian. V. H. 13, 94. 
beer. or. περὶ τοῦ ζεύγους p. 606. ed. Lang. Unde in li- 
i N.F. ad sensum transfertur vel effati cujusdam vel visio- 
M» suübimiorem , nec omnibus perspicuum, Ephess. 5, 82. 
Ápetal. 1, 20. al., δὰ doctrinam hucusque abscondjtam, nuno 
kmum patefaciendam, 1. Corr. 15, 61. al., universe ad decreta 
üvim de salute hominum olim abscondita, nunc per Christum 
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ceat etc.). Kiusmodi vero sententiam Apost. haud dubie ex 
more loquendi bac ratione enuntiaturus fulsset: ἔστεν δὲ s. ἔσειν 
γὰρ ὃ κατέχων etc. "Verissime intellexit Kypke obss. sacrr. 
ad h. L, cui adsentri video RBosenmüllerum, Noessel- 
tum p. 291. Heydenreichium p. 43., voculam μόνο» re- 
ferendam esse ad: jvcr5oio» ἐνεργεῖται. — Nolim hoc cum 
Koppio durissimum appellare. Teneamus modo, et substanti- 
vum τὸ μυστήρεον nontemere ab initio commatis positum esse, 
quo magis deflgerentur animi legentium in notionem rei pleris- 
que adhuc reconditae, e£ passivum illud: efficam redditur, 
ἐνεργεῖται, etsi non habeat per se positum (quod nonnulli exi- 
stimarunt) significationem  inchoandi, eminus (asgen involcere, 
quam αἱ diceretur: usurpat efficacitatem suam immo, quod 
sensum Bitinet, utique initium tantum innuere et veluti prae- 
parationem. Sententia: res adhuc abscondita iat redditur ef— 
ficaa , illam dico improbitatem, sive: tanquam res adhue ab— 
scondita iam redditur efficazm improbitas illa, (antusmmodo 
(i. q. non diutius abscondita mansura, euius efficacitas tantum in- 
siruatur, quam) donec, qui eam nunc cohibet, fuerit. remo- 
ius. JXnversio verbb. o κατέχων ἕως pro ἕως ὃ κατέχων vim 
habet oratoriam, quae mentem intendat in notionem τοῦ καεέ- 
xovroc. Quod v. 6. εὸ κατέχον dicebatur, ex consuetu- 
dine scriptorum graecorum eiusmodi quoque locis, ubi de per- 
sona sermo est, In oratione minus deflnita neutrum usurpandi 
( Matth. 1, 90. τὸ γεννηθὲν, quod v. 31. accuratius dic. υἱὸς, 
1. Corr. 1, 3. sg. Gal. 3, 92. al. cfr. Haab hebraeisch- griech. 
Gramm. p. 197. Winer Grammatik etc. ed. III. p. 151.), 
ldem h. 1. definitius genere masculino enuntiatur ὃ κατέχων, 
quo pateat, personam intelügi, quae vim habeat illam ἀνομίαν 
8. ἀποσεασέαν etiamnum cobjbendi [Prorsus falluntur, qui 
κατέχων, subintell τὴν ἀρχὴν, h. l interpret. qui imperiusme 
tenet, quam Lamberti Bosil sententiam exercit. p. 214. 
recte improbavit Wolf in curis δὰ h. 1, Nec verba v. 6. sa— 
tis accurate perpenderunt, qui cum Vatablo sub so xazé— 
χονσε v. 7. eum intelligi voluerunt, qui efficiat, ut ipsa Do— 
mini παρουσία retardetur]. "Utrum vero Apostolus unum im 
mente habuerit individuum, an homines certí cujusdam gene— 
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ris, a éo consentientes, quod ἀνομίαν cobibeant, in utramque 
partem disceptatur. EKífata, quorum ope B. Flatt docere vo- 
lut, posterius admitti omnino posse, Romm. 12, 8. II. Corr. 
11, 4. Gal. 5, 10. 12., propterea huc non pertinent, quod lo- 
eis laudd. notio exprimitur universa: quicunque tandem fuerit 
(cà conveniat, quod ibi praedicetur). Quo minus ὁ κατέ- 
χων indefinite accipiatur: quisquis hano ἀγομίαν sdhuo co- 
hibet etc. constantia impedit, qua utroque commate 6 et 7. nu- 
merus ponitur singularis, Haud dubie Apost. vel unum indi« 
viduum intellexisse, vel, sl de pluribus multisve cogitavit, hoo 
genus s. hanc speciem hominum vnius tamen personae forma 
indessse existimandus est. Hoo interim teneamus, sententiam 
Pwmali accuratius investigaturi, ubi de indole totius vaticinii re- 
cie aestumanda disputabitur. De voc. coz. prorsus adsenti- 
mur Flattio et Peltio, recte negantibus, eam non posse 
misà ad tempus Pauli referri. Nihil certe obstare videtur, quo 
eam universe. (empus complecti dicamus efficientiae 
τοῦ κατέχοντος oppor(unum, quod porro elapsurum sit ad 
initium usque temporis illi oppositi, 1. e. donec, remoto so 
χαιτέχοντε, palam sit proditura ἡ a«oczagíx. Cfr. 1. Corr. 
13,12. 1. Petri 1,6. Form. ix μέσου γίγνεσθαι 8s. αἴ- 
egeo «c. non tantum de hominibus valet, qui "mortem subeunt, 
Marcus Anton. 8, 19., praesertim violentam LXX. Jes. 57? , 2., 
sed etiam de personis rebusve, quae removentur ex medio, ita 
uU won amplius palam appareant suamque vim exserere pos- 
si, I. Corr. 5, 2. Coloss. 2, 14. Plutarch. Timol. p. 338. 
Vix esi, quod moneam, quam parum probari possit ea verbb. 
interpretatio (ab Heydonreichio p. 44. recte refutaia), cu- 
ius mentionem iniecit Augustinus de civ. Dei l. 20. c. 19.: 
modo, qui persuasionem rectam Christ. tenet (κατέχων), teneat 
eum porro (χαεεχέτω), donec illa improbitas adhuc occulta ex 
medio (ipsius ecclesiae Christ.) prodierit. 

Ipsam vero effücacitatem perniciosam, quam homo ille 
ἁμαρεέας suo tempore manifestam sit redditurus, culpa quidem 
hominum, qui noluerint veritati divinae obsequium gerere, de- 
scribit Apostolus vss. seqq., adiecta síatim consolatione, quam 
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exspectatio certa exbibet, fore ut Dominus Jesus Chr. adventu 
suo illustri hominem « ἐμαρτίας prorsus conflciat. 

V. 8. 9. 10. Καὶ τότε ἀποχαλυφϑήσεται ὃ ἄνο- 
μος [ὃν ὃ χύριος ἀναλώσει τῷ πνεύματι τοῦ στόματος 
αὑτοῦ καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας 
avro] (v. 9.) ov ἐστιν ἡ παρουσία xar ἐνέργειαν 
τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃ δυνάμει. καὶ σημείοις καὶ τέρα- 
σιν ψεύδους, (v. 10.) xal ἐν πάσῃ ama (της) ἀδι- 
κίας τοῖς ἀπολλυμένοις" ἀνϑ' ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀλη- 
ϑείας οὐκ ἐδέξαντο εἰς τὸ σωϑῆναι αὐτούς. 

V. 8. Tum, inquit, remoto illo, qui etiamnum cobibet 
τὴν ἀποστασίαν (v. 7.), patefiet, vim suam aperte proferet, 
improbus ille (ἄνϑρωπος τῆς ἂμ. v. 9. cfr. de voc. ἄν ο- 
poc Marc. 16, 28. I. Tim. 1,9. et, quae de ἀνομίᾳ ad v. 7. 
dix.) Sermone sublimiori, qui parallelismum habet, qualem 
carmina Hebraeorum usurpant, ita ut haeo facile possint ex 
oraculo desumta videri tum temporis circumferri solito, perni- 
cles nuntiatur, quam isti ἀνόμῳ &sdventus Domini allaturus sit: 
ὃν ὃ κύριος etc. ᾿]ησοῦς post κύρεος, in textu vulgari 
omissum, Griesbachius quidem Knapp. Lachm. recepe- 
runt ex codd. pluribus, quorum nonnulli sunt insigniores, verss. 
Syrr. Sahid. Aethiop.. Armen. Vulg. Slat. scriptisque Chry- 
sost. Theophyl. Theodor. Ambros. aliorumque doctorum 
ecclesiae veterum. Quum vero plerique codd. (in quibus est 
Vatic.) omittant, nec inter patres et interpretes antiquos defue-— 
rint, qui h. 1. simpliciter legerent κύρεος (cfr. Matthaei 
nota eri. ad ἢ. 1. itemque Gersdorf Beitrége sur Sprach- 
charakteristik der Schrifist. des N. T. Vol. 1. p. 994. adde 
Oecumenium ad ἢ. 1), nos quidem cum Matthaeio et 
Peltio "Ἰησοῦς suspectum habemus, ex glossemate oriundum, 
quo cavebatur, ne quis ἢ. 1. vocem κύρεος de Deo patre in- 
.terpretaretur. Similiter Christus Paulo simpliciter χύριος dic. 
Romm. 14, 8. 16, S. 1. Corr. 4, 6. al. Quod porro textus 

, exhibet ἀγαλώσεε, proprie: consumet (apud profanos 
saepissime de lis, qui cibum consumunt, s. opes rei cuidam 
hnpendunt, Píat. Gorgias s. 96. p. 191. s. 45. p. 160. ed. 
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Findeisen.) hoo loco 1. 4. conficiet , penitus perdet (3^5), ut 
I1ec.9, 54. Gal. 5, 165. LXX. Proverbb. 28, 28. Genes. 41,30. 
Xenoph. paedag. c. 1. Altera lectio in codd. Alecx. Vatic. 
Claremont. Augiensi itemque apud. Athanasium et Orige- 
nem obvia ἀνελεῖ: interficit, Matth. 9, 16. Actt. 9, 93. al. 
(pro ἀναιερήσει, ex forma futuri optimis Graeciae scriptoribus 
heuwd usurpata, vd. Winer Grammatik etc. ed. 11]. p. 75.) 
khsud dubie ex interpretatione seu correctione profecta est, cui 
adscribendae praesertim inserviit locus similis LXX. Jes. 11,4. 
apud Judaeos seriores de Anti- Cbristo per Christum interfi- 
cendo explicari solitüs. Verbum quippe dett» jn N. F. 
praesertim in Actis App. multo frequentius occurrit, ἀναλίς- 
exse» apud profanos hoc significatu perdendi, inferfüciendi, ra- 
rius dicitur. Πνεῦμα τοῦ στόματος αὑτοῦ, etsi praee- 
untibus Theodoreto Theoph. Pelag. omnino ita liceat in- 
terpretari, ut periphrasin verbi give snandati potentissimi con- 
tineat (doctrina quidem evangeli, quam nonnulli intelligunt, 
munguam sic dicitur), cfr. Jes. 11, 4. Ps. 88, 6. LXX. ubi 
τῷ λύγῳ τοῦ κυρέου vbb. πνεῦμα τοῦ στόματος αὐτοῦ 
manifesto respondent; maiori tamen sermonis gravitate, cui 
membrum sequens xal καταργήσεε etc. egregie conveniat, no- 
üGenem potentiae Domini summae, cui sufficiat halitus oris 
que ἄνομος ille perdatur, enuntiari putaverín, εἰ cum Pel- 
tio, Heydenreichio p. 45. alüsque verbotenus explicetur: 
eris sui halitu, qui cum vento validiesimo comparatur, Job. 
4,9. Sapient. 6, 99. 11, 20. cfr. quae Wettsten. ex scripto- 
ribus rabbinicis attulit. Lectionem receptam αὑτοῦ in utro- 
que huius commats membro servavimus, quum nibil sit, quod 
eam mutari jubeat, quamvis scriptura αὐτοῦ, quam inter vett. 
Chrysost. et Oecum. (priori quidem loco etiam Theo- 
phyl) habent, inter recentiores Matthaei expressit, rationi- 
bus linguae praesertim N. F. minime adversetur, vd. Winer 
Grammatik etc. ed. 11]. p. 193.  Membrum posterius accu- 
rate respondet priori. Ktenim καταργήσει, irritum: reddet, 
efücacitate sua prorsus privabit, 1. Corr. 16, 34. 26. II. Corr. 
ὃ, 7. Jamblich. proirept. c. 6. sensu parum differt ab dsaAo- 
«s. Quemadmodum antes halitus oris Domini, ita h. L (quam 
15 ἃ 
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singularem formulae vim bene intellexerunt Chrysost, et 
Theophyl) sola eius apparitio perditura dicitur hominem 
ἁμαρτίας. Quae quidem Dom. apparitio formula enuntiatur 
amplioi, ἐπεφάνεια τῆς παρουσίας, quae gravitatem 
habet. ᾿ΕΒαιφάνεια, apud profanos quidem' de apparitione, 
adventu potissimum inexspectato vel Numinis divini vel ho- 
minis auxilium ferentis (Wesseling. ad Diod. Sic. 1, 96.) 
tum de specie rei hominisve externa Aristot. περὶ κόσμου 
c. 9. 8. 7. itemque de dignitate, quatenus extrinsecus apparet, 
maiestate, splendore usurpatum, Diod. Sic. 19, 1. Dionys. 
Halic. anti. Romm. 2, 68., in libris N. F. partim de adventu 
Christi in his terris dic. II. Tim. 1, 10., partim de reditu eius 
olim futuro 11. Tien. 4, 1. 8., praesertim quatenus bio reditus 
spectabilis est futurus et maiestatem habiturus externam, 
1. Tim. 6, 14. sg. ἐπιράνεια τοῦ κυρίου — ἣν δείξες ὁ 
μακάριος δυνασεὴς, ad Titum 9, 13. ἐπειφ. τῆς δόξης 
τοῦ μεγάλου ϑεοῦ, καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿]Ιησοῦ Χριστοῦ, 
apparitio maiestatis Dei etc. De illa Domíni efficacitate, quae 
patefacta est excidio Hierosolymarum, nunquam legitur ἐπίφ. 
Neque est, quod cum Flattio, loca Apocal. 17, 14. 19, 
11.sgq. comparante, de alis quadam manifestatione potentiae 
Christi insigni cogitemus, quae futura sit ante reditum Domini. 
Immo, quae v. 1. huius cap. et C. I, v. 7. dicebatur σαρου-- 
σία et ἀποκάλυψις Domini, eadem h. l appellatur ἐπέφ. 
παρουσίας, apparitio adventus Christi, i. e. adeentus Chr. 
spectabilis 5. illustris, maiestatis plenus (cfrr. Krause, 
Pelt, alil) , neo alia evadit sententia, si cum Koppio vertere 
malueris: vi sua Uum a»ouo» privabit per emaiestatem s. 
splendorem. ( II. Maccabb. 14, 15. 15,97.) sui adventus. Lon- 
gius petita videtur eorum init. sententia, qui splendorem, lu- 
cem (2z:9.), h. L opponi existimant tenebris errorum per Hl. 
lum ἄνομον excitandis. His igitur ὃν ὃ κύριος — παρου-- 
cíxc αὑτοῦ interpositis pergit Apostolus in describenda istius 
ἀνόμου effücientia, suo quidem tempore, ut modo docuerat, 
cessatura v. 9. ov (τοῦ ὠνόμου, v. 8. in.) dori» vj πα-- 
pgovaía etc, Quod modo de adventu Christi usurpatum fue—— 
τοί, παρουσία, ldem h. L transfertur ad manifestationem δᾶ... 
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versari Chris, quae esse sive futura esse dicitur (praesens 
quippe ἐστιν aptissime h. 1. ponitur de re certo futura, ex 
ipsias scriptoris persuasione haud ita procul remota, ín occulto 
um serpente, c. ?.), secundum cfficientiam (ivsoyslay, 
Piulipp. 3, 31. Ephess. 1, 19. sq. Aristot, rhetor. J. 1. c. 5.) 
Setenae , in mwraculis varii generis etc. — Arctius cohaerent 
vb. ἐσεὶν ἐν πάσῃ δυνάμει etc. Praesentia s. manife- 
satio hominis εἧῆς & pz. ita fore dicitur, ut instructa sit mi- 
mculis etc., quo sensu ἐν Luc.14,31. Hebrr. 9, 26. Xenoph. 
Cyrop. IJ, 3, 14. Quae interponuntur xo s^ ἐνεργείαν τοῦ 
Sas. duplicem admittunt interpretationem, alteram: ad erem- 
pium Satanae (vd. Michaelis ad h. L), quo sensu χατστὰ 
88. accus. Gal. 4, 28. I. Petri 1, 15., alteram, quae Bensono 
Koppio Flattio Peltio Heydenrcichio p. 47. sqq. 
praeplacuit: prouti convenit efficicntiae Satanae, illum &»o- 
μον adiuvantis 5. per eum operantis, ita ut cogitatio adhaereat 
causae efücientis, cfr. xard τὴν ἐνεργείαν Philipp. 8, 31. 
Coloss. 1, 39. Posterior interpretatio prorsus est iis accom- 

modats, quae in N. F. de Satana dicuntur auctore et adiu- 
fore cujusvis mendacii et perversitatis, v. e. Matth. 13, 39. 
Luc. 8, 12. Jo. 14, 30. Ephess. 2, 9. Cfr. insuper Apoc. 12, 
9. f7. 13, 1. sqq. 11. 13. 14, 16.19, 20. δύναμις 8. Óv- 
γάμεες, σημεῖα, τέρατα in N. F. haud raro tanquam 
syaonymsa apparent, de factis Christi eiusquo legatorum insigni- 
bus, quippe quae potenter facta sunt, voluntati divinae et au- 
cioritaà doctorum divinorum signo ecteruo dcclarandae vere 
imserviunt, in sdmirationem homines coniiciunt. Uherius de 
his vocc. disserui in libro: Briefe ũber Religion und christli- 
chen Offenbarungsgliauben , Jena, 1826. p. 158. sgg. Eadem 
vero substantt. de eiusmodi factis adhibentur portentosis, ad- 
máürationem  exciiantibus, quae homines edant, qui perperam 
abi auctoritatem vindicant doctorum divinorun, Matth. 7, 93. - 
24,24. Ab insignibus factis legatorum div. ea, quae u»o- 
poc ille patraturus sit, distinguuntur add. ψεύδους (ad haeo 
tia: δυνάμει σημ. τέρ. sunul referendo), sire hac voce, 
praeeuntibuas Theodoreto Turretino aliisque, more geni- 
üvi praedicatum exprimeutis, miracula describi putaveris, quae 
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minime sini, qualia esse dicantur, per singularem Del effi. 
cientiam peracta, sed snendacia mera , praestigiae, LXX. Je- 
rem. 23, 32., sire (quod Chrysostomo Theoph. Oecum. 
fluctuantibus tamen inter utramque interpretationem, inter re- 
cent. Peltio probatur) fraudulentiam, consilium | homines 
decipiendi, siquidem de fraude, quae consulto fiat in damnum 
aliorum, haud raro ψεῦδος et ψεύστης dicitur Sirac. ?, 13. 14. 
Jo, 8, 44. neminemque fugit, genitivo substantivi interdum 
etiam indicari, quo spectet aliquid, v. c. ἀγάστασις τῆς ζωῆς 
Jo. 6, 29. Exemplum praestgiatoris aevo Apostolico causae 
Chrisü detrimentum parantis exstat Actt. 13, 8, sqq. patetque 
ex libris Judaeorum seriorum, quam propensi fuerint ad artes 
magicas exercendas. Vd. Eisenmenger entdecktes Juden- 
thum 1. p. 150. sqq. Schoettgen horae hebrr. et talsn. ad 
h.l Utrumque licet alteri coniungere. "Videtur tamen Apo- 
stolus praesertim in mente habuisse posterius. Sequuntur enim 
verba v. 10, καὶ ἐν πάσῃ ἀπάτῃ τῆς ἀδεκίας etc. 
Intelliguntur cuiusque generis (praeter σημεῖα εἰ τέρατα 
ψεύδους) fraudes, sive in verbis sive in factis ipsiusque 
exempli pravitate versentur, quae ud improbitatem spectant, 
propterea fiunt, ut improbitas adiuvetur magisque increscat, 
s, simpliciter (cfrr. Koppe, Krause, Pelt) fraudes impiae. 
Utroque modo dzdss τῆς ἀδικίας melius respondet ante- 
cedentibus: Üv». σῆμ. τέρ. ψεύδους, quam si cum Flat- 
tio verteris: quae oriundae sunt ex improbitate. Similiter illi, 
quem Daniel 8, 26. depingit, religionis verae adversario tri- 
buitur fraudulentia, quae aliquamdiu bene succedat. De arti- 
culo εὖἧς ante ἀδεκέας in nonnullis praestantiorum codd. 
omisso, neo magís h, 1, necessario, quam in vbb. antecc, κτέ- 
ρασε ψεύδους, parum liquet, utrum errore scribendi exciderit 
textu, an additus faerit, quod utrumque propter syllabam po- 
stremam vocabuli anteced, accidere facile potui. "ósx(a 
pr. quaevis agendi ratio, quae repugnat iustitiae, Xenoph. ?ne-— 
eorr. 11, 9, 3. IV,2, 12,, ex eo, qui apud scriptores sacros 
obtinuit, usu vocabb. δίκαιος et ἄδιχος (cfr. Dav. Schulz 
über die Parabel vom  Verwalter Luc. 16, 1. sgg. Breslau, 
1821, p. 60. sqq.), in N, F. nog tam sensu civili, quam mo-—- 
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ral adhibetur de improbitate, quae absque pudore et leges di- 
visas et iura humana violat, Ruchlosigkeit, Gottlosigkeit, Actt. 
1,18. 8, 38. Roms. 1, 15. 2, ὃ. al. In vers. LXX. hac 
voce exprimuntur hebrr. 115, ΠῚ Ὁ) o5", Zachar.3,9. 
J. Sasn. ὃ, 14. Ps. 11,65. 140, 9. Opponitur infra v. 12. ut 
saepius. ( Roms. L ἴ. 1. Corr. 13,6.) τῇ ἀληϑείᾳ, et com- 
mee vOsfro 10. τῇ ἀγάπῃ τῆς ἀληϑείας, quum eiusmodi 
sentiendi et agendi ratio veritati, i. e, naturae humanae, qua- 
lem esse oporteat, et voluntati divinae homini patefactae, pror- 
sus adversetur, atque erroribus, mendaciis, fraudibus indul- 
gest. Qua de causa minus probanda Theopbhylacti et 0 e- 
cumsenii interprefatio, qui sub ἀπάεῃ τῆς ἀδικίας studium 
imelligi volunt fraudulentum, iniuriam s. damnum inferendi ho- 
miibus, 11. Corr. 12, 13., etsi, quod rem ipsam attinet, nemo 
segaverit, hominem ilum ἃ μαρείας ex mente Apostoli talem 
fore, qui verae hominum saluti eo ipso adversetur, quod reli- 
gionem veram destruere moliatur. Attamen, ne quis existimet, 
ilam τοῦ ἀνόμου efücacitatem eiusmodi vim habituram esse, 
u homines per eam inviti ad improbitatem abripiantur, addit 
Apost. (secundum lect. euig.) à» τοῖς ἀπολλυμένοες. 
᾿Απολλύμενοι, qui miseri sunt, sua quidem culpa, veri- 
tMe divina spernenda (cfr. sqq. ὦν 9^ ὧν etc.) et olim certo 
miserrimi erunt, qui in suam ipsi ruunt perniciem, J. Corr. 
1, 18. 11. Corr. 2, 15., opponuntur τοῖς σωζομένοις, qui par- 
ticipes redduntur salutis regni divini, quemadmodum ἀπόλλυ- 
σϑαι Jo. 3, 16. al. oppon. τῷ ξωὴν αἰώνιον ἔχειν. Respi- 
cit, opinor, Apostolus ad formulam v.3. de homine cc ἅμαρε. 
adhibtam ὁ υἱὸς τῆς ἀπώλεεας.  Scite observarunt 
Chrysost. Theodor. Theophyl. eiusmodi homines describi, 
«ui, etsi omnino non prodiret ἄνομος iste, iacturam tamen fa- 
etwi essent salutis futurae sua perversitate. Quod verba recte 
sSüruenda attinet, in promtu est, hoc à» εοῖς ἀπολλ. vel 
(qudd Koppe aliique probarnat) una cum membris antecedd. 
ἐν πάσῃ δυνάμει etc. ex verbis peudere v. 9. oU ἐστιν ἢ 
παρουσία, hoc s. cuius hominis auopr. adcentus, prouti con- 
tenit efficacitati Satanae , varii generis potenter factis, pro- 
édigüs, portentis fallacibus , omnibusque fraudibus impiis in- 
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structus erit. inter. homines, qui in suam ruunt. perniciem, 
vel arctius cohaerere vocibus proxime antetedd. τῆς ἀδικίας 
h. 8. fraudibus impiis, quae palrantur inter homines miseros 
(vd. Krause, Rosenmüller, Heydenreich p. 48.), nisi 
malueris, quod mihi quidem totius effati nexum et consilium 
.probe considerant praeplacetí, cum Bensono interpretari: 
fraudibus , quae inserviunt improbitati , adiuvant improbitatem 
(cfr. supra observv. de dna; ἀδικ.), quae obtinet inter. ho- 
snines emiseros. Quanquam vero scriptura vulg. per se spe- 
Ctata nihil habet offensionis, expungendam tamen cum Lach- 
manno censuimus voculam ἐν ante τοῖς ἀπολλ. auctoritate 
codd. quorundam, praesertim Alexandr. Claremont. Augiensis 
Boerner. itemque eerss. Vulg. Aetbiop. Sahid. Origenis, Iren. 
Tertull. Ambros. et aliorum.  Adiectam quippe existima- 
mus, quo expeditior fleret totius locl constructio, ex verbis 
antecc, Bene se habet εοῖς ἀπολλ. dativus, quem vocant, 
incommodi ex verbis οὗ ἐστιν ἣ παρουσία ἐν πάσῃ 
δυνάμει -- τῆς ἀδικίας coniunctis pendens: cuius ad- 
ventus instructus erit varii generis potenter factis — omni- 
busque fraudibus improbitatem adiuvantibus, in usum eorum, 
84 quod attinet ad eos, qui in suam ipsi ruunt. perniciem. 
Cfr. de hoo usu dativi Winer Grammatik etc. ed. III. 
p. 1?1.sq. Explicatio seqditur uberior: à» d» etc. prop- 
terea quod (Luc. 1, 80. 19, 44. Actt. 12, 23. Lamb. Bos 
ellipses gr. ed. Schaefer. p. 410.) amorem veritatis haud 
ampleri sunt (ἐδέξαντο vd. 1. Thess. 1,6.) quo salti prae- 
starentur (de σώξεσϑαε 1. Thess. 2,16.). Si sensum specta- 
veris primarium, negari non potest, illud οὐκ 20/5. τὴν d γά- 
T5» vc ἀληϑείας idem signif. q. οὐκ ἠγάπησαν τὴν 
ἀλήϑειαν, s. noluerunt fldem habere veritati (v. 12.), per 
Christum potissimum patefactae et illustratae (sic à As aca 
Romm. ὃ, 8S. Gal. 6, ?. al.). Sed usus huius' formulae am- 
plioris o? x ἐδέξα ντο etc., nisi omnis me fallunt, hano in- 
volvit sententiam, illum veritatis divinae amorem snagnopere 
tis fuisse commendatum, quo saluti eorum consuleretur, sermo- 
nibus Christi eiusque legatorum. Cui voci divinae quum ob- 
sequi prorsus noluerint (ἀλήϑδεαν repudiantes), eveniet iis 
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Deo volente (ut v. 11. docetur, ubi πέμποε illis οὐκ ἐδέξ, 
securate respondet), ut loco huius amoris cc ἀληϑ'. frustra 
commendati mendacii fraudisque amor mentes eorum totas im- 
pent. Quo minus cum nonnulls ἀγάπη» τῆς ἀληϑ. veria- 
mus: amorem sincerum, v. 13. hnpedit, ubi ἀλήϑεεια haud 
dubie de doctrioa veritatis adhibetur. Servatorem vero ipsum, 
ex usu librorum sacrorum, dici potuisse sry» ἀγάπην τῆς 
dig9. Chrysostomus et Theophyl. nemini probaverunt. 

fiubsistit Paulus in ea sententia, quam membrum posterius 
v. 10. innuerat, illam hominis τῆς ἀ μαρτίας efficientiam frau- 
dulemtam poenam fore divinam eorum hominum, qui veritatem 
amplecti noluerint. 

V. 11. 19. (Kai) διὰ τοῦτο πέμπει αὑτοῖς ὁ ϑεὸς 
ἐνέργειαν πλάνης, εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει" 
(v. 13.) ἵνα χριϑῶσιν πάντες οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ 
ἀληϑείᾳ, ἀλλ᾽ “εὐδοχήσαντες ἐν τῇ ἀδικίᾳ. 

V. 11. Vix est, quod moneamus, διὰ τοῦτο δὰ illa 
respicere (v. 10.) ἀνθ ὧν τὴν dy. τῆς dA. οὐκ ἐδέξαντο. 
Quod ante διὰ in omnibus codd. (exceptis Claremont. et 67. 
apad Griesb.) legitur, sed in pluribus verss. vett. (Vulg. Arab. 
pelygl. Syr. Aeth. Copt.) itemque apud Chrysost. Cyrill 
Oecumen. Pelag. desideratur, καὶ, suspectum habemus, ex 
antecedentibus facile illatum, ubi haec vocula saepius iteratur 
v. 8. 9. 10. fd εοῦτο scriptori nostro sollenne est ab initio 
periodi, non item χαὶ διὰ τοῦτο, Romm. 1, 36. 5, 12. 13, 6. 
J. Corr. 4, 17. 11, 10. 80. II. Corr. 4, 1. 7, 13. 12, 10. Ephh. 
2, 15.6, 17. 6, 19. Coloss. 1, 9. I. Thess. 2, 13. 3, ὅ. 7. Pro 
vulgari πέμιεε, quod vel correctionem vel interpretationem 
redolet librariorum ex futuris v. 8. oriundam, non dubitavimus 
eum Lachm. edere πέμπει (probtum Millio prolegg. in 
N. T. 4. 693.), auctoritate paucorum quidem sed praestantio- 
rum codd. familiae alex. et occid. cui Origenis aliorumque pa- 
trum vett. effata (vd. Griesb.) consentiunt. Cfr. quae de 
eodem usu praesentis ἐστὶν ad v. 9. monuimus, — Complectitur 
Apostolus, quae v. 9. 10. δύγαμεν πάσην, σημεῖα καὶ τέρ. 
ψεύδους, ἀπάτην τῆς GO. appellaverat, hac formula breviori 
ἐνέργειαν πλάγης. Subst πλάνη, de cuius siguificatione 
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duplici ad 1. Tess. 9, 3. vidimus, h. 1. utramque admittit, 
Quodsl cum Seb. Schmidtio aliüsque de errore acceperis, 
quo quis se ipse decipiat, aut se decipi patiatur, in promtu est, 
ad homines pertinere, illi ἀνθρώπῳ τῆς ἀμ. aures obsequio- 
sas praebituros (τοὺς ἀπολλουμένους v. 10.): propterea Deus 
immittet ds efficacitatem (τοῦ ἀνόμου), quae errores pessi- 
$108 (in mentibus zi» ἀπολλ.) gignat et promoveat. Id ip- 
sum vero enunüatur vbb. seqq. εἰς τὸ etc., it& ut πλάνη, 
sic intellectum , fere otiosum appareat. Sin de fraude intelle- 
xeris, quam quis consulto alteri facit, ad ipsum pertinet homi- 
nem τῆς ἀριαρτίας, sive vertamus: fraudes efficacissimas, 
speciosissimas (cfr. Oecumenius: πλάγην ἔνεργον xai πλα- 
γῆσαε ἰσχύουσαν, Koppe, Pelt, alii), sive, quod malim, quo 
accuratius formulis τέρασε ψεύδους et ἀπάτῃ τῆς ἀδικ. v. 9. 10. 
explicatis respondeat: efficacitatem (ἀνόμου) frauduleniam, 
s. quae spectet ad alios decipiendos, Sic Theophyl τὰ 
ἔργα, & ποιεῖ clc tò πλανῆσαι. Ne quis in eo offendat, quod 
Apostolus h. 1. de Deo dixerit: immittet iis (quod vb. simil. 
de poena divinitus irroganda Apocal. 14, 15. 18.)  efficacita- 
tem τοῦ ἀνόμου, quae improbitatem adiuvet, perpendamus ne- 
cesse est, a) sermonem esse de eiusmodi hominibus, qui doc- 
trinam salutarem divinitus oblatam pertinaciter repudiaverint 
v. 10, et ipsi perversitate sua illum hominem τῆς ἅμαρε. ve- 
luti provocaverint, ut palam prodiret (v. 7. só γὰρ μυσεήρεον 
ἢ δη ἐνεργεῖται), b) in sermone librorum V, T., qui ad elocu- 
tionem Apostolorum conformandam haud parum valuerit, haud 
raro, quae Deum sapienter permittere dicamus, eiusmodi for- 
mulis enunüari, quae Deum hanc perversitatem summam im- 
mittentem s. efficientem (snimos hominum, qui cohortationi div. 
obsequium denegaverint, veluti prorsus occaecantem et obfir- 
mantem) describant. Ezrod. 4,31. Jes. 6, 9. 10. 29,10. Romm. 
1, 24. I. Petri 2,8. Cfr. Benson ad ἢ. 1. οἱ Storr obsercee. 
ed analogia: eL syntacxin hebr. p. 26. sgq.  Bimiliter in ora- 
tione fatidica Simeonis Luc. 9, 34. sg. de Messia dicitur, eum, 
auctore Deo, veluti lapidem fore, quo alil quidem Israelitarum 
resurgant (emendentur et salutis participes flant) alii vero ca- 
dant, |. e. ex quo multi occasionem sumant, veritate div. per- 
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tinaciter spernenda miseriam sibi contrahendi, quo sentis mul- 
torum cogitata patefiant, quo apertius dignoscantur probi ab 
improbis, et palam fiat, quam nefandus sit, quam miserum 
hominem reddat veritais div. contemtus, opportunitate externa 
hunc animi sensum perversum factis turpissimis declarandi sup- 
peditata. Inter veteres hoc bene senserunt Theophyl. Theo- 
dor. Cyrillus Hieros. explicantes παραχωρήσεε' αὐεὸν &- 
ϑεῖν 8. συγχωρήσεε φανῆναι τὴν πλάνην. Quanquam Apo- 
solus haud dubie data opera, homines illos, veritati inimicos, 
poena gravissima dignos declaraturus, formulam duriorem ma- 
lut usurpare, quam mitiorem, eademque de causa addidit εἰς 
τὸ κεστεῦσαε etc. ubi εἰς τὸ, quum illi πέμπεε propius 
cohaereat, non meram sequelam, sed consilium indicat, quo 
Deas bominem ἅμαρε. haud impedire constituerit, quo minus 
suo tempore palam prodeat: guo fidem habeant (quum verita- 
tem diligere noluerint) snendaciis, doctrinae vanae illius &»o- 
pov. De verbis v. 19. ἵνα κριϑῶσιε eto. ambigi potest, 
urum ex inilio v. 11. an ex vbb. postremis εἷς τὸ σπισεεῦ- 
ca, eic. pendeant. Priori quidem ratione probata, ἦν o parum 
commode de consilio intelligitur, quum profecto, etsi conces- 
seris, quae ad v. 11. de vbb. εἰς τὸ monuimus, hoc tamen: 
immittet iis Deus effcacitatem fraudulentam eo consilio, «ut 
condesenentur, miseri fiant etc., persuasioni Christianae de 
summo Dei sancti amore (laudasse sufficiat 1. Timoth 9, 4.) 
prorsus adversetur. Immo .éxgoeixoc ponitur: quo fiet, «t, 
cfr. quae de ζἦνα ad I. Thess. 6, 4. observv. Facilius liceat 
accipere τελικῶς, 8b) haeo ad membrum posterius v. 11. retu- 
leris, wt illi dicantur τῷ ψεύδει πιστεύειν, veluti id maxime 
agentes, ut miseri ἤδη. Κρένειεν h. l. vim habet compositi 
κατακρένεεν γ) sententiam ferre condemnatoriam, et, quod ad- 
immetum est, poenam irrogare, Jo. ev. 8, 17.39.  Actt. 13, 9? 
l.Corr. 11, 81. 20.  lufertur potius orationi contextae, quam 
interpretando facile eruiur, quod TheophyL (ad h. l ek 

v. 10.) verbo κρεϑῶσε iuesse existimat; propterea, ut poena 
dignissimi , iuste condemnandi appareant, quippe qui huic 
ἀνόμῳ, frsudulento, Christi adversario Deum se gerenti 
fldem hgbuerint, Christum vero, legatum et filium Dei, mira» 
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cula vera edentem, hoc praetextu usi, quod ille Deum se ge- 
reret, repudiaverint  Ymmo simpliciter boc doceri: quo fiet, 
ut condemnentur, poenam incurrant die iudicii, patet insuper 
ex opposito v. 13. dero ὑμᾶς ὃ ϑεὸς εἷς σωτηρία . 
Quae condemnatio quam iusta sit futura, haec declarant με Ὁ) 
πιστεύσανεες eic. De antithes τῆς ἀληϑείας et ἀ ὃ ε- 
κίας δὰ v. 10. vidd. Vb. εὐδοκεῖν, de cuius potestate 
cfr. ad I. Thess. ὃ, 8. obs., cum à» si». eodem sensu: in 
aliquo acquiescere, eo delectari, coniungitur 1. Corr. 10, 65. 
11. Corr. 12, 10. Quanquam profani Graeciae scriptores etiam 
dixerunt εὐδοκεῖν τενὶ (alicui consentire, rem hominemve pro- 
bare), exempla tamen huius formulae in N. F. desideramus, 
neque negari potest, scriptóribus sacris propter ipsum usum 
hebr. vcri et 0x] seq. 3 illam struendi rationem εὐδοκεῖν ὃν 
tuy, magis foisse in promtu posifam. Proinde scripturam vulg. 
postponere nolui lectioni breviori aliquot codicum, praestantio- 
rum quidem, versionumque Vulg. antiquae It. Sahid., quam 
insuper patres quidam aliquoties exhibent, εὐδοκήσαντες τῇ 
εἰδικίᾳ. 

Absoluta commatum singulorum huius totius sectionis 
v. 1— 13. explicatione sequitur, ut quaestioni varie multum- 
que agitatae, quae tempora et eventa haec Apostoli prophetia 
adumbraverit, quantum flier] possit, satisfaciamus. Insignem 
vero sententiarum diversitatem quo brevius et rectius exami- 
nemus, ante omnis paucis leges constituendae sunt, quae ve- 
ram totius vaticinii interpretationem deflniant. 12) Quae Cap. 1]. 
dicitur παρουσέα sive ἡμέρα τοῦ κυρίου, cuius pro- 
pinquitalis summae documento certo insercitura sit. apparitio 
hominis τῆς ἁμαρτέας, parum recte de teswpore eversio- 
sis Hierosolymarum intelligitur. Docuimus supr& ad v. 4d. 
sermonem esse de eadem Domini παρουσίᾳ δὰ iudicium extre- 
mum, quam oratio Pauli C. L v. 7 — 13. nuntisverat. 2) Quac- 
cunque de homine τῆς ἁμαρτίας dicuntur, personam We- 
pingunt, nec arguments apparent idonea, quibus evincatur, 
Apostolum vel muj]titudinem quandam hominum, vel ideam tan- 
tum (v. e. impietatem ipsam, atheismum) personae forma in- 
dutam in mente habuísse. Concedimus quidem articulum ὁ 
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baud raro numero singulari nominis appellativi ita praefigi, ut 
cogitatio ab individuo ad totum genus transferatur s. ita ut 
obectum nomine appellativo indicatum simpliciter (sive indi- 
viduum intellexeris, sive complexum individuorum ejusdem ge- 
meris) lanquam" obiectum existens  cogitetur, v. c. Matth. 
12,35. ὁ ἀγαϑὸς ἄνθρωπος, 0 πονηρὸς ἄνϑρ. Matth. 
15, 11. τὸν ἄνϑρ. Luc. 10, 7. ὃ ἐργάτης etc. Attamen 
hsec multum differunt ab es, quae h. 1. exhibetur, hominis 
τῆς e ueoríoac descriptione. — Effats quippe modo laudata, et, 
quaecunque eiusdem sunt indolis, ita se habent, ut facile quis- 
que videat ex tota et sententiae et orationis conformatione, non 
wmm certum, sed quodvis intelligi individuum, quod hoc ge- 
sere s. hao pecie satis cognila comprehendatur. Verum, 
que apud nostrum obvenjunt: (v. 8.) ὁ ἀἄγϑρωπος τῆς ἅμαρ- 
τίας, ὃ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, (v. 4.) ὁ ἀνεικείμενος xal 
ὑειραιρό μενος etc. (v. 8.) ó ἄγομος (ubi maxime observan- 
dus est usus cons(ans et numeri singularis et articuli) non 
pemwunt de mulütudine quadam hominum explicari (ita ut ver- 
tatur: gesieis homo vitiositati addictus et perditus, quicunque 
se efferre voluerit supra omne, quod Deus vocatur, et in tem- 
ple Dei sedere etc.), nisi sumas, Apostolum admodum obscure 
et ambigue esse loquutum, eumque, quum de pluribus multisve 
cegitaret, formulas usurpavisse, quae unum potius individuum 
perspieue  adumbrarent. — Genus quippe hominum, leetoribus 
epistolae cognitum, cui ejusmodi atrox religionis contemtus, 
qualem verba v. 4. describunt, recte vindicari posset, tum 
femporis nondum prodierat. 'O ἄνθρωπος τῆς ἅμαρ- 
τέας et υἱὸς εἧς ἀπωλείας (non simpliciter ὁ ἄνϑρ. πο- 
7500c) muntiatar proditurus, quo pateat, talem intelligi, qui 
prae ceteris sit peccator, perditissimus. Cfr. ad v. 3. observv. 
Accedit, quod hio ἄνθρωπος τῆς ἅμαρτ. ἃ cogitatione ab- 
δίγαεία τῆς ἀποστασίας v. 9. distinguitur, itemque v. 7. 8 
μυστηρέῳ τῆς ἀνομίας, sb impietate et defectione, quae illo 
tempore veluti in occulto iam gliscebat, donec palam. esset pro- 
dtmra et ad summum fastigium perventura in ilo d»óuo, 
Praeterea, ut vaticinationem Apostoli ad personam (individuuri ) 
Perünuisse existimemus, comparatio suadet locorum, quae su- 
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pra ad v. 4. attulimus, Daniel. 11, 36. sqq. ?, 96.8, 11. 25. 
ubi de Antiocho Epiphane sermo est. Qui contrarium defen- 
dunt, in auxilium quidem vocare solent consuetudinem sermo- 
nis prophetici, multitudinem quandam (v. c. regnum, gen- 
temve) s. notionem universam sub imagine vel rei vel perso- 
nae singularis exhibendi, Daniel. c. ?. Zachar. 5, 7. 8. Apo- 
cal. 12, 1. sqq. 13, 11. sqq. 1?, 1. sgg. Perpeudamus vero, 
locis laudd. eisiones enarrari, earumque indolem hoc secum 
ferre (quod verissime monuit Heydenreich: neues theol. 
Journal con Winer und Engelhardt 8. B. p. 98?.), ut obie- 
ctum mente cogitatum tanquam res individua appareat. Lſſata 
Jes. 14, 15. sgg. Xsech. 92, 9. sqq. 21. sgg. propterea hne non 
pertinent, quod, etsi concesseris, reges Babyloniae atque Aegy- 
pti locis laudd. simul inserviisse symbolis totius civitatis, tamen 
in promtu est, de ipsis potissimum regibus enuntiari, quae 
eventura dicantur. Apostolus neque visionem exhibet, neque 
τῷ ἀνθρώπῳ τῆς ἁμαρτίας eiusmodi praedicata tribuit, quibus 
vestigium sermonis tropici aut allegorici inbaereat, quanquam ora- 
tio universe spectata parallelismum quendam habet poéticum, 
et versu potissimum 8. δὰ sublimitatem assurgit. Provocarunt 
item (cfr. Pelt in comment. p. 185.) ad illun, quem Joan- 
nes epist. L c. 2, v. 18. 22. 4, 9. IL. ep. v. 7. brevi proditu- 
rum dict ὦ νείχρεσεον, exisümantes quippe, Joannem ip- 
sum, quum locis laudd. eliam αὐ νγεεχρέστους πολλοὺς 
commermoraret, doctores notaturus vanos hominesque sectarios 
de persona Christi parum recte ludicantes, vim nominis singu- 
laris ἀνείχριστος de snmuiltitudine quadam interpretatum esse. 
Concedimus, Anti- Christum Joannenm re ipsa non differre ab 
homine ἁμαρείας Paulino Verum, quae maxime urgent, 
verba Jo, ep. 1. 3, 18. καϑὼς ἠκούσατε, 0t& ὁ ἀνείχρι- 
στος ἔρχεται, καὶ νῦν ἀντίχριστοι πολλοὶ γεγόνασιν, mi- 
nime prohibent, quo minus Joannes de uno prse ceteris omni- 
bus Jesu Christo effcacitatem suam perniciosam opposituro 
cogitasse, illosque doctores vanos tanquam adiutores et nuntios 
huius edversarii Christi acerrimi mox prodituri verbis: καὶ νῦν 
ἀντέχρ. πολλοὶ yey. graviter notavisse existimetur. Cfr. Hey- 
denreioh L | p. 389, Inter Judaeos, non seriores tantum, 
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sed eun, qui tempore Cbristi vivebant (quippe qui Danielís 
vasis legerant, eorumque usum faciebant multiplicem ia 
Ciristologia) , divulgata fuit opinio, fore, ut paulo ante sollen- 
wn Messiae appariionem adversarius Messiae prodeat, dae- 
mon quidam malus corpore humano indutus, se ipsum vendi. 
ὅδ Χριστὸν, ad idololatriam homines seducens et sermoni- 
Ws vanis et miraculis fraudulentis, per Messiam verum su- 
perandus et interficiendus. Cui exspectationi nutriendae oppor- 
Gitstem praebuisse videtur interpretatio serior et vaticinatio- 
us Danielis de Antiocho Epiphane, et oraculorum AExzechielis 
€.48.39. de clade futura Gogi, qui l. 1l. tanquam princeps 
καῦσαι berbararum depingitur, Jsraelitas post tempora exilii 
Merituros. Cfr. Schoettgen. horae hebrr. T. II. p.509. sqq. 
Meuschenii N. T. ec 'Taimude illustr. p. 99. Schmidt 
Bülethek für Kritik und Exegese des N. T. Vol. I. p. 925.29. 
Bertholdt  Christologia Judaeorum | Jesu — Apostolorumque 
etiste, Erlang. 1811. p. 69. De Wette biblische Dogma- 
δὲ (Berlin, 1913.) p. 175. sg. M. Schneckenburger 
Beltüge Sur Einleitung in d. N. T. ὦ. s. Erklárung seiner 
Whierigen Stellen , Stullgart, 1832. p. 986. sqq. Neque 
αἰ, quod dubitemus, hanc Anti-Christi imaginem etiam ad 
ὁνάδου - Christianos aevo Apostolico viventes, ab his ad Eth- 
ao-Christianos transiisse. Proinde, quae Apostolus, nume- 
TW quidem singularem constanter adhibens, de homine a μαρ-- 
Tlec üeehet, a lectoribus huius epistolae notionl Judaicae τοῦ 
ἀντιγρίσεου (individui) adsuefactis non poterant nisl de per- 
90m certa intelligi. Quodsi Paulus vel aliquod hominum ge- 
Ws, vel impietatem summam universe intelligi volebat, cavere 
Qno debebat, ne lectores ipsius verba de individuo proprie 
dicto interpretarentur, vel aliis formulis usurpandis, vel adden- 
ds, quae animos lectorum sb individuo ad genus aperte tra- 
Gxeren. Denique monuerunt (cfr. Pelt p. 189. sq.), quum 
Pmius in epistolis seriori tempore ad Timotheum datis (I. Tin. 
4,1.sgg. II. Tim. ὃ, 1. sgg.) numero quidem plurali usus nun- 
Üüverit, posthac diebus extremis prodituros esse homines 
Fine depravatos, voluptatum amantiores quam iDei, vanosque 
«tiores, quibus mult aures sint praebituri, ita ut a persua- 
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sione vera deficiant, de eodem hominum genere interpretandum 
esse vaticinium in ep. nostra de homine τῆς ἀμαρείας exhi- 
bitum, neque intelligi, quid fuerit, quod Apostolus, si de e »- 
εἰχρίστω tanquam individuo cogitasset, in epp. ad Timotheum 
de uno illo religionis verae adversario insigni ne verbulum 
quidem adderet. Verum enimvero literarum Timotheo scri- 
ptarum non prorsus idem fuit consilium, quod Paulus, quum 
Thessalonicenses de homine τῆς «uxor. edoceret, consequi 
voluit. 'Timotheum quippe cohortaturus erat, ut, muneris sui 
auctoritate recte usurpanda, doctoribus ilis vanis et ad Ju- 
daismum proclivioribus et omnino placita perversa et quaestio- 
nes parum utiles propagaturis fortiter repugnaret. Patetque ex 
1. Tim. 4, 9. 8. II. Tim. 9, δ. (ἔχοντες μόρφωσεν δὺσε- 
Bsíac) h. 1. minime eandem describi inpletatem. summam, 
quae in ep. fA. ad Thess. homini τῆς cer. tribuatur, su- 
pr& omne quod Deus vocatur aut religiose colendum sese 
elaturo, sed eiusmodi perversitatem, quae speciem captet pie- 
tais erga Deum alios decipientem, ita ut haec tota descriptio 
multo potius conveniat τῷ μυστηρίῳ τῆς ἀνομίας II. Thess. 
3,7. quam homini rfc ἁμαρτίας. Non habebat Apostolus, 
quod in litteris pastoralibus doctrinse de illo ἀγειχρίσεῳ Ti- 
motheo satis cognitae mentionem separatim iniiceret. JAnimos 
vero 'Thessalonicensium, ne παρουσίαν Domini proxime iam 
instare existimarent, eamque singulis fere mensibus immo die- 
bus vel anxie exspectarent vel cupidius expeterent, ad eius- 
modi rem eventuram plane insignem, nondum praesentem, quae 
adventum Domini praecessura esset (apparitionem sov? ἄντε- 
χοίσεου) convertere voluit. Quanquam Christus in lis quidem 
sermonibus, quos evangelistae memoriae prodiderunt, nihil un- 


quam de uno quodam insigni ipsius adversario olim prodituro . 


enuntiavi(, sed universe tantum discipnlos cohortatus est, ut 
mibi probe caverent a ψευδοπροφήταις et ψευδοχρίσεοις olim 
futuris ( Matth. 84, 294. Marc. 13, 22.), in mente tamen Apo- 
sioli ex illa τῶν ψευδοχρίστων cogitatione eo facilius enasci 


potuit imago unius potissimum hominis τῆς ἁμαρτίας, quo | 


magis inter Judaeos post Danielis tempora plausum nacta fue— 
rat exspectatio Anti- Chrisü. Quid inde sequatur, si Paulum 
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penomm (individuum) in mente habuisse concessum fuerit, 
pothac videbimus. 3) Intellemit Apostolus, quum de homine 
auagr(ag loqueretur, haud dubie aliquid (sive rem dixe- 
ris sive personam) quod iam ecisteret quidem , sed posthac 
demum efficacitatem suam palam esset. proditurum , remoto 
Ho, qui etiamnum vim eius perniciosam cohiberet. Cfr. ad 
Y. 6. 7. observata. 4) Ec sententia Pauli apparitio homi- 
ss τῆς ἁμαρτίας prorime antecedel παρουσίαν Do- 
$i Cfr. v. 9. 8. Unde patet, vaticinium Apostoli parum 
rete ad eiusmodi adversarium Christi (sive multitudinent quan- 
àm cogitaveris sive individuum) referri, cuius apparitio ab 
ipe Domini σ:αρουσέᾳ magno distet temporum intervallo. Quodsi 
bas quatuor jnterpretand] leges tenuerimus, facilis erit senten- 
farum diversissimarum de homine ἁμαρείας et de καεέχοντι 
αὐτὸν diludicatio, — 

Duo quippe primaris apparent interpretum huius vaticinii 
gea, A) qui hominem ἁμαρτίας iam prodüsse, suas- 
qw partes gessisse contendunL. brevi ante. ezcidium Hieroso- 
imarun, B) qui apparitionem hominis & ua Qr, coniungere 
malu cum adceentu Christi ultimo ad iudicium extremum 
futuro, 

Prioris quidem generis interpretes differunt, prout. a) vel 
iadividuum intelligunt, vel b) aliquod hominum genus. De 
individuo cogitavit Grotius ad h. L sub homine agar. 
τι ὃ, 4. Imperatorem intelligens Caium Caligulasn , cuius ne- 
qü) summa et impietas ἀποστασία dicatur, sub ἀνόμῳ 
Y. 8. 9. Simonem Magum (qui impostor, imperio Claudii 
Caemris ineunte, miraculis fraudulentis homines decepisse, 
Romae Deus habitus esse, et Gnosticorum princeps fuisse nar- 
δαί, vd. Euseb. hist. eccles. 1. 9. c. 13.), sub τῷ κατέ- 
10 - Viüellium, Syriae et Judseae Procuratorem, Judaeis 
faventem, post cuius discessum demum ex Judaea ingenium 
Cu Caligula prorsus patefecerit, Quse coniectura iam pri- 
dem verisdime repudiata est, quum neque rationibus temporum 
conveniat (diem quippe obiit Caius Caligula anno post C. 
N. 41., epistolas vero δὰ Thessall serius exaratas esse vidi- 
mus jn prolegg. $. 8. 4.), nec simplicitatis laudem habeat, 

16 
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pro lubitu divellens, quae v. 8. 9. et v. ὃ. 4. ita dicuntur, vt 
ex ipsius Apostoli sententia haud dubie unum eundemque in- 
nuant. &Simil Wettstenius ad ἢ. 1. Imperatorem Tum 
Apostolo ante oculos obversatum existimat, ad testimonium pro- 
vocans Josephi de bello Jud. |l. 6. c. 6. $. 1. perhibenüs, 
Romsnos, conflagrante templo Judaico, statuas Deorum in tem- 
plum introduxisse, victimas ibi obtulisse, "Titumque inter ac- 
clamationes faustas Imperatorem designasse.* Docet insuper, 
verba Pauli v. 7. εὸ γὰρ μυσεήριεον etc. eo referri posse, 
quod Titus, imperante Caio, in spem venerit imperii futuri, 
testante Sue/onio in vita Titi c. 4., et sub κατέχοντι Νέ- 
ronem intelligi, illo tempore iam adoptatum, quo mortuo de- 
mum de summa rerum potestate ad 'Titum deferenda cogitari 
potuerit. Verum, quae teste Josepho l. L facta sunt, xninime 
docent, Titum fuisse talem, qualem Apost. ἄνθρωπον τῆς 
apogr. describit, qui proterve sperneret, quodcunque sanctum 
haberetur, et se ipse gereret. Deum. Parum apte Nero, prin- 
ceps pessimus, Christianorum persecutor crudelis (Tacitus 
Ann. I. 165. c. 44. Sueton. cita Ner. 6. 16.), tanquam ὁ xat- 
ἔχων τὴν ἀνομίαν Tito, principi virtutibus multis insigni 
(ἀνθρώπῳ τῆς ἅμαρτ, haud dubie denegandis) opponere- 
tur. — De multitudine quadam cogitat Hammondus in 
N. T. eum paraphrasi et adnotatt. (ex ed. €lerici p. 371.) 
Gnosticos intelligens eorumque principem Simonem Magunm, 
et τὸ κατέχον de pace explicans, quam Christisni aliquamdiu 
cum Judaeis coluerint, siquidem  Gnostiei non prius, quam 
Christiani à Judaeis prorsus secessissent, opportunitatem nacti 
fuerint, Christo addictos in suas partes trahendi, suamque ve- 
ram mentem prorsus patefaciendi ^ Neque Gnostici unitersé — 
dici poterant adversarii Christi (qualis ille homo ἃ μαρείας fu- 

turus dic.) neque argumentis historicis probavit Hammondus 
quaecunque de Simone Mago et Gnosticis tanquam indubitata . 
posui Cfr. Clericus ad Hammondi N. T. Clericus ipse 
ἄνϑρωπον τῆς ἁμαρε. symbolum esse voluit Judaeorum con- 
tra Romanos seditionem soventium , praesertim Simonem in- 
nuens Giorae fllium (de quo Josephus de b. Jud. 1. 9. sub fin.) 
qui, eollectis sensim sensimque latronibus, eonculcata procerum 
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gas Indaeao auctoritste, in ipsa urbe Hierosolymarum divinas 
omuia et humana jura violaverit. fub κατέχονει intelligit par- 
ἐπ reverentiam procerum Judd. qui bellum Romanis inferen- 
éum prudenter dissuaderent, partim metum exercitus Romani, 
Judaeos ad seditionem proclives aliquamdiu coércentem, Quae 
deatentia quanquam haud dubie coniecturis aliorum multorum 
 imenrr., qui locum Paulinum ex historia aevi apostoliel illu 
srare studuerunt, praeferenda est, suis tamen premitur diffi- 
tutaübus. Judaeos quippe rebelles, etsi Zelotae templum va- 
ré modo profanaverint (Josepho testante) , ipsius tamen Dei 
Deerunve sedem et auctoritatem sibi vindicasse neo apud 30» 
sphum nec alibi legimus. De verbis Pauli ἀποστασέα (v. 3.) 
d κάγτα λεγόμενον ϑεὸν ἤ σέβασμα (v. 4.) supra in com- 
mes vidimus, neque illud in hac orationis serie defectionem 
Jadseorum innuere, neque haec'de regibus et magistratibus 


ideligi posse. Porro nemo facile diterit, απ de causa Apo- 


Colas animos "TAessalonicensium , qui extra Palaestinam vive- 
tof, maxinam partem Ethnico- Christian, ad iliam Judaeo- 
Tm seditionem futuram elusque eventum converteri, eamque 
tm symbolis jnvolvendam putaverit. Cfr. Peit p. 196. 
Koppe exc. JL. p. 468. Denique initia turbarum, quas Ju- 
dd contra Romanos excitarunt, eo tempore quo Paulus bas 
tisolas exaravit proxime jam instabant, dudum praeparata 
lis quae adhuo acciderant, praesertim studiis Judaeorum Mes- 
am terrestrem, libertatis Judaeorum externae auctorem, cu- 
Pe exspectantium, Quodsi Apostolus, quum homimem a μαρ-- 
τίας proditurum nuntiaret, de Judaeis rebellibus cogitabat, 
(üBnum latere ilum dicere vix potuit. Cfr. Storr comment. 
lui p. 85. Heydenreich p. 33. sqq. Eandem, quam Cle- 
ricus, sententiam primariam tenuit Schoettgen. in Aoris hebrr- 
δὲ h.L Pharisheos potissimum jntelligens qui Judaeos ad de- 
fectionem ἃ Romanis maxime instigaverint (sub χατέχονει vero 
Weces pias Christianorum, quatenus hoc effecerit, ut res ali- 
qumdiu differretur). Inter recentiores eupdem tramitem in- 
£rtwi sunt Doederlein snstif. theol. Chr. Vol. II. p. 269. 
Eckermann (heol. Beitrüge 2. B. 1. St. p. 194.599. Noes- 
9tlt opuscc. fascic. 11. p. 986. sqq. (qui τὸν κατέχονεα 
16 αὶ 
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de Cloudio Caesare explicat, quo exstincto demum sub Ne- 
rone inveteratum Judaeorum erga Romanos odium palam emer- 
serit) Jahn comment. Erklüárung der Weissagungen Jesu etc. 
apud Bengelium: Archiv für die 'Theologie etc. 3. B. 2. 8t. 
(1817.) p. 376. sqq. Usteri Entwickelung des Paulin. Lehr- 
beyriffs ed. 111. p. 201. sq. His omnibus vero, quos litera 
A) complectimur , interpretibus praeter argumenta  coniectu- 
ris singulorum opposita obstat, quam supra commendati- 
mus , regula ( 1.) huius vaticinii explicandi , quae cetat , ne 
Apostolus sub παρουσίᾳ Domini excidium Hierosolyma- 
rum inlellerisse existimetur. 

B) Qui genere posteriori comprehenduntur, in partes di- 
versas ita discedunt, ut a) alii. τὸν ἄνϑρωπον τῆς apagr. 62 
historia Mlustrent rerum gestarum, praesertim ecclesiasticarum, 
quae eel medio aero cel recentius apparuerint, b) alii etiam- 
tiui fempore incognito ínslare contendant, quod Paulus de hoo 
adversario Christi enuntiaverit. Utrique in eo consentiunt, quoi 
παρουσίαν recte de adventu Domini ad iudicium extremum 
interpretantur. Quod prius(a) attinet, mirum videri non pot- 
est, quod, qui vaticinium apostol. de homine τῆς ἅμαρτ. 5 
Pontificem Romanum 8. imperium Papale totamque | episco- 
porum Romanorum sericm continuam slve ad totam eccle- 
siam — Romano - Catholicam referrent, baud pauci exsüte- 
rint, cum ante emendationem sacrorum (v. c. Jo. Huss in 
sermonibus de Antichristo serm. L. de IJ. Thess. 8$, 1 — 12.) 
tum maxime inde ab aetate sacrorum emend. Cfr. articuli 
Smalcaldd. art. 4. de papatu. Calixtus, "Turretinus 
Michaelis in commentt. ad h. L Benson .Abhandl. über 
den Menschen der Sünde in der paraphrast, Erklürung und 
Anmerkk. über einige Bücher des N. T. Vol. I. p. 995.90. 
Th. Newton über die eerkwürdig erfüllten Weissagungen 
T. II. Bengelii Gnomon p. 985. sqq. Quemadmodum nemo 
unquam negaturus est, qui indolem doctrinae evangelicae recte — 
perceperit, haud pauca ex iis dogmatibus et institutis, quae — 
ecclesia Romano-Catholics praeeuntibus Paparum decretis acri- - 
ter tueatur, evangelio contradicere, veritatem divinam placis | 
hominum pervertere arbitraris, superstitionem, quae fere eih- 
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mite dici possit (si modo de cultu Mariae, Angelorum &an- 
torumque, de indulgentiis, de adoratione hostiae cogitaveris) 
bd virtuti perniciosam propagare; ita etiam facile largietur, 
pofessionem ac defensionem eiusmodi institutionis atque doctri- 
me parum evangelicae merito diocl ἀποσεασίαν, praesertim 
qum Pontilces Romani, quaecunque Christianis sua (vicario- 
rus quippe Christi) auctoritate credenda praeceperint, nunquam 
explerari velint secundum normam scripturae sacrae reete in- 
(liectae.  Prodierunt inter episcopos Romanos, quorum vita, 
quis scatens flagitiorum genere, veluti vivum exhiberet X»- 
ὅρωπον τῆς ἁμαρτίας.  Prodierunt, qui dominandi cupidita- 
tem effrenatam dictis factisque ostenderent, principes constitue- 
τοῦ ao defurbarent, populorum iura violarent, ipsius naturae 
viacula sancta pro lubitu solverent, Et, quanquam non defue- 
ra Pontifices indolis melioris, qui, si quid facerent aut insti- 
lwrent reprehensione dignum, non malam voluntatis indolem, 
δοὲ opinionumn et ipsis et saeculo semel probatarum perversi- 
Gite sequerentur, omnes famen recte dicuntur auctoritatem 
8i vindicasse humana maiorem, quum In dogmatibus ritibus- 
Qe praeseribendis homines sese gererent cuiusque erroris ex- 
feries, peccatorum omnium poenas non civiles tantum sed 
Mernas remitterent, neo dubitarent, ut proposito satisfacerent, 
τοί vel iuramentum Deo praestitum pronuntiare irritum. 
Qud* quod in ecclesia illa licitum existimatum est, ut Papa 
Bemaus Deus Dominus appellaretur? — Abetinemus exemplis 
eom, quae breviter innulmus, luculentissimis apud Benso- 
nium] 1. et Peltium p. 198. sqq. propositis. Neque cui- 
Qum incognites esse putamus fraudes ínnumeras (fSatanicas 
tppellare liceat) ,; quae in ecclesia Bomano- Catholica et olim 


lacerrierint et etiamnum inserviant auctoritati Pontificis eiusque . 


Bietrorum sustentandae et ampliflcandae, hominibusque Chri- 
Vüwis aliarum ecclesiarum, quantum fleri posset, in. eandem 
wümi servitutem pertrahendis, mendacia varil generis palam 
tommenda(a, astutiarum blandimenta, miracula falsa. Attamen, 
& verba singula totius vaticinii Paulini et nexum sermonis ac- 
Cale consideraveris, plura invenies, quao huio interpretationi 
niaus convenient. De voc. ἀποστασία ad v. ὃ. vidimus, haud 
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duble plus intelligi, quam solam doctrinae vere evangelicae 
depravationem , qualis ja ecelesia Romano - Catholica exstiterit. 
Deinde, etsi appellatio: Deus, ad Papam transiate in ipsis glos- 
gis approbatis iuris Pontificii ex ed. Gregorii XIII. et alibi ob- 
veniat (cfr. Pelt 1.1), edictis tamen nullis mandaverunt Pon- 
fiflcos, ut nomine sanctissimo appellarentur. Quaecunque im- 
perarunt ef instituerunt, tanquam nomine Dei pronuntiata, s^- 
erosaneta esse voluerunt, Paulus vero hominem τῆς ὧμαρ" 
είας (quae formula ipsa, indolem animi vitamque prorsus per- 
ditam describens, non potest ad totam Pontificum Rom. geriem 
transferri) minime dicit in oceulo hoc esse acturum, Ut 8U- 
cioritatem divinae parem pibi vindicet, sed palam, absque ul» 
dissimulatione (v. ὃ. dxoxaAvg 5j ὁ ἄνϑρ. τῆς ap.), 8 
ostensurum ὅτε ἐστὶ ϑεὸς (v. 4.) immo, si modo sengum ver- 
borum v. 4. ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάρτα etc. proprium iemue- 
ris, potestatem ipsas divina maiorem iactaturum.  Desideramus 
contra apud Paulum, quod omitiere vix potuisset, si de Pon 
flatu cogitasset Romano, imperium dico civile quod bomo 
peccati adfectaturus esset in principes ac populos terrae (eft. 
quae ad v. 4: de voco. ἢ σέβασμα recte intelligendis observ.-) 
Denique his interpreübus singularem diffeultatom feces! o 
καξέχων. — limperium Bomanorum intellg — volunt C 

haec voce tettius indicatum, ne adversariis Christianorum eih- 
nicis offensa praeberetur), quod potestatem episcoporum di- 
quamdig flnibus certis cohibuerit, praeeuntibus inier vele 
Irenaeo ade. haer, 5. c. 36. 99. 80. "Rertulliano ^' 
resurr. carnis c. 294. Chrysostomo, Theophyl Qecun 
ad v. 6. Y. (quanquam hi interpretes de homine τῆς ὧμ "ἢ 
ter statuunt). Quo minus vero Apostolum τὸν κατέχοντα) 
quo remoto ilico palam sit proditurus homo peccati, guamqu^ | 
efücacitatem perniclosam manifesiaturus, hoo sensu intellexi — 
arbitremur, impedit, quod interitus imperii, quod proprie d- — 
tur, Romani (occidentalis) 4, 476. post C. N. per Odoncri? 
Herulorum Rugiorumque. ducem accidit. Historia docet seri 
demum tempore épiscopis Momanis eam obtigisse auotoritaten | 
et potestetem limitibus nullis cireumseriptam, quae et civiuu- 
bus et ipsf eoclesiae Christianae detrimentum summum P 
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Quae imperio acciderunt Romano, cum tyrannide Papal! minime 
eimmodi nexu cohaerebaut, qualem Apost. futurum docet re- 
motionem τοῦ κατέχοντος inter et στὸ ἀποκαλύπτεεσθϑαι τὸν 
ἄνθρωπον τῆς ἁμαρτίας. Quum plures ecclesiae nostrae do- 
etores vaticinium Paulinum de ecclesia catholica et Pontificatu 
Rom. interpretati fuissent, facile patet, unde factum sit, ut 
Postificlorum haud pauci, opprobrio retorquendo, Lutherum s. 
omnino emendatores sacrorum (totamque ecclesiam nostram 
hominem haberent peccati. Neo defuerunt, qui vel Muham- 
medesm adumbrari coniicerent, psrum perpendentes, illum ne- 
que auctoritatem adfectasse divinae parem, immo prophetam 
&nmtum legatumque Dei haberi voluisse, neo potestatem sibi 
vindicasse miracula edendi (etsi posthac Muhammedis mira- 
cula multa ἃ sectatoribus praedicarentur), vel descriptionem 
Panlimam historiae recentiori civitatis Francogallorum parun 
facile et perspicue accommodarent, sive de illa cogitarent ne- 
fanda et insana sacrorum Christianorum abrogatione, quam 
fanstisanus civilis in Francogallia aliquamdiu tentavisset, scele- 
ribusque multis tempore illo turbulentissimo perpetratis, give de 
dominandi cupidine effrenata Napoleonis. His omnibus littera 
B. a. comprehensis, praeterquam , quod coniecturae singulo- 
rus difficullatibus haud évitandis impediuntur , universe re- 
pugnat ex idis, quae supra scriptae sunt, loci Paulini recte 
interpretandi legibus secunda, lertia, quarta. Secundam qui- 
üem facile patet iis omnibus adversari, qui cogitare noluerint 
de iadividuo (persona), sed de imperio quodam saeculorum 
mulorum, de societate magna Ghristianorum, de populo. Quod 
feriam εἰ quartam attinet, neque Pontifleoatus Romani, nec 
Mubamimedanisti, nec aliorum eventaum aevi recentioris bi- 
&orime convenit, quod ille ἄνθρωπος ἁμαρτίας npud Paulum 
taaquam existens aevo apostolico sed adhuo in occulto operans 
describitur (unde v. €. nemo illorum interpretum probare po- 
tut ulia re gesta in monumentis historiae prodita, episcopos 
Romanos tum temporis, quum Paulus has litteras scriberet, iam 
adfeciasse summam rerum ecclesiasticarum potestatem) , et, 
quod spud eundem Apost. illa (quae nondum evenit) Domini 
βαρουσία manifestationem hominis peccali proxime dicitur sub- 
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sequutura. Diversos tramites inierunt, qui ἐποκάλυψιν 
hominis τῆς &uaotíac tempore incognito ecenturam 61. 
spectant (B. b.), aliis notionem, quam dicimus, absiractam 
substituentibus, aliis personam inteligentibus. Prius ἃ Kop- 
pio faetum, cui homo peccati universe videtur impietatem in- 
nuere post obitum Pauli magnopere invalituram. — Adsenütur 
inter recentiores (quamvis haeo Koppii sententis non prorsus 
nova fuisse videatur, cfr. Augustinus de civit. Dei ἰ. 80. 
c. 19.) praeter alios Pelt p. 304. principium intelligens 5. 
quamvis vita spiritualem evangelio contrariam, ex ipso eccle- 
siae Christ. gremio prodituram, quae adhuo in Pontificum Ro- 
manorum operibus ao serie luculentissime se prodiderit. Pro- 
vocat ad historiam aevi apostolici ex Actis App. οἱ literis 
Paulinis cognitam, quippe quae doceat, tempore Apostolorum 
prima certe exstitisse -initia malorum, quibus ecclesia posthao 
contaminsta fuerit, proclivitatem Christianorum multorum δὲ 
cerimonias cum vera evangelii judole parum consentientes Εἰ 
traditiones arbitrariss (Judaicas), paganismum quendam in 
Gnosticis maxime conspicuum, pietatis exercitia inutilia, quae 
corpore durius (contra naturam) tractando constarent, cultum 
angelorum. De xarérorr, quidem uterque sb altero dissenüt 
Ex sententis enim Koppii, probata étiam Beyero in comment. 
supra laud. et Heydenreicbio 1l. l. p. 99. se ipsum Paulus 
appellavit τὸν κατέχοντα, qui κάμπο muneris sui spostolic, 
institutionis, exempli auctoritate et efflcacitate vim impieíalis 
inter Christianos iam tum erumpere. minantis (hominem peccati 
in occulto iam operantem) cobiberet. Constat quippe, Aposto- 
lum subinde de se ipso, tanquam de alio, esse loquum, 
11. Corr. 13, 2. sqq. 11. Timoth. ὃ, 14. Et, quanquam sun 
mam animi modestiam pietati coniunctissimam ubique profes 


sus est, nunquam famen dubitevit, ubi res postulare videretur, - 


quantum per graüam Domini praestitisset munere Apostoli fide 
administrando, palam commemorare (I. Corr, 15, 10. JI. Corr. 
11, 5. sgg. Gal. 4, 12. Romm. 15, 15.21.) , neo. dissimulavit 
persuasionem suam verissimam, rebus ipsis a Paulo gestis com- 


probatam, haud parum valere et institutionis suae et vitae 2u- 


ctoritatem ad homines Christianos ab errorum vitiorumque con- - 
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tegi. defendendog. ^ Cfr. praesertim Philipp. 1,99 — 95. ubi 
aperte profitetur, vitam ipsius longiorem necessariam videri 
Philippeneium causa, et quae presbyteris dixit Ephesinis Actt. 
20,38 — 30. de doctoribus falsis et improbis, quos probe nos- 
st, luporum instar gregi haud parcentium, post ipsius obitum 
palum esse' prodituros, unde memoriam sui perpetuo recolen- 
dau» commendaret. Ceterum modestiam Pauli in eo fmcile 
agnoreris, quod et personam usurparet tertiam, et pro mascu- 
lino ὁ κατέχων (notionem personae v. 7. definitius enuntiante, 
dr. commeutar. ad ἢ. v.) commate 6. poneret minus definitum 
τὸ χατέχον, non aibi soli, quanquam praecipne efficaci, sed 
iam alis (Apostolis potissimum) hoo studium Deo probatum 
vindicans, impietatem iam emergentem cohibendi. Peltio vero 
paeplacuit (p. 204.) sub κατέχοντε, quod Causam attinet 
ptinchhem, ex qua omnia pendent, cum Theodoreto explí- 
«ne ὅρος τοῦ ϑεοῦ coluntatem Dei (cul, quantam equidem 
veo, parum conveniant vbb. v. 7. μόνον ὃ κατέχων ἄρει 
iv; ἐκ μέσου γένηται), quod causas attinet medias, par- 
üm, εἰ aevuns spectetur apostolicum , émperium Romanum, 
Mriüm, sj de quovis saeculo cogitaveris, quodcunque mulli 
Prieati comsnodi et honoris cupiditate ducti opponere solent 
Ilis artibus , quae religionem subvertere studeant , intelli- 
£e. Ambigua inde prodit et multiplex τοῦ κατέχοντος in- 
lerpreiatio, quae sententiam ipsius Apostoli cum accommodatione, 
qua haeo sententia ad nostra tempora transferri possit, con- 
lmgee videatur. De causa, quare ad potestatem imperii Ro- 
Pad referri nequeat, etsi formulam &»óoomoc τῆς ἁμαρείας 
vel tam vel ex parte de indole ecclesiae Romano - Catholicae 
et Ponüfcatus Romani evangelio contraria explicueris, supra 
Vidimus Alam viam iniit V. Lücke: Commentar über die 
Sehriften des Johannes, T. 1Π. Bonn, 1825. p. 143. sqq. cui 
* Ánü-Christus Joauneus, et homo peccati Paulinus princi- 
Pu innuere videtur evangelio inimicum, quod extra eccle- 
^m Christianam versetur, paganismum Christisnos persequu- 
"rm et ad fidem deserendam sollicitsturum. Attamen, quum 
eanismus jdolis colendis addictus minime dici potuerit ὑὕπερ-- 
"(Opto ἐπὶ πάνεα λεγόμενον Oto» ἢ σέβασμα, buio een- 
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tentiae pariter atque interpretationi Koppio et Pelto probatae - 


verba ipsius Apostoli adversari putaverim.  Desoriptio quippe 
Paulina non fam universe exprimit eam cogitandi agendique 
rationem, quae cum doctrina et discipline vere Christiana pu- 


guet, quam eiusmodi impietatem, quam prodat, qui religionem - 
omnino contemtui babeat, sibique auctoritatem vindieet divinse | 
parem. Praeterea, quo minus ἄνθρωπον τῆς apes, de pw- — 


ganismo interpretemur, impedit, quod, hac ratione probata, nou - 
facile explicatur, quid fuerit, quod tempore Pauli cohibere! 
paganissmum , ne statim erumperet in persequutiones Christia- Ὁ 
norum violentas. "Verissime item observ. Heydenreich l.l - 
p. 999. exiguum fuisse numerum eorum Christi cultorum, qui - 


δὰ sacra ethnica perducerentur, neque hoo effecissb σημεῖα 


et τέρατα ψεύδους (v. 9.) praestigiatorum ethnicorum, sel - 


comminationes, vincula, caedes, quibus pagani singulos per- 
terrefacerent. Facilius omnino conveniunt verba Apostoli sen- 


tentiae, quam B. Nitzsch in proluss. de revelatione religio- 
nis externa eademque publica (Lips. 1808.) p. 338. sqq. ex- 
posuit, Manifestationem hominis peccati, qualem Paulas deli- 
neaverit, repraesentare docet auctoritatem publicam , quam | 


6 specie sapientiae (per ebusum culturae ad eummum perfe- 
ctionis gradum enixae) aliquando nacturus sit. atheiemus, sit 
contemius religionis oemnis. Neo mirum videri, quod Aposto- 
lus hac de re cogitaverit, quum animadvertisset, in ordine ns- 
turali rerum humanarum, praesertim culturae publicae, hoc po- 
situm esse, ut mala bonis, bona malis occasionem .praebean!, 


utraque vero sensim et gradatim incrementa capiant, summum- 


que generis humani bonum (i. e. is status generis humani, in 


quo summe verae religionis ac pietatis praestantia tam menife- - 


ste sit, ut & nemine amplius ignorari aut negari possit, omri- 


bus eius adversariis in pudorem coniectis, παρουσία 8. ἡμέρα 


Domini) exspectari non possit, nisi praegresso summo alo. 


Ex sententia quippe Nitzschii haeo ídeg rationis, defectio - 


futurs hominum publica ab omni religione, in sermone Paulino 
tanquam éndividuum apparet, dioiturque homo peccati v. 4. 
in templo Dei consessurus, quatenus atheismus, ex ipsa eccie- 
sis proditurus, honorem qui religioni verae debetur fallacis- 
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sime sapientiae specie sibi vindicabit. Sub καεέχοντε vero 
publicam intelligit eamque civilem auctoritatem, qua tum per 
totum imperium Homanum valuerit superstitio, slve, si mentem 
Apostoli accuratius secundum historiam illorum temporum de- 
fuire volueris, Imperium et Imperatorem Homanum.  [Simili- 
ter Theodoretus, de homine quidem c. alitet statuens, τὸ 
xaríro» et decretum divinum et τὴν ϑεράπειαν τῶν εἰδώλων 
eiguificare docuerat] Quamvis auctoritas religionum falsarum 
effecerit, ut Christiani infestarentur, illa temen superstitione 
ethnies probibitum est, quo minus contemtui cuiusque religio- 
mis existimatio contingeret publica.  Profligato demum altero 
religionis verae adversario, superstitione, alter increscere pot- 
est, atheismus. Quanquam huio interpretationi haud parum 
patrocinatur nexus harum rerum, quem auetor Venerandus egre- 
gie declaravit, moralis et psychologicus, non omni ex parte 
G&men addicere ei putaverim orationem ipsius Apostoli. Vide- 
xus quippe Apostolum de homine, quem dicit, peccati ita iu- 
dicantem, ut manifestationem illius, simulac ὁ κατέχων fuerit 
rezotus, haud longo certe temporum intervallo, eventuram exi- 
stmet. Cfr. v. 6. 7. 8. Jam vero, quanquam imperium Ro- 
manum ante multa saecula destructum est, quanquam illa re- 
lgionum ethnicarum superstitio, imperio Romano sustentata, ex 
canibus (terris ac civitatibus, In quibus religio Christiana se- 
dem ac domicilium fixit, pridem evanuit; nondum tamen aeci- 
dit eas, quam V. Nitzsch per hominem peocati repraesentari 
volu, atheismi existimatio publica. Immo, sacris paganismi 
destructis, mox novum effloruit genus superstitionis, quod aui- 
mos Chrisüanorum tenuit ad tempora usque emendationis sa- 
erorum. Deinde, si bano rátionem sequamur, necesse est, 
σημεῖα illa οἱ τέρατα ψεύδους (v. 9.), quae proprie dicta 
nequeant hominibus atheismo addictis tribul, sensu quodam al- 
legerico dicta existimes. Denique, quid omnino impediat, quo 
minus iis interprr. edsentiamur, qui hominem peccati ex mente 
Apostoli ad notionem abstractam referri voluerint (etsi luben- 
tr largiamur, ad elusmodi rem egregie accommodari posse, 
qae Paulus de ἐνθρώπῳ ἁμαρτίας nuntiaverit), iam supra 
fimus professi, Alters pars eorum interpretum, qui manife- 
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stationem hominis τῆς cuapriac aliquando, tempore incognito, 
eventuram intelligunt, de individuo cogitat. Quanquam de 
usu totius effati diversimode iudicant, quum alii prophetiam 
divinam inesse concedant, suo tempore eventu. comproban- 
dam, alii descriptionem Paulinam vel totam eel ez parte 
notionibus placitisque tribui eelint tempori apostolico probatis, 
ex Judaissmo oriundis, mec perpetuo valituris. Doctores ec- 
clesiae veteres, unanimi consensu vaticinafionem agmoscentes 
divinum, ἄνθρωπον ἀμ. de persona Anti-Chrisü interpretati 
sunt Chrysostomus, Theophylactus, Theodoretus 
breviter eum definiunt hominem, πᾶσαν τὴν ἐνεργείαν τοῦ 
Σατανᾶ ἀμπεχόμενον 8. ἐν ἑαυτῷ δεχόμενον. Oecume- 
nius hominem fore dicit Hebraeum, cuiusvis magiae et vene- 
ficli peritum. . Inter recentiores Storr dissert. 1. p. 33. sqq. 
(consentiente F1attio) potestatem quandam intelligi docet Deo 
omnique religioni adversariam, quae penitus incognita nobis et 
futuro demum tempore se proditura sit, s. aliquem, qui emine- 
bit scelere ao potestate inter desertores religionis Christanae. 
TO κατέχον vero ot τὸν κατέχοντα uterque ad eiusmodi ho- 
mines refert, qui illis evangelii adversarily adven$um hominis 
ἁμαρτίας praeparautihus fortitudinem suam et pietatem Chri- 
stianam strenue opponant, praesertim doctores evangelii insi- 
£gniores. Eandem de sensu, quo Apostolus hominem peccati 
proditurum nuntiaverit, persuasionem Heydenreich in com- 
mentt. laudd. defendit, quanquam negat, ἄνθρωπον ἅμαρε. 
Paulinum cum Anti- Christo Joauneo recte conferri (qua de 
re cur nobis secus videatur, supra osteudimus), atque de eo 
disceptari posse in utramque partem ipse profitetur, utrum, quod 
Paulus unum maxime malorum moralium antesignanum exhi- 
buit, sd materiam vaticinll sensu litterali eventu comprobandam 
pertineat, an rectius ingenio Apostoli e£ exornationi tribuatur, 
ite ut hoo tantum teneatur tanquam res ante iudicium extre-- 
mum certo eventura: sub finem dierum acerrima impietatis de- 
fectionisque pugna exardebit, quam παρουσία Domini prorsus 
componet evertenda quavis potestate Deo et Christo inimica. 
Negaverunt ali, descriptioni Paulinae omnino aliquid inesse, 
quod animos nostros ad eventa olim futura convertere debeat, 
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existimantes quippe, Apostolum vel haeo omnia aceommodate 
ad opiniones Judaicas disputasse (cuius sccommodationis quae 
causa fuerit necessaria, praesertim apud 'Thessalonicenses ma- 
ximam partem KEthnicos? quaeritur), vel seeundum suam ipsius 
persuasionem, oriundam quidem ex placitis de Avrixolore 
Judaicis, quum facile fleri posset, ut, quae Judaei de rebus 
adventum Messiae primum praecessuris statuerent, Apostolus, 
magna hominum Christi beneficia repudiantium  perversitato 
multorumque Christ cultorum perfidia graviter perculsus, ad 
eventa paulo ante reditum Messiae futura transferret. Quod 
posterius praeter alios Bertholdtio probatur: Einieifung in 
die Schriflen des A. und N. T. Vol. VJ. p. 8478. sgq. 
Schmidtio in clavi N. T. ad b. l. Reichio comment. rin- 
diciae authentiae posterioris ad Thess. ep. (Gott. 1829.) 
p. 19. sqq. 

Nos quidem, in hao tanta sententiarum diversitate, Juben- 
ter profitemur, de vaticinio Paulino idem valere, quod de aliis 
ejusmodi effatis librorum sacrorum, sermonis prophetici inter- 
pretationem prorsus perspicuam, quae omnibus omni ex parte 
satisfaciat, locum habere non posse, nisi iam apparuerit even- 
tum ipsum, quod vaticinlo accurate respondeat. Hoo enim se- 
eum ferre solet natura et indoles prophetiae, non omnia, quae 
ad rem futuram pertinent, veluti oculis depingentis, sed non- 
nulla (praesertim, quae propter ipsam rei indolem ante even- 
tum perspicultate summa describ] nequeunt, vel singularibus. 
de causis adhuc occultari debent) breviter tantum innuentis. 
Atitzmen, ut mentem Apostoli, quantum fleri possit, perspicia- 
mus, tenenda sunt quatuor illa, de quibus supra exposuimus, 
interpretandi princlpia. His praeeuntibus non dubitamus, animo 
Pauli obversatam esse imaginem vividam personae, quam di- 
cere liceat idealem, unius potissimum Anti-Christi, auctoris et 
adimtoris impietatis atrocissimae quodvis sanctum .ac divinum 
spernentis, instructi viribus audaciae Batanicae artibusque va- 
nis, quae deciplendis inserviant multis, prodituri paulo ante re- 
ditam Domini ad iudicium extremum, succubituri tandem po- 
teutiae Domini divinse. Ex sententia Apostoli inter homines 
suae aetatis depravatos, pietatis verae expertes, religionem si- 
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. decuree TARDOS morumque corruptores, de quibua 
Al κι δ effafa, ut supra vidimus, graviter conquerun- 
wa. Ae vAjsiebet ille (quanquam, quis esset? ignorabat), qui 
vuxauuu quidem in occulto operabatur, posthae vero, simula- 


4-u wiDÀà deposita, religioni verae efficacitatem suam perni- - 
vaweiseimem palam erat oppositurus, et talem sese manifestatu- 
rus, qualis v. 9. 4. 9. 10. describitur, Qualem vero potesta- - 


(um sub κατέχοντε τὸν ἄνθρωπον τῆς ἁμαρείας intellexerit, 
Qidicilius dictu. Permulta habet, quibus commendetur, senten- 
ὧδ supra exposita eorum, qui veros religionis doctores, prae 
eeteris Paulum, intelligunt. Obstare tantum videntur vbb. v. 7. 
doneo o κατέχων em medio fuerit sublatus, quum Apostolus, 
quo tempore litteras dedit ad '"Thessalonicenses, lubenter acqui- 
evisse videatur in exspectatione jucunda, ipsum forsitan in vita 
terrestri superstitem fore Domino redeunte. Cfr. ad JI. Thess. 
4, 15. observ.  Coniecturam tamen jnterponere liceat, illud 
ἕως ἐκ μέσου γένηεαε forsitan non esse de internecione huius 
κατέχοντος interpretandum, immo de alia re externa (v. c. 
eaplivitate dura) , potestatem saluberrimam, quam ὁ κατέχων 
aliquamdiu τῷ μυσεηρίῳ τὴσ ἀνομίας (v. ?.) oppositurus sit, 
suo tempore fractura, ita nt homo peccati palam prodire pos- 
sit, donec Dominus apparuerit. Usum certe loquendi non re- 


pugnare, in comment. ad v, 7. docuimus. Ceterum, quanquam . 


ingenue profitemur, Apostolum hoc sensu hominem peccati prod- 
iMurum nunüasse, contendere tamen nolumus, vaticinationem 
Paulinum ad nos omnino non amplius pertinere, coniunctam 
quippe et opinioni Judaicae Anti- Christ, et rationibus variis 
illorum iemporum, quae dudum praeterierint nullo eiusmodi 


Anti- Christo apparente. editum quidem Domini tum tempo- - 
ris baud its procul remotum cogitasse videtur Apostolus una 
cum plerisque Christi eultoribus (quanquam non ausus est, sen- 


tentiam de (empore huius eventi pronuntiare certam), neque 


abstinuit formulis Christologiae Judaicae familiaribus, quae 


huic παρουσίᾳ Domini splendorem quendam ítribuerent exter- 
num.  Futilemne propterea censebinus jpsam cogitationem 
elusmodi mutationis rerum humanarum ingentis ac saluberri- 
mae aliquando per Christum in toto terrarum orho futurae, 
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quae recto dicatur Domini παρουσία, quocunque tandem modo 
nobis incognito apparitura sit? An rationi repuguat, si quis 
de sdversariis evangelii acerrimis, mutationem illam insignem 
an(ecessuris, eorumque antesignano quodam cogitaverit? Certe, 
etsi volueris δὰ opiniones imaginesque saeculo apostolico fa- 
müliares referre, quaecunque in vaticipatione Paulina ad per- 
soncm pertinent, hoe tamen concedendum, est, quod praeter 
alios Heydenreich ].]. verissime probavit, his omnibus ideam 
subesse, in qua nemo facile offendat, qui unquam rerum hu- 
manarum nexum et vicissitudinem accurate perpenderit, sive 
haec, fanguam idea moralis, animo Pauli per symbola docenti 
obversata fuisse, sive, quod malim, in mente ipsius Apostoli 
ia formam personae (hominis peccat) transiisse existimetur: 
priusquam illa, quam exspectamus, patefactio illustris et glo- 
Dose dignitatis Domini eiusque evangeli sanctitatis per totum 
terrarum orbem accidet (παρουσέα Domini), s. priusquam re- 
guum Dei foturum incipiet, potestas Deo et. Christo inimica, 
i e. insciis, impietas, peccandi libido (iu aliqua hominum 
parte) ultima vice vires suas colliget omnes, veritatem virtu- 
temque Deo probatam certamine atrocissimo adoritura, ite ut 
siquamdiu res bene succedere videatur, sed mox deficient vi- 
res, cessabit impetus, regnumque lucis de quibusvis religionis 
verae adversariis triumphum aget perpetuum, eoque splendidio- 
rem, quo importunius illi postremo tempore sapientiam suam 
opinatam οέ potestatem vanam iactitaverint. Historia quippe 
generis humani testante bonum morale eo potissimum tempore 
per dectores veritatis hominesque virtute et pietate insignes 
smguleri modo exsplenduit, populosque et civitates ad perfe- 
dierem culturae gradum evexit, quo eventa praecesserunt, quae 
vanitatem εἰ efficacitatem perniciosissimam errorum ae vitio- 
rma singulari modo patefacerent. Suffüciat exempli causs aeta- 
tem emendationis sacrorum, similem tempori, quo religio Chri- 
"üana primum praedicari coepit, cum iis comparasse, abunde 
cognitis, quae utramque rerum humanarum emendationem pro- 
Xime antecesserunt. Malum ipsum (quod egregie observavit 
V. Nizseh Ll 1.) opportunitatem prsebuit bono illustrando et 
Promovendo, moderante Numine Summo. Proinde, quum haud 
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dubie quovis saeculo haud defeturi sint, qui, veluti loli inter 
triticum ( Matth. 13, 94 — 30. 37 — 41.) , regno tenebrarum 
potius faveant, quam luci veritatis virtutisque divinae, etsi nemo 
negaverit, genus humanum unicerse spectatum successu. tem- 
poris per ipsam potissimum vim doctrimee Christianae saluber- 
rimam magis magisque perfici; haud temere ex iis, quae ad- 
huc acciderunt, coniicias, aliquando, tempore nobis incogmito, 
appropinquante insigni illa causae Christi victori per totum 
terrarum orbem futura, pugnam mali moralis contra bonum 
atrocissimam eamque ultimam exarsüram. 

Redit Apostolus ab illis miseris, quos v. 10. 11. 19. per 
efficacitatem fraudulentam hominis peccati, sua quidem culpa 
(quum veritsti divinse obsequium semel denegassent), permit- 
tente Deo, deceptum iri nuntiaverat, ad Christianos suos 'Thes- 
salonicenses, suamque profitetur spem laetissimam ac piam, hos 
certo perventuros esse ad felicitatem regni divini, constantes 
quippe futuros in persuasione vera et vittute Christiana. 

V. 18. 14. Ἡμεῖς δὲ ὀφείλομεν εὐχαριστεῖν τῷ 
ϑεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἀδελφοὶ ἠγαπημένοι ὑπὸ κυ- 
οίου, ὅτι εἵλατο ὑμᾶς ὃ ϑεὸς ἀπ ἀρχῆς εἰς σωτηρέαν 
ἐν ἁγιασμῷ πνεύματος καὶ πίστει ἀληϑείας" (v. 1.1. 
εἰς ὃ ἐχάλεσεν ὑμᾶς, διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἡμῶν, εἰς πε- 
ριποίησιν δόξης τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

V. 19. Quam penitus inhaeserit animo Pauli persuasio 
pia, gratia Dei factum esse, ut '"Thessalonicenses et converte- 
rentur ad Christum, et adhuo homines sese gererent Christo 
vere addictos, ex eo patet, quod denuo eandem usurpat gra- 
tiarum actionem, quam 1. Thess. 1, 9. II. Thess. 1, ὃ. legi- 
mus: ὀφείλομεν εὐχαριστεῖν etc. Coniungit iterum for- 


mulam: eos, Domino carissimi, ἤγα πη μένον etc. ut L ep. 


1, 4. cum praedicatione electionis eorum divinae, quam electio- 
nis notionem h. L verbo αἱρεῖσϑαε ( Philipp. 1, 99.) expres- 
sam in comment. δ ep. L 1. 1. explicuimus.  Aoristi 2. medii 
formam alexandrinam εἵλατο (vd. Lobeck ad Phrynichi ecl. 
p. 183.) auctoritate praestantiorum codd. (vd. Griesb. ad h.1) 
edendam censuimus pro vulgari εἵλετο, quod correctionem sa-— 


pi. Non deesse in N. F. huius generis formas alexandrinas - 
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exempla docent. ἔπεσα pro ἔπεσον  Apocal. 1, 17. ἔπεσαν ἰδ. 
6,18, od ur» Hebrr.9, 12. Sub κυρίῳ h. |. cum Kop- 
pie Christum intel$gimus, quum ες hoo vs. ἃ xvoío dl. 
&inguatur (cfr v. 14. 16.). Deus illos dicitur elegisse εἰς 
σωτηρίαν, perducendos per Dom. Christum ad salutem re- 
gul divini (T. Thess. 6,8.9.). Nolim cum Flattio σωτηρίαν 
δὴ ea quae v. 14. dic. περειποίησις δόξης ita distinguere, ut 
pius ad bona animi praestantissima, quae Christianis in hac 
va lum contingunt, posterius ad vitam futuram referatur. 
Qunquam Christiani verissime dicc. iam hoc tempore σέσωσμ ἔ-- 
γοι (Ephess. 9, 5. al.), liberati quippe ab imperio errorum et 
Viiitatis 'et metu mortis servili, h. 1. tamen σωτηρία, τῷ 
χρίνγεσϑαε (v. 12.) opposita, haud dubie futuram potissi- 
Eus innuit felicitatem, neo aliter 1. Thess. 5, 9. εἷς περεποίη- 
σιν σωτηρίας intelligi potest propter verba v.8. ἐλπίδα co- 
τηρίας, Quod additur ἀπ ἀρχῆς plerique recte, opinor, 
"lunt: ob deferno, quo sensu haec formula ubique ex ora- 
ümis serie defirlenda 1. Jo. 1, 1. 9, 13. legitur, hebr. b'753 
t c9», Ps. 74,3. Jos. 24, 9. al. alibi πρὸ καταβολῆς xó- 
«pov  Ephess. 1, d. s. ἀπὸ τῶν αἰώνων Ephess. 8, 9. 11. 
Maheruut alii (efr. Krause et Michaelis ad h. 1.) de ini- 
üo interpretar énstitutionis Christianae h. s. 'Thessalonicenses 
"Mer primos fuisse, quos Deus per Christum felices reddere 
Yd, quo tempore in ilis Macedoniae regionibus doctrina 
erangelũ praedicari coeperat. Sed in ep. ad Philipp. 4, 18. 
Me steu dicitur potius ἐν ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου, ceteris- 
T* Meis, quae huie interpretationi favere videantur 1. Jo. 2, 
7. M. Luc. $, 9. similiter ez vocabulis adiunctis patet, ἀπ᾽ 
ἀρχῆς de mio praedicationis evangelii verissime explicari. 
Üwe mostro 1. obveninnt simpliciter posita: εἥλατο ὑμᾶς ὃ 
ϑιὸς ἀπὶ ἀρχῆς dic σωτηρίαν ; non possunt nisi ad decretum 

; qued Deus, non eo demum tempore, quo doctrina 
Crist, in iis regionibus-primum innotuit, sed (praeeuntibus 
Pinll efatis ex ep. ad Eph. laudatis aliisque) ab aeternis inde 
"Pera, siquidem omniscium nullo tempore latebat, hos evan- 
fio fdem esse habituros, et cenditloni salutis satisfacturos. 
Bripturam quorundam codd. insigniorum ἀπαρχὴν (versio 

17 


958 Epist. II. ad Theasall, C. HI. V. 13. 14. 


Vulgata: primitias), quae utique ilam exprimit sententiam, 
"Thessalonicenses inter primos fuisse, qui per Apostolum δὲ 
Christum  converterentur (cfr. de ἀπαρχὴ Rom. 16, ὅ. 
J. Corr. 16, 16.), cum Millio et Peltio chatam eensemus 
ex scriptura antiqua continua ἀπαρχῆς (sio apud Oecumen. 
leg. et in codice quodam Matthaeii) a librariis minus recte 
intellecta. Praesidia salutis vere lmpetrandae divinitus suppe- 
ditata vbb. indicantur ἐν ἀγεασμῷ etc. — Meus est , ait, 
gratias Deo vestra causa semper agere, fratres Domino di- 
lecti, quod Deus ab aeterno cos elegit ad. salutem, s. vohis 
pro gratia libera destinavit felicitatem regni divini, pomiam 
in sancli monia mentis et fide veriati habita. y saopós 
sive h. ] de emendatione animi, qua quis Deo consecratur, 
sive de statu animi emendati, sanctimonia (vd. ad 1. TÀcs. 
4, 4. observv.) scceperis, ad rem primariam nihil interes!. 
Quum animi Christo addicti conditio emendata, Deo probas, | 
in libris N. F. Spiritui divino tribui soleat, haud pauci interpr. 
(cfr. Koppe, Flatt, Pelt) ἐν ἁγιασμῷ πνεύμ, vert. per 
emendationesa 8. sanctimoniam, cuius quctor. est Spiritus Do. 
1. Petri 1 J 3. Maluerunt alii πνεύμ. genitüvum habere obiecti 
cuius sit. o ἁγιασμὸς: per sanctunoniam animi vestri. Non 
dixerim, πνεύμ. sio intelleotum epparere otiosum; vocabulum 
quippe ἁγιασμὸς per se positum pariter poesit de erterua δἰ" 
que de ipterna intelligi sanctificatione (vd. ad J. Thess. 4,4.) 
Atque omnino haeo interpretatio magis apta ease videtur vet- 
big seqq. πέστε: ἀληϑεοίας, ubi in promtu est, ἀλήϑεια 
mon csnsam continere, sed obiectum, ad quod pertineat z- 
σεις: per fidem doctrinae verae habitata (sic πίστεις εὐαγγε, 
Mov Philipp. 1, 97.). Hoe enim sensu ἀλήθεια h.l veris- 
sime explicatur praeeuntibus v. 10. 11. Minus recte Bolter 
οἱ Pelt: αἰστεως ἀληϑινῆς. De nexu grammnatioo totus 
membri: ἐν ἀγιοσμῷ etc. cum antecedd. aliter quidem staluunt 
qui vel (centortius, opinor) eum pronomine v4 ἄς props 
coniungi volunt (suppl ὄνεας): Beus saluti vos desti 
quippe qui in sanctimonia mentis versemini et fiducia in veri- 
tate div. reposita, vel cum δἴλατο, unde duplex prodire vi- 
detur intetpretatio, prouti vel cum Peltio voco. ἐν de condi- 
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lione intelligatur (quo sensu plures certe intt. loco Ephess. 
4, 4. accipiunt): destinavit vos Deus saluti sub lege emenda- 
lmis etc. vel, quod Grotius et alii praeferunt, de énstru- 
meno, praesidio.  Posterius quidem ἃ priori omnino non dif- 
fert, si rem ipsam consideraveris. Quemadmodum enim Apo- 
sous, quum v. 11. de hominibus perditis diceret δια τοῦτο 
πέμπει αὐτοῖς ὁ ϑεὸς etc. minime hoc docuisse existimandus 
e&t, illos veluti coactos, absque culpa sua, vanitati credere et 
prversitati indulgere; iía etiam de hominibus regni divini con- 
&rüo dignis contendere noluit, electos esse praedestinatione 
a&iolula, ut, tanquam naturae voluntatis liberae expertes, non 
posent nisi viam salutis ingredi. Cfr. effatum simile 1. Petri 
1, 1. 3. ubi Christiani dico. àxAexzol xasd πρόγνωσιν ϑεοῦ 
ἐν ἁγιασμῷ πνεύματος. Mal in ea verbb. constru- 
(one acquiescere, quae maxime in promtu posita esse vide- 
ür, ut dc σωτηρίαν propius cohaereat cum seqq. ἐν àjia- 
σμῷ etc. (cfr. Flatt ad h. 1): salutem, quae tota pendet ex 
&ncümonia etc.  fubsistit oratio Pauli in hac salutis futurae 
conditions praedicanda v. 14. εἰς ὃ ἐκάλεσεν etc. Ad 
ἁγιασμὸν m». οἱ πίστιν ἀληϑείας cum Koppio referendum 
Ramus pronomen o, minime ad utrumque, et electionem ipsam 
(aro), et animi indolem, qua digui electione evadimus. 
Scopus enim illius, quae h. l dicitur, invitationis ad sanctifi- 
calionein οὐ fidem evangelio habendam, felicitas ipsa iis desti- 
wa, deinde separatim enuntiatur εἰς περιποέησιν etc. Ad 
"uolam cfr. 1. Thess. 4, 7. I. Petri 1, 16. Facta dio. haec 
iiio divina per doctrinam, quam Apost. lis coram expo- 
"né, lseta nuntiantem (δεὰ τοῦ εὐαγγελίου ἡμῶν, 
1. Then. 1, 6.) , εἰς περιεποίησεν etc, ad possidendam 
(1. Thess. 5, 9.) gloriam Domini De gloris, quae Christo 
eontingat, δόξαν. interpret. Syrus Vulg. Chrysost. 
Theodor. Theophyl Oecum. Ambros. h, s. ad quam 
Mactmonlam et fidem veritati div. habendam invitavit vos Deus, 
W gloriat, Christo acquirat, ut Christo illustrando inserviatis, 
Copoles facti salutis. ( II. Thess. 1, 10.). — Attamen, quum 
δόξα respondeat τῇ σωτηρίᾳ v. 19. idemque voc, πδρι- 
ποίησες loco simillmo 1. Thess. 6. 9. ad Christianos perü- 
17 * 
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neat, in possessionem salutis venturos, neque ad Christum, cui 
gloria comparetur, praestat haud dubie, quod plerisque recen- 
tiorum intt. probatur, felicitatem intelligere gloriosam (T. Thess. 
9,12.) Christianis veris destinatam. Quae felicitas, v. 13. 
σωτηρία dicta, h. 1. formula describitur magnifica δόξα co? 
κυρίου etc. consortium felicitatis gloriosae ipsius Christi, 
s. felicitas, qualis Christo in coelis contigit, huic simillima, 
prorsus accommodate lis, quae Jesus ipse dixit Jo. f?, 22. 24. 
Cfr. 1]. Tim. 2, 10. 11. 12. Romm. 8, 17. — Similiter ὀνειδι- 
υμὸς Χριστοῦ, Sl sensum spectaveris, contumelia dic. qualem 
Christus olim sustinuit, s. consortium huius contumeliae Hebir. 
13, 18. 11, 26. itemque παϑήματα Χριστοῦ 11. Corr. 1, 5. 
Extenuatur sententia Apostoli, sí cum Sebast. &chmidtio, 
Bensono, Peltio felicitstem intelligere malueris, cuius au- 
ctor Chrístus est futurus. 


Additur cohortatio δὰ constantiam obsequii doctrinae apo- 
stolicae praestandi, juncta precibus piis, ut Numen Summum 
porro vires iis largiatur ad quaevis bona strenue perficienda. 


V. 16. 16. 17. ἄρα οὖν, ἀδελφοέ, στήκετε χαὶ 


κρατεῖτε τὰς παραδόσεις, ἃς ἐδιδάχϑητε, εἴτε διὰ λόγου 


ers δὲ ἐπιστολῆς ἡμῶν. G. 16.) «Αἀὐτὸς δὲ ὃ κύριος | 


ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς xol ὃ ϑιὸς xci πατὴρ ἡμῶν, ὃ 
ayuj gag ἡμᾶς χαὶ δοὺς παράχλησιν αἰωνίαν καὶ ἐλ- 


πίδα ἀγαϑήν ἐν χάριτι, (v. 17.) παρακαλέσαε ὑμῶν 


τὰς χαρδίας xai στηρίξαι ἐν παντὶ ἔργῳ καὶ o0 
ἀγαϑῷ. 


V. 16. Quapropter (ἄρα οὖν), quum Deus sub condi- 


tione ἁγιασμοῦ zy. et πίστεως ἀληϑ. felicitatem Christi glo- - 


riosam vobis destinaverit, fratres, perstate, ovsjsere, meta- 
phora a milite desumta, qui locum suum fortiter tubtur, Ephess. 


6, 13. 14. Polyb. 1, 14. 15. — Constantiam obsequil commen- - 
dari, quod doctrinae acceptae praéstetur, sermo proprius de- 


elarat xal κρατεῖτε etc. ἸΤαράδοσες, institutio s. enar- 
ratio sermone facta ( Polyb. 12,6, 1.) quanquam in N. F. ple- 
rumque de praeceptis dicitur ore traditis, ἃ maioribus ad po- 


steros propagntis, qualia fuerunt inter Judaeos, pra&esertim se-- 
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ctae Pharisaicae addictos, Mat/h. 15, 9. ὃ. Marci ? , ἃ. 5. sqq. 
Ca. 1, 1H. Col. 29, 8., interdum tamen latius patet de prae- 
ceptis placitisque alical sibe sermone seu scripto traditis, ra- 
fione nula originis babita & maioribus repetendae, ut b. 1. 
(εἴτε διὰ λόγου etc.) et II. Thess. 3, 6. I. Corr. 11, 3. Idem 
valere de vb. παραδιδόναι in progr. nostro de prooemio ev. 
Lucse eiusque usu in quaestione de fontibus evangeliorum tra- 
danda, Jenae, 1828. p. 7. sq. docuimus. Hoc quidem loco, 
paeeunte v. 14. διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἡμῶν, cum Theodo- 
reto, Calvino, Peltio non sola intelligimus vitae praece- 
Ka sed universe institutionem doctrinae ecangelicae (I. Corr. 
1j,3.), qua Paulus illos imbutos fuisse adürmat sive ser- 
move sive epistola, eire Occ etc., ubl in promtu est, vocu- 
hm etra hanc vim habere, ut de rebus per se diversis idem 
vare contendat 5. coniungat petius. quam disiungat, J. Corr 
19,8. 15, 11. 1n mente habuit Paulus (quod praeter alios 
vericäame adseruit Reiche in comment. laud. eindiciae au- 
leniiae poster. ad Thess. ep. p. 7. sq.) epistolam 1. huio 
coetui scriptam , quippe quae partim ylura doctrinae Christia- 
we capita uberius olim sermone exposita breviter iis in men- 
lem revocaret (v. 6. c. 4. v. d. sq. v. 9. sq. 6. 5. v. 1. sq.), 
Mrüm institutiohem ore traditam perficeret, c. 4. v. 13. sqq. 
C5. v. 13. sqq., quamvis haud negaverim, simul ipsam hanc 
Mweriorem epist. intelligi posse, praesertim c. 2. v. 1 — 13. 
Nil est quod nes iubeat ex ἢ. l colligere, piures epp. ad 
Tiwal] datas hane nostram antecessisse, etsi nec sententia 
Crari, demonstrari possit ex numero singulari ἐπιστολῆς. 
Hane, ait, institutionem firmiter tenete animis, xoartire, et 
Noſtendo et factis exprimendo, cfr. Marci ?, ὃ. 4. 8. Nec dee- 
πὶ vobis bac in re auxilium, quo homines indigent, divinum. 
Utm füuei& quippe laeta enuntiatur precatio fausta v. 16. 17. 
Αὐτὸς δὲ etc. — Cfr. 1. Thess. 8, 11. sqq. 6,93.  Bcite mo- 
wii Flatt ad h. 1. de Deo patre ea praedicari, quae simul 
loeeant, quo iure homo Christianus sperare possit ae debeat, 
Deum solamen illud, de quo v. 17. sermo est, virtutisque ad- 
mentum haud esse denegaturum. Observanda item (cfr..Pelt 
M h. 1) gradatio illa naturae rei prorsus accommodata, qua 
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sermo Pauli, commemorato v. 16, ipsius Apostoli studio et la- 
bore in praedicatione evangelii posito, ad Christum evangelii 
suctoren, 8 Christo ad Deum principium bonorum omnium 
adscendit: ipse autem Dominus noster. Jesus Christus , alque 
Deus, idemque (καὶ 1. Thess. 83, 11. Ephh. 1, 3. al.) paler 
noster etc. Seriptura nonnullorum codd. xal ϑεὸς ὁ πατὴρ 
tanquam lectio apparet facilior s. correctio. ^ Quo sensu Chri- 
stiani potissimum Deum habeant patrem, verba docent: qui nos 
amat et quovis tempore amavit (ex usu aoristi consuelo 
ἀγαπήσας) deditque nobis solamina aeterna etc, — Paraphra- 
sis Koppii et Boltenii, ad sententiam quidem primariam 
non diversa: qui pro suo erga nos amore dedit nobis etc. 
ideo minus probatur, quod illud: pro «more suo verbis expri- 
mitur ultimis à» χάριτι. IIe od x1 occ deinstitutione usur- 
patum vid. J. Thessall, 2, 9. Yn lingua vero hellenistica etiam 
consolationem siguificasse certum est, LXX. Jerem. 16, 7. 
Hoseae 13, 14. Rome. 15, 4. ὅ. 11. Corr. 1, 8. Hebrr. 6, 18. 
Quum intellipentia vera rerum divinarum in N. F, saepenumero 
ad Deum Spirltumve div. referatur auctorem (v. c. Ephess. 
1, 1?.s9.), possit quidem παράκλησις h. 1. aeque intelligi de 
institutione ac de consolatione, qualem institutio illa secum ſe- 
rat. Attamen haec ipsa verborum contunctio παράκλ. αἴων. καὶ 
ἐλπίδα dy, omnino suadet, ut notionem solatii h. l pariter - 
atque locis laudd, Komm. et Hebrr. certe praevalere existi- 
memus, Neque est, quod cum Michaeli, Krausio, Bol- 
.tenio, Koppio, Peltio propter praedicatum αἰωνίαν meio- 
nymice loterpretemur de honis ipsis aeternis, quae solatium | 
adferant et laetitiam, s. de felicHate futura, ξωῇ αἰωνίῳ Lu — 
6, 24.  Complectitur, opinor, quaecunque doctrina εἰ tia 
Jesu Chr. continet. ad. consolandos et confirmandos  animot. 
Haec sunt solamina, quae valeant in perpetuum (aiW») | 
Ex quibus Apost. unum prae ceteris commemorat: xal à- - 
πίδα eto. spem praestanlissimam felicitatié regni die. Cf — 
J. Thess. 4, 13. Romm, 5, 9.8, 24. Col. 1,5. ad Titum, 18. 
ubi ἐλπὶς dic. μακαρία, Verba postrema ἐν χάριετε Si* 
cum ἐλπέδα propius cohaerere putaveris (spem praestantiss. in 
gratia Dei positam), sive, quod malim, cum partic. δοὺς! 
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qui pro gratia sua (ex usu praepos. ἐν de statu s. conditione 
aaimi Luc, 1, 44. Col. 8, 16. al.) contingere nobis iussit eto. 
wroqe modo adfürmatur, haec bemeficia nobis conügisse nullo 
merito mostro 1 q. κατὰ τὴν χάρεν 1]. Thess. 1, 19. Maluit 
Boltea: qui nobis dedit solamina aeterma etc. in doctrina ex 
gratia eius profecta (in der Gnadenlehre). Quanquam non de- 
sux effata, in quibus χάρες, praeeumte reliqua totius orationis 
*rie, verissime ad doctrinam referatur evangelicam (donum 
gratise divinae), Col. 4,6. I. Corr. 1, 4. al., vix putaverim 
umen, ἐν χοΐρετε simpliciter ut h. ]. positum eo sensu quem 
ile interpres admitti voluit dici potuisse. Et Dominus, sit, 
jeus Chr. et Deus pater, cuius gratiam infinitum jam experti 
tsüs, compotes facti evangelii consolationis et spei praestautis-- 
&mae pleb v. 17. ταρακαλέσαε etc. consoletur snentes 
ratras εἰ confirmet (quod vulgo additur ὑ μᾶς post asroítos 
emilendum cum Lachmanno censuimus auctoritate optimo- 
"UR codd."versionum Syriacc. Armen. Vulg. itemque Chryso- 
ρον, Oecumenii, Ambros. quum facile suppleatur ex ante- 
eedd. τὸς καρδίας) in quovis sermone et facto bono. Non 
&bitamus, verum vibe plerosque huius 1. interprr. qui ἔργῳ 
ἀλόγῳ (ad quod utrumque praedicatum pertinet d ya 4) 
"Wem sensu acciperent, quo alibi dicta et facta hominum di- 
Siguuptur. Luc. 34, 19. Actt. 7, 99. Roman. 15, 18. Cor. 
3,17. Kt, quanquam plerumque λόγῳ καὶ ἔργῳ dicitur, lo- 
"5 tamen Lucae laud. exemplum suppeditat ordinis incersi, 
qm ἢ. 1. ex codd. praestantioribus et verss. Copt. Aethiop. 
Sr. Philox. Vulg. It. quibuscum Chrysost. Theophyl. Theo- 
€&r. Üecusa. Ambros. faciunt, pro vulgari scriptura. λόγῳ 
καὶ ἔργῳ (quippe quae eorrigendi studio originem deberet) 
δ textum recipere hsud dubitavimus. Jdem Lachm. edidit. 
Üe doetrina vera λόγῳ interpret. Chrysost. Calvinus, 
Turretinus, Bolten, Krause, Flatt, alii, Adsentitur 
Wedammodo Peltii explicatio, doctrinam  intelligentis, non, 
Walenus animo insita est, sed impavide prolatam ac defensam. 
issime concedimus, generi universo diotorum bonorum 

"i nealo Apostoli hoc potissimum inesse, ut loquantur, quae 
verao conveniant, esmque constanter profiteantur. 
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Attamen, quo minus λόγῳ signifleationem doctrinae h. L vin- 
dicemus, impedit, quod de doctrina ipsa evangelica, quae «na 
est nec multiplex, parum recte dici poterat ἐν παγνεὶ λόγῳ. 
Aliter sese habet cum eadem formula 1. Corr. 1, 6. ubi λόγος 
instilutionem potius indicat, cuius omnino modi sunt' varii. 
Contortior est Bengelii et Koppii interpretatio qua vbb. 
ἐν πανεὶ λόγῳ etc. (secundum ordinem textus vulg.) non ad 
Christianos eorumque officia referuntur, sed ad Dei ipsius ef- 
ficientiam, quae opponatur doctrinae fraudulentae atque σημείοες 
et τέρασι hominis peccati (v. 9. 10.), 1. q. διὰ παντὸς λό-- 
you eic.: stabilisat vos per doctrinam veram et quicquid vim 
habeat saluberrimam (ἔργον ay.) ad animum erigendum aíque 
confirmandum. Parum recte provocatum ad I. Corr. 16, ὅδ. 
Romm. 15, 18. Utroque l. ἔργον minime hoc sensu dic. sed 
priori quidem L ἔργον κυρίου causa est evangelii, quae Chri- 
sanis curae cordique esse debeat, posteriori de efficientia 
Pauli apostolice agitur. Et ipse usus verbi στηρέξεεν se— 
quente praepos, ἐν et obiecto ὑμᾶς (sive hoc litteris exprima- 
fur secundum textum vulg. sive suppleatur cogitando), et op- 
positio ἔργου ac λόγου (cfr. loca sur laudd.) demonstrat, 
Bermonem esse de iis, quae homines Christo addictos et facere 
et loqui oporteat. Cfr. 2. Thess. ὃ, 13. 


Caput IL - 


Cobhortationem, qua Paulus C. IL V. 15. universe con- 
stantiam obsequii doctrinae ab Apost. traditae praestandi Thes- 
salonicensibus comumendaverset, alia excipit, ut pro salute ip- Ὁ 
sius operisque apostolici successu felici Deum adeant preci- 
bus, Cfr. ad 1. Thess. 5, 86. observ. Unde mox iterum transit - 
oratio Pauli ad professionem spei laetissimae, quam de fu- 
tura habeat Christianorum illorum constantia, et precationem - 
faustam. 

V. 1—68. T0 λοιπὸν προσεύχεσθε, ἀδελφοί. στερὶ 

ἡμῶν, ἵνα ὃ λόγος τοῦ κυρίου τρέχῃ καὶ δοξαζηται, 
καϑὼς καὶ πρὸς ὑμᾶς" (v. 9.) καὶ ἵνα ῤυσϑθῶμεν ἁπὸ 
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τῶν ἀτύπων καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων. Οὐ γὰρ πάντων 

ἡ πίστις. (v. 9.) Πιστὸς δέ ἐστιν ὃ χύριος, ὃς στη- 
pia ὑμᾶς καὶ φυλάξει ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. (v. 4.) I 
ποίϑαμεν δὲ ἐν χυρίῳ ip ὑμᾶς, ὅτε € παραγγέλλομεν 
[ὑμῖν] xai ποιεῖτε xoi ποιήσετε. (v. 9.) O δὲ κύριος 
χατευϑύναε ὑμῶν τὰς χαρδίας εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ 
ϑιοῦ χαὶ εἰς τὴν ὑπομονὴν τοῦ Χριστοῦ. 
V. 1. Ceterum (τὸ λοιπὸν, I. Thess. 4, 1.), fra- 
(Δ, mea causa precamini, Ecce animum Peuli generosum, 
non iam de sua ipsius incolumitate et salute terrestri solliciti, 
qum de propagatione doctrinae evang. per ipsum (si Deus 
pro incolumem servaverit) adiuvanda: ut doctrina Domini 
αὐταί (τρέχῃ V. q. celeriter amplius propagetur, nec reti- 
wafur impedimentis externis, cfr. LXX. Ps. 1442, 16. simili- 
Vr: λόγος οὔ δέδεται, II. Timoth. 2, 9.) et illustretur. Vb. 
δοξάξειν, quod apud profanos scriptt. post Xenophontem vi- 
vues (vd. Schneider ad Xenoph. anab. V, 9, 392.) si- 
Fufeatum laudandi, itemque latiorem  illustrandi, dignitatem 
eümiam rei cuiusdam aut personae patefaciendi frequenter ob- 
ὕποί, soletque in N. F. praesertim usurpari, ubi de Deo eut 
Christo illustrato vel illustrando sermo est, h. L pariter atque 
Ádt. 13, 48. de doctrina adhibetur Christiana, euius praestan- 
ü& εἰ efficacifas divina eo manifestatur, quod homines avide 
"m amplectantur, fidem ei habeant laetabundi, eiusque bene- 
É&e prorsus immutentur. &iguifleationis mediae, quam non- 
Mil praeferunt: ut laudem sibi paret, exempla in N. F. de- 
Sdramus. Neque usus passivi impedire potuit Apostolum, 
Q^ minus verba adderet (quae ex sententia Peltil mediae 
Gntum signiflcationi verbi doS. recte conveniunt): xao 
καὶ πρὸς ὑμᾶς. Immo, sive δοξάξηται sensu medio 
uve passivo aecepisset, ne poterat quidem aliter scribere quam 
πρὸς ὑμᾶς, si Ilud: καϑως καὶ ete. ad uirumqQue verbum 
P'aécedens referebat: quemadmodum apud eos (cfr. c. IL 
*. $), in coetu vestro, celeriter propagata et illustrata eet. 
Merum arripit occasionem laudandi animum promtum et hila- 
Tm, quo TThessalonicenses praeconium evangelii exceperant, 
l.Thess, 1, 6. ἐσφ. Quo laetius vero ceusa evangelii ubique 
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locorum succresceret, magnopere optandum fuit, ut adversarii, 
doctores falsi, coércerentur. Proinde baeo add. v. 3. xai 
ἕνα etc. "Promo» pr. quod non est aive non agitur suo 
loco, ubi δ homines transfertur, non tantum de iis dic. qui 
faciunt vel loquuntur quae loco sac tempori parum conveniant 
(hominibus ineptis), v. c. Plat. Gorgias s. 49. p. 1928. ed. 
Findeis., sed eam de iis, qui legem vel humanam vel di- 
vinam violant (malis et facinorosis), v. c. Athen. Deipnos. 
L 7. p. 979. quemadmodum de factis legi contrariis & roxo» 
Luc. 38, 41. LXX. Job. 4, 8. 11, 11. al. Qui fuerint isti, in 
quos oratio Pauli h. L graviter inveheretur, hostesne doctri- 
nae de Christo, praesertim inter Judaeos, qui et Thessaloni- 
eae et Beroeae Apostolum eiusque socios persequuti fuissent, 
Aett. 17 , ὅ — 18. I. Thess. 3, 16. (quod inter vett. Chrysost. 
Theophyl Oecum. inter recentiores Benson, Pelt, al. de- 
fendunt), δὴ eiusmodi homines, qui, etsi Christum ore profi- 
terentur, vera tamen persuasione et pietate evangelica destituti 
essent, praesertim doctores cani, δὰ Judaismum procliviores, 
ideoque Paulo libertatis evangelicae defensori strenuo adver-— 
sautes, elusque auctoritatem apostolicam impugnantes (cfr. Mi 
ehaelis et Flatt ad h. 1), in utramque partem disputatur. 
Quantum equidem video, si prius statuatur, in iig quae seqq. 
οὐ ydo e&c. vocab. πέστες non potest nisi simpliciter de fide 
evangelio Chr. habita explicarl. Sed quorsum boc addiderit 
Paulus, quod sais superque constabat, permultos esse, qui 
doctrinam Chr. reliciant? sive (quod Turretinus inesse exi— 
stimat), haud paucos eam habere indolem, easque animi dis- 
positiones, quae adversus evangelium pugnent? Omnia bene 
se habent, nec quicquam otlos profertur, si vocem πίέσεις 
sensu praegnanti de fide, quae evangelio habetur, vera et 
constante acceperis, ratione habita illjus vocabuli potestatis, 
qua universe fldem, integritatem, candorem animi innuit, Matth. 
38, 99. Gal. 5, 92. al. hoc sensu: Deum precamini, ut ἐξ-- 
berer (Qva & uav 1. Thess. 1, 10. ed solum pertinet Pau- 
lum, quo minus enim cum Koppio simul ad "Thessalonn re- 
feratur obstat v. 1. προσεύχ.. περὶ rud») ab ineptis εἰ malis 
hominibus , ψευδαδέλφοις Gal. 8,4., neo. enit omnium est 
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fides, quam evangelio praestent , sincera et cons(ans , in ipso 
coetu eorum, qui nomine Christum profitentur, immo doctores 
ses gerunt evangelii, reperiuntur (quod vix putaveris) qui, 
vel opinionibus praeconceptis iudulgentes, vel mala mente, lu- 
ei studio. dueti, fidem fallant, meumque laborem apostolicum 
iritam reddere studeant, veram evang. doctrinam et profes- 
sionem erroribus Judaismo iunctis corrumpendo.  Respexisse 
videtur Apost. ad homives qui tum temporis ipsi inter Corin- 
fhios versant. (vd. prolegg. 8. 4.) eiusmodi negotia facesse- 
rent, sive inter ipsos Judaeo -Cfiristianos  Corinthh, prodi- 
iwment, sive aliunde venissent Corinthum, Hac ratione probata 
evanescit, quod iis interprr. qui πίστες h. 1. universe fldem, 
aimi sinceritatem indicare existimant, (Koppio, Flattio, 
Krauslo al) ἃ Peltio opponitur, omitti debuisse articulum 
(ex nostra quippe interpretatione habet omnino artioulus vim 
mam: ilia, quae evangelio praestatur, fides vera, die rechte 
distiche 'Treue, Glaubenstreue), neque nexus desideratur 
facilis, quo illud οὐ ydo πάντων ἡ πίστις sequentibus (v. 3. 
ih) πιστὸς δὲ etc. cohaereat. Hominibus perversis opponitur 
Deus, qui fidus est et constat promissis, ita ut certo exspe- 
care liceat, eum auxilio potentissimo homines Christo addictos, 
quibus και futura destinata fuerit (C. V. v. 13. 14), dum- 
medo ipsi voluntate seria recte utantur praesidiis divinitus sup- 
Plats (v. 15.), in persuasione vera et virtute Christiana 
CUwüntes esse servaturum, ne unquam cedant vel doctrinae 
erroeae vel exemplis malis illorum ἀτόπων καὶ πονηρῶν». 
V.3. Πιστὸς δέ etc. Ets κύρεος, quod rem ipsam h. 1]. 
Cnüntiatam attinet, seque possit de Jesu Christo ac de Deo 
ielligi (cfr. C. II. v. 16. 17.), malim tamen posterius am- 
pleeti, non tantum aliis locis praeeuntibus, ubi haeo formula 
Panlo familiaris πιστὸς δέ ἔστιν de Deo enuntiatur, cfr. ad 
L Thess, δ, 34, obs. [unde lectlo codd. Alex. Claremont. 
Boerner. et verss. Vulg, et It. ὃ ϑεὸς profecta esse videtur], 
μὰ etiam, quod illud πιστὸς δέ efc. ad verbs C. JI, v. 18. sq. 
Ttspieit, nbi de Deo dicebatur: εἵλατο ὑμᾶς et ἐκάλεσεν eto, 
Nec versum 5, cum Peltio dixerim impedire, quo minus xJ- 
(oc de Deo explicetur, Etenim quum Apostolus v. ὅ. οἱ 
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amorem Dei, et constantiam Chrisii commemorarct, ad quam 
Dominus mentes Christianorum dirigat, maluit perspicuitatis 
causa scribere: κατευϑύναι τὸς καρδίας ὑμῶν εἰς τὴν dya- 
πὴν τοῦ ϑεοῦ, quam εἰς τὴν ἀγ. αὑτοῦ. More consueto di- 
citur φυλάσσειν τενα ἀπό τενος de eo, qui alterum a 
malo quodam defendit &. tutum praestat, Xenoph. Cyrop. 1, 
4, 7. al. JXnterpretationem quidem duplicem sdmitlit zo: 
σονηροῦ. Attamen sententia primaria haud mutatur, s/re 
genitivus habeatur geheris neutrius τὸ πονηρὸν, ut quodvis 
signif. malun ad mentem d$ voluntatem pertinens, Hom. 12, 9. 
(vd. Pelt ad h. 1), praesertim, quicquid '"Thessalonicenses ad 
veram evang. doctrinam vel plane deserendam vel placitis ho- 
minum arbitraris corrumpendam seducere potuerit, sire (quod 
plerique veterum interprr. inter recentiores Benson et Baum- 
garten probarunt) genitivum existimaveris generis mausculinè, 
ut Satanam describat, errorum et vitiositatis adiutorem MattA. 
13, 19. Ephess. 6, 16. Quod Koppe et Flatt ad ἢ. 1, con- 
lecerunt, forsitan sensu collectivo positum esse pro sd» πον. 
ἀνθρώπων, Vereor, ne Apostolo sermonem obtrudat perspicui- 
tatis idoneae expertem. Eandem fiduciam laetam in auxilio 
Dei positam ita eloquitur P. ut simul cohortationem enuntiet 
v. 4. Πεποίϑαμεν δὲ etc.  Confido autem Domino (voc 
στηρίξοντε atque φυλάσσονει) de vobis etc. IIano(2auev 
pariter cum ἐν z.v. struitur, Philipp. 2, 84. 9, ὃ. 4. aique 
cum ἐπὶ sq. accusativo Matth. 27, 49. 11. Corr. 3, 9. Nisi 
mealueris, sententia parum mutata, et ἢ. 1. et simillino Ga/. 
5, 10. πεποέϑαμεν nonnisl ad vbb. ἐφ᾽ ὑμᾶς cum Koppio 
referre ἢ. s. per Dominum, iucanle eo, sive: tanquam Do- 
mino addictus (cfr. δὰ 1. Thess. 1, 1. obs.) de veobis confido 
[egregie Paulum its loquentem audimus, ut neque nimium iis 
tribuafí, tanquam si ipsi soli omnia efficere valeant, neque ad- 
iuvet ignaviam gratiae divinae omnia committentem, cfr. Chry- 
sost, Thbeophyl. Oecum. ad h. 1.] ros et nunc facere, et 
porro facturos, quae vobis praecipiam. Uneis inclusimus vo— 
cab. ὑμῖν post παραγγέλλομεν, in. cod. Claresnont. et aliis 
quibusdam minoris moment vers. Vulg. itemque apud Am- 
brosiastr. οἱ Pelug. uon expressum. Millius additum ezisti- 
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ms ab absolvendam sententiam. Priusquam vero praecepta 
singula proferantur (v. 6. sqq.), pietas Apostoli, quodvis vir- 
tuis Christ. fl-umamentum et incrementum ad gratiam referen- 
üs divinam, iterum precationem adiungit faustam v. 5. “Ὃ δὲ 
χύριος etc.« Dominus autem (Deus, cfr, v. 9. obs. parum 
rete Basilius M. de spir. 8. c. 94. Theophyl. Theodor. 
τγεῦμα &yio» intelligunt, quam non soleat simpliciter κύρεος 
appellari, cfr. Pelt ad ἢ. L) mentes vestras dirigat (xavev- 
ϑύγαι, 1. Thess. 9, 11.), vos tramitem rectum ingressos 
perrenire jubesf ad amorem erga Deum et constantiam in 
cus; Christi praestandam. ",44ydn» τοῦ ϑεοῦ de amore 
Dé erga homines Christianis imitando interpretari maluerunt 
Koppe, Krause, Bolten, Flatt alii, similiterque jsogo- 
γὴν τοῦ Χριστοῦ de ipsius Chrjstl patientia, ex summo: 
Dé amore oriunda, in calamitatibus perferendis, Nunquam 
vero meminl scriptores sacros, ubi exemplum Dei imitandum 
Wopouerent, amorem hominum futuum similem Dei erga 
mines amori breviter appellasse ἀγώπι» τοῦ 4:00.  Neó 
iis loca eorum sententiae favent, qui cum Clerico amorem, 
Talem Deus animis nostris infundat, intelligi voluerint. Ali. 
kr sese habet cum form. ἀγάπῃ ἐκ τοῦ ϑεοῦ I. Jo. 4, 7. 
Inmo (quod Damasc. Turret. Grot. Bengel. al, recte vi- 
(runt) de amore erga Deum sermo est, quem adfectum pium, 
tüusqe virtutis Christisnae fontem limpidissimum (Matth. 22, 
397.1544. Marc. 12, 30. sq. Luc. 10, 27.) , at ipse Deus in 
animis Thessalonicensium excitet servetque perennem precatur 
Apoious, Huic interpretetionl ffroreus accommodatum est, ut 
itm in js, quae seqq. τὴν ὑπομονὴν ete., genitivum τοῦ 
Χριστοῦ genit. habeamus obiecti, sive emn Damasc. Ben- 
ftl aliisque explicueris: constuntia, quae in causa Christi, 
'd propter Christum eiusque professionem inter vexationes 
Wwstetur, Col; 7, 94. Hebrr. 11, 26. Philem. v. 1., sive oum 
Peltio: constantia ex Christo oriunda, cuius fundamentum 
habemus in Christo positum, i. e. in exspectatione laetissima 
alutis foturae, quam Christus in animis nostris excitavit, quem- 
nodum ἐλπὶς τοῦ Xo. 1. Thess. 1, 9. dicitur. "Usus loquendi 
inpedit, quo minus vocem vszoqo»; cgm Ambros. Oecum. 
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Pelag. Bensono aliisque de ipsa exspectatione (reditus Do- 
mini) interpretemur. Chrysostomus quidem et Theophyl. 
inter hanc et illam interpretationem, qua ὑπομονὴ τοῦ Xo. 
de patientia explicatur exemplo Christi accommodata, fluctuant. 
Articulum τὴν ante vog. recte, opinor, recepit, Griesbach, 
cum aljis, auctoritate codd. praestantiorum, cui Chrysost. 
Theodor. Theophyl Oecum. Euthalius addicunt. 

Sequitur admonitio eandem rem uberius pertractans, quam 

Paulus J. Thess. 4, 11. sq. 5, 14. paucis tetigerat, vitam per- 
versam eqrum, qui otio diffluentes turbas varias excitent, ec- 
clesiae praesertim recens collectae perniciosas et famae Chri- 
stianorum male consulentes. De plerisque Christlanorum Thes- 
sall persuasum habebat Apost. eos meliora probare. Ita- 
que, priusquam ad ipsos illos dissolutos sermonem convertit 
(v. 11. 13.), ceteros ilbet consuetudinem eiusmodi hominum 
fugere; partün ut ipsi magis erubescere discant atque de vita 
emendanda cogitare, partim, ne quis ceterorum deflectat, exem- 
plo malo seductus, a iramite recto quem adhuc fuerint in- 
gressi. Audimus Apostolum (quod Chrysost. ad h. ]. veris- 
sune observavit) in hao epistola non modo prolixius, sed etiam 
gnaiori sermonis gravitate (cfr. v. 6. 10. 12.), quam in priore 
epistola , vitam disaplutam et otiosam 'vituperantem. — Cogno- 
verat haud dubie ex iis, quae ipsi, quo tempore epistolam po— 
Steriorem exarabat, de statu rerum 'lhessalonn. iterum inno 
tuerant, efficacitatem illorum hominum perniciosam admonitione 
gravissima indigere. 

V. 6 —9. IlegeyyéMMousv δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, iv 
ὑνόματε TOU χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, στέλλεσϑιαι 
ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς ἀδελφοῦ ἀτάχτως περιπατοῦντος xci 
μὴ κατὰ τὴν παράδοσιν, ἣν παρέλαβον παρ sw. 
(v. 7.) «Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε πῷς δεῖ μιμεῖσϑαι ἡμᾶς - 
(v. 8.) ὅτε px ἡταχτήσαμεν ἐν ὑμῖν, οὐδὲ δωρεὰ" 
ἄρτον ἐφάγομεν παρά τινος, ἀλλ ἐγ χόπῳ καὶ μύχὸς,, 
γύχτα καὶ ἡμέραν ἐργαζόμενοι, πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρὴ, - 
σαί τινα ὑμῶν. (v. 9.) Οὐχ ὅτι ovx ἔχομεν ἐξουσίαι, 
ἀλλ tva ἑαυτοὺς τύπον δῶμεν ὑμῖν εἰς τὸ μιμεῖσϑα 
Ὥμας: 
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V. 6. Praecipio autem vobis, fralres (respicit Apost. 
δὲ v. 4. iterumque numero plurali usus, ui centles, de se 
lpeo tantum loquitur, cfr. quae a versu inde 7. seqq.) aucto- 
rilate Domini nosri Jesu Chr. tanquam mandatum Domini 
(quod vbb. ἐν ὀνόμ. τοῦ κυρ. Ónesse verissime docent Chry- 
sos, Theophyl Oecum. cfr. I. Corr. 5, 4.) ut vos sub- 
(rahatis famliaritati cuiusque frairis, qui vitam agat disso- 
luam eic. Verbum στέλλεεν proprie: collocare, sistere, a. 
(ex usu medii) se collocare, deinde: aliquem (s. se ipsum) 
recle componere οἵ instruere ad aliquid peragendum, recht 
uschicken, rüsten, quum in re nautica de lis usurparetur, qui 
wavem recte componerent velis contrahendis (Homeri Odyss. 
3, 11. 1]. 1, 439.), transiit inde ad universam contrahendi 
Ave tménuendi, cohibendi, sedandi significationem, Joseph. an- 
liq. Judd, 5, 6,8. 9, 10, 9. ita ut Medium στέλλεσϑαιε esset 
lq. se eonírahere , quod et metuentes et indignantes rem 
quadaun 9. personam aversantes faciunt, ideoque etiam: se 
wbducere alicui, quo sensu bh. l. dic. στέλλοσϑαι ἀπό τινος 
Poly. 8, 22, 4. et ὑποσεέλλειν ἑαυτὸν Gal. 9, 19. s. ὑπο- 
σιῶλεσθαι Hebrr. 10, 38. Quanquam eidem verho significa 
t0 maxime cognata metuendi s. verendi recte vindicatur 
lI. Corr. 6, 20. LXX, Malach. 9, &., neque negari potest, 
Apostelun h. 1, prudentiam commendare "Thessalonicensibus, 
δ sbi probe caveant non ab omni quidem commercio at- 
tanta ὃ consuetudine interiori hominum perversorum (v. 14. 15.), 
Buntes, ne ipsi hac consuetudine corrumpantur aut famam 
Siisram incurrant; res ipsa tamen docet ao tota dicendi ratio 
Cl ἃ πὸ etc, non tam b. l. metum exprimi, quam studium 
WMbtrahendi se illorum consortio familiar "rc&xtzwec περι- 
πατῶν l q. ἄτακτος 1. Thess. ὅ, 4d. — Semel tantum hoc 
Miverbinm in N. F. recurrit infra v. 11. Cfr. Syswnach, 11, 
Mes. 9, 20. Xenoph. eemorabb. 9, 1,7. Aristot. περὶ κόσμου 
',4. Quod exieros aíünebat a professione Christi prorsus 
Menos, eorum vita dissoluts minus valere poterat ad mores 

corrumpendos, quam, si homo Christo addictus 
(ἀδελῳὸς} ἀτάκεως viver, xal μὴ κατὰ τὴν παρά- 
δοσιν etc. Do παράδοσες cfr. ad C. IL. v. 16. οἷα.) de 
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παραλαμβ. 1. Thess. 4, 1. Pro vulgari παρέλαβε diver- 
eimode, legitur: a) παρέλαβον in multis codd. praesertim 
Claremont. ex correctione et Sangerman. (similiter forma 
rarior παρελάβοσαν in cod. Aler. et ἐλάβοσαν in Cla- 
remont. ^ manu prima, cfr. ἐδολεοῦσαν Romm. 3, 19. Lo- 
beck δὰ Phrynichi ecl. Att. p. 349.) quam 3. personam 
plur. verss. Aethiop. Syr. philoxen. Slat. Vulg. patres graeci 
itemque plures ex latinis agnoverunt, b) παρελάβετε, quod 
codd. pauci, in his vero Vatic. Augiens. Boernar. verss. Copt. 
et Arm. exhibent. Equidem non dubitavi, quod Bengel. 
Mill. Wettst. Koppe Matth. Knapp. edd., praeferre z a- 
opíAafgor: quam (praeceptionem) a sme acceperunt ceteri 
omnes ad Christum conversi pariter atque il nune dczexrwgc 
viventes. Librarii, quam offendissent in 9. persona plur. prop- 
ter singularem anteced. παντὸς ἀδελφοῦ (parum quidem per- 
pendentes huio παγνεὸς notionem inesse plur.), alii corrigen- 
dum putaverant παρέλαβε, ali παρελάβετε. Forma rarior 
Griesbachio probata παρελάβοσαν Winero (Gramma- 
tih elc. ed. IIF. p. 71.) recte suspecta habetur, oriunda 
quippe ex emendandi studio grammatico librarlorum alerandri- 
norum. Praecepta eiusdem generis de fugienda hominum per- 
versorum familiaritate. exstant Romm. 16, 12. lI. Corr. 5, 
10. 11. Cfr. effatum Servatoris Math. 18, 17.  Ilusirat Apo- 
stolus eam, quam h. 1, maxime intelligit, praeceptionem suo 
ipsius exemplo v. 7. “τοὶ γὰρ etc.: Ipsi enim mostis 
(nihil novi edicimus) quo tnodo tos oporteat «ne imitari. 
füermo admodum concisus ἢ. s. quomodo vos vitam oporteat 
instituere, exemplum meum sequuturos. Res emplius explica-- 
tur v. 8. ὅεε οὐκ elc.: siquidem inter eos non egi eilam 
dissohitem (ἀτακτεῖν vb. in N. F. semel tantum obvium i. 4. 
v. 6. ἀτάκτως περιπατεῖν, Xenoph. Cyrop. 8, 6, 8.) neque 
gratis a quoquam acceptum panem comedi, minime hoc egi, 
ut sine labore (cfr. seqq.) acciperem, quae ad vitam susten- 
tandam requirerentur. "ἄρτος constat, ut hebr. ΠῚ, ad no- 
tonem cibi cuiusque transferri in formulis frequenter obviis 
ἄρτον φαγεῖν. α. ἐσθίειν, Luc.7,39. Matth. 15, 3. αἱ.» immo 
de vieta universe dici &. 4. τὸ δέοντα LXX. Eo. 16, 22. 


Cum foa hac loq. ratione οὐδὲ δωροὰν etc. ofr. hebraica 
11. Samuel. 9, 7. 10. *:55 1375-72 t t2N. In promtu est 
sb edem vb. ἐφάγομεν participiun pendere ἐργαξ ὁμε- 
yo, in seqq. ἀλλ ἐν κόπῳ etc.: immo cictum mihi paravi 
eo, quod opus facerem, labore arduo, noctu diuque, assi- 
duilale summa, ne cui cestrum oneri essem. — Cfr. de his ad 
I. Thess. 2, 9. observ. Quod pro vulg. νύκτα καὶ ἡμέραν 
»omuli codd. (in quibus Vatic.) habent νυκτὸς καὶ ἡ μέ- 
occ, correctionem sapit librariorum ex 1. Thess. 9, 9. ὃ, 10. 
erimdam, γύκτα καὶ ἡμέραν eodem modo dic. Morci 4, 97. 
Act. 26,7. Hoc industriae exemplum, operam exercendo ma- 
Muriam, quanquam satis occupatus esset doctrina evangelii 
tradenda, ultro se praeivisse Thessalonicensibus adfirmat v. 9. 
Οὐχ ὅτε etc. Minime (sic feci), quod s. tanquam δὲ (sol- 
lanis est Paulo formula οὐχ ὅτε, ubi sententia. quaedam Jimi- 
bus suis circumscribttur, ne dictum perperam intelligatur, 
Phlipp. 8, 12. 4, 11. 17. II. Corr. 1, 94.) non habuissem 
potestatem victum sumendi, misso labore manuum, ab iis 
qubus doctrinam evang. traderem. Eodem sensu ἐξουσία 
ἐδ iure, licentia, auctoritate aliquid faciendi Matth. 31, 93. 
l.Corr.8,9. Plat. Gorgias s. 80. p. 363. s. 81. p. 256. ed. 
Findeisen. — Xpsius Christi praeceptis minime repugnabat, si 
quis ab lis, quorum saluti aeternae docendo consuleret, ad vi- 
im terrestrem necessaria acciperet, Matth. 10, 10. Luc. 10,7. 
Uberius hoc. demonstratur 1. Corr. 9, 6 — 15. — Attamen Paulus 
hoc re abstinuit, exemplo insigni et caritatem, quovis modo 

aliis parcentem, ab omni lucri studio remotissimam, et 
iMdmtriam indefessam Christianis commendaturus: ἀλλ ἵνα 
ἑαυτοὺς (i. q. ἐμαυτὸν} etc. τύπος eod. sensu I. Thess. 
1,5. Cfr. Philipp. 8, 17. 

In mentem porro revocat Paulus '"Thessalonicensibus, quae 
iMe, quum inter eos versaretur, de hominibus desidiosis victu 
dignis edixerit, docetque, se omnino habere, nuntio de iis 
Tuae Thessalonicae agerentur iterum accepto, quod ignaviam 
llorum aliis vitiis coniunctam graviter reprehendat. 

V. 10. 11. 12. Koi γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς ὑμᾶς, 
τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι εἴ τις οὐ ϑέλει doyate- 
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σϑαι, μηδὲ ἐσθιέτω. (v. 11.) xovouey γάρ τινας 
περιπατοῦντας ἐν ὑμῖν ἀτάχτως, μηδὲν ἐργαζομένους, 
ἀλλὰ περιεργαζομένους. (v. 13.) Τοῖς δὲ τοιούτοις παρ- 
αγγέλλομεν xal παρακαλοῦμεν διὰ τοῦ χυρίου ἡμῶν ly- 
σοῦ Χριστοῦ, ἵνα μετὰ ἡσυχίας ἐργαζόμενοι τὸν ἑαυτῶν 
ἄρτον ἐσθίωσιν. 

V. 10. Exemplo, ait, quod vobis praeivi, prorsus con- 
sona fuit institutio mea. — Nam etiain (xal γὰρ Matlh.S, 9. 
Luc. 6, 929.) dum vobiscum versabar, hoc vobis praecejá: 
si quis opus facere (s. omnino labori utili vacare) nolit, nec 
comedat, non dignus habeatur, cui nutriendo alii consulant. 
Quantumvis Paulus alibi honestam erga pauperes, adflictos, in- 
firmos beneficentiam commendaverit (I. Thess. 4, 9. 10. ai.), 
noluit tamen ignaviam adiuvari stipendiis erogandis.  KEffata si- 
millima apud doctores Judaicos obvias laudd. W'ettsten, ad 
h.l Schoettgen Aorae hebr. et talm. T.I. p. 850. V. 11. 
Audivi quippe, nonnullos inter cos dissolutam agere vitam, 
operi (utili) vacantes nulli, sed supercacanea facientes, sive 
(ex Peltil vers.) nij utile agentes, sed salagentes. Bic enim 
imitari licet lusum verborum graecorum antitheseos 502v 
ἐργαξομένους ἀλλὰ περιεργαζομέγους. IleQsegga- 
ξεσϑαε (in N. F. ἅπαξ λεγόμενον) pr. rei cuidam summam 
et fere nimiam impendere curam, Aelian. V. H. 9, 44. de 
lis praesertim djcitur, gui res inuliles et supercacaneas tra— 
ciant, qui, male seduli et curiosi, negotiis ad ipsos pertinen— 
tibus omissis, rebus alienis vel civilibus vel domesticis se im- 
miscent, ita ut garrulitati aliis molestae immo et adulandi er— 
roribusque hominum blandiendi et obtrectandi studio ( prouti 
ex re eorum fuerit) indulgeant, controversias, inimicitias, tur— 
bas varii generis et excitantes et adiuvantes. Pluton. port. 
Socr. c. 9. LXX. Sirac. 8, 23. "Tales describuntur I. Timoth. 
6, 18.  Resipiscere eos iubet Apostolus summa Jesu : Christi 
auctoritate interposita, formula solenni v. 12. Τοῖς δὲ το ε-- 
οὕὔτοις ete.: talibus praecipio, eosque adhortor ( suppl. vo«— 
οὕτους, quum παρακαλεῖν nunquam dativum regat) per Do- 
minum nostrum Jesum Chr. (8 Domino vocatus et institutus, 
I. Thess. 4, 9.) ut. tranquille opus facientes suut. comedant 
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panem. Quanquam et quinque codd. insigniores praeter alios 
quosdam οἱ verss. Vulg. Il. Armen. itemque Damasc. Asnbro- 
sias. Pelag. scripturam exhibent ἐν κυρίῳ 'Insoó Χριστῷ 
(cfr. ad 1. Thess. 4, 1. obs.), malui tamen cum Griesbachio 
aliisque lectionem vulg. 94d τοῦ κυρέου etc. servare, quum 
alera speclem habeat vel glossematis antiqui, vel correctionis 
oriundae ex v. 6. huius cap. sive ex loco laud. 1. Thess. ubi 
παρακαλοῦμεν cum ἐν κυρίῳ ᾽]η: coniunctum legebatur. .* Ho v- 
χέα saepenumero quidem universe vitae laboriosae opponitur, 
Piat. Apol. Soer. c. 98. Aeschin. dial. III. $. 17. 1n bac 
vero orationis serie vitam bene compositam innuit, contrariam 
ili sedulitati malae, per domos et urbes vaganti aliorumque 
circulos turbanti, 1. Timoth. 9, 11. sq. 1. Thess. 4, 11. "Vbhb. 
τὸν ἑαυτῶν ἄρτον recte interpre. Chrysostomus: τὸν 
ἐξ οἰκεέων πόνων, ἀλλὰ μὴ τὸν ἀλλότριον, τὸν ἀπὸ 
τοῦ προσαιεεῖν ἐκποριξόμενον. REſſata similia doctorum Judd, 
de ἧς qui panem suo labore paratum comedant, illudque op- 
positum: aliena vivere quadra Jucen. sat, 6, v. 9. comparavit 
Wettsten. ad h. L Ad sententiam cfr. 1. Thess. 4, 11. 

Ab illis desidiosis reprehensione iusta notatis iterum se 
convertit oratio Pauli ad ceteros rectius animatos, et admonendo 
de quae porro f&scere debeant (ratione potissimum habita 
illias perversi hominum generis) et fausta iis precando. 

V. 13— 16. “Ὑμεῖς δὲ, ἀδελφοί, μὴ ἐγκακήσητε 
καλοποιοῦντες. (v. 14. ) Er δέ τις ovy ὑπακούει τῷ 
λόγω ἡμῶν διὰ τῆς ἐπιστολῆς, τοῦτον σημειοῦσϑε; καὶ 
μὴ συναναμίγνυσϑε αὐτῷ, ἵνα ἐντραπῇ. (v. 15.) Kol 
μὴ ὡς ἐχϑρὸν ἡγεῖσϑε, ἀλλὰ νουϑετεῖτε ὡς ἀδελφόν. 
(v. 16.) “ὐτὸς δὲ ὁ χύριος τῆς εἰρήνης δώη ὑμῖν τὴν 
εἰρήνην διὰ παντὸς ἐν παντὶ τρόπῳ" Ó κύριος μετὰ 
παντων ὑμῶν. 

V. 18. ᾿Εκκχκακεῖν (8. ἐγκακεῖν) dicc. qui vel in 
timorem conjecti, vel assiduitatem Jaboris, praesertim si fru- 
:uaneum putaverint , sversantes desinunt facere, quae porro 
streuue peragenda sint, 16. 48, 1. Gal. 6,9. II. Corr. 4, 1. 
Polyb. 4, 19, 10. De yarüicipio post verba, quae notionem de- 
rinendi s. nem faciendi exprimunt, looo verbi finiti po«tto vd 

18 κα 
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Matthiae ausführl griech. Grammatih ed. 11. Vol. II. 
p. 1081. Non ausim certius definire, utrum καλοποιεῖν 
(ἀπαξ λεγόμενον in N. F. neo usitatum antiquioribus Grac- 
eis, quippe qui potius καλῶς ποιεῖν 8. καλὰ ποιεῖν dicerent) 
h. 1. angustiores teneat potestatem benefaciendi 1. q. ἀγαϑο- 


ποιεῖν Luc. 6, 98. quod inter vett. Chrysost. Theodor. 


Oecum. Ambros. recentiorum plerique probarunt: molite 
segnes fieri in. beneficiis erogandis, ne vel desidiosl illi, quo- 
vis auxilio vestro plane destituti, de salute desperantes nefanda 


perpetrent, vel animus vester δὰ vocem eorum obdurescat, qui 


labori amplius sustinendo impares beneficentia maxime indi- 
geant; an sensu /atiori dicatur (cfr. Bolten ad ἢ. 1): nolite 


recte agendo defatigari, ne illorum exempla imitemini. Ean- 


dem interpretationis diversitatem experitur locus simill Gal. 
6,9. τὸ δὲ καλὸν ποιοῦντες μὴ ἐγκακῶμεν. Constat καλὸν 
pariter adbiberi de eo, quod omnino rectum, probum, honestum 
sit, Roman. 7, 21. coll. v. 18. Jacobi 4, 17. aique de liberali- 
ter factis. Matth. 26, 10. 1. Timolh. 6, 18. Quales se gerere 
debeant erga fratres illos perversos supra notatos ostenditur 


v.14. Εἰ δέ εἰς eto. Etiam huius commatis membrum prius 


diversimode intellectun. Vb. σημεεοῦν (in N. F. anat λε- 
y0op.): signo distinguere , in Medio i. q. annotare, ut apud 
Marcell. in vita "Thucyd. ἐσημειοῦτο τὰ λεγόμενα ἅπαντα 
καὶ τὰ πραττόμενα eto. et Dionys. Halic. περὶ τῆς λεκτεκῆς 
“Τημοσϑένους δεινότητος c. 68. in. p. 1127. T. VL Reisk. in- 
terdum etiam signif. indicare, Polyb. 22, 11, 19. De nexu, 
quo vbb. δεά τῆς ἐπεστολῆῇς Ceteris cohaereant, disputatur. 
Haud pauci enim propius haec coniungunt antecedentibus: τ 
λόγῳ ἡμῶν, commate post inicr. posito (Chrysost. οε-. 
eum. Ambros. inter recentiores Erasmus, Michaelis, 
Benson, Wettstein, Griesbach, Matthaei, Knapy, 
Flatt, Vater, al). Quo facto protasis vertenda: si guis 
obsequi noluerit sermoni (praecepto) sneo hac ipsa epistola 
(0. 12.) tradito; supplendum quippe γενομένῳ, et διὰ τῆς 
ἐπιστ. eodem modo dic. quo II. Corr. 10,9. διὰ τῶν ἔπεσε. 
et v. 11. τῷ λύγῳ δι’ ἐπισεολῶν. Apodosis, hac interpunc- 
one probaia, diversam admittit interpretationem, pro usu vario 
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vb σημιοῦσϑαι supra observato. Ῥεῖ: eiusmodi hominem - 
indxaie alis, ut mbil caveant.. Haeo ratio facilius feratur, 
qmm quod olim 1n editione mee N. F. graeco-latina proba- 
wram, quum post σῃμ. durius supplerem ἐμοὶ: indicate mihi 
(quanquam minime, quod in commentario Peltii p. 238. ad- 
fmatur, eb eorum partibus steti, qui post λόγῳ ἡμῶν com- 
maio distinguunt). Vel: eiusmodi hominem adnotate vobis, 
ln usum vestrum, ut sedulo fugiatis oonsortium eius familiare. 
Vel: eiusm. hom. distinguite ab aliis hao nota, hoo signo, ut 
cmmereio elus familiar] ebstineatis. Mihi quidem vel secunda 
vd teris ratio praeferenda videtur, quum et usus vb. σημει- 
vica, utrique faveat, et nexus sermonis (ofr. seqq. καὶ μὴ 
wwavaulyrugóÓs cec.) utramque maxime commendet, Neo 
wus articuli obstat, quo minus in protasi vbb. τῷ λόγῳ ἡμῶν 
ld εῆἧς ἐπ. eoniungantur, neque est, quod s/c pro ταύτης po- 
dim dicamus.  Perpendamus modo, quo vis articuli pateat, 
ainonifionem litteris scriptis. comprehensam (δεὰ τῆς ἐπ.) 
Twpiere ad so» λόγον olim corase traditum v. 10. Alli 
«idem (praesertin TheophyL "Theodor. Grotius, Cleri- 
cus, Bengel, Krause, Koppe, Pelt) vbb. τοῦτον cnp, 
cmn διὰ τῆς ἐπ. connectunt, commate posito post λόγῳ ἡμῶν. 
(No facto sententia duplici ratione constituitur. Vel (cum 
Grotio et Koppio): si quis praecepto (meo (sive coram, sive 
Pt literas enuntiato) obsequi noluerit, eiusmodi hominem 
Bü indicate epistola, ut deinde statuam, quod spiritus divinus 
M sserit de eo decernere, J.Corr.5, 39.  Exspectavit for- 
Sàn Apostolus, eamque exspectationem sermone conciso in- 
Mkre voluit, "Thessalonicenses, accepta ipsius epistola, iterum 
Mieras ad eum daturos. Cfr. Winer Gramsatik. ed. IJI. 
P93.s5g. Vel (cum Bengelio): ei quis — noluerit, talem no- 
late censoria tola per hano epistolam sneasa, eius admonendi 
cana epist. meam adhihete, eique diligenter inculcate, sive 
"m Peltio: eus hac epistola freli severius (ractate, a con- 
ΡΟ vestro secludentes. Attamen parum explorata est haee 
""bi oy. potestas: graviter reprehendere, neque putaverim, 
Yl διὰ τεῆς ἐπιστ. hoc sensu satis perepicue dici, vel τῆς ἐπ. 
W? ταύτης recte pow potuissc. Praeterea in eo offendimus, 
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quod Apost. (si hanc sequamur interpunctionem) absque causa 
idonea ínversionem verborum sdhibuisse existimetur pro: τοῖῦ- 
co» σημ. διὰ τῆς ἐπ. Ceterum in nonnullis quidem codd. 
apud Griesb. notatis et vers. Aethiop. pro λόγῳ ἡμῶν exstat 
λόγῳ ὑμῶν eandemque scripturam Chrysostomum habuisse 

perhibet Theophylactus (in nostro Chrysost. textu 1. 594»). 
Verum quod vulgo leg. ἡ μ » et auctoritate defenditur externa 
et argumentis internis. Etenim, si interpunctionem priorem se- 
quaris (comrmate post ἔπεσε. posito), lectio ὑμῶν nou potest 
nisi confortius explicari: si quis noluerit- vobis obsequi dicen- 
tibus (huic immorigero) quae per hano epistolam meam cog- 
novistis. Sin interpunct. posterlorem tenueris, commate distin- 
guens post λόγῳ ὑμῶν, obstat, quod Apost in lis demum, 
quae v. 15. sequuntur, de efficio Thessalonicensium eiusmodi 
hominem admonendi exposuit Ante omnla dissuadet Apost. 
consortium hominis desidios et ἀτάκεως viventis familiare, 
quale verbo συγναναμέγνυσθαε exprimitur, J. Corr. 6, 11. 
LXX. Hos. 7, 8. [Omissio copulae καὶ ante μὴ συνανα - 
μίγγυσθε, quae in codd, Alex. Vatic, Claremont. à manu 
prima itemque apud Chrysost. et Tertull desideratur, de- 
fendi non potest, nisl cum Lachmanno edatur: ur συνανα-- 
μέγνυσθαι: talem hominem ita distinguite, uf consortium eius 
familiare evitetis,] Dupliciter compositum συνανα μ. adhibere, 
opinor, maluit quam ἐ ναμίγν. ut doceret, omnibus, qui rectiu: 
statuant, simul fugiendam esse consuetudinem eiusmodi homi- 
nis, quo gravius ille in/us convertatur, erubescal, àvsou ij, 
efr. ad Titum 2,8. I. Corr. 4, 14. Plat. Criton. c. 14. p. 206. 
ed. Fisch. Xenoph. hist. gr. 8, 8, $. 89. ed. Schneider. Ad 
rem ipsam cfr, simile Christi praeceptum Matth. 18, 15 — 17. 
Quousque Apostolus íllud μὴ συναναμέγνυσϑε extendi volue- 
ri, verba quidem huius L non securatius definiunt. Compa- 
rare (amen íuvat locum J. Corr. 6, 11. ubi Paulus de fugiendo 
consortio hominum Christianorum, qui scortationi, avaritiae 
flagitiis gentilium, convitils, vinolentiae, rapacitati indulgea:t 
(tales, praesertim λοίδοροι, ntique pertineut ad fratres dise x- 
τῶς viventes, quorum oonsuetudinem etam "Thessalonicenses 
fugere iubentur), sic praecipit, ut mandato universe enuntiato 
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μὴ συγανγαμέγν. hoc addat: τῷ τοιούτῳ μηδὲ συνεσϑέξεν: ne 
cwricim quidem talem dignemini Quanquam hoo μηδὲ συνε-- 
σϑίῃν mon aperte indicat illam excommunicationem * ecclesia- 
iam, quae peccatori, donec resipuerit, ipsis conventibus pu- 
Mids ritibusque sacris Christ. prorsus interdicat (qualem 
Apot. 1. Corr. 5, 2. homini minatur, qui scelus insigne patra- 
vera), patet tamen, eiusmodi hominem, quocum Christiani ne 
i communionem quidem mensae venire debeant, fere parem 
lieri excommunicatis. Vd. Heydenreich comment. in J. 
δὲ Corr. ep. Vol. I. (Marburgi, 1825.) p. 334. Haeo seve- 
ras abesse non potuit & disciplina ecclesiastica coetus recens 
cilec; Nolebat vero Apost. Christianos animum induere ho- 
ilem erga fratres perversos v. 16. Kal μὴ etc: Nec eum 
lewam inimicum ducite, nolite eum hostiliter tractare (s'- 
Bite ἡγεῖσθαι κοινὸν: aliquid tractare tanquam profanum 
Hérr. 10, 39. ἐγϑρὸν ἦγ. Demosth. Philipp. II. φίλον 7. 
Piston. Gorgias s. 28. p. 107. ed. Findeis. de vocula ὠς eius- 
Mod verba quae notionem pufandi, iudicandi, involvunt exci- 
Wee vd. Matthiae ousführl. griech. Gram. T. II. ed. 11. 
P. 1124.), imuno. admonete, và. I. Thess. 5, 14., ut fratrem, 
ἐδ emendando religionis socio solliciti, inter privatos parietes 
(mam sententiam bene interpret. Chrysost. et Theophyl 
δὲ h.l) Cfr. Levi. 19, 17. Ἐπ ipso usu voc. ἀδελφὸς col- 
Mimas, h. ). sermonem non esse de hominibus societate Chri- 
Xmas prorsus exclusis. Adhortationem excipit votum v. 16. 
Αὐτὸς δὲ ὅ κύρεος etc. Quum Paulus commatibus modo 
"ipiratis et homines desidiosos graviter notaverit, qui, alienis 
bus temere se immiscentes, facile turbas et lites in coeiu 
Christ, excitarent, et reliquos rectius sentientes cohortatus fue- 
THÉ; w eonsortio quidem illorum familiari abstinentes minime 
limen ducerent inimicos, in promtu omnino positum esse vide- 
Ur, ui εἰρήνη bh. L praeeuntibus Chrysost. Theophyl. 
Theodor. imter recentiores Bensono alisque de pace, con- 
dis interpretemur (I. Thess. 6, 3. Coloss. 8, 16. aL). Sed 
&que patet, observandis illis Apostoli praeceptis, quae ad con- 
Cdiam mutuam spectarent, coniunctissimam fuisse salutem ve- 
"wa Christianorum, praeeertim aubmi (ranquillitatem. | Eamque 
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potestatem vocl εἰρήνη alil Interprr. (Bolten, Flatt, Krause) 
h. 1. vindicarunt, cfr. ad J. Thess. 1, 1. 6, 29. obs. Equidem 
propter vbh. seqq. διῶ s a»zógc praesertim postrema ὁ xv- 
Q4^oc nueva etc. utramque signiflcationem Apostolo ante ocu- 
los obversatam esse cum Peltio exisümaverim: ipse autem 
Dominus, h. L Jesus Christus (respiciunt quippe haec αὐτὸς 
δὲ à κύριος δῴη elc. δὰ v. 12. παρακαλοῦμεν διὰ τοῦ xv- 
olov 7. ΧΧρ. neo probari potest scriptura ϑεὸς pro κύρεος 
in codd. Augiensi οἱ Boerner. et vers. Vulg. itemque apud 
Theophyl. Ambros. Pelag. expressa, oriunda ex 1. Thess. 
6, 93. ), auctor pacis, concordiae et salutis ( Jo. 14, 32. 16, 33. 
Kphess. 2, 14.) det cobis pacem quovis tempore s. perpetuo 
duraturam, quovis modo. De form. δεὰ zavzóccfr. Matth. 
18, 10. Actt. 2, 26. Romm. 11, 10. al. Plato republ. 1, 4. 
6. V. p. 179. sq. ed. Ast. Plene dic. δεὼ παντὸς vob χρόνον 
apud Plat. ep. 4. ᾽Εν παντὶ τρόπῳ seque dic. ac sav: 
τρόπῳ Philipp. 1, 18. quemsdinodum βαπείξεσθαι ὕδατε et ἐν 
Q0. et alia huius generis, vd. Winer Gramsnatik elc. ed. 11]. 
p. 177. Quod in codd. Alex. Cliarem. (utroque à manu pri- 
ma) Aug. Boerner. verss. Vulg. It. itemque apud Asnbros. et 
P'elag. legitur ἐν πανεὶ τόπῳ, correctionem redolet ex locis 
1. Corr. 1, 9. II. Corr. 2, 14. 1. Tán. 2, 8. ductam, librariis 
probatam, qui praepositionem ἐν vocabulo τόπῳ magis quam 
alteri τρόπῳ accommodatam existimarent. Iu nostro Chryso- 
stomi textu leg. τρόπῳ, quanquam alteram lect. οἱ praeplacuisse 
ex commentario facile colligi possit. Dominus cobis omnibus 
adsit, Y. Thess. G, 38. 
Hucusque Paulus totam epistolam ex more suo (Roms. 
16, 22. 1. Corr. 16, 21. Col. 4, 18. quanquam non ubique ser- 
vato Gal. 6, 11. Philem. c. 19.) scribae dictaverat. &ua ipsius 
manu clausujam addit, quae salutationem continet Christianis 
fausta precantem. | 
V. 17. 18. ὋὉ ἀσπασμὺς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου, ὅ 
ἐστιν σημεῖον ἐν πάσῃ ἐπιστολῇ. Οὕτως γράφω. (v. 18.) 
H χάρις τοῦ xvgiov ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μετὰ παᾶν- 
των ὑμῶν. ἀμήν. 
V. 17. Salutatio mea ipsius, Pauli, manu exarstur. 
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Quod signo insereit in quavis epistola , i. e. quae salutatio, 
mea lpsius manu scriptae, quoties usurpatur, authentiae script 
declarandae inservit, ne forte epist. supposititia habeatur. Pos 
σημεῖον ex antecedd. facile suppletur Παύλου. Similiter 
σημεῖον τοῦ ἀποστόλου Il. Corr. 12, 12. de documentis, quae 
monstrant, sliquem re vera esse apostolum. Non hoo sibl vo- 
lusse Apostolum, quaecunque epistola hoo signo caruerit, eam 
hao de causa nomine Pauli fictam esse habendam, in prolegg. 
ᾳ 6. vidimus. Utrum Paulus priorem δὲ 'Thessall epist. to- 
tam per scribum exararl jusserit, quum illo tempore nondum . 
haberet, quod fraudatorem vel sermones vel epistolas nomine 
Pauli fictas divulgpantem metueret, an salutationem, quae ibl 
sub finem cap. V. legitur, &ua scripserit manu, ignoramus. 
Etiamsi vero posterius factum esse statuamus, nunc tamen, ne 
forte, hio sut illio, epistola posterior ab eiusmodi fraudatore, 
qualem supra C. ÍL v. 2. innuit, supposita haberetur, necessa- 
rium existimare potuit, ut 'Thessalonicenses pariter atque Chri- 
Eianos coetuum alorum epistolam lecturos ad illud originis 
vere Paulinae indicium snagis attentos redderet. [Quam pa- 
rum recte hic ipse locus dubitationem: de authentia epistolae IL 
exciaverit, in prolegg. $8. 6. docuimus] Ceterum vbb. ἐν 
πάσῃ ix. minime demonstrant, quod nonnulli conlecerunt, Apo- 
ctolum, priusquam hano ep. exararet, non semel sed saepius 
ltteras dedisse ad '"Thessalonicenses. Ne hoc quidem necessa- 
rio sequitur, respicere Paulum ad epistolas nobis incognitas aliis 
coetibus scriptas, in quibus idem authentiae signum in clausula 
appareret. Copgitare utique potuit (quod Theophyl. et Oecum. 
bene observv.) de epistolis, occasione data, in posterum exa- 
randis. Explicendis illis ἐστὸν σή μεῖον etc. inserviunt seqq. 
οὕτως γράφω: sic scribere soleo (ut Marci 15,6. ἀπέλυεν 
l q. dimittere solebat).  Operosius in hoc l explicando ver- 
santur, qui existimant, Paulum vel monogrammate, ipsi tantum 
et Thessalonicensibus cognito, nomen suum delineasse, coniun- 
etis quidem litteris maiusculis s et A, posteriori paulo altlus 
erecta, ut simul litteram maiusculam a referre (cfr. Grotius 
ad h. L et erudita Zeltnerí disput. de senonogrammate Pauli 
Alorf. 1791. 4. quem uberius refutavit Wolf in curis ad ἢ. 1.), 


v 
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vel ia scribenda salutatione singularem litterarum nexum et for- 
mam, quam nemo facile imitaretur, adhibuisse. Neque enim 
constat, aevo apostolico in usu fuisse eiusmodi artificia littera 
rum, nec verbs Pauli talem efülagitant coniecturam. Immo, si 
vbb. οὕτως γράφω simpliciter intellecta cum antecedentibus ac- 
eurate contuleris, sententia prodit, quam inter vett. Chrysost. 
Theophyl Ambros. recentiorum plerique agnoverunt: ecce, 
litterarum mearum, quibus ipse in scribendo adsuevi, ductu:' - 
Non ipsam tantum salutandi formulam sollennem ἡ χάρες τοῦ 
κυρέου ete. (quae in epistolis Pauli modo brevius, modo pro- 
lixius enuntiatur), sed scriptam illam manu ipsius Apostoli | 
documento authentiae voluit inservire. Utrum Paulus nonnisi 
eam, quae verba οὕτως γράφω excepit, precationem faustam 
v. 18. 'Z χάρις τοῦ κυρίου etc. ipse literis consignaverit, - 
prioribus quae ad hoo signum authentiae lectores attentos red- 
derent (v. 17.) adhuc scribae dictatis, an uírumque versum - 
manu sua exaraverit, dublum potest videri, quanquam posterius 
putaverim probabilius. WVoeula ds» (cfr. ad 1. Thess. 5, 28. 
observ.) ἢ. L in cod. tantam Vatic. etaliis quibusdam libris mi- 
noris momenti desideratur. De sübscriptionibus, quae in pluri- 
bus codd. et verss. obveniunt, hanc epistolam (parum recte, 
ofr. prolegg. δ. 9.) vel Athenis, vel Romae, vel Laodicaeae 
in Pisidia scriptam perhibentibus, unde in editiones vulgo haec 
transiit subscriptio: πρὸς ϑεσσαλονεκεῖς δευτέρα ἐγρά- 
φη ἀπὸ ϑηνῶν, idem valet, quod sub finem epistolae I. 
monuimus. 


. COMMENTARIUS 


I N 


EPISTOLAM AD GALATAS. 


PROLEGOMENA 
IN 
EPISTOLAM AD GALATAS. 


8. 1. 


Tertio ante Christum saeculo tres populi, quorum 
doo quidem ad nationem Gallorum pertinuerunt, tertius 
ad Celtas, ex Thracia, ubi aliquamdiu sedem habue- 
rat fixam, in Asiam minorem traiecerunt, a Nicomede 
Bithyniae rege invitati, cui opem ferrent adversus Ci- 
beetam fratrem dimicaturo. Quum aliquam Bithyniae 
partem dono accepissent, et numero et auctoritate at- 
que potentia magnopere increverunt, pro fortitudine 
sua perpetnaque belli gerendi terrarumque expugnan- 
darum cupiditate, fines imperii sui latius latiusque pro- 
ferentes, doneo ab Attalo Pergami rege superati 
(a. 340. ante C. N.) Bithyniam relinquere cogerentur, 
tt iuxta Halyn fluvium intra fines sese coptinere angu- 
Stiores,  "T'enebant iam eum terrae tractum admodum 
fertilem, qui Bithyniae, Phrygiae, Cappadociae, Ponto, 
Paphlagoniae interiacebat. Unde factum, ut regio illa 
et Galatia, et, propter Graecos multos his recentibus 
incolis connubiis iunctos, Gallo-Graecia appellaretur. 
Quamquam gens .bellicosa armorumque perita post 
dadem ab Attalo inflictam nondum omnino desierat 
populos regesque Asiae finitimos perturbare, iisque ti- 
morem incutere, anno tamen Urbis Cond. 566. (i. e. 
188. ante C. N.) Galatae prorsus devicti sunt a Ro- 
manis, Cn. Manlio Consule, eorumque imperio ab hoc 
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inde tempore paruerunt, ita quidem, ut porro suos ha- 
berent reges (tetrarchas auctoritate Romanorum re- 
gnantes), usque dum Galatia a. 26. ante C. N. per 
Augustum Caesarem in formam provinciae Romanae 
redigeretur. Tempore Christi Judaeorum permulti, 
ipsa terrae fertilitate eiusque situ mercaturae oppor- 
tuno invitati, Galatiam regionemque circumiacentem 
adierant, praesertim, quum Augustus Caesar Judaeis 
ibi versantibus tutelam singularem promisisset (.osc- 
phus. antiquitt.. Judd. 1. 19. c. 3. 6. 4. 1. 16. c. 6. 
6. 2.. Et, quo diutius illi Gallorum Celtarumque pri- 
scorum posteri commercio aliorum populorum multi- 
plici usi fuerant, eo magis ipsi didicerant adsuescere 
moribus gentium cultiorum, suamque religionem pa- 
triam iis accommodaverant sacris, quae inter Graecos 
Asiaticos vigebant. Vd. Themistii orat. 93. p. 999. 
Zsbanis ep. $0. in Wolfii anecd. graec. T. III. p. 989.1) 
Florus |. ἃ. c. 11. 


4. 3. 


Qui in hac provincia versabatur coetus Christia- 


1) Ad historiam Galatiae cognoscendam siümque provinciae 
fllusirandum cfr. ex graecis scriptoribus: Polyb. l1. 2. c. 13. sq. 
Dio Cass. 1,63. p. 514. Strabo i, 4. p. 139. 1. 12. p. 390. 391. 
ed. Casaub. Diod. Sic. fragmm. 20, 16. Pausanias Attic. c. 3. 
c. 4. $. 6. ex lafinis: Caesar de bello gall. 1, 1. | Livius hist. 
fom. 14. 89. c. 8S, 88. c. 12.49. 16. 18— 27. 82. 40. Justin. hi- 
atorr. & 24, c. d. eqq. I. 25, c. 1. 2. 1.26, 0. 8. Plinius hist. nat. 
ἰ, 6. c. 82. 42. Inter recentiores haeo omnia uberius persequun- 
tur: G. Hoffmann dissert. de Galatia antiqua, Lips. 1726. 4. 
Kiusdem introductio theologico-criticá in lectionem epistolarum 
Pauli ad Gal. et Coloss. Lips. 1250. Ge. Wernsdotff de re- 
publica Galatarum , Norimb. 12743. 4. Scbulse de Galatis, 
Francof. 1756. 1?5?. 4. Mannert Geographie der Griechen 
und Rómer, 6. D. 3. Abtheil. p. 87. sqq. Hermes rerum Gala- 
ticarum specimen , Vrdtislav. 1822. Hug Einleitung: in. die 
Schriften des N. T. 2. Th. Stuttg. u. Tübingen, 1821. ed. 1I. 
p. 814. sqq. P. Mynater kleine theologische Schriften, Kopen- 
Nhagen, 1825. 8. p. 51. ἐσ. 
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nus, praeeunte loco ep. ad Cal. 4, 13. 19. ex ipsius 
Pauli institutione oriundus (quod quo tempore factum 
sit, posthac videbimus, ubi de tempore quo epistola 
scripta fuerit disputabitur), Christianos utriusque ge- 
neris, ex Judaeis et Ethnicis, complectebatur. Proin. 
de, quod pluribus ecclesiis mixtis aevo apostolico ac- 
cidit, ut lites et contentiones orirentur, idem expertus 
est coetus Galatarum. Prodierant. quippe inter Gala- 
fas doctores Judaismi studiosiores, placita Judaica ri- 
teumque lege ceremoniali praescriptorum observatio- 
nem exactam Christianis omnibus, sive ex Judaismo 
sive ex Paganismo ad sacra nova transiissent, strenue 
iniungentes. lidemne fuerint, qui coetum Antiochenum 
(4ctt. 15, 1. 544.) perturbarent, aut; qui posthac Corin. 
thi Paulo repugnarent, incertum est. Hellenistas fuis- 
se, non Hebraeos, ex eo recte colligimus, quod, quam- 
vis placita legis cerimonialis iniungerent aliis Christia- 
nis, ipsi tamen huic legi parum exacte morem gesse- 
runt testante Paulo ad 6a. 6, 18. Ofr. Neander 
Geschichte der. Pflanxung und Leitung der. christi. 
hirche durch die poste, Vol. l. (Hamb. 1832.) 
p 284. Eiusmodi homines Paulus, cognitione vera 
sensuque acerrimo liberfatis verae Christianae imbu- 
tus, ita solebat impugnare, ut eos quidem, qui pro 
sua cognitione imperfecta et persnasionis imbecillitate 
religioni sibi ducerent quicquam vel agere vel omit. 
tere, quod legibus statutisque Judaeorum ritualibus vel 
interdictum vel praescriptum esset, mitius tractaret, 
lisque parcendum esse palam profiteretur (ep. ad 
Romam. 14, 1. aqq. 15, 1. sqq. 7. Corinthus. 8, 9. sqq. 
9, 20. sqq. coll. Acett. 16, 3.), in alios vero omnes acer- 
rime inveheretur, qui hoc Judaismo suo temere super- 
blirent, pietatem iactitarent, ceterosque Christianos li- 
lerius sentientes vel contemnerent vel odio perseque- 
rentur, v. c. ad PAsipp. 8, 9. 11. ad Corr. c. 10. 
c. 11, 19. sqq. Coloss. 2, 18. sqq. in ep. ad Gal. pluri- 
Lus locis. Quanquam Galatae ab ipso Paulo verissi- 
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mam evangelii institutionem acceperant, effecerunt ta- 
men huius generis doctores ad Judaismum proclivio- 
res, artibus variis usi, absente Paulo, ut sermones 
suos libertati Christianorum repugnantes in animos 
multorum insinuarent, iisque persuaderent (verba et 
facta Pauli maligne interpretando, falsasque de eius 
vita et fatis narrationes spargendo), Paulum non ve- 
rum esse Jesu legatum, eiusque effatis fidem haud 
praebendam. Inde factum, ut coetus ille Christianus 
dissidiis multis distraheretur, haud paucis quippe Ju- 
daismo cedentibus, aliis (inter Ethnico-Christianos qui- 
dem) libertatem ἃ lege Mosaica acrius defendentibus. 
Qui rerum Galaticarum status quum Apostolo innotuis- 
set, has litteras ad Galatas dedit, et auctoritatem suam 
apostolicam et institutionem contra adversarios illos 


defensurus, pacemque inutuam restituturus. Ac pri- 
mum quidem C. I. II. summa, qua per Galatas multos 


ἃ vera evangelii doctrina deflectentes adfectus fuerit, 


animi aegritudine paucis declarata, de auctoritate sua - 


apostolica loquitur, docetque, se, quanquam olim fer- 


vore inconsiderato ad ecclesiam Christi vexandam | 


abreptus fuisset, verum tamen esse Jesu legatum, ab 


ipso Christo conversum et vocatum, neque per homi- 
nes sed revelatione de doctrina Christi recte edoctum, -. 


ita ut ab omnibus ceteris Jesu legatis Apostolus hac 
provincia dignus agnosceretur, adeoque Petrum, quum 


aliquando Judaeo-Christianis severioribus nimis indul. 
gendo parum sibi constitisset, summa orationis liber- 


tate coram multis notaret, nemine ei contradicente. 


Deinde C. IIT. IV. V, v. 1 — 13. uberius demonstrat, 
quod prima epistolae parte paucis tetigerat, verissi- 
mam esse doctrinam, qua ipse Galatas. imbuisset, de 
lege Mosaica per Christum sublata. Id probaturus 
4) Galatas perpendere iubet, summa, quae jam pos- 
sideant, beneficia Spiritus divini non lege Mosaica ob- 


servanda, sed fide Christo praebenda iis contigisse. 
C. ΠΙ, 1---ὅ. B) ad exemplum Abraami provocat, qui 
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propter fidem Deo habitam promiesa divina de salute 
posterorum acceperit. C. IIl, 3—1IV, 21. Quod argu- 
mentum ita persequitur, ut ex pluribus scripturae sa- 
crae V. 'T. locis ostendat, hominem omnino non posse 
lege observanda (ἐξ ἔργων vouov) sed πίστεε Deo reddi 
probstum, doceatque, illam quae Abraamo divinitus 
contigisset promissionem lege Mosaica pluribus sae- 
culis post stripta non irritam factam esse, quippe quae 
legislatio eo tantum consilio accesserit, ut paedagogi 
instar seyerioris vitiositatem coérceret, usque dum 
Christus adpariturus esset, per doctrinam, quae fidem 
(uer) exigit, laeta nuntiantem, promissa antiquiora 
eventu plenissimo comprobantem, iis omnibus, qui huc- 
wque legi tanquam servitio fuissent addicti, et pue- 
rorum instar paedagogo obtemperassent, libertatem 
fülirum Dei (perfectissimum Dei &morem, fiduciam, 
Viritemque laetam inde oriundam, cum servitio illo 
200 amplius commutandam) vindicans. 4€) Interpreta- 
lionem narrationis V. T. de Sara et Hagare in auxi- 
lium vocat, legis quidem Mosaicae cultores cum Ha- 
gare serva eiusque posteris, Christo addictos cum 
Sara uxore ingenua eiusque poateris comparans, C. IV, 
31—31. Denique, his pertractatis, repetita admoni- 
tione, qua Galatae libertatem quam  impetrarerint 
flirum Dei fortiter tenere sibique a doctoribus vanis 
circumcisionem Cltristianis iniungentibus cavere iuben- 
tw (C. V, 1—12.), sedulo adhortatur Galatas, vt li- 
bertatem veram Christianam ab illo vitae genere disso- 
lato, quod legem omuem ac disciplinam spernat, probe 
Üistinguant (fuerunt quippe inter Ethnico- Christianos 
Variorum coetuum, qui perperam utrumque cum altero 
Permutarent, offensam band exiguam praebentes Ju- 
daeo- Christianis), ut amorem mutuum sectentur, quo 
amore omnia contineantur virtutis verae praecepta, ut 
adfectus malos frangant, dissidia et contentiones fu- 
tiant, clementiam et liberalitatem exerceant, et quo- 
Yis pacto homines sese gerant nulla circumcisione et 
1 
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disciplina Judaica amplius indigentes. OC. V, 13— VI, 
1—18. Quanquam nonnulla obveniunt ad intelligen- 
tiam potissimum hominum Judaeo-Christianorum ac- 
ceommodate dicta, tanta tamen perspicuitate et gravi- 
tate de praestantia summa evangelii, de usu et neces- 
sitate temporaria legis Mosaicae, de vera libertate 
Christiana probe aestumanda disseritur, ut haec epi 
stola recte in documentis habeatur primariis perguasio- 
nis vere Christianae. 


8. ὃ. 

De tempore autem et Joco, quo scripta fuerit, dis- 
putatio est ardua ac difficilis, haud exigua sententia- 
rum diversilate implicata. Conquirenda sunt indicia 
huius rei in ipsa ad Galatas epistola huc illuc dispersa, 
pluribusque locis Actorum pp. ad itinera et fata 
Pauli spectantibus comparanda (quanquam propter dis- 
sensum, qui haud exiguus est, interpretum de nonnul- 
lis horum locorum recte explicandis vij sperandum, 
fore, ut eadem sententia omnibus persuadeatur) In 
ipso quidem coetu Galatarum fuisse Apostolum, prius- 
quam hae litterae scriberentur, iisque sermonibus suis 
doctrinam de Christo laeta nuntiantem tradidisse, om- 
nes recte cognoverunt ex loco C. IV, v. 18. sqq. Item- 
que certum est, in ctis App. 16, 6. 18, 23. duplex 
commemorari iter Apostoli, quo Galatas adierit. Dis- 
sentiunt vero, utrum Paulus, antequam litteras ad Ga- 
latas daret, seme? an saepsus inter ipsos versatus fue- 
rit. Haud pauci quippe, praeeunte Marcione Gno- 
stico Saec. Il. (EpspAan. ade. Àaerr. 49, 9.) pau? 
post. converetonem | Galatarem δὰ sacra. Christiana, 
quum Apostolus prima vice eos adiisset, hanc episto- 
lam litteris consignatam esse argumentis pluribus- evin- 
cere studuerunt. Sed iidem in partes diversas abeunt, 
de tempore conversionis Galatarum disputantes. Nam 
vulgo quidem Paulus eo itinere, cuius mentio Actt. 
16, 6. facta est, Galatiam prémum adiisse ibique do- 
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cuisse existimatur. Cfr. Michaelis ὠμοῦ. in die 
gétllichen (Schriften dee IN. B. Vol. 1I. p. 1193. sqq. 
Chr. Schmidt Aéstorssch-Erst. Esnd. in das .N. T. 
Vol. I. 6.104. Aliter visum est B. Keilio (Analex- 
ten für das Studium der exeget. und systemat. T'Aeol., 
Aerausgeg. von Keil und Txschérner , 3 B. 9. S. 
Leipx. 1816.) haud exiguo ingenii acumine sententiam 
defendenti, Apostolum eodem itinere prius facto, de 
quo Lucas Actt. 14, 6. breviter exposuerit, regionem 
quoque Galatarum perlustrasse, eosque prima evange- 
li cognitione imbuisse, etsi hoo Lucas ]. 1. silentio 
transierit. Adsentientes habet Koppium in prolegg. 
ep. ad Gal. (JV. T. graece perpetua adnotat. illustr. 
€ Koppe Vol. VJ. ed. 1711. cur. Tychsen, —— 
1833. p. &.) A. Borgerum «snterpr. epistolae P. ad 
Gal. Lugd. Batav. 1807. prolegg. p. 16. Fische- 
rum comsnent, exeg. de tempore, quo ep. Pauls ad 
Gal. scripta fuerst,, Longosalissae, 1808. 4. Guil. 
Niemeyerum de tempore, guo ep. ad Gal. conscrs- 
Pla st, accuratius  definsendo, Gotting. 1827. 4. 
P. Mynsterum eine thcol. Schriften, Kopenhagen, 
1885. p. 66. Van Heystium dissert, theol. de Ju- ' 
daeo- Chesstianismo  esusque. οὐ δὲ efficactitate, quam 
exseruit. d. rem Christianam saeculo. primo, Lugd. 
Batav. 1828. p. S6. His probatis, epistola paulo post 
iter illud Actt. 14, 6. commemoratum (anno post C. 
N. 46. ant 47.) scripta esse pluribus interprr. videtur. 
Dissentiunt item, gus Paulus £n coetu. Glalatartem bis 
fuisse statuunt, priusquam epistola consignaretur. Si- 
quidem, qui coniiciunt, Apostolun quum urbes Ly- 
caopiae et regiones circumiacentes adiret (Actt. 14. 6.) 
Galatiam quoque lustrasse, locum Actt. 16, 6. de se- 
cundo Pauli?) itinere quo 6G'alatas adierit interpre- 


ἢ Vd. Koppe in L supra laud. p. 8. Haenlein Handbuch 
der Einieit. in das N. T. Vol. III. p. 407. ed Il. Mayer der 
Brief Paul an die Gal. und der 2. Brief an die Thessali. éibers. 
mid Anmerkk. Wien, 1988. 8. p. 11. sqq. 

19 ** 
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tantur; ii vero, qui negant, Apostolum ꝓprius visitasse 
Galatas, quam teste Luca Aoctt. 16, 6. fieret, altera 
esce Paulum seriors demum tempore hunc coetum adi- 
isse contendunt3), quum Antiochia digressus in Ga- 
latiam et Phrygiam sese conferret, Aett. 18, 93. Qui 
prius statuunt, coniecturam suam loco Actt. 14, 6. su- 
perstruere recte non possunt. Dicuntur ibi Paulus 
eiusque comites Iconio, Phrygiae oppido, relicto in ur- 
bes Lycaoniae, Lystram et Derben, regionemque cir- 
cumiacentem fuga se recepisse. Lystra vero et Derbe 
Iconio proficiscentibus versus meridiem sitae sunt, Ga- 
latia versus septentrionem, nec facile mihi persuadere 
possum, Lucam regionem circa urbes illas positam {σπεέ- 
Qiyo00») ita commemorasse, ut Galatiam cogsfando com- 
plecteretur. Erudite quidem nuper docuit Mynsterus 
in libro supra laud. p. 88. sqq. nomen: Galatia, ex quo 
tempore Antonius 'ÜTriumvir Amyntae, regi Pisidiae 
constituto, Galatiam quoque et partes quasdam Lycao- 
niae atque Pampbhyliae donasset, haud raro latius pa. 
tuisse, ut praeter Galatiam proprie sic dictam etiam 
tractus quosdam finitimos (praesertim Lycaoniae, Pisi- 
diae, Isauriae) complecteretur (vd. Straéo l. 19. p. 392. 
ed. Casaub. Jo Cassius l1. 49. c. 39. Plinius Asst. 
nat. 1. 6. c. 97. c. 399.) Eidem sententiae calculum 
addidit V. Paulus in comment. nuperrime edito: des 
Apostel. Paulus Lehróricfe an. dio Galater — end 
Flómer - CÁrésten, wortgetreu áborsctxt. mit erlàutern- 
den Zwischensütsen und Bemerkungen, Heidelberg, 
1831. 8. mai. p. 26. sqq. qui epistolam nostram a. 47. 
coetibus Christianis Zycaonéiae e£ regéonts cércumia- 
cents, quae tempore apostolico ad (6Galatiam sensu 
amphoré dictam referretur (Christianis /Veo- G'adatscss ) 
scriptam existimat, ideoque, quod Apostolus 67a. 4,13. 


8) Vd. Hug Einleit. in das N. T. Vol. II. p. 319. ed. II. 
Eichhorn Einleit. 3. B. 1. Hálfte, p.85. Bertholdt Einl, Vol. δ. 
p. 3770. sq. F. Flatt Vorlesungen tiber die Briefe Pauli an die 
Galater und. Eph., herausg. e. Kling, Tüb., 1838. p. 232. sq. 
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innui, se iterata vice, priusquam hanc epist. scribe- 
ret, apud Galatas fuisse, ex narratione Lucae Acti. 
14,21. interpretatur, ubi Paulus, postquam ex urbe 
Lystra per Judaeos ex Antiochia et Iconio huc profe- 
ctos depulsus Derben adiisset (14, 19.), mox Lystram 
rediisse perhibetur. Quanquam haec ingeniose et eru- 
die disputantur, quaeritur tamen, an tempore Apo- 
stelico hio usus loquendi $» sermone vitae communes 
revera obtinuerit, ut sub G'adats simpliciter. dicta illi 
Neo- Galatae intelligerentur? Id quod effatis, quae 
laudantur, scriptorum profanorum nondum demonstra- 
tum videtur. In libris certe N. F. vix putaverim no- 
men G'alatae (alia voce nulla rem accuratius defini- 
ente addita) de incolis Lycaoniae usurpatum fuisse, 
siquidem Lucas Actt. 16, 1—6. oppida Lyc. Derben 
et Lystram, deinde τὴν Φρυγίαν xoi τὴν ] αλατιχὴν 
χώραν separatim commemorat. Cfr. 18, 23. Deinde, 
quum ex sententia V. Pauli (l. 1.) ad illos Neo- Gala- 
tas, quibus epistolam scriptam existimat, etiam Der- 
bentes pertinuerint, omnino non potuit Apostolus, quuin 
Gal. 4, 13. innueret, se δὲ fuisse inter Galatas, de 
ila re gesta Actt. 14, 21. cogitare. Immo, si Apo- 
stolus Derben quoque ad Galatiam sensu ampliori di- 
ctam referebat, Derben profectus pariter atque Ly. 
strae apud Neo-Galatas fuisset. Ceterum recte dubi- 
tatur, an loca scriptorum vett. laudata revera hoc do- 
cuerint, quod illi inesse existimant, nomen: Galatia, 
translatum esse ad regiones Lystram et Derben cir- 
cuniacentes, cfr. Rückert Commentar über den 
Brief an die Gal. Lerps. 1833. p. 297. sq. Quod 
alia argumenta attinet, quibus probatum iverunt, Apo- 
stolum illo itinere (Actt. 14, 6.) Galatas convertisse, 
Primum quidem, quod Paulus ep. ad σ᾽ αἰ. 9, 13. Bar- 
Dabam commemorat, minime ponit, Barnabam Galatia 
de facie innotuisse, nec demonstrat, hunc Peuli so. 
cium (qui praeeunte Aett. 18, 36 —39. non amplius 
esset in comitibus Pauli, quo tempore iter faceret, de 


39.1 Prolegomens. 


quo Actt. 16, 0. sermo est), in illo itinere, culus men- 
tio cti. 14, 6. facta, una cum Paulo Galatiam obi- 
isse. Etsi Barnabas his Christianis nunquam de facie 
innotnisset, de eo tamen tanquam Galatis aliunde 
(sive rumore et fama, sive ex ipsis Pauli sermonibus) 
cognito narrare Apostolus poterat. Deinde, quanquam 
omnino, quae Paulus ep. ad δαί. 4, 14. 15. de sum- 
ma animi laetitia et reverentia dicit, qua olim Gala- 
tae ipsum illo tempore tentatum qwdem σαρ κὶ (malis 
externis adflictum) exceperint, ad ea possint referri, 
quae Actt. 18, 48. de incolis Antiochiae, Pisidiae ur- 
bis, religionem Christianam summa animi laetitia am- 
plexis, itemque Actt. 11, 19. de gravissimo vitae dis- 
crimine narrantur, quod Paulus Lystrae inter Judaeos 
furore coeco agitatos subiit, lapidibus obrutus (si cum 
Mynstero l. l. ponatur, Apostolum, litteras δὰ Galo- 
tas dantem, hoc nomen sensu illo latiori accepisse); 
minime tamen his locis comparandis efficitur, eeróa 
Pauli non posso visi de eo itinere accipi, cuius nar- 
rationem Lucas ett. oc. 19. 14. exhibuerit. Sive 
enim sub illa ἀσϑενείᾳ τῆς σαρχὸς et πειρασμῷ ἐν τῇ 
σαρχὶ (ad €Gal.4, 18. 14.) morbum intellexeris, quo 
Apostolus tum temporis fuerit adflictus, sive veratio- 
nes et insidias ab adversariis ei struetas, nihil impe- 
dit, quo minus Paulum in illo itinere per Galatian 
facto de quo Actt. 16, 4. 6. 6. sermo est, eiusmodi 
mala perpessum esse existimemus, etsi Lucas (quem 
interdum brevitati studuisse nec omnséa Pauli fata et 
facta exposuisse constat) hanc rem silentio transierit. 
Ex ipso quidem Actorum volumine (16, 6. 18, 33.) 
duplex tantum Apostoli iter in Galatian factum inno- 
tuit Quodsi ad locum posteriorem 18, 23., ubi de 


Paulo hoo dicitur: διερχόμενος χαϑεξῆς τὴν ΓΓαλατιχὴν 
χώραν xal Φρυγίαν, ἐπιστηρίξων πάντας τοὺς μαϑη- — 


τὰς, aflmum probe adverterimus, facile intelligimus, 
Galatas, préusguase Paulus hoe $fénere Galatiam οἵ 
Phrygiam lustraret, ad sacra Christiana fnisse conver- 
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808, quum profeoto dici non posset in persuasione sua 
confirsnasso eorum hominum animos, qui omnino non- 
dum ad Christum transiissent. Sequitur, conversionem 
Galatarum (cuius auctorem Apostolus se professus est, 
ep. ad. Gal. 4, 19. sqq. 19.) factam esse, quum priaa 
vice ( ctt. 16, 6.) ad Galatas pervenisset. ,,At enim- 
vero, inquiunt, illo tempore Paulus et socii festinan- 
Uus has regiones obierunt, per ipsum Spiritum divi- 
num (testante Luca .4ctt. 16, 6. 7.), quo ménus evan- 
gehum ἐδὲ praedicarent, impediti.« Audiamus ipsum 
scriptorem. 4ιελθόντες δὲν ait, τὴν Φρυγίαν xai τὴν 
ἰἀλατιχὴν χώραν, χωλυϑέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
λαλῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ Adiq, ἐλϑόντες κατὰ τὴν Mv- 
σίαν, ἐπείραζον xarà τὴν Βιϑυνίαν πορεύεσϑαι. "Tota 
Verborum constructio docet, verba: κωλυϑέντες ὑπὸ — 
ἐν τῇ 4aíc propius cohaerere, ita ut, quod iis Spiri- 
itus divinus intus interdixerit λαλῆσαν rov λόγον, ad 
Apostolos in '4ocíg versantes pertineat. Et, quan- 
quam nomen 'Zoi« latius patet, interdum tamen sensu 
angustiori. de Zo»mea dicitur, Actt. 9, 9. 6, 9. 19, 10. 
33. al, quo sensu ut h. 1. intelligatur, cetera nomina 
postulant, quae singulas Asiae minoris partes indicant 
(Phrygia, Galatia, Mysia, Bithynia) Verba autem 
commatis 6. διελϑόντες δὲ τὴν Φρυγίαν xoi τὴν 1 αλα- 
τιχὴν χώραν respiciunt haud dubie ad versum ὅ. uni- 
verse haec observantem: αἱ μὲν ov» ἐχχλησίαν ἔστερε-- 
(Uto τῇ πίστει, καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριϑμῷ xa 
ἡμέραν 4), satisque probabiliter Lucas v. 4. sub illis 


4) Beote hoo observavit M ynster 1.1. p. 64. nota, locum lau- 
das similem Actt. 14, 24., ubi verba διιλϑόγτες τὴν 1σιδίαν ad 
Y. 21. respiciunt. Nolim vero ex his colligere, Paulum in hoc iti- 
here fantummodo confirmasse coetus Christianos prius conditos 
(unde porro sequeretur, Apostolum alio tempore Galatas conver- 
tise). Verba quippe Actt. 16 , 6. καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριϑμῷ xa9 
ἐμέραν, recte etiam possunt de novis coetibus in hoo itimere col- 
lectis intelligi. Nec diserte dici Lucas (quod Mynsterus statui), 
Paulum breviasimo tempore hoc iter oonfooisse. 


396 Prolegomena. 


wrbibus, quas Paulus et socii, Derbe et Lystra di- 
gressi, docentes adiisse dicuntur, etiam urbes Phry. 
giae et Galatiae (posthac v. 6. commemoratas) intel. 
lexisse putatur. 'lantum igitur abest, ut locus lauda- 
tus neget, Paulum tum temporis docuisse apud Gala- 
tas, ut ex tota narrationis serie contrarium cognosca- 
tur. Jostquam vero, ait, regéonem Phrygiam et Ga. 
laticam peragraverant, (interponitur iam causa, quare 
tum temporis, Phrygia relicta, loniam non adierint, 
sed aliam inierint viam) guum per Spiritum divénum 
prohibiti essent, quo sménus ἐπ Atiu (χατ ἐξοχὴν dicta) 
sermonem. divinum traderent, versus Mysiam delati, 
Bithynéam proficíscá constituerunt. Quae cum ita sint, 
alterutrum statuas necesse est, epistolam ad Galatas 
vel paulo post illud primum iter (Actt. 16, 6.) in Ga- 
latiam factum litteris esse consignatam (anno 54. 
s. $3.), vel, quum altera vice hunc coetum adiisset 
C.fctt. 18, 23.). Posterius praeter alios recte tuen- 
tur Eichhorn Es. Fol. III. p. S. Hug Een. 
Vol. IF. p. 819. ed. JI. Bertholdt Exm. Fol. VI. 
p. 9769. sq. Winer: Paul ad Galatas epistola 
graeco perpetua. adnot. sllustraetst, Leps. 1898. 8. 
ed. JI. prolegg. $. 9. De Wette Lehrbuch der 
Einl. én dae IN. T. Berísn, 1826. p. 31. Hemsen 
der poste! Paulus, eser Bücher, herausgeg. von 
F. Lücke, Góttingen, 1830. p. 239.  Praeeunte enim 
loco ipsius epistolae c. 4. v. 13. οἴδατε δὲ, ὅτε δὲ 
ἀσϑένειαν τῆς σαρχὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν τὸ πρότερον, 
Apostolus omnino δὲς inter Galatas fuisse et docuisse 
existimandus est, priusquam hae litterae scriberentur. 
Quum notio universa temporis praeteriti satis perspi- 
cue jam indicata esset voce εὐηγγελισάμην, non erat, 
quod scriptor adderet τὸ πρότερον, nisi, ut commo- 
rationem suam inter Galatas prséorem et postersorem 
distinguere. Neque cum B. Keilio existimaverim, 
voculam πρότερον eo referri posse, quod Apostolus, 
qui hucusque seme? adiisset Galatas, iisque ore expo- 
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snisset evangelium, iam a/tera eice eos ἦσο spesa adeat 
epistola. In libris quippe N. T. εὐαγγελίζεσϑαι 
semper dicuntur, qui ore tradunt doctrinam laeta nun- 
tisntem. Neo patet, quomodo haec epistola, quae co- 
gnitionem totius de Christo doctrinae Galatarum 606. 
tui alio tempore suppeditatam ponit, neque nisi hoc 
egit, ut errores refutentur perfectiori Christianorum 
cognitioni et libertati verae evangelicae repugnantes, 
dici potuerit altera vice εὐαγγελίξεσϑαι. Non probas. 
sent, opinor, interpretes laudati hanc loei explicandi 
rationem, nisi argumentis, quae sententiam de epistola 
ad Galatas paulo post prémum Apostoli iter in Gala- 
tiam faetum litteris consignata commendare videren- 
tut, nimium tribuissent. Ac primum quidem provoca- 
tum est ad verba huius epistolae 1, 6. ubi Paulus se 
mirari profitetur, quod Galatae ab incorrupta et vera 
evangelii doctrina, sermonibus doctorum Judaismi stu- 
diosiorum decepti, οὕτω ταχέως ad errores deficiant. 
Existimant quippe, hoc ταχέως ad conversionem re- 
spicere Galatarum, neo Paulum, si diutius post con- 
versionem illam, quum altera vice inter Galataa fuis- 
wt, hanc epistolam ad coetum illum dedisset, ofws- 
modi phrass adhibenda defectionem eorum notare po- 
tisse. Verum ut taceam, Christianos, qui ante de- 
cem vel duodecem annos ad Christum conversi post- 
hac errores amplexi fuerint ab indole vera evangelii 
Wlienos, haud inepte dici “πος defecisse (ratione qui- 
dem aliorum Christianorum habita, qui diutius in pro- 
fessione doctrinae incorruptae stetissent); ne certum 
quidem est, Apostolum haec ita enuntiasse, ut ad con- 
versionem Galatarum respiceret. Quanquam ταχέως 
haud raro adhibetur, ubi de termino temporis cogita- 
tw, quo elapso aliquid acciderit aut futurnm sit 
(4. Corr. 4, 19. ad Plalspp. 9, 19. 24), non ubique 
fame ad eiusmodi terminum refertur, sed etiam de 
eo usurpatur, qui aliquid facit eee tora Luc. 16,6.) 
sive festéanter ( Jo. 11, 31.) ita ut subinde adiunctam 
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habeat cogitationem praecipue speotandam hominis 
praepostore agentis (1. ad 7YmotA. 0, *3.). Mirari 
omnino Apostolus poterat, quod Christiani illi, quum 
doctores vani eos adiissent, tam celerster et praepo- 
«tero aures iis praebnerint. Alia eiusdem epistolae 
effata eos tanquam homines describunt, qui diutius, 
anteguam doctores vans prodésssent, veritatis professio 
nem fidam, et incorruptam laudabiliter tenuerant, o. ὃ, 
v. 9. sqq. c. 6, v. 7. Monuerunt porro, silentii, quo 
. Paulus in hao epistola decretum «apostolicum Hieroso- 
lymis sancitum de circumcisione aliisque statutis legis 
Mosaicae non iniungendis hominibus Ethnico-Christia- 
nis (.4ott. c. 15.) omiserit, causam deesse idoneam, 
nisi epistola ees conventum, qui Hierosolymis fuit, 
apostolicum (peracto illo Pauli itinere in Actis App. 
14, 6. enarrato, quo tempore plures, ut supra vidi- 
mus, coetum Galatarum conditum esse coniecerunt) 
scripta existimetur. Concedimus, Apostolo per totam 
fere epistolam in libertate Christianorum a iugo legis 
Mosaicae defendenda strenue elaboranti id maxime 
promtum fuisse videri (si epistola pest conventum apo- 
Stol. scriberetur), ut ad auctoritatem decreti Hieroso- 
lymitani provocaret. Attamen neque consilium episto- Ὁ 
lae primarium neque argumentationis, que utitur, se- 
ries commemorationem huius decreti ea riecessstato ef- 
flagitat, qua iubeamur de itineribus Pauli in Galatiam 
factis atque de tempore, quo litteris Galatas adierit, - 
sententiam amplecti ex loco Actt. 14, 6. minime pro- 
bandam. Galatia quippe haud dubie probe innotuerat, 
quod Hierosolymis auctoritate Apostelorum fuerat san- 
citum, quum Paulus eiusque comites, plures Asiae 
minoris civitates itineribus peragrantes, diligenter iis 
tradidissent φυλάσσειν τὰ δόγματα τὰ χεκριμένα ὑπὸ 
τῶν ἀποστόλων xai τῶν πρεσβυτέρων τῶν ἐν ᾿Ἰερουσαλὴμ» 
Acct. 10,4. Jam vero experiundo cognoverat Aposto- 
lus, eos Galatarum, quos hac epistola maxime notan- - 
dos οὐ oorrigendos putavit, auctoritate illius decrcti 


Prolegomena. 4299 


minime impeditos esse, quo minus doctoribus falsis 
ereumcisionem Christianis iniungentibus aures prae- 
berent obsequiosas. Quid igitur erat, quod vel edoce- 
rt Galatas de re notissima, vel auctoritatem decreti 
amplius exponeret? Malebat praeter suam ipsius, Apo- 
soli doctorisque Galatarum, auctoritatem alia proferre 
argumenta, quae animos illorum hominum gravius pun- 
gerent; praesertim quum ne acquiesceret quidem in 
ea sententia probanda, quae decreto Hierosol. fuerat 
ceastituta (0n totam legem Mosaicam iniungendam 
eue cultoribus Christi ex paganis), sed libertatem 
Christianorum omnium ab universa lege cerimoniali 
graviter assereret. Existimarunt item , quaecunque 
Paulus in hac epistola de Christianis δὰ Judaismum 
proclivioribus enuntiaverit, ab illa differre ρόδον ὁ de 
kis rebus sentiendi ratione, quam idem Apostolus post 
cmventum Hierosol. aliquamdiu fuerit sequutus. Nar- 
rur enim Apostolus, postquam conventui Hierosol. 
(Δεῖ. c. 15.) interfuerat, curasse, ut "Timotheus co- 
868 suus, patre graeco natus, circumcideretur in gra- 
lam Judaeorum, qui regiones Phrygiae et Pisidiae 
ineolerent (Actt. 16, 3.), itemque seriori tempore, prop- 
itt Judaeos aegre ferentes, quod Paulum audiissent 
étfectionem a lege Mosaica docere Judaeos, ritus sa- 
cos observasse illo tempore iis observandos, qui voto 
$llemai essent obstrioti, fct. 91, 90— 36. Contra 
«d Gal. ἃ, 14. sqq. quam graviter Petrum reprehende- 
rit, qui aliquando iugum legis cerimenialis imponere 
Yoluisset hominibus Ethnico-Christianis, ipse profitetur, 
decetque 5, 9. doctrinam de Christo Galatas, si docto- 
tibus vanis circumcisionem commendantibus obsequuti 
fnerint, nihil esse iuvaturam. Αἱ, quo tandem iure 
ἐς locis laudatis colligas, Paulum diversis temporibus 
Miam omnino fovisse de pretio circumcisionis rerum. 
qwe Judaicarum sententiam , aliamve notionem libesta- 
tis Christianae? Audiamus Paulum 1. ad CorénaÁé. 
3, 30. sqq. libere haec profitentem: xci ἐγενόμην τοῖς 
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Ιουδαίοις ὡς ᾿Ιουδαῖος, ἵνα ᾿Ιουδαίους χερδήσω" roig vno 
γόμον ὡς ὑπὸ νόμον, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον κχερδήσω" 
τοῖς ἀνύμοις ὡς ἄνομος, ἵνα χερδήσω ἀνόμους. 'Eysno- 
μὴν τοῖς ἀσϑενέσιν wg ἀσϑενὴς, ἵνα τοὺς ἀσϑ ενεῖς χερ- 
δήσω etc. Quippe haec fuit prudentia Apostoli perpe- 
tua, ab honestate et constantia haud seiuncta, uf, 
quotiescunque cum Judaeis ageret, veritati non perti- 
naciter repugnantibus, sed, quo minus statim totam le- 
gem cerimonialem missam facerent, imbecillitate qua- 
dam impeditis, eosque, ad tempus aliquid concedendo 
diuturnae eorum consuetudini, veritati Christianae fa- 
cilius conciliari posae intelligeret, in eiusmodi rebus 
externis accommodationem sapientem nec sibi nec aliis 
denegaret, sed, quo maiori pertinacia et arrogantia 
Judaeo-Christiani suum legis cerimonialis retinendae 
hominibusque Ethnico-Christianis iniungendae studium 
prae se ferrent (quales in coetu Galatarum prodierant), 
eo minus iis cederet, eoque imaiori fervore et circum- 
cisionem et alia eiusmodi statuta impugnaret. Ex his 
igitur effatis nihil colligi potest ad tempus, quo epi- 
stola scripta fuerit, definiendum. ldem de loco valet 
ep. ad Gal. 9, 11. sqq., cui plures sententiam de epi- 
stola ante conyentum Hierosol. scripta propterea super- 
strui volunt, quod parum probabile sit, Petrum, qui 
ipse in cónventu illo sententiam liberiorem professu- 
108 ad dicendum surrexisset (Actt. 15, 7. &qq.), post 
hac metu quorundam Judaeo-Christianorum (ad 6a. 
$, 19.) religioni sibi duxisse, cum Christianis come- 
dere non circumocisis. Etsi enim concessum fuerit, 
quae Paulum inter et Petrum (loco laud. ep. ad Gal. 
praeeunte) Antiochiae gesta fuerint, accidisse ante con- 
ventum apostolicum; eodem tamen iure quaeri possit, 
quomodo idem Petrus, qui pridem ante conventum 
Hierosolymitanum, viso divinitus sibi oblato, perspicue 
cognovisset, doctrinam evangelicam hominibus non cir- 
cumcisis pariter atque circumcisis esse tradendam 
(Actt. o. 10. c. 11.), idem, inquam, qui cum Barnabe 
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et Paulo (ep. ad Gal. 2,9.) de eo consensisset, ut 
Barnabas quidem et Paulus Eihnicis, Petrus Jacobus 
et Joannes Judaeis ad Christum convertendis operam 
suem addicerent, posthao, ubi Antiochiae versaretur, 
se ita subduxerit et segregaverit a Christianis non cir- 
eomcisis, ut reprehensionem Pauli incurreret? Quum 
Petrus satis diu omnino dubitasset de hominibus non 
eireumcisis in coetum cultorum Christi recipiendis, fa- 
eile fieri poterat, ut, quanquam meliora edoctus pro 
wa fpsitis persuasione Etbnicos Judaeis pares haberet, 
Antiochiae tamen (sive huc venisset ante, sive post 
conventum Hierosolymitanum), ubi Judaeo- Christianos 
severiores. opinioni Petro olim probatae acriter inhae- 
rentes cognovissef, ad eorum studia aé$quamdtu magis 
46 accommodaret, quam, quod Paulo illo potissimum 
leo et tempore probaretur. Ceterum Paulus loco 
laud. de tempore, quo Petrum Antiochiae palam no. 
verit, nihil definiit, neo video, quid Apostolum se- 
rori aetate post secundum iter Galaficum hanc , epi- 
stolam exarantem prohibere potuerit, quo minus illiug, 
quae olim ipsum inter Petrumque fuisset, contro. 
versiae. Antiochenae (etsi iam amée conventum Hie- 
1050]. accidisse existimetur) in hac orationis serie men- 
lionem iniiceret. 


&. 4. 


Diversissime autem in utramque partem disputa- 
ium est de eo temporis, quo Paulus litteras ad Gala- 
tas dederit, indicio, quod c. 2. v. 1. continetur: ἔπειτα 
διὰ διχατεσσάρων ἐτῶν πάλιν ἀνέβην eig IepooóAvua etc. 
Ex quo tempore Paulus Christo nomen dederat, quater 
brofeetus est. Zierosolymas, primum anno post con- 
Yersionem tertio (Aett. 9, 96. ad Gal. 1, 18.), deinde, 
quum beneficia, quibus inopiae Christianorum in Ju- 
daea versantium annona ingravescente succurreretur, 
Ántiochiae collecta Hierosolymas deferret, comite Bar- 
Baba ( Act. 11, 29. 30.), tertia esce, ut conventui in- 
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teresset apostolico (Aett. c. 15.), denigue paulo ante 
captivitatem Romanam (.4ceft. 91, 15.). Quaeritur, 
utrum, quod Paulus ep. ad Gal. l. 1. ab illo itinere 
primo Hierosolymitano vocula πάλεν distingueret, 46. 
cundum iter intellexerit, an £ertíuss? Utrumque eru- 
dite defensum est. De secundo itinere Hierosolymi- 
tano haec verba interpretati sunt, praeter alios, B. 
Keil (in diario: Analeſcten loco supra laud. cfr. eius- 
dem opuscula acadd. coll. et ed. €oldkorn,. Lips. 
1821. p. 160. sqq. p. 351. sqq) Eichhorn Em. 
én d. JN. T. 8. B. 1. Hälſte, p. 31. Süsskind: neuer 
Versuch ὥδ. chronolopische Standpunkto fir. die Apo- 
etelgeschichte etc. in promptuario: Bengel Archio 
für díe Theologio 1. B. 1. St. Tübingen , 1815. 
p.157.sqq. Gabler neues theolog. Journal B. XIII. 
9$. St. (1799.) p. 309. sqq. Küchler de anno, q^ 
Paulus ;dpostolus ad sacra. Christiona conversus ci, 
Léps. 1828. p. 97. sqq. Flatt in l nota 8. laud. 
p. 43. sqq. De fertio cogitari maluerunt, praeter pa- 
tres veteres (v. c. Irenaeum σόν. ἄσσον. 9, 13.) ex 
recentioribus: I. Pearson onnales Ped. p. 18. εὐ, 
Hal. Semler prolegg. in paraphr. ep. ad Galat 
Hal. 1779. 8. p. 66. sqq. idemque in déesert. de 
temporo, quo scripta fuerit Pauls ep. ad Gol. Hl. 
1768. Koppe in comment. supra laud. Vogel Per- 
such über chronologssche Standpunkte in der. Leben. 
greschéchto Pauls m Journal für. auserlesene theo. 
Lastteratur o. Gabler, 1. B. 2. &. 1804. Hase- 
laar de nonnullis Actorum App. et epsstolaremn Pau- 
linn. Jocss ad just. Pauls pertinontibus, 1806. Chr. 
Sehmidt Chronologée der. .Apostelgeschechte, en den 
Analekten f. dae Studium dor. exegret. ead ayste- 
mat. Theolog. von Keil und Tyschernor: 9. δ. 1. δι. 
1816. Borger: énterpretatio epistolae Pauls ad 62 
latas, Laigduné Batov. 1807. 8. profegomm. | uc 
Finl. ὧν das N. T. Voi. 77. p. 944.2qq. ed. Hl. Wi- 
ner exc. ll. editioni» suae ep. ad Gal. supra laud. 
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Hemsen in ἢ, |. der Apoctel Paulus cto. p. 54 —69. 
Auctor commeptationis: ὥδον den Aufenthalt des Apo- 
stel. Petrus n Rom: theolog. Quartalsichrift kerausg. 
eon Drey, Horbst, Hirechor. ὦ. s. ὦ. Jahrg. 1820. 
4. H. p. 679—590. F. Flatt Forlemingen über. die 
Birizfa Pauls an dio Galater. und Eph. herausp. von 
Alng, p. 8998 —48. Si locus laudatus de tertio iti- 
nere Zirorosolym. intelligendus est, sequitur, epistolam 
pet conventum apostolicum (Δ οί. c. 15.) litteris con- 
signatam esse (sive post primum iter Pauli ἐς GaJa- 
tow factum Aect. o. 16. sive post secundum .4ef& - 
18, 38. commemoratum scripta existimetur), eorumque 
coniecturam salvam stare non posse, qui, locum Acto- 
run 14, G. de eiusmodi Pauli itinere quod ad Gala- 
lian quoque pertinuerit minus recte (ut vidimus) in- 
terpretati, Apostolum, priusquam conventui apostolico 
interesset, litteras ad Galatas dedisse contenderint. 
Sin verba Pauli ad Ga. 9, 1. non possunt nisi de se- 
cwido itinere Hierosol. intelligi, omnino desideramus 
in hao epistola. commemorationem itineris tertii; unde, 
quum parum probabile sit, Apostolum, si post conven- 
tun Hierosol. hanc epistolam exararet, buius potissi- 
mum itinerie (Lett. c. 15.) prae ceteris memorandi 
mentionem nullam iniecisse, haud exiguum pondus ao- 
cedere videatur coniecturae ili de consiguatione epi- 
stolae paulo post iter illud «“4οέέ. 14, 6. enarratum fa- 
ca Expendamus paucis argumenta, quae plures mo- 
verunt, ut loco land. de itinere secundo sermonem esse 
eentenderent. 5) Quum Paulus ad Gai. 1, 18. de iti- 
nere Hierosolym. primo loquutus fuisset, nibil magis 
i? promtu positum esse videbatur, quam, ut temporum 
rationes sequutus c. 9. in verbis: ἔπειτα διὰ Ótxareo- 
σάρων ἐτῶν etc. ud iter secundus, non tertium, perge- 
ret. δ) Quemadmodum Paulus, quum altera vice Hie- 
fosolymas proficisceretur, teste Luca .4otf. 11, 30. 
comitem habuit Barnabam, ita ipsé ad Gal. 9, 1. Bar- 
Babam dicit Titumque ipsum Hierosolymas abeuntem 
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esse comitatos. c) Quod Paulus ad αἱ. 9, 9. Hiero- 
&olymas se profectum esse profitetur revelatione ad. 
monitum divina (xer ἀποχάλυψιν)») consentit iis, quae 
Actt. 11, 98. sqq. de Agabo propheta narrantur, im- 
petu divino famem magnam mox orituram vaticinato, 
quae fames quum exstitisset, Paulus et Barnabas be- 
neficia collecta Hierosolymas deportarunt. d) Enarrat 
Apostolus ad Ga/. 2, 9. se Barnabamque dextris datis. 
cum Petro, Jacobo, Joanne hoc pepigisse, ut ipse qui- 
dem et Barnabas gentilibus, illi vero Judaeis potissi- 
mum doctrinam de Christo traderent. Miis plane con- 
sentit, quod Lucas in Actis postquam c. 11. ex. de 
secundo Pauli itinere Hierosol. dixerat, c. 129. v. δῦ. 
c. 13. in. testatus est, Paulum Barnabamque Hieroso- 
lymis digressos esse ad gentiles convertendos. 6) Quoi 
Paulus ad Gal. 2, 10. addit, ipsum Barnabamque 8 
ceteris Apostolis admonitos esse, ut, quamvis gentili- 
bus potissimum convertendis operam suam addicerent, 
curam tamen gererent pauperum, qui inter Judaeos 
essent, ex iis optüne illustratur, quae Lucas Acit. 
11, 39. de consilio itineris Pauli Hierosol. secundi ex- 
posuit. Haec omnia vero, iterum iterumque explorata, 
ad rem probandam sufficere non videnturs nec desunt, 
quae sententiam contrariam magis commendent. 4) Con- 
silium, quo Paulus ea commemoravit, quae c. 1. 9. ep- 
ad αἵ. leguntur, minime efflagitabat, ut omnia, qui- 
bus hucusque Hierosolymas adiisset, itinera perseque- 
retur. Nolebat quippe h. l. vitae suae fata et vicissi- 
tudines enarrare. Immo, quae hac de re attulit, prop- 
terea attulisse existimandus est, ut documehtis qui- 
busdam praecipue insignibus partim comprobaret, ve-. 
ram cognitionem et persuasionem Christianam neque 
per ceteros apostolos, neque omnino aliorum hominum. 
ope, sed revelationis divinae beneficio sibi contigisse, 
partim 86 ceteris apostolis auctoritate parem ab iisque 
verum Christi legatum agnitum esse ostenderet.  Pro- 
inde silentii, quo Apost. iter secundum transierit, cau- 
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adferre licet duplicem; sive Paulus, quum benefi 
cia Antiochiae collecta Hierosolymas deportasset (Actt. 
11, 28. sqq.), nonnisi huic negotio pecuniae recte di- 
stribuendae vacasse, segue omnsno cum apostolis (quo- 
run unus, qui praecipue ad rovg δοχοῦντας Gal. ὦ, ὃ. 
pertinuit, Petrus, illo tempore aliorsum abiit Actt. 
13, 17.) de sua evangelis praedicatione disseruisse, 
sive commemorationem huius itineris secundi propterea 
omisisse existimetur, quod properaret ad graviora de 
itinere serius facto dicenda. Id enim haud dubie ma- 
1ime curae cordique fuit Apostolo, ut exponeret, quo- 
modo eersoré.actate, provincia apostoli τῶν éJvov det 
ts cum successu prosperrimo administrata, laborum 
suorum rationem reddiderit coram toto Apostolorum 
coetu Hierosolymis (Actt. c. 15.) congregato, eorum- : 
que suffragiis comprobatus fuerit legatus Christi ad 
gentiles potissimum  convertendos divinitus vocatus 
(Gal. 9, ?. sqq). δ) Quae Paulus δὰ Ga7. 2, 1. de 
duobus perhibet itineris sui comitibus, Barnaba et Tito, 
loco ctt. 11, 30. unum Barnabam Pauli comitem 
commemoranti minus accurate conveniunt quam loco 
Att. 15, 9. de tertio itinere Hierosol. haec testanti: 
ταξαν ἀναβαίνειν Παῦλον καὶ Βαρνάβαν καί τινας &À- 
λους ἐξ αὐτῶν εἴς. c) Quod Lucas 11, 38. de Agabo 
famem magnam vaticinente enarravit, multum differt 
ab eo, quod Paulus ad Gai. 2, 9. se xarà ἀποχάλυψιν 
(revelatione, quae s;5$ divinitus contigisset, admonitum 
cfr. ad Ephess. 9, 8.) Hierosolymas abiisse adfirmat, 
potestque hoc posterius per se spectatum de itinere se- 
cundo pariter ac de tertio intelligi. d) Ex verbis Apo- 
stoli ad Θ᾽ αἰ. 9, 9. colligi non potest, Paulum non prius 
constituisse Ethnicis potissimum edocendis operam dare, 
quan hac de re Paulum Barnabamque inter et Pe. 
trum Jacobum Joannem veluti foedus sollenne fuis- 
δεῖ sancitum. Dicere enim profecto non potuisset, 
quae ib. v. 7. legimus, ceteros probe entellexsese, ipsi 
(Paulo) concreditam esse provinciam evangelii homini- 
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bus non circumcisis tradendi, nisi iam antea sese ges- 
sisset Ethnicorum Apostolum. "Talem utique iampri 
dem se gerere potuerat, priusquam seocnnda vice (Actt. 
11, 30.) Hierosolymas proficisceretur, et Antiochiae 
(Actt. 11, 96. sqq.), et in Cilicia, Aett. 9, 30. Gol. 1, 
2$1sqq. Proinde, quod Paulus cum sociis ctt. c. 13. 
in varias Ethnicorum terras profectus esse ibique do- 
cuisse narratur, minime impedit, quo minus ea, quac 
ad αἱ. 9, 0. de. foedere sollenni Paulum Barnabam- 
que inter et Petrum Jacobum Joannem sancito legun- 
tur, seriori tempore accidisse putemus, quum Aposto- 
lus fertio itinere (Actt. c. 15.) Hierosolymas adiisset. 
Immo posterius probabilitate summa statuitur. llla 
enim, quae teste ep. ad Gal. 3, T. in animis cetero- 
rum Apostolorum (Petri, Jacobi, Joannis) excitata fue. 
rat persuasio de provincia Ethnieos ad Christum con- 
vertendi Paulo potissimum divinitus demandata, eiu- 
mods documento ponebat, ubique cognita, huius voca- 
tionis divinae huiusque facultatis Apostolo coneessae, 
qualia Paulus in iis maxime itineribus, quorum nar- 
rationem Actt. c. 13. et 14. exhibet, ante tertinm iter 
Hierosolymitanum, palam ediderat. Cfr. potissimum 
Actt. 14, 97. Quo tempore Paulus ab ecclesia Antio- 
chena propter beneficia inter pauperes distribuenda 
Hierosolymas mittebatur (Actt. 11, 30.) soetruns tan- 
tum fecerat evangelii praedicandi. e) Preces illae seu 
admonitiones, quibus ceteri Apostoli (ad αἱ. 9, 10.) 
Paulum Barnabamque cohortati sunt, ut pauperum in- 
ter Judaeos memores essent, ad universam respicie- 
bant, quae ab hoc inde tempore futura esset, eorum 
muneris administrendi rationem. Argumentum certe 
desideramus, quo probetur, non posse haec nisi de illa 
beneficiorum distributione, cuius causa iter Pauli Hie- 
ros. secundum (Acott. 11, 30.) fieret, intelligi. 22) Ce- 
terum tota, quae ad Gal. ὦ, $. sqq. exhibetur, narratio 
rerum Pauli ceterorumque Jesu legatorum tum tem- 
poris Hierosolymis gestarum, prorsus consentit iis, quae - 
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Att. c. 16. de vertio dicuntur Pauli itinere Hierosoly- 
mitano. Exposuisse se Apostolus profitetur ceteris 
Jesu legatis doctrinam laeta nuntiantem, qualem huc- 
usque inter gentes praedicasset v. 9. ceterosque ip- 
sum gentilium doetorem agnovisse v. 7. sqq. Cfr. Actt. 
15, 4. παραγενόμενοι δὲ εἰς "TegovocAzp. (Paulus et Bar- 
nabas) ἀπεδέχϑησαν ὑπὸ τῆς ἐχχλησίας xoà τῶν ἀπο- 
στύλων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀνήγχειλάν τε ὕσα ὃ 
ϑεὸς ἐποίησε μετ᾽ avrov, coll. v. 1. sqq. Enar- 
rat item Paulus od Ga. 9, 3. illo tempore ne Titum 
quidem, comitem suum natalibus graecum, circumcidi 
conetum eaae. Cfr. ctt. 15,10. Petruslibere profitetur, 
magnepere eos errare, Deum veluti sollicitantes, qui 
iugum legis Mosaicae cervici hominum Ethnico- Chri- 
sianorum janponendum existiment. Eidem sententiae 
liberiori Jacobus calculum addit v. 19. sqq. decernunt- 
que Apostoli et Presbyteri Hieresolymis congregati 
epistolam dare ad coetum Antiechenum, cuius auctori- 
(aie palam et rite declararetur, eos, qui ex paganisino 
ad Christum transiissent, neo circumcisioni, neo ple- 
tisque ceterorum legis cerimonialis praeceptorum ob- 
Siringendos esse, v. 33. sqq. .dd Gal. 9, 4. homines 
commemorantur, qui, speciem tantum Christianorum 
pras se ferentes, nec vera pietate et sapientia Chri. 
stiang imbnti (Judaismi quippe studiosiores), dolose 
intraverant coetum, ut libertati evangelicae insidias 
Strnerent. Cfr. dett. 18, 1. Kai τινὲς χατελϑόντες ἀπὸ 
τῆς Ιουδαίας ἐδίδασκον τοὺς ἀδελφούς" Ott ἐὰν μὴ περε- 
τέμνησϑε τῷ ἔϑει Μωῦσέως, ov δύνασϑε σωθῆναι. coll. 
γ, ὅ, Accedit, quod Paulus ad Gal. 2, 11. postquam 
de iis dixerat, quae Hierosolymis gesta fuerant, de 
contreversia agit, quae ipsum inter Petrumque Antio 
Chine fuit. Cfr. 4ctt.16,90. Paulus et Barnabas, Hiere- 
solymis dimissi, Antiochiam venisse dicuntur. Denique 
quun Paulus Hierosolymis negotio fungebatur, inopiam 
Pauperum tempore calamitoso sublevandi pecunia in 
coetu Antiocheno collecta , etiamnum —— veluti 
Q * 
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ducem habebat et antesignanum, quippe qui paulo ante 
Apostolum recens conversum et Christianis Hierosoly- 
mitanis (Actt. 9, 26. 54.) ita commendaverat, ut sibi 
persuaderenf, eum re vera toto animo ad sacra trans- 
. lisse Christiana, et in ecclesiam Antiochenam intro- 
duxerat (Actt. 11, 25.). Cfr. Actt. 11, 30. ubi nomen 
Barnabae locum obtinet préorem, Σαύλου posteriorem. 
Contra, quae Paulus ad Gal. c. 9. de itinere Hiero- 
solym. rebusque illo tempore gestis exposuit, utique 
docent, iam potiorem fuisse Pauli auctoritatem. Quod 
scite monuit Hemsen l. 1l. p. 68. His de causis non 
dubito ad partes eorum accedere, qui Paulum ad Gal. 
9, 1. de tertio potissimum itinere Hieros. (Actt. c. 15.) 
cogitavisse, nec ante conventum Hierosol. hano epi- 
stolam consignatam esse contendunt. Ceterum, nisi 
iis interpretibus , qui maxime in eo offendunt quod 


Apostolus iter secundum Hierosol. (Actt. 11, 30.) in 
ep. ad Gal. silentio transiisse existimetur, prorsus sa- 
tiefaciant, quae supra de causa omissionis probabili - 


disputata sunt, alia quoque in promtu est difficultatis 
expediendae ratio. Nisi omnia me fallunt, verba Pauli 
Gal. 9,1. ἔπειτα διὰ δεχατεσσάρων evo v etc. dc 
duobus illis Apostoli stineribus Hierosolystants , quo- 
rum prius (Aett. 11, 30.) cum Barnaba (Gal. 3, 1. 
μετὰ Βαρναβα), posterius (dett. 15, 2.) cem. eodem ali 


ésgue fecit, in quorum numero tum temporis Titus | 


fuisse satis probabiliter existimatur (αἴ. 9, 1. συιπα- 


ραλαβωὼν καὶ Τίτον), vmul indelligi possermnt; dummodo 


et διὰ δέχατεσσ. ἐτῶν vertere malueris: intra qua- 
tuordecim annos, im Verlaufe von 14 Jahren (cfr. dc 
hoc usu praepos. διὰ Aectt. 1, 8. 5, 19. 23, 81. Herr. 


2, 15.), et de vocula πάλεν tenueris, eam haud raro - 


ad eiusmodi rem referri, quae eZerem :teremoue gesta 


sive gerenda cogitetur, MatzA. 90,6. Jo. 4. 13. 13,25. 


Sensus: deinde, elabentibus quatuordecim annis, ite- 


rata vice me contuli Hierosolymas, cum Barnaba qui- 
dem, (posthac) adsumto etiam 'Tito. Sermone usus 
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almodum econciso illius itineris secundi cum Barnaba 
solo facti mentionem iniecit obiter (sive non amplius 
memoria teneret annum itineris secundi, sive accura- 
tierem temporis significationem ἢ. l. parum necessa- 
riam iudicaret poneretque, utriusque itineris discri- 
men aliunde iam innotuisse lectoribus suis), properatu- 
rus, ut supra diximus, ad ea quae de itinere tertio 
essent dicenda. Restat, ut paucis respondeamus quae- 
soni variis difficultatibus implicitae ac diversimode 
disputatae de illis guatuordecim annis Gal. 8, 1. recte 
computandis. Utriusque enim generis interpretes, et 
qui secundum, et qui tertium iter Hierosolym. loco 
laud, intelligi vadunt, initium horum 14 annorum vel 
ab ipsa eenversione Pauli ad sacra Christiana duci vo- 
lut, vel ab itinere Apostoli Hierosolymitano post con, 
versionem primo (Actt. 9, 26. Gal. 1, 18). Utrum 
praeferri debeat ita videamus, ut, quae prae ceteris 
εἰπέ perspicua, computationis rectae annorum Pauli 
veipia sequamur. Quanquam narratio, quam Acta 
App. exhibent, conversionis Pauli nullum profert ipsius 
ami qno accidit indicium, verissime tamen adfirma- 
mus, Apostolum nec eodem anno, quo Jesus Christus 
terra. discessisset (i. e. aerae vulgaris a. 33.), nee pri: 
mis statim annis post abitum Servatoris ad sacra Chri- 
*iana transiisse. Adscensionem quippe Servatoris in- 
ler et Pauli conversionem permulta alia acciderunt, in 
Artis c. 1. v. 19 — c. 9. enarrata. Quorum eventuum 
seriem lóngam quominus unius anni spatio complecta- 
Iur praeter indolem rernm expositarum etiam hoc 
impedit, quod eiusmodi observationes scriptoris universe 
enuntiatae, quales c. 2. v. 49. aqq. o. 4. v. 39. aqq. 
ς. 6, v. 49. cq6. v. 7. obveniunt, baud obscure lon- 
Zlorem innuunt temporum decursum. Nec probabile 
dixerim , Paulum, schelae Gamalielis Pharisaei Hie- 
fosolymitani traditum (Actt. 29, 9.), breviicimo tem- 
poris spatio tantam ucquisivisse theologiae Judaicae 
cognitionem, quantam in hoc fuisse Apostolo sermones 


810 Prolegomena. 


eius et scripta docuerunt. (lili vero Gamalielis disci. 
plinae recte existimatur post abitum demum Christi 
traditus esse, siquidem neo in sermonibus nec in epi- 
stolis Pauli vestigium apparet, quod significet Aposto- 
lum, quamdiu Christus in his terris viveret, Hlüeroso- 
lymas venisse, ipsumque Servatorem de facie cogno- 
visse.) Cfr. Küchler comment. supra laud. de anno, 
quo ἢ. ad sacra Christ. conneratus est p. 8. sqq. Te- 
neamus igitur, aliqnot certe annes ab eo inde tempore, 
quo Chriatus terra discederet, ad conversionem usque 
Pauli esse elapsos. Consulamus porro effata 77. Corr. 
13,1—4. 11, 32. sq. Priori quidem loco testatur 
Apostolus, ante hos quatuordecim annot visionem (ύπεα- 
σίαν, ἀποκάλυψιν) sibi a Domino contigisse, cuius haec 
esset indoles, ut ad tertium coélum, ad paradisum 
Bbreptus sibi videretur, audiretque verba ineffabilia. 
Quaeritur primum, guo fempore Paulo ea contigerit 
patefaotio, cuius memoriam gratam h. l. celebraret. 
Argumentis utuntur haud contemnendis, qui Apostolum 
h. l. vel de iis cogitasse existimant, quae ipsius eon- 
versionis tempore, quum propius ad Damascum urbem 
accederet, vidisset et audiisset. (fc. Ὁ, 9. sqq.), vel 
(quod alii rectius statuunt propter verba Apostoli: oióa 
ἄνθρωπον iv Χριστῷ) de visionibus et patefactio- 
nibus atutim post coneerstonem. (dett. 9, 19.) ipsi obla- 
tis. Cfr. B. Keil dissert. de Paulo πρὸ ἐτῶν δεχατεσ- 
σώρων ἁρπαγέντι efc. Lips. 1816. 4. in eius opeeculis 
acadd. ed. Gold&ern, Lips. 1891. p. 818. sqq. Epastola 
Pauli ad Corr. postereor graece porpetue comment. sliu- 
siravit Emmerling ZLeps. 1823, prolegg. p. 16. sqq. 
Matthaei: der Helsgronagiaubo der dpostcl Jos, 1. B. 
Géóttingen, 1826, 8. p. 610. sqq. Mulim tamen cum 
Schradero: der Apool Poulus T. 7. Leipx. 1830. 
p. $7. sqq. eam intelligere visionem, qua Paulus te- 
stante Actt. 23, 17. sqq. quum Hierosolymas adiisset 
post conversionem anno fere tertio (Gad. 1, 18.) in 
templo Hierosolymitano de munere Gonfsfes potissimum 
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converfendi sibi prae ceteris demandato ita edoctus 
est, ut fiduciam inde caperet singularem. Verba quippe 
H. Corr. 12,2. sic intellecta, temporis ratione habita, 
commodissime excipiunt locum c. 11. v. 323. ubi Apo- 
stolus paucis narraverat, quo pacto ex urbe Damasco 
(qua relicta statim Hierosolymas adiit) salvus incolu- 
misque evasisset. Poteratque omnino Apost. verissime 
appellari ἀνϑρωποὸς ἐν Χριστῷ, postquam inter Judaeos 
Damascenos vexationes evangelii causa perpessus fue- 
rat. Dissentiunt item de tempore, quo Pauli ad Co. 
rinthios epistolae (quarum posteriorem, paucis mensi- 
bus jnteriectis, priorem excepisse fere consentiunt) lit- 
teris consignatae fuerint, aliis quidem ad annum ὅδ. 
aut $6. post C. N. aliis ad a. 57. vel 58. vel 59. 
utramque epistolam referentibus. .4»/e annum ὅδ. aut 
$6 scriptas fuisse, nemo, quantum meminimus, con- 
iecit. Argumenta satis, opinor, explorafa suadent ut 
de anno 56. cogitemus. — Cfr. Zsagogo mea historico- 
Critica $ libros JN. F. sacros $. 55. 96. p. 234 — 238. 
Quodsi concedimus, visionem illam Paulo in templo 
llierosolyinitano oblatam (Actt. 22, 17. sqq.) accidisse 
ano quarto dedmo afe a, 56. quo hane ep. Corin- 
thiis scriberet, sive bic annus 96. numero illorum 14 
annorum comprehendatur, sive 14 annos ante $6. pror- 
s elapsos intelligere malueris; sequitur, Apostolum 
amo vel 41. vel 42. Damasco discessisse, itemque, 
quum post conversionem fere tres annos Damasci com- 
moratus esset (αἰ. 1, 18.), Aanc Pauls conwerstonem 
factam esse anno post C. N. 38. s. 39. Vel, si illud 
πρὸ ἐτῶν δεχατεσοάρων 1]. Corr. 12, 2. ex sermone vi- 
lae communis minus accurate dictum existimetur, pos- 
sit etiam conversio Pauli ad annum referri 97. Poste- 
rius, quod supra laudavimus, effatum ὃ. CorintAA. 11, 
32. sq. (cfr. Actt. 9, 94. sq.) insidiarum mentionem in- 
liit, quas Judaei Damasceni vitae Pauli nuperrime 
conversi struxerint, adiuvante eos praefecto Aretae 
Damascenorum regis, qui urbem militibus  cinxisset, 
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quo facilius Paulo potiretur; additque v. 88. brerissi- 
mam fugae, qua Paulus, discipulis ipsi in hoc discri- 
mine summo opem ferentibus, ealuti suue prospexerit, 
narrationem. — Hic Aretas Arabiae rex Damascum, 
tum temporis Romanorum imperio parentem, haud du- 
bie πο γέμα occupavit, quam Tiberius Caesar He- 
rodi Agrippae cum Areta dimicanti auxilium laturus 
bellum contra Aretam paraverat. Quod paulo ante 
obitum 'Tiberii a. 97. post C. N. mortui accidisse hi- 
storia docet. Josephus antt. Judd. |. 18. c. $. 6. 1.3. 
ed. Oberthür, Quamdiu vero Aretas Damascum tenuerit, 
nemo scriptorum vetertim indicavit?). Proinde quamvis 
hoc indicium anno, quo Paulus ad sacra transiret Christi- 
ana, accuratius constituendo parum inserviat, verissime 
tamen etiam hoe testimonio usi contendimus, non posse 
conversionem Pauli ad annum vel 33. vel 34. referri. 
Sic enim Paulus Damasco discessisse existimandus es- 
set, priusquam Aretas hanc urbem caperet. Potiorem 
utique vim ad quaestionem nostram expediendam ha- 
bent, quae Lucas Actt. 11, 27. sqq. exposuit. Altera 
vice Paulus cum Barnaba Hierosolymas se contulisse 
legitur Actt. 11, 30., ut beneficiis deportandis opem 
ferret Christianis in Judaea versantibus annena pres- 
gis. Quam annonam famemque inde exortam sub im- 
perio Claudzi Caes. (dett. 11, 28.) in Palaestinam in- 
vasisse, ita ut sub procuratoribus Cuspio Fado et Ty- 
berio .diexandro & Claudio in Judaeam provinciam 
missis maxime ingravesceret, Josephus testatur anti- 
quitt. Judd. 1. 90. c. 2, δ. 6. c. 5, $. 2. ed. Oberthür. 
JEuseb. hist. eccles. 9, 8. 11. 19. Certum est, Cuspium 
Fadum Procuratorem non ante mortenr Herodis Agrip- 
pae I. Judaeorum regis (anno 44. Caesareae fatis functi) 
provinciam suam adiisse. Joseph. antt. Judd. 1. 19. c. 9, 


5) Quae Celeb. Hug: Einl. in das N. T. T. YI. p. 278. ed. II. 
demonstrare statuit, sub finem certe auni secundi Caligulae (An. 38.) 
Aretam per Caligulam Damasci imperio deiectum esse, coniectura 
tantum nituntur ex loco Dionis Cassis 1. 59. c. 19. derivata. 
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Fado, per aliquót annos munere functo, successit 'Ti. 
berius Alexander, qui eandem gessit provinciam ad an- 
num usque 48. post C. N. Ex quo patet, et illam an- 
nonae calamitatem et legationem, quam diximus, Pauli 
et Barnabae intra annum 4&1. (vel 45.) et 48. accidisse. 
Sed haec accuratius definiuntur conferendo Aetorum 
capite XII.  Quaecunque enim ]. 1. de Jacobo Apo- 
stolo iussu Herodis Agrippae interfecto, de Petro per 
eundem in vineula coniecto, per nontium Domini libe- 
rato, de concione Herodis Agrippae Caesarcae habsta 
etusguae morto dopinata et horrenda enarrantur, mi- 
nime existimanéa sunt (quod plures init. contendunt) 
prius accidisse, qnam Paulus et Barnabas pecuniam 
collectam Hieresolymas deferrent, immo, quo fempore 
Uli Hierosolyngs versarentur, negotium eibi iniunctum 
peragentes, Comma quippe 95. cap. XII. ubi Paulus 
et Barnabas Büierosolymis leguntur discessisse, nihil 
omnino continet, quod interpretem coniicere iubeat, sed- 
$e ἢ, 1. narrationem scriptoris ad CO. XI. v. 29. 30. 
Ilis indiciis praeeuntibus Herodes Agrippa in vita su- 
perstes fuit adventantibus Paulo et Barnaba Hieroso- 
lymas, Cuius principis obitus quum a. 41. paulo post 
festum paschale acciderit (testante J'esepAo antigg. 
Judd. 1. 19. c. 8. $. 9.), sequitur, Paulum et Barna- 
bam menbibus primis huius anni 41. cum beneficiis col- 
lectis Hierosolymas esse prefectos. Etsi enim illa, quam 
Josephus locis supra laudd. perhibuit, fames gravis 
(λιμὸς μέγας) post obitum demum Herodis Agrippae 
exstiterit, fieri tamen utique potuit, ut Palaestinenses 
(em ante mortem Herodis eiusmodi carstatem Jfruments, 
quae pauperes valde adfligeret, experirentur (fuerunt 
quippe, regnapte Claudio, assiduae sterilitates, cfr. 
Suefon. eta Claudii c. 18.). Christianos Antiochenos 
salis probabiliter existimamus, priusquam calamitas in- 
Rravesceret, Paulo et Barnaba Hierosolymas mittendis 
auxihum tulisse fratribus jn sollicitudinem coniectis. ' 
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Jam vero, guaecungue de rebus α Paulo post conver- 
sionem ad illum «usque anntn 44. gestis in volumine 
ctorum enarrantur, praceunte (psa rerum exposita- 
γε nalura ac scrée, sex fere annos, quinquennium 
certe, complectuntur. — Conversus quippe ad sacra 
Christiana, quum triennium Damasci, posthac nonnisi 
quidecim dies Hierosolymis commoratus fuerat (Gal. 
1, 18.), in Cilicia docuit. Gai. 1, 91. sqq. (in qua pro- 
vincia quum plures coetus Christiani illo tempore per 
Paulua colligerentur fett. 15, 41. haud dubie unum 
certe semestre transegit), ex Cilicia vero Antiochiam 
per Barnabam deductus in coetu Ánüq«pheno per inte- 
grum &nnum evangelium praedicavit, Actt. 11, 26. 
Haec omnia rite perpendentes (memores insuper eorum, 
quae eupra iis opposuimus, qui conversionem Pauli vel 
eodem anno quo Christus de terra discederet, vel bien- 
nio proxime insequuto accidisse existimarunt) verissime, 
opinor, adfirmamus, Poulum nec ante a. 8 4. neguo post 
a. 99. ad sacra transiisse Christiana. Alioquin vel 
justo longius vel iusto brevius apparet temporis spa- 
tium, quo illae res gesiae Apostoli comprehendantur, 
quae intra annum conversionis Ap. et ἃ. 4-4. accide- 
rint. Mis ita constitutis, non amplius, opinor, emenda- 
tione indigemus scripiurae vulgatae Ga. 2, 1. διὰ δε- 
κατεσσάρων ἐτῶν 9). Concedamus mode, a) Apostoluu 


6) Plures quippe interpretes, quum de filis quatuordecim annis 
recte computandis prorsus desperarent (quod ipse feceram ín Isa- 
goge mea histor. critica in libros N. F. p. 225.) scribendum ezxi- 
stimgrant διὰ τεσσάρων ἐτῶν, unde vulgata διὰ δεκατ. ἐτῶν ena- 
soi facile potuerit per ipsam similitudinem vooabb. διρὰ et Osxe at- 
que compendia scripturac in oodicibus vetustis usurpata, &ocedente 
insuper loco simili II. Corr. 12, 2. cuius memores essent librarii 
Vestigia huius lect, διὰ τεσσάρων ἐτῶν (ambigua quidem) inesse di- 
cung Eusebii chronico paschali ed. du Fresne, Venet. 1729. p. 196. 
Cfr, Cappellus Ristor. apostol, p. 91. Grotius in adnotatt. ad 
h. 1, Heinrichs prolegg. editionis Actorum: Ν. T. graece per- 
petua adnot. illustr. ed. Kopp. Vol. 111. partic. 1. Gott. 1809. 
p. 61. sg. Bertholdt Einl. 5. Theil 9. Hálfte p. 2711. sqq. 
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b. 1. de tertio potissimum cogitasse itinere Hierosoly- 
mas facto ( ett. c. 15.) ^) illos quatuordecim annos 
computari ab ipsa inde conversione Pauli, quam ingen- 
lem totins vitae suae et externae et internae mutatio- 
mem Apostelus, quum C. I. v. 15. 16. animo grato 
eelebrasset, in ea quoque itinerum posthac faetorum 
enarre&tiome, quae C. 1. v. 18. sqq. legitur, tapquam 
terminum (a quo) mente temuerit. Terctum iter Pauli 
conversi Hierosolymitanum satis commode vel a. 49. 
vel a. 60. post Chr. accidisse exietimatur. Proinde, 
εἰ Panlum ad sacra Christiana transiisse statuamus 
imeunte 3550 87. (cui ceterae quoque rationes hucus- 
que expositae yrobe addieunt), nullam amplius difficul- 
tatem facessunt illi quatuordecim anni Gaé. 9, 1. Per. 
pendamus modo, spsum annum 90. (sive Paulus men- 
sibus demum huius anni postremis, sive medio anno, 
sive sub finem ἃ. 49. conventum Hierosolymitanum 
adüsset) cemprehendi utique potuisse mumero illo ro- 
tundo ἐτῶν δεχατεσσάρων ab abho inde 87. computa- 
lorum. Uberius de his omnibus exposui in libro: Zr. 
Oérterung einiger wichtiges chronolegsschen Punkte 
δε der Leóensgeschiehte des. Apoccel Paulus, Jena, 
1839. 8. p. 77— 109. cfr. p. 48 — 8.1. 


$. 5. 

Cognevimus , his disputandis, epistolam ad Galatas 
&triptam esse 4) pest annum ὅθ. quo Paulus conventui 
Apostolorum Hierosolymis interesset, ὁ) postquam Apost. . 
altere vice (Gal. 4, 13.) regionem OGalaticam ineri- 
lus lusitrasset, Actt. 18, 93. Priusquam altera vice 
Galatium: visitavit, Corinthum venit fett. 18, 1. anno 
eel ὅδ. vel 53. [Narratur quippe Apostolus Acti. 


Kuinoe] comment. in libros N. T. lwtoricos Vol. IV. prolegg. 
Ρ. 90. sqq. ed. 1I. Lips. 1827. Keil opuscc. p. 338. Emmer- 
ling tn prolegg. supra laud. ep. II. ad Corr. p. 233. sq. Küch- 
ler comment. laud. p. 88. sqq. Matthaei Reügionsgluube dee 
Apostel , T. J. p. 694. 
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18, 9. Corinthi deprehendisse Aquilam Judaeo- Chri- 
stianum, qui nuper in eandem urbem venisset Roma 
depulsus una cum aliis Judaeis εἰ Judaco- Christianis 
edicto Claudii Caesaris. Quod edictum &uno $2. pro- 
mulgatum fuisse salis probabiliter existimatur, praee- 
untibus locis Z'accté Ann. 19, 89. 54. Joseph. antsgg. 
Judd. 90, 5, 4. 7, 1. de bello Jud. 9, 12, 9. S. Cfr. 
quae contra aliam Orosii sententiam verissime monue- 
. runt Vogel Fersueh über chronolog. Standpunkte £n 
der Lebensgesch. Pauli: G abler. Jaurnal für auser- 
Jes. theol. Latter. 1. BH. 9. St. 1804. p. 232. sgg. item- 
. que F. Koehler &/er díe ifassungsxesi? der. episto- 
&schen Schrifien im IN. T. ems. 1830. p. $5.]. Co- 
rinthi per integrum aunum el sex menses commoratus 
( Acett. 18, 11), Syria lustrata, Ephesum: sese contulit 
Actt. 18, 19. Unde mox digressus Caesaream et An- 
tiochiam. adit Actti. 18, 29. sqq. et, quum aliquamdiu 
inter Antiochenos versatus fuisset, in G'alateam et Phry- 
giam profectus est.. Quibus provinciis. lustratis iterum 
visitavit Ephesios, ita ut in hac urbe biennium transi- 
geret, ct. c. 19. Cfr. F'sagoge mea p. 834. Certum 
igitur habemus, has litteras ad coetum Galatarum dari 
n0n potuisse azfe annum 94. "Utrum statim excepe- 
rint posteriorem Pauli inter Galatas commorationem, 
an serius scriptae fuerint, quaeritur. Prius quidem 
minus recte probatum iverunt ex loco Gaf. 1, 6. Ctr. 
quae de voc. ταχέως supra €. 8. observata sunt. Po- 
stersus non dixerim ea de causa praeferendum, quod 
illi doctores vani, qui hac epistola graviter impugnan- 
tur, parum probabiliter statim post abitum Pauli ex re- 
gionibus Galatarum tantam auctoritatem in hoc coetu 
obtinuisse existimentur. Immo videntur illi, priasquam 
Paulus altera vice Galatas visitarct, iam disseminasse 
suos errores. Unde factum ut Apostolus QG'a£ 4, 
13. sqq. etsi oratione adfectum spirante amorem prae- 
dicaret insignem, quo Galatae ipsum excepissent zo 
πρότερον, n/d tamen profiterctur de observantia si- 
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mili, quam ipsi exhibuissent a/fera vico in Galatiam 
profecto. Attamen summa, opinor, probabilitate con- 
tendimus, Anoctolum litteras dedisse ad Galatas, quo 
tempore, dtinere per Galatiam et Phrygiam absoluto, 
diutius Ephess versarctur ( ctt. c. 19.) αὖ $nitio inde 
aestatis a. 54. eusgue ad festum Pentecostes a. ὅθ. Si- 
quidem, dum inter Ephesios commorabatur, haud ita 
procul a Galatia remotus, nuntium certum de turbis in 
coetu Galatarum exortis accipere totamque rem ac- 
ceuratius investigare faeiliime poterat. Videtur tamen 
(quod scite monuit Hemsen in l. l. der poste! Pace. 
lus p. 941.) conügnationem epistolae, Ephesum profe- 
cius, aliquamdiu distulisse, donec ipsi palam innotue- 
rat, efficientiam doctorum vanorum perniciosam, etsi 
Duper sermonibas suis Galatas meliora docuisset, ita 
tamen increvise, ut per epistolam iterum severius 
essent admonendi atque corrigendi. fententiam magis 
definitam. de tempore, quo epistola fuerit consignata, 
Bon ausim pronuntiare. Ephesi exaratam esse, et olim 
pluribus est probatum (testante hoc subscriptione in 
pluribus codd. latinis expressa), et recentius ab Haen- 
leinio Hugio Eichhornio Bertholdtio Winero de Wet- 
tio Hemsenio defensum, quanquam annem diversimode 
definiunt. Quod subscriptiones plerorumque codd. ha- 
bent, epistolam Romae exaratam esse, sola nititur con- 
lectura ex c. 6. v. 17. derivata, quem locum multi de 
esptivitate Pauli Romana interpretati sunt. Cfr. Bert. 
holdt Esnlesteng ctc. Vol. 6. p. 2771. 

Multo sersus scriptam fuisse epistolam ad Galatas, 
contenderunt nuper duumviri eruditi: F. Kóhler é&er 
dé ófassungsxest der epistolischen | Schriften des 
N. T. p. 198. sqq. et €. Schrader der .postel Pau- 
lus 1. ΤΆ. p. 916. 99. Ex illius quippe sententia anno 
demum 69. scripta est (quo Paulum diem supremum 
obiisse existimat). Huic vero paulo ante martyrium 
Pauli (quod ex Schraderi computatione ad a. G4 per- 
linet) exar&ta videtur. Attamen, quae uterque ipsi epi- 
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stolae inesse existimet huius temporis serioris vestigia, 
longe aliam admittunt interpretationem (qua de re in 
commentario pussim videbimus) Neque probari potest, 
locum (αἰ, 9, 1. recte intelligi vel de eiusmodi itinere 
Pauli Hierosoelymas facto, quod Lucas Aſctt. 18, 33. 
innuerit (ubi participium «vo/?29, son addis vbb. εἰς 
“Ἱεροσόλυμα, rectius explicatur: quum Paulus ex portu 
in urbem ipsam Caesaream adscendisset), vel de alio 
itinere seriori Hieros. quod Lucas una cum aliis Pauli 
itineribus ecu. 19, 20. 21. silentio proraus transierit. 
Quo minus V. Koehlero concedamus, Apostolum eo 
demum tempore, cuius historia ctt. 18, 33. enarratur, 
prima vice inter Galatas docuisse, eumque eersori de- 
mum aevo, 18 Áctis Ápp. omnino non enarrato, sferum 
adiisse hane ecclesiam (cuius rei vestigia deprehendi 
existimat T. Corr. 16, 1.) priusquam ep. ad Gal. scri- 
beretur, originemque ecclesiae Galatarum non Paulo 
sed Barnabae tribuendam esse, plura impediunt, prae 
sertim loca Actorum, ipsiusque ep. ad Galatas, de qui- 
bus in $$. antecedentibus paseim disputatum. De his 
emnibus uberius exposui in l.l JErérterung einiger 
wichtigen cheonol. Punkte in dor Lebensgesch. dei 
Ap. Paulus, p. 94 — 4T. p. 47 — 72. cfr. p. 116—156. 


$. 6. 

Explicandae huic epistolae primum quidem iidem 
doctores ecclesiae vett. graeci et latini inserviunt, quo- 
rum opera exegetica in prelegomonis epistolaram δὐ 
Thessali. 6$. 7. commemoravimus. Saeculo esmmendato- 
»4s sacrorum et paulo post hi potissimum singularem 
operam impenderunt et huic et aliis Pauli epp. illu 
strandis: M. Luther cuius commentarius (amplior) 
in hanc ep. ex praelectionibus eims collectua separatiu! 
prodiit Viteb. 15385. 8. recognitue Viteb. 1538. 4. εἴ 
1543. 4. comment. brevior Lips.1519.4. Viteb. 1523. 
Jo. Calvin: comment. ὡς omnes Puuli epistolas, «d. 
recent. Vol. 7. Hal. Sax. 1831. 8. J. Brentius: 
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Üpp. T. VIF. J. Bugenhagen adnotatt. €» epp. ad 
Gal. Ephesios etc. Basil.1595. 8. Zwingli, Faber 
Stapnlensis, J. Pisoator in libris qui laudd. in 
prolegomm. ad epp. ad Thessall. Φ. 7. evo seréors 
eique recentius inclaruerunt: 1) gue hanc. epistolam una 
cum altis enterprctarentur, a) quorum mentio facta in 
prelegg. epp. δὲ TAessal/.: €. Vorst, J. Balduin, 
J.Quistorp, Chemnitius, Sebast. Schmid, G. Ca- 
lixtug, Critici sacri Anglic. (ed. Francof. T.V.) 
Poli aynopses (Vol. V.), C. Wolf (curae T. JII.), 
D.Michaelis, Baumgarten, Zachariae, E. Ben- 
gel, G. Rosenmnüller, Bolten, Koppe, Scholz 
4) praeterea: Locke paraphrast. Erklürung «end 
Aimerkbungen sber Pauli Briefe an die Gal. Coréint^. 
Homer Eph. 4. d. Engl. übersetst mit Anmer£k. v. 
Hofmann, Frankfurt, 1768. 69. Vol.II. 4. J. Ram- 
bach Erelärug der Ep. am die Gal. end an den 
Titus, heraueg. o. C. Oriesbach, Giessen, 1739. 4. 
Greg. Mayer der Bricf Pauli an die Gal. und der 
3. Brief an. dio TAessall. übers. sinit dnmorkk. Wien, 
1788. S. Anonynus: ZErLürung des Bricfs Pauli 
en die (Jal. und der beyden Bricfó Petri, Górülitx, 
1799. 8. S. F. N. Mori acroases $n epp. Pauli ad 
Oalatas et. Epheis. (cur. Eichstádt) Lips. 1795.8. 
F. v. Flatt Vorlesungen über dic Briefe Pauli an 
die Galater und Epheser. herausgeg. von. F. Kling, 
Tübingen, 1828. S. Paulus Sendschreiben an. die 
Galater. und Jo. erster Brief, übersctxt mit einer. Ab- 
landfung: u. 5. v. (Neustadt an. d. O. 1827. 8. Pau- 
ivt Lehrüricfe an. die Galater und Rómer- Christen, 
v. E. G. Paulus, Heidelberg, 1831. 8. 2) qui epi- 
soam ad Galatas separatim. sllustrarcit: Hieron. 
Kromayer comment. in ep. ad Gal. Lips. 1670. 4. 
Stroth eemschreibende. Ueberscetzung und ErLlürung 
einiger. achtveren Stücke des Briefs Pauli an die Ga- 
later: Eichhorn Hepertor. für biMische und mor- 
Benlándische Litter. Vol. IV. Leipz. 1779. 8. S.Sem- 
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ler poraphrass ep. ad Gal. Hal Saz. 1779. 8. 
A. Cramer Versuch einer. verbesserten. Ucberseizung 
des Br. an die Gal. $n den Beytrágen zur. Beforde- 
rung theolog. Kenntnisse, P. 1. A-Schütze scÁolia in 
ep. ad Gal. Gerae, 1481. 4. W. Krause der Bricf 
an die Gal. überselxt mit AnmerkE. Frankfurt am M. 
1788. 8. H. Schilling FersucA esner. Uebers. de: 
Bricfs an die Gal. mit erklür. dnmerkE. nach Kop- 
pe, Leipz. 1792. 8. B. Carpzov neue. Uebers. de: 
Bricfa an dio Gal. Hobnst. 194. 8. Der. Brief an 
die Gal. verdeutscht mit Anmerkungen: Henke 
neues BMagaxin für Beligionsphslosophée e. s. «v. 9. D. 
1. St. Helmst. 1198. S. W. Hensler Pauli Bricf 
an die Gal. übersetzt mit Aumorkk, Leipx. 1805. 8. 
A. Borger tnterpretatio ep. P. ad Gal. Lugd. Bat. 
1807. 8. Ben. Winer Pauli ad Gal. epistola gracco 
perpetua adnotatione sIlustravit ed. 771. Laps. 1829. 8. 
L. J. Rückert Commentar über den Brief. Pauls an 
dis Galater. Lespx. 18383. 8. C. Steph, Matthies 
Erklárung des Bricfos P. an die Gal. Gresfswald, 
1833. 8. — Inter illos Saec. XVI. et XVII. interpre- 
tes Lutherus Calvinus Brentius Piscator Sebasf. Schmid 
Desid. Erasmus et Grotius (in Critieis Anglic.) inter 
recentiores Wolf Baumgarten Zachariae Koppe Sem- 
ler Morus Borger Flatt Winer Rückert Matthies prae- 
cipue eminent. . 
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H IIPOZ P444 A4TA--X 
EHISTOALHMH 


Caput L 


Apostolus, statim ab inido toto animo intentus in rem pri- 
mariam hao epistola peragendam, ipsi salutationi solenni paulo 
Uberius enuntiatse adnectit, quae partim auctoritati eius apo- 
siolicae recte aéstumandae inserviant, partim, quot et quanta 
Christian] liberae Del et Jesu Christi gratiae referant accepta 
(won legi Mosnicae et circumcisioni) , breviter innuant. 

V. 1— δ. Παῦλος ἀπὸ ἡστολος [οὐχ ἀπὶ ἀνϑιρώπων 
οὐδὲ δὲ ἀνϑρώπου, ἀλλὰ διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ ϑεοῦ 
πατρὸς τοῦ ἐγείραντος αὑτὸν ἐκ νεχρῶν], (v. 3. καὶ 
οἱ σὺν ἐμοὶ πάντες ἀδελφοί, ταῖς ἐχχλησίαις τῆς [Ἂἀ- 
λατίας - Cv. 3) χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη ἀπὸ ϑεοῦ πα- 
τρὸς καὶ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρισξοῦ, Cr. 4.) rot 
δύντος ἑαυτὸν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, ὅπως ἐξέλης- 
ται ἡμᾶς ἐκ τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνσς πονηροῦ," κατὰ τὸ 
ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ χαὶ πατρὸς ἡμῶν; (v. ὅ.) ᾧ ἡ δίξα 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀιμιὴν. 

V. 1. Quod Paulus alibi breviter eloquutus est, se ἀπό-- 
στόλον esse διὰ ϑελήματος Θεοῦ Coloss. 1, 1. Ephess. 1, f. 
1. Cor. 1, 1. II. Corr. 1, 1. h. 1. uberius enuntiandum putavit 
Cora adversarios, qui vel emnino impugnarent auctoritatem 
Pauli apostolicam, vel perperam contenderent, ab allis demum 
Spostolis οἱ demandatum fuisse munus docendi, ideoque haud 
ferendum dicerent, quod, qui ipse esset aliorum Apostt. disci- 
Pulus, docende sb iis deflecteret, praedicanda circumcisionis 
leiusque legis Mosaicae abrogatione, quam Joannes Petrus 

at 
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Jacobus, legati praecipueinsignes, haud urgeret. Cfr. Chry- 
sost. ad h. L Negat, se constitutum esse ἀπόσεολον vel 
ez ἀνθρώπων, vel δὲ ἀνθρώπου. Synonymas ἢ. L 
praepositiones a «co et ó&d plerique habuerunt interpretes (i. 4. 
$zó), magis solliciti de discrimine pluralis ἀνθρώπων et 
siogularis ἀνθοώπου explicando (v. c. Morus cum Bolte- 
nio: neque ab integro aliquo coetu, nec per hominem unum 
eonstitutus Apostolus, Ke9ppe: non bominum, ne cuius- 
quam quidem hominis voluntate atque adeo ministerio constitu- 
tus), quanquam haud defuerunt, qui usum utriusque mumeri 
simpliciter gravitati sermonis augendae inservire putarent. Sed 
probe tenendum cum Winero, praeposiüones illas utique sic 
differre, ut ἀπὸ δὰ causam remoliorem δεὼὰ δὰ cawses pro- 
piorem pertineat, Cſr. Hermann ad Sophacl. Electram v. 65. 
Winer Grammatik eic. ed. III. p. 918. 924. sg. B. Schulz 
Lehre eom chrisil. Abendmahl, Leipzig 19894. p. 21V. sqq. 
Adfrmat Paulus JAoménes non fuisse (nequo ceteros Jesu 
legatos, neo alios homines), qui huic cooatiomi, qua ipse le— 
gatus Christi constitueretur , opportunilafem praeberent, nec 
eum fuisse hominem, cuius voce audita provinciam apostoli 
cam susciperet. Propius ad bano interpretationem aeeedit, quan- 
quam diversitatem vocabb. dzó et διὰ minus accurato expri- 
mit, quod Calvinus habet Chrysostomum 'sequutus: ,,pri- 
mum illad membrum: mon esse vocatum ab hominibus, com- 
mune habebat cum omnibus veris Christi ministris; solius enim 
Dei est, ecclesiam suam regere, ergo vocatio non potest esse 
legitima, nisi ab ipso; — secundum membrum: non esse vocatum 
per hominem, peculiariter competebat Apostolis - Apostolos alio 
modo eligi oportuit, quam Pastores, nempe immediato (ut 
loquuntur) ah ipso Domino etc.  Auctoritati ef origini huma- 
nae opponit Apost. veros muneris sui apostolici auctores: ἀλλὰ 
0,d'Imcoi etc. Quanquam praepos. δε ἃ cum genit. pro- 
prie non de cansa dicitur principali (vd. Winer Gragematik etc. 
ed. III. p. 925,), h. 1. tamen, quum de Jesu cuius voce 
Paulus οἱ converteretur et Apostolus fleret (Actt. o. 9. c. 98. 
t. 17. sqq.) usurpata fuisset, simul ad causam reb princi- 
pale transit, Deum, quatenus voluntas Dei effecit, ut Pau- 
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jus pet. Christum vocaretur. Neque omnino cum Winero ad- 
frmaverim, scriptores graecos (sacros potissimum) constantis- 
&me hanc regulam tenuisse, ut 9d nunquam de causa dice- 
retar principali. Contrarium docent effata Romm. 11, 36. 1. Corr. 
1,9. Cfr. Jo. Sohulthess Engehrelt , Engelgesetz und En- 
geldienst philologiseh und  litterarisch erõortert etc. Zürich, 
1838. p. 256. p. 47. sg. Pro more pio Apostolorum, insigne 
Bud summae Jesu Chr. dignitatis atque auxilii, quod Christo 
sifoit, divini documentum, reditum eius ex mortuis celebrandi 
(Act. 1, 19. 4, 38. Romm. f, 4. 4, 94. al.) , etiam h. 1. de 
Deo praedicatur τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν 
(T. Thessall, 1, 10.) , sive Paulus his vbb. docere voluisse (cum 
Flattio et Rückerto) existimetur, quo iure rocationem suam 
οὐ ipsum Deum referat. auctorem. (siquidem Deus resusci- 
Gedo Jesu et vita coelesti donando effecerit, ut Paulo Dama- 
sum profieiscenti apparere posset eiusque animum totum com- 
mutare), eive, quod Calvinus, Morus, Semler, Koppe 
Berger praeferunt, ouctoritlatem muneris apostolici a. Ser- 
ratore in ecitam retocato et illustrato ipsi demandati asserere 
eontra homines in eo offendentes quod Paulus non fuisset et 
muero eorum, qui: cum Christo in terris versarentur. Re- 
Bolus videtar, commati potius 4. conveniens, quod Chry- 
16st. statuit, propter defensores legis Mosaicae his vbb. men- 
ſionem $niici beneficii summi, quod per mortem et resurrectio- 
»m Christi omnibus Ka contigerit ut Jegis Mos. necessitas 
llleretmr. Ego, inquit, Paulus apostolus non ab hominibus, 
neque per. hominem, sed per Jesum Christum εἰ Deum pa- 
irem, qui dum er mortuis suscitarit, (v. 3.) et, qui me- 
cm sunt fratres omnes, 1. e. religionis socii, quicunque me- 
"m (Ephesi, vd. prolegg. 8. 6.) versantur, hoc precamur 
coetibus Glalatiae. Cfr. salufationes similiter multorum nomine 
emntiatae Romm. 16, 16. 1. Corr. 16, 20. Philipp. 4, 29. af. 
Malerunt plures (Koppe Bolten Winer Paulus Rü- 
ekert al.) voc. ἀδελφοὶ db sociis muneris apostolici itine- 
rmnque Pauli comitibus interpretari, 1. Corr. 1, 1. Philipp. 4, 91. 
I. Thess. 1, 1. al. Sed illam, quae latius patet, vocab. sig- 
aÉcationem Baumgartenio Rambsachio Borgero, aliis 
$1 * 
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probafam praeferri ἢ. L jnbet voc. πάνσος. Bl Apost. mune- 
ris socios ipsum tum temporis Ephesi adiuvantes intellexisse!, 
vel nomina protulisset, vel oerte (ut Philipp. 4, 21.) scripss- 
set οἱ σὺν ἐμοὶ ἀδελφοὶ. An Paulus hao potissimum mente 
illos ἀδελφοὺς commemoraverit (quod inter vett. Chrysost 
Theophyl. Oecum. Hieron. Ambros. contendunt), ut osten- 
deret, se multos habere socios eiusdem persuasionis, quam 
haec epistola defendat, de lege Mosaica Christianis haud in- 
iungenda, dubium certe apparet. Etsi facilius hoo probave- 
rim, quam, quod Chrysost. Theophyl Oecum. coniece- 
runt, formulam brevem zaic ἐκχλησίαες τῆς Γαλατίας 
destitutam praedicatis τοῦ ϑεοῦ 8. ταῖς ἡγιασμέναις 8. ἀγα- 
πηταῖς animo Goalatis indignanti declarando inserviüsse. Ve- 
rissime Koppe opponit loca J. Corr. 1, 2. II. Corr. 1, 1. ui 
Corinthii, similes certe Galatis, &y:0s appellantur. Neque plu- 
ralis ἐκκλησίαε cum Theophylacto existimandus est Ga- 
latas notavisse ita inter se dissidentes, ut veluti multas consi- 
tuerent ecclesias. Hecte Hieronymus: pluralis ponitur prop- 
terea, quod Apostolus epistolam scripsit ecclesiis totius pro- 
vincise. De verbis v. 3. precationem faustam enuntiantibus 
và, ad 1. Thessall. 1, 1. obs. Suspectum est, quod vulgo addi- 
tur ἡμῶν post. xvoíov, omissum quippe in nonnullis codd. 
itemque apud Chrysost. in comment. et Damascenum, i 
alis vero codd. (in quibus est Alexandr. ) nonnullisque vers 
veterum, apud Chrysost. quoque in textu et Ambros ani 
καὶ κυρίου positum ex more scribendi Paulino Rome. 1,7. 
1. Corr. 1, 89. 1I. Corr. 1, 2. Ephh. 1, 9. Philipp. 1, 3. αἱ. An- 
plifcatur precatio sollennis iis, quae de Christo praedicantur 
v. 4. τοῦ δόντος ἑαυτὸν etc.: qui se ipse tradidit (sort, 
quo sensu διδόναε ἑαυτὸν I. "Témoth. 2, 6. ad "Titum 2, 14 


δοῦναε τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ Matth. 20, 38. Eurip. Phoenn 
v. 1013. alibi παρέδωκεν ἑαυτὸν Ephess. 6, 9.) peccatorum 
Mosirorum causa. Sensus non differt, sive vulgarem sequa- 


ris scripturam ὑπὲρ τῶν ἄμ. ἡμῶν, eve cum Millio 
Griesbachio Knapplo Matthaeio Lachmanno leges 
περὶ τῶν ἀμ. *j. quod plures codd. (in quibus sunt insignio- 
res) itemque Origenes Theophyl Oecum. exbibent Cft. 


, 
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ad 1. Thess. 9, 9. obs. Defenditur formula περὶ duags. ex- 
emplis 1. Petri 3, 18, 1. Jo. 4, 10. Hebrr. 10, 26. 19, 41. 
eiusque loco facile ὦ librarlis vel substitui vel margini Inter- 
preationis causa adscribi potuit. ὑπὲο, quippe quod Paulo, ubi 
de Christo pro nobis mortuo loquitur, magis familiare. Consi- 
lum mortis Christi ultro toleratae his vbb. describitur ὅπως 
ἐξέίληταε etc. BSubstantivum a?» (t55»), quod proprie de 
lempore valet vel infinito (Aristol. περὶ κόσμου €. 9. $. 3. 
οὐ Kapp. Matth. 291, 19.) vel certis limitibus cireumsceripto 
Aelian. V. H. 1, 92., transfertur etiam ad homines aliquo tem- 
pore in hao vita simul versantes aut versatures, cfr. Irmisch 
ad Herodian. |. 14. c. 4. p. 190. KEphess. 3, V. al., itemque, 
praeeunte usu loquendi Judaeorum seriorum (vd. Buxtorf. 
Leæicon chald. talmud. rabbin. Basi. 1640. p. 1620. sq.) 
δὲ notionem τοῦ κόσμου, ita ut partim de tota dicatur rerum 
universitate, quatenus formae temporis adstricta est, Hebrr. 
1, 3. 11, 3., partim de hoc mundo praesenti rebusque terre- 
ais, Mere. 4, 19. Matth. 18, 22. Frequenter obveniunt in N. F. 
formulae ὁ νῦν αἰὼν sive αἰὼν οὗτος ex usu hebr. pow 
551, d) sensu quidem laflori: tempus s. saeculum praesens, 
oppositum tempori," quo Messias sollenniter appariturus est, 
regmumque divinum iesütuturus, e( (cfr. supra de usu voc. 
αἰὼν obe.) Aie swundus, rerum ordo praesens, Matth. 12, 32. 
13, 39. 40. 49. Luc. 90, 34. ad Titum 2, 12. sq. 5b.) sensu an- 
Kusiori: Aoswines, quales eulgo hoc saeculo in hoo. snundo 
apparent, ratiene potissimum habitas perversitatis, qua errori- 
bus peseimis vitlisque indulgent, nondum per spiritum div. re- 
tius edecti et. emendati, Romm. 12, æ. I. Corr. 9, 0. 3, 18. 
II. Corr. 4, 4. Ephess. 6, 12. alibi ὁ κόσμος οὗτος s. sim- 
Plc. χόσμος 1. Corr. 1, 20. 21. 37. sq. 9, 19. Gal. 4,3. Eph. 
$2, 13.al. Cfr. de his Rhenferdi et Witsll dissertatt. m 
Meuschenü N. T. ez Tahmude illustr. p. 1116. 1149. 1171. 
koppe exc. 1. epist. αὐ Ephh. Quanquam vb. ἐνέσεη με 
Proprie de iíiq valet, quae proxime instant (vd. ad JI. Thess. 
2,2.), tam facile tamen notio rei proxime imminentis in €o- 
tationem transit rel praesentis, ut ad» ἐνεσφνώς, s scrip- 
ram recoptam sequaris, recte synonymum habeatur τοῦ αἰὼν 
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οὗτος, cfr. Rom, 8, 88. (ubi ἐνεστᾶτα pppou, τοῖς μέλλουσι) 
1, Corr. 3, 88. Sextus Empir. Phys. 2, 193. Bed mibi vide- 
tur Apostolus h.l. brevius scripsisse ἐξ τοῦ αἰῶγος πονὴς 
Qo), cui formulae, praeeuntibus aliis locis, eiusmodi praedi- 
cato quod notionem huius praesentis saeculi seorsim expri- 
meret locupletandae mature consuleretur adsoribendo à»4cc6- 
soc. Desideratur quippe in vers. Armen. neo eundem locum 
ubique tenet in codd. Ajezx. et Vatie. itemque aliqueties apud 
Origenem post αἰῶνος positum, Res ipsa docet, quum Chri- 
stus morte propter peccaía nostre subeunda huio saeculo malo 
nos eripuisse dicatur (quo sensu eripiendi, liberaadi aliquem 
ab angustiis, malis, periculis forma medii ἐξα pcijaódae pro- 
prie: eximere, leg. Actif. ?, 10. 12, 11. Lysias in oratl. grr. 
Vol. 1. p. 734. ed. Heisk.), cogitasse Apostolum de studii 
soribusque perversis saeculi et mundi praesentis malisque 
inde oriundis. "Vd. effata supra laudd. Homem. 12, 2. s44. cl 
J.Jo. 6, 19. nter vett. bene boo intellexerunt Chrysost. 
Theophyl Oeoum. explicantes: τος πράξεις τὰς πονηρὰν 
τὴν προαίρεσιν τὴν διεφϑαρμένην, Hieronymus: quae ln 
saeculo flunt. Similiter Theodoretus, quanquam vocem αἰὼν 
de ipso vitae humanae tempore interpretatur: s κατὰ τὸν παρ- 
ὄνεα βίον διαγωγὴ, ἐν ᾧ χώραν bxc vd τῆς πονηρίας. 
Angustioribus limitibus Ambros. potestatem nins formulse 
circumscripsit, errores huius saec. pessimos intelligens. Mo- 
riendo Christus (his continetur summa doctrinae apostollose de 
morte Jesu salutari) certiores nos reddidit gratiae divinae bo- 
mini resipiscoenti peocafa ultro condonantis, animosque nosios 
et viribus novis ad virtutem colendam instruxit (oriusdis eX 
persuasione laetissima de condonatione peccatorum) e£ deride- 
rio sancto imbui& vitae* melioris per Christum inchoendse, cui 
homo Christianus eo sanctius obstrictum. se agnoscit, quo cer- 
lius cognovit infinitum Dei amorem iustiiae coniunetissimum 
per Christum patefactum, ipsiusque Serva£oris pro salute ho- 
minum mortui carkatem. Quod Apostolus ipsi selutation) οὐ 
precationi fsustae hano brevem inseruit praedicationem mors Ὁ 
Jesu Chrisü eiusque consilii ad miseriam peooati ipsamque vi- 
oskatem tollendam pertinentis, prorsus acoommodate factum 
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srgumento episíolae prhmarío. (Cir. Theodor. e Ambros, 
sd h 1) "Videbimus quippe Apostolum et graviter eohortan- 
fem Galatas, ut serfo perpenderent, quod dudum cognovissent, 
Bberationen: & miseria peccatorum non lege Mosaica observanda 
sed flde Christo (propter peccata nostra mortuo) habenda ibi 
contigisse, et diligenter caventem (C. V.) ne quis, quum Chri- 
ian & iugo legis Mos. cerimonialis liberati recte dicantur, 
perperam colligat, Christianis nullam omnino legem scriptam 
isse, quao peccata coérceat et interdicat.  "Vbb. κατὰ τὸ 
ϑίλημα etc: secuhdum voluntatem Dei, qui idem (καὶ 
πατρὸς jp. ofr. I. Corr. 15, 84. II. Corr. 1, ἃ. Col.3, 17. 
&L) est. pater noster, eodem fure a Chrysostorio 'Theo- 
phyl. Oecum. ad illa referuntur: τοῦ δόντος -ἡ μῶν, quo alii 
πε. propius coniungi volunt eum ὅπως ἐξέληται etc. Deo vo- 
lente factum est, ut Christus peccatorum nostrorum causa ultro 
poneret vitam (Jo. 20, 18.), Deo volente factum, ut hac ra- 
Üone Jiberatio nobis contingeret a miseria peccatorum. Nomini 
fancto Dei patris doxologin additur Paulo familiaris, modo ver- 
lia εὐλογητὸς εἷς τοὺς αἰῶνας enuntiata Romm. 1,25. II. Cor. 
11,91. modo, ut h. 1. v. 5. ᾧ ἡ δόξα etc. Romm. 11, 96. 
Epi. 2, 31. Philipp. 4, 30. a, ubi 6dEo cum articulo (quoi 
site monuit Winer δὰ h. 1.) honorem indicat, qui Deo debe- 
lur: eui honor contingat in perpetuum, εἷς τοὺς αἰῶνας 
té» αἰώνων, hebr. nv;'h9 ὈΝ 95, ad tempora usque, quac 
equam cogitari possunt, remotissima , Philipp. 4, 20. 1. Té». 
1, 17. 1]. Tim. 4, 18. Hebrr. 19,91. Vd.Vorstius de hebra- 
imis N. T. p. 935. sqq. De more 6raecorum similiter sub- 
flantirum casu quidem genitivo repetendi, ut notio intendatur; 
wt. Fischer ad Welleri grommat. gr. T. 11. ». 138. Vocu- 
km adseverantem dy» ad 1. Thess. ὅ, 28. illustravimus,  Do-- 
Xologis enuntiaiohem quandam finientibus ex more apostialico 
Mditur (ofr. loca supra laudd.), neo eo, de quo Chrysost. 
εἱ Theophyl cogitaverunt, consilio h. 1. usurpatur, ut pateat, 
sermonem esse absolotum et hucusque dicia satis porspiouam 
continere Galatarütm aocusationem. 

Salisfecerst Paulus salutatione preemissa humsnitati et 
Ani eiusmodi quoque Christianis, qui ad errores delapei fuo- 


οὗτος, cfr. Rom, 8, 8S. (ubl ἐνεστᾶται pppoo, τοῖς pdihovoi) 
1, Corr, 9, 82. Sextus Empir. Phys. 9, 193. Sed mibi vide- 
tur Apostolus h.l brevius scripsisse ἐκ τοῦ αἰῶνος πονῆς 
ροῦ, cui formulae, praeeuntibus aliis locis, ejusmodi praedi- 
cato quod noonem huius praesentis Saeouli seorsim expri- 
meret locupletandae mature consuleretur adsoribendo ἐν ἐσεῶ- 
soc. Desideratur quippe in vers. Armen. neo eundem locum 
ubique tenet iu codd. Alex. et Vatie. itemque aliqueties apud 
Origenem post αἰῶνος positum, Res ipsa docet, quum Chii- 
stus morte propter peccaía nostre subeunda huio saeculo male 
nos eripuisse dicatur (quo sensu eripiendi, liberamdi aliquem 
ab angustiis, malis, periculis forma medii 25a, p2jaa« pro- 
prie: eximere, leg. Actif. ?, 10. 12, 11. Lysias in oral. gr. 
Vol. 1. p. 734. ed. Heisk.), cogitasse Apostolum de studiis 
suoribusque pereersia saeculi et mundi praegentis snalisque 
inde oriundis. "Vd. effata supra laudd. Homen. 12, 2. sqq. cle 
1. Jo. 6, 19. Inter vett. bene boo intellexerunt Chrysost 
Theophyl Oeoum. explicantes: cd πράξεις τὰς πονηρὰ, 
τὴν προαίρεσιν τὴν διεφϑαρμένην, Hieronymus: quae la 
saeculo flunt. Similiter Theodoretus, quanquam vocem αἰὼν 
de ipso vitae humanse tempore interpretatur: sj xad τὸν παρ 
ὄνεα βίον διαγωγὴ, ἐν ᾧ χώραν Lye xd τῆς πονηρίας. 
Angusüoribus limitibus Ambros, potestatem hauins formule 
circumseripsit, errores huius saec. pessimos intellipens. Mo- 
riendo Christus (his continetur summa doctrinae apostolicae de 
morte Jesu salutari) certiores nos reddidit gratiae divinse ho- 
mini resipiscenti peocaífa ultro condonantis, animosque nostro 
et eiribus novis ad virtutem colendam instruxit (oriundis Εἴ 
persuasione laetiseima de condonatione peccatorum) et desdt- 
rio sancto imbuit vitae* melioris per Christum juchoepdse, 9 
bomo Christianus eo sanctius obstrictum. se aguosrit, quo eer- 
Üus cognovit infifum Dei amorem iustae coniupetssimus 
per Christum petefactum, ipsiusque Servatoris pro salute ho- 
minum mortui caritatem. Quod Apostolus ipsi salutatioui d 
precationi fsustae hano brevem inseruit praedicationem mus 
Jesu Chrigü «jusque consilii ad miseriam peooad ipeamque V 
Goskatem tollendam pertinentis, prorsus acoommodate fadus 
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Pauum se ipsums appellaviseae τὸν καλέσαντα): miror, tos 
lam cito deficere ab eo, qui eos ad consortium regni divini 
eilepit (de καλεῖν vd. ad I. These. 2, 19. obs.) per gratiam 
Crisi, L e. per ea, quae Christus gratia libera homines 
eeamplexus docendo, virtutis exemplum praeeundo, malis ex- 
aMlandis perfecit, ut aditum ad regumm div. vobis pararet. Sio 
ἐν χάρεεε Hom, 5, 15. 1. q. διὰ τῆς χώρεξος Acll. 15, 11. 
(aquam non repugnaverim, si quis maluerit ἐν χάρ. h. 1. 
"m Ambros. Michaeli Borgero Rückerto aL eodem 
Wa quo εἰς χάριτα accipere per breviloquentiam (ut ἐν 
ἁγιασμῷ 1. Thess. 4,7.): qui vos vocavit futuros (ut esse- 
is et permaneretis) in statu gratiae Christi, participes eius do- 
ΜΠ, Ali vero (int. Syrus Erasmus Grotius Calo- 
rus Vitrings) Χριεσεοῦ propius coniungunt cum τοῦ 
χαλέσανεος: miror vos tam cito desciscere a Christo, qui 
Ὃ (ad regnum div.) ineitacit per graliam suam, sive, sensu 
Mrun mutato, pro gralia sua, benigne (cfr. ad 11. Thess. 
2, 16. nol.) — Attamen prior illa verborum constructio verissime 
deſenditur et consuetudine apostolica praedicatum τοῦ καλεῖ» 
Ὁ quem diximus sensu Deo potius, quam. Christo tribucndl, 
Rowan. 8, 80. 9, 94. I. Corr. 1,9. 7, 16. 17. 1. 'I'hess. 2, 12. 
56,24. II. Thess. 2, 14. 11. Tim. 1,9. 1. Petri 1, 15. 3,9. 
5, 10. II. Petri 1, 8., et defectu articuli ante Χρισεοῦ, qul de- 
"e vix poterat (ut recte observ. Matthies ad h.1), si 
Apodt. vbb. καλέσαντος Χριστοῦ coniungi voluerat. De lec- 
éois diversitate, qua genit. Χρισεοῦ (cui codd. Clarem. et 
Senerm. cum vers Philor. praefigunt Inooũ) in codd. Aug. 
et Beerner. aliquoties spud Tertull et Cypr. prorsus omit- 
ἅπας, ejusque loco in paucis libris et apud Theodor. exprimi- 
lr θεοῦ, cum Winero iudicamus, soripturam vulg. non esse 
wdlüeitandam, quippe quae ceteris lectionibus ansam praebere 
ſaclle potuerit, quum librarii in voce Xg«croU (quam propius 
Cungereset cum καλέσαντος.) offendissent. Ceterum recte, 
opinor, animadverterunt Chrysost. Theophyl Theodor, 
Üecum. singularem sermonis vim in eo positam, quod illi 
tircumelsionis defensores non & Christo tantum, sed ab ipso 
Deo, eui lege cerimoníali observanda probari vellent, hao ra- 
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rant, haud denegando. Jam vero, veluti incensus (quod Chry- 
sost. scite observat) consideratis beneficiis, quae Deus per 
Christum nobis contingere iussit (v. 4.), nihil dicit in laudem 
huius ecclesiae (quod in allis epistolis facere solet, priusquam 
δὰ reprehensionem progreditur), immo in apertam erumpit re- 
prehensionem Galatarum, qui parum, constanter tenuerint veram 
evangeli doctrinam, qualem & Paulo accepissent, diras impre- 
catur doctoribus falsis Judsismi stpdiosis, eorumque fraudibus, 
quae Galatas mulos deceperant, suum 'ipsius opponit stu- 
dium constans, non quae hominjus sed quae Deo probentur 
perficiendi, 

V. 6—10. Θαυμάζω, ὅτε οὕτωρ ταχέως μετατί- 
ϑέσϑε ἀπὸ τοῦ καλέσαντος ὑμᾶς ἐν χάριτι Χριστοῦ 
εἰς ἕτερον εφαγγέλον (v. 7.) ὅ οὐκ ἔστιν ἀλλο, εἰ μὴ 
τινές εἰσιν οἱ ταράσσοντες ὑμᾶς καὶ ϑέλοντερ μετα- 
στρέψάι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ. (v. 8) ᾿“λλὰ καὶ 
ἐὰν ἡμεῖς ἢ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίξηται ὑμῖν 
παρ᾿ Ü εὐηγγελισάμεϑα ὑμῖν , ἀνάϑεμα ἔστω. G. 9. .) 
"fg προειρήκαμεν, καὶ ἄρτι πάλιν λέγων & τις ὑμᾶς 
εὐαγγελίζεται παῤ ὃ παρελάβετε, ἀνάϑεμα ἔ ἔστω. (v.1 0 . 
“ἄρτι γὰρ ἀνθρώπους πείϑω, ἢ τὸν ϑεύν; ἢ euro av- 
ϑοώποις ἀρέσχειν ; j εἰ ( γὰρ ) ἔτε ἀνθρώποις ἤρεσχον, 
Χριστοῦ δοῦλος οὐχ ἂν ἤμην. 

V. 6. Verb μεετατεϑέναε: rem hominemvo in aliam 
locum transferre ( Actt. V, 16. al.) forma media: se aliorsum 
(transferre, transire, non tantum (in rebus civilibus) de iis dic. 
qui ab aliquo desciscunt, ut alium sequantur, Diod. Sic. L 11. 
c. 4. Polyb. 3, 111. vd. Raphel. adnotatt. in N. T. ez: Polybio 
et Arriano δὰ h. 1. Kypke obss. s5., sed etiam universe de 
iis valet, qui sententiam s. consibum mutant, cfr. Plato re- 
publ. L. 1. c. 727. p. 40. ed Ast. Jamblioh, protreptl. ad philos. 
c. 17. II. Maccabb, Y, 24, Diversimode coniunguntur vbb. disc 
τοῦ -- Χρεστοῦ. Geniivum quippe Χρεσε οὔ ex voc. χ ἐ- 
Q^*» pendere volunt. Chrysost, οὐ Theophy). rocentius 
Wolf Rambach Koppe Borger Winer Rückert, alii, 
ia ui τοῦ καλέσ. notionem Dei cireumscribat (prorsus 
enim shhorret sb iggenio Apostoli, quod nonnulli coniecerc, 
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Psulum se ipsums sppellaviseae τὸν καλέσαντα): miror, tos 
les cito deficere ab 60, qui eos δὰ consortium regni divini 
incitavit (de καλεῖν vd. ad. 1. Thess. 9, 19. obs.) per gratiam 
Christi, L e. per ea, quae Christus gratia libera homines 
complexus doceedo, virtutis exemplum praeeundo, malis ex- 
axiandis perfecit, ut aditum ad regsum div. vobis pararet. Sio 
ἐν zdosss. Hoswn, 5, 15. |. q. διὰ τῆς χάριτος Actt. 15, 11. 
Üzmnquam noa repuguaverim, si quis maluerit à» veo. h. }. 
«m Ambros. Michaeli Borgero Rückerto al eodem 
seüsu Quo εἰς χάριτα accipere per breviloquentiam (ut ἐν 
ἁγιασμῷ Y. Thess. 4,7.): qui vos vocavit futuros (ut esse- 
(5 et permaneretis) ín s(atu gratiae Christi, participes eius do- 
merum  Aliü vero (int. Syrus Erasmus Grotius Calo- 
vius Vitrings) Χριεσεοῦ propius coniungunt cum τοῦ 
χαλέσανεος: miror cos tam cito desciscere a Christo, qui — 
*0$ (ad regnum div.) ineifacit per gratiam suam, vive, sensu 
purum mutato, pro gralia sua, benigne (cfr. ad II. Theses. 
3, 16. πο.) Attamen prior illa verborum constructio verissime 
defenditur et consuetudine apostolica praedicatum τοῦ καλεῖ» 
eo quem diximus sensu Deo potius, quam. Christo tribuendl, 
Roman. 8, 30. 9, 94. I. Corr. 1,9. 7, 16. 17. 1. 'I'hess. ὃ, 12. 
6,34. II. Thess. 2, 14. 1]. Tim. 1,9. I. Petri 1, 18. 2, 9. 
6, 10. II. Petri 1, 3., et defectu articuli ante Χρισεοῦ, qui de- 
«e vix poterat (ut recte observ. Matthies ad h. 1.), εἰ 
Apost. vbh. καλέσανεος Χριστοῦ coniungi voluerat. De lec- 
onis diversitate, qua genit. Χριστοῦ (cui codd. Clarem. et 
Sengersa, cum vers. Philor. praefigunt Inooũ) in codd. Aug. 
εἰ Boerner. aliquoties apud "Tertull et Cypr. prorsus omit- 
ur, eiusque loco in paucis libris et apud Theodor. exprimi- 
lur eo, cum Winero iudicamus, soripturam vulg. non esse 
wlieifandam, quippe quae ceteris lectionibus ansam praebere 
facile potuerit, quum librarii in voce XoscroU (quam propius 
ceniungereat cum καλέσαντος) offendissent. Ceterum recte, 
(pinor, animadverterupnt Chrysost. Theophyl Theodor, 
Üecum. siagularem sermonis vim in eo positam, quod. illi 
rircumcisionis defensores non & Christo tantum, sed ab ipso 
Deo, eui lege cerimoníali observanda prebari vellent, hac ra- 
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(one defleero dicentur elc Fssepov εὐαγχένεον, ad aliam 
doctrinam, quam laeta muntiantem, ealatarem, vere divinam 
perperam dicant.  Obserrvandus ectam (eun Chrysost ei 
VheophyL) usus temperis praesentis per arí(8ec& Νο- 
lebat Apost. tempore uti preeteriío, quum Galatiae nondum 
prorsus defecissent ab evaagelio Chris, nec emnes doctoribus 
vanis aures praebuissent. (juo inre autem adffrmare potuerit, 
Galatas οὕεως ταχέως desciscere, etsi haee epietola minime 
paulo post eonversionem 6alatarum ad sacre Christiana scripta 
fuerit, in prolegg. $.3. docuimus. Quod 1. 1. observatuni est, 
voculam ταχέως forsitan non tam δὰ Nilum temporis termi- 
num respicere (primordis ecclesiae Galatarum), quam ed fe- 
Bünatlonem, qua multi eorum parum considerate obsequuti fue 
rint docteribus vanis, idem probatum videtut Chrysostomo 
(adsentiente TheophyL) qui νυ. Apost. hao ratione illustrat: 
εὶ τοῦτο, Ote οὐδὲ χρόνου δέονταε οἱ ἀπατῶντες ὑμᾶς ἀλλ᾽ 
ἐκ πρώτης προσαγωγῆς ἀρκεῖ πάντας ὑμᾶς κατασερέψα- 
σϑαι καὶ ἑλεῖν; Quae sequuntur v. 7. iw. ὅ οὐκ ἔστεν 
ἄλλο brevitate sermonis diversitatem pepererunt interpretatio— 
nis Haud pauci enim, pronomen ὅ ad δὐαγγέλεον referentes 
(Oecumen. Theodor. auctor vers. Peschito recentius W o1f 
Cramer Michaelis Kypke Semler .Morus Koppe 
Borger Flatt), Apostolum, quae modo v. 6. dixerat μέτα- 
είϑ. slc ἕτερον εὐαγγ. velutà corrigere putant: quae quidem 
doctrina laeta nuntians alia est nulla, perperam prae se fe- 
runt doctrinam de Christo salutarem ciroumoisioni faventem, ab 
ea quam vobis tradidi prorsus diserepantem, qualis omnino 
non potest evangelium praedicari. Cfr. Actt. 4, 19. 1. Corr. 
9,11. Quanquam haec per se spectata nulla premuntur ob- 
ecuritate, difficultatem tamen facessunt, si cum seqq. propius 
coniunganüg: δὲ n») τενές etc. Etenim, ei eum Beumgar- 
tenio explicare volueris: neo vobis alia doctrina de Christo 
locum habere posse videretur, nisi essent, qui vos perturba- 
rons etc. necesse est, plura suppleas cogitando, quae in ora- 
tione contexta desiderentur. Idem obstre videtur interpreta- 
tionl, quam Matthies exbibuit, Apostolum pro: ej μὴ ἄλλο 
ἐστὲ δεὼ τοῦτο, Ora τενές οἶσε ete. breviter sie loqui malui«e 
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cakümans: εἰ μὴ zx»; eto. quoad sensum: quanqwom non- 
sali sunt, qui ete. Quod plerique εἰ 4) b. l. particulam ha- 
bent adversativam: verum e. ai(amen sunt quidam vos per- 
lwhonies eio. utique pugnat cum usu loquendi graeco postu- 
laste αὐ e? μὴ constanter vertatur: nisi Noo aliter sese ha- 
be cum eiusmodi locis, ubi e? μὴ ita usurpatur, ut ex negea- 
üene conditionata, quae antecessit, negatio absoluta cogitando 
mppleatur per breviloquentiam, v. c. Matth. 12, 4. (sic in- 
(δ, quomodo panes comederit, quos neque ipsi, neque comi- 
übes eius, osmmino nemini, misi solis sacerdotibus comedere 
leet) Luc. 4, 96. (8d nuam ex viduis Israeli. legatus eet 
Els, ed nullam omnino viduam , nisi Bareptam etc.) Apo- 
eL 9, 4. 91, 97. Proinde ad enuntiationem totam οὕτως τα- 
χίως μεταείϑεσθε etc. pronomen ὅ referri maluerunt Gro- 
lius Calvinue Calovius Homberg Winer HRückert, 
Apostolum, et quo lure miraretur, et quo sensu diceret: usse 
τίϑεσϑε eio. expliculase. statuentes: quod quidem (vestra, 
«vam dixi, defectio) non est aliud, nisi quod nonnulli eund 
(aon aliunde factum, nisi quod nonnulli eunt) cos perturbantes 
d*. & ex versione nuperrima Naebii: quod nihil aliud sibi 
Tül, nsi etc. Verum enimvero non docuerunt, quomodo Pau- 
ls hoo sensu scribere potuerit: ἄλλο δὶ μὴ τεγὲς eto. Di- 
cendum pots fuleset: δ᾽ οὐκ ἔσειν ἄλλο, ἢ ὅτε τινες Ote. 
Mam vbb. ó οὐκ ἔσειν ἄλλο, eo sensu quem prior illa 
lierpretatie exhibuit intellecte parenthesim brevem existimare, 
Ww membrum sequens at μὴ τενὲς eto. pendest ex ϑαὺυ» 
μάζω etc. et, quod modo indefinite enuntiatum fuerat: miror, 
Qd tam cito deficiatis etc. limitibus olrcumscribatur profe- 
renda defectionis cause, qua perpendenda illud ϑαυμα ζεεν vel 
Binua(ur vel tollatur: sméror (si sensum spectaveris, emiraré 
étomn) vos (am cito deficero ad aliam doctrinam salutarem 
[quanquam haeo alia, salutaris, nulla est] nisi nonnulli 
sin (tanquam conditionem euuntiat Paulus, quod ei certo ersó 
PsuasuD) eos per(urbantes eic. Quanquam Apostolus hos 
ταράσσονεαιςς reprehensione gravi eademque iusti«wima notan- 
dos existimet (cfr. 544.), tameu loquendi N. P. non per- 
miit, u$ vooulee ipsi εἰν ἐφ cum Semlero et Borgero con- 


temtum adhaerere.dicamus. Jngenlos& est Winerl observa- 
tio, ad articulum οὗ ταρασσ. provocantis, duas inter se mix- 
tas esse structuras, tanquam ei scriptum fuerit: eig ταρώσ- 
σοντες ὑμᾶς, καὶ oUrot εἶσε vuvac, sunt, qui vos perturbent, 
pauci quidem.  Quaesivit contra Rückert ad h. l., sn forte 
serjores Graeci minus aocurate loquentes participia cum ar- 
ticulis etiam hoc sensu substantivis addiderint, ut simpliciter 
 praedicatis inservirent subiectum describentibus, neo enuntia- 
tionem involverent singularem? Cfr. infra 111, 31. Actt. 4, 12. 
Recto idem negavit, τενγὲς idem valere quod ὀλέγοι. Quam 
vim articulus h. 1, obtineat, optime, opinor, intellexit Mat- 
thies δὰ ἢ. 1. Docetur, nonnullos esse, qui í/a comparati sint 
(pro sua cogitandi et sentiendi ratione), ut Galatas pertur- 
bent Animum alicuius ταρώσσδεν. de statu recto detur- 
bare dicitur, qui inquietum reddit, in dubitationes coniicit, ad 
errores abducit, lat. periurbare 8. coneowtere, infra 5, 10. 
Actl. 15, 94. 17, 8. 1. Petri 8, 1.4. Xenoph. enemorabb. 2, 
6, 17. Lucian. T. 1. p. 862. ed. Reitz. &ermonem institui de 
eiusmodi hominibus, qui Galatis fraudulenter placita persuade- 
.rent ab indole verae Christi doctrinae aliena, verbis docetur 
add. xai ϑέλοντες etc. Μεταστερέφεεν quippe & signi- 
ficatione convertendi ( Act/. 2, 80. al. ) facile etiam transferri 
potuit ad notionem pervertendi et corrumpendi, Sirac. 11, 31. 
Aristot. rhelor. 1, 16. Quantopere vero sbominandi sint, qui- 
cunque à doctriua vere Christ. decendo. deflectant, eximia ser- 
monis gravitate et vehementia profitetur Apostolus v.8. '-4AAd 
καὶ ἐάν etc. Verum, si eel (coniungimus καὶ ἐάν 1. q. 
alibi «x», cfr. Rückert ad ἢ. L) nos ípsi (suppl. ex seqq. 
εὐαγγελίξωμεϑα) vel nuntius quidam coelitus veniens (genius 
coel.) doctrinas» quam dicamus salutarem vobis tradiderit. ei, 
quam vobis. olim (radidius, conirarian, esto exsecrabilis. 
De forma media εὐαγγελέξζερϑαι ex usu hebr. ^ij»: nunüum 
tradere laetum (1. Sas. 91, 9. Jes. 62,7. 60,6. al.) sic ah- 
solute posita de lis, qui nuntium laetum de Christo et regno 
divino adferunt, cfr. Acít. 1-4, 7. Romm. 1, 156. 1. Corr. 9, 16. 
Παρ ὃ εὐηγγελ. cum plerisque vertendum censulmus: con- 
i»griash. d, quam vobis exposuimus doctrinse, non: praeter id, 
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quod praediceavimus, 1. e. o brvantia legis Mossicae conditio- 
nibus salutis in evangello propositis temere admiscendsa (cfr. 
Rambach ad ἢ. ).). Hia quippe interpretatio οἱ usu sollenni 
praepositionis παρὸ eum aecusat. commendatur, Romm. 12, 8. 
16, 17. Actt. 18, 13. Plat. republ. I. 4. c. 165. in. p. 191. L 7. 
€. 11. in. p. 896. od. Ast, et sententiae gravitate. Quicunque, 
quanquam Christo addicti, tamen observantiam legis Mosaicae 
wgebant, eo ipso tollebamt doctrinam de salute vera unics 
Pr fdem Christo habitam impetrenda.  Piuralis εὐηγγελισά- 
μεϑα ad Pawium eiusque socios pertinet ipsum Galatas edo- 
centem et convertentem' adiuvantes. De semet ipso 60/0 Apost. 
ia λσὸ quidem epistola ab initio ad finem usque personam 1. 
singul, adhibuit. fubetant. i »& suc apud Graecos seriores 
(cfr. Lobeck ad Phrynichi ecl. p. 949.) locum eccupavit 
fermae antiquioris aticae ἀνάθημα. Bic dicebantur res ab 
wu commrni et profane remotae, sepositae, numini divino oon- 
stratae, donaria potissimum quae in 4emplis suspendebantur, 
Polyb. 11, 44, 1. Piato republ. 9, 5. p. 66. ed. Ast. Luc. ev. 
$1, 6. XEodem sensu forma ἀνά Osuna spud Plutarch. vita 
Pelop. c. 85. 11. Maccabo. 9, 18. Cfr. LXX. Lerit. 97, 28. Jos, 
6,18. sg. Ezech. 44, 29. Michae 4, 13. ubi hehr. Ὁ“ expri- 
miur, res Deo ita dovota, ut voto solvi et redimi omajso ne- 
vat Quum vero. eiusmodi quoque res Ὁ" (Beo escrata) 
üeeretur, quam Hebraei poenae divinae haberemé obnoxiam 
(V. c. quae idelorum cultui inserviisset), prorsus removendam 
tt hominum conspectu vel delendam, v. c. Deuter. 7, 36. 
Jes. 6, 717. L.X X.factum inde, ut gr. a»d suo ex usu iliius 
bebr. omnino transferretur ad res s. hominem ecsecrabilem 
" phrasis »aOsauo ἔσεω in formulam imprecationis dirae 
Siret, Malach. c. ὃ. ez. Zachar. 14, 11. Actt. 98, 14. Homm. 
9,8. I. Corr. 12, 9. 16,22. Cfr. Suiceri thesaurus eccles. 
T. I. p. 368. sqq. ed. 111. Koppe et Tholuck ad Hom, 
9,9. Quicunque veram Christi doctrinam placitis arbitrariis 
corrumpere voluerit, eum detestabilem dicit, poenae div. gra- 
Vissimae obnoxium. Orationis series certe non postulat, ut 
Paulus h. 1. de excommunicatione potissimum ex coetu Christ. 
cogitasse existimetur, quanquam hebr. p^r ed eos transfertur, 
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«qui decreto sollenni a rebus Judaeorum sacris prohibebantur. 
Neo testimoniis conatat, excommunicationem ecclesiasticam inter 
Christianos eo quidem tempore jam usürpatam fuisse, quo haec 
epistola seriberetur. Ceterum quod Apost. ipsorum menirit 
angelorum, tanquam si fleri possit, ut geníus coelestis doctri- 
mam tradat perversam, minime pertinet ad quaestionem dogma- 
cam de ipse geniorum coelestium natura erroribus obnoxia. 
Adfectul pio inservit, quo animum Apostoli totwm persussio 
saneta teneat, neminem admittendum, χα tradiderit, quae evan- 
melio adversentur. Quod sui ipsius soclorumque meationem 
ἰδ δ 2d » ἡμεῖς ec. respicere omnino videtur ad crimins- 
flonem vanam eorum, qui dixerint, Paulum sib parem con- 
stare, modo impugnantem modo coneodentem vel commendan- 
fem ritus Judaloos Cfr. 6, 11. Vide, quam sedulo lectores 
attentos reddat ad pravitatem sententiae modo enuntiatae v. 9. 
"Mie προειρήκαμεν eto..— Peterprr. antiqui, Chrysost 
Theophyl Theodor. Oeeum. (quibuscam Michaelis 
Flatt Winer Matthies facimnt) τὸ ποεερήκαμεν td 
vs. referunt antecedentem , quo breviter ^ repetendo docere 
Apost. veluerit, quae modo dixisset, sninhme ex' ira esse pro» 
fect& nec inconsiderate diete. Attamen vut eimpliciter assere- 
ret, se snodo dícfa repelere, minime edMbenda fuit haeo for- 
mula emplier et langoidior óc προειῤήχκαμον καὶ dosi πάλι’ 
λέγω. Loco simill. IJ. Corr. δ΄, 9. refertar.wgotíorxe ad sen- 
tentiam in e&dem quidem epistola sed allo loco enuntiatam. 
Malim cum interprete Syro (vertente: quondam) Koppio 
Borgero Rüokerto ὡς προειρήκαμεν οἷθ. de tempore in- 
teligi, quo Paulus altere vioé intet Galates versaretur, cfr. 
prolegg. 8$. δ Quemadmodum olim dizitmus: (ego et socii), 
Wa hoe tempore (ἄθτε 11. Thess. 2, 7.) iterum dioo: εἴ τις 
eto, Mhaluit quidem Rückert utrumque membrum: ee «00- 
διρήκοιμεν, εἰ: καὶ ἄρτε π. λέγω protasin habere compositam, 
eui, quae accurate respondeat, apodosis desit: quemadmodum 
et olim dixi, et hoo tempore iterum dico (Ha vere es): εἴ 
τις etc. Praestat, opinor, cum ceteris omnibus posterius καὶ 
ἄρτε etc. tanqu&m apodosin vertere, quippe quod animos lec- 
torum magis attentos reddat ad constantiam persaasionis et 
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professionis Apostoli. Hoo autem veriss!'me observatum a Ben- 
gelio et Bückerto, haud meglige&dum esse discrimeo modi 
eopiunctivi εὐαγγελίζηκαο v. 8. et indicativi εὐαγγελίξζεταε v. 9. 
lle enim ad euuntiatenem ráere hypothetieam pertinet; hio ani-- 
mos leetorem propius adducit ad rem vere megtam inter Gala- 
6s Cum acousstivo hominis, cul nuntius laetus s. doctrina 
uaditur (qui exlilerator nuntio, s. instruitur doctrina salutari) 
cwiungitur medium. ἐδαγγελίζεσθαε Luc. 8, 18. 14, 16. Aet. 
19,32. aL Μὰ. Winer Grammatik eic. ed. YII. p. 492. 
Be vh. παραλαμβαγεὲν δὰ I. Thess, 2, 18. 4, 1. vid. 
Suum ipsius in docendd constantiam ab adversariis malevoli4 
temere in dublum vooatam, et animi sinceritatem. qua defen- 
Mres eircumcisionia impugnet, v. 10. ita profitetur Apost. ut 160. 
(res perpendere jubeat (qua de re luditare omnino ipsi pote- 
Hn guam studiose hoc agat, ut Deo potius probetur quam 
honinibus. Unde simul patebat, quo lure in Mos doctores va- 
Xs, qui contrarium facerent, auram captantes popularem tant 
pariter inveheretar. "jore yd. ete, Vb. πεέϑεεν, ubl 
&mpliciter cum accusativo personao struMur, plerumqüe vel 
Lq perducere aliquem ad fidem sermoni eudem, efato, do- 
crine habendam, Actt. 19, 4., vel: persuadere alteri, ut ali» 
quid faciat, Matth. 58, 14. Αοίί, 14, 19.. Ros ipsa, quae 
Meu probetur vel persuadeatur, ex oratione. eentexta sup- 
Mea. Cfr. Pint. Gorgigs s. 11. p. 63.5.8. p. 44. ed. Find 
dwa. Aeschinis dial 11. 9. Ἀ2. dia III. $. 99. αἱ, Bed 
heec verbi significatio ἢ. J. parum apte commemorationi ipsius 
Neminis Sumini — Quemodo enim homo de eo cogitet, ut Deum 
Prüueat ad fidem sermoni habendam, vel Deo persuadeat rem 
*&m homo fier velit? Contorüius plures int. (Lutherus 
Brasmus Vatablus.Cramer Michaelis): - num res hu- 
manas ( doctrinam hum.) suadeo, an divinas? 81} (Calix. 
ius Piscator): suadeone vobis, ut hominibus credatis, an, 
Ὁ Deo? sive (Er. Schmid): hominesne audlendos suadeo an 
Deum? Neutrum hac ratione exprimi recte poterat. Durior 
üem apparet ellipsis praepositionis κατὰ, quam Calvinus 
te ἀνγθρώσους et ϑεόν subaudiendam existimat: suadeone 
cundum homines, an secundum Deum (hominesne respieio 
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suadendo; en Deum)? Bed alia exatst verbi πείϑειρ significatio 
Ml, quam supra cognovimus, maxime ocoguata: placare ali- 
quem, sibi suisque partibus concillare, gratiam eius colligere 
(quod persuadendo fleri solet). Lamberto enim Bosio de 
ellips. ed. Schaefer. p. 680. et Fritzschio ad Matth. 28, 14. 
llam verbi potestatem impugwmantibus, ex N. F. opponimus certe 
(nisl etiam Aott. 12, 90. huc referre volueris) formulam xao- 
δίαν ἑαυτοῦ πείϑειν 1, Jo. 8, 19., euius interpretatio com- 
moda vix patet misi haec: animum placare & tránquilum red- 
dere (cfr. Lücke ad h. -). Nec desunt, quae huc pertineant, 
spud profanos: Homeri JL «, v. 100. 5, 9.61. Eurip. Hippol. 
t. 1060.59q. Cfr. Borger ad ἢ. L Sohneider Handwór- 
terbuch eic. eon Passow Vol. IL eub v. πείϑειν. Proinde 
non dubitamus cum Chrysost. Theophyl Grotio Els- 
nero Wolfio Moro Kopplo Borgero Filattio Wii- 
nero Rückerto interpretari: hominesne enim hoo temporc 
(i. e. ex que conversus sum ad Christum, non amplius iis de- 


ditus, quae Judaeis potius quem Deo probantur, v. 13. 8qq.) 


sihi conciliare rolo, iostituone mea evangelica, an Deum? 
De s(udio 8, cone(u persuadendi πείθειν dic. Xenoph. snc- 
eorr. 1, ὃ, 4. Isocr. Areop. p. 900. el, Wolf. Quodsi ver- 
tere malueris: utrum hoc ago, ut quae tirado hominibus pro- 
bentur, an, ut Deo? (ut Oecumen. có» did» ϑέλω ss 00o- 
φορῆσαι), quomodo, taasdem haeo quaesiio, ut rationi Deum 
inter hominesque mtercedenti probe conveniat, intelligi possit. 
nisi ἢ. s. homioumne, an Dei favorem docendo mihi colligere 
studeo? Eandem fere quaestionem, omissa quidem antithesi zov 
ϑεοῦ, seqq. contigent magis universe enuntiatam: ἢ ξηεῶ etc. 


. hotninibusne, sive docendo flat, sive agendo, placere cupio? 


In promtu est, de eiusmodi cogitari studio hominibus placendi, 
quod Deo displiceat ( 1. Thess. 2, 4. ), quum Apostolus nun- 
quam dubitaverit, hominibus grate fscere, quae saluti eorum 
verae consulerent, et cum sanctifate officii consentirent, adeo- 
que se demitteret, ubi fleri posset, ad imbecillitatem eorum, 
quos veritati divinae esset conciliaturus, J. Corr. 9, 19. sc... 
Quam parum hoc agat, ut hominibus quovis pacto probetur, 
argumeuto ostendit luculeatissimo: ei γὼ e ete. (suppl. eniniésne ) 


fam εἰ eliomnum hominibus placerem (slve, quod nexus ho- 
rum verbh, cum antecedd. commendat, placere vellem, quo 
sensu ἀρέσκειν Romm. 15,2. 1. Corr. 10, 383.) non essem 
Chrisli sninister. — Suspecta quidem h, l vocula ydo, omissa 
in codd. Alex. Claremont. Aug. Boerner. et verss. Copt. Ar- 
men. Vulg. It. quibus nonnulli patrum vett. consentiunt. "Vix 
enim putaverim, difficultatem voculae movisse interpretes, u$ 
consulto omitterent. Inseri potuit ad emolliendam orationem. 
(uam lubenter Apostoli se appellaverint δούλους Christi 
(praeeunte Christi sermone Jo. 28, 14. 16. 15, 90.) constat 
pluribus locis N. F. Actt. 4, 99. Romm. 1,1. Phiipp. 1, 1. 
Jac. 1, 1. II. Petri 1, 4. Apocal. 1, 1., quanquam et alii doc- 
lores evangelii praeter apostolos (II. Tim. 2, 94. Col. 4, 12.) 
οἱ omnes Christo addicti (T. Corr. 9, 29. Ephh. 6, 6.) sic di- 
eebentur. Quum Paulus ad sacra transiisset Christian&, immo ip- 
tam Apostoli provinciam suscepisset, omnino missa feceratpristina 
rerum Judaicarum studia, renuntiaverai commodis terrestribus ex 
lla Christianorum persequutione synedrio Judd. maxime pro- 
lata orituris, gratiam, qua apud cognatos, amicos, populares 
primores Judd. florebat, prorsus perdiderat, odiis Judd. acerri- 
mis vitam exposuerat totam. Verissime igitur dicere poterat: 
εἰ etiamnum hominibus placere vellem, non esses» Apostolus. 
Hanc Pauli mentem inter vett. Chrysost. Theophyl. Theo- 
dor. Oecum. recentius Calvinus, Koppe, Flatt, Pau- 
lus, Rückert, recte intellexerunt. Maluerunt nonnulli (A.m- 
bros Rambach Erasmus Grotius Semler) vbb. X Q4- 
στοῦ δοῦλος οὖκ ἂν ἤμην terminis circumscribere angu- 
süoribus: non essem minister Christi fldus, qualem esse opor- 
tet, & quovis adulandi studio prorsus alienum, id unum curan- 
lem, ut Christo probetur ejusque causam adiuvet. Sed illa, 
quam interpretatio prior exhibet, sententia rectius opponebatur 
alversariis, quippe qui, etsi concedere nolebant, Paulum eius- 
Modi esse Christi legatum qualis esse deberet, sed alios prae- 
ferebant Apostolos (circumsisionem minus impugnantes), hoo 
famen negare ipsi non poterant, eum ad Christum conversum 
imuünus Apostoli suscepisse. 

His dicendis viam sibi paraverat Apost. ad rem prima- 

22 
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riam, quae C. L et If. pertractatur. Contra adversarios auc- 
toritatem demonstrat apostolicam, sibi quoque olim  advrersa- 
rio Christianorum acerrimo haud denegandam, quippe qui, 
gratia Numinis Summi volente et moderante, per ipsum Chri- 
Bum conversus fuisset et vocatus ad provinciam Apostoli sus- 
cipiendam, revelaüone divina uberius edoctus, ab omuibus 
ceteris Jesu legatis agnitus. 

V. 11. 12. Πνωρίξζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέ 
λιον τὸ εὐαγγελισϑὲν Um ἐμοῦ, ὅτι οὐκ ἔστιν κατὰ 
ἄνϑρωπον. (v. 12.) ᾿Ουδὲ γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπου 
παρέλαβον αὐτὸ οὔτε ἐδιδάχϑην᾽ ἀλλὰ δὶ ἀποχαλύψεως 
Ἰησοῦ Χριστοῦ.  . 

Quod Paulus v. 7. adfirmaverat, doctrinam aliam, quae 
εὐαγγέλεον recte dicatur, mullam esse praeter eam, quam Gs- 
latae ab ipso acceperint, amplius asseritur declaranda huius 
doctrinae origine divina v. 11. γνωρίξω δὲ etc. Minimo 
solicitanda scriptura vulg. δὲ. Recte enim sio ponitur, ubi 
oratio ad sententiam transit, quae, quamvis arcte cobaeresat 
proxime antecedentibus, singulari tamen studio separatim con- 
sideranda est ac distinguenda, Quod in codd. Clarem. ΑἸ. 
Boerner. in verss. Vulg. et It. et apud patres quosdam lati- 
nos legitur γὰρ (v. 10. 12. 13. iterata vice obvium) origi- 
nem debere videtur glossemati, quo librarii nexum v. 1]. 
cum 10. declarandum existimarent. Digmitati summae rei, de 
qua sermo est, primariae (εὐαγγελίου ) declarandae inservit 
verborum inversio (cfr. Actt. 13, 32. I. Corr. ?, 17. II. Corr. 
12, 7.) γνωρίξω ὑμῖν τὸ εὐαγγέλιον etc. pro: γγωρ. piv, 
δεν τὸ εὐαγγέλεον ἐμοῦ, οὖκ ἔστιν eto. Vb. γνωρίξειν 
apud profanos i. 4. γεγώσκεεν jntelligere s. agnoscere (efr. 
Borger ad h. 1), in sermone graeco N. F. et LXX. haud 
raro 1. q. indicare, notum facere, sive rem prorsus novam 
patefacias, sive cognitam in memoriam revoces animumque 
ad eam praecipue reddas attentum, LXX. Prorerbb. 22, 19. 
Exech. 44, 23. I. Corr. 12, 8. 15, f. al. Significo autem, sit, 
vobis, fratres, doctrinam laeta nuntiantem a me traditam 
son esse humanam. Quanquam κατὰ sq. accusat. minime 
causam s. auctorem rei significet, immo de iis dic. quae iía 
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funt 8. 866 habent, ut normae, voluntati, exemplo alicuius re- 
spondeant, cfr. Plato republ. L 4. c. 17. p. 197. ed. Ast. 
Plularch. de sera Numinis vindicta p. ?7. éd. Wyttenbach. 
Coloss. 2, 8. Romm. 16,5. I. Petri 1, 15. al. (Winer Gram- 
malik etc. ed. 111. p. 840.), illud tamen: ὅεε οὐκ ἔσειν κατὰ 
ἄνϑρωπον: non talem esse, qualis informari soleat. intelli- 
gentia sngenio voluntate hominum , Bl sensum Sspectaveris, 
uique originem potissimum huius doctrinae negat humanam 
(Theophylactus: οὐκ ἄνθρωπον ἔχον διδάσκαλον), ita 
εἰ simul ad argumentum elus respiciat, alienum ab arbitrariis 
hominum placitis nec studio perverso hominibus placendi (v. 10.) 
&ecommodatum. Sententiam dicti uberius ipse Apost. interpre- 
&tur v. 12. de sua ipsius cognitione veriatis Christianae idem 
valere adfirmans, quod modo universe de origine σοῦ ebeyys- 
lov monuerat: οὐδὲ γὰρ eto. Neque enim ego ab homine 
eam accepi nec edoclus sum. fententia evadit haud incom- 
moda, si cum Winero vert. ne ego quidem, quanquam non 
fui inter familiares Christi cum ipso in terra versantes, ab ho- 
Wine etc, — Attamen sio scribendum fuisset (quod Rückert 
bene intellexit): οὐδ᾽ ἐγὼ γὰρ 8. καὶ γὰρ οὐδ' ἐγὼ Οὐδὲ 
Propter negrationem antec. ponitur. Pronomen ἐγ haud otio- 
Wu, respicit quippe ad oppositionem Apostoli qui acceperit, 
εἰ eorum quibus ipse (radiderit evangelium. Vbb. παρα- 
ἰαμβάνεεν (cfr. v. 9.) et, quod deflnitius est, 9«0coxe- 
σϑαι (JI. Thess. 2, 15. al.) pariter atque latina: accipere el 
dieere (Cic. de nat. De. 1, 4. pro Milone c. 4.) ad seu- 
sum h. L tam parum differunt, ut leetio vulg. obse ἐδιδ, 
Verissime auctoritatem suam tueatur contra voc. οὐ δὲ in eodd, 
Alez. Clarem. Aug. Boerner. οἱ apud Chrysost. Athan. 
Theodor. expressam, eiusmodi tantum vocibus seiungendis 
inservientem, quae notiones magis diversas involvunt. Prae- 
Positionem παρὰ sq. genit. usurpari, ubi quid procime (im- 
mediate) ab altero originem habere dicatur, docuerunt D. 
Schulz die christi. Lehre eom heil. AbendmaM p. 218. sq. 
ed. I. Winer Grammatik etc. ed. III. p. 918. sq. Sed per 
revelationem (sit) Jesu Christi edoctus sum. In sermone 
N. F. vooc. ἀποκαλύπεεεν: relegere, enanifesiare, slve do 
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rebus agatur, quae retectae oculis pafefiant, sivo quae ora- 
tione manifestentur, et ἀποκάλυψις: rel opertae patefactio 
(Herodian. ? , 4, 10. Plutarch. in Aemilio Paulo c. 14. Plat. 
Gorgias s. 10. p. 652. s. 14. p. 64. ed. Findeis.) sarime va- 
lent de iis, quae hominibus, quum Christus apparuisset, de 
rebus divinis Deo volente patefacta sunt, olim vel prorsus 
ignota vel minus recte et dilucide cognita. Quae his vocabb. 
innuitur revelatio, partim Christo tribuitur aucíori, cuius et 
doctrina et fatorum factorumque series tota indolesque singula- 
ris decreta divina olim recondita de hominibus per Christum 
salute vera ornandis patefecit, Matth. 11, 27. Luc. 9, 32., 
partim praedicationi doctrinse de Christo 8, ipsi εὐαγγελίῳ 
Romm. 1, 17. sg. 16, 25., partim Deo, modo simpliciter Matth. 
16, 17. Gal. 1, 16. Philipp. 8, 15., modo ita ut Deus vel per 
Chrislum veritatem patefacere dicatur JMa(th. 11, 25. coll. 
t. 27. Apocal. 1, f., vel per πνεῦμα ἅγιον 1. Corr. 2, 10. 
KEphess. ὃ, 6. al. Cuius postremi generis effata quanquam pro- 
plus accedunt δὰ notionem revelationis, quam dicimus internam 
immediatam (inspirationem), minime tamen litterae sacrae dis- 
erimen explicuerunt subtilius revelationis mediatae et imme- 
diatae, quale in scholis philosophicis et theologicis varie dis— 
ceptatur. Obiectum ἀποκαλύψεως et universe dicitur verita- 
tis Chrisüanae cognitio recta, quocunque tandem modo conti- 
gerit homini, Matth. 16, 17. Roman. 16, 26. Gal. 8, 23., eius- 
que incrementum Ephh. 1, 17. Philipp. 3, 16. οἱ quaeinterdum 
vel Apostolo vel alii cuidam homini Christiano subito contigit 
intelligentia singularis ad res divinas pertinens, eiusmodi ha- 
bens vim eximiam et perspicuitatem, quae animum insigniter 
percelleret converteretque ad Deum institutionis auctorem, Gal. 
2, 9. 1. Corr. 44, 6. 26. 30. II. Corr. 12, 1. 7. Cfr. liber meus: 
Briefe über Religion und christ. Offenbarungsglauben Jena, 
1826. p. 112. sqq. Quae h.l. dicitur 2x oxd Av scc Ἰησοῦ 
Xo. haud dubie utrumque complectitur, neque ad illud tan- 
tum respicit eventum insigne, quo Paulus ad Christum con- 
versus est v. 16. Actt. 9, 1 —9. 22,6 — 10., sed etiam ad 
invisibilem Dei et Christi effüicientiam, qua iuvante Apostolus 
mentem Cbristi et evangelii indolem penitius perspexit, quam 
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subinde ta expertus est, ut visiones ipsi offerrentar in statum 
anim] coniecto. prorsus singularem, Actt. 22, 1?.sqg. 11. Corr. 
12, 1. ἐσ. Genitivum *750 00 X o. pariter ljcet genitivum ha- 
bere subiecti 8. auctoris: per revelationem, cuius auctor fuit 
Christus, atque genit. obiecti, Theodoreto praeeunte, cfr. 
v. 16.: per revelationem qua mibi manifestatus est Christus. 
Nolim quidem necessitatem prieris interpret. effato superstruere 
Il.Corr. 12, 1., quum etiam hio locus (si modo sub κυρίῳ 
Christus intelligatur) posteriorem admittat. [Alius generis sunt 
effata, ubi ἀποκάλυψις κυρίου de Christo olim ad fudicium 
plam apparituro dicitur. Vd. ad 11. Thess. 1, 7. obs.] 

Quo iure adfürmaverit, nullius hominis interventu sed 
Del ipsius et Servatoris gratia factum esse, ut Christum recte 
cognoscere£, amplius comprobat Apostolus breviter comme- 
moranda vitae suae adhuo gestae historis. Olim quippe tan- 
fux aberat, ut veram Christi cognitionem curaret, ut etiam 
bomines Christo addictos acriter persequeretur. Subito deinde 
tonversus (quod fleri non potuisset absque numine Dei) homi- 
hem nullum, ne apostolum quidem, adhibuit doctorem. Quis 
fdem deneget Paulo, sanctissime baec testanti, nihil cogitand 
80 molienti, nisi ut veritati divinae propagandae inserviret, 
ahiecto quovis rerum terrestrium studio? Haud impedit quidem 
fesimonium Pauli, quominus concedamus, priusquam illa animi 
muiatio ingens accideret, aliquass sermonum et vitse Christi 
cognitiones historicam ipsi non defoisse, quum et Hierosoly- 
mis in schola Gamalielis annos plüres transigeret et posthao, 
Christianis ersequendis intentus, opportunitatem haberet ex 
ipsis eorum, qui pro evangelio gravissima quaeque paterentur, 
testimoniis plura de Christo cognoscendi. Attamen admodum 
manca et imperfecta fuerat baec rerum Christianarum intelli- 
gentia, nec persuadere ei potuerat, Jesum re vera esse Del 
flium ao legatum, Mosi omnibusque prophetis praeferendum. 
Nonnisi de discrimine tum temporis cogitabat, in quo religio 
ac disciplina Mosaica versari videretur, si ecclesia Christi in- 
cesceret, — Jam vero, quae Paulo Damascum proficiscenti 
moderante Deo obtigit visio, tam graviter animum perculit, ut 
Perspicuitete summa Jesum agnosceret fliium Dei. Ab hoc 


temtum adhaerere.dicamus. Ingenlosa est Winerl obserra- 
tio, ad articulum οὗ σκαρασσ. provocantis, duas inter se mix- 
tas esse structuras, tanquam si soriptum fuerit: eic; ταράσ- 
uovrec ὑμᾶς, καὶ οὗτοι εἷσε τινὸς, sunt, qui vos perturbent, 
pauci quidem. — Quaeslvit contra Bückert ad h. ., an forte 
seriores Graeci minus aocurate loquentes participia cum sr- 
ticulis etiam hoc sensu substantivis addideriot, ut simpliciter 


 praedicatis inservirent subiectum describentibus, neo enunts- 


tionem involverent singularem? Cfr. infra HE, 91. Act. 4, 13. 
Kecte idem negavit, τινὲς idem valere quod ὀλίγοι. Quam 
vim articulus bh. 1. obtineat, optime, opinor, intellexit Mat- 
thies ad h. 1. Docetur, nonnullos esse, qui i/a comparati sint 
(pro sua cogitandi et sentiendi ratione), ut Galatas pertur- 
bent Animum alicuius r«odocscv. de statu recto detur- 
bare dieitur, qui inquietum reddit, in dubitationes coniicit, ad 
errores abducit, lat. perturbare 8. conculere, infra 6, 10. 
Actl. 15, 34. 17, 8. X. Petri 8, 1-4. Xenoph. snemorabb. 9, 
6, 27." Lucian. T. J. p. 862. ed. Reitz. Sermonom institui de 
einamodi hominibus, qui Galatis fraudulenter placita persuale- 
rent ab indole verae Christi doctrinae aliena, verbis docetur 
add. xai ϑέλοντες etc. Μεεαστρέφεεν quippe a sigri- 
filcatione convertendi ( Act/. 2, 80. al.) facile etiam transferri 
potuit ad notionem pervertendi et corrumpendi, Sirac. 11,31. 
Aristot. rhetor. 1, 15. Quantopere vero abominandi sint, qui- 
cunque a doctrina vere Christ. decendo. deflectant, eximis ser- 
monis gravitate et vehementia profitetur Apostolus v. 8. ..4λλὰ 
καὶ ἐών etc. Verum, si eel (coniungimus καὶ ἐάν 1.0 
alibi «d», ofr. Rückert ad ἢ. 1.) nos ipsi (suppl. ex seq 
εὐαγγελίξωμεϑα) vel nuntius quidam coelitus ceniens (genius 
coel.) doctrinae» quam dicamus salutarem vobis traduleril εἰ, 
quam vobis. olim (radidanus, contrarian, esto exseorabiis. 
De forma media ἐὐαγγελέζεσρϑαι ex usu hebr. ^im: munüun 
tradere laetum. (1. Sam. 91, 9. Jes. 62, 7. 60, 6. al.) sic ab- 
solute posits de iis, qui nuntium laetum de Christo et rego 
divino adferunt, cfr. Act. 14, Y. Romm. 1, 15. 1. Corr. 9, 16. 
llaQ ὃ εὐηγγελ. cum plerisque vertendum censuimus: com 
i»ariam. ci, quam vobis exposuimus doctrinae, non: praetar id, 
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quod praedicavimus, j, e. o brvantia Jegis Mosaicse conditio- 
nibus salutis in evangelio propositis temere admiscenda. (cfr. 
Rambach ad h. 1). liia quippe interpretatio et usu sollennt 
praepositionis παρὸ cum aceusat. commendatur, JHomm. 12, 3. 
16, 1?. Acit. 48, 78. Plat. republ. i. 4. c. 16. in. p. 191. 1.7. 
€. 11. ín. p. 996. ed. Ast, et sententiae gravitate. Quicunque, 
quanquam Christo addicti, tamen observantiam legis Mosaicae 
wgebant, eo ipso tollebant doctrinam de salute vera sica 
per fidem. Christo habitam impetranda. —Piuralis εὐηγγελεσά- 
μέϑα ad Paulum eiusque socios pertinet ipsun Galetas edo- 
cetem et converteatem' adiuvantes. De semet ipso solo Apost. 
ia Àec quidem epistola ab initio ad finem usque personam 1. 
singul. adhibui Subetant. ὦ νά ϑέεμα apud Graecos seriorea 
(cr. Lobeck ad Phrynichi ecl p. 249.) locum occupavit 
formae antiquioris atüicae ἀνα ϑήημα. Sic dicebantur res ab 
usu comuroni et profane remotae, seposiftae, numini divino oon-- 
seratae, donaria potissimum quae in 4emplis suspeadebantur, 
Polyb. 41, 4, 4. Piato republ. 3, &. p. 66. ed. Ast. Luc. et. 
31, 5. Eodem sensu forma ἀνά θέμα apud Plutarch. vita 
Pelop. c. 25. 1]. Maccabb. 2, 19. Cfr. LXX. Lerit. 37, 38. Jos, 
6,18. sq. ESech. 44, 29. Michae 4, 19. ubi hehr. Ὁ expri- 
mitur, res Deo ita devota, ut voto solvi et redimi omniuo ne- 
«at Quum vere. eiusmodi quoque res 537; (Deo sacrata) 
dieretur, «uam. Hebraei poenae divinae haberem obnoxiam 
(v. €. quae idelorum cultui inserviisset), prorsus removendem 
ex hominum conspectu. vel deleadam, v. e. Deuler. ?, 20. 
Jos. 6, 17. LXX.factum inde, ut gr. ἀνάϑεμα ex usu illiua 
hebr. omnino transferretur ad rem s. hominem ezrsecrabilem 
εἰ phrasis i vo euo ἔστω in formulam imprecationis dirae 
abiret, Malach. c. ὃ. er. Zachar. 14, 11. Actt. 38, 14. Romm. 
9,9. I. Corr. 12, 9. 16,92. Cfr. Suiceri thesaurus eccles. 
T. I. p. 968. sgq. ed. III. Koppe et Tholuck ad Hom, 
9,3. Quicunque veram Christi doctrinam placitis arbitrariis 
corrumpere voluerit, eum detestabilem dicit, poenae div. gra- 
vissimae obnoxium. Orationis series certe non postulat, ut 
Paulus h. 1. de excommunicatione potissimum ex coetu Christ. 
cogitasse existimetur, quanquam hebr. p^r; ad eos transfertur, 
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prett, Maroc. 7, 90. II. Corr. 11, 96. al. Aelian. V. H, 1,34. 
Disciplinae Gamalielis Pharisaei Hüerosolymis traditus Saulus 
luvenis ( Actt. 22, 3. 26, 6.) insignem sibi comparavit Theolo- 
gi*e Judaicae cognitionem, cuius usum quam sapienter post 
conversionem fecerit ad veritatem Christianam inter Judaeos 
illustrandam ex Actis App. multisque epistolarum Pauli eſſatis 
cognoscimus. At h. L do /fereore potissimum cogitari et stu- 
dio legem traditionemque Judaicam quovis pacto tuendi, quo 
tum temporis populares superaverit multos, seqgg. ostendunt. 
.CAudivistis, inquit) sne antevertisse mullis in gente thea aequa- 
libus ἐπ studio Judaismi, quusn acrior essem defensor traditio- 
num, quas a maioribus acceperam, Ζηλωτής τενος l. 4. qd 
rem quandam cupide sectatur, eam acriter consequi studet s. tuetur, 
Acti. 21, 20. 33, 8. 1. Corr. 14, 19. al. Polyb. 10, 26, 9. He- 
todian. 6, 8, 6. hebr. ἘΞ , Numerr. 11, 29. Proverbb. 34, 1. 
Participium vb. ὑπάρχειν cum substantivo vel adiectivo 
iunctum, cui notio inest praedicati, in N. F. saepissime pote- 
statem vb. εἶναι simpliciter exprimit, Luc. ev. 11, 193. Acl. 
32, 8. Homm. 4, 19. Gal. 3, 14. al., eodemque sensu apud pro- 
fanos interdum participiis aliorum vbb. coniungi doc. Mat- 
thiae ausführl. griech. Grammatik ed. II. Vol. 11. p. 1104. 
De usu sollenni voc. παράδοσες δὲ II. Thess. 2, 16. ex- 
posuimus. Quanquam h.1l. significato praecepti s. placiti a 
maioribus ad posteros propagati (traditionis) utique epectanda 
est, praeeunte vocabulo in N. F. semel obvio ze«zgixo? 
(quod signif. rem & patribus acceptam, Sirac. 42, 10. Diod. 
Sic. 1, 88. alibi πατροπαράδοτον 1. Petri 1, 18. πατρῶον 
Actt. 22, 8.), licet tamen cum Calixto Flattio Winero 
Rückerto, alis, utrumque intelligere, et traditiones illas 
Pharisaeorum ore tantum propagatas, quibus legem Mossi- 
cam interpretabantor et amplificabant, JMat(h. 15, 9. Marc. 
7,9. Josephi Antiqg. Judd. 13, 10, 6., et disciplinam libris 
eacris perscriplam, olim quippe, priusquam tabulae scriptse 
exararentur, populo ore per Mosen traditam, itemque posthac 
in scholis Judaeorum praelegi et explicari solitam. — Utramque 
enim παράδοσιν acriter propugnabant Judaei severiores, prse- 
serm sectae Pharis. addicü. Genitivun (op in promtu es 
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ex subiecto pendere τῶν πατέρων, voch πατρικῶν inhae- 
rente, Comparativus denique περεσσοτέρως minime pro 
simplici λίαν positus (ofr. ad I. Thess. 2, 17. obs.) haud dubie 
δὰ illos pertinet συγηλεκεώτας (quod Morus ad h. 1. veris- 
sime ebserv.). Ceterum huio eíffato comparanda quae idem 
Apost. de se professus est Acti. 26, 4. 6. Id maxime urget, 
se olim fuisse ζηλωτὴν legis et traditionum, ardore coeco 
quidem abreptum, quo sibi videretur Christianis persequendis 
rem tueri divinam. Patebat inde, persuasionem certam de Jesu 
Christo coelitus legato, priori oppositam, non potuisse nisi di- 
vinitas in animo eius excitari. 

Quae quidem animi mutatio ingens postquam acciderat, 
ad ipsam Apostoli provinciam subeundam mandato coelesti vo- 
catus nullum sdbibuit doctorem evangelii humanum. 

V. 15. 16. 17. Ὅτε δὲ εὐδόχησεν [ὁ ϑεὸς] ὃ ἀφο- 
Οἷσας μὲ é κοιλίας μητρός μου xal καλέσας διὰ τῆς 
χάριτος αὑτοῦ, (v. 16.) ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὑτοῖ 
ἐν ἐμοί, ἵνα εὐαγγελίζωμαι αὑτὸν ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, cU- 
ϑέως οὗ προσανεϑέμην ᾿σαρχὶ xal αἵματι, (v. 17.) οὐδὲ 
ἀπῆλθον εἰς Ἱεροσόλυμα πρὸς τούς πρὸ ἐμοῦ ἀποστό-- 
λους, ἀλλὰ ἀπῆλϑον εἰς ᾿Δραβίαν, καὶ πάλεν ὑπέσερεψα 
εἰς Δαμασχόν. 

V. 16.16. De vh. εὐδοκεῖν ad 1. Thess. 3, 8. dixi- 
mus itemque de ἀποχαλύπεειεν supra ad v. 12.  Suspecta 
sunt vhb. o ϑεὸς, in codd, quippe Vatic. Aug. Boerner. verss. 
Peschito οἱ Vulg. apud Hieron. Asnbros. Pelag. et aliquoties 
epad Chrysos(, οἱ Theodor. (quanquam uterque in comment. 
epistolae ὁ ϑεὺς exhibet) omissa. Originem debere videntur 
interpretandi studio. De Deo sermonem esse seqq. sponte do- 
eent.  Krraverunt interpretes. (Piscator Grotius Bol- 
ten) qui ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὑτοῦ ἐν ἐμοί vert. 
flium suum per me (mea opera) patefacere aliis, quum ea- 
dem sententia verbis seqq. ἔνα οὐαγγελίξζωμαε eto. satis per- 
spicue exprünatur, atque res ipsa postularet ut Paulus anto 
omnia profiteretur, sibi Christum divinitus patefactum eese. 
Maluerunt ali (Calvinus Koppe Borger Nilatt) ἐν 
μοὶ pro simplici os &colpere. Negemus vero oum Wi- 
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nero ἐν subinde in N. F. indicem esse datívi (cfr. elusdem 
Grammatik eto. ed. 111. p. 127.) eidemque prorsus adsenü- 
mur interpretanti: ἐπ mente «mea (quod pridem probatum vi- 
dinus ChrysBostomo οὐ Oecumenio, inter recentiores 
Rambachio Basumgartenio Semlero Michaeli Paulo 
Rückerto).  Consuito, opinor, sio scribere Paulus malui 
quam ἐμοὶ, quo maiori perspictütate vel hoo assereret, se non 
tantum sermone didicisse evangelium, sed etiam animo toto 
(»9 xal καρδίᾳ, . cfr. Oecumen. ad h. 1.) esse complexum, 
vel nolionem exprimeret revelationis internae (quam visionem 
fuisse putamus Act. 9, 3.sqq. 26, 19.) divinitus effectae, omuem- 
que removeret cogitationem eiusmodi potefactionis Christi, quam 
Deus ipsi per alios homines contingere iusserit. Quae inter- 
jlecía leguntur de Deo ὁ ἀφορέσας μὲ etc. illam, quae vb. 
εὐδόχησεν innuebatur, notionem decreti .de Paulo convertendo 
divini, ex Hbera Dei gratia oriundi, amplius illustrant. Deun 
adfrmat Apostolus ipsum ab uero matris, ἃ natalibus inde 
(ἐκ κοιλίας μητρός, Luc. 1, 15. Matth. 19, 12. hebr. 
Dx i934 8. wv Job. 1, 21. Jes. 49, 14.) aseyregasse s 
alis, i. e. decrevisse Deum, ut ipse prae aliis hoc modo cou- 
verteretur et Apostolus fleret. fimiliter ἀφωρεσμένον se δ- 
pellat εἰς εὐαγγέλεον Ronan. 1, 1. Universam eligendi houi- 
nem, qui mnneri praeficiatur, potestatem exprimit .Actt. 12, ὃ. 
LXX. Levit. 20, 26. ex usu hebr. 513 sq. 5. Eodem fere 
modo Jeremias 1, 6. de munere loquitur prophetico sibi 8 υδ- 
talibus inde destinato. Praedicatum posterius καὶ καλέσας 
etc, recte viderunt Calvinus Bambach Borger Flatt 
alii, ita differre ἃ priori, ut, quemadmodum ἀφορίσας ei^ 
decretum gratiae divinae. pridem constitutam de Saulo su 
tempore convertendo indicet, ita hoc καλέσας etc. ad tempus 
respiciat, quo res decreto divino constituta acciderit. Kai" 
quippe et vocationem Pauli ad munus apostolicum omm. 1, Í- 
J. Corr. 1, 1. al.) et universe invitationem δὰ professionem 
Chrisü qua regni div. participes reddimug (vd. ad 1. Thessal. 
2, 19. obs.) complectitur. "WVocasse eum dicitur Deus per gra- 
tiam suam, quippe quae vim suam exseruit et manifestavil 
Paulo vocando. Cfr. JI. Petri 1, 3. ubi Deus dic. καλέσας 
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ἡμᾶς δεὰ δόξης καὶ ἀρετῆς. Αἱ (inquit) quum Deo, qui 
inde ab utero 1naíris sne segregaverat et ( posthac) per gra- 
liam suam tocavit, placuisset, filium suum in me patefacere, 
vt (aetut& de eo nuntium adferrem yentibus (| Actt. 9, 15. 
32, 34. 96, 17. sqq. Ephess. 8, 8. Romm. 11, 13.) ; illico non 
consului carnem et sanguinem. — Verbi προσανατεϑέναι 
(pr. novum imponere onus) forma enedia spud profanos qui- 
dem plerumque éníransitive valet do lis, qui insuper onus sibi 
imponi pafftuntur, rem molestam suscipiunt, v. c. Xenoph. sne- 
morabó, 11, 1, 8. Interdum tamen apud seriores sensu activo 
S. vs: ὑπ consilium aliquem adhibere , siquidem, qui ali- 
quem consulit, hoo veluti onus alter] insuper iniicit, ut non 
Fus fantum sed etiam alienis rebus prospiciat, Diod. Sio. 
17, 116. Lucian. in. Jove (rag. 8. 1. Bubetant. σάρξ prae- 
lr signiflcationem propriam, vel simpliciter vel iunctum vo- 
ebulo αἶμα, im N. F. et de homine ipso usurpatur, quate- 
sus carne et sanguine constat, ideoque, quod bano attinet 
m&urae partem, imbecillis est et morti obnoxius, der Mensch, 
in 80 fern er ein auf Erden lebendes Sinnenwesen ist, Jo. 1, 14. 
Ephess. 6, 18. 1. Corr. 15,60., et de natura hominis inferi- 
ore, quae ad corporis desideria sensus et adfectus pertinet, 
iusque. efficacitate, Matth. 16, 17. Romm. 7, 6. 26. 8, 1. 4. 
8.9. 12. 13. Gal. 5, 16. 19. Cfr. Koppe erc. IX. ep. ad. 
Ca. et Dav. Schulz die christ. Lehre com heil. Abend- 
Boh, ed. JI. p. 95. sgg. Etsi interdum apud profanos simi- 
lia obveniant efr. Diogenes Laert. 10, 145. Seneca epist. V4. 
T. IJ. ed. Huhkopf. p. 861. (non est summa fecilitatis no- 
srae in carne ponenda), ille tamen quem libri N. F. exhi- 
bent dicendi usus haud dubie.ex hebraicis der|vandus. Cer- 
(uf est, "γ3 in V. T. a significatione carnis, praesertim cor- 
Peris humani, ad naturam transferri hominis inferiorem (Sinn- 
lichkeit, Cohel. 2, 8. 5, 6.) neo non de ipso dici homine, tan- 
quam mortali, caduco, infirmo, Ps. 56, 5. Job. 10, 4., totam- 
que formulam Ὁ“) "i23 apud Rabbinos hominem indicare Deo 
oppositum, vd. Lightfooti Aorae hebr. et talmud. ad Matth. 
16, 17. Proinde plerique huius loci interpretes (inter antiquio- 
rs Hieronymus, recentius Morus Borger Flatt Rü- 
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ckert) hoo inesse existimant: non contuli de doctrina Chr. 
recte cognoscenda et praedicanda cum hominibus, qul vulgo 
Bunt imbecilles, terrestria potius quam divina cogitantes. Apo- 
stolos solos intelligi posse nolim Chrysostomo et Theo- 
phyl concedere. De his enim separatim exponit oratio Apo- 
Btoli v. 17. ἃ genere ad speciem traducta. Alii: non contuli 
eneos ipsius sensus et adfectus humanos , non haesitavi me- 
cum de mandato coelesti exsequendo. Cfr. Koppe ad hl 
et Schulz d. chr. L. eom heil. Abendmahl p. *99. ed. I. 
Similiter Oecumenius: οὐκ ὠπέκλινα εἷς ἄνεσιν καὶ ἡδυ- 
παϑείαν (quanquam eiusdem Oecum. scholia aliam quoque 
commendant interpretationem, quae sub σαρκὲ καὶ αἵματε vd 
Apostolos, vel cognatos, sodales, populares Pauli jntelligat). 
Malim sententiam tenere universam: in consilium non adhibui 
census et adfectus humanos, neo meam ipsius naturam infe- 
riorem consului, neo alios homines, vulgo quippe terrens me- 
ditantes. Quam sent. Winero quoque in ed. EIL comment 
probatam video, praeeunte vers. aethiopica.  Voculs εὐθέως 
id ipsum indicari voluit, se ilico obsequutum esse mandato 
coelesti, ita ut neo dubitationibus indulgeret ex pristino rerum 
Judaicarum studio oriundis, neque, priusquam initium facere 
Christum (in scholis Damascenis) palam praedicandi, aliorum 
evangeli doctorum acholas adiret. Cohaeret δὐϑέως (quo 
recte, opinor, Borger ad h. L intellexit) et gramrmatice εὑ 
quod sensum attinet, negationi sequenti οὐ προσανεϑέμην — 
ἀποστόλους pariter a(que membro, quod opponitur, adfirmant 
v.17. ἀλλ' ἀπῆλϑον etc. Nihil est, quod nos iubeat vel cun 
Hieronymo ed verbum praecedens εὐαγγελέξωμαε referre, 
vel cum Koppio Flattio Winero ed illud tantum remo- 
Gus v. 17. ἀλλ ἀπῆλϑον eto. ita ut sententia negativa οὐ 
προσανεϑέμην etc. interposita babeatur, vel cum Naebio si 
verbum supplendum: suscepi provinciam apostolicam. Neo fa- 
cilitate satis commendari putaverim Bambachii aliorumque 
sententiam, qui praeeuntibus Chrysost. et Theophyl &- 
ϑέως oppositum existimant lis; quae v. 18. dicuntur ἔπειτα 
μετὰ ἔτη τρία etc.: statim quidem post conversionem non adi 
Kierosolymas, immo hominem consului nullum, sed posthao- 
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triennio demum elapso etc. Neo abii (pergit v. 7.) illo tem- 
pore, modo conversus, Hierosolymas ad eos qui ante qe 
Jesu legati fuerant. Per se spectatae nibil habet, in quo of- 
fendas, lectio recepta: οὐδὲ ἀνῆλθον eto. quam vulgo in- 
erpretantur: neque ascendi Hierosolymas , rectius, opinor, 
veriente Flattio: neo redii llo tempore Hierosol (in hao 
eim urbe aliquamdiu sedem habuerat fixam ante conversio- 
wm) De redeuntibus constat ὦ »£oy coc, dici, Herodian. 
2,14,4. 4, 1,8. al. Quanquam ex potestate cognita prae- 
pos. ἀνὰ de iis etiam usurpatur, qui sese conferunt in locum 
atiorem, v. c. εἷς τὸ ὄρος Jo. 6, 8. cfr. LXX. Judd. 21., 8. 
Xenoph. hist. gr. 2, 4, 39. Plat. republ. L G. c. 91. p. 298. 
t. ed. Ast. (ubi tropice 1, q. cogitando sursus tendere, op- 
Pair quippe τῷ καταβαίνειν ἐπὶ τελευτὴν, quod p. 298. 
med. legebatur); in libris tamen N. F. ubi de adscendenti- 
lus in. urbes loco altiori sitam sermo est, adhibetur potius 
dvaBalvs.y, Nos vero cum Lachmanno lectionem recepi- 
mu, Winero quoque haud improbatam, οὐ δὲ ἀπῆλϑον 
ec. in codd. Vatic. Clarem. Sangerman. Aug. Boerner. in 
versas. Peschito Vulg. It. et npud patres lat. expressam. Con- 
Fullo, opinor, Apost. b. l. idem vb. usurpavit, quod in membro 
opposito legitur ἀλλ ἀπῆλϑον etc. quo luculentius pateret, ser- 
monem esse de uno eodemque tempore. Vulg. ἀνἤῆλϑον 
cwrectionem sapit ex v. 18. profectam, Sed abii (addit) in 
ÁraWam, unde Damascum recersus sum. Quod Paulum in 
regionihus Arabiae, Syriae flnitimis, statim post conversionem 
doctrinam de Christo praedicasse vulgo contendunt, nemo certe 
Yd ex ipsis Pauli verbis ἀπῆλθον «ic ooa» vel aliunde 
Pobsverit. In Actis quippe Apostt. nulla omnino huius itine- 
ris Arab. mentio facta est. Probabilius existimatur regiones 
illas ab hominum frequentia remotas propteres adiisse, ut ali- 
quamdiu meditationi piae vacaret, priusquam in synagogis Da- 
Bascenis ((.Actt. 9, 20. 26, 20. ) Christnm praedicaret. Cfr, 
C Sehrader der Apostel Paulus 1. Theil, Leipsig, 1880. 
P.64. sg. F. Koehler Versuch über die Abfassungsseit 
der epistolischen Schriften im N. T. etc. Leips. 1830. p. 44. 
Qundiu ibi commoratus fuerit, ignoramus, Neque enim, quod 
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B. Hemsen conlecit in 1. der Apostel Paulus, eier Bücler, 
Góttingen , 1830. p. 31. Apostolum fere biennium in Arabia 
transegisse argumento defenditur idoneo, neque cum Schra- 
dero 1. 1. ex loco nostro demonstrare licet, Paulum aliquo! 
diebus elapsis statim rediisse Damascum, siquidem nihil es 
quod nos iubeat voculam εὐϑέως ante vbb. πέλεν ὑπέστρεψα 
repetere. Verbo ὑπέστρεψα, cui per se spectato notionem 
inesse rerertendi neminem fugit, abundantius additur πάλι» 
(ratione quidem habita temporis, quod Paulus Damasci transe- 
gerat ante iter arabicum), ut πάλιν ἀνακάμπτειν Actt. 18, 31. 
De Damasco Syri&se urbe celeberrima, eo tempore, quod Pau- 
lus post conversionem ibi transegit, Arefae regulo Arabise 
Petraeao parente (11. Corr. 11, 32.) cfr. in V. T. Gene. 
14, 15. 16,9. II. Sam. 8, 6. Jerem. 49, 25. sqq. 

Qui porro sequitur locus de itineribus Pauli conversionem 
insequutis docet, Apostolum, etsi triennio & conversione elapso 
Hierosolymas venerit, minime tamen illo tempore institutionem 
de vera evangelii indole eiusque praedicatione recta ex or 
ceterorum accepisse Christi legatorum, neque, ut porro Chri- 
stum praedicaret 1n Syria et Cilicia, auctoritatem effecisse con- 
silii aut mandati Apostolorum. His amplius illustratur, quod 
Paulus supra v. 12. asseruerat. 

V. 18—294. "Enura μετὰ ἔτη τρία ἀνῆλϑον ds 
“Ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι Κηφᾶν, καὶ ἐπέμεινα πρὸς a 
τὸν ἡμέρας δεκαπέντε (v. 19.) * Ἕτερον δὲ τῶν ἀποστό- 
λων οὐχ εἶδον, εἰ μὴ Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν 1 τοῦ χυρίοῦ, 
[v. $0. "4 δὲ γράφω ὑμῖν, ἰδοὺ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, vr 
οὐ ψεύδομαι.] (v. 91.) Ἔπειτα ἦλϑον εἰς τὰ κλίματα 
τῆς “Συρίας xat τῆς Κιλιχίας. (v. 98) Ἤμην δὲ aj" 
νοούμενος τῷ προσώπῳ ταῖς ἐκκλησίαις τῆς ᾿]ουδαιε; 
ταῖς ἐν Χριστῷ. (v. 33.) Μόνον δὲ ἀκούοντες ἤσων 
ὅτι ὁ διώχων ἡμᾶς ποτὲ νῦν εὐαγγελίζεται τὴν πίστι!" 


ἥν mors ἐπόρϑει, (v. 94) καὶ ἐδόξαζον ἐν ἐμοὶ τὸν jar. 
V. 18. Quod h. 1. commemoratur triennium, utrum ab 

eo tempore, quo Paulus, Hierosolymis digressus prope Dama- 
scum conversus hanc urbem primum adierat, an ab illo, quce? 
v. 17. innuebat, reditu ex Arnbia rectius computetur, dissen- 
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Gunt Interpretes. Discrimen utriusque sententiae haud ita ma- 
guum quidem apparet, nisi Apostolum, parum probabiliter, per 
plures menses vel diutius in solitadine arabica versatum fuisse 
contenderis. . Attamen prius cum Semlero Haselaario 
( comanent. de nonnullis Actorum locis p. 84. sq.) Flattio 
Winero alisque posteriorl, quod Koppe et Borger de- 
fendunt, praeferendum iudicamus. Satis probabiliter quippe 
Apostolus rem primariam atque insignem, qua veluti novam 
inchoaverat vitam, tanquam terminum (a quo) ment alte in- 
fixum tenuisse existimatur. Neo aliter recte computantur illi 
quataordecim anni de quibus Gal. 2, 1. videbimus. Quod Lucas 
Actt. 9, 23. de commoratione Pauli inter Damascenos perhibet: 
ex δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι ἱκαναὶ etc. minime repugnat 
effato Paulino: μετὰ ἔτη τρία etc. neque argumento inser- 
vit, quo probetur coniectura acute quidem defensa Koehleri 
im 1. 1. p. 4. sqq. locum Paulinum de alio itinere seriori Hie- 
rosolym. intelligendum esse, quod Lucas in Actis silentio trans- 
ferit Etenim, quum substant. ἡ μέραε in sermone quidem 
N. F. haud raro pariter atque χρόνος de quodam temporis 
spatio non accuratius deflnito adhibeatur ( Marc. 13, 90. Luc. 
17, 23. 19, 43. Actt. ὃ, 94. Ephh. 6, 16. al.) , licet omnino 
illud ἡμέραι ἱκαναὶ eodem iure quo γρόνος ἱκανὸς 8. χρό-- 
vos ixa»oi Luc. 20,9. 23, 8. Actt. 8, 11. al. ad maius referre 
temporis itervallum, ad triennium totum quod Paulus Damasci 
transegit, commoratione quidem in locis Arabiae desertis com- 
potando addita; quanquam de sensu loci laud. ita statuere 108.- 
inn, ut Lucas Act(. 9, 23. non tam de toto illo triennio (com- 
pleto ) cogitasse existimetur, quam de ea parte, quae, reverso 
Paulo Damascum ex Arabia, elapsa fuerit, donec Judaei Da- 
masceni Paulo insidiantes eo usque progrederentur, ut de Apo- 
solo interficiendo deliberarent. De causis, quare ceteris inter- 
pretibus caleulum addam, narrationem Actt. 9, 98 — 27. de 
eodem Pauli itinere Hierosol explicantibus , cuius mentio h. 1. 
i epistola nostra facta est, neque Apostolum post conversio- 
nem unum fantummodo mensem apud Damascenos transegisse 
existimem, uberius exposui in libro: Erórferung einiger srich- 
tigen chronolog. Punkte in. der Lebensgeschichte des. Apostel 
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Paulus ete. Jena 1839. p. 8. sqq. "Triennio post (inquit Ap.) 
Hierosolymas redii (cfr. de vb. ἀνέρχ. δὰ v. 17. obs.) u 
Cepham coram cognoscerem. — Pro vulg. Πέτρον edidimus 
eum Lachmanno auctoritate nonnullorum codd. (in his Alez. 
et Vatic.), verss. Peschito Arab. ex ed. Erpen. Copt. Salii. 
Aethiop. Κηφᾶν, cui nomini aramaeo (in N. F. interdum 
obvio Jo. 1, 48. 1. Corr. 1, 12. 8, 23. al.) explicando n- 
men eiusdem Ap. graecum (in N. F. vulgo positum), mar- 
gini adscriptum, inserviisse videtur. Eadem lect. diversitos 
C. II. v. 9. 11. 14. apparet. Verbum ícosrogei» in NF 
ἅπαξ λεγόμενον, de eo qui hominem de facie cognoscit si 
militer apud Josephum leg. de bello Jud. 6, 1, 8. Proſaui 
de re coram cognoscenda potius usurpatur, Arrian. diss. Fpic. 
2, 14. Polyb. 9, 14, 3. Charit. ὃ, 8. p. 47. ed. Dorvil. Quan 
apte Paulus ἢ. 1. scripserit ἱστορῆσαι, non ἰδεῖν (quod mi 
dilucide exprimeret studium Apostoli, virum fama et auctori- 
tate insignem adeundi, de quo pridem plura audivisset) sci 
observavit Chrysostomus: ὅπερ oi τὰς μεγάλας πόλει; 
καὶ λαμπρὲς καταμανϑάνοντες λέγουσιν, consentiente Theo 
phylacto. Haud dubie probe innotuerat Paulo, quam la: 
auguria Jesus ipse olim de Petro edidisset, Matth. 16, 17. 4’ 
Jo. 21, 17. sqq., et quanta animi confidentia sermonisque ὅτ" 
vitate hlo Apostolus initium fecisset Hierosolymis doctrinam ἰδ 
Jesu Chr. palam praedicandi, Act. 2, 14. sqq. Quindecin 
tantum dies apud Petrum &e commoratum fuisse perhibet (2 14 
859a, cfr. 1. Corr. 16, 7. Actt. 38, 12. al. Hom. Odyss. .l 
€. 909.) Quo minus diutius Hierosolymis versaretur impelie- 
bant insidiae hellenistarum Aott. 9, 29. V. 19. Alium ταν 
legatorum ( Jesu ) neminem vidi illo tempore, misi Jacobu? 
Domini fratrem. Quis fuerit hic Jacobus, dissentiunt viri 
docti. Constat, Apostolorum coetui duo huius nominis vir" 
fuisse adscriptos, alterum, quem vulgo Jacobum maiorem 1" 
pellant, Zebedaei filium Joannis fratrem, alterum minore". 
flllum Alphaei s. Clopse. Quorum prior quum neque ad ír*- 
tres sengu proprio dictos, neque ad consobrinos Christi peri- 
nuerit (quam significationem voc. ἀδελφὸς latius patentem plu- 
reg inti. illustraverunt, cfr. B. Morus δὰ Læocr. pam 
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c. 20. hebr. nik Genes. 18, S. 29, 15. 31, 93. LXX.) , se- 
quitur, si hio Jacobus cuius mentionem Paulus h. 1, obiter 
fecit Apostolus fuisse exisümetur, non posse nis] posteriorem 
intelligi consobrinum Chris, cuius mater Alphaei uxor so- 
ror esset Mariae matris Christi, Matth. 10, 8. 97, 56. Marc. 
8,15. 15, 40. 47. 16, 1. Luc. 6, 15. Actt. 1, 19. Jo. 19, 96. 
Probaverunt hanc sententam Chrysost. Hieron. Theodor. 
Theophyl. recentiorumque plurimi, Maluerunt nonnulli (cfr. 
Ambros. ad b. 1. inter recent. Hess: Geschichte der Apo- 
stel T. II. p. 909. ed. III.) sium eiusdem nominis virum in- 
telligere fratrem Christi germanum, — Verissime, opinor, docue- 
rant Bich. Simon crit. Geschichte des N. T. übers. von Cra- 
mer p.917. sqq. Herder sámentliche Werke sur. Relig. und 
Theol. Vol. 8. p. 200. sgg. Niemeyer Charakteristik der 
Bibel T. I. ed. II. Zusütze p. 110. Michaelis Einleitung 
ete. Vol. II. p. 1416. 14393. sgg. ed. IV. fBtorr opuscc. 
acadd. Vol. II. p. 39. sqq. aliique, ab utroque Jacobo Apostolo 
tertium distinguendum esse, eiusdem Mariae quae mater esset 
Christi filium. Commemoratur quippe Jacobus quidam una cum 
Juda Simone Jose Matth. 13, ὅδ. Marc. 6, 8. inter illos 
Christi ἀδελφοὺς, qui in libris N. F. historicis ita describun- 
tur (anquam comites Mariae matris Cbristi perpetui, do Jesu 
Chrisü fratris sui legatione divina, quamdiu Jesus in terra 
tireret , nondum persuasi, ut dubitari nequeat, hos fuisse fra- 
tres Servatoris proprie dictos. Uberius hao de re exposuimus 
im commentatione: Géber die Brüder Jesu: Róhr Magasin für 
christL Prediger, ἃ. B. 1. St. 1880. p. 33. sqg. Quo minus 
vero Paulum ἢ, 1. de fratre Servatoria germano, qui nunquam 
imer Apostolos fuerit, cogitasse existimemus, ipsa orationis 
Pauli series v. 18. 19. impedit. Etenim, ut haec sententia 
probetur, necesse est voculis s? μὴ meram vindices exelu- 
dendi non exaipiendi potestatem, s. cum Winero post εἶ ρεὴ 
repetas elóo», neglecto illo sd» ἀποσεύλων: alius praeter 
Petrum epostolum non vidi, praeterquam quod. (| q. sed) 
Jeoobum vidi etc.  Atiamen effata quibus hic dicendi 
wulgo comprobatur it& se habent, et eiusmodi ellipsis, qus 
alquid de genere negatur, quod antea vel de specie, vel 
23 
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de individuo negstum fuerat, omnino eogiari possit... Cfr. 
quae supra ad vbb. v. 7. εἰ μή τένες οἷο observata sunt. 
Alia est indoles huius éffati Paulini, cuius oratio minime | 
potest hoc modo suppleri: omnino (praeter Petrum) homi- | 
Aem nullum vidi nisi Jacobum etc. Id enim memo facile | 
&ibi persuaserit, Apostolum illis quindecim diebus in urbe Hie- 
ros. hominem nullum vidisse praeter Petrum et Jacobum. Ctr. 
narratio .Act(. 9, 26. sg. [Alia effata ex profanis laudd. alius. 
sunt generis, v. c. Homeri Od. L 9. e. 411, sq. μήτηρ δ᾽ ἐμὴ ovie 
πέπυσται, οὐδ᾽ ἄλλαι δμωαὶ, ubi voc. «ἄλλαε minime ad 
entecedd. referendum, sed ad seqq. μέα δ᾽ οἴη μῦϑον ἄκου- 
σεν. Nisl contortius interpretari volueris, hoo tantum sen-u 
vbb. Pauli intelligi possunt: ceterorue Apostt. praeter Petrum 
vidi neminem, excepto ( Aposiolo ) Jacobo. Neque omnino 
patet, quo consilio Paulus hoc addendum putaverit, se tum tem- 
poris vidisse Jacobum, si fratrem Christi intelligeret. germa- 
num, qui neque Apostolus esset neo omnino doctoris aucto- 
ritate inclaruisset. ['Traditioni apud Eusebius hist. eccl. L 2. 
€. 1. Orig. ad Matth. 12, 46. aliosque scriptorum velt. obviae 
de munere episcopali, quod Jacobus frater Christi germanus 
idemque δώεαεος appellatus Hierosolymis gresserit, ansam haud 
dubie praebuit, quod effatum nostrum Paulinum parum recie 
de fratre Jesu proprie dicto explicatum est. Cfr. Isagoge mca 
in libros N. F. sacros p. 976. 880. sqq. οἱ comment. mea su- 
pra commemor. über die Brüder Jesu eic. p. 456.s9g9.] Bive 
vognoviaset illum fratrem' Jesu germanum Hierosolymis seu 
minus, nihil inde.opponi poterat Paulo in hae epistolae sec- 
tione id maxime asserenii, Apostolos neque doctrinam ei im- 
pertivimse neque sua auctoritate ipsius.praedicationem confir- 
masse evangelicam... Prorsus .accommodate. vero ad consilium 
Pauli omnia dicuntur, quae v. 18. 19. legimus, ai Jacobum 
minorem Apostolum intellexeris. Ingenue quidem profitetur, 
se Hierosolymis, elapse post conversionem triennio, quindecim 
dies apud Petrum esse versatum. Quis neget, Paulo, si qua 
tum temporis indig institutione apostolica, contingere eam 
potuisse ex sermonibus Petri? Attamen, qui ipse iam Chri- 
stum Damasci praedicaverat, non indigebat doctore evangelii 
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humano, neque doctrinse per Apostolos cognoscendae causa 
Hierosolymas profectus fuerat, sed σσεορῆσαι Κηφᾶν. 
Praeter Petrum et Jac. illo tempore neminem vidit legatorum 
Christi. Patebat inde, praedicationem evangelii Paulinam, quae 
maxime urgeret abrogationem  cireumcisionis totiusque legis 
Mosaicae, nequaquam ex iis oriundam esse, quae tum tem- 
poris cognovisset Hierosolymis. Uterque enim et Petrus et 
Jacobus minor aliquamdiu certe magis indulgebat Judaeo- 
Christianis, legis Mosaicae necessitatem etiamnum tuentibus, 
efr. c. II. v. 11. sqq. Patebat insuper, de auctoritate Pauli 
apostolica illo tempore nihil fuisse constitutum communi quo- 
dam .Apostoloum omnium decreto. Ceterum, «quod Lucas 
Actt. 9, 27. perhibet, Paulum Hierosolymas profectum per 
Bersabam socium ad Apostolos deductum fuisse lisque maxime 
commendatum, minime contradicit testimonio Pauli, duos tantum, 
quos tum de facie cognoverit, Apostolos commemorantis, etsi 
oratio Lucae h. L minus accurata et definita appareat. Bar- 
mabae comitis sui non habebat Apostolus quod ἢ. 1. mentio- 
pem iniiceret.  Quaeri utique possit, quo iure exspectaverit 
Paulus, Galatas fidem sibi habituros esse, simpliciter haec de 
itineribus suis enarranti? Primum quidem res traduntur in facto 
positae, quarum veritatis testes ldonel, qui Paulum et Hiero- 
solymis et alibi viderant, si quos Galatae desiderarent, exci- 
tari facile potuissent. Nec temere existimamus, quum Apo- 
stolus quo tempore has litteras exararet iterata vice in Ga- 
latia commoratus fuisset (vd. prolegg. 8$. 3.), haud paucis Ga- 
latarum iampridem innotuisse, quae Paulus de itineribus illis 
dicere£, non tam nova iis nuntiaturus, quam audita in memo- 
rim revocaturus, quo rectius jntelligeretur, quod supra v. 
11. 12. sdfirmasset, Deinde, qui de Galatis ad Christum con- 
vertendis tam egregie meritus fuerat, iisque pietatem suam et 
veracitatem olim ita probaverat, ut eum amore summo *t ob- 
servantia prosequerentur (C. IV. v. 14. 15.), haud verendum 
putabat, ne ipsum mendacii reum babituri essent, praesertim 
si formulam adderet veritati sancte adfirmandae inservientem, 
qualem v. 20. exhibet: “4 δὲ γράφω etc. ubi post τοῦ ϑεοῦ 
tacite repetendum γράφω: quae vobis scribo (intell. quod 
23 * 
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modo v. 19. narraverat, siquidem, αἱ hoc inter omnes verum 
haberetur, nec adversariis crederetur Paulum Hierosolymis a 
ceteris Christi legatis institutionem evangelicam accepisse ad- 
flrmantibus, maxime curae cordique fuit Apostolo), ecee/ (quae 
vocula interposita, ex evangeliis satis cognita, animum lectori: 
δὰ rem dicendam intendit) coram Deo scribo, siquidem non 
enentior. Ric enim totius loci structuram facillime expediri 
cum Hieronymo et Ambr. iudicamus. Sententia quidem 
primaria eadem apparet, si alios sequaris interpretes: quod at- 
tinet e& quae vobis scribo, ecce coram Deo testor, me haec 
non mentirl. Facere sive loqui aliquid dicuntur ἐνώπεον “. 
κατενώπιον τοῦ ϑεοῦ, vel, quatenus ita faciunt sive lo- 
quuntur, uf probe perpendant haec mon latere Deum omni- 
scium , vel, probante Deo II. Corr. 2, 17. 12, 19. hebr. *::7 
vij I. Sam. 12, 7. 23, 18. αἵ. Integra haec locutio: 1302 — οὐ 
ψεύδομαι iurisiurandi potestatem habet 1. q. ϑεὸς οἶδεν, ὅτι 
oU ψεύδομαι II. Corr. 11, 81. Simillims legg. Rom. 1, 9. 
9, 1. II. Corr. 1, 38. 3,10. I. Tim. 9, 7. V. 81. Postea in 
tractus ceni Syriae et Ciliciae. Subst. κλίμα ἃ signiflcatione 
proprie: inclinatio terrae ab aequatore ad polos atque coeli 
temperies diversa hinc oriunda, transfertur ad singulos terrae 
tractus, quatenus hac temperie differunt, Aristot. περὶ κόσμου 
6. 9. $. 4. p. 8?. ed. Kapp. Polyb. 6, 44,6. Romm. 16, 23. 
JI. Corr. 41, 10. Nomen Συρία apud veteres late quidem 
petebat nec semper eodem dicebatur sensu, modo eum com- 
plectens Asiae minoris tractum qui Cilicia et Mesopotamia 
Phoenicia Galilaes Arabia terminabatur, modo hunc tractum 


una cum Phoenicia, modo regionem totam inter Amasum ct | 


Taurum montes, inter mare mediterraneum et Euphratem flu- 
vium interiectam (ipsam adeo Palaestinam). Hoc loco Phor- 
niciam intelligi, cfr. Matth. 4, 94. Actt. 81, 3., Koppio 
Borgero Winero recte, opinor, concedimus. Narratio 
quippe Lucae parallela Actt. 9, 30. Apostolum, propter Hel- 
lenistas ei insidiantes, Hierosolymis Caesaream deductum fuisse 
perhibet, inde Tarsum in Cilicia (urbem ipsius patriam Act. 
32,3.) adiisse. Quum Caesarea ἢ. 1. simpliciter commemore- 
tur, non addito τὴν Φιλίππου, quo praedicato alia urbs eius- 
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dem nominis in Gaulonitide ad radicem montis Libanon sita 
distinguitur ( Matth. 16, 13. Marc. 8, 97.) ; satis probabiliter 
Caesarea intelligitur Palaestinensis mari mediterraneo adia- 
cens ( Actt. 8, 40. 10, 1. 24. al.) ex qua proxime via patebat 
in Phoeniciam. De situ utriusque urbis efr. Roehr: Palae- 
sina, ed. III. Zeitz; 1821. p. 141. sg. p. 172. Quamdiu Pau- 
lus in Phoenicia et Cilicia commoratus fuerit accuratus defl- 
niri non potest. Cfr. liber meus: Erürterung einiger wicM. 
chronol. Punkte etc. p. S8. sgg. Docuisse Paulum in regioni- 
bus illis. coligere licet ex Actt. 15, 41. ubi serior] tempore 
confirmasse iantum, non primum collegisse narratur coetus 
Christianos Syriae et Ciliciae, Consilio Pauli in hac epist. 
sectione asserendi, se non fuisse Apostolorum discipulum, neque 
eorum auctoritate docendi provinciam adiisse, cohaerent etiam 
quae sequuntur v. 22. "Hus y» δὲ etc. Eram autem coeti- 
bus, qui in Judaea sunt , Christo addictis (cfr. ad 1. Thess. 
2, 14.) facie ignotus. Christianis quidem Hierosolymitanis 
baud dubie non erat facie iguotus, postquam Damasco digres- 
sus iterum in hanc urbem venerat; quum ante conversionem 
diutius Hieross. vitam degisset. Proinde Koppe et al. veris- 
sime monuerunt, ἐκκλησίας τῆς Jovóa(ag h. 1. dici, 
quae fuerint praeter Hierosolymitanam in iis Palaestinae regio- 
nibus, quas Apostolus, quum Caesaream proficisceretur, lu- 
straret. Similiter Zvoía (tots reliqua pars Syriae) ab Antiochia 
eiusdem terrae urbe primaria distinguitur Actt. 15, 93. 8i 
Pavlus Hierosolymis per Apostolos fuisset conversus, eorumque 
auctoritate munus apostol suscepisset, vix poterat, triennio & 
conversione elapso, illis Judaeae coetibus etiamnum esse προσ- 
«3c ἀγνοούμενος. Citius quippe ceteri Jesu legat eius- 
modi discipulum suique muneris socium ad hanc illamve ec- 
clesiam Palaestin. misissepnt. Orationis nexui minus arcte co- 
baeret, quod Chrysost. et Theophyl. de consilio iudica- 
runt, quo Paulus baec addiderit (tantum abfui, ut olim Ju- 
daeo —Christianis eandem circumcisionem commendasem, quam 
apud vos, Galatae, impugnavi, ut ilis tum temporis.ne facie 
quidem coguitus essem). V. 23. όνον δὲ etc. Ne quis 
ofiendat in masculino ἀκούονεες, quod baud dubie ad sub- 
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etantivum refertur generis masculin] ex notlone τῶν ἔχχλη- 
σιῶν facile derivandum (homines s. Judaei singuli Christo 
sddicti), conferantur exempla eiusmodi constructionis ad sen- 
gum Xenoph. snemorabb. II, 2, 8. Diod. Sic. 6, 64. Matth. 
4, 88. Actt. 8,5. II. Corr. 2, 12. 18. Ep. Judae v. 7. Con- 
tinuatio actionis usu participil verbo flnito iuncti ἀκούοντες 
ἦσαν exprimitur Luc. 23, 8. I1. Corr. 1,9. al. Tantummodo 
audire solebant, priusquam iis coram innotueram, hoc, quod 
vulgo rumore inter illos ferebatur (ὅτε orationi directae ut 
saepissime , praesertim in evangeliis, praemittitur ex more 
loquendi profanis etiam haud incognito, vd. Matthiae aus- 
führl. griech. Gramsnatik ed. II. T. II. p. 12?20.): qui olim 
£108 persequebatur (de quo usu participii praes. cfr. Pousan. 
9, 85, 5. et alia 1. apud Winerum laudd.) nunc laetum tra- 
dil nuntium de ea persuasione , quam olim depopulatus est. 
Ad πέστιεν ipsam, persuasionem Christ. (cfr. 1. Thess. 1,3. 
obs. nisi malueris h. 1. cum pluribus intt. vertere: doctrina 
quae fidem exigit, Actt. 6, ?.) transfertur in brevitate sermo- 
nis, quod proprie de hominibus valebat persuasionem illam s. 
doctrinam profitentibus, Paulum olim hunc coetum depopula- 
tum esse (v. 13.). Lectio ἐπολέμεε: expugnabat, pariter atque 
supra v. 19. in codd. Aug. et Boerner. verss. Vulg. et It. 
et apud patres plures lat. expressa correctioni eorum origi- 
nem debet, quibus parum commode dici potuisse videbatur àx- 
κλησίαν s. πίστιν πορϑεῖν. Similiter Matth. 10, 12. de 
οἰκίᾳ dic. quod ad homines pertinet in aede versantes: ἀσπα- 
cacós αὐτὴν. Hebrr. 6, 19. spes dic. intrare templum coe- 
leste, ubi de hominibus sermo est, qui, illa veluti praeeunte, 
ad felicitatem aeternam perveniunt. Ad rem ipsam illustran- 
dam cfr. quae de Judaeo - Christianis Damascenis enarrantur 
Acti. 9, 21. Jam vero lli etiam coetus Christt. Palaestin. 
animo grato agnoverant, conversionem Pauli prorsus inexapec- 
tatam, incrementis ecclesiae salutarem, Deo auctore accidisse 
v. 24. Quapropter mea causa. Deum illustrarunt. Quan- 
quam ἐν sq. dativo personae proprie eum significat, im quo 
alli materiem vel occasionem deprehenderint aliquid dicendi 
aut faciendi Cefr.: Winer ad ἢ, ]. elusdemque: Graseumnatih 
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ete. ed. III. p. 932.), licet tamen, quod sensus attinet, cum 
ceteris intt. vertere: mes causa, propter meam ad Christum 
conversionem. De potestate vb. JoEc ec» (illustrandi) ad 
II. Thess. 8, 1. vid. Frequens in N. F. formula δοξάξειν εὸν 
ϑεὸν Hom. 1, 91. 15,9. I. Corr. 6, 90. II. Corr. 9, 18. al. 


Caput Il 


Knarrandis iis, quae ipsum inter ceterosque Jesu legatos 
acía fuerint, quum seriori tempore iterum Hierosolymas adiis- 
set, amplius docet Apostolus, ceteros, praesertim illos quo- 
rum praecipua esset auctoritas, eam doctrinae de Christo prae- 
dicationem qua hucusque usus fuisset suffragiis suis ita com- 
probasse, ut nihil novi exponerent, ipsumque aguovisse verum 
Jesu legatum, Gentüilibus maxime edocendis et converteudis di- 
vinitus destinatum. 

V. 1. 9. Ἔπειτα διὰ δεχατεσσάρων ἐτῶν πάλιν avé- 
βην εἰς “Ιεροσόλυμα, μετὰ Βαρνάβα,) συμπαραλαβὼν 
χαὲὶ Τίτον. (v. 9.) ᾿Ανέβημν δὲ xarà ἀποχάλυψιν, καὶ 
ἀνεϑέμην αὑτοῖς τὸ εὐαγγέλιον ὃ χηρύσσω ἐν roig ἔϑ- 
veoiv, xat ἰδίαν δὲ τοῖς δοχοῦσιν, μήπως εἰς κενὸν 
τρέχω ἢ ἔδραμον. 

V. 1. Quentopere dissentiant interpretes de itinere cuius 
mentionem Paulus h. 1. iniecit Hierosolymitano, et in prole- 
gomenis $. 4. vidimus, et uberius exposuimus in libro: Er- 
orterung einiger wichtigen chronolog. Punkte etc. Docui- 
mus 1, l qua de caus& ii interpretes ad veritatem propius 
accedant, qui hano Pauli narrationem de (ποῦ δὰ conven- 
t&um apostolicum facto (Actt. c. 15.) interpretantur. Haud 
texere tamen oonjecisse nobis videmur, Apostolum h. 1. simul 
de priori cogitasse itinere Act(. 11, 30. breviter commemorato, 
neque illud jid δέκαε. ἐτῶν vertendum esse: elapsis quatuor- 
decim onnás post conversionem (de quo loquendi usu cfr. 
Winer Grammatik etc. ed. III. p. 986), sed: inira quatuor- 
decis annos elabentibus iis (a conversione) iferata vice ad- 
scendi Hierosolymas , cum Barnaba quidem ( Aclt. 11, 30.), 
posthac (Aott. c. 16.) adeumto οἰα Tilo. Quo iure prae- 
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positioni διὰ etiam haec potestas vindicetur, effata docent in 
prolegg. $. 4. allata. Vb. συμπαραλαμβάνεεν (cfr. Act. 
12, 265. 15,37. sg. Polyb. ὃ, 10, 1. Ael. V. H. 8,7.) eo re- 
fertur, quod Apostolus in hoc itinere una cum Barnaba s. 
praeter Barnabam etiam "Titum habuit comitem.  Actt. 15, 2. 
cum Paulo et Barnaba universe dicuntur re» c ἄλλοε, auc- 
toritate ecclesiae Antiochenae, synodum Hierosol. adiisse. Ex 
pluribus locis et Actorum 4, 96. 9,97. 11,92.s9q. 12, 25. 
13, 7. 43. 46. sqq. 14, 12. sqq. 20. et epistolarum 1. Corr. 
9, 6. Coloss. 4, 10. satis innotuit Joses, cognomine Bornabas 
Cyprius Judaeo - Christianus aliquamdiu Panli socius. De 
Tito, alio Pauli adiutore, parentibus graecis nato, ipsius Pauli 
opera vel converso ad sacra Christiana vel amplius certe in- 
Blituto, cfr. ad Titum 1, 4. 6. II. Tim. 4, 10. II. Corr. 
9, 18. ?, 6. sqq. 18 s99. 8, 16. 12, 18. sqq. al. In hoc potis- 
eimum itinere ( Act. c. 15. ) rebusque cum eo coniunctis enar- 
randis commoratur narratio Apostoli v. 3. ᾿“νέβην δὲ etc. 
Vbb. κατὰ ἀποκάλ. nuperrime quidem Philologus inclitus 
Godofr. Hermann in progr. de Pauli ep. ad Gal. tribus 
primis capitibus , Lips. 18998. 4. p. 6. sic intelligi voluit: ex- 
plicationis causa, 1. e. ut patefleret. inter ipsos quae vera 
esset Jesu doctrina. Quod vulgo ( recte, opinor) interpretan- 
tur: secundum monilum quoddam divinum, Hermannus prop- 
terea vituperat, quod Apostolus hoc sensu dicere non potuerit 
xara ἀποκαλ. (sine seyd), nlsi distincte divina admonitio ab 
alia causa discerneretur. Attamen, quam Apost. in sectione 
praeced. c. 1. v. 13. 16. satis distinctd' loquutus fuisset de re- 
velatione divina, droxoAówe , quae sibi contigisset ut Chri- 
stum recte cognosceret; absque omni, opinor, duritie et am- 
biguitate etiam hoc loco de admonitione divina sibi patefacta 
scribere potuit κατὰ ἀποκάλυψιν, siquidem haec admonitio 
ad eandem Christi causam per Apost. adiuvandam pertineret. 
Quod Paulus h. 1, sonitu divino impulsum (cfr. de noxa. 
ad c, 1. v. 12. obs.) se Hierosolymas profectum esse testatur, 
minime pugnat cum iis, quae Lucas Acti. 15, 9. perhibet de 
hoc itinere Hierosol Apostolo ab ecclesia Antioch, demandato. 
Bevelatione divina se excitatum sentiebat Apostolus, ut non 
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modo Hs quae ecclesia postulasset satisfaceret, sed etiam haoc 
epportunitate extrinsecus oblata uteretur ad suam evsaugelii 
praedicationem, qualis &dhuc fuisset, Apostolis qui illo tem- 
pore Hierosolymis congregati essent exponendam. Consilium 
huius sectionis epistolae nostrae efílagitabat, ut Paulus de hao 
potissimum praedicationis suae expositione coram Apostolis facta 
Joqueretur, neo erat, quod h. L ilius opportunitatis externae 
in Actis App. commemoratae mentionem inilceret. Proinde 
sc pergit narrare: καὶ ἀνεϑέμην etc.: atque exposui iis 
doctrinam , quam inter Gentes praedico (1. e. ut recte vidit 
Rückert δὰ ἢ. ]. qualem ad illud usque tempus praedicave- 
ram, non dirersam ab es, quam nunc trado) /ae(a nuntian- 
tem. Eodem sensu ἀνατέϑεσθαι dio. II. Maccabb. 3, 9. 
Actt. 35,14. Diog. Laért. 2, 18. al. lat. conferre, Cic. de orat. 
1,17. Recte Bieronymus: ,aliud est, conferre, ἀνατές 
ϑεσθαι, aliud discere. Inter conferentes aequalitas est, ut 
pari consilio aliquid vel probetur, vel improbetur. Inter do- 
centem et discentem minor est ille, qui discit. Pronomen 
αὐτοῖς plerique recte, opinor, de Apostolis intelligunt, quam 
notionem ἢ. 1. facile mente complectitur, quicunque eorum 
memor fuerit quae Paulus C. L v. 17. dixerat, praesertim 
quum mox sequatur xar ἰδίαν δὲ τοῖς δοχοῦσεν, quae vbhb. 
probibent, quo minus cum Flattio aliisque avroic de Chri- 
stianis Hierosolym. universe interpretemur. [Aliud est, quod 
Lucas perhibet Acit. 15, 12. Barnabam et Paulum illo tem- 
pore coram coetu Hierosolym. auxilium praedicasse, quo Deus 
ipsos adiuverit inter Gentes facta insignia edentes.] De for- 
mula solenni κηρύσσεεν το 6e0ayy. δὰ 1. Thess. 2, 9. vi- 
dimus. Quaeritur jam de iis, quae sequuntur κατ ἰδέαν — 
ἔδραμον, utrum hoc μήπως etc. ex participio δοκοῦ σεν 
proxime pendeat, an ex tota enuntiatione: καὶ ὦ νοεϑέμην — 
δοκοῦσεν ἢ Qui prius probant (Homberg in parergis sacris 
p. 175. Vogel in comment Versuch düber chronologische 
Standpunkte in der Lebensgeschichte Pauli: Gabler Jour- 
nal für auserles. theol. Litter. 1. B. 9. St. 1805. p. 356. sgq. 
Paulus, Matthies ad h. L), verbo δοκεῖν h. L potesta- 
tem satis cognitam ezistimandi, statuendi vindicant, cfr. Matth. 
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6,7. X.Corr. 10, 18. 1]. Corr. 11, 16. 12, 19. Hebrr. 10, 
29. aL. hoo sensu: prieatim cero (κατ᾽ ἰδίαν, subint. xo- 
ραν, pr. in loco privato i. q. seorsim, nen ἔμπροσϑεν πάν- 
vtov v.14. cfr. Marc. 4, 84. Acit. 98, 19. apud profanos fre- 
quentius 20/4) institutionem meam exposui üs qui putabant, 
an non forte incassum, sine effectu (vd. de form. εἰς κενὸν 
ad I. Thess. 8, 6. 0bs.), cucurrerim aut curram, 1. e. qui opi- 
nabantur, me frustra operam impendisse et porro impendere 
persuasioni de necessitate circumcisionis impugnandae, animis 
quippe Judaeo- Christianorum alte infixae, Vb. τρέχειν in 
N. F. haud raro tropice ad eos transfertur, qui sedulo labo- 
rant, contendunt, ut aliquid perficiatur, Roms. 9, 16., soletque 
praesertim Paulus et operam suam in propafratione doctrinae 
evangelicae positam et omnino studium suum vitam agendi 
Deo et Christo probatem cum cursu ad metam conferre, 1. Corr. 
9,26. Philipp. 9, 16. II. Tim. 4, ?. Nec profanis incognita 
haeo metaphora Cic. de off. 1, 99. Sed eiusmodi sententia 
baud dubie aptius hoo modo enuntiata foisset: τοῖς δοκοῦσιν, 
ὅτε εἰς κενὸν eio. Desideramus exempla illius verbb. con- 
junctionis: δοκεῖν μήπως etc. Aliter sese habet cum joco 
J. Thess. 8, 6. ubi μήπως δὰ praecedens y» dva, ita re- 
fertur ut omnino interrogationi ebliquae signif. inservire pos- 
Bit (cfr. commentar. ad L 1.. Nec prorsus elusdem est gene- 
ris locutio Homerica (vd. Matthies ad h.1.) οὐδέ τε ἴδμεν. 
μήπως eto. JL. 10, 101. 6, 97. Praestat, praeeuntibus inter 
vett. Chrysost. Theophyl Oecum. Theodoreto, oum 
plerisque τοῖς δοκοῦσεν h. 1. eodem sensu accipere, quo 
v. 6. δοκοῦντες εἶναί τι, qui aliquid esse videntur, et 
posthac simpliciter δοχοῦνεες dicuntur, et formulam μή πως 
vertere ne forte s. ne quo modo ( II. Corr. 3, ?. 9, 4. 
1. Corr. 8, 9. Gal. 4, 11.ai.) , eamque ad totam referre enun- 
tiationem καὶ ἀνεϑέμην eto.:: doctrinam quam inter gentes 
praedico laeta nuntiantem Apostolis omnibus exposui, prira- 
ἔων cero (uberius ac diligentius) dis, qui snagni aestuman- 

tur, Apostolis auctoritate iusignibus, Petro Joanni Jacobo, 
ne forte in canum currerem aut. cucurrissem, Quod integra 
phrasis δοχοῦνεες εἶναί τε ex usu optimorum Graeciae scrip- 
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torun indicat: qui in honore sunt, auctoritate valent, cfr. 
Reitz ad Lucianus Opp. 'T. L p. 676. (ubi τες et τι digoi- 
latem quandam et eminentiam exprimit, Actt. 6, 86. I. Corr. 3,7. 
GaL 6, 8. Plato apol. Socr. c. 33. p. 162. ed. Fisch, al), 
kem non dubitamus interdum formula breviori enuntiatum fuisse 
οἱ δοκοῦντες, Porphyr. de abstinentia 1, 9. 8. 40. p. 179. ed. 
Rher. cfr. Schaefer ad Eurip. Hecubass v. 295. Prorsus 
sherrat a mente Apostoli, si quis ex vb, δοκεῖν (quod nemi- 
»em fugit haud raro ex quadam sermonis graeci urbanitate de 
Te certissima poni) collügere voluerit, Paulum de auctoritate 
horum virorum detrahere voluisse. Sed indignatio quaedam 
anim], non illis quidem Apostolis, sed adversariis, qui auctori- 
ilem Petri Jacobi Joannis hac formulas usurpanda Paulo op- 
ponere solebant, merito succensentis utique eum movisse vide- 
Ur, ut eandem formulam repeteret, v. 6. 9. Vd. Rückert 
M h.l Ceterum μήπως etc. minime slo intelligendum, tan- 
qum κἱ Paulus de veritate et auctoritate divina Suse evange- 
li praedicationis dubius haesitsverit, priusquam cum ceteris 
Jem legatis suam evangelii docendi rationem adhuc usurpatam 
communicaret. Contrarium quippe supra professus fuerat c. 1. 
V.11.19. 17. sqq. Immo, quod inter vett. Chrysost. Theo- 
PhyL Theodor. Ambros. bene sensisse videntur (recentius 
Borger), sententia haeo est: ne forte, ex iudicio aliorusm, 
l vanum currerem eic. i 4. ut omnibus pateret, quum ceteri 
Jem legati meam evangelii praedicationem suffragiis suis com- 
Pobarent, me haudquaquam doctrinae vanao s. perperam in- 
lllectae aliis nuntiandae operam meam impendisse, haudqua- ὦ 
(fam docendo aberrasse ἃ tramite recto. Nisi malueris cum 
Calvino Wolfio Moro Rosenmüllero Flattio inter- 
Preíari: ne (re vera) irritum fleret consilium meum quam plu- 
rimos ad Christum convertendi, si ceteri Apostoli studia sua 
Mecum coniungere nollent, vel, si rumor ab adversariis exci- 
ütus de dissensu magno meae ceterorumque Apostt. doctrinae 
lMius jatiusque serperet. Quod rationes grammaticas attinet, 
in forma quidem τρέχω, δὶ pro coniunctico habeatur, non 
tst quod offendamus eiusque loco propter rem praeteritam 
d»eÓéug» optatvum desideremus, dummodo concedas, illud 
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τρέχω ad rem adhuo durantem et duraturam pertinere ᾿ (quod 
recte obs. Matthies ad bh. 1.). Sed formam esse indicatiri 
vbb. docent ἢ ἔδραμον. Quaeritur, quomodo eiusmodi pro- 
tasin: ἀγεϑέμην αὐτοῖς eto. μήπως cum indicatiro sequi po- 
tuerit? Movit haec difficultas Fritzschium: coniectanea 
in N. T. spec. 1. Lips. 1825. 8. in addendis ad p. 50. ut 
post δοκοῦσεν plene interpungreret totamque enuntiationem με - 
πως ete. pro ínterroyatione haberet (quae coniectura inter 
vett. Oecumenio haud improbats, fluctuanti quidem inter va- 
rias loci interpretationes): Num frustra operam seam ἐπ 
evangelium | insumo οὐδ insusmsi ὃ Attamen vix. putaverim 
Apostolum eiusmodi interrogationem sermoni inseruisse, qui per 
hanc totam sectionem res gestas simpliciter enarraret.  Diffi- 
cultatem, quam diximus, grammaticam commentarius Wineri 
(cfr. ejasdem Grammatik etc. ed. EIL. p. 420. sq.) hac obser- 
vatione expedit: ,factum esse videtur, quod persaepe apud 
graecos scriptores, ut verba Pauli ita enuntiarentur, quo modo 
(um cogitavit: ich lege ihnen meine Lehre vor, bei mir den- 
kend, dass ich nicht etwa vergebens laufe oder grelaufen bin. 
Facilius, opinor, causa indicativi post μήπως posiü intellii- 
tur, si dixeris, sermonem Pauli concisum rem enuntiasse talem 
qualem se habuisse adversarii contenderent, h. s. ne verum 
videretur quod illi de sme dicebant: ín vanum currit. et cu- 
eurrit (cfr. quae supra de sensu et nexu horum verborum 
monuimus). Ceterum, quod Paulus illo tempore Apostolis soi; 
δοκοῦσεν suam evangelii docendi rationem κατ ἰδίαν expo- 
suit, non alia de causa factam esse videtur, quam, quod hoc 
potissimum curae cordique fuit Paulo, ut illi auctoritate ma- 
xime insignes suum cum doctrins Pauli consensum declara- 
rent. Argutius, opinor, quam verius ex verbis Pauli Chry- 
sost, Theophyl. Theodor. Oecum. effüciunt, Apostolum 
illo tempore, prudentia iusta cohibitum, noluisse coram coetu 
doctrinam de abrogatione circumcisionis totiusque legis Mosai- 
cae defendere, ne Judaeo-Christiani harum rerum tenaciores 
statim in eo offenderent ac dissidium exoriretur. 

Documento insigni probatur, ceteros Jesu legatos doctri- 
n&àe Pauli minime coptradixisse. Ne Titus quidem, comes 
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Paul, Ethnico - Christianus, Hierosolymis eiroumcidi cosac- 
tus est. | ᾿ 

V. 9. 4. 5. "MAX οὐδὲ Τίτος ὃ σὺν ἐμοί, “Ἕλλην 

ὧν. ἠναγχασϑη περιτμηϑῆναι, (v. 4) διὰ δὲ τοὺς 
παρεισάχτους ψευδαδέλφους, οἵτινες παρεισῆλθον κα- 
τασχοπῆσαι τὴν ἐλευθερίαν ἡμῶν, ἣν ἔχομεν ἐν Χρι- 
στῷ Inooũ, ἵνα ἡμᾶς κχαταδουλώσουσιψν-" (v. b.) οἷς 
οὐδὲ πρὸς ὥραν εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, ἵνα ἡ ἀλήϑεια 
τοῦ εὐαγγελίου διαμείνῃ πρὸς ὑμᾶς. 

V. 9. 41X οὐδὲ sermonem: Panli hoc modo continuat 
et auget: sed tatum aberat, ut illi, quibus meam evangelii 
praedicationem adhuc usurpafam exposui, me docendo a tra- 
mite recto declinasse dícerent, ut ne Titus quidem, natione 
gentilis, qui mecum in causas evangelii Hierosolymis intet Ju- 
daeos et Judaeo- Christianos versaretur, ullo Apostolorum ser- 
mone aut mandato ad circumcisionem adigeretur. '4yayx«- 
ξεσϑαι haud raro dice, qui vel comminando vel graviter 
cohortandó, enixe rogando, impelluntur et permoventur, ut ali- 
quid faciant aut fleri patiantur, efr. ep. nostra 6, 19. II. Corr. 
12, 11. Matth. 14, 32. Herodian. 4, 9, 6. αἱ. Verbl περι- 
εέμνεσϑαι in N, F. frequenter obvii neo profanis innuditi 
(Xenoph. Cyrop. 6,4, 8. Diod. Sic. 1, 98.) potestas iudaica 
satis cognita ex loco classico Genes. 17, 10. sgg. LXX. Quo 
fure explicuerimus: cireumcidi non coactus est per ápostolos, 
mexus docet huius commatis cum secundo. Xd enim Paulus 
maxime comprobaturus fuit, apostolos documento insigni suum 
cum ipsius doctrina consensum declarasse. Jnterpretationi alio- 
rum: non permis], ut Titus circumcideretur, etsi hoc urgerent 
sonnulli qui in coetu Hierosol. essent Judaeo- Christiani seve- 
riores, opportunitatem dedit observatio Pauli, quae sequitur, 
diversimode intellecta v. 4. 6. διὰ δὲ τοὺς etc. (ubi secun- 
dum vulgarem interpunct. quae v. 9. exeunte plene distinguit, 
enuntiatio incipit nova). De constructione totius effatl recte 
expedienda ingens est interpretum dissensus. Videamus, an 
textus receptus sententiam exhibeat commodam. . Quod primum 
singula attinet, ψευδάδελφοι (vocab. compositum eiusdem 
generis, cuius sunt ψευδοπροφῆται, ψευδαπόστολος etc.) et 
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h. 1. et II. Corr. 11, 26. dicuntur Paulo, qui perperam se sp- 
pellant fratres ceterorum Christ cultorum, alieni quippe & vera 
sapientia et pietate Christiana, Judaismo etiam dediti. Homines 
Judaeo- Christiani, omnibus Christo addictis circumcisionem 
tanquam conditionem salutis impetrandae perperam obtrudentes, 
aliquando ex Judaea Antiochiam venerant ( Actt. 15, 1. 3.) 
unde factum, ut, disceptatione magna de hao quaestione exci- 
tata, Paulus Barnabas aliique auctoritate ecclesiae Antioche- 
nae Hierosolymas proficiscerentur, cum ceteris Jesu legatis et 
presbyteris Hierosolym. rem deliberaturl. Nemini potest mirum 
videri, quod huius generis «jevócósAqos praeserüm Hieros- 
lymis fuerint Egregie dicuntur παρεεσάκετοε, irepl 
(vocab. in N. F. semel obvium), qui subdole se insinuarun 
in coetum Christianum sibique auctoritatem vindicaverunt li- 
bertati vere Chrisüanae perniciosam, ore quidem Jesum Christun 
profitentes, mente vero Judaei, δ neQucdysy, clam introdu- 
cere, II. Petri 2, 1. Diod. Sic. 19, 41. — Apostolus ipse vin 
huius praedicati interpretatur seqq. ozz4v»8c παρεισῆλϑον 
etc.: qui clam intrarerant (de quo usu vb. παρεισερχ. Cfr 
Polyb. 1,7, 9. 8, ὅδ, 9. alio sensu: insuper accedere Hon. 
6, 20.), ut eazplorarent libertatem nostram , &n verum ess, 
quod lis fama innotuerat de cirenmcisione Ethnico -- Christianis 
in coetu Antiocheno Aaud iniuncta. De immunitate ἃ lez 
Mosaica rituali ldem ἐλευϑερία usurpatur c. Ó. huius c? 
v. 1. 18. itemque ἐλεύϑερος 1. Corr. 9, 19. (alibi vel immu 
tatem a miseria peccatorum, vel universe facultatem libere 
agendi signiflcans). Quum Christus doctrina, exemplo vis 
moriendo homines imperio legis Mos. exemtos in conditionem 
animi perfectiorem transtulisset, verissime dici poteraí ἐλεῦ" 
ϑερία, ἥν ἔχομεν ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ, quam babeno 
per Christum (cfr. 1. Thess. 4, 16.), sive, ut vertere malin 
cum Winero ex potestate voculae ἐν propria: quam ἰοὺ. 
Christo addicti, cum Christo coniuncti, ὄντες ἂν “Χριστῷ' 
Pluralis ἡ μῶν et Paulum innuit, et, quicunque similiter s*- | 
tuebant inter doctores aliosque Christi cultores. — (Nihil ex 
quod vel hoo pronomen ἡμῶν γε] ἡμᾶς ante καεαδουλωῦ. 
tantummodo de Paulo et Tito explicari iubest, cfr. Matthies 
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δὰ h.1] Minus commendatur locis supra laudd. Gal. 5, 1.19. 
quod nonnulli sub ἐλευϑερίᾳ libertatem docendi intelligunt, qua 
Paulus usus fuerit. Qui dolose, consilio malevolo aliquid ex- 
plorant, dicuntur καετασκοπεῖν (ἅπαξ. λεγομ. in N. F.) hebr. 534, 
Il.Sam.10, 8. LXX. Polyb. 10, 90, ὃ. Bene Chrysost. (ad- 
seiente Theophyl): Oi ydg κατάσκοποι δι᾿ οὐδὲν εἷς- 
ἔρχονται, ἀλλ' ἵνα καεταμαϑόνεες τὰ τῶν ἐναντίων, πρὸς 
τὸ πορϑῆσαε καὶ καϑελεῖν, πολλὴν ἑανεοῖς παρασκευάσωσε 
τὴν εὐχολέαν. Quam malevole illi τϑευδάδελφοι Paulum cete- 
reque immunitatem ἃ lege Mosaica cerimoniali usurpantes ob- 
«ryaverint, verba seqq. explicant: ἕνα ἡμᾶς καταδουλώ- 
σουσεν, QUO nos in servitutem (legis Mos.) redigerent. 
Hanc enim activi formam (11. Corr. 11, 90.) cum Lach- 
maunno auctoritate codd. Alea. Vatic. Ephr. reser. Claremont. 
Sengersnan. edere maluimus pro forma medii vulgo expressa 
χαταδουλώσωνταε, quae correctionem sapit, grammaticis 
Propterea in promíu positam quod apud profanos frequentius 
Mlhibetur, Xenoph. Oecon. o. 1. $. 38. p. 6. ed. Bach, me- 
morr. 2, 1, 18, Plato republ. 1. 1. c. 23. p. 61. ed. Ast. 1. 4. 
€. 16. p. 195, in. cfr. Rhoer. ad Porphyr. de abstinentia 
11 8. 8. p. 5. (Simili sensu in verss. Aquilae et Symm. ad 
Jes. 43, 23.) Quod codex Vatic. ἃ msnu secunda et codd. 
Aug. et Boerner. exhibent καταδουλώσωσιεν sb lis profectum 
videtur, qui in. forma índicativi act. post 7»« (exemplis baud 
desütuta, vd. Winer Grammatik etc. ed. 111. p. $89.) offen- 
debant, His, ait (v. 6.) fratribus falsis ne ad horam quidem 
(μο ad breve quidem tempus, Jo. 6, 85. II. Corr. ?, 8. cfr. 
δὰ I. Thess. 9, 17. obs.) cessunus, ia ut ds obsequeremur 
dreumcisione probanda et admittenda.  Vbhb. εἴκειν (semel 
éirium in N. Ε΄. Xenoph. Cyrop. 1, 6, 18. Herodian. 8, 7,18.) 
α ὑποταγῇ submissio (II. Corr. 9, 19. 1. Tim. 2, 11. apud 
proſanos haud usitatum) cum Winero ad h. ]. ita distingui- 
Eus, ut six 856» unius sit momenti, quo decreveris non am- 
Pius repugnare dicenti et cohortanti, 050707: ad continuam 
referatur agendi rationem servilem, el, cuius voluntati cesse- 
ris, accommodatam.  Ingenioss est Hermanni interpretatio 
(in progr. 1. de ep. ad Gal. p. 6.) : quibus fratribus falsis no 
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horae quidem spatium Jesu obsequio segnior ful Sed vbb. 
praegressa utique impediunt, quo minus ὑποταγῇ sio nude po- 
situm ín hac orationis serie aliter intellivatur quam de obse- 
quio illis doctoribus vanis praestando (alioquin aliquid fuisset 
addendum, ut IJ. Corr. 9, 13. Roms. 1, 5. 4L). Neque sen- 
tentia satis accommodata consilio scriptoris videtur, siquidem 
Apostolus, quod obsequium fldum evangelio Christi praestandum 
Bttinebat, non aequipararl, sed anteferri voluit doctoribus illis 
Judaismo faventibus. Articulus τῇ, ad quem Hermannus pro- 
vocat, illam certam designat obsequi] speciem, qua indulgeatur 
defensoribus circumcisionis. Ad ipsos ψευδαδέλφους vbb. τῇ 
ὑποταγῇ referri posse existimat Matthies, ita ut pronomini 
οἷς accuratius definiendo inserviant: quibus fratribus falsis, po- 
stulantibus quippe obsequium legi Mos. praestandum, ne ad 
horam quidem cessimus. Haec interpr. duritiem habet haud 
facile tollendam, propter vbb. τῇ ὑποσαγῇ & pronomime οἷς 
seiuncta pluribus interpositis. Qua de causa Paulus cum sociis 
fortiter illis resistendum putaverit, his enuntiatur ἕνα ἡ ἀλή- 
aca etc. ut certas doctrinae laela suntiantis (doctrina Chr. 
qualis vere est, non corrupta placitis arbitrariis eorum, qui sa- 
lutem ab observatione legis Mos. cerimonialis pendere adfir- 
mant) apud vos permaneret. Perseverantia in uno eodemque 
statu verbo composito δεαμένεεν gravius exprimitur; quam 
simplici μένειν, II. Petri 3, 4. Hebrr.1, 11. Xenoph. me- 
mor. 3,5, 19. Pronomen ὑμᾶς haud dubie omnes comple- 
ctitur, qui & Paulo instituebantur, Ethnieo- Christianos. Cfr. 
"Coloss. 1, 94. Ephh. ὃ, 13. coll. v. 1. Haec de singulis. 
Quod vero coniunctionem verborum attinet, verba priora v. 4. 
διὰ δὲ τοὺς παρεισ. ἀδελφοὺς, probata interpunctione plena 
ub fihem v. 9. οἱ lectione vulgata v. ὅ. οἷς οὐδὲ non ha- 
bent, ex quo pendeant. Subintelligendum plures existimant ex 
v.8. verbum ἀνέβην : profectus autem sum Hierosolymas pro- 
ptet fratres falsos, qui subdole intraverant. coetum Antioche- 
num, AÁcit. 15, 1. (Zachariae, Storr dissert. ín epist. 
Pauli minorum aliquot loca p. 4.sqq. Bosenmüller, Bor- 
ger, alii). Sed parum probabiliter Paulus, qui v. 3. inde a 
vbb. καὶ ἀνεϑέμην etc. et v, 9. ad ea iam progressus fuerat 
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narrando, quae ipsum inter ceterosque Jesu legatos acia fue- 
rant, quum Hierosolymas venisset, v. d. ad causam huius iti- 
neris rediisse, aique de lis fratribus falsis, qui in coetu An- 
tiocheno prodierant, exposuisse putatur. Neque haeo durities 
plane removetur, si cum Borgero conieceris, forsitan dvsóc— 
pn» potius ex v. 3. quam remotius illud ἀνέβην esse supplen- 
dum. Utroque enim modo comma tertium, quo eiusmodi ob- 
servatio enuntiatur, quae haud parum valet ad rem probandam, 
cui probandae haec tota epistolae sectio praecipue inserviit, 
parum recte parenthesis habetur obiter addita. — Alii faciliorem 
probant ellipsin verbi ἠναγκάσθη ex v. 9. ut δὲ h.l. 
vim habeat explicandi et accuratius definiendi quae v. 8. ]le- 
gontur: "Titus quippe per fratres falsos propemodum coactus 
fuisset, s. magnopere sollicitatus est, ut circumcisionem admit- 
teret. Nimis ambigue, opinor, immo obscure scripsisset Apo- 
síolus, si verbo ἀναγκάξεσϑαε v. 1. subintellecto potestatem 
tribueret ab ea diversam, qua v. 8. dicebatur.  Maluerunt 
TheophyL Oecumen. Theodor. (qui voculam δὲ v. 4.. in. 
prorsus redundare existimat) ini&um versus 4. ad verba re- 
ferre v. ἃ. οὐδὲ ἠναγκάσϑη h. & per fratres autem fal- 
805 irreptitios non coactus est circumcidi (illi quoque non po- 
tuerunt hoc efficere, ut ritus Judaicus in Tito perageretur). 
Bed facile patet, collatis antecedentibus, quam parum perspicue 
Apostolus hoc dicturus enuntiationem novam hao ratione in- 
choasset: Διὰ δὲ τοὺς παρεισάκεους etc. Scribendum po- 
tius fuerat: "Titus comes meus nec per apostolos nec per 
fratres irreptitios circumcidi coactus est. Anacoluthon verbis 
οἷς οὐδὲ etc. inesse censuit Winer ad h. Ll (cfr. eiusdem 
Gramsnatik etc. ed. III. p. 441. sqg.) quo scriptor duas di- 
versas verborum constructiones commiscuerit, alteram: propter 
fratres falsos irreptitios "Titus non coactus est circumcidi (noa 
permisi, ut illorum causa hio ritus perageretur), alteram: fra- 
tribus falsis hac ín re nullo modo cedendum putavi. Similiter 
Frid. Rinck ín 1. lucubratio critica in Acta App. epistolas 
eathol. et Paul. Basileae, 1830. p. 171.: incipit oratio διὰ δὲ 
τοὺς παρεισάκεους ψευδαδ. et solita constructione sequi opor- 
teret oix εἴξαμεν, sed longiore parentbesi intespnelta prono- 
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men οἷς repetitum est mutata constructione.^ — Quanquam talis 
ab indole sermonis Paulini minime aliena sunt, licet tamen h.l. 
sententiam scriptoris absque anacelutho expedire, dummodo 
sub finem v. ὃ. commate interpungas, et commatis 4. iniüum: 
διὰ — ψευδαδέλφους πὰ totum illud (v. 9.) οὐδὲ Τίτος — 
ἢναγκάσϑη περεεμηϑῆναι referas, iia ut δὲ h. 1. orationem 
augeat: et quidem ( Philipp. 9, 8.): non coaclus est. circum- 
cidi propter ipsos quidem fratres falsos, 1. e. quo pertina- 
cius illi ψευδαπόστολοι instabant circumcisione postulanda, eo 
magis Apostoli totam rem libero ipsius ἘΠῚ arbitrio permitte- 
bant, né illis temere obsequi viderentur. His ita consütutis 
nihil est quod textum receptum sollicitari iubeat, Neque vo- 
cula δὲ v. 4. ineunte contra auctoritatem codd. cum Hiero- 
nymo expungenda, neque v. ὅ. vbb. οἷς οὐδὲ delenda, Desi- 
deratur omnino οἷς οὐδὲ in cod. Claremont. (a manu prim) 
itemque in codd. latinis apud Iren. contra haerr. 9, 18. 
(quanquam de lectione ver& in textu Iren. dubitatur), Ter- 
tull. contra Marc. 6,8. Hieron. Sedul. Hilar. Ambros. 
Nonnulli codd. latini posterius tantum οὐδὲ omittunt. Jn pau- 
eis (nec insignioribus) codd. pr. et vers. Peschito prius íao- 
tum οἷς omittitur. Quodsi utrumque vocabulum textu remove- 
ris, its ut oratio Pauli sententiam exhibeat contrariam: propict 
fratres falsos irreptitios ad tempus cessimus obsequendo, quae- 
ritur, quanam in re Apostolus cesserit? Diversimode hoc de- 
finiunt, qui hanc lectionem sequuntur: 1) Propter frsires fal- 
sos necessitatem circumcisionis in coetu .Anfiocheno urgentes 
— ad tempus cessimus (his fratribus sive Christianis Antioche- 
nis) obsequendo e£ Hierosolymas proficisceresnur , Acil. 15, 
1.23. Ex Hieronymi comment. patet, iam tum fuisse, QU 
hoc sensu lectionem ofc πρὸς ὥραν etc. intelligerent, verbe 
priora v. 4. cum v. 8. propius coniungentes. . 9) Propter fra- 
tres falsos (Hierosolymis versantes) —  cessimus obsequ. δ 
probaremus , quod ceteri Apostoli Hierosolymis  decrevissenl 
de libertate Ethnico-Christianorum limitibus quibusdam cir- 
cumscribenda , Actt. 15, 19. sqq. (cfr. Michaelis ad h.l. 
ep. nostrae). 38) Propter fratres falsos — cessimus obseq. μέ 
Titum circumcideremus, quanquam nullo Apostolorum mandato 
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sd eireumcis. adigeretur. Quod interpretationem primam atti- 
net, parum probabiliter de ipso itinere Hierosoll. suscepto il- 
lud cepe» intelligitur, quum Apostolus hao de re iam v. 1 
exposuisset. Accedit, quod vbb. πρὸς ὥραν, hac ratione pro- 
baa, supervacanea apparent, neo dignitati Pauli apostolicae 
(cuius quam probe conscius sibi fuerit permulta loca testan- 
tur) satis convenit, quod dixisse putatur: cessi obseguendo 
fratribus Antiochenis, praesertim quum supra v.9. causam 
Mineris sui non tam ex hominum consiliis et mandatis quam 
ex revelatione divina repetiisset. Interpretationi secundse (scite 
obeervante Flattio ad h. 1.) id maxime obstet, quod Paulus 
in bac tota epistolae sectione Alius decreti apostolici mentio- 
nem nullam iniecit, neque pateí, quomodo dicere potuerit, se 
in decreto illo, quod alibi nunquam impugnavit, tantummodo 
propler ψευδα δέλφους acquiescere voluisse. "Tertia deni- 
que ponit, quod parum probabile, Apostolum illis fratribus fal- 
sis, circumcisionem pertinaciter defendentibus et libertati evan- 
gelicae insidiantibus, revera ita cesmisse, ut ritum Judsicum 
in TWo peragi vellet. Aliter sese habebat cum Timotheo 
propter matrem Judaicam huic ritui obligato secundum statuta 
Judaeorum eivilia; quo circumcidendo Paulus Judaeis in Asia 
minori versantibus (minime vero Judaeó-Christianis doctoribus 
falsis) indulsit, quo facilius Hos per Timotheum, comitem et 
Mintorem , ad Christum converteret, Actt. 16, 8. Deinde, si 
Titus vere fuisset vel illo tempore vel posthae circumcisus, 
toscedente Panlo, in hac tamen epistola, quae in ψευδαδέλ-- 
V€ovc Judeiemo faventes graviter invehitur, eosque omnes re- 
prehendit qui falsis fratribus cesserint (c. 3. v. 11. sqq. c. 3. 
in 6. 4. v. 9. sqq. c. 6. v. 3. sqq.), eiusmodi accommodationis 
exemplum, nisi protsus silentio omittendum existimaret, alio 
certe modo enarrare debebat Apostolus, diligenter cavendo, 
ne forte ii Galstarum, qui ad Judgismum procliviores essent, 
Suae cogitandi rationis defensionem inde sumerent. Si ipse 
profitehetur, 'Titum fuisse circumcisum, ut doctoribus vanis 
quod vellent coneederetur, prorsus repugnabat consilio huius 
epistolae , neo patet, quo sensu et iure addere potuerit, ita fa- 
24 * 
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ctum esse f»a s ἀλήϑεια eto. Neque sufficere putaverim 
δὰ removendas has difficultates interpretationem Rückerto 
tentatam: circumcisus est Titus, ne fratres falsi ex "ministerio 
evangelico Titi non cireumcisi opportunitatem ducerent, nostrum 
libertatis evangelicae usum tanquam profanationem sacrorum 
Judaicorum criminandi; verumtamen (v. 5.) in ceteris ontni- 
bus, quod homines Ethnico-Christt. universe attinet, omnino 
non cessimus fratribus falsis ete,  Kiusmodi quippe defensio- 
nem circumcisionis in Tito peractae Apostolus iis certe verbis, 
quae v. 4. 6. obveniunt, minus perspicue ac definite, quam 
ipsas sententiae natura et gravitas postularet, enuntiasset. Ce- 
terum, quo minus cum Ambros. coniiciamus, illud πρὸς ὥραν 
εἴξαμεν ad eam pertinere accommodationem, qua Paulus usus 
fuerit circeumcidendo Timotheo, impedit, quod ἢ. l de 'Timo- 
theo omnino non sermo fuit. Narratio huius totius sect. in iis 
subsistit quae illo tempore Hierosolymis gesta sunt. taque 
Tes lpsa postulat, ut lectionem οἷς οὖ δὲ auctoritate testium 
probe munitam, praeeunte Hieronymo, cum Calvino Wol- 
fio Borgero Storrio Winero Flattio Rinckio (in 
libro supra 1.) aliisque contrs Millium Semlerum Mi- 
chaelem Koppium tueamur. Difficulati structurae , quam 
supra explicuimus, removendae antiquitus consulere voluerunt 
omittendo vel οἷς vel utroque voc. οἷς οὐδὲ, memores insu- 
per narrationis ( Actt. 16, 3.) de Timotheo circumciso, atque 
ex vocula δὲ (v. 4. in.) minus recte intellecta coniicientes, ver- 
sui quarto anlithesin inesse commatis tertii. Praeteres aucto- 
ritas Tertulliani, qui contras Marcionem disputans (loco su- 
pra 1.) lectionem οὐ δὲ v. ὅ. depravationem textus antiqui 
existimavit, plures movisse videtur, ut hanc omissionem proba- 
rent. Denique, quod eos attinet libros, in quibus solum οἷς 
legitur absque οὐδὲ, posterius propter similitudinem utriusque 
vocabuli et compendia scripturae in codd. usurpata facile potuit 
errore scribendi excidere. 

Adfirmat Apostolus porro, ceteros Jesu legatos immo vel 
maxime insignes eorum nihil desiderasse in es quam ipse ad- 
huc usurpasset evangeli praedicatone, ged consensu unanimi 


Epistola ud Galatas C. ll. V. 6—10. 373 


palam declarantes fraternam caritatem, ipsum agnovisse operb 
divini socium, Apostolum verum paganis maxime δὰ Christum 
convertendis divinitus destinatum. 

V. 6— 10. Anò δὲ τῶν δοχούντων εἶναί τι [ὑποῖοί 
πότε ἦσαν, οὐδὲν μοι διαφέρει" πρόσωπον ϑεὸὺς ἂν-" 
ϑρώπου ov λαμβάνει" ἐμοὶ γὰρ οἱ δοχοῦντες οὐδὲν 
προσανέϑεντο. (v. V.) ᾿Δ4λλὰ τοὐναντίον, ἰδόντες ὅτι 
πεπίστευμαε τὸ εὐαγγέμον τῆς ἀκχροβυστίας χαϑὼς 
Πέτρος τῆς περιτομῆς [v. S. ὃ γὰρ ἐνεργήσας Πέτρῳ 
εἰς ἀποστολὴν τῆς περιτομῆς ἐνήργησεν χὰμοὶ εἰς τὰ 
ἔϑνη}], (v. 9.) xol γνόντες τὴν χάριν τὴν δοϑεῖσαν 
pot, ᾿Ιαχωβος καὶ Κηφᾶς καὶ ᾿Ιωάννης, oi δοχοῦντες 
στύλοι εἶναι, δεξιὰς ἔδωκαν ἐμοὶ xal Βαρνάβᾳ xoive- 
viec, ἵνα ἡμεῖς μὲν εἰς τὰ £v, αὐτοὶ δὲ εἰς τὴν πε- 
ριτομήν" (v. 10.) μόνον τῶν πτωχῶν ἵνα μνημονεύω- 
μὲν, ὃ καὶ ἐσπούδασα αὑτὸ τοῦτο ποιῆσαι: 

V. 6. Quo sensu dicantur nonnulli Apostt. δοκοῦντες 
εἶναέ τι, et qua de causa Paulus iterata vice*hano formu- 
lam usurpaverit, suprs ad v. 2. vidimus. "Totius vero com- 
matis initium ἀπὸ δὲ τῶν etc. grammatice parum respondet 
membro posterior ἐμοὶ ydo — προσανέϑενεο. Quod B. 
&torr opuscc. acadd. Vol.I. p. 917. et Bolten ad h. l. 
eoniiciunt, ἀπὸ τῶν δοκ. εἶναί τε positum esse eel pro οὗ 
dox. εἶναί τε ex hebraismo, quo praefixum Ὁ cui ἀπὸ respon- 
deat pleonastice usurpetur (cfr. Storrii obserev. ad anal. 
et syntazin linguae hebr. p. 450. sqq.) cel pro τενὲς τῶν 
δοκούντων εἶναί τε, miror quod Flattio probari potuerit. 
Quemadmodum enim prius in sermone graeco prorsus inaudi- 
tum est, ita posterius parum apte defenditur locis Marci 6,43. 
Actt. 5, 3. similibusve, quibus praepos. ἀπὸ ex verbo quodam 
antecedente ita pendet μὲ ellipsis voculae τὶ ante ἀπὸ duri- 
tiem habeat nullam. Nec magis favet usus loquendi graecus 
lis interpretibus qui ee! ἀπὸ τῶν Jox. etc. cum verbis οὐδέν 
pos διαφέρει coniungunt (cfr. Homberg in parergis sacris 
p. 276. Bambach et Michaelis ad h. 1l.) hoc modo: ab 
4s, qui aliquid esse eidentur — nihil differo doctrina et dis- 
ciplina sive auctoritate (quam sentenüam sic potius enuntiaa- 
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.. x δοκούντων οὐδὲν ἐγὼ διαφέρω sive 
τον wrisime observ. Winer δὰ h.l), vel 
evi wat: guod attinet eos qui in. honore 

. «wu, ΔΘ non interest, quod Calovio Bor- 
...w placet, itemque Oecumenio probatum vi- 
. o. Uecum, vbb. ὁποῖοί ποτὲ ἦσαν sic interpre- 

ὦ ili, quum circumcisionem accommodationis causa 

4. jwe placuerint, neo ne, Concedamus, quod Gro- 

«"..us Noppe Rosenmüller Winer Matthies alii 

..w-. &nacoluthon Paulo excidisse, quippe qui, quum 

ἐν voluisset : ἀπὸ δὲ τῶν δοκούντων εἶναί τε οὐδὲν uoi 

,oO uen, interpositis vbb. ὁποῖοί ποτε --- λαμβάνει, sub- 
«aA da repeteret, ut ab ea quam inchoasset structura pas- 
«4 ad activam delaberetur. Cfr. Winer Grammatik etc. 
««. 111. p.440. sqq. "Vbb, quae ad parenthesin pertinent 
ὑκοῖοί ποῖε ἤσαν discrimen innuunt conditionis externae 
ilerum, quos Paulus h. 1, intelligit, Jesu legatorum ipalusque 
FPwul. Hi quippe, Petrus Jacobus Joannes, olim familiaritate 
luteriori Christo coniuncti feerant, ab ipso in terris versante 
Apostoli constituti, Paulus postbac demum Christum recte co- 
gnoverat, eiusque praeconium susceperat, olim adversarius 
evaugelil acerrimus,  ]ili dignitate et auctoritate apud cultores 
Chrisü prae ceteris omnibus eminebant; Paulus non modo ees- 
dem experiebatur Judaeorum et Paganorum vexationes, quibus- 
eum omnes Apostoli locis temporibusque diversis conflictaban- 
fur, sed etiam inter ipsos Christi cultores, Judaeo .- Christianos 
severiores, haud paucos habebat adversarios, qui eum crimi- 
nationibus peterent iniustis et malevolis. Negare vix possu- 
mus, illis δοκούντων εἰναέ τι et ὁποῖοί ποτε ἦσαν enti- 
thesin quandam inesse, ideoque particulam sross (ut c. 1. 
v. 13.) rectius verti: quales olt fuerint, quam: qualeseun- 
que tandem fuerint, quanquam zrorzs apud Demosth. or. de 
pace 4, 9. et al. sio adhibetur, Attamen haec antithesis haud- 
quaquam dubitationl inservit signiflcandae, an illi recte habean- 
tur insignes Apostoli (nolebat Paulus praerogativam omnem iis 
denegare cfr. 1. Corr. 15, 7. 8. 9.), immo hoc tantum adfir- 
mat Apostolus, quamvis ill| Christo in terris versanti faunilia- 


-- 
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riter fuerint eomiuncti, eiusque praecones prodierint primi, quo 
tempore ipse (Paulus) a Christo esset remotus, hoo tamen ni- 
hil yalere ad a&uctoritatem spostolicam quae etiam sibi compe- 
tat impugnandam, quum per liberam Dei gratiam talis exsti- 
terit ac tanta perfecerit, I. Corr. 145, 10. — Hoc sensu in pa- 
renthesi dicit: guales olim (dum ipse causam Christi infesta- 
ren €c.1. v. 13.) fuerint, mea nihil interest, ad eam rem 
minime pertinet, in qua probanda oratio mea nuno versatur. 
Bic enim οὐδὲν μοε διαφέρεε Koppe Borger Winer 
Flatt al recte intelligunt, efflagitante usu loquendi graeco, 
Aeliani V. H. 1, 26. Polyb. 3, 31, 9. Arrian. dissert, Epic- 
(αἰ. ὃ, 96. al. Cfr. Wettsten. ad h. ]. et Schwarz com- 
menlarü linguae gr. p. 946. — Causam hanc addit: πρόσω- 
zo» θεὸς eic. Deus non respicit erternam hominis. con- 
diionem, À. e. si ad rem praesentem transtuleris, etsi non fue- 
rim illorum instar inter familiares Christi, eumque mnlto se- 
rius recte cognoverim, neéque τοῖς δοκοῦσιν adhumwrari s0- 
lem, gratia tamen divina me haud inferiorem esse voluit ce- 
tris Jesu legatis, neque recta Christi cognitione nec muneris 
efürientia, J. Corr. 15, 140. Parum probatur, quod Koppe 
coniecerat, cogitasse Apostolum de corporis sui vultusque in- 
fitmitae et exilitate. fententia quippe gravitate destituta ne- 
que huic loco satis accommodata.  Phrasis hebraeo- graeca 
πρόσωπον λαμβάνειν Ὁ sts, quod LXX. et hoc modo 
vertu et ϑαυμάξειν πρόσωπον (pr. faciem alicuius s. per- 
sonam accipere, admittere), universe quidem de eo usurpata 
qui homini favet, sive recte οἱ faveat LXX. Genes. 19, 94. 
Deuteron. 28, 60., seu temere externam tantum respiciens 
hominis conditionem, partium studiosus LXX. Ps. 83, 9. Le- 
6i. 19, 15. Deuter. 10, 17. 11. Chronn. 19,7., in libris N. F. 
semper hoc sensu deteriori dicitur pariter ac προσωποληπεεῖν 
προσωπολήπεης προσωποληψία͵, cfr. Luc. 90, 91. Actt. 
10,34. Homan. 2, 11. Jac. 3, 1.9. ϑαυμάξειν πρόσωπα ep. 
Judae e. 16. interpretibus antiquis, Chrysostomo Theo- 
Phylacto Oecumenio, Apostolus hoc innuere voluisse vi- 
detur: quales illi Apostoli fum temporis sese gesserint, quod 
dreumcisionem attinet, an recte fecerint aocommodationis caussa 
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circumcisionem Christianorum aliquamdiu permittentes, hoo lu- 
dicare mea non interest, ad me non pertinet, siquidem huius 


rel rationem Deo sunt reddituri, absque emni partium studio 


judicanti; suffcit, quod in mea evangelii praedicatione nibil 
desideraverint nec reprehenderint. Sed haec totius sententiae 
expositio minus facilis apparet et expedita, quum in anteceden- 


tibus omnino non sermo fuisset de accommodatione Apostolo. .. 


rum in permittenda oircumcisione. Redit Paulus δὰ enuntis- 


tionem illam parenthesi interceptam ἐμοὶ ydQ eto. verba hu- 


jus commatis priora repetens, mutsta quidem structura (cft. 


supra de anacolutho observv.) et pro δὲ ἢ. l posito γὰρ, .. 
quod ad vbb. parentheseos respicit ὁποῖοί — διαφέρει... 
" Mihi quippe illi, qui aliquid esse videntur, principes haben- |. 
tur, nihil praeterea exposuerunt. De potestate formule , 
προσανατίϑεσϑαί τινι, aliquem in consilium adbibere, sd. 
c. 1. v. 16, vidimus, Eandem ἢ. 1. teneri voluit Koehler in , 
lVersuoh über die Abfassungsweit der epistolischen Schrif- 
4en ete. ( Leipzig, 1890.) p. 91. sq. Attamen ex seqq. 


v. 9. 10. cfr. Actt. 15, 92. patet, opinor, non potuisse Psu- 
Jum hoc universe contendere: doctores illi insignes mecum de 


nulla re consilia inierunt. Immo videtur Apostolus, memo 
eorum quae supra hoo cap. v. 3, dixerat: καὶ dy»sóé-. 
μὴν etc. verbum compos τ ροσανατέϑεσθαι h.l do. 
usurpasse: nihil praeterea illi exposuerunt mihi, nihil sdden- u 
dum censuerunt meae evangelii praedicationi. [Sio vertere , 
malim propter v. 9. quam cum Rückerto: mibil praetere - 
mihi ímposuerunt.] Recte Chrysostomus, cui plerique con- — 
sentiunt: οὐδὲν προσέϑηκαν, οὐδὲν διώρϑωσαν. Pergit nat- . 
ratio v. Y. ;44Ad νοὐναντίον etc. Sed contra, (sobvar- | 
río» orasis haud infrequens pro zó ἐνανείον 11. Corr. 2,7. , 
1. Petri 8, 9. Xenoph. memorr. II, 7,8.) quum intellezissenl 


ili δοκοῦντες (ex lis, quae partim de mea evang. praedica- 


tione partim de fatis meis rehusque gestis cognoverant), thi - 
ceonereditam esse doctrinam laeta. nuntiantem inler eos qui 


praepulium | habent tradendam , quemadmodum — Petro. inlet 
circumoisos. $xoofivasía (culusloco profani ἐκροποσϑία 


bahent) praeputium Aott. 11, ὃ. Roma. 2, 25. metonymice ad : 
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ew transfertur, qui praeputium etiamnum habent, non clreum- 
dd sunt, gentiles, quemadmodum περετομὴ pro ol περι- 
"430 (o sec, Romm. 2, 26. sq. 80. Ephh. 9,11. Col.2,11. al. 
benitiris h. Ll obiectum s. scopus praedicationis & muneris 
Wadirandae de Christo doctrinae (quo sensu sd «y». 11. Corr. 
3.1. Philipp. 4, 15.) indicatur. Cfr. Winer Grammatik eto. 
tL. IlI. p. 156. sg. De form. aen (assvual τε kh. e. con- 
quium mihi aliquid habeo pro: πεπίσεευταέ μοί τε, cfr. 
bm. 9, 8. 1. Corr. 9,.17. Xenoph. Hiero 5, 9. Diod. Sic. 
8,19, Winer Grammatik etc. ed. III. p. 186. Mustran- 
ἃς huic enuntiationl πεπίστευμαι — ἀκροβυστίας inservit 
wenbesis v. 8. ὁ γὰρ eto. Quemadmodum alibi legitur 
ingre?» (verbum profanis haud incognitum Polyb. 4, 40, 4. 
Danes. Long. περὶ ὕψους 96,2.) à» τενε L 4. vires suns 
hdquo exercere, vim exserere, Matth. 14, 3. Ephh. 2, 8. 
b] cum eimplie] dativo (commodi) struitur, LXX. Pro- 
ταὐδ, 91, 12. — Qui eim suam  exseruit. pro Petro (potentis- 
én6 Petrum adiuvit, facultate intelligentia virtute instruxit) 
€ micipiendamn legationem (slo ἃ 002027) Actt. 1, 95. 
Ken. 1, 5. cfr. Thucyd. 8, 9. Dionys. Halicarn. epist. 1. 
«i Anmaeum c. 4. ed. Relsk. Vol. VI. p. 785.) inter circum- 
4", idem Deus vim suam pro me erseruit, me quoque 
^étm potentia. promtum aptumque reddidit ad gentiles docen- 
k» Formam breviorem κ ὦ μοὶ cum Laehmanno auctori- 
he codd, Alea. Ephr. rescr. Clarem. Aug. exhibuimus pro 
πὲς, xal] ἐμοὶ, Ad rem ipsam cfr. Acti. 92, 91. 9, 18. 
Pw Paulus prae ceteris Jesu legatis, qui Judaeis maxime 
«ram darent δὰ Christum convertendis, Pe(rum commemora- 
"ti, neminem mirum habebit eorum memorem quae supra 
4t.1. v. 18. observata sunt. Sequitur altera pars protaseos 
"mü 7. propius cohaerens v. 9. xal γνόντες etc. quum- 
fK cognovissent gratiam | quae  snihi contigisset divinam, 
Le «t ipsum hoo gratiae Dei liberse documentum, quod ex- 
Km καθ, quum Dominus me converteret, ad munus apostol. 
"Ward, viribus instrueret necessariis, et quam prospero suc- 
**-u Dominus labores meos secundaverit apostolicos, cfr. de 
We um voc.. χάριφ Hom. 1, 5. 18, 6. 1. Corr. 8, 10. 12, 
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4. ἐφ. 165,10. al. De τὸ ipsa .Aett. 16, 4. 18. Ad protesi 
etiammurh pertinent, gnibus sublectum participiorum ἰδόντες εἰ 
yvdvsec indicatur: Ἰάκωβος (idem de quo c. 1, v. 19. sermo 
foit, alter. enim, Jacobus maior, martyrium jam. subíerat Ac!!. 
23,3.) καὶ Κηφᾶς — στύλοι εἶναι. — Jacobus inter Ju- 
daeo- Christianos séveriores praevaluit auctoritate. Unde f» 
ctum ut homen eius primo loca poneretur. [Scriptura codi 
Claremont. Sangerm. Aug. Boerner. vers. It. Theodoreti An- 
brosá aliorumque patrum, quee nomine illa hoo ordine eili- 
be: Πέερος καὶ "Ἰάκωβος eto. originem baud dubie 
tonsuetudin| antiquitatis debuit, Petrum Apostolorum principen 
babendi] Quod supra v. 6. dicebstur δοκοῦγεες εἶναί τι 
jdem h. L maiori sermonis gravitate tropice effertur οἱ ox. 
σεύλοι εἶναι. Quo lubenttus Paulus ecclesiam Christ. aedi- 
ficio s. templo comparabat 1. Corr. 9, 16. Eph. 3, 21. 5. 
1. Tim. 8, 15. (cfr. ἃ. Petri 9, 6.), eo magis in promtu posa 
fuit haec metaphora: fulcra & coluswae coetus Christiani, ad 
Apostolos auctoritate prao oeteris insignes, querum intelligen- 
fiae doctrinae consilio et exemplo ooetus Christ. praecipue 
innitebatur, translata, cfr. Apocal. 8, 18. Similiter hebr. 777 
apud seriores Judd. (vd. Schoettgen Aorue hebrr. ad b. 1) 
et lat. columina s. columnae, Cio. or. pro Sezt. c. 8. Hord. 
Οὐ. 1, 86, v. 14. idem dicuntur οἱ ὑπὲρ May» ἀπόστο- 
λοε II. Corr. 11, 6. 12, 11. Sequitur apedosis: δεξεας ἔδω- 
«o» eic. Manuum copulatio, δεξεὰσς διδόναι τινὶ deztrot 
jungere 1. Maccabb. 14, 50.68. 43, 60. Aristoph. nubb. c. el. 
Xenoph. Cyrop. 8, 8, 3. p. 864. ed. Gchneider. sive $i 
σθαι (cfr, effata apud Borgerum laudd.), quovis tempore “ 
amicitiae declarandae et foederi sanciendo inserviit. Quo cou- 
silio ili dextras kunxerint genitivo exprimitur κοινωνία: 
De coniunctione, sooiethte, quae inter quosdam obtine υἷι 
elusdemque rei (v. c. cognitionis s. boni s. operis, negoli 
participes, sollenpe est κοενωνία, Actt. 2, 49. 1. Corr. 1,3 
10, 46. 1]. Corr. 8, 4. Ael. V. H.14, 14. Herodian. 4, 1} 
10. 8,9, 11. al. Cfr. Dav. Sohulz christ. Lehre vom hc! 
Abendmahi ed. 1. p. 190. sqq. H. L oommunionem muni 
docendi intelligi sqq, docent ὕγα ἡμεῖς οἱο.: dh deri? 
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mihi et Barnabae dederunt (plgnas) communionis, cum utro- 
que nostrum hoc muneris consortium sollenniter pacti suat, «f 
20s quidem legaüone fungeremur (suppl. ex v. 8., talia quippe 
haud raro spud nostrum omittuntur ex antecedd. subinfelli- 
geuda Homm. 4, 16.9, 32. 11. Corr. 3, 10. Gal. 6, 13.) ad 
gentiles, illi cero legatione ad circumcisos. Quod vulgo post 
ἡμεῖς desideratur μὲν, auctoritate plurium codd. (in quibus 
sunt Aler. Ephr. reser. Claremont. Sangerman.) et patrum 
quorundam non dubitavinius eum Griesbachio.textul resti- 
tuere. Exciderat similitudine vocabulorum ἤ μεῖς εἰς. Con- 
siat, praeeuntibus effatis multis Actorum et epistolarum, et 
Paulum haud raro etiam Judaeis doctrinam de Christo prae- 
dicasse, immo eiusmodi locis ubi Judsei inter gentiles vive- 
rent ilos adiisse in synagogis, priusquam se converteret ad 
homines etbnicos, Act. 17, 1 — ὅ. 10. sqq. 18, 4.s9g. 19. 19, 
8. 9., et ilos, Petrum Joannem Jacohum, haud negilexisse 
opportunitatem sibi oblatam ethnicos edocondi Haud dubie 
igitur hao mente illam inierunt χοενωνία», ut Paulus et Bar- 
nabas genflium, ceteri Judaeorum converslonem prueoipuam 
baberent muneris sui partem. — Hoo sensu Paulus agnosoi vo- 
luit ἀπόστολος τῶν ἐϑνῶν, huio potissimum negfotlo destina 
tus mandato divino, Homm. 11, 18. 15, 16. sqq. Ephess. ὃ, 1. 
2. GL Sive pueriiam Pauli consideraveris, Tarsi in Cilicia 
mati et per priores duodecim vitae annos educati (quam urbem 
illustrem Graeci potissimum in iisque baud pauci cultiores in- 
babitarunt), sive singularem eius in tractandis dlversissimis 
hominum ingeniis dexieritatem, seu denique alacritatem sum- 
mam qua libertatem hominis Christiani &b lege Mosaicas de- 
fendi, plura utique vides in Paulo fuisse moderante Numine 
summo, quae huno Apostolum prae ceteris aptum redderent 
gentilibus convertendis. Una tantum addebatur conditio, mu- 
taam illam muneris evangelici partitionem veluti limitans v. 10. 
μόνον τῶν πεωχῶν etc. hoc tantum rogantes s. postulan- 
tes (quod ante T»« saepius subintelligitar ex serie ſota sermo- 
nis eohortatorii, 11. Corr. 8, V. Ephh. 5, 98.) , sive: de hoo 
insuper nobiscum convenientes (subintell, ex v. 9.), αἱ paupe- 
fUSS :ROROFCS eemus, ut, quamvis nos (ego et Barn.) prae- 
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serm gentiibes docendo consiceremm, tamen oni 
feremus curam peuperum (πες Jodaco-Christiamos) pecuns 
collecta adimvandorum. Vb. μ»νημονεύεεν (cfr. ad I. Tho: 
Η͂, 8. cba.) ia promtu ext h. L do co dici qui alicuius ita nc- 
mor si ut vere consulat εἶπε saluti, Coloss. -4, 19. I. Maca. 
12, 14. Permmii Judaco-Chrisiamorum maxime Palaestina 
sium egestste mumma laborabant, praesertum mbi vexatons 
et ἰαδατίρα adversariorum evamgelü imter Judaeos et Bthoc: 
experíebantur. Morum imopiae consuli cmmino debebat pecu 
|n ἴδ coetibus, «mi im meliori fortanarum etate collocati er: 
praecipue inter Ethmico-Christiamos colligenda, Huio admon- 
tiosl satisfactum ese adfrmat Paulus, mumero quidem singuli 
wsus (siquidem Bernabas psulo post ab eo discesserat t! 
15, 39.) ὃ xai ἐσπούδασα etc. quod ipsum etiam dila- 
ter feci. Kodem sensu σπουδάζειν Ephess. 4, 3. d 
Jcacte, plane secundum id quod illi postulassent se curi 
gesisse psuperum formula profittur αὐτὸ sobzro, {1 
merae verbb. copiae (cuius exempla multa attulit Wire 
Grammatik etc. ed. 111. p. 131.) tribuere nolim. Accusativu 
pronominis relativi o (nisi pro δὲ 9: quapropter dictum p" 
taveris, vd. Lamb. Bos. ellipses gr. ed. Schaefer p. 6/5) 
ex ποιῆσαι pendet, iia ut αὐτὸ τοῦτο pronomini explican: 
inserviat. Cfr. Hermann ad Sophoclis Philoct. v. 315. Bot- 
nemann scholia ín Lucae ev. Lips. 1830. p. LIII. sq. Al 
rem ipsam illustr. cfr. Actt. 24, 17. RBomm. 15, 36. «i 
J. Corr. 16, 1. II. Corr. ὁ. 8. c. 9. 

Amplius progreditur argumentatio Pauli histories. Tat 
tum aberat, ut ceteri vel maxime insignes Jesu legati in c 
quam Paulus praedicasset, doctrina evangelica aliquid desil- 
rarent aut reprehenderent, ut Petrus ipse palam 8 Paulo » 
teretur, quum Petrus eiusmodi observantam legum Mosuüc- 
rum iterum usurpasset, quae persuasionj ipsius prius decl 
tae parum consentiret. 

V. 11— 14. Ὅτε δὲ ἦλϑεν Κηφὰς sig ᾿Δντιύχενεν, 
κατὰ πρόσωπον αὐτῷ ἀντέστην » ὅτι χκατεγνωσμένος ἥν. 
(v. 42.) Πρὸ τοῦ γὰρ ἐλϑεῖν τινὰς ἀπὸ ᾿Ιαχώβυν 
49 τῶν ἐϑνῶν συνήσθϑιεν" ὅτε δὲ ἤλϑον, ὑπέστιελιν 
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χαὶ ἀφώριξζξεν ἑαυτόν, φοβούμενος τούς ἐχ περιτομῆς. 
(v. 19.) Kal συνυπεχρίϑησαν αὐτῷ καὶ οἱ λοιποὶ ᾽]ου- 
δαῖοι, ὦστε xoà Βαρνάβας συναπήχϑη αὐτῶν τῇ ὑπο- 
χρίσει. (v. 14.) ᾿4λλ ὅτε εἶδον, ὅτε οὐχ ὀρϑοποδου- 
σιν πρὸς τὴν ἀλήϑειαν τοῦ εὐαγγελίου, εἶπον τῷ Κηφᾷ 
ἔμπροσϑεν πάντων" εἰ σὺ ᾿]Ιουδαῖος ὑπάρχων ἐϑνι- 
χῶς (xal ovy ἰουδαϊχως) Ug, πῶς τὰ ἔϑνη ἀναγχάζεις 
ἰουδαΐζεεν s 

V. 11.  Vbb. ὅτε δὲ etc. recte verti: quum Cephas ve- 
* Wistel Antiochiam (cfr. de hao urbe celeberrima, metropoli Sy- 
riae ad flumen Orontis sita Strabo 1. 16. p. 616. Ptolemaeus 
6, 15. Plinius hist. nat. 6, 91. Mannert Geographie der 
^ Griechen und Rómer VI, 1, p. 467.39.) ex v. patet 13. 13.14. 
Aliqamdiu enim Petrus Antiochiae fuerat, priusquam illa quae 
Y. 14. narratur controversias exstitit. —Cogitasse h. 1. Paulum 
: delis temporibus, quae conventum Apostolorum Hierosolym. 
(Act. c. 15.) antecesserint, existimant Sam. Basnage T. I. 
annatium politico-ecclesiastt. p. 600. Calvinus in comment, 
ad h.]. Semler in prolegg. paraphraseos huius ep. p. 60. 
- Müque (praeeunte Augustino epist. 19. ad Hieronymum), 
li potissimum , qui locum ep. nostrae c. 2. v. 1. de illo itinere 
Hierosol interpretantur cuius mentio Actt. 11, 80. facta est, 
Adiuvant quidem hanc sententiam laudando loco Actt. 12, 17. 
wi de Petro Hierosolymis discedente dicitur ἐπορεύϑη εἷς 
ἔιερον τόπον. Antiochiam fuisse hune τόπον £r. contendunt 
docentque , quum Paulus quoque et Barnabas testante Luca 
Adt, 12, 25. Hierosolymis relictis Antiochiam redierint, iidem- 
Qe, novo ad gentes itinere peracto, c. 14. v. 36. sqq. iterum 
in eandem urbem venisse et satis diu ibi commorat esse 
Marrentur, recte existimari Petrum vel illo tempore, quod Actt. 
1?, 17. 26. innuitur, vel posthac (CActt. 14, 26. 39g.) Antio- 
thiam profectum, occasionem dedisse controversiae. Attamen, 
€ taceam, non certam esse illam loci Act(. 12, 17. interpreta- 
üvnem, argumenta suppetunt satis explorata (in prolegomm. 
8. 4. exposita), quae suadeant, ut Paulum , quaecunque ab 
initio inde Capitis II. epistolae nostrae ad huno usque versum 
legimus, de rebus in conventu Hierosol gestis intelligi voluisse 


* 
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concedamus. Quodsi orationem contextam v. 11. presso pede 
sequimur, haud dubie cuivis lectorl sponte offertur sententis 
Koppil Borgeri aliorumque intt. quibus narratio Apostoli 
non rediisse ad tempora ante synodum, immo progressa esse 
videtur ad eiusmodi rem gestam, quae conventum Hierosolym. 
mox fueri insequuía. Paulus et Barnabas, conventu peracto. 
Antiochiam redierunt, testante Luca  Actt. 15, 93. sqq. (nihi 
quidem perhibente de illa Petri et Pauli controversia). Nec 
temere observavit Koppe ad ἢ, 1. llam publicam Petri repre- 
hensionem, quae simul Barnabam notaret (cfr. v. 13. 14.), 
conferre aliquid potuisse ad dissidium Pauli et Barnabae, cuio: 
mentio facta Aett. 15, 89. [Diutius post conventum Hierosol. 
controversiam Antioch, accidisse coniiciunt duumviri eruditi. 
C. Schrader et F. Koehler, ille quidem in libro: der 
Apostel Paulus T. I. p. 196. sgg. anno 56. quum Paulu;, 
Epheso aliquamdiu digressus, sliis regionibus multis lustratis, 
Hierosolymas iterum adiisset, unde cum Petro venisset Antio- 
ehiam , quae itinera Lucas ex sentenia Schraderi Act. 
19, 90. silentio transiit, hic vero in 1. Versuch düber die Ab- 
fassungszeit der epistolischen Schriften etc. p. 99. sgg. quum 
Paulus eo tempore Antiochiae versaretur, de quo Actt. 48, 23. 
sermo est, postquam Hierosolymis  discessisset, siquidem 
V. Koehler alique participium ἀναβὰς v. 38. de itinere 
Hieros, interpretantur. Verum enimvero et argumentis quae 
sufflciumt destituuntur, quae de utroque illo itinere Meros. 
perhibent, et plura impediunt quo minus narratio Pauli ad Gal. 
C. II. de alterutro horum itinerum intelligstur. Cfr. quae bre- 
viter in prolegomm. docuimus $. 5., uberius in 1. Erórteruns 
einiger richtigen chronolog. Punkte in der Lebensyeschichie 
des Paulus etc. 8. 5. 7. 8.] Ceterum, sl quis in eo haereat, 
quod Petrus, qui persuasionem de sublato Judaeorum Pagrano- 
rumque discrimine atque de libertate Christianorum a leg. 
Mos. cerimoniali in conventu Hierosolymitano ingenue decla- 
rasset ( Acit. 15, ?. 399.), paulo post Antiochiae iterum in- 
dulserit Judaeo-Christianis severioribus, eodem, opinor, fure in 
facto Petri haesitaverit, αἱ ante conventum accidisse existimc- 
tur. Wila quippe persuasio recta prius contigerat Petro, Actt. 
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c. 10. o. 11. "Verum, qui olim ipse eandem sententiam quam 
Judaeo-Christimni severiores tenebant satis diu probawerat, et 
experiundo cognoverat, quam alas radices eiusmodi opiniones 
jn mentibus homisum agerent, facile edam post cenventum 
Hierosol accowmamodationis causa licitum sibl putavit, ut illis 
homisibus aliquamdiu cederet, nolletque iis praesentibus cum 
Christianis non circumeisis comedere.  Dissimulabat ille tem- 
pore persuasionem rectam, Xthnico-Christianos aperte offen- 
debat, ne illis Judaeo-Christianis improberetur, neo sas per- 
pendebat damna facile oritura, si Christiani Antiocheni in hanc 
opinionem inducerentur, Petrum nom amplius probere, quod in 
conventu HierosoL ipse defendisset, salntem non pendere ex 
observatione legis Mosaicae, Quanquam .Paulus ipse nom du- 
bitavit et sermone οἱ factis ad imbecillitatem hominum, quos 
veritati Christianae concilisturus esset, quodammodo se demit 
tere Actl. 16,83. 21, 80 — 27. 1. Corr. 9, 20. sgg. , sedulo ta- 
zxaen cavit, ne elusmodi accommodatione uteretur, qua vel of- 
fensam praeberet Ethnico-Christienis, vel homiaum qui opi- 
niones praeconcepías pertinaciter defenderent (quales ἐπὶ τϑευ- 
δάδελφοι, qui Hierosolymis prodierant cfr. supra v. 4. item- 
que Antiochiam venerant Acti. 15, 1.) temeritatem confirma- 
rei, suaeque ipsius doctrinae de libertate Christ. contradiceret. 
Aegrerrime igitur tulit, quod Petrus, qui etiam hae in re suum 
cum Paulo consensum Hierosolymis palam et ingenue deelaras- 
ket, snbito iam Antiochiae, ubl Paulus eandem persuasionem 
de libertate Chzist. praedicaret, contrarium faceret, ad eam 
delapsus accommodationem, quae limites iustos transgrederetur. ' 
Nec potuit Petri, qui publice hoc egisset, reprehensionem omit- 
iere publicam, ne Judaismus Christ. latius serperet multosque 
Antioch. inficeret. Simile factum Petri diversimode quidem 
iudicatum (cfr. Isagoge mea in libros N. F. sacros p. 398.) 
historia exhibet evangelica Matth. c. 26. Marc. c. 14. Luc. 
c. 92. Jo. c. 18. His de re ipsa observatis, non est quod 
muli simus in refutandis coniecturis interpretum, qui eel ne- 
gaverint, Apostolum Petrum fuisse quocum Peulo controver- 
si& esset Antochena, eiusque loco alium quendam substitue- 
rint Cepham, unum ex septuaginta Jesu discipulis (cfr. Cle- 
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mens Alex. epud Euseb. hist. eccles. 1, 19. Oocumen. ad 
b. L Harduin in opp. selectis p. 920. sgg. et comment. in 
N. T.), tel miram exornaverint opinionem , Paulum omnino 
mon vere et ex animo, sed ficte, Petro sciente εἰ volente, 
huno Apostolum palam obiurgasse, quo gravius Christiani 
praesentes, quum doctorem insignem ipsum graviter vidissenl 
notatum nec Paulo contradicentem, de vera libertate Christ. 
et vera salutis conditione recte aestumanda admonerentur (cfrr. 
Chrysost. Theodor. Theophyl Oecum. Hieron. cul 
recte contradixit Augustinus in epp. ad Hier. ep. 8. 9. 11. 
13. 19.). Quod prius attinet, dudum quidem & Deylingio 
in obsercatt. sacris P. 2. obs. 46. aliisque refutatum, praeter 
Apostolum Petrum s. Cepham nemo apparet eiusdem nominis 
in sacra scriptura, neo patet, quid fuerit, quod Paulus cum 
quodam septuaginta discipulorum sese conferret. Posterius pi- 
hil omnino habet in tota oratione contexta, quod eiusmodi con- 
lecturae faveat. Deinde, si reprehensio illa fuisset simulata, 
quid tandem faceret enarratio huius eventi ad rem praesentem, 
quum Paulus demonstraturus esset, se haud inferiorem Petro 
esse habendum? De hao tota sectione separatm disputave- 
runt: Mich. Walther disp. theol. de Paulina Petri incre- 
patione , Vileb. 1711. 4. XKEberh. Weissmann usus et abu- 
eus censurae Petri Paulinae, Tubing. 1745. 4. A. Boe- 
ckel adumbratio quaestionis de controversia inter Paulus et 
P. Antiochiae oborta, Lips. 1817. 4. alii, quos Wolf in cu- 
ris ad h. 1. laudavit. — Pro vulg. Πέερος v. 11. nomen 
aramaicum K5ge«c Millio quoque probatum cum Lach- 
manno edidimus auctoritate codd. Alezx. Vatic. Ephr. rescr. 
Coislin. verss. Peschito Arab. (ed. Erpen.) Copt. ( Sahid.) 
Armen. Aethiop. Vulg. itemque Clementis Ales, apud Euseb. 
bist. eccl.1, 13. Pelagii Ambros. IlIérgos quippe interpretationem 
sapit, cfr. ad C. L v. 18. observ.  Antquitatem scripturae 
Kngóc illa, quam supra commemoravimus, probat coniectura 
Clementi Alex. et Eusebio probata, non Petrum Apost. scd 
alium Chrisü discipulum Cepham & Paulo fuisse notatum. 


Verbo athletico ἀγεέστην (cfr. Fabri agonisticon sacrum 
LA. c, 12.) δὰ ompes translato, qui aliis vel sermone vel - 


- 
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facto adversantur, Mat(h. 5, 99. Romm. 9, 19. 19, 9. al. for- 
mulas adverb. κατὰ πρόσωπον: coram, ia ut faciem ali- 
cuius intuearis ( LXX. 1. Regg. 1, 293. Luc. 9,81. Actt. 3, 18. 
36, 16. II. Corr. 10, 7. ctr. Raphel. adnott. ez Polybio ad 
h. 1. nunquam i. q. sunulate, in speciem, quod nonnulli docto- 
rum vett. opinati sunt) apte coniungitur ad fiduciam, liberta- 
tem impavidam exprimendam, qua Paulus palam praesenti 
praesens contradixerit. Simil. hebrr. *;p* et vz55 Job. 16,8, 
Deuteron. 31, 31. ubi de contradictione quae palam in fa- 
ciem fiat sermo est, apud LXX. vertuntur xard πρόσωπον; 
quanquam baud negamus hebr. £5 interdum etiam simplici- 
ter dici h. &. contra, adversus, et hoo sensu LXX. II. Chronn. 
28, 7.8. vertisse ἀγειστῆναε κατὰ πρόσωπον. Quae brevi- 
ter adduntur de iure, quo Paulus hoc fecerit: ὅτε xazayvo- 
σμένος ἦν (xacayevooxst»: condemnare, sensu mitiori: 
reprehendere, notare, 1. Jo. ὃ, 20. 21. .Xenoph. memorabb. I, 
8, 10. Herodian. II, 12, 4. V, 5, 2.) duplici ratione intelligi 
solent. Haud pauci quippe (vers. Vulg. Calvinus Beza 
Walther in comment. laud. Koppe Flatt Borger) parti- 
cipium perf. pass. κατεγνωσμένος per metonymiam pro parti- 
.cipio futuri pass. sive pro adiectivo, hominem s. rem, cui pro 
indole sus aliquid conveniat, signiflcante positum existimant se- 
cundum morem hebrr. mT5, 7275; verra, similiumque (vd. 
Btorr. obseree. ad anal. εἰ syntazin linguae hebr. p. 135.): 
siquidem reprehendendus erat. Sed neque locis Apocal. 21,8. 
(ἐβδελυγμένοις) ep. Judae e. 18. (ἐκριζωϑένεα) aliisve certo 
efficitur, hebraicam illam dicendi rationem recte transferri ad 
elocutionem graecam librorum N. F. neque h. l. ulla apparet 
metonymise admittendae necessitas. Cfr. Winer Grammatik 
elc. ed. III. p. 292.  Becte Chrysost. Theophyl. Luther 
Crsmer Morus Winer ali propriam tenent potestatem 
ilius formae grammaticae: siquidem reprehensionem incurre- 
fal, ità se gesserat, ut alil (Ethnico - Christiani, quibuscum 
nollet Petrus amplius convivari, id quod paulo ante absque 
ulla haesitatione fecisset) haberent, quod de eo conquereren- 
tur. Hac reprehensione Petrum fuisse dignum satis luculen- 
ter ostendit narratio sequens, neque erat, quod Apostolus hanc 
25 
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sententiam v. 11. separatim enuntiaret, id unum vbb. ὅτε xa- 
vty». ἦν declaraturus, Petrum aliquid fecisse in quo palam 
offenderetur. Longius petita interpretatio nonnullorum doctorum 
vett. qui Theophylacto testante hoo καεεγνωσμένος eo re- 
ferri voluerunt, quod Petrus propter consortium familiare cum 
Cornelio eenturione, homine non circumciso ( Actt. c. 10.), vi- 
tuperatus fuerit ἃ Christianis Judaismi studiosis (quo posilac 
moveretur, ut Antiochiae iis cederet, qui in consortio homi- 
num non cirtumcisorum offenderent.) ^ Nec eam, quam Am- 
bros. inesse putavit, sententiam: reprehensus erat ἃ veritate 
evangelica, cui hoc factum adversabatur, satis adiuvat series 
orationis. Quod Rückert inesse existimat: condemnatus era! 
per suam ipsius conscientiam, .vix putaverim simpliciter sic 
enuütiari potuisse κατεγνωσμέγος ἦν. Sequitur ipsius rei cor- 
troversae exposiio v. 13. Πρὸ τοῦ γὰρ etc. Συνεσϑιί- 
£t» μετα τινος B. τινέν) cum quodam comedere, Luc. 15, 2. 
I. Corr. 6, 11. Lucian. paras. $. 22. etsi interdum sensu la- 
tiori consortium alicuius familiare exprimat LXX. Ps. 101, 5. 
(quemadmodum δειπνεῖν μετά τενος Apocal. 3, 20.), hoc loco 
tamen praecipue tenenda est significatio propria. Jd enim Ju- 
daeo - Christiani Hierosolymitt. Petro maxime vitio verteraut. 
quod (voci quidem divinae obsequutus Actt. c. 10.) cum Cor- 
nelio eiusque domesticis, hominibus non circumcisis, conrira- 
lus esset. Actt. 11, 2. sgg. Quicunque enim inter Christianos 
etiamnum tenaciores erant legis Mos. cerimonialis, illam epu- 
larum communionem cum Ethnicis atque Christianis 2x τιῦν 
ἐθνῶν sedulo fugiebant, ne forte eiusmodi cibis qui Judacis 
lege interdicti essent vel comedendis vel tangendis pollueren- 
tur. Petrus, visione ( Actt. c. 10.) edoctus, homines Chri-tia- 
nos illi ciborum discrimini non amplius esse obnoxios cert? 
sibi persuasserat. Jdem in conventu Hierosol libertatis Chri- 
süianorum & lege Mos. defensor extiterat strenuus ctt. 15. 
V — 11., nec Petri, sed Jacobi auctoritate ( Actt. 15, 48 — 22.) 


decretum illud fuerat promulgatum (cui Paulus ipse, ↄ2ccom- 


modatione tum temporis necessaria usus, contradicere nolui!) 
quod libertatem Xthnico- Christianorum 8 lege Mos. limitibus 
quibusdam coérceret, eosque non modo carne ex victimis geu- 
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(llam immolatis residua, sed etiam carne animalis non rite 
mactati (suffocati) et sanguine prorsus abstinere iuberet, prop- 
ter edicta. Genes. 9, 4. Exod. 22, 81. Levit, 8, 17. V, 86. sq. 
17, 18. 16. Deuteron. 14, 91. 12, 16. 38. sq. 15, 88. Proinde 
bon potes mirum videri, quod Petrus Antiochiam profectus 
primum quidem non dubitaverit cum hominibus Ethnico- Chri- 
Bisnis comedere, sive quod Christiani Antiocheni conditioni- 
bus ilis jn decreto Hierosolym. propositis vere satisfacerent. 
sive quod libertatem Christianam , ratione ciborum babita, om- 
nino nullis limitibus circumscribi vellet. "E»»5 h. 1. Christt. 
didi ex paganis conversos patet ex v. 14. Romm. 16, 4: 
Ephess. ὃ, 4. Jam vero Anüochlam venerant nonnulli ἀπὸ 
Ἰακώβου i. q. vel: missi a Jacobo Ap. cuius mentio v. 9. 
facts, aio enim ἔρχεσϑαι ἀπό τενος interdum usurpatur Xe- 
MOph. Cyrop. JI, 4, 4. vel simpliciter (ex sententia Calixti 
Koppii aliorum): ab eo loco, in quo Jacobus versabatur 
(Hieross.) ofr. Marc. 5, 85. quo simul innuatur, eos cum Ja- 
Ccobo familiariter esse versatos, sive eiusdem fuisse discipulos. 
His parun probabatur consortium familiare cum Ethnico-Chri- 
Mianis, siquidem vel in iis quae decreto Hierosolym. consti- 
luta fuerant non acquiescebant, de necessitate observandae 
lgis Mos. severius iudicantes, vel Ethnico-Christianos Antio- 
Chenos liberius sentientes conditionibus ils in decreto pro- 
positis non prorsus satisfacere intelligebant. Itaque separatio- 
nem urgebant Judaeo-Christisnorum ab ills. Quod Jacobum ' 
attinet, novimus quidem, hunc Apost. fuisse procliviorem ad 
concedendum aliquid Judaeo-Christianis severloribus, Acit. 165, 
13.sgg. 91, 18.5q4g. Attamen, εἰ Jacobus (quod nonnulli exi- 
Mimant) discipulos illos propterea legavisset Antiochiam, ut 
separatio illa existeret, sitque successus institutionis Paulinae 
impediretur, mon dubitasset, opinor, Apostolus contra Jacobum 
cadem gravitate insurgere, qua Petrum notavit. Neque omnino 
CX narratione Paulina colligi debet, homines illos, quaecunque 
Antiochiae docerent et facerent, prorsus ex mente Jacobi ſe- 
dme et docuisse. Cfr. Knapp scripta varii argwnenti ed. 1]. 
P. 450. sqq. Koehler Versuch über die Abfassungezeit. der 
cpistoL. Sohrifien ig N. T. p. 96. 299. Forsitan illi ἀπὸ 
SO 9 
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sententiam v. 11. separatim enuntiaret, ld unum vbb. ὅτι xa- 
sey». ἦν declaraturus, Petrum aliquid fecisse in quo palm 
offenderetur. Longius petita interpretatio nonnullorum doctorua 
vett. qui Theophylacto testante hoo κακεγνωσμμιένος 60 1t- 
ferri voluerunt, quod Petrus propter consortium familiare eun 
Cornelio eenturione, homine non circumciso ( Aci. c. 10.), *i- 
fuperatus fuerit a Christianis Judaismi studiosis (quo poche 
moveretur, ut Antiochiae iis cederet, qui in consortio homi- 
mum non cirtumcisorum offenderent.) Nec eam, quam Am 
bros. inesse putavit, sententiam: reprehensus erat a verit 
evangelica, cul hoc factum adversabatur, satis adiuvat scr 
orationis, Quod Rückert inesse existimat: condemnatus ea 
per suam ipsius conscientiam, .vix putaverim simpliciter 5 
enuntiari potuisse κατεγνωσμένος ἦν. Sequitur ipsius rei «$t 
troversae expositio v. 12. Πρὺ τοῦ γὰρ etc. Σύυνεσϑ' 
t&v» μετά τινος 8. sis, cum quodam comedere, Luc. 15, 
1. Corr.6, 11. — Lucian. paras. $.22. etsi interdum sensu d 
Uori consortium alicuius familiare exprimat LXX. Ps. 101, 
(quemadmodum δειπνεῖν μετά τινος Apocal. 3, 20.), hoc le 
tamen praecipue tenenda est significatio propria. 18 enim ἢ 
ἄδοο - Christiani Hierosolymitt. Petro maxime vitio veríer& 
quod (voci quidem divinae obsequutus Acíf. c. 10.) cum Oi 
melio elusque domesticis, hominibus non circumcisis, conné 
ius esset. Aci. 11, 2. sqq. — Quicunque enim inter Chris 
eliamnum tenaciores erant legis Mos. cerimonialis, illam q 
larum communionem cum Ethnicis atque Christianis ἐκ 

ἐϑγῶν sedulo fugiebant, ne forte eiusmodi eibis qui J 
lege interdicti essent vel comedendis vel tangendis pol 
tur. Petrus, visione ( Acti. c. 40.) edoctus, homines 
mos illi ciborum diserimini non amplius esse obnoxios 
mibi persuaserat, Ydem in conventu Hierosol libertatis 
süanorum a lege Mos. defensor extiterat strenuus —.Actt. 
E — 11., nec Peiri, sed Jacobi auctoritate CActt. 15, 43 —1 
Mecretum illud fuerat promulgatum (cui Peulus ipse, 
Jmodatione ium temporis necessaria usus, contradicere 
quod Kihnico-Christinnorum & lege Mos. lim 
kno m Cosque non modo care ex victimis 
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*Taxofov ex ψευδαδέλφοες fuerunt supra v. 4. notatis. Quan- 
quam in tanta narrationis brevitate nihil cerd de lis conxitu 
potest. Parum constanter Petrus cedendum iis putavit, provo- 
cantibus forte (parum recte) ad auctoritatem Jacobi: ὅτε δὲ 
ἤλϑον, ὑπέστελλεν etc. quum rero illi cenissent, δὲ su- 
ducit et segregavit (ab Kthnico- Christianis). Quod Lach- 
mann pro vulg. ἦλϑον ex codd. Vatic. Clarem. Aug. Boer- 
ner. in textum recepit: 24e», Hermannus ín comment. ls. 
de ep. ad Gal. p.7. hoc defendit argumento: ,speciose sit- 
gularis mutatus fuerat in ἦλθον, quum non esset animadvtr- 
sum, in his ipsis Petrum faisse, quos modo dixit τινὰς ἀπὶ 
Ἰακώβου.“ς Quaeritur tamen quid fuerit, quod Apostolus. s 
Petrum ipsum ad illos dzó ᾿Ιακώβου referret, v. 18. in. 1" 
obscure et ambigue scriberet πρὸ τοῦ γὰρ ἐλϑεῖν τινὰς ἀπὸ 
'"Jax. pro enuntiatione prorsus perspicua: priusquam enim ips? 
cum aliis quibusdam veniret ἀπὸ ᾿7Τακώβου * Immo yate. 
Apostolum ex adventu illorum ἀπὸ 'lax. explicare volu. 
quomodo factum sit, ut Petrus illis indulgens aliter sese ge- 
reret, quam antea se gessisset. Scriptura zac» vel ex e 
rore scribendi vel ex initio v. 11. profecta. Vh. ὑπέστεϊ- 
le» pariter atque seq. Gg corte» propiüs eohaeret cU 
ἑαυτὸν, eodem sensu quo alibi medium ὕ ποστέλλεσϑα! 
de lis valet, qui fiducia destituti refugiunt, se subducunt, Ar. 
hist. anim. 7, 19. Polyb. 1, 16,10. Hebrr. 10, 88. Actt. 90, ?' 
(nisl loco Actt. |. active potius dicatur: dissimulare, quan s- 
gnile. Borger ad ep. nostram effatüis pluribus illustre. 
Gradu differunt $zéor. et ἀφώριξεν  ( Matth. 13, 49. 
II. Corr. 6, 17. al. Eurip. Hec. €.931. Alc. v. 32.): s pret 
sus separavit, φοβούμενος etc. metuens illos, liberisit" 
usurpatam graviter damnantes, ad Christum conversos ex cit- 
' eumcisis, τοὺς ἐκ περιτομῆς V. 4. πιστοὺς ἐκ τοῖς 3^ 
τμηϑεῖσιν., quod plene dicitur Actt. 10,45. — De abstracio 7 
οἰτομὴ pro concreto pos. ad v. 7. vidimus. Petri exem]'" 
 seduxerat alios v. 13, Καὶ συνυπεκρέϑησαν eic. U'* 
eum ipso simulacerunt (haud incognitum profanis v. c. Poli 
Bio 8, 62, 6. al. verbum duplici modo compositum gv»v2^ 
κρίνεσϑαε, in N. F. praeter hunc looum nusquam Οὗ. 
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quemadmodum ὑποκρίνεσθαι. semel tantum Luc. 20, 20.) 1. e. 
persuasionem quam non habebant prae se tulerunt, de fugienda 
epularum communione cum Ethnico-Christianis, ceteri quoque 
Christiani ex Judaeis, qui adhuc Paulo et Petro consenserant, ut 
adeo Barnabas, Paulo magnopere deditus Actt. 9, 37. 11, 25. sq. 
qui ipse Petrum in conventu Hierosol. adfrmantem audierat quae 
Acit. 15, ?. sqq. legimus, simulatione eorum simul abduceretur ἃ 
tramite recto, vd. v. 14. De subst. ὑπόκρεσες cfr. Matth. 
23,28. J. Tán. 4,2. al. Aesopi fab. 108. De vb. συναπα- 
γεσϑαε Xenoph. Cyrop. 8, ὃ, 38. II. Petri 3, 17. Sententia 
quidem primaria haud mutetur si ὑποχρίσεε h. |l. non dativum 
Ii, per quam aliquid factum sit, existimaveris sed pro εἰς 
tj» ὑπόχρισιν (cum Bolteno aliisque) acceperis: ut adeo 
Barnabas imul abduceretur ad simulationem eorum, quae po- 
testas dativi exemplis non omnino destitui videtur apud Grae- 
cos seriores, vd. Winer Grammatik etc. ed. III. p. 174. 
Bernhardy sissenschaftl. Syntaa: der griechischen Sprache, 
(Berlin, 1829.) p. 96. Priorem vero interpretationem usus lo- 
queudi multo potius adiuvat. Ceterum constructio voculae 
ὥστε cum verbo finito (Jo. 8, 16.) exemplis Ael. V. H. 3,8. 
12,490. Xenoph. Cyrop. 1, 4, 1. Plat. Gorgiae s. 17. p. ?2. 
8. 48, p. 161. ed. Fiudeisen. aliisque defenditur. Reprehensio 
qu Paulus illos notaverit, enarratur v. 14. 14AX ors εἶ- 
δον eic, Hoc uno loco occurrit vocabulum compositum ὁ ρ -- 
ϑοποδεῖν, culus significatio propria ex ipso intelligitur etymo : 
pedibus rectis incedere, et, quod cognatum est, recta eia ad 
telas Lendere, siquidem, qui vel claudicant vel gressus fa- 
ciunt curvos, deflectunt facile-Ad dextram et sinistram a tra- 
mite lig praescripto ( Hebrr. 12, 13.); adiectivum ὀρϑόπουρ 
profanis haud incognitum, cfr. Nicendri ἀλεξεφάρμακα v. 419, 
Sophacl. Antigone e. 985.  Klucescit item ex serie orationis 
Potestas verbi tropiea: recte agere, normam agendi rectam 
consanter sequi, Lh q. ἀχριβῶς περιπατεῖν Ephoss, 6, 15. 8. 
xav0y& Grouxti» Gal 6, 16. Opponitur τῷ Gcuranoz2irat 
τῇ ὑποχρίσες v. 13. De ἀληϑείᾳς τοῦ εὐ αγγελίοῃ, do- 
elrina Chr. qualis vere esi, non corrupta placitis hominum ar- 
biraris, vd, ad v. 6. obs. De motu ad locum s, ad scopum 
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constitutum praepositionem sooo cum accusat, (Jo. 11, 4. 
1I. Petri 3, 16.) h. 1. intelligi volunt, qui sententiam bae n- 
tione deflniunt (Flacius in glossis et interpres lat. recentissi- 
mus Naebe): quum intellexissem, eos hoc modo non incedere 
recta vi, quae tendat ad doctrinam qualis vere est lea 
nuntantem (praedicandam et àdiuvandam). Paulo eliter Mo- 
rus: eos mon recto tramite tendere ad integritatem animi, 
quam postulat evangelium, Praestat, opinor, interpretatio fs- 
cilior, qus πρὸς ut Luc. 12, 47. H. Corr. 5, 10. neo rw 
apud profanos (Vigerus de idiot. dict. graecae T. 1]. ci. 
Herm. ἃ. 1802. p. 665.) normae, cui convenienter aliquid 
fiat aut fleri debeat significandae inserviat: quum cero inid- 
lemissem, illos non recte incedere secundum veritatem dectri- 
sae laeta nunliantis, ita loquutts sum ad Cepham coran 
ómnibus (ἔμπροσθεν πάντων, Matth. 26,70.) quo gn- 
vius omnes de hac simulatione fugienda admonefentur. Obser- 
vabat Apostolus ipse praeceptum Timotheo iniunctum 1. Tim. 
6, 90. τοὺς ἁμαρεάγνοντας ἐνώπιον πάντων ἔλεγχε, ἵνα 
καὶ οἱ λοιποὶ φόβον ἔχωσὶ,  Rceripturse vulg. Πέτρῳ etian 
h. 1. non dubitavimus cum La δ πὸ lectionem praeferre 
Κηφᾷ lisdem fere testimoniis eommendatam, quae supra si 
v. 11. laudavimus. Hac interrogstfione usus Apost. intonsis- 
tiam Petro exprobravit: δὲ σὺ, ᾽͵Ἱουδαΐος οἱδ.: δὲ (u, Jv- 
daeus natus, more Kthnicorutü nec Jüdaeoruin viris , 9 Ii- 
fum tibi existimas (quod atiquamdíü palam comprobesti) ut οἷ" 
Pis promiscue utaris, neo dumino δὰ teneas statuis legis ctri- 
monialis, quibus Judaei ab FEthnitis discrepaht (sio enim ſor- 
mulae ἅπαξ λεγόμεναι: ϑνέκις et ἰουδαϊκᾶς ξῆν haod du- 
Mie In hac orationis serle limitibus tircumscribendae), quomo? 
tandem gentiles (Kthnico - Christ.) cogis more virere Judaco- 
fum, quid est, duod illds, natalibus suis legi óerimen: obser 
Vandae prorsus non obligatus, auctorfafe fus, evitando epul- 
türh consortio cum Christianis not cireümeisis trec ciborum di-- 
érimen Judaicum anxie curantibus, graviter impellas (de d»^7- 
καξεῖιν vd. supra v. 8. obs. et Borger ad h. L), ut ir* 
contra persuasionem suam ethtutis ritibusquó Judaicis obedisr! 
ne veatro exoludantur consortio? Non e&t, quod offendem" 
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in usu formae praes. ĩc, cul Petrus respondere potuerit: 
nou verum est quod dicis, non amplius vivo ἐϑνεκῶς, redii 
ad observationem legis Mosaicae (quam difficultatem Rückert 
ad h. L haud exiguam censuit, ita ut ipse, artiflciosius opinor, 
τὸ ἐϑνικῶς ζῆν referri mailet ad ipsam Petri simulationem, 
pagano potius dignam, quam Judaeo).  Consulto Apostolus, 
quod Petrus libertati evangelicae accommodate fecerat prius- 
quam venirent oí ἀπὸ "laxofov (v.12.), tanquam praesens 
eloquebatur, quum probe nosset neo diffiteri vellet, Petrum, 
subito evitantem consortium cibi potusque cum hominibus non 
circumcisis, hoc agere contra suam ipsius persuasionem melio- 
rem, eumque non universe sed coram illis tantum Judaismi 
defensoribus, quos metueret, statuta sequi Judaica. "Ζουδαΐ- 
Css» i q. antea ἰουδαικῶς ξῆν (in N. F. ἅπαξ λεγομ. cfr. 
Josephus de bello Jud. 2, 18, 2. ubi potestatem similem habet: 
Judaeorum partibus favere). Quod lectt. diversitatem attinet, 
vbb. xai οὐχ ᾿Ιουδαϊκῶς tulgo post ζῆς posita, εἰ om- 
nino ad textum primitivum pertinuisse ceusueris, auctoritate 
codd. Alex. Vatic. Ephr. rescr. Aug. BHórner. verss. Armen. 
et Vulg. (in MS.) itenque Origenis Hiéron. August. 
recte a6 55c collocantur. Malumus cum Semlero spuria 
habere ex interpretamento quodam profecta, quum et loco diverso 
eppareant in codd. verss, patrumque scriptis, et prorsus desint 
in nonnullis codd. consentientibus Ambros. et Sedulio. Pro 
vulg. τί ante cà ἔϑνη Griesbachium et Knappium se- 
quuti edidunus quod plures codd. (in quibus lex. Ephr. 
pescr. Claremont. Sangerman. Aug. Bórner.) verss. Peschito 
Arab. (ed. Erpen.) Gopt. Aethiop. Vulg. It. Origenes (ad Jo. 
13,6.) Damasc. pro imagin. 1, 21. patresque lat. babent πῶ c, 
quod subinde in N. F. sic adhibetur, ut interrogationi inserviaé 
dicti cuiusdam saut facti vel admirationem vel reprebensionem 
vel utrumque exprimen&, Maro. 12, 356. Jo. 4, 9. I. Corr. 
15,12. Gal4,9. Frequeatius legitur vocula interrogans κέ 
pro δεὼ τί; h. 1. ex interpret. enata. 

De iis quae jam sequuntur ad finem usque capitis diver- 
simode disputatur, utrum his vss. continuetur oratio Pauli ad 
Peirum hahita (quod inter veit. Hieronyinus, iuter receotio- 
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res Chr, Tittmann In opuscc. theol. p. 868. Knapp 1n scrip- 
lis cari argumenti ed. IL. p. 453. sq. Rosenmüller ai 
b. L Winer Rückert alique probant), an haeo omnis, 
finita lam narratione controversiae Antiochenae, lectoribus huius 
epistolae, Judaeo- Christianis potissimum in Galatia versantibus 
dicantur (quae sententia in commentariis Oecumenii Grotii 
BSemleri Koppii Matthiesii al. praefertur). In ipss qui- 
dem serie et indole sententiarum huius totius sectionis nihil 
apparet, quo alterutrum certo comprobetur.  Quaecunque enim 
δὰ finem usque cap. obveniunt, parlter inservire poterant jis 
Galatarum, qui doctoribus vanis necessitatem circumcisionis ad 
salutem consequendam urgentibus aures facile praebebant, me- 
liora docendis, atque Petro ad sinceritatem et libertatem inge- 
nuam revocando, praesertim si perpenderis, orationem Paul 
ad Petrum coram pluribus habitam etlam hoc egisse, ut li Ju- 
daeo- Christt, Antiocheni, qui re vera putarent, neminem nisi 
circumcisum Deo prorsus probari, neo simulatione tantum et 
metu consortium Ethnico - Christianorum fugerent, de vanitate 
huius persuasiomis admonerentur. Parum probabiliter vero Pau- 
lus his paucis, quae v. 14. legimus, reprehensionem Petri pu- 
blicam absolvisse existimatur. Respondent quidem, Apostolum, 
etsi tum temporis Antiochiae haud dubie sermonem usurpasse 
prolixiorem, narratione tamen huius sermonis In epistola nostra 
breviter esse defunctum, summa tantum sermonis s. sententia 
primaria qua simulationem Petri carperet v. 14. indicands. 
Quod flerl potuisse haud negaverim. "Verum enimvero, quum 
Apostolus, quae huno sermonem &ntecederent eique habendo 
opportunitatem praeberent v. 11 — 14. uberius exposuerit, nec 
ullum orationis mutatae (ad Galatas transeuntis ) vestigium 
V. 15. appareat, sed C. II. demum v. 1. sermo Kerum cou- 
verfatur ad lectores epistolae, probabilius utique v. 15. narra- 
tionem illius orationis Antiochenae continuasse existimatur. Ce- 
terum coniecturae eorum (ofr. Flatt praelectt. ad v. 17. p.?0.) 
qui sermonem Apostoli quo Petrum corrigeret v. 18. desi- 
Dere, cetera v, 19. 30. 21. Galatis scripta esse contendunt, 
ld maxime obstat, quod et ipsa totius sententiae indoles, et vo- 
cula ydQ ostendit, versum 19. cum 18. arctissime cohaerere. 
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Muko facillus liceat ipsum v. 18. et seqq^ eb antecedentibus 
separare, veluti commentarium, quo Paulus h. 1, quae illo tem- 
pore Antiocbiae dixerat (v. 17.) amplius jMiustraverit, oratione 
8 numero plurali ad singularem traducta, efr. Neander Ge- 
schicMe der Pflanzung und Leitung der christ. Kirche durch 
die Apostel, Vol. 1. Hamb. 1882. p. 3?4. 

V. 185. 16. 17. . μεῖς qvos ᾿Ιουδαῖον καὶ ox 
ἐξ ἐϑνῶν ἁμαρτωλοί. (v. 10.) Εἰδότες δὲ, ὅτι ov δι» 
καιοῦται ἄνϑρωπος ἕξ ἔργων νόμου, ἐὰν μὴ διὰ πί- 
στεὼως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡμεῖς εἰς Χριστὸν ᾿]ησοῦν 
ἐπιστεύσαμεν, ἵνα διχαιωθῶμεν ἐκ πίστεως Χριστοῦ 
χαὶ οὐχ ἐξ ἔργων νόμου" ὕτε ἐξ ἔργων νόμου οὗ διχαιω- 
ϑήσεταε πᾶσα σαρξ. (v. 17.) Εἰ δὲ ζητοῦντες δι- 
χκαιωϑῆναι ἐν Χριστῷ εὑρέϑημεν xoà αὐτοὶ ἁμαρτω- 
λοί, ἄρα Χριστὸς ἁμαρτίας διάχονος ;; μὴ γένοιτο. 

Egregie ostendit Apost. e. 15. et seqq. adversarios suae 
doctrinae de necessitate legis Mos. cerimonialis per Christum 
sublata veluti ad absurdum ducens, homines ad Christum con- 
versos ex Judaeis, qui legem, cul observandae obnoxii tene- 
rentur (anquam Judael nati, missam quidem fecerint (quum 
fidem Christo habendam salutis impetrandae conditionem veram 
et unicam amplecterentur), sed eiusdem legis necessitatem ite- 
rum defendant, eamque ipsis Ethnico-Christianis iniungi ve- 
lint, parum sibi constare, immo id ipsum efficere, quod sedulo 
evitare voluerint (fugiendo commercio cum Christianis non cir- 
cumcisis nec discrimina ciborum servantibus), ut ipsi appareant 
q μαρεωλοὶ, quo nomine gentiles tanquam gentiles inter Ju- 
daeos soleant appellarl Pronomen ἡ μεῖς una cum Paulo 
omnes complectitur Judaeo-Christt. qul eandem, quae in Paulo 
fuit, persuasionem de lege Mos. amplexi fuerant (etsi iam plu- 
res eorum, instar Petri, aliam persuasionem simularent). */ov- 
δαῖοι φύσεε 1. q. Judaei ex Judd. nati (de natalibus φύσες 
Home. 2, 27. Polyb. 8,9, 6.). “Ὡμαρτωλοὶ (mun, noi), 
quod proprie peccatores, homines vitiositati indulgentes indi- 
casse permulta docent N. F. effata, in sermone Judaeorum gen- 
tilibus cum contemtu et odio appellandis inserviit, 1. Sam. 
15, 18. Tobiae 13, 6. comment. Raschi ad Hos. 1, f. Matth. 
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0, 10. 86, 45. Marc. 14, 41., propterea. quod pagas Dew 
colebant fiotitios (Eph. 2, 12.) et eiusmodi lege Dei positiva, 
qualem Judaei habebant, destituti erant (ἄνομοι, I. Corr.9,21.), 
neque negari potest, inter gentiles magnam fuisse flagitiorun 
atrocissimorum (Romm. 1, 24.599.) impunitatem, quam ipse ido- 
lorum cultus adiuvaret. Constat item, Judaeos non aine fastu 
Suam tantum gentem praedicavisse justam  probam sanetam 
Numerr. 38, 10. Jos. 10, 13. 11. Sam. 1, 18. Sayient. 10, 15. 
17.20. 11, 14. al. Paulus, ab illo fastu Judaico tautopert 
ellenus, ut palam profiteretur, Judaeos universe spectatos ps- 
riter atque gentiles peccato fuisse obnoxios, priusquam pe 
Christum liberarentur ( Hom. 2, 9. sqq. 9, 9. sqq.) , b. 1. vu- 
gerem illam de gentlibus loquendi rationem Judaicam seqü- 
tur, suae quippe argumentationi inservientem. — Sed neque so- 
Jam hominum paganorum notionem prorsus selunctam 8 pro- 
pria (peccatoris) simpliciter b. 1, spectavisse existunandus cs 
in usurpanda voce ἁμαρτωλὸς (otiosum quippe appareret prae- 
dicatum sic intellectum, praecedente 2Ó»c»), neque siguilct- 
tum proprium, illo civili fere neglecto, hoc sensu tenuisse (tff. 
Er. Schmid Baumgarten Flatt ad bh. L Elsner obs. 
sacrr. p. 180.): nos Judael qui et ipsi, licet non ex geil 
bus, peccatores sumus; Quanquam enim hoo posterius, quoi 
sententiam attinet (cfr. supra obs.), prorsus est Paulinum, ni- 
pus arcte tamen cohaerere videtur cum indole et nexu oti 
quae verbis gegq. inest ergumentationis. lmmo hoo sibi vo 
lui: nos quidem (deficit hb. 1. μέν sequente v. 16. δὲ eli: 
hawd incognita, vd. Vigerus de idiot. dict. gr. Vol. 11. εἰ 
Herm. p. 636.) natalibus sumus Judaei, neque ez genii 
bus oriundi, quales (ex usu vulgari) dicuntur peccalora. 
Sic enim viam sib] munivit ad sententiam gravem et acutam 
v. 17.: & nos, Judaei, quum fldei Christo habitae salutem no- 
stram toam committeremus, missa legis Mos. observatione; ὃ 
ipso & tramite recto eberrassemus (quod ponunt, qui observe 
tionem legis cerimon. instaurandam defendunt), sequeretur inde, 
nos, qui nollemus gentilibus. pares baberi eosque propter ido- 
loletriam legisque djvinae ignorantiam peccatores appellaremus 
lam ipsos factos eese pecostores, praeeunte Christo. Εἰδύ- 
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vec δὲ, pergit v. 16. ὅτε, οὗ δικαιοῦται eto. Quae vulgo — 
post εἰδότες deest vocula ὃ ἀ, praeeuntibus cedd. pleribus ( Va- 
tic. Ephr. rescr. Claremont. Sangerman. Boerner.) verse. 
Vulg. et It. patribusque Jat, apud. Griesbachium et Kusp- 
pium recte restituitur textui, sive casu (errore scribendi) an- 
Gquius exciderit, sive consuNo deleta fuerit ab ils, qui in 
construetione verborum v. 36. 16. haererent, haud eauimad- 
versa elüpsi verb] ἐσμὲν v. 18.  Omisso voculae verba v. 15. 
una cum his: εἰδότες —" 75000 Σρεστοῦ propius tubet coniungi, 
ita ut protisin constituant, quam apodosis sequatur καὶ ἡμεῖρ 
etc. Probabilius existimatur Aposto!us utramque serttentiam (et 
v. 16. εἰ v. 16.) propter singularem utriusque vim δὰ srgu- 
mentationem consummandam separatim enuntiasse. Neque ne- 
gari potest, initium apodoseos καὶ ἡμεῖς eto. aptius convenire 
Jectionl, quae, vocula δὲ recepta, versu démum 16. in. ini- 
tium constituat protaseos. De verbe. δεκαιοῦν (hebr. prx 
et v1€11); euius potést&s &couraté: Cognita plurimum "valet ad 
effata multa episfola/um Pauli praesertim ad Romanos et Ga- 
]Jatas reete imteilicenda, haec tene&ius. Etymon Oíxa406€ 
primum quidem et sensw physico de rebus diechatur, quae 
aequalatem qualis esse. debet &o proportionem hábent (cfr. 
Herrmann ad Sophocl. Alacem v. 543. Bohneider Hand- 
erórterbuch der griech. Sprache bearb. eon Paesow T. ἢ. 
p. 880.), et sensu fnoráli- ad hominem transferebatur, qui taNs 
est quale exe oportet, qui ad praecepta legis se compo- 
mM, Xenoph. merorabb. IV, 6,0. Plat. Euthyphron c. 14. 
p. 485. ed. Fisthér. ub τὸ δίκαιον observafionem uitriasque 
generi» offidiorunt, et quae Numini, et quae hominibes prae- 
síanda sunt, eompléctitur. Ex N. F. oir. Matth. 88, 95. Lue. 
7, δ. Romi. 8, 19. hil. [De Deo et Jestt Chr. senm perfe- 
cfo dicitur: ptorsià integer snimo probus sanctus, Act. 
22, 14. Y. Jo. $, 9.1 Cogmts est signifiontió hohinis inson- 
(is, qui culpa vacat, Matin. 87, 19. 24. T. Petri 8, 18. Sene 
vero angustiori fustirm indicat, qui suum veulque tribuit, τὴν 
δίκην servat, de Deo sic usurpatum 17. Timoth. 4,8. Apocal. 
76, δ. de homine Xenoph, Symp. c. 4. 8. 1. $. 49. Murc.6, 
30.GL (Notonem berigni(ttis voclbus δίχαιος et διχαιοσύνῃ 
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per se spectatis interdum inbaesisse, arguments idoneis pro- 
bari non potest, etsi loca obveniant, quibus notio universa: 
probitas animi secundum seriem orationis ex hao potissimum 
parte consideretur, quod verissime monuit B. Nitzsch: de re- 
velatione relig. ecterna eademque publica , — Léps. 1808. 
p. 77. sq.]. Quo quidem etymo praeeunte verbo δεκαεοῦν, 
ex analogia aliorum verborum quae in οὖν exeunt, baeo uui- 
versa potestas duplex (altera alteri maxime cognata) recte vin- 
dicatur: 1) aliquem fuücere δίκαιον cfr. LXX. Ps. 73, 13. 
ἐδικαίωσα τὴν καρδίαν μου, "35 "r1 (de eo, qui innocen- 
fiae studet) Sirac. 18, 94. ubi δικαιοῦσϑαε i. q. emenda, 
ib. 26, 30. δικαιοῦσϑαιε ἀπὸ ἁμαρτίας i. q. innocentem ma- 
nere, &e integrum servare fugiendo peccato (cum δἰρωνείᾳ 
dicitur alterum δεκαεοῦν, qui male agendo efficit, ut alter si 
slve appareat bonus, ratione habits illus, qui longe graviors 
deliquerit, Exech. 16, 52. sq. LXX. Genes. 98, 96.) 8) aliquem 
lanquam δίκαιον agnoscere, deolarare, tractare. In libris 
quidem N. F. posterior signif. maxime «weist , quenquam 
haud raro simul ad eum refertur, qui vere ita eit comparatus, 
sive sio fuerit immutatus, ut Deo placere possit, Ἢ Acouratiot 
verhi interpretatio pro usu diverso adiectivi δέκαιεος singuli 
locis ex serle sermonis cognoscenda. De eo maxime viden- 
dum, utrum .A) absolute dicatur eliquis δικαεοῦσϑαι, 90 
B) ratione habita vel controversiae , cui obnoxius fueril, vel 
peccatorum, quae eere comsniserit. - Priori genere locorum 
ea comprehenduntur, quibus vb. δεχα εοῦν et δεκαεοῦσϑαι 
€) δὰ obiectum Dei refertur, qui, tamquam probus, sancis 
mauifestarl (LXX. Ps. 67, 4.) inter homines talis. agnosci εἰ 
Geclarari (Sirac. 18, 2. Luc.Y, 99.) dicitur, 5) ad obiectum 
Jesu Christi, λόγου divini, 1. Tis. ὃ. 16.: prebus 6. sanctu: 
mapifestatus est secundum. vim divinam in eo effcacem, cf: 
Romm. 1, 4. 6) δὰ obiectum hominis; aliquem iustum s. or- 
nino innocentem probum laude dignum habere, pronuntiate, 
tractare, sive homines hoc faciat dicte et facta cuiusdan 
vel recte vel perperam probantes, Sirac. 10, 98. 13, 21., sivc 
quis divinitus (ludicio divino) dicatur probus baberi et dech- 
rari, qui placeat Deo; Michae 6, 11. LXX. Homsn. 4, ὃ. Jac. 
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3, 51. 54. sg., ratione potissimum habita remunerationis olim 
in regno divino futurae, Rom. 2, 18. 3, 30., unde factum, 
ut eiusmodi locis etiam notionem involveret praemium divinitus 
accipiendi (quemadmodum signiflcatio, quae huc pertinet, ne- 
gativa: poenam subire nullam, verbo δεῖ, Sirac. 9, 12. inhae- 
ret). Neo desideratur phrasis ἑαυτὸν δικαιοῦν, do eo qui 
operam dat ut aliis probus laude dignus appareat, Luc. 10, 
39. 16, 15. (slo δικαιοῦσϑαιε, Genes. 44, 16. LXX). Quod 
genus B) attinet, huo refertur a) usus verbi δικαιοῦν iudi- 
cialis: innocentem habere et pronuntiare, partim de eo, qui 
aliquem rec(e absolvit, lus el vindicat, LXX. Ps.82,9. Ps. 
143,3. Jes. 1, 17. Matth. 19, 97., partim de eo, qui perpe- 
ram s. jnluste hoc facit, LXX. Exod. 38,7. Jes. 6, 39. b) al- 
guificatio illa dogmatica, Paulo maxime familiaris, qua Deus 
dicitur omnes, qui hoo agunt, ut flde vera et viva Jesu Chri- 
sto habenda liberentur & miseria peccatorum, propter hano 
szígs.» tanquam homines considerare, et considerari velle, non 
amplius peccato eiusque poenae aeternae obnoxios, sed absolu- 
tos, participes gratiae divinae, Romm. ὃ, 94. 96. 38. 5, 1. coll. 
4, 25. 5,9. coll. v. 10.8, 80. ad Titum ὃ, 7. 1n promtu qui- 
dem es, hoo δικαεοῦσϑαε: Deo probatum reddi, talibus 10.- 
cis notionem involvere condonationis peccatorum divinae (cfr. 
praesertim formula: óux, d πό τενος, Acti. 19,89. Romm.6,7. 
Rückert Commentar über den Brief P. an die Rómer Leipz. 
1831. p. 364. sq.). Attamen sola condonationis peccatorum 
cogitatione minime consummatur potestas huius formulae inte- 
gra. Intelliguntur quippe sub lis, quos Deus δικαιοῦν s. δι-- 
καιῶσαι üicitur, guicungue, per πίστιν Christo habitam 
ceniasm peccatorum adepti, huiusque benefició certiores red- 
diti, non tantum poena absoluti declarantur (ratione non 
amplius babita peccatorum antea commissorum), sed etiam, 
Deo iuvante, in eiusmodi meliorem animi conditiones trans- 
derunt, gua Deo sancto placere et probari utique possint 
(ideoque salutis regni div. parücipes fleri). Etenim πίσεις, 
qualem Apostoli praedicant, ex qua hoo δικαιοῦσϑαε pendeat 
(praeeuntibus multis Pauli effatis), minime sola continetur co- 
guitione recta, oris confessione, assensu rationis, sed etiam 
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tota sentiendi ratione et pio. adfectu hominis de imperfectione 
sua morali et necessitate vitse emendandae certo persuasi, qui 
non desperat de emendatione perficienda atque salute, sed 
eiusmodi fiduciam inconcussam in grata Dei libera per Chii- 
$tum promulgata ponit, ut novis viribus ex ipsa hae peccsio- 
rum remissione sub conditionibus certis sancte promises colle- 
etis auctum se sentiat, corroboratum, amore Dei incensum δὲ 
vitam indefesso .studio emendandam (otamque Deo - consecren- 
dam. Itaque per eiusmodi πέσεεν iam transiit homo Christo 
addictus in stalun snimi meliorem, ita ut etiam hoo sensu re- 
ete dicatur δεκαεωδθεὶςς. [Cfr. quae de Abrsamo, quem Deu 
propter fiduciam piam aibi probatum habuerit, dice. Romwm. 4, 
ὃ. 9 — 18. 17. sqq.' Jac. 9, 99. sgg. cfr. Hebrr. c. 11.]. Ῥαίεὶ 
inde quo sensu et jure etiam nostro loco ep. ad Gal verbe 
ὅτε οὐ δικαιοῦται ec. vertamus: nesninem Deo proba- 
twn reddi per opera legis. Τῷ δεκαιοῦσθϑαε v. 17. 00" 
ponitur εὑρίσκεσϑαι ἁμαρεωλὸν. Profanis quoque su- 
«toribus hoo verbum probe cognitum esse, quanquam de rebui 
quao διμαιοὔῦνταιε frequentius qnam de personis usurpatum, 
loca docent laudd. spud Schneiderum: griech. deut. Hand- 
evórterbuch elc. ed. III. Vol. Y. p. 867. Cfr. eiusd. Handwor- 
terbuch e(c. ausgearb. con Passow 1.1. p.380. De uu 


᾿ biblico vocabb. δίκαιος, δικαιοῦν etc. separatim exposnerunt: 


Sterr opuscc. acad. Vol. I. p. 1488. sqg. Koppe ezc. IV. 
epist. ad. Gal. Zimmermann comment. de oi atque senti 
phraseos δικαιοσύνης ϑεοῦ in N. T. Marburgi, 2789. 5. 
p.14.sqq. Schroeder (s. potius Mich. Weber) de sign- 
fleationibus verbb. δίκαιος, δικαεοσύνη etc. Viteb. 17941. 4. 
Vau Voorst a&notatt. in loca selecta N. T. specimen 1. 
Lugd. Batav. 1811. 8. p. 65. sgg. Dav. Schulz in l «4 


heisst Glauben οἷο. (Leipz. 1830.) p. 141. sqq. Winzer 
progr. de eocabulis δίκαιος, δικαιοσύνη et δικαεοῦν $n Paul 


ad Hemenos epistola, Lips. 1881. 4d, Quaenam sint illa le- 
gis opera, ἔργα νόμου, et series docet orationis, siquidem 


Paulus contra eos disputat, qui homines Christiamos cireumco- 
ioni, diserimini eiborum iudaico, aliisque rebus ad legem ce- 


rimon. .pertnentübus obnoxios reddi volebant, et comparat» 


i] 
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aliorum locorum epistolae nostrae 8, 10. 17. 19. et ep. ad Roma. 
9, 20. coll. v. 31. 3, 27 — 30. 9,32. coll. v. 81. [Quanquam 
haud negamus, et substant. ἔργα per &e positum latius apud 
nostrum scriptorem patere, et νόμον non ubique dici legem 
Mosaicam.]. Facta iutelligantur legi Mos. cerimoniali aceom- 
snoda(a, s. observatio rituum tudaivorum, quemadmodum ἔργα 
τοῦ σκότους Homm. 13,19. quae conveniunt ignorantiae, s. 
ἔργα τῆς σαρχὸς Gal.5, 19. qualia postulat et efficit dicta- 
men sensuum et cupiditatum. Ἐξ ἔργων νόμου εἰ h. |. 
et saepisshne, in -hac praesertim epistola, 1. q. διὰ τῶν ἔργων 
κοῦ νόμου, Quo sensu eodem v. 16. διὼ πίστεως et ἐκ πί- 
στεῶς promiscue usurpatur. De usu huius praepos. ad causam 
et originem rel &igniflcandam vd. Winer Grammatik etc. ed. 
ΤΙ. p. 816. Protasis: Quum vero íntellemissesmus ,| minime 
quenquam (ἄνθρωπος, si^ sensum spectaveris, 1 q. ἕχαστας 
JI. Corr. 4, 1. 11, 28.) Deo probatum reddi per opera ieji 
Mos. accommoda(a, jam suppl negatio universa: neminem 
δικαιοῦσϑαι (cfr. ad c. 1. v. 7. obs.) nisi per fidem Jesu 
Christo habitam. 1líozig (ad 1. Thess. 1, 9. breviter exypli- 
cata) ἢ. 1. praesertim refertur ad fiduciam eertam in condona- 
tione peccatorum div. per Jesu Chr. doctrinam mortemque re- 
velata positam (Homm. ὃ, 24. sq. 4, 24. sq. 5, 1. 2. 9.194), 
quae facit, ut homo viribus increscat ad animum strenue emen- 
dandum. De form. πίσεις Χρεστοῦ s. ϑεοῦ νὰ. Marc. 
11,93. Homm. 3,9223. Ephh. 9, 12. Sequitur apodosis: καὶ 
ἡμεῖς etc. nos eliam, quanquam natalibus Judaei, legi Mos. 
obnoxii, fidem in Christo Jesu posuimus, ut Deo probati 
redderemur per fidem Christo habitam, nec per opera legi 
accommodata. ἸΙΠισεεύεεν εἷς τενὰ (Marc. 9,49. Jo. 1, 
12. 8, 16.6, 35. Romm. 10, 14. a1.) verissime doc. Winer: 
Grasntmaalik etc. ed. 111. p. 173. emphasin habere, eum signif. 
qui non tantum alteri hoc illadve dicenti aut promittenti credat 
(πιστεύειν zi), sed totum se adplicet alteri, eumque in re- 
bus gravissimis ducem suum doctorem salutis auctorem pro- 
fiteatur. Postrema: ὅτι ἐξ ἔργων etc. pariter atque Romm. 
3, 20. alludunt ad effatum Ps. 243, 2. LXX. ὅτε οὐ δικαιω- 
ϑήσεται ἐνώπιόν σου πῶς ζῶν. Quod vulgo in textu Pauli 
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vulgo ἦρα οὐ &. o) dicitur, vd. Vigerus de idiofiemis. dic. 
gr. ed. Herm. Vol II. p. 488.). Quanquam in N. F. exen- 
pla huius signific. desiderantur, apod profanos temen interdum 
obveniupt, vd. Matthine ausfülrl. griech.' Grummalik ed. II. 
T. ἢ]. p. 1241.  Ynterrogatio sic intellecfa adürmat verilatem 
consequentiae, —Fuesponsió μὴ γένοιτο docet, quum prorsus 
ineptum sit et impium quod ex illa enuntiatione: ζηεόζντες 
δικαιωϑῆναε — ὁμαρτωλοὶ recte: colligatur, bano ipsem ese 
vanam. [Sententi& eadem: evadit, si: pro ἄρα" eum. Roseu- 
müllero Koppio aliisque seribatuP oo, duód' conclusionem 
"exprimat sine interrogattone "propositam.^ fed. apud Peu'um 
phrasin 4:5) yérotro  constamter praecedit ántefrogatio.] Tar- 
-dem vocem, qune ἰὼ ὀρ το τ Hicud rare aübihétuf de hemii- 
'bus'eausae Dei inservientibus - à cix ovo (ue. τοῦ εὐα)- 
“γελίου s τοῦ ϑεοῦ vd. àd I. Thess. 8, 8. )! h.c | transíert 
Apostolus ad notionem sninistri τῆς d μα orici, quum dax 
emnino dicatur, qui alils res- necessafins sul$ámintestrat, eorum 
"desideriis inservit, vd. Plat. republ. ^l. P; v^ 14. :p. 80. el. Ax. 
ex N. F. Romm. 15, 8. EI! Corr. 11, 1δ., quo 'gy&vitt decla- 
retur, quam temerari& et impim 4X illorum& aemtenfia; qui ipsum 
Jesum Christum (quo: suctoré. Judsel ad éam' :eonvérsi ^- 
καισσύνην non amplius 4 lewe-céríimén. exspéetaverant) «u- 
ctorem et adiutorem péccaH faciant, dui dicat y' nFBit prot- 
esse δὰ δικαϊλοσύνην impetfandam fidet Chridtg -habitim κ᾽ 
observatione legis Mos. seiunelam: Hünt esse semsüm co 
clusionis Paulinae Clirysóst. "Theodor''Oeecum. "fheoph! 
reete viderunt, adsentiefitibàs Semlero C€rameró' Koprie 
Rosenmüllero Borpgero:Winero sd b.1.: Minus perſecte 
assequuntor vim formulae διὲκ: ὦ ἃ ἀρτίάς, qui hoo tantuin 
inesse putant::an dicaniüs' (quod lli: doctores vani ad Judi 
mum' propensi concederé debeant) , Chtistam mhil wffecisse, 
nisi ut doceret nos' esse peccatores, sive: Christtm  destituert 
homines pbccafo et cordemmalion! ébnoxios, eoBque quod ó- 
καιοσύνην attinet ad legein ablegare Mosaicam'? (cfr. Ram- 
bach et Michaelis ad |. 1). Aliani denique viam nuper- 
rime Rückert in comment. (voculae: ἦρα vim solitam inter- 
rogando aliquid negandi vindicaturus) hano iniit, ut formu- 
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lam εὐρέϑημεν ἁμαρτωλοὶ &d studium referret perversum (a 
Panlo notatum) hominis, qui, etsi Christum profiteatur, iterum 
tamen stabillat statuta. Jadaica: sl nos, quanquam per Christum 
Deo probari volumus, tamen peccare pergimus ethnicorum in- 
star (novum committimus peccatum eo quod Christo addicti 
jterum tamen speciose süWbiliamus legem cerimonialem), estne 
Christus peccati adiutor, i. e. putatisne, Christum nos sic fa- 
elentes magis quam ethnicos probaturum esse nmnostramque 
perversitatem confirmaturum? — Sed nexus v. 17. cum v. 16. 
pariter atque usns formulae: svoéós us» ἁμαρεωλοὶ multo 
potius suadet, ut Apostolum, quod supra diximus, cogitasse 
putemus: si revers ex ipso studio uostro δικαιοσύνην omnino 
non per legem sed per Christum hnpetrandi appaereret, nos 
emse peccatores. Neque nisi per ambages ex vesbis doa Χρι- 
σεὸς ete. ekusmodi sententiam, qualem haeo interpretatio inter- 
rogadoni vindicat, eruere licet. 

Waritate huius opinionis doctorum falsorum, quse Chri- 
stwm ipsum veluti auctorem: et adiutorem peccati exhibeat, pau- 
cis declersta, ostendit Apostolus, eos potius peccare, qui legem 
cerimon. iterum iniungant Christianis; eos recte obedire volun- 
tati divinae, qui salutem suam totam comrmittant fldei Christo 
habitae. 

V. 18— 91. Ei γὰρ ἃ κχατέλυσα, ταῦτα πάλιν 
οἰχοδομῶ, παραβάτην ἐμαυτὸν συνιστάνω. (v. 19.) 
᾿Εγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ ἀπέϑανον, ἵνα Oeo ζήσω. 
(v. 99.) Χριστῷ συνεσταύρωμαε" ζῶ δὲ ovxér ἐγώ, Cri 
δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός" ὃ δὲ νῦν ζῶ iv σαρχί, ἐν πίστει 
ζῶ τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀγαπήσαντός us καὶ πα- 
ραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. (v. 91.) Οὐκ ἀϑετῶ τὴν 
χάριεν τοῦ ϑεοῦ" εἰ γὰρ διὰ νόμου δικαιοσύνη, ἄρα 
Χριστὸς δωρεὰν ἀπέϑανεν. 

W. 18. Sententiam quae de vita factisque hominis uni- 
werse valeat (transferendam quidem ad rem praesentem) elo- 
qquaturus adhibet Paulus personam primam (Romm. 7 , 7. $94.) 
scexséAuga ete. Τῷ οἰκοδομεῖν, de cuius potestate et 
propria et tropica. efr. δὰ 1. Thess. 56, 11. observv., opponitur 
44 «κεαλύεεν dissolvere, destruere, Matth. p? δ1. JI. Corr. 
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vulgo ἄρα οὐ &. οὐχ dicitor, vd. Vigerus de id * 
gr. ed. Herm. Vol. M. p. 488.). Quanquam ᾿Ξ 
pla huios signifi. desiderantur, spud profani & * ov 
obveniunt, vd. Matthine ausführl. griech.4 ^* 
T. H. p. 1241. Interrogatio sic —— 
ceon⸗aequentiae. Responsio μὴ γένοιτο ἐκ 4 Ὁ 


ineptum sit et impium quod ex {85 AU, 
δικαιωϑῆναι — ἁμαρτωλοὶ recte o o V $a NT. 
vanam, [Sententi& eadem evadit, w^ VO M A 


müllero Koppio aliisque settatr f ἢ 
"exprimat sine inerrogatone "pre; & 
phrasi ur) γένοιτο' constanter * 1 JU 
^em vocem, quae inepto p ἦ 7. Δα 
bus causae Ποῖ inservientibus ( E 
γελίου s τοῦ ϑιεοῦ vd. 4Ἐλ 
Apostolus δὰ notionem nis ; ! τ 
omnino dicatur, qui- Δην {ἃ ' Y i 

/ desiderils inservit, và. F 

ex N. F. Rom. 18, € ut 

retur, quam temeraris" "m 


ominibus Chris si- 


esum Chium (t -nerent gloriandl Sent 
καιοσύνην ρου ἂν ^ .phora ab aediſieio desunt: 
elorem et adtuto: , «, eadem instauro , ene ipse (*- 
esse δὰ δικαῖο t uothinem legem transgressum. ρθη 
"observatione ἢ" antelligi atque ad rem praesentem tra- 
elusionis Pul Alud xaséAvca a) vel de eo intelli. 


recle vidert — ram a, temere destruxit: si observationen ri- 
Rosenm! — m antea femere abrogstam et πίστοι τοῦ Χο" 
assequunt stam iterum recie dicamus ad salutem impeirs- 
inesse y Suariam esse, sequitur inde, nos peccavisse, quun 
TU wissam faceremus (uberius his vbb. explicatu. 
"isi '. .— eiusmodi homo ipsum Jesum Chr. faciat dixo" 
pr - νας V. 17. cfr. Ambros. ex recentioribus Baumgst- 
Migeenmütler Borger ad h. 1.) δ} vel de eo, qui ah 

4 recte destruit, unde haec prodit sententiarum series: ab- 
Ühristus habeatur διώκονος ἁμαρτίας, immo, si necs 
pum legis cerimon. ad salutem impetrandam, antea Chriió 
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lam εὐρέϑημεν ἃ μαρεωλοὶ δὰ studium referret perversum (a 
Panlo notatum) hominis, qui, etsi Christum profitestur, iterum 
tamen stabiliat síatuta Judaica: si nos, quanquam per Christum 
Beo probari volunms, tamen peccare pergimus ethnicorum in- 
Mar (novum eoemmitlimus peccatum 60 quod Christo addicti 
Merum tamen speciose siMbiliamus legem cerimonialem), estne 
Christus peccati adiutor, i. e. putstisne, Christum nos sic fa- 
dentes magis quam ethnieos probaturmm esse nostramque 
Perversitatem  confirmaturum * ^ Sed nexus v. 17. cum v. 16. 
pariter abque usns formulae: sv o£ós ua» ἁμαρεωλοὶ multo 
polus suadet, ut Apostolum, quod supra diximus, cogitasse 
putemus: δὲ revera ez ipso séudio nostro δικαιοσύνην omnino 
no per legem sed per Christum kmpetrandi appareret, nos 
esse peceatores. Neque nisi per ambages ex verbis doa Χρι- 
σεὸς ete. ekasmodi sententiam, qualem haeo interpretatio inter- 
Togadoni vindicat, eruere licet. 

Vemitate huius opinionis doctorum falsorum, quae Chri. 
sum ipsum velmti anctorem' e£ adiutorem peccati exhibeat, pau- 
tis declarete, ostendit Apostolus, eos potius peccare, qui legem 
cerinon. iteruns iniungant Christianis; eos recte obedire volun- 
ati divinae, qui'salutem suam totam committant fidei Christo 
labitae. 

V. 10 — 91. Ei yap ἃ κατέλυσα ; ταῦτα muy 
οἰχοδομεῶ , παραβάτην ἐμαυτὸν συνιστάνω. (v. 19.) 
᾿Εγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ ἀπέϑανον, ἵνα ϑεῷ ζήσω. 
(v. 90.) Χριστῷ συνεσταύρωμαιε" ζῶ δὲ οὐχέτι ᾿ἐγώ, en 
δὲ dy ἐμοὶ Χριστός" 0 δὲ νῦν ζῶ. ἐν σαρχί, ἐν πίστει 
ζῶ τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀγαπήσαντός ue καὶ πα- 
ραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. (v. $1.) Ovx ἀϑετῶ τὴν 
χάριν τοῦ ϑεοῦ" εἰ γὰρ διὰ νόμου δικαιοσύνη, ἄρα 
Χριστὸς δωρεὰν ἀπέϑανεν. 

ν. 46. 'Bententiam quae de vita factisque hominis uni- 
rse valeat (transferendam quidem ad rem praesentem) elo- 
uturus adhibet Paulus personam primam (Rom. 7, 7. s9q.) 
rz£Aeg go etc. Τῷ οἰκοδομεῖν, de culus potestate et 
pria et tropica efr. ad I. Thess. 6, 11. observv., opponitur 
goAess dissolvere, destruere, Matth. p et. 11. Corr. 
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5, 1. al., tropice i, q. irritum reddere et deelarare, auctoritate 
et potestate privare, 8. abroyare, Matth. 6, 17. Actt. 6, 88. sj. 
Xenoph. Cyrop. 1, 1, 1. Aeliani V. H. 1, 19. Παραβά- 
της dic. quicunque legem quandam violat (παραβαίνει τὸν 
νόμον) quae legis notio unirersa (non Mosaicae) h. L facile 
subintelligitur' Jac. 3, 9. Homm. 2, 96. 297. al. quoad sensum 
l. q. ἁμαρεωλὸς, cfr. versio Aquilae ad  Exech. 18, 10. vbi 
Symmachus babet παραβάτης. Formam συνγεστάνω (5c 
enim cum Griesb. et Knáppio auctoritate eodd. Aijez. Va- 
tic. Ephr. rescr. Claremont. & manu prima Aug. Boernrr. 
edidimus pro vulg. συνέστη με) in hac orstionis serie esndem 
volunt potestatem habere deolarandi sive demonstrahdi, quam 
altera ferma συνίστημε obtinet Romm. 3, 5. 6, 8. αἱ. cir. 
Munthe obseree. ex Diod. Sic. p. 358. Equidem putaverin 
Apostolum cum εἰρωνδίᾳ verbum συνεστεείνω h. 1. eedem sens 
quem haeo forma in N. F. rarior apud nostrum IL Corr.?, 
1. 6, 19. 10, 12. obünet commendandi s. laudundi pesüss, 
scerbe perstringentem glorjatiónem vanam illorum, qui se ip5 
palam laudare viderentur tanquam peccatores, quum ex ipo 
conamine perverso legem cerimonialem hominibus Chrisio si- 
dictis denuo iniungendi materiem sumerent gloriandi.  Senten- 
tiam eloquitur universam, metaphora ab aedificio desumi: 
etenim s, quae desirureram, eadem instauro , ene. ipse (ve- 
luti) cozwnendo tanquam hominem legem transgressum. Βλοῦ 
sententia duplici modo intelligi atque ad rem praesentem traps- 
ferri potest, prouti illud καεέλυσα a) vel de eo iotelligatu, 
qui aliquid perperam 8. temere destruxit: si observationem ri- 
tuum Judaicorum antea (emere abrogatam et πέσεεε τοῦ Xo- 
στοῦ postpositam iterum recte dicamus ad salutem impeiran- 
dam necessariam esse, sequitur iude, nos peccavisse, quu 


legem Mos. missam faceremus (uberius his vbb. explicatur, | 


quo sensu eiusmodi homo ipsum Jesum Chr. faciat δεάχονον 
ἁμαρτίας v. 17. cfr. Ambros. ex recentioribus Baumgst- 
ten Rosenmüller Borger ad h. 1.) 5) vei de eo, qui sl- 
quid recte destruit, unde haec prodit sententiarum series: ab- 
sit, ut Christus habeatur διάκονος cpuaoríac, immo, si neces 
sitatem legis cerimon. ad salutem Impetrandam, antes Chri: 


— 
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auctore recie negatam, iterum pertinaciter defendamus et ur- 
eamus, nos ipsi (non Christus) deprehendimur peccatores, 
L e. hao ipsa gloriatione vana efficimus, ut nunc simus et ap- 
pareamus peocatores, voluntati divinae contradicentes.  Poste- 
rius h. 1. Paulum in mente habuisse recte, opinor, viderunt 
€hrysost. Theodor. Theophyl. Oecum. quibuscum Kop- 
pe Flatt Winer Matthies alique faciunt; siquidem et 
v. 18. hoo sensu intellectus optime cohaeret verbis postremis 
v.17. et nexus v. 19. cum 18. hanc interpretationem. maxime 
commendat. Docetur enim v. 19. hominem Christo addictum 
secte, ipsa lege praeeunte, non amplius ad leyem Mos. tan- 
qaam praesidium salutis impetrandae confugere: ' Ey o ydo etc. 
De voc. »d koc posteriori loco posito nemo dubitat Iéfem -in- 
telligi Mosasicam, cul dicc. mortui esse, qui non amplius ei 
serviant, cfr. Romm. 7, 4. Coloss. 3,30. Bimiliter: ἀπεϑά- 
vopgtr τῇ ἁμαρτέᾳ Romm. 6,9. Alio sensu idem substant. 
loce prieri (δεὰ νόμου interpretandum existimant plures 
(Hieron. Ambr. Luther Michaelis Bengel Koppe Mo- 
rus Borger) de religione Christians. Aſtamen effata ab 
hig interprr..landata ubi religio et disciplina Christiana νό- 
poe πίσεεως B. δικαιοσύνης S. πνεύματος appellatur 
( Bomm. 3, 97. 8, 9.9, 81. 1. Corr. 9, 91.) minime demon- 
etrant, νόμος simpliciter positum hoc sensu apud Paulum usur- 
pari potulsse. Nihil impedit, quo minus utroque loco eandem 
nzotionem teneamus legis Mosaicae. Immo graviorem lucra- 
mur sententiam: per ipsam legem mortuus sum (renuntiare 
didici) legi. Qued quidem duplici modo adfrmarl potuit: a) 
(quo sensu Calvinus Semler Baumgarten Flatt Wi- 
ner Matthtes mentem Pauli interpretantur) quatenus ex ipse 
indole et efficientia disciplinse Mossicae (intellectum fuerat, 
praesertüm ex quo tempore Christus Servator predierat, eam 
mon. potuisse hoc praestare, ut eiusmodi conditionem hominis 
Beo probati, quae desideriis sauctissimis plane fatisfaceret, Im- 
petraremus, immo lege, per se quidem bona, efectum esse 
eit moreremur (miseros nos sentiremus, metai mortis obnoxios) 
efr. supra v. 10. Aett. 13, 89. Romm. 3, 30. 7,9. 194. 8, 3. 
-b) quatenus nova eademque perfectior sacrorum oeconomia 
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Messia auctore futura ipsis libri» V. 'T. adumbrata promim 
commendata fuerat (sio Theodoretus expl itemque Chry- 
s0st. Theophyl Oecum. quanquam inter sententias dire- 
S88 finctuantes).  Posterius h. 1. alienum esse a menie Apo- 
Stoli nolim cum Winero propterea adfÓrmare, quod vog - 
nunquam sio dicatur. Immo et νόμος shmplic. adhibetur ui 
de Christo rebusque Messianis in V. T. adumbratis sermo es 
Jo. 13, 34. 15, 26., et formula νόμος xal προφῆται Le 
34, 44. Acit. 38, 38. Romun. 3, 31., docetque Paulus νύμοη 
doctrinam antiqui foederis, universe commendavisee sif", 
. quae hominem Deo probatum redderet, Romm.3,91. A 
tior apparet neque sermonis nexui satis conveniens inierpm- 
tio, cuius mentionem feeerunt Chrysost. et Theophylae- 
tus: lex nom amplius habet, quod imperet homioi per ies 
legem mortuo (veluti occiso per legem Mos. quae, quum M 
fecte observari non posset, hominibus tamen contra esm γ΄ 
cautibus poenam θανάτου adferret, reconciliatione vers 9 
Deo haud monstrata) Quo consiio Paulus (qui etium ὃ. l 
suo ipsius exemplo declarat quae de omnibus valebest Cri 
sto prorsus addicts) legi Mos. renuntiaverit, vbb. equE 
ἵνα ϑεῷ ζήσω, ut Deo viperem, ut prorsos viveren 4 
normam voluntatis divinae, qualem Christus patefecit, 0". 
ἔργα τοῦ νόμου amplius iactitans quibus Deo probalas fei 
possim, neo Deum metuens more servili, sed, novis viri 
ex πίστει Χριστοῦ collectis, animo prorsus emendando opt 
nAvans, virtuti deditus quae tota ex vero Dei amore pe 
ciscatur. Similiter 2260 vivere coniungitur cum νεκρὸν ὧν 
τῇ ἁμαρτίᾳ Romm. 6, 11. οἱ Christo. vivere opporitur " 
δαυεῷ ζῆν JI. Corr. 6, 16.  Alihi καρποφορεῖν τῷ ves 
Ἀουμῃ. δ΄, 4. Neo apud profanos formula ζῆ» τειν» dt 
ratur, Dionys. Halicarn. antt. Roma. ὃ, 27. Amplius inst 
ratur Apost, hujo sententiae: ly) ἀπέϑανον τῷ νόμῳ y 
Χριστῷ συνεσταύρωμα: etc. lia, inquit, sec 
agendique ratio tots, quam olim tenui, tanquam Judaeus 
Mos. addictus de salato cogitans per legem impetranda, M" 
aus lam desiit, ex quo Jesum Christum cógnovi, most» o9? 
in cruce mortuum, quo pignore sancto gratime divinse 
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resiplsbenti propitiae nos eertioregs redderet venise peccatorum, 
abrogsía ills quae puftabetur victimarum ad Deum placandum 
necessitate, et indefesso virtus studio sancte obstringeret ho- 
mines sibi addictos. Ephæess. 9, 16. Coloss. ὃ, 14. Gal. ὃ, 19. 
lebrr. 7, 26. sqq. 9, 7. sqq. Haeo sententia sermone conciso, 
qui vim et grevitatem habet, enuntiatur: veluli snortuus sum 
(legi Mos.) cum. Christo. Ctr. Romm.6,6. ὁ παλαιὸς ἡμῶν 
ἀγύρωπος -σῃχεσταυρώϑη. 0, 4. συνετάφημεν αὐτῷ (οί. 
$12). Alihi 7, 4. ἐϑανατώϑητα, τῷ νόμῳ διὰ τοῦ σώ- 
ματος τοῦ .ριστοῦ. Novam vero (pergit) inchoavi vitam: 
Ld δὲ elc. (ubi comma in οὐ, Griesb. post δὲ positum, per- 
Spieuitatem seaientiae magis impediens quam adiuvans, cum. 
plurimis inid..delevimus): tito autem non amplius ego, sed 
titi, in qne, Christus. Ecce animum Pauli Christo prorsus de- 
ditum, nihil amplius curantem, nisi ut, quaecunque senta. 
Veit faciat, ad Christi doctrinam vitamque componat, fotamque 
llam quam expertus foerat animi mufatonem veramque sa- 
lutem ei copiunctam Cbristo aeceptam referentem: non amplius. 
mihi meo .arbitrio vivo (11, Corr. 6, 15.) , sed Christum ha-. 
leo vitae, quae mihi contigit, novae principium e£ finem! 8i- 
miter Christus die. esse in iis. qui habent πνεῦμα «Χριρταῦ 
Roma. 8, 9. 10. (cfr. ipelus Servatoris effata. Jo. 16, 4. sqq. 
17, 88.). Quo lure dicere potuerit: vivo non ampljus ege 
(ci eadem. viveret Pauli persona) ipse expl o δὲ γῦν 66 
εἰς, ubi δὲ non dixerim cum Flattio consecutionem indicare. 
sed explication| rem magis definienti inservire (Winer Gratmr 
malik eic, ed. III. p. 827.): quod autem nunc. viso i. e, 
via qualem nuuc habeo et ago (nulla apparet necessitas ,vel 
h.l vel Hosnm. 6,10. oraüopem hoc modo supplendi xad 9, 
δὲ γῦν ζῶ, quod verissime observ. Bückert ad h. L com-, 
parans ſormulam ξωὴν ζῆν, βίον βιοῦν). carne praedius, 
haec vita men terrestris quae in.oculos cadit (opposita vitae 
animi prorsus invisibüi aeterpae perfecíae, quam Apost. an- 
la vitam potius dicere malgerat.quam Christus in ipso ha- . 
beat, xd, de voc. σάρξ ad c.1. v.16. obs. Phiipyg. 1,32.) . 
id vico. in. fide habita filio Dei (vd. ad v. 16.), haeo vita. quae, 
meg dici pogsit. tota vergatur in, fiducia laetissima in filio Dei, 
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Messia auctore futura ipsis libria V. T. adumbrsta premisa 
commendata fuerat (sio Theodoretus expl itemque Chry- 
808t. Theophyl Oecum. quanquam inter sententias diver- 
sas flnctuantes).  Posterius h. 1, alienum emse a menie Apo- 
stoli nolim cum Winero propterea adfrmare, quod γόμος 
nunquam sio dicatur. Immo et νόμος simplic. adhibetur uh 
de Christo rebusque Messianis in V. T. adumbratis sermo es 
Jo. 12, 34. 15, 96., et formula νόμος xal προφῆται Luc. 
34, 44. Actt. 88, 38. Romun. 9, 21., docetque Paulus νόμον, 
doctrinam antiqui foederis, universe commendavisse mígu, 
. quae hominem Deo probatum redderet, Romm. ὃ, 81. Argu- 
tior apparet neque sermonis nexui satis conveniens interpreu- 
tio, culus mentionem fecerunt Chrysost. et Theophylac- 
tus: lex nom amplius habet, quod impere& bomini per ipssn 
legem mortuo (veluti occiso per legem Mos. quae, qusm per- 
fecte observari nen posset, hominibus tamen contra eam pec- 
cantibus poenam θανάτου adferret, reconciliatione vera cun 
Deo haud monstrats) Quo consilio Paulus (qui edam h.l. 
suo ipsius exemplo declara quae de omnibus valebent Chri- 
Sto prorsus addictis) legi Mos. renuntiaverit, vbb. elequiur 
iva ϑεῷ ζήσω, ut Deo veiberem, ut prorsus viverem si 
normam voluntatis divinae, qualem Christus patefecit, nequ 
ἔργα τοῦ νόμου smmplius iactitans quibus Dee probatus fer 
possim, neo Deum metuens more servili, sed, novis viribus 
ex πίστει Χριστοῦ colléctis, animo prorsus emendando operan 
navaus, virtuti deditus quae tota ex vero Dei amore pro- 
ciscatur. Similiter 2260 eicere coniungitur cum »zxgó» εἶναι 
τῇ ἁμαρτίᾳ Romm. 6, 11. et Christo vicere opponitur τῷ 
ἑαυτῷ ζῆν 11. Corr. 6, 16. — Alibi καρποφορεῖν τῷ ὁ 
Rowmm. 7, 4. Neo apud profanos formula ζ ἢ ν sve desic- 
ratur, Dionys. Halicarn. antt. Rome. ὃ, 17. — Amplius immo 
ratur Apost, huic sententiae; ἐγὼ ἀπέθανον τῷ νόμῳ v. 30. 
Χρισεῷ συνεσταύρωμαε οἷο. {1|6, inquit, aentieoi 
agendique ratio tota, quam olim tenui, tanquam Judseus legi 
Mos. addictus de salute cogütans per legem impetranda, prot- 
sus lam desiit, ex quo Jesum Christunr obgnovi, mostra caus 
in cruce mortuum, quo piguore sancto -gratime divinae homi. 
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rcsipiscenti propitiae nos certiores redderet veniae peccatorum, 
abrogsí(a illa quae putabatur victimarum δὰ Deum placandum 
necessitate, et indefesso virtus studio sancte obstringeret ho- 
mines sibi addictos. Ephess. 9, 16. Coloss. 8, 14. Gal. 9, 18. 
licbrr. 7, 26. sqq. 9, 7. s9q. Haec sententia sermone conciso, 
qui vim et grevitatem habet, enuntiatur: veluti snoríuus sum 
(legi Mos.) cum Christo. Ctr. Rosun.6,6. ὁ παλαιὸς ἡμῶν 
ἄνθρωπος cuvigravoaís. 6, 4. συνετάφημεν αὐτῷ (Col 
2,19.). Alibi 7, 4. ἐθανατώϑητε τῷ νόμῳ διὰ τοῦ σώ- 
μαεοὸς τοῦ Χριστοῦ. Novam vero (pergit) inchoavi vitam: 
Lo δὲ elc. (ubi comma in ed. Griesb. post δὲ positum, per- 
spicuitatem sententiae magis impediens quam adiuvans, cum 
plurunis init. delevimus): tiro aulem non amplius €go, sed 
tici in sne, Christus. Ecoo anunum Pauli Christo prorsus de- 
ditum, nihil amplius curantem, nisi ut, quaecunque sentiat 
velit faciat, ad Christ docirinam vitamque componat, totamque 
ilam quun expertus fuerat anuni mutationem veramque 88- 
lutem ei coniunctam Christo acceptam referentem: non amplius 
mihi meo arbitrio vivo (II. Corr. 6, 15.) , sed Christum ha- 
leo vitae, quae mihi contigit, novae principium et finem! &i- 
miüliter Christus dic. esse in iis. qui babent a»ibua Χριστοῦ 
Rosnen. 8, 9. 10. (cfr. ipsius Servatoris effata Jo. 165, 4. sgg. 
17, 23.). Quo iure dicere potuerit: vivo non amplius ege 
(etsi eadem viveret Pauli persona) ipse expl. ὃ δὲ νῦν ξῶ 
eic. ubi δὲ non dixerim cum Flattio consecutionem indicare, 
sed explication] rem magis deflnienti inservire (Winer Gram» 
z4Glik eic. ed. III. p. 327.): quod aulem nunc cito i. e.. 
vita qualem nunc habeo et ago (nulla apparet necessitas vel 
lh. L vel Romm. 6, 10. oraüonem hoc modo supplendi xa" 9, 
δὲ γῦν ζῶ, quod verissime observ. Bückert ad h. 1, com-, 
parans formulun ζωὴν bv, βίον βιοῦν) carne pracdius, 
haec vita mea terrestris quae in.oculos cadit (opposita vitae 
animi prorsus invisibili aeternae perfecíae, quam Apost. an- 
fea vitam potius dicere malgerat quam Christus in ipso ba-. 
heat, vd, de voc. σάρξ ad c. 1. v.16. obs. Philipp. 1,32.), . 
Sd vico. in fide habita fiio Dei (vd. ad v. 16.), haeo vita quao 
seg dici possit. tota. vergatur in.fiducia laetissima in filio Dei, 
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collocata, Qui prorsus sunt rel culdam addicl et dedii, vi- 
vere in ea dicuntur, Cic. ad dico. 9, 98. Ael. V. Ἡ.8, 18. 
Veluti limitibus circumscribit Apostolus quod antea dixerat: 
vivit in me Christus, modeste innuendo, vit&m quidem prae- 
sentem (ἐν σαρκὶ) non prorsus exprimere ideam hominis, in 
quo Christus vivat, attamen ad conditionem perfecüorem olim 
futuram eniti cum fiducia pia. : Cfr. quae Rückert de ho 
vs. egregie observ. [Lectio τοῦ ϑεοῦ καὶ Χριστοῦ, 
quanquam in codd. Vatic. Clarem. ἃ menu prima .Aug. Poer- 
ver οἱ vers. It. exprimitur, suspicionem tamen movet correcüo- 
nis mature adseriptae marpini codd. qua sermonem Pauli prop- 
tere supplendum  existimaverant, quod Apost. paulo ane 
v. 19. 20. utriusque, et Del et Christi, mentionem fecerat] 
Qua de causa non possit nisi Christo consecrare vitam totam 
et visibilem et invisibilem, docent quae de filio Del praedican- 
tur: τοῦ ἀγαπήσαντος etc. qui me amavit meaque caus 
gnorli se tradidit, 1. e. εἰ sensum speetaveria: qui etiam me 
causa, amore mel ductus, subiit mortem. Quod supra C. L 
v. 4. legimus τοῦ δόντος ἑαυτὸν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡ μῶν, h.l verbo composito παρα δεδόναε (suppl. εἰς óc- 
»atov) enuntiatur, Romm. 4, 35. 8, 83. I. Corr. 11, 38. εἰ 
praepos. ὑπὲρ (vd. ad 1. Thess. ὅ, 10. obs.). "Fantum igitur 
abfuit, ut Paulus ab adversariis propter suam de lege Mo 
per Christum abrogata doctrinam impietatis recte accusaretu, 
ut impugnanda legis cerim. ad salutem consequendam neces 
sitate ostenderet, quanta pletate atque modestia gratiam Dd 
summam per Christum patefactam veneraretur. V. 81. Ovx 
ἀ ϑετῶ etc. Sententia primaris haud mutatur, sive d ϑετῶ 
(de culus usu ad 1. Thessall. 4, 8. vid.) verteris: seminis 
contemno gratiam divinam , quae mlhi per Christum eiumod 
viam salutis munivit qualem ἔργα τοῦ νόμου munire nunquim 
potuerunt, immo maximi eam sestumo et colo (plus oogitatur 
quam dicitur, cfr. Borger ad h. 1), sive: nolo eanam * 
irritum habere et reddere gratiam Dei, s. beneficium grat» 
divinae. "Utrumque faciunt (revera pecoantes v. 18.) qui ite- 
rum docent, ex observatione lepyis cerim. veram pendere sso- 
femi; Bequitur enim, Jesum Christum qui doctrina vite more 
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sus leg! cerim. aliad substitueret praesidium, quo homines Deo 
prebati redderentur, temere esse mortuum; δὲ γὰρ δε ὦ etc. 
sem si por legem conditionem impetrare Noet hominis , quem 
Deus sibi probatum reddidit (quo sensa δεκαιοσύνη Romm. 
1, 15. 8, 91. sq. 10,8. II. Corr. 6, 91. Philipp. 8,9. usurpa- 
tur, cfr. ad. v. 16. de vb. δικαλροῦν obs.) , sequitur , Christum 
sine causa idonea mortem subiisse. “ωρεῶν proprie valet 
de eo, qui vel dat aliquid s. omnino facit, quod alteri gratum 
est et iucundum, vel aecipit, etsi nulla appareat hoc ljargiendi 
faciendi accipiendi causa, quae ad remunerationem spectet, 
11. Thess. 8, 8. LXX. Job. 1,9. Pilato repubi. 1. 5. c. 14. 
p. 999. ed. Ast. al. Cfr. Tittnanni dber 1. de synonymis 
én N. T. p. 161. H. 1. sensu dic. latiori: causa idonea, cur 
moreretur (si δικαιοσύνη per legem impetrari posset), non 
praegressa. Sirac. 90, 99. Minus accurate verütur: frustra, 
eine effect. Occumenius recte: εἴ γε σώζει ὃ νόμος, πε-. 
φεεεὸς ὁ ϑάνατος τοῦ κυρίου. 


Caput IIL 


Enerrando sermone, quo olim Petrum aliosque nofaverat, 
qui Antiochiae Judaeo-Christianis severioribus nimis indulsis- 
sent, transierat Apostolus ab illa, quam C. I. tractare coope- 
rat, auctoritatis suae epostolicae defensiono ad veritatem doc- 
trinae suae de lege Mosaica per Christum sublata neque ite- 
rum Christianis iniungenda demonstrandag. Ac primum qui- 
dem, sermone qui reprehensionem iustam adfectu paterno ple- 
mam eloquitur δὰ Galatas oonverso, argumenüun profert ipsis 
maxime in promtu positum, siquidem ees perpendere luhet, be- 
ποδοῖν praestaatissima Spiritus divin] non lege Mosaica obser- 
vands sed fide Christo habendas iis contigisse. De his, quae 
jam seqq. V. 1— 20. praeter commentarios totius epist. cfr. 
Tischeri scholia ín locum Gal. 8, 1 — 30. Viteb. 1802. 4. 

V. 1— δ. Ὧ ayóyros I'eAaras, τίς ὑμᾶς ἐβάσχα- 
we», olg xar ἑφϑαλμοὺς Ιησοῦς Χριστὸς προεγφάφη 
ἐν ὑμῖν ἐσταυρωμένος; (v..9.) Τοῦεο μάνον ϑέλω μα- 
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. uv cq ὑμῶγ, ἐξ ἔργων 20408 tO πνεῦμα ἐλάβεξε ἢ 
δὲ ἀχοῆς πέσζδωςς (v. 8.) Οὕτως. «voxroi ἐστε; ἐγαρ- 
ξάμενδε πγεύμαετι νῦν σαρχὶ ἐπιξελεσίξε; (v. 44) 10- 

. σαῦτα ἐπάϑετε εἰχῆ; εἴγε καὶ εἰκῆ. (v. ᾧ.) O ovr 

- ἐπιχορηγῶν. ὑμῖν τὸ πνεῦμα καὶ ἐνεργῶν δυνάμεις ἐν 
ὑμῖν, ἐξ ἔργων μάμου ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως; 

V. 1. ᾿“νοήφτους, dementes, parum recte intelligentes 
et iudicantes (Luc. 24, 26. ad Tüum ἃ, ὃ. Xenoph. memor. 
11, 1, 81. ai.) appellat. Galatas, αὶ (emero aures preebeant 
doctoribus vanis, necessitatem legis cerim. bominibus Christo 
addictis. persuadentibus. De nativa qusdam: genüs (Galaterum 
vecordia (cfr. Hieron. δὰ h. 1.) parum probabiliter cogitasse 
existimatur Apostolus Vb. rarius βασκαΐζνειν, semel in 
N. F. obvium, satis probabiliter ab sotquo vb. βάσκϑεν de- 
rivatum, cui et universa loquendi et. angustior garriendi item- 
que temere. reprehendendi et ealumniatgi potestas competit (vd. 
Bchneider griechisch - deutsches Wiérterbuch ed. 111. Vol. I. 
p. 4968.), diversimode ponitur, a) de calumnianle , Aelian. 
V. H. 2, 13. b) de eo qui vel incantationem usurpat, vel 
eiusmodi Jaudationem. sünulatgm invidiam spirantem, sive ad- 
spectum malevolum, cui superstitio veterum vim tribuebat aliis 
nocendi, quod latime füscinare dicebatur, Ael hist. anim. 1, 35. 
Theocr. idyll. 6, 99., unde etiam de invidia ipsa dicebatur 
(sdiuneta, opinor, cogitatione studii nooendi, bono aliquem 
privandi, quod facile ex invidia sequitur) Herodian. II,-4., 11. 
Irmiseh ad Herodidn. T. J..p. 897. Pierson:ad Moeri- 
dem Attic. p. 4720, c) de eo qui decipit aliquem s. in erro- 
rem abducit, Diod. Sic.4, 6. Nostrum ἐβάσκανεν de in- 
vidia studio nocendi coniuncta Chrysost. Theodor. Theo- 
phyl Oecum. interpretati sunt, Apostolum respitdere existi- 
mantes ad statum praestantiorem, in quo Gelatae fuerint, quam- 
diu libertate evangelica recte uterentur: quis (andem (veluti 
daemon mhlus) éneídit conditioni vestrae forienalae? Atta- 
men, ut taceam βασκαίνειν. hoc seusu plerumque dativo coa- 
lungi cfr. Lobeok δὰ Phrynichus p. 4623. (exemplum qui- 
dem sceesativi Siroc. 14, 6.), εἰ praedicatum antec. doro: 
et quae seqq. οἷς «ov ὀφϑαλμσὺς suadent, ut verbo βασχκαΐῖ- 


Epistola ad Galatas, C. HL. V. 1—5. 411 


νεῖν h. L eiusmodi significatio tribuatur, quas magis insetviet 
temeriati Galatarum bae in re comspicuae forüter exprimen- 
dae, Malim igitur vel cum Borgero vertero: quis tendem 
vos decepit (seduxit ἃ veritate Christiana?) -vel cum Baum- 
gsrtenio Flattio Winero aliisque: quis tandem vos (ve- 
jai) fascinavit 8. emxcantacit? vel utrumque cum Kopplo— 
coniungere: quis tandem vos velutfipraestigiis seduzit? Egxo- 
gie lectum est vh. βθασκαένειν, apprime convemlens ijs quse 
Paulus in eadem epistola C. IV. v. 14. sqq. do studio dixit lau- 
dabili, quo Galatee olim Apostolam eiusque praeconium -van- 
geli exceperant.  Jnnsit quippe tales, quales Galetae. olim 
fuerint, nunquam potuisse & veritate deflectere, nisi eiusmodi 
prodirent homines vani, qui singularem vim in animos exse- 
rerent, veluti magicis srübus alios decipientes. Cfr. C. L v. 6. 7. 
Quae in nonnullis codd. et apud patres quosdam leg. forme 
aeristi L bene graeca ἐβάσχηνα ex studie corrigendi profecta 
esso videtur. Post igdoxo»s vulgo add. τῇ ἀληϑεέᾳ pu 
πεέϑεσθαε: ila wt verae evangelii doctrinae sion. (amplius) 
obeequeresmini? Hoc enim sensu usurpatür πεέϑεσϑαί sa», 
v. €. Acu. 5,86. sq. 39, 31. Bomm. 3, 8. itemque apud. profa- 
nos Xenoph. memorr. J, 3, 11. Cyrop. IV, 8, 8. al. Quan- 
quam contendere nolim effata deesse, quibus se. sus signi- 
fcet: fidem alicui babere ( Aett. 38, 24. Plat. Gorgias s. 68. 
p. 229. in. ed. Findeisen) , prior tamen interpretatio haud du- 
bie praeferenda, siquidem Galatae jii reprehendi ombino non 
potuerunt propter fidem doctrinae de Cbristo vero bominum 
fervalore denegatam, sed es de causa, quod huic doctrinae 
probatae re ipsa et facto parum constanter obsegnuü fuerant, 
quum persuaderi sibi paterentur legis Mocaicao observationem 
professioni Christi Servatoris coniusgendam. Sed vhh. expli- 
cata in codd.  Alez. Vatic. Clarem. (ἃ manu prima) Aug. 
Boerner. in verss. Peschito Arab. (ed. Erpem) Saehid. Jt. 
Veg. (in codd.) et apud Hieronymum (in codd. Adamentii 
beeo defuisse testantem) .aliosqae patres multos omissa prer- 
sus spuria ese, translaia huo ex C. V. v.7. (quum librarii 
post ἐβάσκανο aliquid desiderassent), reete viderunt. Beza 
Bengel Mill-Griesbeeh Borger Winor. Quo iure di- 
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xerit, veluti fascluatos sibi apparere Gelatas illos, qui doetori- 
bus vanis obsequerentur, amplius declarat Apost. verbis quae 
pronomine relativo ad vocem l'aAdras referendo adnectuntur: 
οἷς κατ᾿ ὁ φϑαλμοὺς etc. IIgoyodqeadue dic. api 
profanos Graeciae auctores, quod palam scribitur , promulga- 
tur scribendo, v. c. edictum s. decretum damnatorium in t- 
bula propositum. Cfr. Ph/arch. cita Camilli c. 11. Dio Cos. 
hist. rom. 58, 34. 61, 31. 42, 19. ed. Reim. Aristoph. arcs 
Ὁ. 449.  Abresch lectt. Aristaenett. in Add. p. 944. [Qu 
plures intt. h. 1. tenuerunt notionem depingendi coloribus vi- 
vis verbo compos. soogodq&u» competere, cum Flattio do- 
ium certe dixerim, neque iis effatis quae vulgo haac.in rem 
jaudantur comprobatum, quanquam γράφεεν de pingenübo 
adhibetur]. Xodem sensu promulgendi sdiuncta quidem no- 
4ione coguata designandi in ep. Judae v. 4. leg. ubi homine 
ποαλλαε προγεγραμμένοι al; τὸ κρίμα tropice dioc. quorum 
nomina velut in tsbula publica poenam certam iis annontüsnl 
dudum scripta sunt, L q. divinitus poenae designati — Cetera 
duo N. F. effata, ubi προγραφ. occurrit, Romm. 16, 4. Ep. 
8, 8. its se habent, ut facile pateat, praepositionem soo i 
Utroque effato minime loco.signif. inservire (ante, coram) sei 
tempori (dic. aliquid prius, antea scriptum faisse). Nec de- 
fuerunt intt. qui eandem significationem cum Grotio ad locun 
nostrum transferrent: eos, quibus antea descriptus (olim in- 
sütutione mea recte nuntatus) est Christus. Hieron. de eſ- 
fatis cogitat prophetarum V. T. quae Galatis dudum monstr*- 
verint Messiam mortem subiturum. Eadem est Hermanri 
in comm. 1. de ep. ad Gal interpretatio: quibus ante oco 
praedictio fuit Chris in crucem sublati (p. 8. sq.). Obst 
quod vbb. ἐν ὑμῖν, bac ratione probata, minus commode i»- 
telliguntur, neo totum hoo genus dicendi oig κατ᾽ i96 
προεγράφη etc. allis loris, ubi Apost. de oraculis V. T. si 
Christum spectantibus loquitur, satis videtur oonsentsneu. 
Nam Roms. 15,4. de effatis V. T. quae Christianis edocer- 
dis inserviant simplicier dicitur  προεγράφη.  Gravior evi 
'"eutentia, ét consilio Pauli maxime. accommodata, et verbis 
xat ὀφϑαλμοὺς (ane ooulos; oeram, perspiouiiate summa 
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et evidentia, Aristid. 'T. 1. p. 409., frequehtius πρὸ ógóa- 

per), s potestatem vb. supra illustratam hoo modo teneamus, 

Koppio et Flattio adsentientes: vos, quibus veluti in tabula 
publica. coram .descripius est. Jesus Christus; De vhb. ἂν 

vui» quae vulgo adduntur recte inteligendis magnopere dis-- 
senmütur. Quo minus praecuntibus Koppio et Naecbio (im 

vers. lat.) hoc sensu owm ἐσταυρορένφο econiangantur: qui. 
eestra causd.s. propier vos cruel est adfxus, usás loquendi 

haspedi. Quod alii praeferunt: tanquem si infer cos erüci ad. 

fxus fuisset (Chrysost. Theophyl. Theodor. Catvinus: 
Wolf Morus Bergér Flatt) meceseifatem infert. vocula: 
ὡς supplendae, quam b. l omitti vix potuisse -Wineri cen- 

mem. verissime decet:[alius quippe generis. mmt exempla 1]. 

!ns breviloquentiae, quaé eomparatibmein s. metephorsm pro-. 
fert sine vooula αἷς, J. Petri 2, 4. cfr. Lamb. .Bos ellipses 
gr. ed. Sohaefer p. 781. 4.1. Praes vrai» uns cam 

οἷς propims referre ad vb. srposyea φη; delsto post πρόϑγρν: 
commate. Nolim tamen οἷς ἐν vni» cuis noaeullis ex. berg... 
lemo iaterpretarl Ὁ55 iw. (Jos. 18, 31. a^)... 'Parum-óom- 
mode enim sio dicebator: vos, im Quorage onh^is ob Oculss: 
pesitus est Christus etc. JXrmo quod :veihe priore figerate 
enumtiaverant: οἷς — προιγράφη, erplieptur deinde ao" de-: 
finitur :sermone proprio ἐν ὑμῖν: in. anünià quippe .vestris, 
quo .estendatur institationera intelligi apostolicum (ofr.. sapra - 
€. L v. 0. sqq.) qua Galatas do Jesu Christo, salutis guctere, 
eiusque mortis consHio οἱ efficientia, et planisshme. et auetori- 
tate Dei (prinejpis summi qui veluti tabula publica. promul- . 
gasset edictum) fueript. edocti.  Instkulio. publica ore fecta 
comparan poterat promulgatiomi scribendo in tabula factae, ne- 
que est quod cum BRettigio: ecmegetische Analecten: theo- 
log. Studien und Kril. v. Ulhnann und Umbreit 1980. 8. Jahrg. 
1. B. p.96. sgg. ex vh. nooyoc qai» -colligamus, mon 
poese h. L nisi de vaticinim Messianis in..V. T. serigtis cogt- : 
tari. Ingenue tamea profüeor, etiamnum dubium -me haesitare, 
an νῦν. ἐν ὑμῖν quse in eodd. pluribus ( preesectim — Alem. , 

Vatic. BEphr. rescr.) in. vers. Peschito Arab. (ed. Krpen.) . 
Sahid. Aethiop. Arnien: in codd. vers. Vely. et apod Cyril- 
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ium dealderantur, textui recte vindicentur.  &peclem quippe 
prae.se ferunt interpretamemti prepter vbb.. xas' ὀφθαλμοὺς 
sposyo. margini codd. mature adscripti  Delerem, sí plura 
anquitsds testimonia omissionl addicerzent, neque. coníici pos- 
Set, versionum vett. suctores illad i» c,e[» propter antec. οἷς 
nen separeüm vertendo exprimemdum -oensuisse, .De vb. po- 
siremo ἐσεαυρωμένος veriesime Wisaerc in fine positam 
ent, ut quod maximam sententiae να continest, — Jam interro- 
gando ineat Apost. Galatis, eosque veluti cogit profiteri, sa- 
luberrimam qnan experti foerint. (quum sacra Christt. ample- 
eterentnr) animi mnatétienem non oriundem faisse ex observa- 
ome legis Mas. sed ex fide Christo habia v. 3. Τοῦτο 
μόνον eto.: hoc solum (ut alia nuno taceam) a cobis discere 
eel (id unum: nuno libere profteamimi, tsnquam bao de re 
mo edocturi), ἐδ ἔργων νόμου ete. Quo sensu. Galatae 
h L πὸ πνοῦμα. &coepisso dicantur, series docet orationis 
ajgue consilium Apbsteli. .Prevocat quippe ad eiusmodi argu- 
menit experientiae internae, qG0d Gajats Christo addictis 
omaibus in prom. sit positum. ()ugdsi ea tantum animi dose 
intelligebat ὁ Spiritu: profecta, quae .vulgo dicc. extraerdineria, 
nen omnibns singulis.cóncessa, fucultatem. miracula patrendi, 
dowum γλώσσαις lequendi, prophetam 1. Corr. 19, 4. sqq. 
1. Thess. ὅ, 19. (quao fuit sententia. Chrysostemi Tbheo- 
phyl Hioronm), non peteret ex Galetis ossibus quaerere: i 
ἔργων νόμου «tc... D6 praestantissimis anumi beneficiis profes 
sioni verae, evangelii coniunctis (cognitione meliori, voluntate 
eumeadais , traoquilitate , quae tribai. selet πνεύματε &yíp 
12. Corr. 1, 99. Gal. A, 6. 1. Thess, 4, 4:6. al.) universa ρο- 
tissipuam cogitavit Apostolus. Unde v. 3..huio mrevpexze op- 
pomitur σάρξ. Nolim vero negare, insuper etiam cogitasso 
Apost. de liiis Spiritms div. donis. extraordinaria. — Cfr. v. 5. 
(καὶ ἐνεργῶν. δον ἄμεες eto). "Egyosc νόμον (cfr. C.I. 
v. 16.) epponitur- aos) πέστεως L. η. auditio doctrinae dec 
fiie s. dootrinae fidem Christo habendem | oommendantis et 
postulantia , eiumnodi. quidem audio, quee animum totum ad 
rem auditum couverfit, Ha ut transesé in coguitienem veram et 
petwussionem, quo aensu ἀκοὴῦ Hebrr.6, 11. οἱ ἀκούειν 
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Mafth. 13, 16. sq. Plerique interprr. h; 1. ἀκοὴ sens obie.. 
etico. de doctrina acciprint, vel eur .Koppio et Borgere 
MRád ἀκοὴ πίστεως periphrasin meram τῆς πίστοως habentes, 
eui nulla adhaereat emphasis, vel insüitutionem s. doctrinam 
ue fide intelligentes (cfr. Winer ad ἢ. l). Negari quippe. 
von potest, ἀχοὴν subinde dici rem ipsam sudiami orationem 
institutionem, Jé. f9, 88, Romm. 10, 16. abi hebr. τὴν τοῦ sie 
wertttar ex LXX. Jes. 69, 1. quod plenius effériur λόγος 
ἀκοῆς 1 Thess.2, 437 Hebrr. 4, 3. Nec prefeuts hae voe, 
potesfas incognita, vd, Plat. Phaedrus ὁ. 45. p. 389. s. 133. 
p.839. ed. Heindorf. Attemen, quum Po»owv fn membr: op» 
pos. dE ἔργων νόμου notidnem . exprimst. subierticm : ad 
homines: ipsos γόκω addietes pertinentem, 's&adet ,. opiitér ,"pa» 
rallelismus meimbrorüm: ut pariter xo; de: 0o intelligstur, 
quod fuerit im homieibus πνεῦμα accitientibas (de^ eudiltone y, 
πίστες vero, νόμῳ oppositas, de doctrine fldein eomriféndánte, 
Aett. 8, 7. Ephess. 4, δ. 1. Témn.8,9. Quae quidem μη. 
viectiva iHi) ubleeiivae (fidei s. "periteionis .ceréad el-vivie 
quam szfiquis- ^/menle- tenet) tám arctis: Vinoulis eohhérebsli, wt 
wermo Apóst, facile pósset. ab: üna'&d' Δ ον, :teandita. « Como. 
mendatür insuper nóstía voo. 6&xo»'inlerprétaób loco ep» δὰ 
Romen. 10, 17. ἄρα ἡ “ίστες lb ἀλοῆς" 3) 00 ἀκοὴ διὰ" δή- 
prasoc: ϑεοῦ. ' Partim: differt, -4i- seninin epettaveris, wb ὅσ νοῆ 
πίσεεως. RoMm. 7, 5. (obsequio. quid "praedatur-! fide "labehda 
doctrinae). Ounestiom própósftaa Netorbs" Chriiifánl, d verum 
preffteri volebant, hon poterant nisl it4 Yespondére, mt eornce- 
defent, beneficia "Bpititus*divinl ipsis proptelea contigisse, "quod 
anhnum totum converterent "nd: ἀδόϊ πὰ, qdae fieri Christe 
babendam commendstret, pr&esertin: quum multi Galatarüm, quo 
tempore ad Clirlsfum : corivértá "iud πνέμα  Wccipehent, ne 
exsent quidem ex génére 6ircdhneisoram. - Fade porro &eineb- 
tur, eos, qui' iterum velint legi sübesse cerimóniali, nfhil fis 
hoe agero -Bt-rédesnt i conditionem lleteriorem. Hiec seü- 
tewüh iterui! intbrrogattone enuntiatur quhe wmhhum' grevite? 
pungut v. 3. Οδτιος. dvóg?or etc.: Quttrà Apostolus par- 
fücipio usus ἐναρξά μενοι haud dihie ad iniffurh conBHtorila 
«istarum Christianae (vbb. v. 9. ἐλάβετε πνεῦμα aperte in- 
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dicatum) respexerit, totius argumentstionis series utique postu- 
lat, ut πνεῦμα h. l. non. aliter iatelligatur quam v. 2. de 
beneficiis summis, quae hominibus Christo vere addictis per 
Spiritum div. contigerint. 14 quod omnino sensisse videntur 
«qui πνεῦμα de disciplina Christiana, perfecüori quippe , inter- 
pretati sunt, nt Romm. 7,6. (cfrr. Baumgarten et Winer 
ed h. L). Sequitur, oppositum σα QE h. l. universe indicare 
168 minus praesíantes externa«, quae ad carnem s. omnimo ad 
hominem exterpum pertineant eumque adáciant (qualis esi 
circumcisio), ofr. Gal. 6,123.19. Homm. 4, 1. 11. Corr. 14,18. 
Quod alii ipterprr. πνεῦμα de ipsa Galatarum conditione per- 
fectiorl ex illis Spiritus div. beneficlis oriunda (Romm. S, 1. 
4.9. Philipp. 1, 87.) ideoque voc. σάρξ de conditione dete- 
riori, de eiusmodi sentiendi et agendi ratione, imperfecta εἰ 
Qnanca, quae maturae hominis inferiori aocomamodata est ( Koma. 
7, 6. 18. 95. Gal. 6, 13. 6, 8.) explicare maluerunt, parum 
omoino differt ab ills interpretatione, dummodo seotentiama spe- 
ctayeris primariam... Atiamen prior eomuneti 39. accuratius coa- 
sent — Ad rem ipsam iünstrandam ofr. .C. IV. v. 9. 10, Par- 
ile. ἐνωρξάμεκοι, absolute pouifur, ia ut (cum Wahlio 
ia Ciavi N. T. Vol L p.538, ed. IL) ex universa orationis 
serie cogitando addatur: τοῦ εἶναι ἐν “Χριστῷ. Vh. quippe 
ἐνάρχεσθαι: incipere, inchoare, non iungitur dativo sod ge- 
nitivo rel, cuins initium fecisse aliquis dickur (v. o. ἐνώρχ. 
λόγου Plutarch. vita Cioer. €, 84.) interdum accusativo Phi- 
lipp. 1,6., apud profanos maxime in formula sacrificali ἐναρχ 
sd κανά Eurip. Iphig. in Aul. e. 1471. al. Medium 2nz.- 
εελεῖσθαε h. L eel eodem sensu quo act. ἐπιξειλεῖν (se- 
quente accus. rei, v. c. 11. Corr. 8,6. 11. Hebrr. 8, 8. Plat. 
republ. L7. c. 16. p. 894. ed. Ast.) adhibetur: ad fines per- 
ducere consummare perficere, ut pariter atque lllud ἐναρξά- 
μενοι absolute sit positum, vel sensu intrausiivo (vd. Bret- 
sohneideri Lericon Vol. 1. p. 478. ed. I1.) 1..q. finem siii 
émponere desinere (sq. dativo: in aliqua re). Prius coucin- 
nius respondet ro ἐνάρχεσθαι. — Eorsitan.slindit Apost. ad 
eursum in stadio strenue peragendum, cul persuasio et vita 
qualis esse debet hominis Christo vere coniunoti comparatur. 


Epistola ad Galatas. C. III. V. 1 —6. .417 


Vb. quippe ἐπιεελεῖν lubenter de ludis publicis et certaminibus 
usurpatur, Herodian. 8, 8, 6. 9, 8, 1?. 18. 4, 9, 7. Dionys, 
Halicarn. τέχνη ῥητορ. C.1. 8. 7. Vd. Wolf curae ad h. L 
Bententia: Adeone demenles estis? Quum inchoaceritis (ve- 
stram cum Christo coniunctionem s. veluti curriculum vestrum) 
«b ilis Spiritus div. beneficiis, nunc consummatis (vitam ve- 
stram Christ. s, cursum vestrum) s(udio rerum eczternarum 
Judaismi? Sequebatur iude, nihil iis, si hoc facerent, profuisse 
(cfr. Gat 5, 8.) quod olim illorum beneficiorum πνεύματος 
participes redderentur v. 4. Τοσαῦτα etc. Quam vb. πά- 
cxt» pr. re quadam externa adfici non tantum de iis dica- 
tur qui mala et adversa patiuntur (vel addito κακὸν 8. xa- 
xc aut simili voce, vel simpliciter Xenoph. swemorabb. II, 
1, 18. Hesiodi ἔργα καὶ ἡμέραε v. 330. Actt. 17, 3. Hebrr. 
3, 18. al.), sed etiam de lis qui rem laetam faustam expe- 
riuntur, v. c. beneficia acciplunt ( Herod. 9, 9?. Arrian. dis- 
sert. Epictt. 9, 1. Joseph. ant(. Judd. III, 16, 1. aliisque lo- 
cis, ubi ex vocibus adiunctis patet, intelligi aliter non posse), 
verba per se spectata interpretationem admittunt duplicem. .A/- 
teram seqq. Peschito Chrysost. Oecumen. Ambros. in- 
ter recentiores Grotius Semler Michaelis Morus Rü- 
ckert ali: an frustra (εἰκῇ |l. q. sine effectu ad salutem 
vestram aeternam pertinente, I. Corr. 15, 9. Gal. 4, 11.) tanta 
subistis mala?  Cogitare Paulum existimant de vexationibus, 
quibus Judaei haud raro adíligebant Christianos in Asia minori 
versantes, Act. 13, 45. sqq. 14, 2 — 5. 19. — Eiusmodi mala 
propter doctrinam Christi constanter tolerata docebant Apostoli 
hominem praecipue dignum reddere felicitate regni divinl, Phi- 
lipp. 1, 39. II. Tim. 3, 18. al. Quodsi Galatae illi, Judaismo 
indulgentes, non amplius sequebantur persuasionem veram de 
salute per Christum solum impetranda, recte omnino dici pot- 
erant ipsa illa constantise specimina, quae olim ediderant ma- 
lis propter Christum tolerandis, frustra edidisse. [Mira appa- 
ret Bolteni coniectura de dolore corporis cogitantis, quem 
circumcisio adferat, Genes. 94, 95.] — Alteram commendant 
Kypke (obss. sacrr. δὰ h, 1.) Koppe Borger Flatt Wi- 
ner ali: (antane beneficia (πνεύματος) frustra. accepistis? 
27 
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Posterlorem maxime commendat, quod v. 2.3. 5. de beneficiis 
divinitus acceptis sermo est, quorum magnitudini exprimendae 
voc. εὐσαῦτα optime inservit. Comminationem haud pauci iuit. 
(οὔτ. Baumgarten Borger Flatt Matthies) inesse vo- 
lunt sequentibus εἴ y& καὶ &elxij supplentes μόνον: dummodo 
frustra tantum haec beneficia acceperitis, nec adeo cum detri- 
mento (poenam incurrentes divinam)! Quanquam sententia ni- 
hil habet, in quo offendas, vocula tamen x«i, hac ratione pro- 
bata, parum commode posita. Observatio Rückerti εῷ xai 
h. l. eam vim tribuentis, ut eandem rem quam formula εἶ ;: 
per se spectata tanquam certam pronuntiare videatur dubia 
reddat, exemplis probantibus destituitur. [Alio sensu dicitur 
el γε καὶ II. Corr. 5,3.: siquidem, quamvis deposuerimus etc.] 
Quod Chrysost. Theodor. Theophyl Oecum. Ambr. 
Calvinus (alii) praeferunt: si vere frustra haec vobis con- 
tigerunt, quod Deus avertat! (etiamnum resipiscere potesti:). 
aptius conveniret voculae εἴπερ. Malumus cum Fritzschio 
(dissert. 1. de nonnullis posterioris P. ad Corr. ep. locis 
Lips. 1883. p. 64. sq.) verbum ἐπώϑετε ex antecedd. duplici 
modo subinteligere ad εἴ ye et εἰκῇ, tanquam si plena fuisset 
oratio Apostoli, animos lectorum ad illud εἰκῇ maxime conver- 
tere cupientis: (i/a sane est) siquidem cere accepistis benc- 
ficia summa , eadem (tamen) frustra, si legis Mos. necessi- 
tatem iterum urgestis (quod breviter sic effertur: siquidem adeo 
frustra accepistis). Quum Paulus v. 3. Galatas perpendere ius- 
slsset, quam ineptum et impium foret M relicto statu praestan- 
tori redire ad deteriorem, iferum adnectebat interrogationem, 
qua Christianos supra v. 2. excitaverat, ut profiterentur se olim 
transisse in statum perfectiorem per fidem Christo babitam, 
renuntiantes legi Mossicae, v. 5. 'O οὖν ἐπεχορηγῶν ec. 
Verbi de re scenica veterum usurpati χορηγεῖν (pr. chorum 
ducere) potestatem apud atticos scriptores maxime sollennem 
constat hanc fuisse: chorum instruere s. adornare, et deli- 
gendis &c per arüificemn ( οροδιδάσκαλον erudiendis homi- 
nibus, qui apte in scenam prodqcerentur, et sumtibus praebeu- 
dis ad chorum vestibus coronis aliisque rebus ornandum ne- 
cessariis, vd. Xenoph. smemorabb. III, 4, 8. Wolf protcss. 
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ad Demosth. orat. adv. Leptinen (cum scholiis et comment. 
ed, Halis Sax. 1789.) p. LXXXIX. sqq. Unde latius pate- 
bat de lis, qui omnino suppeditant quae ad rem quandam 
perficiendam pertinent, Ael. V. H. 4, 19. Polyb. XXII, 26, 2. 
II. Corr. 9, 10. 1. Petri 4, 11. Yandemque simplicem libera- 
liter suppeditandis. praebendi potestatem (neglecta haud raro 
significatlone praepositionis ἐπὶ: praeterea, insuper) vb. com- 
positum obtinet ἐπεχορηγεῖν, Dionys. Halicarn. ad Cn. 
Pompeium epist. ed. Reisk. T. VI. p. 750. Schol. ad Ari- 
stoph. nubes €. 911. II. Corr. 9, 10. 11. Petri 1, 11. De vb. 
δνεργεῖν vd. sd 1. Thess. 8, 18. obs. Pluralis Óvydueie 
sollennis est scriptoribus Gaoris de factis insignibus, miracu- 
lis, Matth. 13, δά. IJ. Corr. 19, 12. al. (τὴ 53} Deuter. 
9,24. Ps. 106, 9$.) quanquam etiam de ipsis viribus eiusmodi 
facta edendi leg. Matth. 14, 9. Marc. 6, 14. Quodsi priori 
significatu acceperis, ἂν ὑμῖν recte vertitur: qui inZer eos ef- 
flit miracula , sin posteriori (cum Borgero): qui in vobis 
efücit sive efücacem reddit facultatem facta edendi Insignia. 
Utrumque bene se habet, siquidem Paulus eidem s»evuass 
(auctori cum beneficiorum omnium quae Christianis contin- 
gunt, tum huius doni τῶν δυνάμεων, quod separatim comme- 
moratur propter eos qui eiusinodi documentis zo? πγεύμαεος 
erlernis permultum tribuebant) et facultatem σημείων et sin- 
gula huius facultatis effecta tribuere recte potuit, cfr. 1. Corr. 
12, 10. Ceterum nolim cum Flattio praesens émiyoQ. pro 
praeterito positum habere. Sermo est de perpetua Dei spiri- 
tum suppeditantis efficacitate, etiamnum in lis maxime Galatarum 
conspicua qui verae doctrinae màneant addicti: Num, qui (et 
universe) spiritum vobis suppeditat et facultatem facta edendi 
insignia in vobis efficacem reddit (suppl. haec vobis contin- 
gere iubet) ex operibus legi Mos. accommodalis, an ea au- 
ditione doctrinae fidem (Christo hab.) postulantis? 
Adnectitur alterum argumentum,  Abraami proavi íllu- 
stris gentis Judalcae (propter pietatem magnopere celebrati 
in litteris sacris) exemplum, qui teste scriptura sacra propter 
filem habitam Deo fuerit probatus et promissa divina de sa- 


lute posterorum acceperit. Quo exemplo laudando probatur, 
27 * 
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conditionem hominis Deo probati minime ex factis pendere 
legi cerimon. accommodatis (siquidem conditio illa contigerat 
Ahraamo, priusquam instituta et rite sancita fuerat circumci- 
sio, Homen. 4, 10.) neque nisi eos recte haberi posteros Abra- 
ami, qui πίστιν eius imitentur. 

v. 6—9. Καϑὼς “Ἀβραὰμ ἐπίστευσεν τῷ ϑεῷ, καὶ 
ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς διχαιοσύνην. (v. 4.) Γινώσχετε ἄρα; 
ὅτι οἱ ἐχ πίστεως, οὗτοί εἰσιν υἱοὶ ᾿Α΄βρααμ. (v. 8.) 
Προϊδοῦσα δὲ ἡ γραφή, ὕτι £x πίστεως διχαιοὶ τὰ 
ἔϑνη ὁ ϑεός, προευηγγελίσατο τῷ ΑΑβραάμ' ὅτι &a- 
λογηϑήσονται ἐν σοὶ πάντα τὰ ἔϑνη. (v. 9.) “Ὥστε οἱ 
ix πίστεως εὐλογοῦνται σὺν τῷ πιστῷ ᾿ΔΙβραάμ. 

V. 6. Quum Apost. v. b. contendisset, Galatas, εἰ ve- 
rum profieri vellent, beneficia praestantissima in ipsos sacr 
Christians amplectentes collata accepta referre fidei Cbristo 
(sive, quod idem est, Deo gratiam suam Christo interprete 
patefacienti) habitae, δὰ argumentum novum satis commode 
hoc modo transire poterat: id quod etiam Abraamo olim co» 
figit, quum propter filem Deo habitam gratiae div. particers 
redderetur. Admodum breviter haec enuntiantur, loco ip9 
V. T. qui fiduciam Abraami commendat statim — adferendo: 
xao etc.: quemadmodum Abr. Deo fidem habui αἰ. 
Nihil] est quod nos iubeat vel semicolon cum Koppio poner? 
post 4fopacu, vel voci καϑὼς addere γέγραπεαε, qui 
nonnulli codd. et verss. Vulg. et Arm. interpretandi caus 
adildiunt Ex versione Alexandr. et ἢ. 1. et Roms. 4, ?. 
Jac. 9, 93. laudatur effatum Genes. 165, 6. τι ΤᾺ pun 
ΠΡῸΣ 3b mo: dom fidem habuit Jehovae (qui Vv. 1-5 
Abraamo grandaevo de prole futura iam desperanti filium c 
ipso nasciturum et posteritatem amplissimam promiserat), id 
quod ipsi (Jehova) (anguam pietatem. inputavit , pro doco- 
mento habuit ejus probitatis, sive ex versione LXX. 4Aberion 
(nisi hi interpretes aliam lectionem sequuti fuisse exisümen- 
tur): hoc ei imputatum est etc. Verbi deponentis λογ 
σθϑα:ε & signiflcatione pufandi s. aestumandi ad potestatem im- 
putandi (referendi in rationes) translati et forma media sen-! 
activo usurpata οἱ passiva frequens in N: F. Dicitur autc? 
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λογίξεσϑαί εἰ τενε geqduente vel accusativo simplici (Ael. 
hist. anim. 3, 14.) vel εἰς τι (Liban. Opp. T. IV. p.63. ed. 
Beisk. LXX. P». 106, 31. 1. Maccabb. 8,62. Romm. 4, 5.9.) 
qui alteri quod fecit ita imputat (vel laudi vel opprobrio 
ducit) ut pro aliquo habeatur et talis praedicetur, sive con- 
ditionis cuiusdam et sortis vel prosperae vel malae particeps 
fat Οὔ. Flatt Vorles. über den Brief an die Romer 
p. 94. sq. Δικαιοσύνη vere, s de sensu verborum loci 
Genes. quaesiveris, haud dubie probitatem s. pietatem indicat 
(qualem Abr. utique probavit, quum crederet promissis divi- 
nis), quo sensu cum profanis usurpatur, tum scriptoribus 
N. F. Matth. 5, 80. 6, 4. Romm. 6, 18. al. (hebr. ΤΡῚΣ 
&. ΤῚΣ Ps. 15,9. Jes. 88, 16. cfr. LXX.). Ex verbis qui- 
dem ipsis loc] Jaud. totaque orationis serio colligi non poteat, 
quod nonnulli ]ntt. scriptorem hebr. dicere voluisse existimant: 
Abr. propter hoc unum recte factum 8 Deo tractatus est tan- 
quam plane insons et probus, ratione nulla babita éimperfectae 
eius virtutis. Attamen Paulus pro Consilio suae argumentatio- 
nis (cfr. C. IL. v. 15. sqq. Homm. 4, 9. sgg. ) eandem tenuit 
potestatem vocab. δικαιοσύνη, quam supra ad C. II. v. 16 et 
21. ilustravimus: conditio hominis quem Deus sibi probatum 
declaravit. Formula ἐλογίσϑη αὐτῷ cle δεκαιεοσ. non 
prorsus idem signif. quod ἐδεκαεώϑη. Etenim, si Deus 
simpliciter aliquem dicitur δικαεοῦν. praesertim τὸν πιστεύ- 
ovra, haec phrasis utrumque involvere potest, et: reddere 
sibi probatum (quum, qui Deo moderante ad veram σίσειν 
animum adplicuerit, hac ipsas animi adfectione vere probetur 
Deo, vd. ad C. li. v. 16. obs.), et: declarare talem atque 
tractare. Hoe vero: impulatur aliquid εἰς δικαεοσ. nonnisi 
posterius exprimit, divinitus aliquem declarari s. haberi Deo 
probatum, siquidem es ips res quae imputata dicitur εἰς δι- 
xa£&og. lam continet aliquam hominis adfectionem internam vel 
actionem quae eum reddiderit Deo probatum. Quod rem ip- 
sam attinet, facile quidem patet, eam quae Galatis commen- 
detur πίσεεν Christianam, ratione obiecti πίστεως babita, quo- 
dammodo differre ab illa Abraami fiducia laudata. Attamen 
utraque πίσεις ad eandem profécto pertinet adfectionegm sni- 
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mj fidem habentis gratiae divinae aliquid promittentl. Acce- 
debat, opinor, quod promissa illa Abraamo data, ex Pauil 
certe aliorumque persuasione, eam innueban( salutem, quae 
per unum: ex posteris Abr. (Messiam) gentibus terrae exori- 
tura esset. His de Abr. dictis sententia adnectitur prorsus 
opposita opinioni vanae Judaeorum, qui favorem divinum reg- 
nique Messiani consortium veluti iure quodam tanquam po- 
steri (υἱοὶ) Abraami postulare sibi viderentur, alieni quidem 
& pietate proavi, immo in sola cum Abraamo cognatione ei- 
terna et circumcisione corporis ab illo ad posteros transla 
acquiescentes, V. 7. Τ᾿ ἐνώσκεεε ἄρα etc. Qui ταὶ οὐ- 
dam arcte coniuncti sunt, ad eam toti pertinent (v. c. al- 
quam anini adfectionem s. virtutem habent), haud raro dicc 
εἶναι ἐκ τινος, Romm. 2,8. 8,96. al. Vd. Winer Gram 
malik etc. ed. III. p. 858. Sic h. 1. οἱ ἐκ πίστεως maior 
cum gravitate sermonis ponitur quam οὗ πεστεύοντες h. 8. qui (ot 
sequuutur fidem promissis, gratiae divinae habitam, neo alia 
quaerunt salutis praesidia. Scitote igitur (sic enim γενώ- 
Oxére malim cum plerisque vertere quam indicative acci- 
pere, quum eiusmodi cohor(atio δὰ sententiam propositam hene 
perpendendam consilio huius orationis optime conveniat), eM — 
qui pendeant ab fide, hos (cum ephasi dic. οὕ τοι; Jac. ep. | 
1, 95. al. non ceteros qui tahtummodo sensu vulgari appd- 
lantur υἱοὶ 489.) vere esse fiios Abraami. 'Tantum abes 
docet, ut, qui circumcisionem totiusque legis cerimon. observs- 
"tionem non amplius habeant praesidium salutis verae impetran- 
dae, alieni reddantur & cognatione Abraami (cui Judaei plu- 
rimum tribuebant, Matth. ὃ, 9. Jo. 8, 33. Roms. 11,1.) xt 
lis tantum, qui per solam fidem Christo habitam Deo probari 
velint, vera competat dignitas posterorum Abraami, ratione 
pulla babita cognationis externae, quippe qui eandem ' referant 
&nimi indolem, fiduciam piam. Filius quippe dic. sensu en- 
phatico, qui animi indole moribusque alicui coniunctus est, s 
exemplum eius sese componit, v. c. Jo. 8, 99. ubi Jesus in 
Judaeos cognatione cum Abraamo externa superbieotes hi3 
ybb. invehitur: εἰ τέκνα soU "4fo. ἦτε, τὸ ἔργα τοῦ ^de 
ἐποιεῖτε ἄν͵ et v. 44, ὑμεῖς ἐκ πατρὸς τοῦ δεαβόλου ἐστὶ 
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ete. ' Ad sentertiam Pauli illustrandam plurimum insuper va- 
lent effata simillima Romm. 4, 11. sg. 9, 7. sq. Adhibe- 
tur bao in re locus V. T. v. 8. Προειδοῦσα δὲ etc. 
In promtu est, δὲ ἢ. l vim habere copulativam argumerta- 
tioni eontinuandae inservientem, totiusque sermonis insignem 
esse brevitatem eamque audaciorem. Siquidem non tantum 
τὸ προειδέναε (rem futuram praevidere, Acti. 2, 91. He- 
rodian. ?, 1, 21. ), quod de auctore valebat qui effatum di- 
vinum litteris consignavit, scripturae ipsi tribuitur (inore qui- 
dem loquendi haud incognito, Marc. 15, 88. Romm. 9, 17. 
Gal. ὃ, 22.), sed etiam quod promissum Deus minime per 
litteram scriptam sed alio revelationis modo Abraamo L 1. de- 
disse legitur (προευνηγγελίσατο.γ, scriptura dicitur ei promi- 
&isse, sive potius ille scripturae auctor qui effata divina char- 
tae mandaverat. Proprie dicendum: auctor illius scripturae 
sacrae (vates divinus) 'gui praevidit, Deum gentes nata- 
Jibus suis non pertinentes δὰ posteritatem Abraami propter 
fidem habitam sibi probatas declaraturum esse (de re illo 
quidem tempore quo vaticinium laud. edebatur fatura, sed 
certa voluntate divina immutabili decreta praesens adhibetur 
ósxasoi), lilleris consignavit promissa quae Deus olim 
dederat Abraamo: fausta per te contingent omnibus genti- 
bus. Nolim cum Wahlio (cfr. Clavis N. T. ed. II. Vol. 1]. 
p. 980.) et Naebio latino interprete praepositionem verbi 
sz 002v5*7». (in N. F. semel obvii, apud Philonem usurpati 
vd. Loesner obss. ad h. 1.) ita urgere, ut Apostolus hoo 
docuisse existimetur, promissa illa contigisse Abraamo, prius- 
quam na(us esset Isaacus, ex cuius vita eventus penderet 
promissionis de felicitate gentibus per Abr. futura. Etenim, 
Abraamum eredidisse verbis divinis iam supra docuerat Pau- 
lus v. 6. ratione illius temporis habita, quo Abr. ne Ismse- 
lem quidem habebat filium ex Hagare natum. Nostro com- 
mate hoc tantum agit, ut comprobet testante ipsa scriptura 
sacra eos ommes, qui πίστεν Abranmi imitentur, veros esse po- 
steros Abraami, qui Deo per πίέστεν reddantur probati. Neque 
promissum divinum hoc vs. laudatum eo tantum tempore, quo 
Sara nondum pepererat, sed ctiam posthac (Genes. 82, 18.) 
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contigit Abraamo. Vph. quippe: ὅτε ἐνευλογηϑήσονται 
etc. (ubi ὅτε verbis quae recítantur indicandis inservit, 
J. Jo. 4, 20. Romm. 8, 36. al.). ad plura respiciunt Geneseos 
effata: ΧΙ, ὃ. ( Deus loquitur): nie 5» cm wc 
ew LXX. xal ἐνευλογηθήσονται “ἂν σοὶ πᾶσαι αἱ 
φυλαὶ τῆς γῆς, XVIII, 18.: Y? D 89 mon LXX. 
xal ἐνευλογηϑήσονταει » αὐτῷ (fondu) πάντα τὰ ἔϑνη 
τῆς γῆς) XXII, 18.: Y Na 55 qr 123mm LXX. 
καὶ ἐνευλογηϑ. ἐν τῷ σπερματί σου πάντα τὰ ἔϑνη τῆς 
γῆς. Cfr. insuper XXVI, 4. XXVIII, 14. Quanquam hsec 
minime continent apertam Messiae olim prodituri descriptionem, 
recte tamen mihi videor adfirmare, eos interpretes, qui vhh. 
ἐνευλογηϑ. πάντα τὰ ἔϑνη s. φυλαὶ τῆς γῆς δὰ sola refe- 
rant bona et commoda ecr(erna gentibus terrae per Abr.eius- 
que posteritatem futura, vim huius form. nimis angustis coer- 
cere limitibus. — Effeta quippe Genes. 17, 1. 9. 18, 18. 19. 
932, 18. 96, 5. inter se comparata utique docent, eiusmodi ss- 
lutem populorum exterpam intelligi, quae coniunctissima si! 
religioni verae elque tanquam fundamento firmissimo innite- 
tur. Cfr. Seiler die Weissagung und ihre Erfüllung au 
der heil. Schrift dargestellt, Erlangen, 1794. p. 18. 54 
Hengstenberg Christologie des A. T. 1. Th. 1. Ablheil 
Berlin, 1829. p. 53. sqq. Sic veluti. adumbrata fuerat locis 
laudd. felicitas vera per unum ex posteris Abr. ( Christum) 
populis terrae exoritura. Ceterum in oratione Petrina Acl 
3, 25. simili modo eadem promissio divina ex locis Genes. ylo- 
ribus conflata exhibetur, memoriter potius quam  verbotenus 
δὲ textum vel hebr. vel LXX. composita. Vb. εὐλογεῖν ὃ 
notione "fausta optandi precandi in sermone sacro, uhi de De? 
&ut Christo sermo est, etiam ad signif. beneficiis ornandi ft- 
licem reddendi transfertur ex usu hebr. q33, Actt. 8, 36. 
Ephh. 1, 9. LXX. Genes. 28, ὃ. Deuter. 16, 14. αἱ. Prac- 
positio vb. compositi ἐνευλογεῖν quum deinde sequatur ἐν 
σοι plane abundat. Haec abundantia fecisse videtur, ui 
lectio ἐνευλογηθήσονται, quam Griesbach. Matthaei 
Knapp auctoritate codd. praestantiorum et patrum quorundan 
receperunt, satis mature a librariis corrigeretur, unde scrip- 
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tura vulg. 4020750. existeret, praesertim quum idem vb. sim- 
plex versu proxime seq, deprehendissent, Quae vim senten- 
tiae praecipue continent vbb. ἐν col plures quidem intt. (Cal- 
vinus Carpzov Michaelis Semler Bosenmüller) 
verterunt: tecum h. s. gentibus omnibus eodem snodo, quo 
tibi, et sub eadem conditione (πίστεως ἢ fausta contingent, 
parum favente usu loquendi, Etsi enim usus hebr. 3 et graeci 
ἐν interdum propius ad banc signif. accedat, ubi quis venisse, 
profectus esse, fecisse aliquid dicitur énstruc(us aliqua re 
( Judd. 11, 84. I. Sam. 1, 94. LXX. Hebrr. 9, 25.) sive his 
illsve comitibus ( Exod. 10, 9. ubi LXX. vert. có»), alius 
tamen generis est quaestio, an voc. ἐν simpliciter in quavis 
orationis serie pro σὺν poni potuerit, Alia loca ad hane rem 
plane non pertinent. Vbb. quippe Deuteron. 10, 33. 33:3 
δὴ etc. ( LXX. ἐν ἑβδομήχονεα ψυχαῖς etc.) plane ut 
Actt. ?, 14. sio vertenda: patres tui descenderunt in Aegyp- 
tum ita ut constarent septusginta hominibus (70 hominum 
numero) Genes. 48, 20. bwin 73 33, LXX. ἐν ὑμῖν εὐ-- 
λογηϑήσεται ᾿Ἰραήλ, hoo sensu dio.: te appellando Israel 
alis bene precabitur. Cfr. Flatt ad ep. nostram et Winer 
Grammalik etc. ed. III. p. 884.  Seduxit interpretes ut 
vbb. ἐν col verterent: tecum, quod Apostolus ipse v. 9. dixit: 
εὐλογ. σὺν τῷ πιστῷ fp., siquidem ex arbitrio magis quam 
vere ponebant, hanc Pauli conclusionem ex verbis scripturae 
8. (v. 8.) sic intellectis derivari. &ententiam haud dubie recte 
perceperunt, Oecumenio praeeunte, Hambach Morus 
Borger Flatt ali vert. per te i. e. per tuam posterita- 
tem, s. per te tanquam huius posteritatis proavum (non: per 
imitationem πίσεεως tuae, quae fui Theophylacti et Cy- 
rilli apud Oecum. interpretatio, verbis ἐν col minus apta). 
Cfr. Genes. 33, 18. 38, 14. Apostolus ipse v. 16. hoo sensu 
ἐν σοὶ accipi voluit, illamque Abr. posteritatem de uno potis- 
(Christo) interpretatus est. Proinde nexum argumenta- 
tionis Paulinae hunc esse iudicamus: ex lis quae modo dicta 
sunt (v. 6.) intelligatis necesse est, eos ownes, qui Abraami 
instar fiduciam ponant in gratia divina, aed hos tantum, Abra- 
ami veros esse posteros. His igitur omnibus, non aliis con- 
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tingit, quod ex fiducia pis Deo volente sequitur, ut Deo pro- 
Tati reddantur atque declarentur. Testatur hoo sacra scrip- 
tura. Nisl enim res hoc modo se haberet, non potuisset 
Deus promittere Abraamo, fore ut homines omnium gentium 
{πάντα sd ἔϑνη}) per elus posteritatem felices redderentur. 
Ad unam gentem, stirpem ex Abr. ducentem, referri debuis- 
set promissio. Jam vero, quum precatio fausta (felicitas Abra- 
amo promissa) per eum (eiusque prolem) δὰ homines omnium 
gentium. transitura dicatur velut hereditas ( v. 39.), ex ipsa 
patet scriptura sacra, hos omnes, quátenus πίστεν Abraami 
imitentur (eius indolem referant), Abraami posteros (viov:) 
heredes esse habendos, eademque via, quam Abr. ingressus 
fuerit, pereenturos ad. conditionem Nominum Deo probatorum. 
Posterius separatim exprimitur v. 9. core etc. Itaque iis 
qui ab fide pendent (iisque omnibus, sive Iudaei sint, seu 
Pagani) fausta contingunt una cum Abraamo fidente, gra- 
vius dicitur (ut scite obs. Matthies ad h. 1.) σὺν τῷ πι- 


στῷ "fo. quam ὡς ὃ πιστὸς 'dfo. uno quippe eodemque 
actu divino et ilis et Abraamo fausta dicuntur contigisse, 
ratione habita eiusdem fiduciae v. 6. Similiter et nuez ἃ (c7 
de lis qui aliis coniuncti sunt ratione vivendi et sorte quam 
. experiuntur, LXX. Cohel. 9, 16. Ps. 106, 6. οἱ σὺν in vbb. 
compos. συναποϑνήσκχειν, συμπάσχειν, συμβασιλεύειν. ITi- 
στὸς eod. sensu: qui fidem habet, Acít. 10, 45. Jo. 30,27. 
Verissime intellexit Rückert, quamvis εὐλογία differat a δι- 
καιοσύνη (effecta τῆς εὖλογ.}, h. 1. tamen Apostolum prop- 
ter effata scripturae usurpata pro δικαιοῦν sdhibuisme ro 
εὐλογεῖν. 

Nec alia esse potest ratío (sic pergit Apost. argumentari) 
impetrsndse conditionis hominum Deo probatornm. Lex enim. 
culus observatione Judaei confidunt, nonnisi poenae divinae 
obnoxios reddit homines. | 

V. 10. 11. 19. Ὅσοι γὰρ ἐξ ἔργων νόμου εἰσίν, 

ὑπὸ κατάραν εἰσίν" γέγραπται γάρ, ὅτε ἐπιχατάρατος 
πᾶς, 0g οὐχ ἐμμένει ἔν πᾶσιν τοῖς γεγραμμένοις ἐν τῷ 
βιβλίῳ τοῦ νόμου, τοῦ ποιῆσαι αὐτά. (v. 61.) "Orc δὲ 
ἐν νόμῳ οὐδεὶς διχαιοῦται παρὰ τῷ ϑεῷ δῆλον, ὅτι ὁ 
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δίκαιος ἐχ πίστεως ζήσεται" (v. 18.) ὃ δὲ γόμος ovx 
ἔστιν dx πίστεως, ἀλλ΄ ὃ ποιήσας avrà ξήσεται ἐν 
αὑτοῖς. 

V. 10. Quicunque enim ec factis pendent. legi Mos. 
accominodatis (observanda lege sibi videntur favorem div. ve- 
luti iure impetraturi, opponuntur τοῖς ἐκ πίστεως v. 7. 9.) 
execrationi sunt obnorii, Κατάρα, maledictio execratio 
( Plutarch. Timol. c. 5. ep. Jac. 8, 10.) h. 1. τῇ εὐλογίᾳ ita 
opponitur, ut poenam 1ndicet divinam, 1]. Petri 9, 14. ex usu 
hebr. Tut. Malach. 9, 9. s. τὺ» Ps. 119, 17. 20. Deuter. 
30, 1. 19. 11, 26. LXX. Εἴναι ὑπὸ κατάραν elusdem 
generis est formula, culus llla ὑπὸ νόμον εἶναι, Romsn. 6, 14. 
&. 9g ἁμαρτίαν εἶναε Romm. 9, 9. Poenam potius lego 
constitutam quam salutem iis exspectandam docet Apost. qui 
toti confidant operibus lege mandatis, nec aliud quaerant salu- 
tis praesidium in gratia positum divina, propterea quod legis 
edicto omnes condemnentur, qui non exacte praestiterint omnia 
lege praescripta, cfr. Rosun. 4, 15. 10, 5. [Ponitur, nemi- 
nem esse, qui legi exacte satisfaciat, Romm. 9, 9— 34.] 
Hanc esse argumentaüonis Paulínae sententiam, docent seqq. 
γέγραπται yd etc. Laudatur Deuteron. $7, 26. ita ut 
sententia satis fide exprimatur, etsi, quod elocutionem attinet, 
nonnulla et ab hebraicis et ἃ vers. LXX. deflectant. Vocu- 
lam ors, pariter atque, v. 8. verbis recitandis praemissam, 
cum Griesbachio et Lachmanno restituimus textui Pau- 
lino, auctoritate et codd. insigniorum et verss, Armen. lta- 
laeque.  Omissionem corrigendi studio recte, opinor, tribult 
Borg er in animadrerss, critt. δὰ h. 1, quum illa citand) for- 
mula γέγρ. ydo plerumque sine voc. 0s reperiatur. "Em. 
κατάρατος ("3^M) b q. cub καεάρα est imposita, poena 
gravissima adficiendus, exsecrabilis, Jo. ?, 49. 1]. Maccabb. 
12, 835. Pott exo. I. ad epistt. cathal. Vol. 11. p. 326. De 
formula bene graeca, constantiam summam obsequii decla- 
rante, ἐμμένδιν ἐν νόμῳ: perseverare in lege cfr. Li- 
ban. T. IV. ed. Beisk. p. 371. Epict. enchir. c. 99. c. 50. 
Xenoph. hist. gr. 1.2. c. 4. ex. Bimil. ἐμμένειν τῇ πίστει 
de constantia persussionis Christ Actt. 14, 32. , Hebraica 
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nis rU] c^s"ons (ubl nonnulli codd. a Kennicottio εἰ 
de Rossio collati ente «37 adiciunt 23) quae LXX. vertt. 
ἐν πᾶσι τοῖς λόγοις τοῦ wd μου τούτου, Apostolus paulo 
copiosus exprimit ἐν πᾶσιν τοῖς γεγραμμένοες εἰς. 
Βιβλίον de quovis libro s. volumine sive maius sit ceu 
minus usurpatum (Luc. 4, 17. 20. Jo. 80, 30. Herodian. 1V, 
1, 1. VII, 8, 5.) simil. de tabulis legis dic. Hebrr. 9, 19.: 
Scriptum enim legitur: ececralioni est obnomrius, quicunque 
non steterit omnibus in legis columine consignatis: Exyli- 
cando τῷ ἐμμένειν inserviunt vbb. postrema εοῦ στοιῆ- 
σαι αὐτά: ila ut iis satisfaciat, universam legem exprimat 
factis. Respondent hebrr. bmw nityc, quanquam verissi- 
mum est, genitivum articuli τοῦ infinitivo praefixum (cum a!ii5 
N. F. scriptoribus tum Paulo familiarem) bene graecum esse, 
plerumque consilio indicando inservientem, Merc. 4, 3. 
Rom. 6,6. Philipp. ὃ, 10. Valckenar. ad Eurip. Hippol 
t. 48. interdum vero etiam , ut ἢ. J. de erentu positum ( ita 
ut), vel ezplioationi eorum quae ante dicta fuerant praemis- 
sum, Acit. ὃ, 19. 7, 19. Romm. ? , 3. al. Cfr. Winer 
Grosmnatik etc. ed. III. p. 268. sqg. De nexu huius com- 
matis cum v. 11. "Oz, δὲ etc. sic iudicamus. OQuemadmo- 
dum Paulus v. 10. sententiam primariam: δικαιεοῦσϑαιε nemo 
potest per legem, inde probaverat, quod lege Mosaica, qui- 
cunque non singula quaevis praecepta exacte observaverit, 
poeuae divinae obnoxius declaretur (mentione nulla remissio- 
nis poenae sub aliqua conditione impetrandae iniecta), ita iam 
haec argumentatio absolvitur laudando V. T. effato prophc- 
tico, quod vitam beatam (ζωὴ»} prorsus ex πέστει pendere 
docuerit, neque, quod in Pentateucho legebatur, ex observa- 
tione legis Mos. perfecta derivaverit: Neminem tero per lc- 
gem 8b ill execratione (κατάρᾳ) absolvi ac Deo proba- 
(um reddi, re vera obnoxium poenae manere, quicunque in 
observatione legis praesidium salutis constitui voluerit, e: eo 
patet, quod (suppl prouti scriptum legitur, γέγραπται 
γὰρ, quae vbb. in codd. Claremont. Sangerman. Aug. Boer- 
ner. οἱ verss. Peschito Arab. Erp. I(. addita haud dubie ic- 
terpretamento debentur et recte omittuntur auctorita(e cetero- 
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rum librorum, quum haud allenum fuerit ἃ more scribendi 
Paulino, ut loca V.'T. absque eiusmodi formula laudarentur, 
Romm. 9, 7. 10, 13. ) probus per fidem vivet. Maluerunt 
alii (οὔτ. Homberg in parergis p. 281. et Flatt ad ἢ, 1) 
voculae ὅτε priori quidem loco potestatem tribuere causae 
indicandae ex v. 10. derivatae, ut posterius ὅτε vim habeat 
declarandi id, quod inde sequatur: itaque, quum per legem 
nemo probatus reddatur Deo, manifestum gest, quod ibi dicitur 
etc. Etsi haud negaverim, ὅτε sb initio enuntiatlonis utique 
hoc sensu scribl potuisse (Jo. 15, 19.), ipsa tamen, opinor, 
argumentatio, hoc modo intellecta, manca apparet. Etenim, 
quod nemo per legem Deo probatus redditur, nondum compro- 
bat, hoo fleri per πίστεν.  Colligi etiam sic possit: itaque 
nemo unquam Deo probabitur. Sed haeo conclusio statim re- 
movetur ac tollitur, si cum Calvino Baumgartenio Mi- 
chaeli Borgero Winero Matthiesio aliisque prius ὅτι 
sensu acceperis declarandi rem ipsam probandam, cuius ar- 
gumentum deinde proferatur vbb. δῆλον ὅτε etc. e0, quem 
supra indicavimus, sententiarmn nexu. Vbb. quippe δῆλον Ort 
eic. hoc modo intellecta simul aperte profitentur, omnino ποὺ 
positum esse in voluntate et consiliis Del, ut hominibus prae- 
sidium contingat δικαιοσύνην ϑεοῦ vitamque beatam οἱ ad- 
nexam impetrandi. 4“ικαιοῦσϑαι ἐν νόμῳ (per legem) 
h. 1. non prorsus idem, quod δικ. ἐξ ἔργων νόμου 9, 18. 
Negat Apost. legi poenam comminanti iis, qui non exacte 
praeceptis satisfecerint omnibus, aliquid inesse, quo homini 
spes contingat liberationis ab illa κατάρᾳ faturae, cfr. Actt. 
13,89. Ilapod τῷ ϑεῷ"Ἶ, q. iudice Deo, cfr. ad IT. Thess. 
1,6. Similiter δίκαιος παρὰ τῷ ϑεῶ Romm. ὃ, 13. δικαι- 
οὔσϑαι ἐνώπιον ϑεοῦ Romm. 3, 20. Recte Theophyl. 
ad b. L παρὼ γὰρ τοῖς ἀνθρώποις δίκαιοε ἴσως δοκοῦ- 
σιν οὗ τοῦ νόμου ἐχόμενοι, οἷοι oi φαρισαῖοε eto. Effa- 
tum quod argumento inserviat profertur ex Habac. 9, 4. se- 
cundum vers. Alexandr. nisi quod LXX. post o voculam $4 
(quam etam Paulus babet Romm. 1, 17. ubi idem effatum 
Jaud.) itemque post πέστεως genitivum uov inserunt. Apud 
prophetam oraculum exhibetur divinum de supplicio futuro 
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Chaldaeorum, qui tefram gentemque Judaicam vehementer ad- 
füxerant. . Cui oraculo praefatio brevis praemittitur de eventu 
cerüssimo. Hebraica: pvjx) Ὁ fob3 τον τεῦ nb» Um 
rpID "ning3: ecce, tumidus (fastu inani elatus, Chal- 
daeus hostis), minime modestus illi est animus; sed probus in 
eeritate (qui sincere probus est, Judaeus) vitet, salvus erit. 
Hanc esse veram loci diversimode intellecti interpretationem 
argumentis idoneis doc. Rosenmüller: prophetae sménores 
adnotatione perp. illustr. Vol. III. Lips. 1814. p. 891. sq. 
LXX. ilud jn;s2x3 vertL ἐκ πίστεώς μου, tanquam si 
scriptum foret: -nivos3, fiduciam in Deo ponendam intelli 
gentes, atque hoc (secundum eam accentuum dispositionem, 
quae deflecti& & lectione plerorumque codd.) propius coniun- 
gentes verbo r1: probus vivet per fiduciam in me positam. 
Apostolus lectionem sequitur breviorem in textu Vaticano ver- 
sionis LXX. expressam: ἐκ πίστεως, sub δικαίῳ intelligens 
τεὸν δικαιωθέντα παρὰ τῷ ϑεῷ. Utrum vero coniungi vo- 
luerit (quod Bengel Baumgarten Semler Morus δὰ 
h. 1. itemque Storr: Pauli Brief an die Hebracer erlàutert 
etc. p. 676. Knapp in scriptis cari argumenti ed. II. p. 647. 
aliique defendunt) vbb. δέκαεος ἐκ πίστεως: feliciter σἱοεί is, 
cui conditio hominis Deo probati per fidem contigit, an vbb. 
ἐκ πίστεως ζήσεεαε (quod Inter vett Hieronymus in- 
ter recent, Borger Winer alii praeferunt): homo probus, 
quem Deus sibi probatum reddidit et declaravit, feliciter ciret 
per fidem, dissentiunt. Posterius recte defenditur. Patet enim, 
versionem slexandrinam, quam Peulus ἢ. | ante oculos ha- 
buerit, eandem tenuisse verbb. coniunctionem. Accedit, quod 
Apostolo, si priorem sententiam exprimere voluisset, scrihen- 
dum fuerat: o ἐκ πίσεεως δικ. ξήσεται. — Salus aeterna iis, 
qui conditionem hominum Deo probatorum impetraverunt, pa- 
rata ab fide pendet promissis divinis habita, testante scriptura 
sacra. Jam vero πίστες, lanquam praesidium 05x a soa v- 
νης impetrandae speclala , nihil pertinet ad legem,  siqui- 
dem lez vilam beatam soli adnectit. praeceptorum osmnium 
observationt, Hac ratione continuatur argumentatio v. 12. 
ὁ δὲ νόμος eic. atque sio effcitur, quod Apost. v. 11. con- 
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tenderat, οὐδένα δικαιοῦσϑαι ἐν νόμῳ. Ἐχ lis, quae gu- 
pra ad v. 7. de phrasi εἶναι: ἐκ τενος observata sunt, fa- 
cile intelligimus, νόμος οὐκ ἔστιν ἐκ πίστεως: lex mi- 
nime ex fide nexa est, hoo sensu dici: legis per se spectatae 
sulla est cum πίστει coniunctio, in natura et indole legis 
minime hoc est positum, ut homini legi addicto spem faciaé 
aliquid per fidem impetrandi. [Minus accurate nonnulli: lex 
mon versatur in iis rebus, in quibus versatur πίσεες, sut: lex 
minime est res s. obiectum fldei.] De praeceptis tantum sermo 
est in lege, lisque strenue observandis salus adnectitur. Hoo 
docetur effato Levit. 18, 6. (xepetito Nehem. 9, 29. Ezech. 
30, 21.) ἀλλ᾽ (suppl γέγραπται) ὃ ποιήσας etc. De- 
promta sunt vbb. cx oraüone Dei exactam praeceptorum legis 
observationem severe iniungentis: "f Oz: bn nz? τ 
c3 LXX. ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος [cies ἐν ov- 
soic, quicunque his praeceplis salisfecerit, per ea (iis te- 
nendis) saírus eril. Eadem laudd. eodem consilio Romm. 
10,6. Etsi hoc ξήσεταε ex sensu illius scriptoris δὰ bene- 
flcia eaz(erna polissimum pertineat, Apostolus tamen δὰ no- 
tionem vitae sublimiorem (Christianam) transferre recte potuit. 
PWenim, si ila quam scriptor V. T. intellexit felicitas ne- 
mini contingit, nisi legis praecepta omni ex parte observave- 
rit, muito potius salus aeterna obsequio perfecto legi prae- 
stando adnectatur necesse est, nisi omnino aliud suppetat prae- 
sidium salutis consequendae. Cfr. Flatt ad h. 1. Quod vulgo 
post ποεήσας αὐτὰ in textu Paulino additur ἄνθρωπος, 
spurium iudicamus auctoritate codd. insigniorum, verss. Syrr. 
Arab. (ed. Erpen.) Copt. Aethiop. Arsnen. Vulg. It. patrun- 
que multorum, cum Bengelio Millio Griesbachio Wi- 
nero. Illatum fel ex vers. Alex. vel ex looo parall. Rogwn. 10, 5. 

Docetur porro, quod per legem Mos. effici non potuerit, 
effectum esse per Christum pro hominibus mortuum, its ut 
omnibus flduciam in eo ponentibus fausta illa contingant olim 
Abraamo fidenti eiusque posteritati verae promissa. De tota 
sectione seq. v. 13 — 20. praeter comunejitarios huius epist. 
cfr. commentatio inserta promtuario: neues Archie für Predi- 
ger (von Bail), Liegnitz, 1806. 1. B. 1. St. 
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V. 19. 14. Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐχ τῆς χα- 


τάρας τοῦ νόμου, γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα" ὕτι 
γέγραπεαι" ἐπικατάρατος πᾶς ὃ χρεμάμενος ἐπὶ ξύλου" 
(v. 14. ἕνα εἰς τὰ ἔϑνη 3, εὐλογία τοῦ ““βραὰμ γέ: 
ψηται ἐν Χριστῷ ᾿]ησοῦ, 1 ἵνα τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύ- 
ματος λάβωμεν διὰ τῆς πίστεως. 

V. 18, Christus nos ab ecsecratione legis (v. 10.) red- 
emit. Copula δὲ quae h. 1. post Χριστὸς exspectabatur (si- 
quidem haec jis opponuntur quae v. 10. legg. ὅσοι γὰρ ἐξ 
ἔργων. etc.) omittitur, ut Coloss. ὃ, 4. vd. Rückert ad h. |. 
Quum redemtio rei hominisve (v. c. captivi), quae pretio fit 
Bolvendo, eam vim habeat, ut ex potestate eius qui adhuc 
rem hominemve tenuerit liberetur, verbum de hoo actu sol- 
lenne ἐξαγοράξεεν (ut alibi λυεροῦν)͵ et h. L et Gal. 4, 5. 
ad beneficium transfertur, quo Christus morte pro nobis sub- 
eunda homines legi Mosaicae (poenam tantum severam ii: 
qui legem transgressi fuerint minitanti nec homines Deo re- 
concilianti) subiectos ab hoo imperio liberavit. —Frequentius 
hac de re vb. simplex ἀγοράζειν 1. Corr. 7,929. II. Petri 2, 
1.al. Modus liberationis his vbb. describitur γενόμενος eic. 
ubi in promtu est, abstractum κασξεάρα pro concreto μοι 
κακαίρατος (quemadmodum ἃ μαρτέαν pro ἁμαρτωλὸν, 11. Corr. 
6, 81.) , non, quo pius dicatur, sed, quo acutior exprimatur 
antithesis eidem voci inhaerens: liberavit nos ex κατάρᾳ, quam 
ipse subiit. Christus innocens (II. Corr. L. |.) sponte quidem 
(Jo. 10, 18.) , Deo patri plane consentiens (Jo. 10, 30. al.), 
poenae quam peocats hominum promeruerant obnoxius factu: 
esse dicitur, s. Deo volente mala sustinuisse quae tanquam 
poenae peccatorum humanorum spectarentur. Sed de vocc. 
ὑπὲρ ἡμῶν quaeritur, utrum rectius cum plerisque interpre- 
tum antiquiorum, Koppio quoque Flattio Rückerto, ver- 
tantur: loco mos(ro, an: nostra causa (quod utrumque indoles 
huius praeposit. admittit, cfr. ad 1. Thess. 6, 10. obs.). Ne- 
gari omnino non potest, notionem tortis quam Christus sub- 
lerit vicariae h. 1. facile adduci et ipso verho ἐξαγοράζξειν. 
quum pretíum quo solvendo aliquis redimatur veluti in locum 
succedat hominis liberandi, et serie totius effati, siquidem ho- 
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mines de quibus lMberandis sermo e& τῇ κατάρᾳ legis ob- 
noxii fuisse dicuntur propter peccaia, Christus vero (qui pec- 
cati expers mon potuit factis suis κατάρατος fleri) ὑπὲρ ai- 
σῶν ipse faetus κατάρα. Attamen quod loco simélimo exstat 
II. Corr. 6,.21.: Deus Christum τὸν μὴ γνόντα ἁμαρείαν 
ὑπὲρ ἡμῶν ἐποίησεν ἁμαρτέαν omnes, opinor, conce- 
dunt, ad amussim exigi non posse, tanquam αἱ Christus iudice 
Deo tere ἁμαρτωλὸς fuerit loco hominum, sed hoe sensu 
dici: Deo eolente Chris(us insons (anquam peccator ab ho- 
sménibus est tractatus (malis subeundis, quibus hominés pec- 
catores digui fudrant), Ma ut óméo 1. l pariter verti possit: 
Joco nostro, si usum dicendi rariorem tenere voluerim, aique 
ex smigoif. usitata: nestra causa, pro salute nogiss, id quod de» 
inde amplius explieetur vhb. ἵνα ἡμεῖς γενώμεθα. ϑικαιο. 
σύνη eto. Sic etiam sosfro loco salva manet oratiosis. series, si 
voculae ὑπέρ cum Moro aliisque potestatem vindicaveris. usi 
tatam: Chr. nos liberavit ab ile miserie lege indicta, s. con- 
ditionem hominum Deo probatorum nobis paravit, eo quod ipse 
(morte in eruce toleranda) conditionem subiit qualis est homi- 
nis propter peccate puniti, salutis nostrae reparandae causa 
(id quod uberius explico. vbb. v. 14. ἵνα eic τὰ ἔϑνη eto.) 
Hoc certam est, beneficlum» δικαιοσύνης per Christgm nobis 
paratae proméme (immediate) non derivari ex ipsa Servatoris 
morte oruenta:per se spectata, sed ex πέσετεε, doétrina 
atque vita, (un morte Jesu Chrisd, veniae peccaterum nos 
certiores reddente, in animis nostris effecta, v. 14. διὰ εῆς 
“«ἰσεέως, Cfr. Romun. 3, 96. Sententia de morte, quam Chr, 
subierit, modo emuntiata illustratur looo V. T. ὅτι yíyQa- 
“ταῖςΓΤ οὐ. fio edidimus Lachmanno auctoritate codd. 
praestantiorum , versionum Velg. et It. patrunque Irenaei 
Hieronm. Ambr. Hilar. August. pro vulg. γέγρασεαει 
zy e 6; «quod faeile potuit in textum irrepere, quum oculi libre- 
riorum ad locum similem v. 10. abermesent γέγρ. yoQ (0s«) 
πιεκατάρατος etc. Laudutur Deuteron. 21, 98. Praecesserst 
hoo mandatum: si quispiam peccatum commiserit morte juen-- 
sium et supplicio traditus fuerit eumque suspeaderis.im pati 
WBsulo (s. ex alis interpret. in arbore), men pernociet -cs/n ver 
38 
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elus ih jaübule, sed eodem die illud sepelias (eausa deimie 
additur: ne-terra Jehovae €onsecrate profenetur; terra quippe 
praecipee profnari putabatur, si corpora suspensorum per 
unam noctem insepultà manerent, cfr. Joeuae 8, 90. 10, 37.). 
Usus loquendi. mipu$ addicit iis intérprr. qui yerba v. 83. de 
suspendio. hominis vivi intelligere malunt: si quis peceatum 
veismiserkt merte iuendum,. δὰ mortem infigehdam suspendas 
eum ete. (dir.. Cern. Boot observo, ad Deuter. 91, 99. sg. et 
4841. 9, 18..-in. δι. Hagan. hist. - philol. - theologica. Cl. 1. 
fasejc»k. .Amstelod. ed. Lugd. Bat. 1768.), Immo de corpore 
péeeatoris alio ἀπρρ οἷα: (lapidatione v. $4.) interfecti! sermo 
est, post mantem palam: susgiendendo. Vd. Theod. Dassovii 
eotuhent, buspehdium hominis lapidibus obruti od illustr. lo- 
euin Seuter. id, 98. εἰ Gol. ἃ, 18. Viteb. ed. II. 1736. 4. 
Bejnde.x..88, haec addwnint: bn trío ΠΡ nam sus- 
peasuin -JBeus' casecratur , LXX. ὅτε κεκατηράμανος ὑπὸ 
«ϑεοῦ πᾷς κρεμάμένος ἐπὶ ξύλου. Ἐπ tota sere loci laud. 
gatet; noncsimpliciter quemvis ex ligno pendentem ideo quod 
pandeet-sliek malellictum, sel qui pendeat propter malefacta. 
Apostoms haeo memorien laudat, posito ἐπεποαρείραεος (vd. 
y. 10.) pi'o "exosnoogiybé omissisque vbb. uso ϑεοῦ. Nec 
Jocus Benderom. ad Christum eiusque fata pertiet (quum ne 
de omnee: quidem aghiur), neo Paulus eodem sensu Christum 
eruci-adíxum ἐπικατκάροιεον dicere potuit, quo. malefici L 1, 
appellanter Deo maledicti. :Shmilitudinem $£engf. Apost in eo 
qositain,, quod οἱ orucis süpplinium illo teppore turpissimum 
Asbebatur, οἱ quod olim apud Hebraeos lege pfaeseriptum erat 
ominis .lapidatiohe interfecti suspendium eam vim habebat, ut 
Jaalefico interfecte neta oontumeliae gravissime innreretur, om- 
nesque intelligerent, talem esse Beo invisum et omnibus abomi- 
nandmem,. :Miustreter verbis: ex lege depromtis sententia, Chri- 
sturi!nosira casa eiusmodi subüsse ronditionen, que babere- 
tur. poena diviàa sdéietus, couümeli& publica notatus. Jam 
vere- Apost. illl ὑπὲῤ "ὠμῶν ubetius explicot, docens, libera- 
temm, quam Christus xemope χεχόμενος heminibus legi Mos. 
damnationem .adferenti.-ohnoxiie praestiterit, Kthnieis quoque 
7d; .Ohrisüse conversis maximó-salutarem exstitisse. Quanquam 
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enim Psguni non fuerant legi Mos. obligat, aliquam tamen 
habebant legem divinam mentibus inscriptam, unde factum 
ut etiam his peccata íimputarentur atque, miseria esset metu- 
enda, nid praesidium suppeteret gratie divinae per sx/acev 
impetrandae, Romm. 9, 12 — 16. 8, 9. sgg. Quodsi hano sen- - 
tentiarum seriem animo Pauli ineunte v. 14. obversetam eese 
concesseris, hon e«t quod Ethnico - Christianos unes oum Ju- 

ae0- Christianis v. 13. pronominibus ἡ μι ὥς et ἡ μῶν eom- 
prehend] existtmemus, — Commemoratio quippe τοῦ νόμου le- 
gis Moseioae (quo sensu angustiori νόμον h..] diei vb. 
ostendunt ὅτε γέγραπται ete.) effiapitat, ut v. 18. do solia 
Judaeo - Christt. ex χατάρᾳ huius vóuov liberatis intelligatur. 
Ad eeteros vero omnes transit orato v. 14. ἴσα elc sd 
ἔϑνη etc. ut fausta Abraamo nuntiata (slo. ἐπαγγελίαις τῶν 
satíper: premissa patribus data Romm. 15,8.) gentibus eon- 
tingerent per Christum Jesum. 'Vbb.yvévezas slc τὰ ἔϑνη 
duplicem admittumt interpretationem. Etenim, si ipsam promis- 
sionem (v. 8.) eub εὐλογίᾳ tntellexeris (quemadmodum Hebrr. 
12, 17. Jac. 8, 10. de precatione fausta usurpstur), vh. γέ- 
ψεσϑαῖι h. 1, eam obtimet potestatem qua dieitur γενήσεται 
ó λόγος 1. Corr. 15, 64. sive ϑέλημα γίνεσϑαε Matth. 6, 
10. al. 1. q. perfici s. cim suam vere exserere, it& ut. prae- 
pos. εἰς Beqq. τὰ ἔϑνη ÜBiectum indicet, in quo evenalat οὐλο- 
gla: «ut erga gentes eim suam exsereret promissum Abraamo 
datum. Sin εὐλογία de beneficiis ipsis accipi! malueris ( Rom. 
15,99. Ephess. 1, 3. ex usu hebr. m5» Genes. 88, 11. 
Judd. 1, 15. LXX.), γίνεσθαε signif. i. q. contingere , Matth. 
18, 19. Luc. 10, 9. Xenoph. Hiero. δ. 1. $. 1. in. c. 2. 6. δ. αἱ. 
ita ut εἰς iaservist scopo indicando ( Mphess. 4, 15. ai.) ad 
quem tendat collatio beneficii, ἢν s; « felieitas Abraamo eius- 
que posteritati promissa eontinyerat gentibus, Quanquam sen- 
tentia primaris eadem omo videtér, illa tamen prior interpre- 
tatho 1d commodi wdferi, ot diserimen facilius eluceseat, quo 
haeo enuntisg integra: ἕνα ἐΐς τεὶ ἔϑνη — Ἰησοῦ, ab aKera: 
Tre - πίστεωρ differat. Aceuratius quippe vbb. γα — πέσνδως 
effectus ipao indicatur quem habKurum sit, dá ill& promís- 
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slo vim. suam exserat erga gentes,  Posterius ἔνα nen pendet 
ex eadem enuntiatione v. 19. ad quam prius pertine£, sed ex 
membro priori v. 14. Monuimus haec ad removendam diffi- 
eultatem, quam V. Tiscbher in comment. supra laud. p. 18. 
voculae iv« bis deinceps eodem plane sensu (ad eandem con- 
sequentiam signif.) positae inesse censuit. Interpretatio mem- 
bri pesterioris ipsi probata: sí (quando) bona Spiritus div. pro- 
missa accepérimus, ex usu voc. ἕνα defendi non 'potest. Vbb. 
ἐν Χρεστῷ, ᾿]ησοῦ facilius, opinor, hb. L cum γένηται 
coniunguntur: per Jesum Chris(um, quam ad vbb. remotiora 
sà ἔϑνη referuntur: ut promissa contingerent gentibus, qua- 
tenus sunt' Christo addictae.  Enuntiatio parallela, de cuius 
nexu cum.Antecedd. modo diximus, animum lectoris praeoipue 
convertit ad veram illius felieitatis per Christum impetrandae 
conditionem , πίστεν oppositam νόμῳ, ἵνα τὴν ἐπαγγε- 
λίαν eto, "Exayysiía (συΐμα loco codd. Clarem. Aug. 
Boerner. versio Jt. e£ patres quidam exhibent εὐλογέαν, inter- 
pretamenfíum ex vbb. antecedd, enatum) 2 signiflcatione pro- 
prias: promissum (LActt. 3, 89. Homm. 4, 13. 14. Polyb. III, 
7,19.) h. 1. metonymice ad rem ipsam transferri promissam 
( Luc. 84, 49.) aperte docet vb. Ac Goes». . De ambitu sub- 
stant. πνεῦμα eadem valent, quae supra ad v. 8. 3. obser- 
vata sunt. Quemadmodum  genitivul) substantivi praecedente 
alio substant. haud raro inservit illi accuratius definiendo v. c. 
Rosnm. 8, 38. II. Corr. 1, 922. ita etiam h. 1. ἐπα γελέα di- 
citur soU πνεύματος: res promissa, quae Spiritus est di- 
vinus s. quae versatur in beneficiis Spiritus divini, i. q. (5i 
sensum specíaveris) προῦμα τὸ ἐπηγγελμένον, Aett. 3, 33. 
Cfr. Borger et Rückert ad ἢ. l. Vereor enim, ne oratio 
Apostoli entecedentibus comparata tautologia quadam laborare 
videatur, si cum Winero aliisque cxplicueris: ut bona effatis 
Spiritus divini in V. 'T. promissa acciperemus, Ceterum, quae 
Apostolus v. 18. Χρισεὸς ck Gc ἐξηγόρασεν eic. de Judaeo- 
Christianis, deinde v. 14. ἵνα εἰς τὰ ἔϑνη etc. de Ethnico- 
Christanjs enuptiaverat, postremo complectitur vb. λάβωμεν: 
ut nos omnes (utriusque partis Christiani) per füdaciem in 


Christo pro nobis moriuo positam Deo redderemur probati (non 
amplius 2wixaeatoerrot) ideoque beneficierum piritus. div. pro- 
missorüm participes. 

His obici poteret ab adversariis. dectrinae Paulinae inter 
Jedaeo-Christíanos: promissio illa Abreamo data eiusque po- 
steritati per leyem Mos. vel prorsus est irrita declarata, vel 
Jis eerte limitibus circumscripta, ut salus promissa ab hoc inde 
tempore observationi exactae legis Mos. tanquam condition] es- 
set adstricta. Quam dubitationem removet Paulus ijs quae se- 
quuntur. 

V. 15. 16. 17. ᾿4δελφοί, (χατὰ ἄνϑρωπον λέγω) 
ὅμως ᾽ιϑρώπου χεχυρωμένην διαϑήχην οὐδεὶς ἀϑετεῖ 
ἢ ἐπιδιατάσσεται. (v. 16.) Τῷ δὲ ᾿Αϑραὰμ ἐῤῥέϑη- 
σαν αἱ ἐπαγγελέαι xol τῷ σπέρματι αὐτοῦ. Οὺ λέγει" 
χαὶ τοῖς σπέρμασιν, ὡς ἐπὶ πολλῶν, ἀλλ ὡς ἐφ᾽ ἑνὸς" 
χαὶ τῷ σπέρματί σου, ὃς ἐστιν Χριστὸς. Cr. 17. ) 
Τοῦτο δὲ λέγω, διαϑήχην προχεκυρωμένην ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ (εἰς Χριστὸν) , ὃ μετὰ τετρακόσια xal τριάχοντα 
ἔτη γεγονὼς νόμος οὐκ ἀκυροῖ, εἰς τὸ χαταργῆσαν τὴν 
ἐπαγγελίαν. 

V. 16. Quo sensu aliquis λέγεεν dicatur κατὼ ἄν - 
ϑϑρωπον, 1. e. accommodate ad communem hominum agendi 
sentiendi loquendi rationem ( Xenoph. memorabb. IV, 4, 24. 
Aristot. ad Nicom. 8, 10. vd. Wettsten. δὰ Romm. 8, 5.), 
ubique ex orationis serie definiendum. Hoo ]oco: exemplo 
ΒΟΥ ex vita hominum communi (Chrysost. ἐξ ἀνϑρωπίνων 
παραδεγμάτων.). Cfr. 1. Corr. 9, S. De potestate subst. 
δια ϑήκη h. 1. accuratius definienda eo magis fluctuant iudi- 
eia interpretum, quo latius patet usus vocabuli, quum ὃ ὁ α ϑ ή κη 
de pacto s. foedere mutuo dicatur (v. c. Aristoph. aves 
e. 439.), in scriptura sacra (ex usu hebr. r1) praesertim 
de foedere, quod Deus secundum morem loquendi humanum 
eum patriarchis Hebraeorum itemque cum tota gente pepigisse 
dicitur, LXX. Genes. 6, 18. 9, 9. 17, 10. Jerem. 34,18. Luc. 
1,79. Actt. 3, 25. Romm. 9, 4. al, porro de promissione 
cería, quatenus haec est foederis ratio, ut ab utraque parte 
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aliquid promittatur, LXX. Deuteron. 9, 5. Ps. 35,14. Sirac. 
44, 18. Roman. 11, 97., denique etiam de legibus qwibus 
adnexa sunt promissa Hebrr. 9, 4. LXX. Eod. 19, 5., 
Memque de (esiamento Hebrr. 9, 16. 17. Quo minus h.l. 
universam foederis notionem primariam esse putemus, et nume- 
rus impedit singularis à »ó oco zov, et quod in vss. anteoedd. 
non tam de foedere quam de promissione sermo fuerat. Multo 
potius h. 1. commendatur significatio promissi , siquidem, quae 
v. 17. cum hao διαϑήχῃ ἀνϑρώπον comparatur διαϑήκη 
προκεκυρωμένη ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ eodem versu ἐπαγγελία 
dicitur (ofr. v. 14.). Attamen sola promissionis cogitatio prop- 
terea non prorsus sufficere videtur, quod ila qugn Paulus 
h. l mente tenuit oeconomia divina per Chrisíium perfüciends, 
in libris V. 'T. adumbrata, minime sola continetur promissione, 
sed etiam conditione, lege, cui satisfacere debeant quicun- 
que illius salutis participes feri voluerint (πέστεε, v. 6. 8. 
11.14.) Praestat cum Calovio Stolzio Winero utrum- 
que its complecti, αἱ sub διαϑηήκῃ universe intelligatur dispo- 
silio quaevis rite declaraia, s. voluntas in tabulis perscripta 
(v. c. testamentum). Haec enim notio dispositionis, praeeunte 
etymo διατιθέναι, omnino prima fuisse videtur huius substant. 
signiflcatio, cui ceterae omnes supra indicatae facile adnectun- 
tur. QCfr. Sirac. 11, 20. uhi διαϑήκη de vitae ratione certa 
gemel constituta dic. Sirac. 38, 88. διαϑ. κρίματός i. q. con- 
Btitutio iudici. XAvpgoóí» L q. sancire, publice et rite con- 
firmare, ratum facere et declarare, II. Corr. 2,8. LXX. Genes. 
93, 30. Levit. 95, 80. Polyb. 1, 17, 4. Lucian. T. 1. p. 457. 
ed. Reitz. Notionem oppositam exprimunt vhb. désssi» va- 
num et irritum habere et declarare (vd. ad 1. Thess. 4, 8. 
obs.) et ἐπεδιατάσσεσϑαι, vb. ἅπαξ λεγόμενον in N. F. 
quod proprie valet: énsuper (praeter ea quae iam constituta 
B. praecepía sunt) aliquid disponere s. praecipere, cfr. Dio 
Cass. |. 62. p. 1013. ed. Reim. ex usu satis cognito prasepo- 
sitionis ἐπὶ, quo signiflcandae accessioni inservit (.MatiA. 25, 
20. 22. al.). "Totius argumentationis Paulinae indoles docet, 
h. 1. eluumodi potissimum conditionem s. praeceptionem, insti- 
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futionem insuper additam spectari, quae dispositioni iem. een- 
eitae adverselur eamre prorsus tollat, ita ut ἐπὶ simul va- 
leat: adversus, contra Luc.12, 52.s]q. Matthiae ausführi. 
griech. Grammatik ed. II. T. II. p. 1168. Sio ἐπεᾶδεα- 
ϑήκπη de testamento secundo apud Jos. de ὃ. Jud. 1. 9. c. 8. 
$. 6. ed. Oberthür. Vocula denique ὅμως: tamen, quae ma- 
más perspicme post διαϑήκην collocata esset (quanguam haeo 
traiecto exesnplis minime destituitur, I. Corr. 14,7. Hermann 
md Soph. Aiacem v. 16.), h. ]. per breviloquentiam ad vocu- 
lam subintel. e(si s. quameis refertur, Thucyd. 7,?7. Lu- 
cian. dial. De. 16,1. οἱ. Disposilionem semel sancitam, quam-- 
vis sit hominis (opponitur ἀνθρώπῳ v. 17. θεὸς), ἔπνει. 
nemo solet irritam reddere, aut insuper aliquid. ( ei. contra. 
rium) addere. fententia universa modo enuntiata δὰ rem 
praesentem accommodatur. Docet quippe Apostolus, quod de 
dispositione humana recte adflrmetur, multo potius valere de. 
dispositione divina v. 16. Τῷ δὲ 48oodg etc. Jam rero 
Abraamo data sunt promissa (pluralis ἐπα γγελέαε δὰ pro- 
missum respicit saepius iteratum, cfr. ad v. 8. obs&) eiusque 
semini, posteritati. Sollennis est hic usus voc. σπέρμα (51) 
scriptoribus N. F. neo profanis incognitus, Thucyd. V, 16. 
Pro vulgari ἐῤῥήϑησαν (Matth. 1, 22. 2, 1ἅ. Romm. 9, 18. 
26. ai.) auctoritate codd. Alez. Ephr. reser. Claremont. At. 
Boerner. recepimus cum Lachmanno formam ionicam ἐ ὁ ὁ ἔ-- 
ϑησαν, Math. 6,21. 97. 81. 88. 38. 43. Apoc. 6,11. Huic. 
mumero singulari σπέρματε praecipue insistit. argumentatio 
Paulina: o) λέγει (suppl. ó ϑεὸς 8. ἡ γραφὴ, Ephh. 5,14. 
Honun. 16,10.) καὶ τοῖς σπέρμασιεν etc. Non dubitamus, 
Apostolum ἢ. 1. eadem Geneseos effata (secundum LXX.) ante 
eculos babuisse, de quibus supra ad v. 8. vidimus, quanquam 
voc. à» ante τοῖς σπέρμ. et τῷ σπέρμ. omittitur. Etenim, 
quum ineunte v. 16. argumentum illius promissionis divinae 
pluribus locis Genes. repetitae hac formula indicasset ἐῤῥέϑη- 
σαν αἱ ἐπαγγελία τῷ αἴβρ. xol τῷ σπέρμ. αὐτοῦ, hano 
cogitationem promissi posteris Abr. dali etiamnum animo te- 
nens pro formula integra locis Geneseos prorsus accomaodata 
οὐ λέγει, xal ἐν τοῖς σπέρμασίν gov ἐνευλογηϑήσονταε 


440 Epistola ad Galatas. C. HL Υ. 16 -- 17. 


πάνεα τὼ ἔϑνη brevierem adhibuit simplici usus dativo: o) 
λ. xal τοῖς σπέρμασιν etc. — Neminem fogit, liberiorem loco- 
rum V. T. laudationem haud alienam fuisse ἃ consuetudino 
Psuli Aliam difficultatem h. L ipse probandi nervus faceasero 
videtur, quem Paulus ex mumero singul σπέρματε pendere 
volui. Numerus quippe singul. J^: quem LXX. constanter 
vertit. σπέρμα, universe prolem sobolem indicat, sive (ut 
plerumque fleri solet) de mudtis sive de uno agatur ( Genes. 
4, 26. 24, 13. II. Samuel. 4,8.). Piuralem ngnguam usurpari 
de posteritate pridem recte observ. Hieron. ad h.l Quo- 
modo tandem ex voce σπέρμα per se spectata colligi potuit, 
h. L unum intelligi ex posteris Abrgami (Messiam)? pDiffiteri, 
epinor, non possumus, Paulum ἢ, ], argumentationem suam 
quodammodo accommodasse ad indolem et ingenium Judaeo- 
rum, quorum doctores haud raro ex mumero vel plurali vel 
singul. ducerent argumenta. Vd. Surenhusius in βίβλῳ κα- 
ταλλαγῆς p.84.sq. Neque exempla desideramus vocabuli t 
spud scriptores Judd. de Messia potissimum explicati. Cfr. 
Borger ad h. 1. p. 304. Nolim tamen existimare, de neces- 
sitate quadam huius interpretationis grammatica Apostolum co- 
Citavisse, quem haud dubie non lateret usus ille voc. σπέρμα, 
Romm. 4, 18. 9, Y. Gal. 3, 29. Immo, quum aliunde persua-— 
sum háberet, illa Geneseos effata salutem innuere per unum 
posterorum Abr. (Christum) exorituram, in fervore argumen- 
tandi de emphasi cogitavit vocabulo σπέρματε loco laud. in- 
haerente. Litteras sacras contendit numerum singu. h. 1, 
cum emphasi adhibuisse nec de pluribus multisve posteris in- 
telligi voluisse. Non dicit scriptura: seminibus, tanquam de 
multis cogitans (ἐπὶ sq. genitivo obiecto sermonis signif. in⸗ 
servit, IJ. Corr.?, 14. Ael. V. H. 1, 90.) , sed tanquam de 
uno: semini tuo, qui est Christus.  Correctionem redolet lec- 
o codd. Claremont. οἱ Sangerman. 6 pro vulg. oc.  Poste- 
rius recte se habet ex graecismo nemini incoguito, quo genus 
pronominis relativi generi substantivi seq. quod praedicstum 
enuntiat accommodatur. Quanquam, εἰ propriam vim verborum 
Apostoli sequimur, dubitari non potest, Paulum sub illo σπέρ- 
ματι Jesum Christum inteligi voluisse (id quod inter anti- 
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quieres init. Tertullianus de carne Chr. c. 99. de patien- 
lia c.6. Origenes comment. in ep. ad Hon. 9, 39. εἰ al. 
Chrysost. in homil. ad Gai. 9, 14. Theophyl. οἱ Theo- 
dor. ad ἢ. 1. Hieron, ad Gal ὃ, 8. inter recentiores Grotius 
Michaelis Koppe Morus Storr de consensu ep. Pauli 
ad Hebrr. εἰ Gal. p. 11. sqq. Süskind adnotat. ad locum 
Gal. 8, 16. Tub. 1804. 4. 'Tischer.in comment. land. p. 21. 
Borger Flatt Winer ad h. |. aliique agnoverunt); fnerunt 
tameu haud pauci qui Χρεσεός mallent de ecclesia Christiana 
interpretari s. de jis Abr. posteris qui πίσετεν eius imitantur 
(v. 7. 9.), cfr. Ernesti neue (heol. Bibl. Vol. 11. p. 985. 
Noesselt in ezcercitt. ad sacr. soripl. interpretationem 
p. 145. sqq. Bengel Bolten Rosenmüliler ad h. 1. item- 
que, qui praeeunte Augustino in expositione. epist. ad Gel. 
aliisque locis Christum eiusque coctum intelligerent... His 1) 
opponimus, causam deesse idoneam, quae interpretes ἢ, 1. dis- 
cedere jubeat ἃ potestate verborum Apostoli proprias.  NMKenim, 
quod parum recte ex numero singulari σπέρμα concludi potuisse 
observant, loca V. T. laud. ad unum respicere Christum, id 
neminem facile movebit, ut Χρεσεός h. Ll. de eoclesia interpre- 
tetur, dummodo perpenderit, quae supra de causa et indole 
huius argumentationis disputata sunt. Neque, etsi baec imter- 
pretatio probata fuerit, quaestio removetur, quomodo tandem 
ex singul σπέρμα probari potuerit, de «no tantum genere po- 
eterorum JAbraami (de iis qui sensu morali sic dicerentur 
propter πέσει») cogitasse scripturam sacram? An forte, quo 
mimus Χρισεός sensu proprio intelligatur, hoo impedit, quod, 
Apostolus dativo usus scripserit: promissa illa enuntiata sunt 
seemini elus (Abr.), quum de Jeeu Christo potius dicendum 
fuisset, per eum eventu comprobatam esse promissionem olim 
Abraamo eiusque posteris datam? — Concedimus, huio dubita- 
tionk facile ansam praebere quae v. 14. legimus. Attamen 
sermonis Paulini non ubique summs est constantia in usu eius- 
dezm formae cogitationis, Quod Jesu Christo divinitus potestas 
contigit, homines beatos reddendi, id maxime pertinuit ad fe- 
áücitmstem ipsius Servatoris. Promissio salutis per unum poste- 
rorum Abr. (Christum) gentibus exoriturae verissime etiam 
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appéllari potuit promissio ipsi Sereatori dicta, 1. e. sio enun- 
lata, ut tenderet δὰ Christum, rem continens quae olim Chri- 
sío laetitiae summae et gloriae esset futura. Denique quod 
formula σπέρμα τοῦ Bo. infra v. 89. haud dubie de poste- 
ris Abr. tropice dictis (Christianis) usurpatur, neminem iubet 
vocl Χρισεὸς v.16. eandem significationem vindicare. Etenim 
ex iis quae Apostolus v. 26. 37. 28. de hominibus, qui Chri- 
sium profitentur, ipsi Servalori arctissime coniunctis monuit, 
facile opportunitas exsttit, idem voc. σπέρμα, quod v. 16. de 
Christo explicatum fuerat, posthac v. 39. (ransferendi ad ec- 
clesiam vere Christianam. 2) Desideramus exempla idoneas, 
quibus probetur, X ρεστὸς vel de coetu Christ. vel de Chri- 
sto elusque ecclesia unquam usurpetum esse. illud enim, quod 
vulgo laudatur, Paulinum 1. Corr. 12, 18. owe xal ὃ Xo- 
στὸς recte vertitur: it& se babet cum Christo, et quanquam 
negari non potest, si sensum spectaveris, cogitasse Apostolum 
L L de coetu Christiano, eui quotquot adseripü sint comparen- 
tur cum membris singulis unius eiusdemque corporis, teneamus 
tnmen necesse est, significationem ἃ sensu distioguentes, hunc 
sensum vhb. οὕὔοω, χαὶ ὃ Xp. ex singulmri prodire orationis 
serie, quae loco 1l. ep. ad Corr. obtineat. In ep. nostra v. 16. 
mimhme eiusmodi apparet nexus sermonis, qui Χρεσεὸς aliter 
quam de mao Christo inteligi iubeat. Immo quae posthac 
v.97. 28. dicuntur (ubi Χρεσεὸς non potest nisà Servatorem 
ipsum innuere), versui 16. collaía, maxime favemé interpreta- 
toni plerisque probatae. Denique, si Paulus v. 16. sub σπέρ- 
pose coetum intelligi voluisset Christianum, hane sententiam. 
adhibenda voce Χρισεός eademque cnm numere simgulari 
(quem manifesto urgebat) σπέρματε coniumgenda, tam parum 
perspieue declaravisset, ut nemo fhcile lectorum de coetu 
Chr. cogitaret. Ceterum singularem totius eommatis 16. in- 
terpretationem tentavit V. Steudel: Archie für dé Thcolo- 
gie «nd ihre neueste Lileratur herausgeg. v. Bengel 41. B. 
14. St. Tüb. 1816. p. 124. sgq. Knunliationem quippe inter- 
positam habet vbb. οὐ λέγει ---ασπέρματίέ cov. Pronomca 
vero: ὃς (ὡς ἐστε Xo.) δὰ substantivum remotus ἐπα γγε- 
λέαιε referendum existimat, h. 8. quae quidem res μγοπδεσα 
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eet. Chriséus. Cul sententiae, ingeniose quidem defense, quo. 

minas calculum addai impedit, quod, vbb. postrema ὅς ἐάσετε 

Xo. sh initio comamatis ita apparent seiuncta, ut pron. Dg 

nenpid dwrius iud ἐπαγγελίαε innuere exisümetur (praeser 

üm qum Apost plurales sühibuisset) , οἱ quae sub finem 
commas obveniunt καὶ τῷ σπέρματί σου (ex iiio v. 16. 

xe τῷ σα. αὐεοῦ cum enphasj repetita) ouivis lectori fa- 

die persuadent, verbis postremis eum indiesri, quem voc. 

σπέρματι indicavest. De bac tota quam breviter exami- 

mavimus seatentiarum diversitate praesertum ofr. appeadix IL 

lxi: Verles. über die Hriefe Pauli an die Galater und 
Epheser von F. v. Flett herausgeg. v. Kling p. 348. aqq. 
fleriem argumentationise, qua Paulus ostendere voluit, quod de. 
dimpositiono Aumena veleat (οὐδεὶς ἀϑετεῖ αὐτὴν v. 15.), 
mulo potius valere de dispositione diving (de premisse, quale, 
Deus Ahraamo dederit, ad geutes per eius progemaiem beandas. 
perünente v. 10.), quodammodo imerruptam videmms observe- 
tione illa exegetica v. 16. oU Aéyse etc. Proinde Apost. filum 
oretiomis hoe modo retexit v. 17. Τοῦτο δὲ λέγω οίο.: 
hoe igilur snibi colo, exemplo v. 16. hoo indicatures sum, cfr. 
Homm. 15, 8. Gal. 4, 1. 6, 16. Promiesio Ahbrasmo data ite- 
rum appellatur δια ϑήκη, dispositio (cfr. ad v, 15.), € Deo 
quidem (oppon. τῇ διαϑήκῃ ἀνθρώπου ν. 15.) ante dudum 
ante legislationem Mosaicam sancilo (de vb. κυροῦν cuius 
ferma composia ἀρυκυροῦν praeter h. l now leglur ia 
movo foedere δὰ v. 15. diximus), specíans ed Christum ob- 
lectum promissionis (quo sensu εἰς Ephess. 6, 99. Actif. 2,86. 
Plato republ. 1.9. c. 10. in. p. 76. ed. Ast.). Quanquam 
eadem praepositio haud raro de termino temporis adhibetur: 
usque ad, Jo. 13, 1. Actt. 4, 9. , nolim tamen cum Moro. οἱ 
Borgero interpretari: ita sancita, ut valeret ad tempora we- 
que Chrisü (usque dum, praesente re ipse promiese, non am- 
plius esset promissio). Prior quippe interpretato eo maxime 
commendatur, quod vbb. εἰς Χριστὸν sio intellecta fhciliori 
senienüarun nexu verbo προκεκυρωμένην coniunguntur, 
Sed ipsa buius additamenti εἰς Xo. authentis mihi quidem pa- 
riter atque Millio et Lachmanno suspecta videtur.  Desi- 
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deratur in nonnullíe codd. (in quibus sunt Alez. Vatic. Hphr. 
rescr.) in verse. Copt. Aeth. Armen. Vulg. WKtemque apud 
Hieron. August, aliosque patres. Eiusmodi quippe difficul- 
tati s. offensioni quae Mbrarios, ut consmlto omittereat, movere 
potuerit, haeo vbb. minime sunt óbnoxfa, praesertim si vertan- 
tar: spectans" ad Christum. Facilius ea pro glossemate habeas, 
cui adscribendo vbb. postrema v. 16. opportunitatem. dederint. 
Diepositionem, ait, anie (legem) divinitus sancitam lez qua- 
dringentis et triginta onnis post. lata. (γεγονὼς pru voce 
megis definita δοϑεὶς ponitur Marc. 9, 37. Jo. 1, 17.) aucto- 
ritate non privat (quo sensu dxvoo?9» Matth. 45,6. Marc. 
7,19. Diod. Sic. 16, 24. simlliter ἄκυρόν τινα ποιεῖν Xe- 
toph. hist. gr. L. 6. c. 9. $. 94. p. 398. ed. Schneider.) , i/a 
«t - promissionem (quae antea diceb. δεαϑήκη) aboleat, irritam 
reddat, cfr. de vb. καταργεῖν ad. II. Thess. 8,8. obs. Ir- 
rita quippe facta esset promissio jlla, salutem τῇ mísres sd- 
nectens, si verum esset, quod doctores llli Judaismo indulgen- 
tes contenderent, salutem pendere ex observatione legis Mo- 
saicae, Romm. 4, 14. Ceterum ille 480 annorum numerus 
€qui auctoritate praestantissimorum codd. et verss. Pesek. Copt. 
Vulg. It. hoc ordine verborum exprimitur: ueza ver gaxó- 
σεα καὶ τρεάκοντα ἔτη pro vulg. μετὰ ἔτη τεερακ. x. 
ἐρεακ.) veritati chronologicae non prorsus consentit —Rienim, 
quum Hebrsael post Jacobi in Aegryptum migrationem per qua- 
dringentos 'et triginta annos jn Aegypto peregrina esse in 
litteria sacris perbibeentur Exod. 18, 40. (ofrr. Genes. 15, 13. 
Actt.7?,6. Josephus antigg. Judd. 11, 9, 1. de b. Jud. V,9, 4. 
ubi numerus leg. rotundus 400 annorum), patet inde, mmius 
fuisse temporis intervallum, quod promissionem illam Abraamo 
datam inter et legislationem Mos. intercederet. Attamen in li- 
bris V. T. omnino desideratur computatio accurata annorum, 
qui post promissionem Abraamo datas usque ad. eigratio- 
nem Jacobi in Aegyptum effluxerant. Proindo Apostolu:, 
qui h. l minime id potissimum agebat, ut lectores de spatio 
emporis ab.Abraamo inde ad legislationem usque elapso ac- 
euratius edoceret, non dubitavit numerum illum 430 annorum 
usurpare ex litteris sacris cognitum, omissa computatione an- 
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norum, qui sbitgm Jaeobi in Aegyptum preecemerant, - aniverse 
indiesturus (quod recte viderust Theodor. Oecum. Hieron. 
ad bh. ].), diutius post ἐπαγχολίαν Abraamo datam promniga- 
tem fuisse legem Mossicam. . Ante oculos fersitan habuit: ver- 
sionem loci Kred. 42, 40. LXX. (cul et Peatateuchus Sama- 
rianorum consentit οὐ computato Josephi, anf. . Judd. 11, 
15,2.) x δὲ κατοίκησις τῶν υἱῶν ᾿Ισμαὴλ ἣν. κατώχησαν 
ἐν γῇ .iyónszQ (additur quod iu textu bebr. dee& καὶ ἐν. 
γῆ Xa»ady) £s τεερακόσια τρεώκοντᾳ. Cfr. de hao quae- 
stjone praeter alios Perizonius in.l Origines Aegyptt. c. 90, 
Grotius ad Gepes. 15, 13. Michaelis et Rosenmüller 
δὰ Ecod. 19, 40. Koppe progr. quo lsraelitae non 9416, 
sed 430 aenos in Aegypto commora(os esse efficitur, in ayi- 
lege comanentatt.. theoll. e Peto δὲ iuperto edd, VoL, 11. 
p. 456.599. 

His arote cohaerent seqq. quae partim modo dicis (v. 47. 
ex.) illustrandis inserviunt, partim consilium verum et unu 
tatem legislationis Mos. patefaciant. 

V. 18. 19. E γὰρ ἐκ νόμου ἢ χληρονομία, οὐκ- 
έτε ἐξ ἐπαγγελίας" τῷ δὲ ““βραὰμ δὲ ἐπαγγελίας xexc 
ρισται ὁ ϑεός. (v. 19) Τί ovv ὁ φόμορ; τῶν παρα- 
βάσεων χάριν πραοσεεέϑη, ἄχρις οὗ ἔλϑῃ. τὸ σπέραα 
ὦ ἐπήγγελται. διαταγεὶς δὲ ἀγγέλων, dy χειρὶ Mt- 
σίτου. 

- Quum Paulus v. , 17. dixisset: quam dispositionem .Deus 
olim rite sancivit, eam lex mulo serias lata minime prive 
auctoritate, ia ut promissionen aboleast, amplius doeere ve- 
luit v. 18. ex sententia eorum, qui salutem veram ex obser- 
vatiome legis Mossicae pendere contenderent, mon posso non 
promissioeem divipam abolitam existimari per legem. $ubst., 
κληρονομία, rior, 8 propria aiguificatione herogifatis trans-- 
iatum ad notionem latius patentem boni, quod alicui possideadum 
traditur, dudum quidem destinatum (quo sensu terra Causnaes 
eiusve pertes singulae dico. κληρονομία lsraelitarum, Josuas. 
26,8. 18, 7. Nunerr. 18, 99. LXX. Actt. 7,65.) haud raro. 
etiam metapborsae inserviit felicitatem sigeificanti in regno, Mes- 
mixno s, divino futerem, quam Deus pater velut hereditatem] 
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. fiim suis (homirübes sib probatis) destinavit, P». 97, 48. Jes. 
64, 17. LXX. Acti. 20, 82. Ephess. 1, 14. 18. αἱ. Haeo feli- 
citas, alibi δόξα ( Romm. ὃ, 10.. 5, 9.) sivé Cor), iam nunc 
incipiens in animis proborum Dei et -Chrieti culorum, consum- 
manda et perficienda olim in regno Del aeterno, effectus est 
illius δεκαεώσεως, quam Paulus supra v. 6. 8. 9. 11. ex πί- 
ers, pendete' docait, cfr. Romm. 8). 80. 5, 8. Etenim (in- 
wuit) sí felicitas futura efficeretur s». contingeret per legen 
obsercatam (9, 16), non amplis contingeret per. promissio- 
nes; sublata esset, quae ante legisiationem Mos. valuerat, 
exspectatio eiusmodi felicifatis generi humano paratae, Abra- 
emo eiusque seminl promissae, quae penderet ex Hbera Dei 
gratia, [Similiter οὐχέτε Romm. 11, 6.] Notionem quippe 
liberee Dei grafíae, eui salus prómissa debeatur, h. L' haud 
seinngendam esse a cogitatione τῆς ἐπαγγελέας ex ids patet, 
quae Apostolus v. 8. sqq. docuerat, "neminem ita satisfacere 
Jegi; ut hao ratione Deo probetur, et propter facta veluti iure 
suo documenta exspectet favoris divini Romm. 4, 14. Apo- 
Blolus ipse animes lectorum ad iam Dei premissionem tan- 
quam. gratwitase praecipue convertit vbb. τῷ δὲ “βραὰμ 
eto. Χαρίξεσϑαι (vb. deponens) “τὴν pf. faeere quod 
wücu gratum sit, Xenoph. memorabb. 3, 11, 10. 4, 9, 16. 
dicitur etiam :de donante s. largiente aliquid, -accusativo rel vel 
addito vel subintellecto, Herodian. 1, 1? , 8. 8,10, 19. prae- 
sertim in N. F. de Deo hominibus gratis &ine ipsorem me- 
Pe benefaciente Romm. 8, 82. I. Corr. 89, 19. al. Plerique 
heius loci interprr. sehwu donwhndé accipténtes vel .umversam 
supplent nofionemi Nenefloil vel κληρονομίαν: Abrgamo autem 
Dens gratis: contingere iussit. herediteteih , epom certam salu- 
tis regni Mess. per efts prolem hominibus ezeriturse, per pro- 
eniesum (h.e 1, γόμῳ Oppositum), Ka ut: snerg promissio enun- 
tinrefür, nec eirctmcisiomk observandwe, mee aliis Judeeorum 
séétütis aünex&. Nihil prohibet, 480. minus haeo sine ellip:i 
intellicantar: .Abrnamo autem Deus gratu fecit (1. e. gratiosum 
se οἱ exhibuit) per promissionem 1. e. ex Where gratia, ratione 
multa cuiusdam imerii- bits, promíassmm dedit, Patebet indc, 
lànb promiesonerh ámtignierem reete habert. per Jogem Mocai- 
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cam abolitam, si recte adfürmatum fuerit, fleri posse, ut homo 
salutem sibi comparet. observande lege Mosaica. Attamen 
prius admitti non posse docuerat Paulus v. 15. 17. Unde οἵ- 
ficiturz, posterius perperam adíürmari. Quaeri iam poterat, que 
tandem consilio lata fuerit lez Mossica, αἱ nihi valeat ad imi» 
petrandam conditionem hominis Deo ptobati Audiamus Ape- 
stolum v. 19. Τί οὖν ὃ νόμος. eic. Interrogationi exol- 
tatae: quo igitur. consilio (sí i. ᾳ. διοὶ εἰς s. εἰς τέ; JO. 
1, 95. 1. Corr. 16, 89. al.) lex data esi? sio respendetur: 
se» παραβαάσεων- χάριν ete. πκαράβασες deo trans- 
gressione legis ( peccato) Paulo usitstum Home. 2, 99. 4. 14 
ὅ, 44. nec profauis incogmitum Diod. $4c. 18, 92. Maluit 
b. L παραβάσεις scóbere, qnam agagríne, propteres quod 
ἁμαρείας (quse pridem fuerubpt ante legisistionem " Mos, 
JFHomsn. 5, 13.) , lege accurate cognita, cul iam resisteret eu 
piditas humana in vetitum nitendi, emeioré evidentia neturem 
suam perversam et prorsus deumnandem declarabant, quam 
babent tanquam e€iolationes voluntatis dieinde lege declarata 
De vocula y«cos»: pretia, causa. elicaius (oriunda ex jocu- 
tone plena: εἰς χάριν vevoc), genitivo vel seguente Eurip. 
Androm. Ὁ. 1985. 1. Jo. 8, 12. vel astecedento Fphess. 8, 
4. 14. al. cfr. Lamb, Bos. ellips. graecae ed. Scbaefer. 
p. 682. Hermaun ad Vigerusm de praecipuis graecae dict. 
idiot. T. II. p.700.  Scoripturse vulg. “«δορϑι ϑη: lex ad- 
sites est prosissioni (sio προσείϑεσθῶε Act. 3, 41. dic. subin- 
tellecta re, oui quid addatur) praeferemdemp iudicaruat .-Bes- 
gel Mill Griesbach Knapp leodonem ἐτέϑη [δ codd, 
Claresm. Aug. Boerner. versa. Arab. Vulg. It. apud Clemen- 
tem Alex. s(rom. i. 1. p. 960. ed. Sylb. iren. 9,7. Orig. 
ad Rome. 7, 7. Philocal. c. 9. Euseb. contra Moaro..c, 4, 
Hieron. Ambros, Pelag. Rufinum expressum, Niwi.omnie 
τοῦ falunti, ἐπέ ϑη correctiomem. eapit vel: grammaticorum, 
«qui, bene cognitam babentes phrasia Graevis sollennprmgeó yao 
vg ras (y. c. Xonoph. memorr. IV, 4, 19. pfr. Schneia 
der Hendwurterbuch d. griech. Spr. con Passow ed. IIl 
P oL.IÀ. p. 863.) , in formula composita moogs.Óévas véuor 
ímaeolís quidem sed h..L propter mexum quo lex Mes num 
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promissione olim dats per Christum eventu comprobenda (v. 
33. 94.) cohaerest declarandum egregie posita, offendebant, 
vel eorum qui Paulum verbo composito propterea h. 1]. υἱ 
mon potuisse existimabant, quod supra v. 15. sententiam enun- 
tlasset, posthac ad oeconomiam Del (rans]atam: disposltioni hu- 
manae nemo facile ἐπιδεατάσσεταιε (quod posterius sensu uti- 
que dillerre ὃ προστεϑ-. ex iis patet, quae ad v. 15. obser). 
Minus probabiliter, opinor, Borger in animadrerss. critt. a 
h.l προσετέθη glossemati inservilsso toniecit quo doceretur, 
legem promissis divinis nen adversam esse sed superaüditam. Qu 
sensu Apost. legem promissioni antiquiori propter peccata Ju- 
daeorum .additem .esse dixerit, colligere licet ex v. 33. «qm. 
c. 4, v. 1— 9. coll. Hosen. ὃ, 20. 7,7. I. Timoth. 1,9. Le- 
gislationis Mos. consilium hoc fuit, ut partim quodammodo 
eerte cohiberetur οἱ regeretur populus ruülor, saepenumero ab 
illa πίσεδε aberrans, quam Deus Abraamo eiusque posteri 
tanquam conditionem salutis proposuerat, ad idololatriam et ἤδ- 


giüa Ethnicorum imitanda proclivis (quod recte observv. Chrj- 


sost et Theophyl. inter recent. Grotius fSemler Koppe 
Morus Paulus Rückert ad ἢ. 1l), parüm peccata tanquu 
peccata poenis divinis obnoxia magis pateflerent ( praesertim 
per sacrificia praescripta, Hebrr..$f0, 3.) quo homines eulpan 
Suam agnoscere cogerentur ac desiderium sentirent liberation: 
e peccato eiusque culpa impetrandae. De utroque legis d- 
fectu h. 1. .cogitavisse Apoetolun existimamus cum Flattio 
Moro sliüsque, quamquam Rückerto lubenter eoncedimu-, 
prius illud ex verbis στῶν παραβ. χάριν maiori perspicuis 
elucescere quam posterius. Non defuerunt qui Apostolez 
h. | palam professum esse dicerent: lex Mos. eo consilio dau 
est, ut quam plurimae flerent legis violationes, ut ingravesce- 
τοὶ ἁμαρεία quo magis sentiretur necessitas restitutionis ge- 
neris humani. (Usteri Enc&trickelung des Paulin. Lehri- 


yréfs od. IV. 1839. p. 66. sgq.) Similem quippe" locum ba- 


bemus Ronwn, 56, 20. vópoc παρεισῆλϑεν, ἵνα nisordc τὸ 
παράπεωμα, ubi hand. negaverim — Apostolum vb. i»a 1» 


" Wsurpasse, ut effectwn (inde oriundum, quod, qui legem cog- 
Bovissemé, magis in vetitmn niterentur): ἃ eonsilio non accu⸗ 
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ratius distingueret. Attamen mitius dicebatur: lex insuper in- 
troivit, ut plus delicti fleret, quam (quod magnam duritiem 
habet): data est (a quonam? Deo) propterea ut delicta exi- 
sterent. Potuitne Apostolus Aoc sensu dicere τῶν παραβά- 
06-9» xo», salva persuasione de praestantia legis morali 
eiusque flne sancto, quam idem Romm. δ᾽, 10. 13. 13. 14. 
professus est? (De lege enim Mosaica h. l. sermonem esse 
non dubitamus praeeunte nexu horum vss. cum v. 7.) Brevi- 
loquentia usus dicit hanc legem additam esse ἄχρες οὗ etc. 
quae calitura vim suam exseritura esset usque dum (ἄχρις 
οὗ. ᾳ ἄχρις χρόνον, ἐν à, Acti. 7, 18. Romm. 11, 25. 
Plutarch. de def. orac. c. 18. al.) cenisset proles ( Christus 
v. 16.) cui promissa fuerat salus, κληρονομία, B. cui Deus 
(v. 18.) promissum dederat. Perfectum ἐπήγγελμαε et 
siguiflcatione passiva adhibetur 11. Maccabb. 44, 97. et activa 
medii Rome. 4, 31. Hebrr. 12, 26. Quo sensu ipsi Christo 


facta dicatur illa promissio ad v. 16. vidimus. Sio nihil est, 


quod sos iubest cum Jo. Schulthessio: Engelwelt , Engel- 
gesetz und Kngeldienst ,  philologisch und litterarisch erór- 
tert ele, Zürich, 1833. 8. p. S. lectionem praeferre in non- 
nullis codd. minusculis obviam: ὃ ἐπήγγελεαε h. s. donec ve- 
niret posteritas, quam Deus Abraamo promiserat ( posteritas 
sensu morali dicta, societas hominum qui Jesum Chr. pro- 
fitentur). Scriptura vulg. c émyyy. versui 16. egregie est 
accommodata. Verbis ὁ νόμος προσετέϑη propius cohaerent 
quae modum huius legislationis describunt διεατα γεὶς etc. 
“εατάσσειεν disponere s. omnino constituere, praesertim de 
iis valet qui aliquid praecipiunt Actf. 18, 2. 1. Corr. 7, 17. 
16, 1. Xenoph. hist. gr. 1. 1. c. 1. $. 26., unde νόμον διατάσ- 
gei»: legem ferre, promulgare Hesiod. ἔργα xal ru. v. 874. 
Sic med. διαεάσσεσθϑαι de γομοϑέεαις apud Philonem de 
smendi opif. in. De potestate huius praedicati: δι᾽ ἀγγέλων 
promulgata, diversimode disputatur. Quanquam praepos. jid 
in formula simili IJ. Tieoth. 9, 9. διὰ πολλῶν μαρτύρων pr. 
intervenientibus multis testibus, sl sensum spectaveris, proxime 
mbest s signiflcatione: coram, nonnullis huius l. interpreti- 
bus probata; malim tamen h. l cum plerisque in usu huius 
29 
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praepos. maxime sollenni acquieseere.  Genii quippe coelestes 
non auctores quidem Jlegislationis Mos. fuisse unquam perhi- 
bentur in litteris sacris (cfr. quae buic sententiae Schult- 
hessii Analekten für d. Stud. d. exeget. u. sys(. Theologie 
von Keil wu. Tsschirner. 9. B. 3. St. p. 134. sqq. εἰ Voigt- 
laenderi: Analekten etc. 4. B. 1. St. p. 139. sqq. recte op- 
posuit Winer in excursu 1. huic ep. addito). Attamen apud 
Judaeos seriores traditio invaluerat, angelos interfuisse legis- 
lationi Sinaiticae, ita ut ipsi partes quasdam gererent in lege 
promulganda divinitus iis demandatas, multamque conferrent 
ad maieststem divinam splendore hujus legislationis externo 
patefaciendam ; siquidem omnino gens Hebraica post aetatem 
Mosaicam haud pauca angelis Jebovae legatis et interpreti- 
bus tribuere solebat, quae olim Jehova immediate fecisse di- 
cebatur. Cuius sententiae vestigia obveniunt in vers. LXX. 
Deuter. 88, 8. κύριος ἐκ Σινᾶ se — ἐχ δεξιῶν αὐτοῦ 
ἄγγελοι μετ αὐτοῦ, coll. Ps. 68, 47. Acti. , ὅ8. ἐλάβετε 
τὸν νόμον elc διαταγὰς ἀγγέλων, Hebrr. 3, 9. ὃ δὲ ἀγ- 
γέλων λαληϑεὶς λόγος, Joseph. antiqqQ. Judd. XV ὅ, 8. 
itemque in libris talmudicis. Cfr. Koppe et Winer δὰ h. |. 
Elsneri dissert. legen Mos. per angelos promulgatam esse, 
Lugd. Bat. 1719, 4. [Sententiam Sohulthessii de ipsa 
legis Mos. origine δὲ angelos auctores relata nec illa anti- 
quior comment. modo laud. nec recentior eademque uberior: 
Engelwelt, Engelgesetz etc. mibi persuasit. Praepositio quippe 
δεὰ v.19. δὲ ἀγγέλων minime pos(ulat ut ἀγγέλων de causa 
principali intelligatur, etsi hoo per usum loquendi rariorem 
fleri posse lubenter concedam, vd. ad I, 1. obs. Verba Actt. 
9, 68. ἐλάβετε τὸν νόμον etc. etsi cum Schulthessio p. 11. 
vertantur: accepistis legem pro constitutis sngelorum, minime 
tamen contradicunt persussioni, angelos hominibus dedisse 
mandata dirinifus accepta. Neo facile docetur, quomodo Pau- 
lus eam persussionem amplecti potuerit quam V. BSchult- 
hess quovis pacto ei vindicare studuit, legem Mosaicam om- 
nino non fuisse divinam, nisl vel Paulum ips] Jesu Christo 
contradixisse putaveris, vel ea Servatoris effata, quae legi 
originem divinam tribuunt, pro arbitrio mero ifa explioueris, 
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u quae hio dicantur non de lege fanquam Mosaica sed do 
lge na(urali Mossicae insita praedicari existimes. — Quod 
Apostolus abrogationem legis cerimonialis totiusque oecono- 
mise Mos. per Christum factam fervore summo contendit, mi- 
nime pugnat cum persuasione de origine eins divinas. Ad 
tempus haec oeconomia Deo volente fuerat instituts per Mo- 
sen Del interpretem, donec veniret institatio et oeconomia per- 
fectior eodem Dei consilio eeterno decreta, per illam adum- 
brata et praeparata. Gal. 9, 93. 24. Neque ]psa legis Mos. 
matura necessario secum ferebat, ut Judael, dum legem acri- 
ter tenerent, evanfáelium infestarent. Accidit hoc culpa Ju- 
daeorum, quum lege parum reete uterentur, consilium, quod 
Deus educator generis humani sapientissimus per oecono- 
miam Mosaicam consequi voluit, non perspicerent, traditionibug 
Pharisaeorum arbitraris imdulgerent.] Jam vero molim cum 
Flattio aliisque coniicere, Apostolum hoo legis Mos. praedi- 
catum: per angelos (angelorum ministerio) promulgata, prop- 
terea addidisse, ut animos lectorum converteret ad dignitatem 
muko potiorem doctrinae Christianae per ipsum Del fiium 
promulgatae. δε locus Hebrr. 93, ὃ. 8. per se spectatus huio 
senteatiae favere videatur, minime tamen utroque 1. idem ap- 
paret argumentationis consilium. Hoo enim commate 19. id 
potissimum agit Apostolus, ut legislationi Mosaicae, qua pro- 
missum amtiquins tolle non potuisse adfirmaverat, suam vindi- 
det utilitatem: atque dignitatem (ne inique et impie sententiam 
de es tulisse videatur), doceatque etiam hano legem arcte 
coniunctam fuisse cum universa Dei oeconomia ad seiutem 
hominum spectante. Hulo legis Mos. dignitati declarandae οὐ 
vbb. inserviunt δεαταγεὶς δε ἀγγέλων et postrema à» 
χειρὶ μεσέτου, ope mediatoris. ἩἩεσέτης dicitur, qui 
intr duas partes aliquid transigit, sive pacem restifuaé sive 
foederí sanciendo consulat, Diod. Sic. 4, 64. Plutarchi Isis 
et Osiris c. 46. Cfr. Fischer proluss. de vitiis lemicorum 
N. T. p. 361. sqq. Quun Moses tempore legislationis . Binai- 
ticae et noznine Dei cum populo et nomine populi cum Deo 
loqueretur Jicod. c. 19. c. 20. c. 94. αἱ, Deuter. 5, 34 294. 


(qua de re Moses ipse Deuter. 6, 6. haec professus eet: 
29 * 
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equidem ínter Jehovam et inter vos stabam eo tempore, ut 
dicta Jehovae vobis referrem, nam ignem metuebatis nec ad- 
scendebatis in montem), verissime poterat μεσίτης appellari, 
ut apud Phionem in ci Mosis l. 9. p. 678. ed. Francof. 
hebr. 4:p*6O etra apud Judd. seriores. Vd. Schoettgenii 
horae hebr. et talm. δὰ h. 1. p. 738. sqq. Quod ope alicuius 
(simpliciter per aliquem) fleri dicimus, ex usu loq. hebraico 
T3 per manum eius dic, efflci, Haggai 1, 1. Hos. 18, 11. 
. KEcod. 9, 85. 35,29. al. Actt. 5, 12. 7, 356. 15, 23. Quan- 
quam hio unus est locus N. F. ubi Moses appellatur uasoéryc 
(alibi idem de Christo usurpatur, 1. Tim. 2, 5. Hebrr. 8,6. 
9, 16. 12, 24.), recte tamen exploratum habemus, alium b. 1. 
intelligi non posse. Quo minus enim cum Chrysost. Theoph. 
Hieronymo (quibus adsentitur Calvinus ad h. 1.) coniicia- 
mus, Apostolum de Jesu Christo (tanquam λόγω, πρωτοτόκῳ 
τῆς κείσεως Col. 1, 15. mediatore legislationis Sinait. inrisi- 
bii) cogitavisse, id maxime impedit, quod neque Paulus neo 
alius Apostolorum unquam docuit, Filium Dei partes gressisse 
in constitüenda &c promulganda lege anüqui foederis. Sen- 
tentiae vero ingeniose defensae Schmiederi; nopba interpr. 
joci Paulini ad Gal. 8, 19. 20. Numburgi, 1826. ihud ἐν 
χειρὶ μεσίτου referentis ad theologumenon Judaicum de «no 
angelorum, qui prae ceteris in legislatione Sinait. provinciam 
gesserit mediatoris, recte opponitur, argumenta deesse quae 
probent, hanc opinionem tempore apostolico inter Judaeos 
fuisse divulgatam. Cfr. Lücke: theolog. Studien ὦ. Kriti- 
ken herausg. v. Ullmann wu. Umbreit, 1. B. 1. H. 1888. p. 97. 
3. Ceterum qua de causas admitti non possit Steudelii in- 
terpretatio totum comma 19. pro interrogatione accipientis ad— 
versario Pauli tributa, verissime docuit Winer in ezcursu 111. 
huic ep. add. p. 29. 

Sequitur locus, quem fere vexatissimum habemus omnium 
N. F. effatorum. 

V. 90. ' 0 δὲ μεσίτης ἑνὸς οὖχ ἔστιν, ὃ δὲ ϑεὸς εἷς ἐσείν. 

Sermonem Apost. h. 1. obscarit&te quadam premi, ex ipsa 
potissimum brevitete elocutionig oriunda, nemo facile infifias est 
itarus, quum post.diversigsima explicandi tentemina, quorum 
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numerus ducentas et quinquaginta interpretationes excedit, non- 
dum licuerit eiusmodi sententiam stabilire, quam vel omnes 
vel plurimi certe intt. satis habeant exploratam. Quanquam 
haec sententiarum diversitas nequaquam ad eiusmodi molem 
excrevisset interpreti admodum molestam, nisi inter eos qui 
in loco vexato tractando vires ingenii tentarent haud pauci 
exstitissent, qul magis prurita quodam in medium proferendi 
quae speclem prse se ferrent novitatis, quam studio verita- 
tis ex usu loquendi, ex wniversa sermonis serle, ex in- 
dole docírinae Paulinse aliunde eognita sinoere explorandae 
ducerentur. Doctores ecclesiae veteres Chrysost. Theo- 
phyl Oecum. Euseh. (contra Marcellun I, 1.) Am- 
bros. August. interpretatione totius effatl breviter de- 
functi sunt, non accuratius imvestigantes ambiguitatem 1n ipsa 
vocabulorum quorundam significatione et constructione positam. 
fuccessu temporis aliquam exstitisse sententiarum diversitatem 
ex Oecumenio potissimum cognoscimus. In eo consentiunt, 
quod effatum de mediatore (ὁ δὲ μεσέεης ) universe enuntia- 
&um in bac orationis serie eam vim habuisse existimant, ut 
aliquid de Chrisío Dei hominumque mediatore praedicaretur 
(unus Theodor. Mosen intelligit), atque in vbb. ἑνὸς οὐκ 
ἔστιν ellpsin admittunt admodum faciem et in promtu posi- 
fam: mediator nan est unius (hominis s. partis) mediator. 
JBecentius qui locum vexatum vel in commentariis epistolarum 
Paul vel.separaüm tractaverunt, tramites ingrediuntur diver- 
siesimos, prouti 1) vel Paulum ex sua mente protulisse con- 
eedunt quae v. 30. leguntur, vel, nisi toto commate, in mem- 
bre tamen priori adversarium loquentem induxisse coniiclunt; 
2) vel Mosen sub μεσέξῃ intelligunt, vel Jesum Christum, vel 
universam mediateris notonem, ita üt sententia enuntietur uni- 
versa ad rem praesentem transferenda; 3) gemnitivum ἑνὸς vel 
sensu accipiunt substantivi, vel quod plerique praeferunt ad- 
&ectivi ad substantivum tacite supplendum (quod diversimode 
smppletur) referendi; 4) praedicato, «quod mediatori tribuitur 
évóc οὐκ ἔσειν, vel de persona, vel de conditione, vel de 
consilio et negotio huius μεσέεου aliquid enuntiari contendunt; 
5) membro posteriori ὁ δὲ eig εἷς ἔσείν sententiam vel phi- 
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losophicam s. dogmaticam inesse volunt, vel magis historicam, 
ad tempora Abraami vel legislationis BSinalticao spectantem; 
6) nexum quo v. 30. sequenti cohaereat vel sio vel aliter 
definiunt. In hac tanta interpretationum multitadine ex fonti- 
bus indicatis oriunda praecipue consulendi sunt, qui diversas 
virorum doctorum sententias collectas et ad genera certa re- 
vocatas examinaverunt: C. F. Bonitz comeent. plurienorum 
de loco Gal. 9, 30. sententiae examinatae, nocvaque eius 
interpretatio tentanta, Lips. 1890. 8. Eiusdem spicilegium 
obsercatt. ad iocum Gal. ὃ, 90. Lips. 1802. 8. C. Theoph. 
Anton disp. locus Gal. 9, 90. critice histerice et. exegetice 
tractatus, Viteb. 12800. 4. inserta collection: Pott sylloge 
ecinmentatt. theologg. Vol. V. Christ. Z&uner historisch- 
eaegetisch - homiletischer Versuch über Gal. 9, 15 — 21. Nürnb. 
4809. 8. "Theoph. -Keil septem progrr. proponitur exem- 
phum iudicii de diversis singulorum scripturae s. locorum in- 
terpreiationibus ferendi exeminandis variis interpretum de 
loco Gal. 9, 20. sententiis, Lips. 4809 — 1818. 4. inserta 
(cum additamm.) Keilii opusculis acad. coll. et ed. D. Gola- 
horn, Léps. 1891. 8. p. 311. sqqg. H. F. Weigand: ἑνὸς 
án nobi, Pauli Gal. 8, 90. effato haud genitivo sed nomina- 
(ico casu esse positum, eraminalis alioruwun 949. interpre- 
tum exoplicalt. docere studuit, Erford. 1831. S. Boaed, Wi- 
ner qui in ezcursu 111. epistolae ad Gal addite (ed. I. a. 
18429.) sententias de hoc L post Keilium prolatas aeute exa- 
minavi suamque interpret. in comment. p. 88, sqq. breviter 
proposui. Ad hos potissimum libros ablegamus eos lectores, 
qui indicem desideraverint uberiorem interpretum qui huic ef- 
f&to expedieado operam singularem navarunt. Sufficist, eos 
paucis commemorasse, qui, postquam Winerl commentarius 
prima vice prodierat, sententias novas conmumendaverunt: F. 
Lücke noch ein Versuch über Gal. 8, 90. sit. besonderer 
Bücksicht auf' dia Ausiegungen eon. D. Winer, D. Schieier- 
saacher (in libro: Usteri Jhnücickelung des Paulin. Lehr- 
beyriffa ed. 1. p. 86. sg. ) und Prof. SoMnieder ( nova in- 
ferpr. looi Paul. Gal. ὃ, 19, 90. Nunb. 1896. 4.): theo. 
Stud. u. Krit. herausgs. o. Ullmann. ὦ. Umbreif. 1. B. 1. H. 
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18399. W. Hering: Journal für Prediger Jahrg. 15899. 
p. 169. sqg. D. Bchulthess (heol NachrichMen Jahrg. 
1888. p. 59. sqq. Andr. Keller: Tübinger Zeitschrift für 
Theol. herausg. Ὁ. Steudel, Jahrg. 1880. 9. H. D. Kern: 
noch eine Erórlerung von Gal. 9, 19. 90. ibidem. H. Sack: 
Versuch etc. Tb. Zeitschr. 1824. 1. H. Matth. Schnecken- 
burger Beiràüge sur Einleitung in das N. T. und sur Er- 
klárung s. schwierigen Stellen, Stultgart, 1933. 8. p. 188. 
egq. Cfr. eiusd. commentatio: theolog. Studien etc. e. UH- 
snann u. Umbreit. Juhrg. 1888. 4. H. p. 421. sqq. Benten- 
tias Steudelii Kernii Sackil diiudicavit Winer: Zeitschrift 
für wissenschaftliche "Theol. 9. B. 1. H. 1892. p. 81. sqq. 
Contra Bteudelium et Winerum uberius nuper disseruit Sc hult- 
hess in l laud. Engehoelt, Engeigesetxz eic. Equidem, quo 
uberius alii in hunc l. commentati sunt, eo majori utar bre- 
vitate, ita ut, definiendis legibus certis interpreti h. L praeclpue 
observandis, argumenta patefaciam quibus persuasio mea iterum 
iterumque explorata aliisque maltorum interprr. sententiis collata 
innitatur. 1) Vàb. ὃ δὲ μεσέτης h.l. unicersam notionem 
cuiusque mediatoris exprimunt, quemadmodum Jo. 10, 11. 
Ó ποιμὴν ὃ καλὸς 8. Rosen. 1, 17. ὁ δὲ δίκαιος dicitur. Cfr. 
de hoc usu articuli ante numerum singularem ad totum genus 
translatum Winer Grasenatik etc. ed. 111. p. 91. Praedi- 
catum enuntiatur quod de toto mediatorum genere valeat. fi 
Paulus sententiam in animo habuisset de uno Mose mediatore 
enuntiandam, rectius, opinor, e£ magis perspicue scripsisset 
vel: ὃ δὲ ἑνὸς οὖκ ἔστεν (omissa voce μεσέεης propter v. 19.) 
vel: οὗτος δὲ μεσίτης etc. neo formam praesentis dgzi» de 
Mose usurpavisset. Quo minus de Jesu Christo mediatore Dei 
et hominum h.l. aliquid praedicavisse existimetur, vbb. proxime 
praegressa impediunt (cfr. supra ad v. 19. sub finem obss.). 
Quaonquat vero de quovis μεσίτῃ sermo est, sententiam (a- 
sen de hoc genere enuntiatam haud. dubie Paulus aliquo 
smodo transferri e£ applicari coluit ad ea quae snodo de 
Jdege Mosaica per snediatorem disposita dica fuerant. — Bio 
enim statui jubet ipsum v. 30. initium verhis postremis v. 19. 
accurate colitum. Proinde neque oum iis facere possumus 
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qui vertunt: hic autem tnediator, Moses, non ad unam tan- 
tum partem pertinuit (cuius esset mediator), sed una (ali- 
tera) pars fuit Deus (quod nonnulli existunant obiectonem 
eontinere adversarii hoc probaturi, eundem Deum qui per ue- 
gírg» legem Mos, promulgaret non potuisse aliquid legi con- 
trarium pro salute ethnicorum constituere, cui obiectioni deinde 
v. 31. respondeatur); neque cum Steudelio (vd. Bengel 
Archie für die Theologie etc, 1. B. 1. δί. 1845. coll. Tu- 
binger Zeitschrift für Theol. 1830. 8. H. p. 148. $99) seo- 
tentiam v. 19. 20. hoc modo declarante: quo tandem consilio 
(inquit adversarius) lex Mos. lata? an forte, ut opportunitas 
esset transgrediendi legem, insuper addita est, donec veniret 
proles cui promissio facta — iila, inquam, lex per angelos 
constituta manu mediatoris? (respondet Paulus) sed hio sme- 
diator Moses non fuit snediator unius seminis, multitudinis 
collectae eorum qui per síor.» sunt posteri Abrasmi, Deus 
autem est unus, omnium gentium Deus, non eiusmodi Deus 
qui Judaeis ita faveat, ut irritum reddatur promissum antiquius 
[cui interpretation insuper obstat a) ellipsis quam statuit ge- 
piivi σπέρματος, eiusque de posteris Abr. tropice dictis inter- 
pretatio, cfr. ad v. 16. observv.; à) quod ἑνὸς in membro 
priori arbitrarie pro é»oóérvroc, in membro posteriori sensu 
. proprio sumitur; €) quod versum 20. nihil antecessit, quod notio- 
nem illam multitudinis ex diversis partibus in unum collectae ad- 
duceret; d) quod totum comnía 19. pro interrogatione adver- 
sari contortius habetur]; meque cum Kaisero partic. 1]. 
comanentationis de apologeticis ev. Jo. consiliis etc. Erl. 12824. 
p. ?. 8qgq. ποία 8. sic interpretante: Aic snediator Moses non 
est unius (eines Einzigen) filius, Deus autem (nempe) est 
unus, non Moses aequipsrandus Christo, Dei filio unigrenito 
(ubi durior quoque apparet ellipsis vocab. υἱὸς, quum antea 
de ratione mutua patris οἱ flli omnino non sermo fuisset); 
neque cum Wilkio spicil. obsercatt. ad locum Gal. 3, 30. 
Cizae, 1814. 4. vertente: unius mediator nullus est, dua- 
rum potius est partium, quarum eb altora pendet propositio, 
&b altera acceptio, mediator duplicem quasi personam agit, sed 
longe secus se habet in Deo, Deus est unus qui et proponit 
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et ratum facit (quanquam enim haeo versio indolem unicersa- 
lem enuntiationis: ὁ δὲ usaírge eto. recte tenet, minime tamen 
eiusmodi sententiam exhibet, quae ad legislationem Sinaitieam 
recte possit transferri, siquidem μεσέτης v. 90. non eodem 
sensu quo Moses re vera fuit mediator divinae tantum vo- 
luntatis precumque populi interpres, sed slio sensu intelligitur 
de intercessore duas partes sibi contrarias conciliante). 2) Quae 
eerborum coniunctio primo obtutu lectori sponte offertur ὁ ὃ καὶ 
μεσέτης (subiectum) ἑνὸς οὐκ Fase» (praedicatum) ἐπ: 
terpreti (enenda, neque. cum alia quacis permutanda, ne- 
cessitate nulla urgente. Unde v. c. probari non possunt, qui 
membrum prius hoo modo struunt: o δὲ (hic cero Moses) 
non est μεσίτης unius (partis, s. quodcunque ἢ. L suppleri 
voluerint). Neo simplicitatis el facilitatis Jaude eiusmodi inter- 
pretatio commendatur: ille snediator unius non amplius est, 
Lk q. nbi] amplius valet ( obstat insuper membrum oppositum 
€ δὲ ϑεὸς εἷς ἐστίν ubi in promtu est εἶναι sensu proprio 
dici), vel: ile snediator unius non ipse est imamulabilis, 
ubi facile patet, quam arbitrarie ad vbb. oüx ἔστιν sup- 
pleatur εἷς, alio quidem sensu intelligendum quam antea 
dictum fuerat ἑνός. 39) Geniticus,évóc ad genitivum sub- 
stantivi cuiusdam cogitando addendi referatur necesse est. 
Neque enim ἕν in libris N. F. tanquam substantivum usurpa- 
tur, ia ut h. ] recte vertatur: snediator mon pertinet. ad 
eanitlatem quandam, neo facile cuiquam probatur coniectura 
wy eigandi (in comment. supra laud.) pro ἑνὸς legi iubentis 
nominativum adiectivi ἕνος h. 8. non amplius emstat enediator 
sHe annuus sacerdos summus Judaeorum. (Bufficiat cum Wi- 
mero opposuisse, ὄνος nunquam significare annuum, sed anno- 
tinum, heuerig). Cavendum vero, ne suppleas, quod neque 
$psa vei de qua sermo est natura et indoles, mec series 
orationis sponte adducere videatur. Durius v. c. cogitando 
additur τρόπου, quod praeter Harrasium ( Eichhorn Biblio- 
fhek der bibl Litler. Vol. IX. part. 1.) nuperrime Henr, 
FEijack probavit in comment. supra laud. h. s. snediator qwidesn 
yaon est unius eiusdemque indolis (non idem in lege, qui in 
evangelio) , sed Deus utriusque foederis audor idem est. 
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Quo lure hoo potissimum suppleretur, doceri recte nom potult 
Neo omnino pertinuit ad consilium argumentationis Paulinae, 
ut huius discriminis legis et evangelii in diversitate mediato- 
rum positi mento separatim fleret, quum iam exposita fuissent 
quae v. 17. 18. 19. legimus.  Durius cogitando additur »o- 
pov cum Borgero ad h. 1. cuius interpretatio Koppianae 
admodum est similis: (respondet Paulus v. 30. obiectioni ho- 
minis Judaei, verhis w. 19. oblique indicatae) at vero inier- 
pres non est aolius legis Mosaicae, suum quoque interpretem 
hahet religio Chrisüana, sed unus (umen idemque Deus es, 
idem et Mosen. et Christum legavit. Quum Paulus in sectione 
&nteced. de unas tantum lege (Mos.) disseruisse$ neo vocem 
ψόμος δὰ doctrinam Christ. transtulisset, omnino nom patet, quo- 
modo lectores in vbb. ἐνὸς οὐκ Lor» de voc. νόμου hoc 
sensu dupliel subintelligendo cogitare potuerint, Neo pro- 
banda ellipsis σοῦ σπέρματος, qu&e fuit Steudelii loco 
supra laud. Reussii animadoerss. ad loca sacri cod. diffici- 
liora etc. Gissue , 12919. 4. aliorumque sententia. Etenim 
quod v. 19. dicitur Abrsand σπέρμα idem est σπέρμα cer- 
tom ao definKum, quod Apost. v. 16. commemoraverat bac 
eddia iuterpretatiene ὅς Por. Χριστός. — Quodsi hoo gensu 
σπέρματος sd ἑνὸς subintelligi voluisset, scribendum omnino 
fuisset (quod dadum Bonitz Anton Kell in commentt. laudd. 
verissime observv.) cum artiomlo εοῦ ἑνὸς τούτου B. ἐκεένου. 
Neo perspicuam dixorim rationem hutusmodi sententiae: medis- 
tor (s. ille mediator, Moses) non pértnet sd unum iMium ex 
pesteris Abrsami, Jesum Christum. Aliter vero quam de 
persona Christi hor σπέρμα intelligi non posse ad v. 16. do- 
cuimus. Facilis ost et expedita, veluti sponte profecta ex ips 
eogitatione mediatoris (inter duss quippe partes aliquid trans- 
igentis) ellipsis vocab. μέρου 8. ἀνθρώπου: mediator non 
est unius (lantum partis (mediator), s. non pertinet ad unum 
tantum hominem. 4) Nezus etriusque membri et imdolcs 
argumentationis Paulinae postulat, ut eoculae εἷς in. estro- 
que membro eadem significatio eindiectur. Hoo argumentum 
obstare putaverim interpretationibus Borgerl, de quo supra 
diximus, Bertholdtl (ri. Journal der weuesten theo. Lét-- 
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fer. Vol. V. p. 897. s9g.): Mo vero snediator, Moses, non 
fuit snediator Abraami , ilius qui unicus in lilleris sacris 
( Esech. 88, 94. Malach. 2, 16.) appellatur, attamen idem 
est Deus qui et Abraamo dedit promissum et legem tulit, 
unde patet, per legislationem Mos. tolli non potuisse promis- 
sionem (quae explicandi ratio prseterea his premitur difficulta- 
tibus, quod neque legi L conveniat, neque omissionem articuli 
ente ἑνὸς defendere possit, neo argumentis idoneis demonstret, 
Abraamum apud Judaeos simpliciter unicum esso appellatum, at 
elia taeeamus, cfr. Winmer exo. HL p. 197. 94); Bonitzii 
comment. supra L (obiecetio adverssri) e£ enimvero hio me- 
eNaior, Moses, non est unius partis smediator, em Deus 
ex ena pers, i. e. non fuit populi tantum mediator, nam Deus 
est altera pars, Dei quoque fuit interpres, divinam babet auc- 
toritatem legisiatio Mos. ita ut nequeat per Christum abrogar! 
Quaaquam haec Bonitzió interpr. quod verba ἑνὸς οὐκ ἔσειν 
et nexum v. 90. cum 31. attinet prae aliis multis facilitate sua 
commendatur, ia eo tamen offeadimus qued e&t ὁ δὲ pro οὗεος 
δὲ aeciplater et vocula εἷς, in membro quidem priori de wni- 
£ate senmneri intellecta, posthao allerum ex duobus riguifcare 
existinotur. 5) Prius membrum pariter aique posterius eel 
eententimn eloguitur universam ad ret praesentem transfe- 
rendam , vel enuntiationem continet ad. (tempera cería perti- 
enemtem. Xpsa enhn vocula δὲ repetita ususque ciesdem for- 
mae temporis praes. ἔστεν membrum posterius adfrmans priori 
megranti ita opponit, ut omnino praestet, utrumque eiusdem ba- 
bere generis, quam eidem versui 30. perm sententiam tribuere 
universalem partim historicam. Que quidem incommede, prue- 
ter aliorum seotentins, ipsa premitar Winerl interpretatio: On- 
terposita sunt vhb. v. 30. ut legis Mos, culus aucteritatem 
JPaulus vbb. τῶν παραβ. χάριν προσεεέϑη v. 19. aliquantulum 
elevaset, origo divinas eiasquo vis in gente bebreica illuntra- 
τοῖν) sedisor non est unius partis. mediaor, Deus autem 
est unus, una (altera) tantummodo pars, (aque quaemem est 
maBters pars! geas hehrajea; unde effücitur, legem Mos. perti- 
ssuhsse ad Judaeos huic agendi normae adstringendos. — Sic 
z-ecenbro quidem priori veriasime sententia vindicatur quae ali- 
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quid enuntiet de toto mediatorum genere; posteriori minus recte 
sent. his(orica, de ratione qua Deus ad populum se habuerit 
in legislatione Sinaitica.  Recurrit item, quum εἷς jn vbb. o 
δὲ ϑεὸς etc. pro £regoc sumatur, eadem difficultas, quam in- 
terpretationl Bonitzio probatae opposuimus. Accedit quod for- 
mae praes. ἔστεν in membro posteriori significatio imperfecti 
tribuitur, neo facile patet, quare Apostolus, si v. 90. docere 
vellet Judaeos legi Mos. observandae fuisse obligatos, malue- 
rit hano sententiam lectoribus concludendo intelligendam relin- 
quere quam aperto enuntiare, sut quomodo ex illa enuntia- 
tione: Deus fuit allera pars in foedere per Mosen sancito, per 
se speciaía necessario hoo collügatur, geníem potissitvum Ic- 
raelil. fuisse alteram partem, 6) δὲ concessum fueril, smem- 
bro priori sententiam inesse unicersam, quae ez snente Apo- 
stoli ad quaestionem de lege Mos. transferri debeat ,. sniniane 
ecistimandus est Paulus snembro posteriori ea dizisse, quac 
tantummodo ad. quaestionem de promissione .Abraamo | data 
applicanda essent.  1mmo verbis ὁ δὲ adc εἷς ἐστεν dc 
Deo universe aliquid praedicare coluit, quod vel pariter at- 
que enuntialio prior ad legislationem (ontum Moseicam, cei 
ad utrumque et legislationem et promissionem simul tran:- 
ferri deberet. | Alioquin sninus perspicua evaderet. nec. ac- 
curale sibi constaret quae v. 90. innuitur argusnentatio. 
Haec regula prohibet, quo minus calculum addamus sentenuis 
Keilii (opuscc. acadd, p. 305. sqq.) et Schleiermacheri 
diiudicatis in commentatione Lückii supra leudaia, Prior qui- 
dem horum intt. totius effati sensum et argumentationis Pauli- 
nae seriem hoc modo exhibet: smediator nom esi unius (dus- 
rum certe partium), Deus autem qui Abraamo fausta promi- 
sit unus snodo fuit. Docetur his vbb. in legislatione Mo. 
pactum mutuum Deum inter atque populum Isr&elit mediator: 
opera intercedente initum fulsse, contra in promissione rem sh 
unius tantum (Dei qui solus eam dederit) voluntate penden- 
tem €transactam, ideoque legi nihil plane rei fuisse eum bsc 
promissjone, nec potuisse lege novam huius premissionis im- 
plendae conditionem constitui, qua promisaio tolleretur.  Postc- 
rior eandem viam ingressus est, nisi quod nexum v. 2U. 
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et 91. facilius. expedit, in eo quippe acquiescens quod Paulus 
docere voluerit, διαϑήκην promissionis Abraamo ex gratia 
libera datae indole sua et consilio prorsus differre & διαϑήκῃ 
legislationis (foederis mutui), ideoque non potuisse alterum al- 
teri repugnare. Utrique obstat, quod Paulus, si hoo esset de- 
monstraturus, parum perspicue scripsisset ὃ δὲ ϑεὸς εἷς ἐστίν, 
siquidem his vbb. nihil omnino inesse videmus, ex quo lecto- 
res colligere possint ac debeant, Apostolum h. 1. de ea tan- 
(um Dei virtute et efficacitate cogitari voluisse, quae vim 
suam exsereret in promissione Abraamo dala. Quum verba 
priora ὃ δὲ μεσίτης etc. collata commati 19. in animo cuius- 
que lectoris facile excitavissent cogitationem legis Mosaicnae, 
alio modo pergere debebat oratio Apostoli, si membro poste- 
riori sententiam esset enuntiaturus , quae veluti antthesis ad 
nolom transferretur promissionem omnemque legis ao foederis 
cogitationem amoveret. Immo ne satis accurate quidem legem 
tanquam foedus (pactum mutuum) opposuisset  promissioni, 
quae et ipsa Genes. 15, 18. 17, 2. 7. sgg. al. formam habuit 
foederis. Eadem regula sería obstat interpretationi Rinckii: 
Iucubratio crit. in Acta App. epistt. catholl. et Paulinas Basil. 
1830. ubi p. 137. haeo leguntur: mediator legis et Deus au- 
ctor promissionis sibi sio opponuntur: notio mediatoris qui non 
uni contingit iam discrepantiam quandam inter Deum et ho- 
mines adesse innuit, sed Deus est unus, cui bomines ad di- 
vinam unitatem consensumque revocandi neque voluntas nec 
'^cultas deest, mediator in dissidiis officio fungitur, Deus ad 
znitatem tendit, Xiundem fere tramitem iniit interpres recentiss. 
Matthies in comment. p.74. aqq. 7) Verba priora com- 
matis seq. 21.: ergone les contraria est promissis. Dei? 
προ interrogationem illico excipit formula graviter negans: 
ibsit Roc, utique postulant, ut totum comma 20. eiusmodi 
ententiam primariam continere existimetur, quae opportuni- 
atem praebuerit inlerrogationi v. 91. excilatae atque refu- 
m£eze.  Quaecunque interpretatio huic legi parum satisfacit, fa- 
ilitatis et simplicitatis laude ininus commendatur. Proinde a 
eram Pauli sententia haud dubie aberraverunt, qui Apostolum 
. 20. aliquid putant dixisse, quo deprimeretur auctoritas et 
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dignitas legis Mosaicae, v. c. Chrysostomus et Theophyl 
(quum Christus non sit unius sed duarum partum mediator, 
Dei hominumque, patet inde, legem Mos. per eundem qui de- 
disset abrogari etiam potuisse) recentius praeter nonnulli, 
quorum sententias in explicandis legibus ceteris praesertim 1. 
et 2. impugnavimus, Schmieder in comment. supra lu. 
quivis minister vel multorum est vel unius, aqui tmedialor 
(angelus ille mediator de quo Schmiederum cogitari volue 
ad v. 19. vidimus) non est unius, crgo est multorum (ang 
lorum) minister, qui multorum est minister, ad quod ge 
mediator pertinet, non est unius, a(qui Deus (shsolute) vnu 
es(, ergo cum multorum sit mediator, non est Dei minit, 
ideoque lex per angelos eorumque mediatorem promulgea ix 
ferior est evangelio. Quodcunque Paulum v. 30. protulisse p 
taveris ad minuendam legis Mos. auctoritatem, ex eo collige 
profecto non poterat adversarius, quod v. 21. tanquam cons- 
quens (ov») Interrogando enuntiatur, legem utique vim bsber 
pugnandi cum promissione, eamque vel plane tollendi vel in- 
mutandi. Eadem de causa nequeo vel Schulthessio adsen- 
üri in comment. laud. vertenti: ille autem (Moses) non unu 
est (fuit) mediator , siquidem lex per angelos de(a, iam ταῦ 
Deus est unus, unde patet, Mosen nom esse mediatorem IX 
habendum (obstst insuper quod partim supra ad legem 3. ob- 
servavimus partim ad v. 19. contra sententiam de lege Mo 
ab angelis profecta), vel Hermanno (comm. L de ep. αἱ 
Goal. p. 13. s.) mentem Apost. sio lateiligenti: intervenlu 
non Θεὲ unius (ad duos certe pertinet); Deus autem un! 
est; ergo apud Deum cogitari non polest. ánterventor (c 
enim qui intercederet inter Deum et Deum), siquidem Dc 
est veluti testator, cuius unius ex voluntate nemine intercedeu? 
hereditatem capiat heres, vel Bchneckenburgero in li? 
Jaud. explicanti: eiusmodi vero μεσίτης qualis in legislator 
provinciam suam gessit non est «mediator «mius ouiusdan. 
Deus autesm est unus, lex Mos. per angelos date non eiu- 
dem est quam promissio habet originis divinae. Pro 
porro non possunt eorum interpretatt. quibus Apostolus v. 3... 
aliquid protolisse videtur, quod eandem seatentiam quae v.?l.- 
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demum tractatur, necessario iam involveret, promissionem 
haud sublatam esso per legem. V. c: hio verg smediotor 
(Moses) son est snediator unius, 1. e. unitatis illius quam 
Judaei et Ethnici nuno per Christum collecti efficiunt s. po- 
puli in unum conflati Gal. 3,28., immo Judaeorum tantum ac 
Dei, Deus autem est unus, idem et Judaeorum et paganorum . 
Deus, unde lex íla cuius causa Moses prodiit mediator non 
potuit irritam reddere promissionem ad illud ἕν spectantem 
(vd. Klemm Versuch über die sehwere Stelle Gal. ὃ, 90. 
1794.  Obstat insuper lex 1. et 3.). Sive: quicis mediator 
nom est unius hominis s. partis, ubicunque mediator locum 
habet, duarum partium ratio est habenda, unde patet, quum 
Moses dicatur μεσέτης, pariter esse de popmlo Israelitico at- 
jue de Deo cogitandum, Deus autem est wnus KEthnicorum 
pariter atque Judaeorum, quo efficitur, Deum, etsi cum populo 
[sraelit. foedus per Mosen inierit, minime tamen abrogari vo- 
uisse promissionem Abraamo datam (vd. H. Lang sur Be- 
'orderung des nülzlichen Gebrauchs des Tellerischen Worter-- 
wschs des N. T. T. III. Ansbach, ed. 11. 1293. sub v. Mitt- 
er). Sive: hie mediator Moses non fuit unius mediator, 
áquidem lex per aogelos daía, attamen quod Deus dicit 
ic se habet: unus est ad quem promissio pertinet, unde 
ogrnoscimus, prorsus ἃ vero aberrare si quis putaverit, ipsum 
fosen foisse illam Abraami prolem, de qua promissio ageret 
jvina huiusque promissionis eventum obnoxium factum esse 
bsesvationi legis Mosaicae (Hering in comment. supra laud. 
aa quidem interpretatione nullam facile cogitari posse magis 
»mciam et arbitrariam, non est quod fusius ostendemus, vd. 
eller ina comm. 1). His omnibus, et quicunque locum ve- 
κέτεσα simili modo interpretari voluerunt, recte opinor, hoo op- 
mimos, Apostolun dubitationem illam quae v. 31. profertur 
$0. praeparare tantum, non ipsam vel sermone perspicuo 
anziatam vel tacite subintellectam excitare voluisse.  Atten- 
uus insuper ad negationem μὴ γένοιτο, quae v. 91. du- 
amtfionem illam interrogando exoitatam ὁ οὖν νόμος κατὰ 
»3^ ἐπαγγελεῶν τοῦ θεοῦ: ita excipit ut pateat, bano jnter- 
grsetionem nequaquam habere vim negandi, sed merem cese 
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dubitationem, ex mente hominis prolatam, qui, eiusmodi arpo- 
mento usus, quale v. 20. continet, vere colligat, promissionem 
Abraamo datam per legem serius latam tolli potuisse Hs: 
de causa eorum quoque explicationes minus probsndas puta- 
verim, qui Apostolum v. 20. argumentum innuere volunt quo 
doceri possit, legem minime repugnare, promissionh V. c. 
Mediator einius non est, mediatoris notio duos requirit, alte- 
rum mandantei alterum referentem mandata, Deus cero unu 
solus est qui promisit, atque haeo diversitas raüionis, qu 
Deus in promulganda hinc lege hino promissione usus fü, 
Utriusque instituti consilium arguit plane diversum (Stort 
progr. de consensu. epistt. Pauli ad Hebrr. et Gal. Tub. 1:91. 
p. 16.s9q.). Sive: Jam cero non unius tantum (legis Mos) 
fuit mediator , plures fuerunt mediatores, praesertim Christus, 
sed unus tamen idemque Deus est, qui misit omnes, qui v 
potest secum ipse pugnare (Koppe ad h. ]. cui insuper ob- 
stat lex 3.). Bive: ille vero, Moses, non est mediator im- 
snutabilis rei scil. legis, at Deus est immutabilis (Anton it 
comment. supra laud. cui insuper legem 1. opponimus). Sit: 
snediator quicis non est unius partis, δὰ duas ubique periinet 
Deus autes est unus, ita ut sui ipsius causa nullo i67 
indigeat; mediatoris lllius, per quem lex Mos. promulgaís εἶ, 
provincia ad duas pertinuit partes, Deum populumque ſoedere 
Deo iungendum, attamen, ut ipsum Dei institutum (promis) 
cum altero unius eiusdemque Dei instituto (lege) conciliare. 
nullo opus fuit mediatore (Keller in comm. supra laud., cu 
sententiae simillima est quam supra indicavimus Herman 
interpretatio, simplicior ea quidem ac facilior, quum illa hc 
leri plura paulo difficilius cogitando iubeat suppleri). P 
omnes ef quicunque simili modo argumentationem Pauli ex*- 
diunt, interroga&oni v. 21. sequenti negalionesm tribuere dehe" 
ex v. 90. derivendam (wie solle oder wie künnte denn 3? 
das Gesetz entgegenstehen den Verheissungen Y). Sed nega- 
tio eademque gravis exprimitur demum vbb. μὴ jo 
Proinde quum interrogatio illa rectius habeatur dubitatio mo? 
ad repugnantiam legis et promissionis aeserendam proci 
necesse est versui 30. sententiam vindicemus ex qua eiusm"! 
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: dubitaio nexu cogitationum facili derivetur. Hoc nomine com- 
mendantur omnino interpretandi tentamina, quae Bonitgz Wi- 
ner alique exhibuerunt. Attamen horum sententiis alia argu- 
menia obstare, supra in explicanda lege 4. et 5. vidimus. In- 
geniosà apparet quam nuper V. Kern exhibuit (in comm. 
supra ) interpretatio: (vbb. habentur adversarii legem Mos. 
in perpetuum valituram defendentis) enediator quivis non est 
enius (lantum Parti⸗ ; inter duas partes aliquid transigit, quae 
ofüciis certis obstringuntur, ies» vero Deus est una pars in 
legislat. Mosaica, Deus quoque officium suscepit, homines, si 
legi Mos. satisfecerint, beatos reddendi. Ex his utique deri- 
vari poterat interrogatio v. 21.: siccine lex Mosaica, qua Deus 
veluti provinciam ipse sibi imposuit homines propter ἔργα vó- 
pov felices reddendi, pugnat cum promissione olim data? 
Verum enimvero nexus quo versus $1. hac ratione probata 
versui 30. coniungitur mihi quidem minus apparet facilis, quum 
Mla officii cogitatio cui Deus se ipse veluti obligaverit haud 
dubie magis perspicue exprimi debuisset, quam vbb. ὁ δὲ ϑεὸς 
εἷς ἐστίν. Nec legi 4. haec ratio matis accommodata videtur. 
fsubiungere paucis liceat meam de loco vexato recte expediendo 
persuasionem (forsitan hic illio jam propositam, ingenue enim 
profiteor, me totam illam sententiarum de hoc loco diversita- 
tem mente atque memoria complecti non potuissé). Equidem, 
septem legibus descriptis obsequutus, consilium Pauli hoc fuisse 
existimo, ut aliquid diceret de legislationis Binaiticae, foederi- 
bus humanis multum praestantis, auctoritate atque dignitate ex 
ipes (non Mosis quidem, sed) Dei auctoris legis Mos. natura 
intelligenda, Quanquam vocab. εἷς per se spectatum non si- 
guificat rem hominemve immutabilem , facile tamen haec cogi- 
tatio eius qui sibi constat el idem manet pro certa quadam ora- 
tionis serie adneclitur signiflcationi propriae, cfr. Rommm. ὃ, 30. 
Philipp. 1,27. De mutatione seu abrogatione dispositionis san- 
citae s. foederis sermo fuerat v. 15. 17. sqq. His praeeuntibus 
nemo facile in eo offendat, quod vocabulo εζς in utroque mem- 

bro v. 30. notionem immutabilitatis s. constantiae adhaerere di- 

camus. Εἶναι vero τέγος h. 1. eodem, opinor, sensu usur- 

patur quo I. Corr. 1, 12. ὃ, 4. a partibus alicuius stare, ei ad- 
80 
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diclum esse. — Sententia: Mediator quidem non uni lanlum " 
(eidemque immulabili) addictus est homini s. parti, L e. in 
quavis, causa humana quae mediatore indiget duae certe ad- 
sunt partes quibus μεσίεης inserviat, sive res inter duos tan- 
tum homines singulos transigatur sive multitudo sit ingens 
eorum qui altergiraum vel utramque partem constituant (v. c. 
populus) — ubi plures immo multi eiusdem foederis partici- 
pes sunt et flunt (praesertim ubi maxima est sispulorum vicis- 
Bitudo, dum mortuis succedunt posteri), facile etiam, mutatis 
animorum consilis atque propositis, foedus mutatur aut tollitur, 
μεσίτῃ culus ope constitutum fuerat baud impediente — proinde 
ex eo quidem, quod lex Sinaitica à» χδεερὶ μεσίτου pro- 
mulgata est (v. 19.), non sequitur, auctoritatem ei competere 
perpetuam [his vbb. Paulus corrigere voluit perversam eorum 
opiniopem, qui in defendenda legis auctoritate perpetuum vt- 
litura ad personam Mosis mediatoris provocarent] — atíamen 
Deus est unus, qui semper idem manet Deus immutabilis, ſoe- 
dus legislationis Sinait. non fuit humanae sed divinae auctori- 
tatis, neque ab arbitrio hominum sed s voluntate Dei . pendebat 
immutabilis, His perpendendis quaestio excitabatur (v. 31.), sn 
forte haeo legislatio Sinaitica auctoritate diving insiguis iped 
Deo iubente promissionem Abraamo datam eiusmodi limitbus 
circumscribere (mutare) voluerit, ut non amplius esset pro- 
missio cuius eventus liberae tantum Dei gratiae adnecteretur! 
Quanquam etiam haec interpret. postulat, ut nonnulla supples»- 
tur ad integram Pauli argumentationem recte intelligendan 
(quod sdhuc omnes, quantum memini, fecerunt interprete:), 
nulam tamen vel voculae vel sententiae ellipsin admisisse mihi 
videor, quae durior posset videri.  Nodum dissecare pvüus 
quam solvere dixerim eos qui totum comma 30. spurium habe 
ex glossematibus mature adscriptis oriundum. Ktemim quoi 
nuperrime V. Lücke in comment. supra laud. huic coniecturse 
praecipue favere existimavit silentium, quo Irenaeus Cle- 
mens Alex. Origenes hunc versum in iis librorum suorui 
sectionibus transierint, quae opportunitatem idoneam praeberent 
versus 30. explicandi et adhibendi, facile potest ex ipsa huius 
comm. ambiguitate et difflcultate intelligi, qua plures antiqui 
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' yum eccl doctorum prohibebantur, quo minus vel usum loci 
facerent in argumentationibus dogmaticis vel dictum ambiguum 
subtilius et copiosius interpretarentur. 

Profertur iam dubitatio ex lis oriunda, quae Apostolus 

v. 80. de auctoritate legislationis Sinaiticae ex ipsa Del natura 
intelligenda monuerat Quam dubitationem Apost. ita remo- 
vet, ut doceat, quamvis haec utraque Del oeconomia (et legis- 
latio et promissio) indole sua et efficacitate ab altera differat, 
nullam tamen earum repugnantiam esse qua legislatio tollat 
promissionem, 1mmo utramque alteri cohaerere nexu divinitus 
instituto quo legislatio oeconomiae Christ. inservierit praeparan- 
dee. Ostendit (ut verbis utamur Ambros. ad v. 91.) legem 
non inimicam esse promissionl sed eam confirmare. 

V. 91— 94. Ὃ οὖν νόμος xarà τῶν ἐπαγγελιῶν 
τοῦ ϑεοῦ; μὴ γένοιτο" εἰ γὰρ ἐδόϑη νόμος ὃ δυνάμε- 
vog ζωοποιῆσαι, ὄντως ἐκ νύμου ἄν ἦν ἡ δικχαιοσύνη. 
(v. 92.) ᾿4λλὰ συνέχλεισεν ἡ γραφὴ τὰ πάντα ὑφ᾽ 
ἁμαρτίαν, ἵνα ἡ ἐπαγγελία ἐκ πίστεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
δοϑῇ τοῖς πιστεύουσιν. (v. 838.) Πρὸ τοῦ δὲ ἐλϑεῖν 
τὴν πίστιν ὑπὸ νόμον ἐφρρουρούμεϑα συγκχλειύμενοι εἰς 
τὴν μέλλουσαν πίστιν ànoxalvgO qva, (v. 94.) ὥστε 
ὃ νόμος παιδαγωγὸς ἡμῶν γέγονεν εἰς Χριστὸν, ἵνα ἐκ 
πίστεως διχαιωϑώμεν. 

V. 31. Ergone lez contraria est promissis Dei? ita ut 
z5» ἐπαγγελίαν irritam reddere (καεαργεῖν v. 17.) possit ao 
debeat? Nota est inter omnes locutio e2»as& κατά τεγος, 
adversari, Matth. 12, 30. Gal. 6, 93. Romam. 8,31. Vd. Vi- 
gerus de idiot. graecae dict. ed. Herm. 1820. Vor. II. 
p. 680. De formula graviter negante ur) yer. ad 3, 17. vid. 
Argumentum sequitur: εἰ γὰρ ἐδόϑη etc. Quod Paulus su- 
pra v.8. verbo εὐλογεῖαϑαε, v. 14. ἐπαγγελίαν πνευμ. λαμ- 
βάνειν, v. 18. κληρονομία indicaverat (participem fleri bono- 
rum promissorum), hoc commate dicitur ei/a donari, ratione 
quidem habita dicti superioris v. 11. ὁ δικ. ἐκ πίστεως ξήσε- 
£05, ubi Paulus, quae loco V. T. de salute externa enuntiata 
fuerant, ad notionem vitae sublimiorem Christianam transfere- 
bat. Quemadmodum hebraico Ὁ. haud raro felicitatis notio 
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adnexa est Ps.34, 19. Proverbb. 4, 99. sq., ta ξω ἡ in se- 
mone sacro Pauli potissimum atque Joannis de vita usurpatur, 
quae sensu praestantissimo vita dicitur, de conditione felici 
eorum qui Deo probati sunt redditi huiusque favoris divini 
conscientiam habent laetificam, ita ut modo de eo cogiletur 
statu, in quo oí δικαιωθέντες in hao ipsa terra versentur, 
non amplius mortem tanquam poenam considerantes nec mise- 
riam metuentes futuram, sed spem tenentes lnetissimam salutis 
olim futurae, Jo. 6, 24. 1. Jo. 8, 14., modo de vita olim in 
regno Dei futura, praesertim ubi αἰ ώνεος additur, Gal. 6,8. 
Romm. 6, 28. alisque locis permultis et epistt. et evang, 
modo de utroque Jo. 6, 63. sg, Romm. ?, 10. 8, 9.6. Proinde 
ξωοποιεῖν (profanis quoque haud incognitum) proprie: vih 
aliquem donare, ubi de mortuis vitae restitutis aut restituendis 
sermo est, Romwn. 4, 19. 8, 11., siguificat etiam: auctorem 
esse illius conditionis beatae, in quam transeunt homines Dco 
probati Jo. 5, 21. (ubi distinguitur ab ἐγεέρεεν τοὺς véxQot:) 
6, 63. II. Corr. 3, 6.: Etenim δὲ lex Mos. data esset ian- 
quam eiusmodi lex quae posset homines (observanda legt) 
reddere felices , si hoc vere esset in natura et consilio legis 
positum, ut homines omnibus quae in lege praescripta sun 
exacte satisfacientes salutem sibi compararent (quo facto uti- 
que per legem sublata esset promissio, tanquam promissio s4- 
lutem liberae adnectens gratiae Dei), re cera, non tantun 
ex sententia quam vanam dico illorum Judaism feventium 
(ὄντως Luc.94,84. Jo.8, 36. Xenoph. Symp. c.9. $.5 
Plat. Phaedrus c. 62. p. 269. ed. Heindorf.), ez Jege oriretur 
conditio qua Deo probaremur, cuj ζωὴ adnexa est 4Διχαι- 
οσύνῃ ἐκ νόμου l. q. διὰ νόμου c. 9. v. 21. quemadmo- 
dum v. 16. διχκαιοῦσϑαει ἐξ ἔργων νόμου. [Magnopere fluc- 
tuant libri mss. in vbb. ὄγνεως — ἦν. Vulgo: ὄνσεως ἀν 
ἐκ νόμου ἦν. Codd. Aug. et Boerner. omittunt ἄν et ἦν, 
Cod. Claremont. cum aliis quibusdam minoris momenti solum 
ἂν omitüt. Nonnuli ὄνεως ἐκ νόμου ἦν &y. Codd. Ale. 
Vatic, Ephr. rescr. ordine inverso: O»roc ἐκ ». d» ἢν, 
quam script cum Lachmanno recepimus, quum voc. c» 
commodissime excipiat verba ἐκ νόμου, in quibus vim sen- 
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tentiae praecipuam esse videmus.  Transpositio vocularum ἂν 
ἣν pariter atque omissid in hac litterarum similitudine ex er- 
rToribus calami fecile oriebatur. Alioquin non. dubitarem lectio- 
nem praeferre brevissimam ὄνεως ἐκ νόμου. Attamen, per- 
git oratio, secus se habere, neminem legi exacte satisfacere, 
ideoque legem haud adferre δικαιοσύνην, scriptura saora ipsa 
testatur, v. 383. 141418 συνέκλεισεν eto. Zvyxialeiv 
proprie siguiflcatum obtinet simul (una) sivo ab omni parte 
claudendi , concludendi , includendi, ita ut vel ad plures mul- 
tosve referatur, vel ad unum cuius partes cogitentur singulae. 
Bic adhibetur de iis quae securitatis causa occluduntur, v. c6. 
urbibus s. portis LXX. Josuae 6, 1. Jes. 45, 1. Herodian. 
VHI,S, 18., de iis quae colliguntur, et ad usum certum re- 
conduntur Luc. 5, 6. Sirac. 99, 13., de iis qui vinciuntur et 
vinculis clausi tenentur Tobige S, 4. luit inde potestas verbi 
συγκλ. his cognata:*rem hominemve imperio alicuius tradere, 
efficere ut ab aliquo pendeat, sequente vel εἰς τε vel ὑπὸ 
τι, 1. Macc. ὃ, 18. 4, 31. LXX. Ps. 81,8. Ps. 78, 50. (εἷς 
$i varor συνέκλεισεν, hebr. ^39 slve "i2 sq. "ἼΣ s. Ὁ 5. δὲς, 
Cfr. Roms. 11, 32. ubi de Deo dic. συνέκλεισεν τοὺς std »- 
τας εἷς ἀπείϑειαν h. s. omnes omnino in contumaciam delabhi 
(ei obnoxios fleri) passus est. Neque profanis haeo dicendi 
ratio incognita, Diod. Sic. 90, 72. "Vitiositas universe spec- 
aia ἁμαρεία (Gal. ὃ, 17.) tyranno comparatur qui potestati 
suae omnes subiecit, cfr. ad sententiam Hom. 9, 9. sqq. 5, 
12. sgy. 7 , 8. 899. Paulo audacior est locutio Apostoli (similis 
ili Hebrr.7,3.: Melchisedecus sacerdos manet, pro: mansu- 
rus in perpetuum dicitur in litteris sacris): épsa scriptura sa- 
cra V. T. omnes (πάντα eum emphasi pro xara ἀνϑρω- 
stove, siquidem grenus neutrum praecipue aptum est notioni 
universalitatis excitandae, Col. 1, 20. Ephh. 5, 19. 1. Jo. 6, 4.) 
3ub peccatum conclusit, 1. 4. omnes excepto nullo vitiositati 
obnoxios esse docuit Plerique hoo posterius referunt ad eſ- 
fata WV. T. quae docent omnes peccare, v. 6. ἢ. Regg. 8, 416. 
Ps. 4-4. Ps. 59. al. Ex sententia Hermanni (comm. l. de 
ep. ad €alatas p. 15. ubi plura obveniunt de serle argumen- 
tationis Pauliuae acute observata) hoc potius animo Pauli ob- 
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versatum est, per legem demum recte cognitum 'esse pecta- 
tum et culpam humanam RAom:s.?7,7.8.  Coneedo id mavime 
fscere ad rem propesitam probandam, legem Mos. non ita se 
habere, ut hac ohservanda homines Deo probentur. Sed haeo 
ipsa sententia tam arcte cohaeret illi (in ep. ad Roms. ὃ, 
9 — 19. uberius pertractatae): scriptura sacra testante omnes 
sunt vitiosi, ut Apostolum h. 1, etiam de hoc scripturae tesüi- 
monio cogitasse existimem, praesertim quum vocem per se ls- 
tius patentem ἡ γραφὴ (συνέκλεισεν τὰ πάντα etc.) aüdhi- 
buerit nequo scripserit ὁ γόμος. psa V. T. doctrina et oeco- 
nomia, Christianam praeparans, vitiositatem hominum (et, quod 
inde sequitur, miseriam peccato coniunctam vitae ex δικαιο- 
σύνῃ Ooriundae oppositam) prorsus patefecit, praesidio nullo 
impetrandae τῆς δικαιοσύνης monsirato, ἔνα ἡ ἐπαγγελία 
etc. μέ res promissa (salus ἐπαγγελία v. 14.) per fidem Jesu 
Christo habitam (vd. 3, 16. 30.) continger*t fidenlibus, ut r- 
tum esset et palam intelligeretur, conditionem qua Deo probe- 
mur et (quae inde pendeat) salutem non effici lege Mos. oh- 
servanda sed fide Christo praebenda.  Gravitatis sententie 
causa, quanquam conlunctio salutis igppetrandae cum πίστει 
satis dilucide vbb. ἵνα sj ἐπαγγελία dx πέστεως T. Xe 
δοϑῇ declarata fuerat, sub finem tamen addifur roig πι- 
στεύουσεν, Homm. 1, 17. Philipp. ἃ, 9. Aliter nexum 
huius commatis explicuit Rückert: scriptura autem sacra te- 
statur, Deum homines omnes vitiositaG tradidisse (itas ut etiam 
Judaeos, quamvis legem accepissent, tamen peccato obnoxios 
manere pateretur, neque quenquam buic legi prorsus satisfa- 
cere) propterea, ut alia quaevis via salutis impetrandse prse- 
ter illam per Christum monstrandam intercluderetur. — Nisi om- 
nia me fallunt, Apostolus, si à. i de Deo ipso. homines vcl- 
uti subiiclente peccato oogitasset, scripturus potius fuisse: 
ἀλλ ὃ ϑεὸς συνέκλεισεν πάντα etc. Quae in oratione con- 
texta obveniunt; dAAd συνέκλεισεν sj γραφὴ eto. facilius 
adducunt eam quam supra exposuimus sententiam: scriptura 
&. omnes peocato obnoxios esse docui,  Nexum commodum 
quo verba sic intellecta ceteris cohaereant hand deesse, ex i* 
patet quae supra de transitu orationis a v. 31. ad νυ. 33. hit- 
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viter diximus. Quo tandem spectaverit institutio legis, et quo- 
modo se habuerit ad πίσεεν salutis verissimae conditionem, 
docetur v. 23. Πρὸ τοῦ δὲ etc. Antequam vero haec fides 
veniret, locum habere suamque vim (quum Christus ipse ap- 
paruisset) exserere posset, sive (quod eandem fundit senten- 
tiam) priusquam doctrina, quae fidem erigit, innotesceret, 
vd. ad c. 1. v. 23. obs, lege circumclusi custodiebamur, asser- 
vabamur, ad [idem olim smanifetstandam. Φρουρεῖν i. q. 
custodire e& attente observare (v. c. per milites) vel locum, 
ne quis effugiat s. ne quis pro lubitu ingrediatur, vel hominem, 
ne &beat s. ne quid impune committat, Polyb. XV1I, 4, 6. 
Piato republ. 1. 9. c. 6. p. 399. ed. Ast. II. Corr. 114, 89., 
unde sensu morali: servare 8 peccato immunem, integrum, 
qualis esse debet, Philipp. 4, 7. I. Petri 1, ὅ. Sic de paeda- 
gogis apud Arisiaenetum Ll. 9. ep. 6. $. 30. Notionem custo- 
diendi plures intt. tenendam existimant: cancellis legis Mos. 
circumchusi, 1. e. disciplinae legis traditi (cohaerent enim pro- 
pius vbb. ὑπὸ νόμον συγκχλειόμενοι (vd. ad v. 38. obs.) ne- 
que commate distinruendum post égpoovo. siquidem non dicitur 
ὑπὸ τινὰ sed ὑπὸ τινος φρουρεῖσθαι) nos omnes Judaei 
custodiebamur «usque dum (de quo usu praepos. εἰς ad v. 17. 
dix.) patefieri deberet fides. Sic inter vett. Theodor. recen- 
tius Koppe Morus Rosenmüller Borger Rückert alii, 
Attamen quam notio hominis, qui veluti captivus s. inclusus 
tenetur, participio cv»x2. satis perspicue indicata fuerit, ma- 
lim cum Piscatore Semlero Winero verbo φρουρεῖν h. l. 
significationem tribuere cognatam sercandi s. assercandi et voc, 
εἷς de fine s. consilio intelligere (Gal. 2,8.), its quidem ut 
hoc εἷς τὴν μέλλουσαν οἷο. minime pendeat ex partic. 
συγκλειόμενοι, quae Hieronymi et Ambr. fuit sententia, 
Kaphelio in notis ex Polybb. ad h. 1. Calvino pluribusque 
probata, in comment. Rückerti bene refutata: conclusi in eam 
fldem s. sub eam fidem quae revelanda erat, immo (quum ovy- 
κλείεσϑαι alc πίστεν minus commode dicatur, cfrr. Elsner 
et Borger ad h. 1. et vbb. ὑπὸ νόμον ovyxA. rectius con- 
fungantur, uf supra diximus) ex vb. ἐφρουρούμεϑα : lege cir- 
cuanclusi nos servabamur ad futuram fidei patefactionem. Ctr. 
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1. Petri 1, 6. τοὺς d» Quvdpts 9:00 φρουφουμένους διὰ 
πίστεως εἰς Gos90oí(a» ἑτοίμην ἀποκαλυφϑῆναι. — [Pro 
vulg. συγκεκλεισμένοε cum Lachmanno edidimus, quod 
codd. Aler. Clarem. Aug. Boerner. emque Clemens AL 
paedag. I, 6. Cyrill de adorat. c. 54. Damasc. suppedi- 
tant, συγκλειόμενοε, quod librarii vett. ad praeteritum 
égpovg. conformandum existimaverant. Seripthra codicis. Va- 
tic. συγκλεισμένοι errorem redolet calami, permutatis lit- 
teris o et σ] Legis Mos. consilium ex sent. Apostoli hoo 
fuit, ut homines legi addicti praepararentur ad oeconomiam 
Christianam, eo quod partim vitiositas, quae magis IDagisque 
invalulsset, quibusdam certe limitibus coérceretur (legalitatem 
nostrates appellant), ne homines plane obsurdescerent ad vo- 
cem evangelii, partim abunde declaranda peccati natura prava 
et efficacitate hominumque imperfectione et culpa perpetus ma- 
gis magisque converterentur animi ad illam liberationis salutis- 
que per πίστιν impetrandae rationem, quae per Christum pror- 
sus esset patefacienda, Cfr. Chrysost. et Theophyl δὲ 
Υ. 33. De usu verhi ἀποκαλ. supra 1, 12. dix, Vim eiu 
bene intellexit Oecumenius: quae dudum decreta fuersi 
(προώρεστο) oeconomia πίσεεως, per Christum demum xcrou- 
φανὴς γέγονε. Quo gravius sentiretur, quod praedicatum uà- 
λουσαν iunneret, legis Mos. institutionem et quam per saecu 
multa haberet auctoritatem rei futurae inserviisse, traiectione 
vhb. usus scripsit Apostolus μέλλουσαν π. ἄποκ. Homtm.6, 18, 
Eandem sent, amplius illustrat imagine paedagogi v. 34. "ot! 
ὃ νόμος etc, Παιδαγωγοὶ dicebb. servi honestiores, qui 
hus domini curam demandaverant filios suos educandi, vits? 
eorum moresque regendi et ad honestatem conformandi, done 
fllii sul luris facti essent, Ael. V. H. 3, 91. Xenoph. de re- 
publ. Laced. c. 9. $. 1. 9. c. ἃ. δ. 2. Plutarch. de puer. educ. 
€. 7. J. N. Anton comment. de paedagogis vett. Romann. 
Viteb. 1780. 4. Quemadmodum 1. Corr. 4, 15. cum paedi- 
gogis li comparantur doctores religionis et praeceptores, qui 
severitate magis utantur quam caritate quali pater adfectus 
est erga liberos, ita h. 1. lex Mosaica praedagogo confertur, 
quatenus homines ei sublectos (Judd,), qui nondum eo perre- 
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nissent, ut regulam honestatis sponte sequerentur, sed rudiores 
essent ac facile in scelera ruerent impetu cupiditatum, et mul- 
titudine praeceptorum ritunmque et promiitendo pariter atgne 
comminando perpetuo coércere deterrere impellere regere de- 
buit. Similiter de lege civili loquitur Lébanius oratt. Vol. IV. 
p. 576. Εἰς Χροιατὸν vertere solent: usque ad (tempora 
Christi. Malim (praeeunte v, 23.) cum interpretibus antiquis, 
Luthero Calvino Semlero Winero Matthiesio de fine 
(scopo) explicare. Sic Theophylactus, aliquam partem ob- 
servationis Chrysostomi repetens: ὥσπερ γὰρ ὃ παιδαγω- 
γὸς πάσης καχίας ἀπαλλάττει τὸν νέον, καὶ τὰ μαϑήματα 
παρὰ τοῦ διδασκάλου δέχεσϑαε μετὰ πάσης ἐπι ς καὶ 
προσοχῆς παρασκευάξει" οὕτω καὶ ὃ νόμος ἀρετήν τὸ σύμ- 
μέτρον ἐπαίδευε τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν, καὶ πρὸς τὸν Χρι- 
σεὸν, ὃς ἔσειν ὃ διδάσκαλος, ἀπῆγε, διὼ τοῦ ἐλέγχειν 
xal ἀποδεικνύγαε τὰ ἁμαρτήματα προϑυμοτέρους ποιῶν 
εἰς τὸ ζητῆσαι τὰν τὴν ἄφεσιν διδύνεα xal δικαιοῦντα 
ἐκ πίστεως. Cfr. Theodor. et Oecum. ad h. 1. Parum 
quidem probatur quod Theophyl statuit (consentiente Els- 
nero obss. sacrr. p. 185.), Jesum Chr. eiusque oeconomiam 
h. 1. Mosaicae ratione oppani, qua praeceptores vett. a pseda- 
gogis distinguerentur. Quanquam hoc utique pertünuit ad pro- 
vinciam paedagogorum, ut etiam in ludos et. gymnasia duce- 
rent pueros (Acl. V. H. ὃ, 91.), fuerunt tamen inter paeda- 
gogos, qui ipsi quum literas artesque didicissent erudiendia 
quoque pueris consulerent. Neque caput rei quam Paulus h. l. 
illustrare voluit in notione doctrinae versatur per Jesum Chr. 
traditae, sed hac potissimum universe docetur, homines per 
fidem demum Jesu Christo habitam, liberatos a vitlositate eius- 
que miseria, in eiusmodi conditionem transferri potuisse, ut 
omnino non amplius opus haberent paedagogo, ut sui flerent 
juris. J(ague (ait) lex nobis paedagogus fuit ad Christum 
(cohibuit nos et peccata nostra coarguit disciplinse severitate 
ad Christum spectante, oeconomiam Christ. praeparante) uf 
tum per fidem Deo probati redderemur. 

Hanc ipsam vero conditionem praestantiorem hominibus per 
Christun paratam Apostolus laetahundus praedicat vbb. seqq. 
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J. Petri 1, 5. τ J T id "m ,J τῆς πίστεως OUXÉTL ὑπὸ 
πίστεως εἰς !' / ⸗ s ) Πάντες γὰρ υἱοὶ Jor 


vulg. duyxa r ", »μιστῷ Ἰησοῦ. (v. 99.) “Οσοι 
codd. Alez. en ET rt E, «Χριστὸν ἐνεδύσασϑε. 
paedag. I, 6. "i DA Ja: οὐδὲ “Ἑλλην, οὐκ ἔνε δου- 
tant, συγκ “ΑΙ — κα ἔνε ἄρσεν καὶ ϑηλυ" ἅπαντες. 
ἔφρουρ. co ὍΝ ie ἣν Χριστῷ "Incov. (v. 839.) Εἰ δὲ 
lic. συγκ ὮΝ » p τοῦ ᾿Αβραὰμ σπέρμα ἐστέ, χατ 
teris o et - . 
. ;, ym ét 

fuit, ut 7 m ug κεν s autem fides s. doctrina quae erigit 
Christia: x f ^ son amplius paedagogo subsumus. El- 


invaluis PL 97, , xv. imperio alicuius subiecti Rom. 3, 9. 


nostrat at " pec desunt spud profanos exempla eiusdem 
cem € NA 3 gui. VII, 108. Thucyd. I, 110. quanquam 
et ef | — S ὧι ὑπό sivi Omnes enim (v. 86.). Dci 
gis qe". .um Jesu. Christo addicti. Imperium ac dis- 
que "LA — * (hic est commatum nexus, quem voc. γὰρ 
gus 47 " 4. ubl filius ex ephebis excessit, culusque iuris 
v. t νενὶ fiiis competit re vera particeps factus. Tales 
hi » "^ uec babita Dei patris (persona prima v. 35. usur- 
( ec meslto permutatur cum pers. secunda, ne quis exi- 


- Er flliorum Dei iis tantum Christianis vindicari, 
, καὶ Mos. obnoxii fuerant), praeteriit tempus quo 

servili metueretis nec ipsum adiretis animo fidu- 

"^ se (veli paedagogo per totum diem traditi); iam 

, me amorem sentitis paternum quo Deus saluti vestrae 

ud a sdernae, eumque vicissim ea pietate diliyitis quae obc- 
.e won Coactam sed spontaneam et laetabundam efficiat. 

p vo Sacro N. F. ii omnes appellantur υἱοὶ 9:09, qui 
uhi mwum eo modo se habent quo filii bene morat erga pa- 
e à 6. qui ita sentiunt. ut Deo próbentur ao diligantur 
^A 8 9. Romm. 8, 14., qui ad ipsius Dei similitudinem 
NT ad sapientiam et veranr virtutem Matth. 5, 45. Luc. 
Te ideoque certam habent spem felicitatis aeternae, here- 
- jnstar ipsis ἃ Deo patre promissae ac destinatae Romi. 
QS 9,26. Vd. Noesselt disput. de cera οἱ nominis ſilio- 
^u Ii, In opusculis ad interpr. sacrarum  scripturr.. [as- 


e 
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:c. 1]. Hal. 1787. 8. Quod plerique int. ἐν X o. Ἰησοῦ 
cum δεὰ τῆς πίσεεως coniungunt: per fiduciam in Christo 
positam (s.flde οἱ habenda), ex usu loquendi defenditur Ephess. 
1, 15. I. Tim. 9, 19. Sed verba commatis 27. 38. quae sen- 
tentiam v. 26. amplius illustrant. (praesertim baeo: Xo. 2»e- 
δύσασϑε, et: ὑμεῖς εἷς ἔστε ἐν Xo.) suadent, opinor, ut vbb. 
ἐν Xo. ᾿Ιησοῦ δὰ illa referamus priora viol ϑεοῦ ἐστε. Quo 
sensu illi dicantur fllli esse Del per fidem, definitur his adden- 
dis: in Christo quippe (ὄνεες, cfr. ad 1. Thess. 1, 1.) 1. e. 
utpote Chrislo (tanquam πεσεεύονεες.) prorsus addicti. Huio 
cosiunctioni cum Jesu Chr. interiori, quae' homines ei "addic- 
tos, quaecunque tandem fuerit eorum conditio externa, veros 
reddst filios Dei, praedicandae amplius immoratur Apostolus 
v. 37. Ὅσοι yd etc. Bollennis est scriptoribus N. F. for- 
mule βαπείξεσθϑαι εἰς τινα de lis qui lotiohem sacram 
its enbeunt, ut hoo ritu alicui coniungantur et obstringantur, 
im quo fiduciam ponant, cuius auctoritatem credendo loquendo 
agemde agnoscant et profiteantur, J. Corr. 10, 3. Romm. 6, ὃ. 
alibi βαπτίζ. elc τὸ ὄνομα ssvog Matth. 28, 19. Aett. 19, 5. 
Quotquot iswnersionem subistis (sacram) , ut Christo addieti 
essetis, re vera veluti. induistis Christum. "᾿Ἐγνδύεεν, ub 
intransit. ponitur, praesertim vero medium ἐνδύεσθαι, pro- 
prie de vestimentis aliisve rebus externis, quas corpori suo ali 
quis aptat, induit, (ropice de facultate usurpatur, virtute, in- 
dole, qua quis instruitur, imbuitur, sive de conditione , in 
quam trausfertur, Luc. 24, 49. Coloss. 9, 10.12. Ephese. 6, 11. 
1. Corr. 16, &3. ut hebr. c3» Job. 99, 14. Jes. 61, 9. 61, 10. 
Ps.93,1. 'Tropus audacior idem verbum subinde adhibet 66. 
quente accusat. personae, de eo, qui huius illiusve heminis 
sive hominum generis (personae forma induti) indolem injre- 
nium mores assumit, qui suam cogitandi sentiendi agendique 
rationem Ka immutat, ui eam prorsus ad similitedinem illius 
componat, Dionys. Halic. antigg. Romm. ἃ. $1. c. 6. Liban. 
ep. 956. Sic latinum: induere, apud Tao. Ann. 16, 38, 
Claudian. cons. honor. |. 8. e. 157.  Argutantur interpretes, 
qui Apostolum h..] vel merem Kthnicorum, ubi sacra facerent, 
vestimenta quae ἃ vulgaribus differrent in honorem Deorum in- 
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duendi, vel togem Romanorum virilem aetatis maturae praere- 
&gaivam, vel sacerdotis Judaeorum summi inaugurationem init 
sb setate templi secundi sacerdotali veste induenda fleri soli- | 
tam, vel. consuetudinem Chrisianornm lotione sacra pera 
vestem novam induendi ante oculos habuisse coniiciunt (νὰ 
quos Wolf. in curis ad ἢ. 1. laud.). Longius item repetitua 
videtur, quod nonnulli his vbb. inesse censuerunt, per Cli- 
sium veluti tectam et obvelatam esse nuditatem animi ven , 
virtute destituti. Simpliciorem suadet totius formulae interpre- | 
tationem, quod supra de usu vb. ἐνδύεσθαι tropico obserra- 
vimus. * Qui, Jesu .Christo per lotionem saeram se prorsus s- 
dixerunt, lidem Christum veluti induerunt, i. q. deposita indol 
et vita pristina, erroribus vi&isque obnoxià, novam assumee- 
runt, eamque praestantiorem, prorsus secundum mentem vitam- 
que Christi conformatam, Romm. 18, 14. Non amplius ipü 
vivunt, sed Christus in iis vivit, Gal. 2, 20. ^ Unde sequitur, 
omnes, qui in eiusmodi communionem animi memtis vitae cem 
Jesu Christo fiio Dei sensu eminentiori venerint, etiam hac 
in re Christo simillimos fleri eiusque vitae participes, ut Deum 
eadem pietate ac fiducia laeta patrem agnoscant, ipsos traetan- 
tem (anquam filios. Bene Oecumenius δὰ h. l. (praeeunte 
Chrysostomo, eui Theophyl consentit): εἰ ydo τὸν υἱὸν 
τοῦ ϑεοῦ ἐνδεδύμεϑα, xol οἷον τὴν εἰκόνα αὐτοῦ ἡμφιξ 
ἀμεϑα, ἔνδηλον ὅτε καὶ εἧς υἱότητος αὐεοῦ κοινωνοί ἐσμεν, 
εἱ Theodoretus: ἐνεδύσασϑε τὸν Χριστὸν τὸν ἀληϑῶς 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ἐκεῖνον δὲ ἐνδεδυμένοε εἰκότως viol ϑεοῦ 
χρημαείξεκε.  Hulus dignitatis fllorum Dei idem consortium 
conügit omnibus qui Christum vere profitentur, qusecunque 
tandem fuerit eorum conditio externa. V. 38. Οὐκ ἔνε etc. 
De origine et potestate voc. ἔν in utramqne partem disputa- 
tur, aliis quidem formam habentibus contractam pro ἔνεσεε 
(cfr. Rambach Morus Koppe ad ἢ. L), aliis pro simplici 
ἔστε positum exisimantibus (cfr. Phavorinus in gioes 
Reitz sd Lucianum Opp. T. III. p. 90. Calvinus Baumn- 
garten Borger Flatt ad h. 1.), utnumque tiegante Winero 
(in notis ad h. Ll cfr. eiusd. Gramsnatik etc, ed. III. p. 73. 
ex), qui formam poétioam in dialecto quidem ionica sermoni 
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quoque solute haud inusitatam 2»/ pro praep. ἐν (Buttmann 
ausf. griech. Sprachl. Vol. II. p. 299.) in sermonem N. F. 
transiisse contendit, ita ut tempus flpitum vb. cives subintelli- - 
geretur (h. l. in his, qui Christo se addixerunt lotione sacra, 
non amplius est Judaéus etc.). Nisi omnia me f&llunt, negari 
non potest, nisi vel artiflciosius effaía huius generis plura in- 
terpretari, vel contra codd. lectionem mutare volueris, ex vh. 
ἔνεσεε Utique prodiisse fornam contractam ἔνε, quae deinde 
etiam pro simpl. ἔστε hic illic usurparetur. Cfr. Plato in Gor- 
gia s. 63. p. 207. ed, Findeis. ὅτῳ δὲ μὴ ἔνε κοινωνία, φι- 
λία οὐκ dy εἴη. republ. 1. 1. c. 15. p. 94. in. ed, Ast. ἄρα 
xal ἐν αὐτῇ τῇ τέχνῃ ἔνε vic πονηρία (post ἐν αὐτῇ τῇ s. 
profecto non fuit, quod praepos. ἐν simpliciter absque verbo 
repeteretur; sed recte scribi poterat, praeeuntibus aliis locis, 
ubi ἐνεῖναε ἐν τινε pleonastice dicitur: ἔνεσει 8. contr, ἔνε 
εἰς πονηρία). Liban. T. 1V. p. 819. $. 5. p. 483. 4. 1. (vd. 
Borger ad ep. nostram.) Sirac. 97, 8. Jacobi ep. 1, 47. 
παρ᾽ o (25) οὐκ ἔνε παραλλαγή, ubl non facile dixeris, 
quid sibi velit ἔνε post παρὰ, nisi illud vel pro ἔνεστι, ne— 
glecta quidem praepositionis potestate, vel pro ipso ἔσεε acce- 
peris —Consentientem habeo Rückertum praesertim ad De- 
sos(h. Philipp. I. c. ὃ. provocantem. .Quod locum nostrum 
pariter atque parallelum Coloss. ὃ, 11. attinet, sententia prima- 
ria prodit eadem, sive ἔνε vertatur: inest h. s. mec inest in 
ChrfKo s. in coetu vestro, qui Christum vere profltemini, Ju- 
daeus au( Graecus etc., inter vos Christo consecratos non 
quaeritur de discrimine Judaeorum Gentiliumque, servorum et 
ingenuorum, maris et foeminae, cfr. Rom. 10, 19. (οὐ γάρ 
ἐστε διαστολὴ ᾿Ιουδαίου τὸ xai "EAMgvoc) I. Corr. 12, 13., 
sive pro ἔστε accipiatur, ex usu cognito verbi εἶναι: valere, 
pretium habere s. auctoritatem, 1. Corr. 1, 28. alibi cos τε 
1. Corr. 3,7. (cui opponitur οὐδὲν εἶναε I. Corr. 7, 19.) h. s. 
son est Judaeus aut Graecus etc. discrimen Judaeorum Gen- 
tiliumque eic. non calet, momentum habet nullum, quod con- 
&ortium Christi atque salutis per Christum paratae attinet. 
Etenisn (pergit) vos omnes unus estis, eic ἔστε, tam pares 
babemini iure flliorum Dei, consortio dignitatis et salutis per 
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Christum paratae, ut veluti unam coustituatis personam. Cuius 
unitatis auctorem esse Christum vbb. postrema indicant ἐν 


, Αριστῷ ᾿]Ιησοῦ, Christo Jesu quippe addicti (suppl. o»- 


τες} vel: per Chr. J.  Dubiam vero censemus seripturam 
huius membri postremi vulgatam.  Quan(juam enim, quod cedi. 
Aug. et Boern. verss. Slav. Vulg. It. pluresque patrum vel. 
pro εἷς exhibent ἕν, manifestam habet speciem interpretameni 
&nf correctionis (inde profectae quod in N. Ε΄. dici mon st 
εἷς ἐσμεν, dote, εἶσε sed ἕν ἐσμεν}, ingenue tamen profiter. 
haud parum arridere lectionem breviorem codicis Alez. 14- 
sec γὰρ ὑμεῖς ἔστε Χρεσεοῦ ᾿]ησοῦ: etenim cos on- 
nes ad. Christum J. pertinetis. Neminem latet haec formus 
εἶναι τινος: ab aliquo pendere, ei addictum esse et coniunt- 
tum Actt. 97, 23. Romm. 14, 8. al. Cfr. Matthiae auf. 
griech. Gramm. ed. II. T. II. p. 690. Facile patei, qun 
egregie haeo scriptura, initio commatis sq. εἰ δὲ ὑμεῖς Xo- 
στοῦ prorsus accommodata, consuetudini Paulinae conveni 
in argumentando eandem constructionem per membra plura cor- 
tinuandi, Gal. 1, ὃ. Romm. 8, 80. 34. sq. 1. Corr. ὃ, 33. ἡ. 
Quod vulgo legitur, originem facile duxit partim ex glos- 
mate verbis Χριστοῦ ᾿]ησοῦ adscripto ἐν Xo. Tnooũ, pur- 
tim ex loco Ephess. 4, 4. 6. Quemsdmodum omnibus, qui Κ' 
immersionem sacram ad professionem Christi transierunt, quie 
cunque fuerit eonditio eorum externa, interiorem cum Christ 
coniunctionem vindicamus, ita etiam verissime adfirmamus, lii 
omnibus Christo filio Dei vere coniunctis conditionem bes: 
filiorum Dei contigisse. Quod posterius sic enuntistur v. ἢ. 
ad hos omnes pertihere hereditatem illam, dignitatem sj" 
salutem , semini Abraami (v.16.) promissam, Εἰ δὲ ὑμεῖ: 
etc. Quodsi estis Christi (cfr. ad v. antec. obs.) clim 
Abraami semen estis, ideoque secundum promissum  dirinun 
(κατ᾽ ἐπαγγελίαν, Actt. 13, 98.) heredes, participes ſel- 
citatis promissae. Xmagini heredis notionem inesse hominis οἱ 
cetío contingat res legitime in perpetuum. possidenda (Romn 
4, 19. 14.), ex lis patet quae ad v. 18. de κληρονομίᾳ ἐδ“ 
mus. Quod Apostolus supra v. 16, de Jesu Christo enunis- 
verat, huno esse σπέρμα, unum illum ex posteris Abrsami, s 
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quem spectaverit promissio Abraamo eiusque semini data, idem 
bh. 1, ad homines transfertur Christianos. Adflrmat, illam Jesu 
Christi conditionem , qua fuerit proles Abraami , cui promis- 
sio dicla, transire ad omnes Christo vere addictos et coniun- 
cios, ita ut ipsi iam habendi sint posteri Abraami, i. e. per 
πίστιν qua Abraamum imitati fuerint Deo probati redditi, 
dignitatis filiorum Dei οἱ exspectationis laetissimae (velut here- 
ditatis) participes.: Cfr. ad v. 7. observv. Romm.8,17. Ephh. 
3,6. Voculam καὶ verbis xar ἐπαγγελίαν vulgo praefixam 
suctoritate codd. Alex. Ephr. rescr. Clarem. Sangerman. ver- 
sonum Copt. Armen. Vulg. Damasceni patrumque latt. omit- 
tendam censuimus. 


L) 


Caput IV. 


Ab illa heredum imagine de hominibus qui Christo vere 
sunt addicti ideoque filii Dei C. IIL v. 29. usurpata occasio- 
nem sumit Apostolus, quod v. 24. 95. de disciplina severiori 
dixerat, quam lex Mosaica, donec oeconomia perfectior tem-- 
pore constituto veniret, paedagogi instar exercere debuerit, 
amplius persequendi, declarando discrimine heredis (futuri), 
qui ex ephebis nondum excessit, ab eo qui patrimonio vere 
fruitur. 

V. 1. 9. Aiyo δέ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὃ χληρονόμος 
γήπιός ἐστιν, οὐδὲν διαφέρει δούλου, κύριος πάντων 
ὦν, (v. 9.) ἀλλὰ ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶν καὶ οἴχονόμους 
ἄχρε τῆς προϑεσμίας τοῦ πατρὸς. 

V. 1. Hoc autem mihi volo (cfr. C. III. v.17.) quam- 
diu (ἐφ᾽ ὅσον xo. Romm.7, 1. 1. Corr.7, 99.) heres puer 
est, non differt a servo, quanquam omnium bonorum est domi- 
Asus IN 55504 dicc. quicunque sunt impubes, sive infentes 
sint proprie dicti sive pueri paedagogis iam traditi, Plutarch. 
Symp. 4. 9. quaest. ὃ. Homer. Odyss. l. 11. e. 448. Il. i. 6. 
t. 966. i. 9. υ. 440. al. Matth. 21, 16. 1. Corr. 13, 11. Quan- 
quam hoc secum fert ipsius rei natura, ut hominem aetate »;- 
πίον eundem cogitemus tironem experiundo parum edoctum ac 
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iudicio et intelligentia imbecillem, nolim tamen Chrysostomo 
Oecumenio aliisque intt. vett. caloulum addere, vocabulo 
νήπιος hoo versu eam quae ad animum pertinet significatio 
nem (Romm. 2, 20. Hebrr. 6, 18. al.) vindicantibus. Con- 
mate demum 8. ubi exemplum v. 4. 3. propositum rei prse- 
sentí accommodatur, cogitatio Apostoli ab aetate immature «i 
notionem intelligentiae atque iudicii rudioris transit.  Condiuo 
pueri, quum nondum sui sit iuris nec usu hereditatis paterne 
ipsi destinatae fruatur, nihil differt, quod rem familiarem ati- 
net, & conditione servi, siquidem servi pecuniae aliarumve rt- 
rum, quas ipsi vel attulerant vel acquisiverant, non erant do- 
mini, immo quae habebant bonis heri adnumerabantur. δὲ 
(v. 2.) procuratoribus subest et dispensatoribus. De fora. 
εἶναι ὑπὸ sivo ad C. ΠΙ. v. 26. vid. Admodum late pr 
tet subst. ἐπέεροπος L q. cui potestas demandata est aliii 
curandi et gubernandi. Dicitur enim et sensu cirili, v. c de 
procuratoribus provinciarum Herodian. VII, 4, 5. IV, 6, 8. 
de procuratore Caesaris cui in provincia quadam minori impe- 
rii Bomani reditus mandabantur fiecales, Epict. enchir. c. 39. 
$.6. ed. Heyne, et sensu domestico, it& ut modo procurato 
res villarum, vinearum aliorumve praediorum (quei plerumq* 
ex servorum genere fuerunt) intelligantur, Liban. epist. 29". 
Xenoph. Oecon. c.12, $. ὃ. Matth. 20,8., totiusve rei dont- 
sticae et familiaris, Luc. 8, 3. II. Macc. 11, 1. Ael. V.H. 
8, ę6., modo qui curam gerebant liberorum, praesertim filioru 
domini, vel patre superstite, vd. Ael. |. 1, idem V. H. 13,414. 
vel post obitum patris (tutores pupilli Xenoph. memorr. 1; 
3, 40.). Quam parum recte Theodor. aliique intt, multi h.! 
de tutoribus pupilli cogitaverint, verissime docuerunt Wolf i! 
curis οἱ Michaelis in notis ad h. 1, Cogitatio quippe paits 
via defuncti ab hoc loco, ubi de filiis Dei heriditatis divi»* 
consortibus agitur, prorsus abhorret. Neque de futoribus dii 
poterat, quod vbb. sqq. ἄχρε τῆς etc. enuntiatur, eorum rec 
mini subesse puerum usque ad tempus g patre destinatum. 
Quamdiu duratura esset tutela, non testamento patris sed lez" 
civili apud Graecos et Romm. definiebatur. Vd. Christ. Nev- 
bour meditt. iuridico-criticae ad dictum Pauli Gal. 4, 1.3 
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in biblioth. Bremensi cl. V. p. 40. sqq. Polyc. Leyser spe- 
cimen iurisprudentiae Pauli Ap. quoad rem tutelarem, Lips. 
1736. 4. p. 834. sqq. Immo de servis nobiliorihus sermo est, 
qui, dum domini vivebant, ipsorum auctoritate et mandato vel 
educationem curabant filiorum (quo sensu dicebb. «ταεδαγω- 
yol, vd. C. III, v. 24.), vel rem familiaress, patrimonium filio 
deslinatum | administrabant , vel utrique negotio vacabent. 
Praeeunte versu primo, notionem Aeredis et hereditatis tan- 
quam primariam exhibente, non dubitamus, Apostolum ἢ. L po- 
tissimum de genere posteriori ἐπιτρόπων cogitasse, Proinde 
et hanc vocem ἐπέερ. usurpare maluit, quam illam (C. IIL) παι-- 
δαγωγὸς repetere, et veluti rem explicaturus addidit καὶ oi- 
xoróuove. Hoc enim nomine venerunt ii servorum vett. 
quos heri et famulitio toti regundo et omnino rei domesticae 
curandae praefecerant, Luc. 129, 42. 16, 1. LXX. 1. Regg. 
4,0. Plutarch. de liberis educ. Opp." T. II. ed. Bipont. p. 4. 
Xenoph. memorr. II, 10, 4. Eiusmodi olxóyouo» exhibet Elie- : 
serem Abraami servum historia sacra Genes. 15, 3. 34, 1. 
sgq. Non iidem fuerunt qui παεδαγωγοί educatores filiorum 
(vd. Plutarch. L. i.) , quanquam omnino filii, quod rem pecu- 
ewariam aitinebat, ab οἰκονόμοις pendebant, vd. Diod. Sic. 
T. X. p. 156. ed. Bip. [De iis, qui sensu civili dicebb. oi- 
κόνομοε aerariis praefecti aut quaestores in provinciis con- 
stituti, h. 1. non cogitatur,] His igitur puer subesse dicitur 
&ros eic. usque ad tempus a patre definitum , doneo prae» 
terierit tempus, quo elapso pater filium ius filii plenum et per- 
fectum usurpare volui Quemadmodum soc significat, 
quicquid rite constitutum est, ita προϑεσμέα supp. ἡμέρα 
(án N. Ε. ἅπαξ λεγόμενον, profanis auctoribus, praesertun - 
Demostheni, admodum familiare) de femypore dic. constituto. 
Vd. Wesseling δὰ Diod. Sic. T. II. p. 680. Pollucis Ono- 
smast. i. 9. c. 9. 

Exempli propositi usum facit Apostolus ad illustrandam 
»nutationem ingentem, qua homines, olim Judaei et Pagani, per 
Jesum Christum in conditionem longe praestantiorem filiorum 
Dei transierint. 

WV. 8---7. Οὕτως xal ἡμεῖς» ὅτε ἦμεν νήπιοι, ὑπο 
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τὰ στοιχεῖα ToU χύσμου ἦμεν ᾿δεδουλωμένοι. (Υ. 4) 
"Ores δὲ ἦλϑεν τὸ πλήρωμα τοῦ yoOvov, ἐξαπέστειλεν ὁ 
«ϑεὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, γενόμενον &x γυναικός, γενομένον 
ὑπὸ νόμον, (v. ὅ.) ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον ἐξαγοράσῃ, ἵνα 
τὴν υἱοϑεσίαν ἀπολάβωμεν. (v. 6.) “Ὅτι δέ ἐστε υἱοὶ; 
ἐξαπέστειλεν ὃ ϑεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ εἰς τὰς 
χαρδίας ἡμῶν, κράξζον" ᾿Αββᾶ, ὃ πατήρ. (v, 7.) 9o 
οὐχέτι εἶ δοῦλος, ἀλλὰ υἱός" εἰ δὲ υἱός, καὶ κληρθνόμος, 
διὰ ϑεοῦ. M 
Negare Apostolus neo volebat neo poterat, ad homines 
Christo addictos praesertim ex Judaeis nomen AHberorum s. filio- 
rum Dei in V. T. de gente Judaica usurpatum jam ante iem- 
pors Christi pertinuisse. Futurl erant heredes (quum Ἀεὶ 
toti hominum generi salutem per Christum parare decrevisse! ) 
Judaeis quidem consortium regni Messiani sub conditione ob- 
sgequii fldi erga Jehovani impetrandum pridem promissum fuc- 
rat per vates divinos. Attamen priusquam Christus venil, ne- 
que in ipse possessione et usu bonorum regni div. promisi 
versabantur, neque saüs recte et perspicue cognitam hsbebsn 
indolem veram horum bonorum atque immensam amoris divin 
jn hoc Messise regno manifestandi magnitudinem. Itaque Pau- 
lus eos non sünpliciter quidem servos, attamen in conditioie 
quadam servili fuisse adfirmat, remotiores a Deo patre, Kihri- 
eos quidem idolorum cultui addictos, Judaeos vero legi Mosti- 
cae obnoxios, culus disciplime severa populum rudiorem qu 
vis pacto coércens et timorem Dei perpetuum iniiceiens prae? 
raret Judaeos ad bona regni divinl, quibus percipiendis tun 
temporis nondum apti essent, olim vere possidenda et wr 
panda. Sic etiam (inquit v. 8.) nos, quamdiu impubes eru- 
snus, elementie mundi tanquam servituti fuimus addicti. Fr 
nomen ἡ μεῖς omnes complectitur populares Apostoli, qui & 
Judaismo ad Christum transierant. Judaei quippe pet (hri- 
stum ἃ lege Mos. liberali describuntur v. 4. 5. Ad sten 
partem, Ethnico-Christianos, quibus per Chr. eadem contige 
conditio praestantior filiorum Dei, oratio Pauli posthac tram 
persona secunda ἐστὲ v. 6. cfr. praeserüm v. 8.11. Vo 
bulo νήπεοι ex imagine v. 1. 3. proposita h. }. jn 97 
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imaginis applicatiotem traducto in promtu est illam de qua v. 1. 
diximus adhaerere notionem ad animum spectantem.  Pluri- 
mum vero disceptatum est de form. rariori σεοεχεῖα τοῦ 
κόσμου. Σεοιχϑῖον, diminutivum substantivt σεοῖχος: 
ordo, series (translati deinde vario modo δὰ res quae ita col- 
locantur ac disponuntur, ut seriem continuam efficiant, itemque 
ed ea quae inserviunt ordini certo et successioni definiendae 
et censtanter tenendae), apud profanos invaluit de lfferis sin- 
gulis quae elementa sunt oraliónis, quatenus earum series est 
definita (alphabetum); iisque coniungendis syliabae certae ac 
voces formantur Píato Theael. $. 141. p. 498. ed. Heind. 
Dionys. Halic. de compos. οὐδ. e. 14. p. 73. T. V. ed. Reisk. 
unde latius patebat de lis quae in aliquo genere elementa 
sunt ex quibus alia componuntur et constituuntur, v. c. ἀφ ele- 
ments rerum omnium Plut. Theaet. $. 1899. p. 4729. ed. Heind. 
Sapient. Ὁ), 17., de corporlbus singulis (sole luna siellis) ex 
quibus coell constant IJ. Petri 8, 10. 18., de partibus quibus 
connectendis oratio quaevis effcitur continua Dionys. Halic. 
de compos. vbb. c. 9. in. p. S. T. V. ed. Reisk., de locis in 
arte rhetorica sic appellatis ex quibus argumenta derivantur 
Dionys. Halic. iudice. de Lysia c. 15. p. 486. T. V. ed. 
Reisk, de capitibus primis disciplinarum artiumque Qwuinctil. 
institf. oratt. 1, 1. $.5. Plutarch. de lib. educ. c. 16. Hebrr. 
5, 19. Quo sensu hoc loco dicatur, non licet quidem ex ge- 
tivo addito τοῦ κόσμου per se spectato accuratius definire, 
[Uum κόσμος diversimode usurpetur. Attamen totius orationis 
eries ad veram hoius formulae interpretastionem propius ad- 
lucit. Quae nonnullis probatur sententia (praseeunte Augu- 
tino de cic. Dei I. 4. c. 11.). Apostolum de elementis phy- 
íicis ae toto externo rerum | ordine cogitavisse, quatenus 
^hristianl, priusquam ad Christum converterentur, soli lunae 
tellis síve numinibus singulis sylvarum montium fluminum etc. 
olendis addicti fuerint (δεδουλωμένος ὑπὸ cQ στοιχ. τοῦ x-), 
emini facile arridet, nisi Paulum Aís vss. de Et(hnico-Christ. 
uutum fuisse existimet. Si recte percepi sententiam Schult- 
essii in 1. 1. Engelwelt, Engelgesets; u. 8. w. commendatam 
p. 113. 139.), concedit hic interpres eruditus, sidera sob - 
91 π΄ 
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στοιχ. τοῦ x. intelligi, $t& tamen ut Apostolum et h. Let in 
ep. ad Col. 2, 8. 90. de angelis cogitasse existimet, quos Ju- 
daei superstitiose coluerint Quod haec - interpretatio ponit, Ju- 
daeos siderm ipsa pro naturis vita et anime praediüs (angelis) 
habuisse, neque ex.loco Jobé 88,9. ubi sideribus in sermow 
poético vox iubilans tribuitur, neo aliunde desmnonstraverim. 
Immo, quum verbis: δεδουλωμένοε ctc. manifesto homines in- 
dicentur, quales fuerint, priusquam per Christum ex servit 
redimerentur qua jeyi MosaicaP fuissent obnoxii (v.65.), et 
v. 9. 10. sentiendi cogitandique ratio eerum Ethnico-Christa- 
horum, qui una cum Judaeo-Christsnis Galaticis redeondun 
existiment δὰ στοιχεῖα stro, sic describatur, ut praece 
ritualia Christianis non. praescripta diligenter dicantur ober- 
vare; non dubitamus, Apostolum vocem σεόεχεῖα de statulit 
eL praeceptis potissimum, intellig! voluisse, quae lege Mon? 
et (radilione seriori hominibus εἰ addictis essent. iniunci?, 
non prorsus tamen exclusa (quod Koppe recte vidi( praeeunte 
v. 8.) cogitatione rerum similium quae in cultu religionis ex- 
terno apud Ethnicos obtinerent. Huic sententiae prorsus si- 
dicit locus simillimus. ep. ad Coloss. 2, 8. 90. sq. — Versu qui 
8. jubet Apostolus has Cbristt. sibi cavere, ne quis doctor v*- 
nus eos decipiat per sapientiam subtiliorem ac fragdulenon 
[decreta intell. Theologiae Judd. illius temporis, φελοσοςία €. 
usu loquendi grseco-iudaico] quse non sit Christo accomm- 
data sed, traditioni bumanse et xard τὸ στοιχεῖα τοῦ 
κόσμου. Xbidem v. 30. 31. tanquam exempla σεοιζείων 1. 
κοσμοῦυ eiusmodi placita proferuntur, ἐντάλματα καὶ 9i 
δασκαλέαι τῶν ἀνθρώπων v. 99. quae abstnentiam hu- 
ius illiusve ciborum potuumve generis omnieoque duram co- 
poris tractationem iniungant. Perturbabant tum temporis eccle 
elam Colossensem homines Judaeo-Christiani et legis Mos. ct 
rimonialis tradiionumque serlorum auctoritatem — urgentes, τ 
placita varia admiscentes ex religionis philosophia orientali γτὺ- 
fect& Ceterum sententiae nostrae haud parum favet, 40" 
τῷ δεδουλωμένον εἶναε ὑπὸ τὰ στοιχεῖα τοῦ xoci 
V. ὅ. opponitur τὸ ἐξαγοράξειεν (quod per filium Dei f*- 
ctum dicitur) τοὺς ὑπὸ νόμον. Quaeritur porro, qu» 5: 
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eausa Apost. de statutis ritibusque Judalcis vocem σεοεχεῖα 
adhibuerit? Respondent Chrysost. Theodor. Theophyl 
Oecum. Ambros. (quanquam Oecum. inter sententias fluc- 
tust dirersas) Judsibos, quum novilunia ssbbatha aliosque diee 
festos lege .praescriptos et tempora certa exacte observarent, 
aquam in lotionibus sacris praeceptis usurparent, diebus sabba- 
thi lege vetante ignem non accenderent, pridiana et frigida 
comedentes, hao ratione obnocios fuisse (δεδουλωμένους) 
στοεχείοες sensu physico dictis, aquae igni corporibus ooe- 
lstibus, quorum cursu ef motu dies noctes tempors certa de- 
fÉniBatur. Cfr. Guil. Bayer disp. de elementis mundi, Altorf. 
1719, fed facile patet, verbis Apost. hoc modo intellectis 
hihi] inesse, quod conditioni, in qua Judaei potissimum tan- 
quam legi Mos. subiecti ante Christum versarentur, apte de- 
clarandae inserviat, quum homines omnes, quatenus aqua igni 
signis temporum certorum ad negotia vitae indigeant, hoc sensu 
recte dici possint τοῖς στοεχείοες obnoxii esse. Aliam viam 
iniit Noesselt commen. de perfeclione Christianorum an- 
lüudaica et στοιχείοες τοῦ κόσμου in opuscc. ad interpret. 
sacr. script. fascic. II. p. 909. sqq. qui στοιχεῖα h. 1. verti 
maluít: signa, cerimonias intelligens Judaicas sensum moventes, 
quae perfectiorem Del cultum olim futurum tantummodo adum- 
braverint. Quanquam στοιχϑῖον interdum de eiusmodi re 
dicebatur, quae signo v. c. temporis s. ordinis recte tenendi 
inserviret (cfr. Aristoph. eccles. e. 662. ubi de umbra in ho- 
rologio solari apparente sermo est), multo potius tamen faci- 
litate totius sententiae commendatur ea vocabuli interpretatio, 
inler vett. et Hieronymo et aliis quibusdam (cfrr. Theo- 
phyl. et Oecum. ad ἢ. 1.), recentius plerisque probata, quae 
h. L significationem tenet magis cognitam et usitatam in libris 
quoque IN. F. (ut supra docuimus) obviam: capita prima, ini- 
Ha, rudimenta disciplinae. Egregie enim Paulus homines, 
quales grant, priusquam ad Christum convertebantur, cum »5- 
víosg COmparans, qui in litteris (elementis sermonis) primis- 
pre disciplinarum et artium elementis discendis elaborant, pla- 
ita et praecepía legis Jud. cerimonialis traditionumque serio- 
"un éfesena mundi appellare potuit, rudimenta manca et 
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émperfecta religionis doctrinae ac disciplinae accommodata 
tironibus sensuum imperio obnoxiis, ad perfectiorem cognitionem 
animique indolem  educando praeparandis, splendore rituum 
atque ejusmodi disciplina severiori indigentibus, quae vitam 
eorum externam praecipiendo multa et comminando coérceret 
Miror, quod Schulthess in 1. 1. p. 107. quamvis conceds 
στοιχεῖα de initijs s. elementis disciplinae cuiusdam usurpátun 
fuisse, in eo tamen offendat, quod nunquam spud profanos 
σεοιχ. τοῦ κόσμον de rudimentis dicatur disciplinae ss- 
erae, qualia tironibus (Judd. et Ethn.) accommodata sint. Agi- 
tur enim h. L de usu biblico (non profano) vocabuli κόσμοι; 
quem si tenueris, facile patet, phrasin στοιχεῖα, τοῦ κόσμου 
eo quem diximus sensu apud Paulum aeque commode adh- 
beri potuisse ae σοφία τοῦ κόσμου 1. Corr. 1, 30. 3, 19. 
᾿ Quemadmodum formula integra ó κόσμος os zoc in sermo 
N. F. ab universa notione huius praesentis rerum ordiais im- 
perfecti (qui opponitur tà αἰῶνε ἐκείνῳ ordini rerum praesian- 
tiori tempore Messiae et per Messiam futuro) ad significatio- 
nem transfertur Aominum huius saeculi huiusque snundi, εἰ 
Judaeorum et Paganorum, qui nondum per Jesum Chr. De 
sunt consecrati, erroribus ac vitis huius saeculi indulgentes 
rerumque externarum (huius mundi) studio dedit Jo. ev. 8,23. 
I. Corr. 1, 90. 8, 19., ita etlam κόσμος simpliciter hoo sensu 
usurpatur Jo. ee. ?, ?. 15, 18. sg. I. Corr. 1, 21. 92. «. 
11. Petri 1, 4. al. Quodsi cum effato nostro locum similem 
Coloss. c. 1L. comparaverimus, negare vix possumus, eanden 
voc. κόσμος potestatem emphaticam etiam h. 1. esse tenenda, 
neque vel cum RBambachio et Storrlo (opusec. acad. 
Vol. II. p.150.) satis accurate res terrenas intelligi (hoc senst: 
rudimenta quae tranctant res ad corpus terremum et infirmun 
spectantes, v. €. circumcisionem s. ciborum delectum), ei 
hoc tandem ad eandem redeat sententiam primariam, vel po- 
tionem hominum universam h. |, prorsus sufücere, quod Mo- 
rus aliique voluerunt: elementa religionis prima, quae in hv 
mano genere fuerunt obvia. Loco enim laud. v. 8. κατὰ τὸ 
στοιχεῖα toU x. coniungitur formulae κατὰ εὴν παράδοσιν 
τῶν ἀνθρώπων, et v. 30. sqq. parum sibi constare dic 
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Christiani, qui, quum τοῖς στοιχ." τοῦ x. veluti mortui fuerint 

(renuntiaverint) cum Christo, iterun tamen ἐνεάλματα 

sequantur se» ἀνθρώπων, tanquam si etiamnum prorsus 

vivant ἐν κόσμῳ, inter profanos, seiuncti & Christo. Cfr. 

insuper Hebrr.9, 10. sq. Quicunque ab illis pendebant rudi- 

mentis disciplinae sacrae ad homines profanos pertinentibus, 

usurpare nondum poterant egregiam apimi mentisque liberta- 

tem, qualem usurpant qui sensu vere Christiano cognoscunt 

ac profitentur se liberos esse Dei. Hoo adürmatur vbb. ἦμεν 

δεδουλωμένοε, sive cum praepositione ὑπὸ tantummodo vb. 

ἦμεν propius connectas: sub potestate elementorum mundi fui- 

mus (sio εἶναε ὑπό τινα Gal. 8, 10.) in servitutem redacti 

(quo sensu δουλοῦσϑαι sq. sive 11. Petri9, 19. Romm. 6, 18. 

nec profanis incognitum), sive utrumque ἦμεν δοδουλ. 

quemadmodum πεπραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν Romm.7, 14. 

et supra C. ΠΙ. v. 38. ὑπὸ γόμον συγκλειόμενοει: elementis 
mandi tanquam servituti füimus addicti. Quaestioni ab Schult- 
hessio l 1. p.109.5sqq. excitatae, quomodo tandem Apostolus, 
si formulam στοιχ. τοῦ x. eo sensu quem nos defendimus in- 
tellexisset, tam parum honorifice et ἢ. 1. et in ep. ad Col. de 
iis loqui potuerit (quum, qui in disciplina quadam profecerint, 
minime tamen elementa prima tanquam res vanas abicere de- 
beant et damnare), hoc respondemus. lnitia disciplinarum, quan- 
quam veritatem habent, admodum manca tamen sunt et imper- 
fecta si comparentur cognitioni initiis illis ut fundamento πα. 
perstruendae. Deinde in iis quae-tironibus cognitioni ampliori 
praeparandis inserviunt (σεοεχεέοες) eiusmodi quoque res haud 
raro Obveniunt, quae posthac omnino .abüciantur neque usum 
amplius praestent homini ulterius provecto.  Usurpantur v. c. 
ut veritas olim perfectius tradenda quodammodo adumbretur, 
fabulae symbola imagines varii generis. Quodsi homo adultus, 
qui veritatem perfectius traditam cognoscere potest, maluerit 
tamen illis inhaerere fabulargm et symb. involucris, eum omnino 
dicimus aberrare ἃ tramite recto. Cfr. infra ad v. 9. huius 
cap. observata. Quum cero, pergit Ap. v. 4. 6. tempus con- 
stitulum esset consummatum, Deus. demisit. filium suum etc. 
Πλήρωμα ubi seusu acüvo adhibciur seq. τέγος significat 
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id quod implet aliquam rem 1. Corr. 10, 36. Marci 8, 20. 
Sive quod pertinet δὰ aliquam rem explendam 8. consumman- 
dam Marci 9, 81. Pilato republ. i. 9. c. 18. p. 82. in. ed. 
Ast. Cfr. Btorrii diss. de rocis πλήρωμα vario sensu in 
epuscc. acadd. Vol 1. p.161. sqq. Unde πλήρωμα τοῦ 
χρόνου complementum temporis i. 4. terminus s. fidis tem- 
poris constituti, siquidem ubi hic terminus apparuit, velut im- 
pleta s. implendo consummata est illius temporis mensura. &ic 
πλήρωμα apud Herod. (cfr. Baphelius in adnolatt. ex 
Herod. ad h. 1.) πλήρωσις LXX. Exech. 6, 9. Daniel. 
10, 8. ἐπληρώϑη χρόνος, πεπλήρωται ὁ καιρὸς, ἐπληρώϑη- 
σαν B. πεπλήρωνταε ἡμέραε LXX. Genes. 96, 94. 29, 31. 
Jo. ev. 7,8. hebr. N53 et N25, vd. Vorst. de hebraismis N. 
T. p. 178. sqq. ed. Fischer, quanquam profanis quoque Grae- 
ciae suctoribus non inaudita haeo ratio terminum temporis qui 
iam accesserit describendi (cfr. Borger ad h.].). Sermo- 
nem esse de fine temporis, quod volente Deo elabi debuerit, 
usque dum Jesus Christus appareret, vbb. seqq. docent ἐξαπ-- 
ἔστειλεν eic. collata verbis commatis 3. Inter Judaeos serio— 
res hic usus loquendi invaluit, ut tempus quo Messias esset 
venturus suumque regnum in hac terra instituturus partem ul- 
timam huius saecuM (αἰῶνος) praesentis appellarent, cvrzé— 
λεεαν τοῦ αἰῶνος, καιρὸν ἔσχατον, ἡμέρας ἐσχάτας, nnm 
Dv2531, v3 y?» vd. Rhenferdil et Witsil dissertt. in 
Meuschenii Δ. T. er Talmude illustr. temque Süs kind 
Magasin für christi. Dogmatik und Moral 10. St. Tüb. 1803. 
p. 99. sgg. Eodem sensu Ephess. 1, 10. πλήρωμα τῶν xo- 
ρῶν dic. e& Marci 4, 46. πεπλήρωται ὃ καιρὸς καὶ fj yysxev 
ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. ᾿Εξαποσετέλλεεν dic. qui aliquem 
ἃ se dimittit aliorsum abiturum, praesertim ut mandato satis- 
faciat, Polyb. ὃ, 11. 21, 14. Acti. 7, 12. 11, 33. al., de le- 
gato quoque divino LXX. Exod. 9, 10. Actt. 33, 81. De 
ἈΠῸ Dei, quem Deus legavit, porro hsec duo praedicantur: 
γενόμενον ἐκ γυναικός etc. A) natum ex muliere. 
Pro vulg. γενόμενον plures quidem codd. (cfrr. Gries b. 
et Matthaei ad h. L) exprimunt, quod Matthaei in textum 
recepit, γεννώμενον, eandemque scripturam praeter alios 
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quosdam patrum vett. Theodoretus habet in comment. ad 
h. 1, quanquam idem ypsssim in operibus suis alteram quoque 
lect. γενόμενον agnovit (cfr. Noesselt in netis ad Theodor. 
opp. T. III. p. 881.). Argumentis internis nihil facile effici 
ad controversiam dirimendam, verissime intellexit Borger δὰ 
h.l, quum eadem correctionis facilitate et yevyolusvor, ne 
forie de generatione Jesu Christi vulgari cogitaretur, antiqui- 
tus cum γενόμενον permutari, et pro γενόμενον propter si- 
gnificatum verbi γένεσϑαε non omnibus satis cognitum atta- 
men exemplis baud destitutum: nasci ( Ael. V. H. ὃ, 96. He- 
rod. 1. 9. p.741. ed. Wesseling. LXX. Genes. 4, 86. Romam. 
2, 3. al.) alterum γεννώμενον scribi potuerit. Auctoritas vero 
testium critt. praesertim codd. uncialium suadet, ut in lect. 
vulg. acquiescamus. Ceterum y v») eodem modo Matth. 1, 80. 
Luc.3,5. de virgine sponsa dicitur. B) legi subiectum, na- 
tum inter Judaeos legi Mos. obnoxios, matris Jud. filium. Haeo 
enim prodit sententia "praedicati posterioris γεν. ὑπὸ νόμον, 
sive cum plerisque participium γεν. significatu latius patente: 
fieri intellectum proxime referas ad vbb. ὑπὸ νόμον, quo sensu 
εἶναε ὑπὸ νόμον v. Ó. dicc. quicunque legi Mos. sunt sub- 
leet, sive γένεσϑαε etiam h. ]. notionem angustiorem nascendi 
obünere existimes, quae quidem Koppii interpretatio Mi- 
chaeli quoque probata defendi utique potest, si modo haeo 
per breviloquentiam cum emphasi dicta acceperis: natum ita 
(suppl ὄντα) ut esset sub lege. Quaeritur, an Paulus quum 
baec de Jesu praedicaret innuere voluerit, Servatorem Àac ra- 
tione (γενόμενον ἐκ γυναικὸς etc.) prodire debuisse, ut satis- 
facere posset negotio redemtorio? Id quod ii potissimum sta- 
tuunt, qui vbb. sqqg. 7»« — ἐξαγοράσῃ his praedicatis: 
γενόμενον eto. propius, quam verbo ἐξαπέστειλεν coniungunt. 
Quod prius attinet γεν. ἐκ γυναικὸς, negari non potest, in 
epistolis N. F. hoo doceri, ad homines per Christum, praeser- 
tim per sortem Christi à miseria peccati Bberandos id maxime 
pertinuisse, ut hic Dei fllius totam indueret naturam humanam 
atque ea conditione uteretur quae ab humana, peccato excepto, 
nibil discreparet, v. c. Romm. 8, 8. δύῃ. Hebrr. 9, 14. Sed 
eiusmodi locis diserte additur, quod h. 1, deest, Christum indu- 
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tum fuisse σαρκὶ xal αἵματι. — Quod postéius atünet, γεν. 
ὑπὸ νύμον non memini boc doceri, Christum propterea de- 
buisse Judaeum.nasei, ut legem Mosaicam abrogaret. Quam 
parum recte olim haud pauci Theologi his verbis notionem 
inesse putaverint obedientiae vicariae nobis imputandae quam 
Christus toti legi divinae praestiterit (efr. progr. de γενομένω 
ὑπὸ νόμον, Gisae, 1772. 4.) , inde patet, quod neque vocem 
νόμος in hac orationis serie de fofa lege dicina (morali quo- 
que) interpretari possumus, neo alia loca eiusmodi dogma de 
virtute, quam Christus loco vostro exercuerit, adiuvant. Immo 
ex more Paulino antitheres usurpandi factum est, ut, quum 
Christus filius Dei missus diceretur ad homines a lege libe- 
randos (legem tollendam), eidem praedicata tribuerentur quse 
llis viderentur opposita: fihus mulieris , subiectus legi, cfr. 
Romm. 1,8. Quae quidem antithesis utique facit ad declarao- 
dam oeconomiam prorsus singularem et admirandam Dei, «qui 
filium (λόγον) hominem fleri atque per eum qui natalibus suis 
legi Mosaicae subiectus esset (unde v. c. puer circumcisus 
est atque Jehovae in templo Hierosol consecratus) hanc le- 
gem tolli voluerit. Verbo ἐξαπέσεειελεν propius cohaerent, 
quae fluem legationis Jesu explicant v. 5. ἵνα τοὺς etc. ut 
homines legi Mos. subiectos redimeret , liberaret, cfr. C. ΠῚ. 
v. 19., ut per hanc liberationem conditionem filiorum Dei ac- 
ciperemus.  Substant. υἱοϑεσέα: adoptio (ex form. υἱὸν &- 
σϑαε, filium sibi adoptare, Herodian. V, 7, 1. 10.) emphatice 
dic. de transitu ex statu servili qualis faerat puerorum (v. 3.) 
in conditionem fllii, qua usum faciat integrum cuiusque iuris 
et comunodi fllio competentis. Ut filius sui flat iuris, cessare 
debet disciplina paedagogi severior, atque imperium κῶν ἐπι- 
ερόπων εἰ olxovouc». Similiter nos per Christum (filiu 
Dei sensu eminentiori) in libertatem vindicari debebamus 8} 
lugo legis Mosaicae, ut cum Christo participes fleremus con- 
ditionis beatae filiorum Dei, cfr. C. II. v. 26. Hoc sen-u 
Paulus lubenter praedicavit υἱοϑεσίαν Christianorun, Ephes: 
1,6. Homm.9, 4.8, 15. 29. quo loco postremo felicitatem po- 
tissimum siguif. in. regno Dei futuram s. manifestationem ple- 
nam dignitatis florum Dei Ad rem ipsam illustrandam ctr. 
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insuper Ephess.8, 13. ἐν ᾧ (Χρισεῷ) ἔχομεν τὴν παῤῥη- 
σίαν xal τὴν προσαγωγὴν (πρὸς τὸν πατέρα Ephh. 2,18.) 
ἐν πεποιϑήσει eto. — Aliis locis haec abrogatio ἀϊβοϊμιίυδθ se- 
verae legis Mos. smor& potissimum fServatoris homines cum 
Deo reconcilianti tribuitur Gal. ὃ, 13. Home. ?, 4. Ephh. 
3,15. Col. 8, 14. Ceterum praeposiio ἀπὸ in vb. ἀ πο- 
λώβωμεν (profanis quoque diversimode usurpato) neque ad 
recuperationem rei amissae ( Luc. 16, 37.) respicit neque ad 
aliquam retributionem veluti mercedis & praemii Cok 3, 94. 
11. Jo. v. 8.), siquidem de mero agitur dono liberae Dei gra- 
tiae, neque (cfr. Chrysost. Theophyl. Oecum.) sd notio- 
nem eius quod debebatur accepti ( propterea quod hao de re 
Abraamo promissa divina contigerint, C. IH. v. 8. 16.), immo 
simpliciter nexum hujus viocecíag cum opere Jesu Chr. redem- 
torio indicat (davon haben, davon tragen): μέ inde, ex illa 
redemtione, υἱοϑεσίαν acciperemuus. Haeo enim, praeeunte 
usu praepositionis ἀπὸ, haud dubie proprie fuit potestas verbi 
compositi, ut notionem accipiendi exprimeret, ratione simul ba- 
bita ilius vel personae vel rel ex qua res accepta (mediate) 
profecta fuerit, cfr. quae Winer: Gragunatik e(c. ed. III. 
p. 318. verissime monuit de discrimine formulL λαμβάνειν s. 
ἀπολαμβάνειν ἀπὸ τινος οἱ παρὰ τινος. Provocat porro 
Apostolus, sermonem convertens ad omnes qui in Balatia fuere 
Christianos, etiam Ethnico-Christianos (persona usus secunda 
ἐσεὲ, cfr. ad initium v. 3. observata), ad argumeutum expe- 
rienáae internae, quo omnes Christo vere addicti cognoscere 
possint, re vera sibi contigisse conditionem illam beatam filio- 
rum Dei v. 6. "Oz, δὲ etc. Praeeunte vers. Vulgata haud, 
pauci interprr. (Beza Grotius Bengel Semler Morus 
Rosenmüller Paulus) nexum utriusque membri ita deflni- 
unt, ut quod h. Ll dicitur πνεῦμα animis lmmissum tanquam 
effectus τῆς υἱοϑεσίας describatur: quoniam füii estis (9600, 
quod nonnulli codd. addunt), Deus Spiritum filii sui animis 
nostris immisit. Sententia quidem haud incommoda, si modo 
recte intelligatur. Id enim adfürmare non potuit, recte aliquem 
existimari fllium Dei, sensu Chrisüano, priusquam Spiritus ille 
in eo vim suam exserere coeperit Xon agitur de altero an- 
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teoedente, sltero consequemte. fimpliciter adfirmatur, alterum 
alteri esse coniunctissimum, non posse quenquam Dei esse 
fillum, nisi qui intus huno fpiritum experiatur. Attamen, quod 
nuperrime Rückert huic interpretationi opposuit, voculam ὅτι 
apud Paulum non facile hoc sensu: quoniam initio protaseos 
poni, mihi quoque persuasit, verum vidisse eos int. qui πνεῦμα 
h. 1. tanquam documentum τῆς υἱοϑεσίας praedicari dicereut. 
Oratio Pauli concisa sic intelligenda: Vos esse Dei filios, Deus 
dpse comprobavit Spiriiu suo snitiendo οἷο, ΤΙἊνεῦμα de 
praestantiselmis animi beneficiis profession! verae evangelii con- 
junctis universe interpretati sumus loco eimill. C. FII. ν. ὃ. H. 1 
vbh. xod Cov* 8 βᾶ etc. docent, fiduciam potissimum laetam 
intelligi ex persuasione intima de summo Dei amore paterno 
oriundam, volente Deo, per Spiritum div. in mentibus eorum 
qui Christo vere addicti sunt excitatam. Originem huius fidu- 
ciae divinam metaphorice describit verbum ex v. 4. repetitum 
ἐξαπέστειλεν (sermone magis proprio idem dic. IF. Corr. 
1,23.). Quod vulgo leg. ὅ μῶν post καρδίας, quum perso- 
nae secundae ἐστὲ υἱοὶ accurate respondeat, hac ipsa conve- 
nientia speciem habet vel correctionis vel interpretationis textui 
jiatae. Praefependam iudicamus cum Millio Griesb. Wi- 
nero Lachm. leetionem 7 μὦ ν auctoritate codd. Alez. Ephr. 
rescr. Claremont. Aug. Boerner. itemque Basilii M. de spir. 
s. 19. 344. "Tertull. c. Marc. V, 4. Hieron. Ambr. alio- 
rumque patrum. Quo sensu Spiritus. ille dicatur s y»sb e zov 
υἱοῦ (ϑεοῦν), utrum: Spir. quem filius Dei hominibus ei ad- 
dictis promisit et cere largitus est, an: qui fuit in filio Dei 
(sio τὸ πνεῦμα “Ἡλίου LXX. II. Regg. 2, 15.), dissentiunt 
interpretes. Plerique recte, opinor, probant posterius (sensum 
intel fiduciae piae ex amore Dei patris verissimo oriundae, 
qualem Christus habuit, et sermone pariter atque vita declara 
vit), quum partim ex tota formula: ἐξαπέστειλεν ὁ ϑεὸς etc. 
elucescat, h. l. Deum potius, quam Christum auctorem .prae- 
dicari illius fiduciae piae per Spiritum div. in animis Christi. 
effectae, partim conditio beata et dignitas qua Christiani gau- 
dent, quatenus υἱοϑεσίαν consequuti sunt, maiori evidentia et 
gravitate hoc modo declaretur, ut eundem Spiritum qui in 
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.. Christo (fllio Dei densis praestantissimo dicto) fuit accepisse et ín 
communioném vitae internae huius filii Dei venisse dicantur. 
Cfr, Philipp. 2, 5. τοῦτο γὰρ φρονείσϑω ἐν ὑμῖν ὃ καὶ ἐν 
Χριστῷ ᾿]ησοῦ.  Romm, 8, 9. ubi Spiritus Dei etiam πνεῦμα 
dic. Χριστοῦ. XEximiam brevitatem habent gravitati. coniunc- 
(am vbb. postrema x to» etc. quae docent, Apostolum de 
ea cogitavisse Spiritus divini efficacitate, qua Christiani impel- 
lantur ad preces pietatis et flduciae plenas ad Deum patremp 
fundendas: qui Spiritus clomat (i. e. nos vociferari iubet, ἐν 
$ χράξομεν, quae glossa ex Romsn. 8, 16. depromta in codd. 
Aug. et.Boerner. pro textu vulg. leg.) Abba pater. "Vb. 
κράξεεν ἃ significatione satis cognita clamandi s. alia 
(elata) voce aliquid enuntiandi ( Romm. 9, 87. Jo. ev. 7, 28.) 
ἃ, l ad hominem transfertur qui Deum precibus adit ex animo 
confldentiae piae pleno oriundis, ita ut intente precetur, et 
quaecunque intus volvat aperte eloquatur. Bene Calvinus 
ad h.1.: ,d.ubltatio enim non sinit nos loqui intrepide, sed fau- 
«es veluti compressas tenet, ut vix semifractae voces titu- 
bante lingua exeant; contra vero clamor securifatis est indi- 
cium ac minime vacillantis fiduciae.« —Substantüivum syriacum 
εἰ chaldaicum h. 1. graece formatum 4688& (Marc. 14,.86. 
efr. Lightfoot horae hebrr. ad Marci c. 14. p. 6585. et 
Sturz prolusio I. de Zonarae glossis sacr. N. T. p. 4. sqq.) 
propter lectores idiomstis hebr. ignaros explicatur graece ὁ 
xars9, ubi nominativus vim habet vocativi, Matth. 1, 20. 
Eph. 6, 1., more profanis haud incognito, vd. Winer Gram- 
malik etc. ed. III. p. 154. Qua de causa Apost. vocem syr. 
adhjbubrit, diversimode explicatur. Nos cum Flattio et Wi- 
nero existimamus, respexisse Paulum ad sollennes precum 
Judaicarum formulas sic incipientes, quibus ipse tanquam Ju- 
daeus esset sdsuetus. Etenim, si repetitio h. 1. adfectui (quod 
plures intt. voluerunt) signiflcando inserviret, scripsisset, opi- 
nor, Apostolus: ὅ πατὴρ πατὴρ, slve ᾿4ββᾶ, ἀββᾶ. Ad 
ülustrandam sententiam plurimum facit locus ep. ad Homm. 8, 
14. 45. Ooos ydg πνεύματε ϑεοῦ ἄγονται, οὗτοί εἶσεν 
υἱοὶ ϑεοῦ οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλεν εἰς qó- 
Soy», εἶλλ᾽ ἐλάβετε «νεῦμα υἱοθεσίας, iv dq κρείξομεν. 
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"4084, ὃ πατήρ. Cfr. v. 96. et Ephh. 1,13. 14. His Apost. 
conclusionem adnectit, qua docetur, quem effectum habeat vio- 
ϑεσία, cuius testimonio interno hio Spiritus div. inserviat v. 7. 
Ὥστε οὐκέεε etc. Unum alloquitur pro multis, subito trau- 
gitu facto & persona 3. plur. δὰ 2. singularem, Roms. 12, 20. 
I. Corr. 4,7. Itaque (tu, qui hunc Spiritum sentis) non am- 
plius sereus es (δεδουλωμένος ὑπὸ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου 
«. 9.) sed filius Dei. Quicunque vero in hac conditione ver- 
matur, persuastone certa imbutus, Deum sibi quoque esse pa- 
trem, qualem Jesus exhibuerit, is certam habet spem felicita- 
tis aeternae in regno divino futurae velati hereditatig divinse 
(1H, 18. 29.). Hoo declaratur vbb. ultimis quae diversimode 
leguntur, Vulgo: εἰ δὲ υἱὸς xal κληρονόμος 9:00 διὰ Χρι- 
σιοῦ: sin fllius Dei, per Christum heres quoque Dei (feli- 
citatis divinitus promissae particeps futurus). ^ Lectiones bre- 
vieres vel verba ϑεοῦ διὰ Xo. omittunt (ood. Ephr. rescr.), 
vel locum post ϑεοῦ finiunt (verss. Copt. Aethiop. Arm.), vel 
vbb. postrema sic exhibent χληρον. διὰ ϑεοῦ (codd. Aler: 
Vatic. vers. Vulg. Basil M. de spiritu s. c. ὅ. Cyrill. in 
Jo. p. 48. Ambros. August. aliique patrum), sive χλη- 
go». δεὰ ϑεὸν (codd. Aug. Boerner.), ut alias minoris mo- 
menti taceamus. Nos cum Borgero et Lachmanano Apo- 
stolum scripsisse censemus: δὲ δὲ υἱὸς, «al κληρονόμος, 
0.d soU: sin filius, heres quoque, per Deum (auctore 
Deo). Ad utrumque, et: εἰ δὲ υἱὸς, et: xol κληρον. hoc διὰ 
ϑεοῦ referendum est, ratione habita eorum, quae Apost. v. 4. 5. 
dixerat: ἐξαπέστειλεν ὁ ϑεὸ ς eic. unde post κληρονόμος com- 
mate distinguendum putavimus. Haec enim textus conforrmatio, 
auctoritate externa haud destituta, ita se habet, ut origo scrip- 
turae vulgatae pariter atque ceterarum leott. ex ihsolentis 
quadam dictionis υἱὸς (5:00) x«l κληρον. διὰ $500, ex 
similitudine vocabb. διῶ et ϑεοῦ («quae transpositloni facile 
ansam praebuerit), ex comparatione loci similis Romen. S, 17. 
κληρονόμοε μὲν ϑεοῦ συγκληρονόμοε δὲ “Χριστοῦ intelli- 
gatur. 

Quo maior fuerit dignitas atque praestantia huius condi- 
tionis florum Del, quae Galatis divinitas per Christum conti- 
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gerit, eo minus ferendam esse temeritatem eorum qui iterum 
delabantur ad conditionem pristinam servilem, verbis seqq. ita 
docet Aposiolus, ut praesertim ad eam coetus Galatici partem 
quae olim paganismo addicta fuerit respiciat. 

V..8— 11. ᾿Αλλὰ τότε μὲν, ovx εἰδότες ϑεὸν, 
ἐδουλεύσατε τοῖς μὴ φύσει οὖσι ϑεοῖς" (v. 9.) νῦν δὲ» 
γνόντες ϑεόν, μᾶλλον δὲ γνωσθέντες ὑπὸ ϑεοῦ, πῶς 
ἐπιστρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσϑενῇ, καὶ πτωχὰ στοιχεῖα, 
οἷς πάλιν ἄνωϑεν δουλεύειν ϑέλετε: (v. 10.) “Πμέρας 
“ταρατηρεῖσϑε καὶ μῆνας χαὶ ,αιροὺς καὶ ἐνιαυτούς. 
GC. 11.) Φοβοῦμαι ὑμᾶς, μήπως εἰχῇ κεχοπίαχα εἰς 
ὑμᾶς. 

V. 8. Sed (um quidem eo tempore (v. 3.) quo fuistis 
&eSoviopuévor (parum recte τότε synonymum voculae πάλαι: 
olim, cum Koppio haberi verissime observ. Winer ad ἢ. 1.), 
geium Deum verum ignoraretis ( I. "Thess. 4, 5.) , serciistis 
Düs qui minime natura sunt. Dii. Ordo verbb. qualem codd. 
AMez. Vat. Ephr. rescr. Clarem. Sangerman. Aug. verss. Pe- 
schito Coptt. Vulg. Hieron. alique patrum vett. exhibent: 
τοῖς φύσει μὴ οὖσε ϑεοῖς correctionem redolet eorum qui vo- 
cwlam 47) participio rectius quam substantivo praeflgi existi- 
maverant (sed vd. Philipp. ὃ, 4. I. Thess. 1,8.) , nisi errori 
scribarum eiusmodi voces facile transponenti tribuere malueris. 
Seripturam vulg. τοῖς μὴ φύσει οὖσι ϑεοῖς cum Griesb. 
et Knappio recte tenuit Winer propter ipsam, quam sermoni 
Paulino addit vim et gravitatem: qui non natura sed ex vana 
hominum opinione Dii sunt, λεγόμενοι ϑεοὶ 1. Corr. 8, 6. Ac- 
cedit quod ex hoc verbb, ordine, si primitivus habeatur, origo 
patet eius lectionis (in nonnullis codd. et in Ambros. com- 
nent. δὰ ἢ. 1. expressae) quae vocem ᾧ vces prorsus omittit. 
lui omissioni similitudo vocabulorum continuo se excipientium 
pócst ovo, ansam facile praebuit. Altera lectio: qui pro na- 
ura sua (quum vita et ratione careant) non sunt Dii, in. com- 
nentario Rückerti ea potissimum de causa defenditur, quod 
&postolus, si illum (vulgo expressum) verborum ordinem te- 
misset, rectius dixisset οὐ φύσεε οὖσε etc., cuius sententiae 
rgyumenta desidero, “ουλεύειεν quanquam de vero unius 
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Del culu dicitur qualis esse debet 1. Thess. 1,9. al., h. 1 
tamen adiünctam utique habet notionem conditionis deterior: 
(servilis) animi eorum, qui Deos colunt fictiios, qui sacrií- 
elis donis ritibus multis eiusmodi Numinum iram averte 
eorumque favorem sibi coneiliare student. Cfr. v. 9. su» 
δεδουλωμένοε οἱ v. 9. δουλεύειν ϑέλετε. Non mirandum qi- 
dem (ait) quod, quamdiu Deum verum ignorastis, numinibw 
ficitiis servitium praestiteritis. Attamen quod, impetrata ia 
Dei veri patris cognitione, redeundum existimatis ad servituten 
1} similem, nullam omnino admittit excusationem v. 9. δ Ὁ; 
δὲ, γνόντες ad y eto. Sententia. verbis γνόντες Ou! 
enuntiata (quae illis οὐκ εἰδότες ϑεὸν sic opponuntur, ui pr 
teat, γεγνώσκειν h. 1. non aliter dici quam v. 8.): postguon 
cognovistis Deum, per formulam μᾶλλον δὲ: immo tero 5 
ut rectius dicam ( Romm. 8, 94. Raphel. adnotatt. ez P» 
lyb. et. Arr. ad ἢ. |l.) corrigitur atque perficitur. Id eux 
maxime declaraturus erat Apostolus, conditionem perfcctiorcn. 
quae illis, quum Christiani flerent, contigerit Deo vero yat 
recte cognoscendo, nulli eorum merito sed gratiae Dei libe 
esse tribuendam. Proinde haec addit: sire potius μοεί 
a Deo fuislis agniti (flli eius per Christum). Parueipium 
quippe γνωυϑθέντες h. l. recte sio intelligi, ut Apostolus ὃ 
notione cognoscendi δὰ siguiflcationem maxime cognatam agni 
. eendi iransiisse existmetur, Theophylactus (qui inter 
προςληφϑέντες ὑπὸ ϑεοῦ) Ambros. (Deus advocavit eos s! 
suam gratiam) Calvinus Grotius Michaelis Zachasrist 
Borger Winer Bückert verissime ludicarunt.  Malueru 
ali formam passivam vb. γεγνώσκειν h. 1. ad potestatem co- 
lugationis hebr. Hophal. referre: postquam ad cognitionem D'! 
per Deum adducti fuistis (cfr. Wolf Semler Koppe Β0" 
ten Flatt ad h. l). Desideramus testimonia huius dic. '* 
tionis idonea, siquidem quae vulgo laudantur effata I. Corr." 
3. 13, 19. ita se habent, ut priori quidem loco oUroc τε" 
possit ad τὸν ϑεὸν referri: hic, Deus, eiusmodi homini: 
recte innotuit, posteriorl vero καϑὼς xal ἐπεγνώσθην τι 
vertatur: quemadmodum ipse perfecte cognitus sum Deo. N- 
onem agnoscendi sliquem, qualis vere sit s. qualis habui 
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velit ac deheat, verbo γεγνώσκειν usus loquendi omnino vindi- 
cat, patebyue ex hac signifle, quomodo factum sit, ut interdum 
(pariter atque nostrum: Jemanden anerkennen) adiunctam ha- 
beret potestates amandi diligendi aestumandi, instar hebr. "15, 
cfr. Luc. 94,95. Jo. ev. 1, 10. II. Tán. 3, 19. Plutarch. 
eia .Agesil. T. 1. p. 697. abl de agnoscendis liberis sermo est. 
Minus perspicus apparet Matthiesii interpretatio, cui γνω- 
σϑέντες ὑπὸ. ϑεοῦ sunt homines in quibus quum veritati sint 
addicti Spiritus divinus, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, se ipse 
(s. σαὶ ipsius imaginem) agnoveriL Nunc vero, posiquam 
Deum cognocistis sive potius ab eo fuistis agniti (fii), quo- 
sodo (andem rursus vos. concertitis (sic πῶς C. II. v. 14.), 
quomodo fleri potest, ut rursus vos convertatis (cfr. de àx.o. 
ad K Thess. 1, 9..0bs.) ad infima et egena elementa, quibus 
iterum ad initium redeundo cultis servire? Non est, quod 
ἐπιστρέφεεε cum nonnullis intt. pro ϑέλετα ἐπεστερέ- 
q sí» accipiatur. Loquitur enim Apost. de lis Ethnico -- Chri- 
stianis qui doctoribus vanis indulgentes Aoc iam agebant, ut 
exemplum sequerentur Judaeo- Christianorum qui ritus Judai- 
cos repeterent, Neque in eo haerendum, quomodo homines ex 
paganismo ad Christum conversi dici potuerint iferus sese 
convertere ad rudimenta imperfecta religionis doctrinae et dis- 
ciplinae (σεοεχεῖα.), qualia essent síatuta legis Mos. et tradi- 
tionum?  Teneamus quod supra ad v. 3. innuimus, Apostolum 
zd στοιχεῖα τοῦ κόσμου, ubi de Judaeo- Christianis loquere- 
tur ita commemorasse, ut insuper complecteretur ea pagano- ᾿ 
rum religionis placita et instituta externa, quibuscum Judaica 
eatenus comparari possent, quatenus eliam haec tironibus es- 
sent accommodata imperio sensuum obnociis. [Hoo enim fa- 
cilius conceditur in explicando Pauli olim Judael effato, quam 
quod Chrysost. Theodor. Theophyl Oecum. statuunt, 
Apostolum h. L ipsa paganorum idola, praesertim astra pro 
Diis habita , τοὺς μὴ φύσεε ϑεοὺς, appellavisse στοιχεῖα 
ἀσϑενῇ, quo declararet, dierum rituumque observationem Ju- 
deicasa idolorum cultui parem esse habendam.] Neo defuisse 
videntur inter Ethpico- Christianos Galaticos, qui, priusquam 
ad sacra transirent Christiana, aliquamdiu essent proselyti por- 
23 


tae, aliquam certe partem rituum Judaicorum observantes, cfr. 
Noesselt opuscc. füscic. I. p. 898. sgg.  Voculam πάλιν 
quo minus cum Flattio vertamus: retro (ut notionem condi- 
tonis deterioris potissimum exprimat), sequentia impediumt his 
arcte coniuncta οἷς πάλεν eto. ubi πάλεν eiusmodi Interpre- 
tationem non admittit. Quemadmodum σεοιχεῖα v. 9. dicebb. 
τοῦ κόσμου, ita h. 1. tanquam ἀ σϑενῆ xal πτωχ ἃ descri- 
buntur, infirma et εὐεπα, leiuna (&rmlich, dürftig), quae nul- 
lam habent vim ad veram salutem homini comparandam, cfr. 
Hebrr. ?, 18. ubi de lege dic. διὰ εὸ αὐτῆς daOavc xai 
ἀνωφελὲς. His non repugnat, quod Apost. loco simili Co- 
loss. 9, 16. 17. statutis illis Judaeorum cerimonialibus hanc 
certe utilitatem vindicat, ut adumbrationi (ox«£) rerum futu- 
rarum, oeconomiae Christianae, inserviisse adfrmet.  Hisbuc- 
rant utique aliquam vim adumbrandi et praeparandi conditionem 
praestantiorem. — Sed nihil amplius iuvabant, immo retardabant 
homines, qui quum iam pervenissent ad Christum (σὺ σῶμα 
Col. 3, 19.) redire malebant ad elementa prima quam ulterius 
progredi. Quod vulgo de voc. ἄνωθεν adfrmatur, signifi 
casse interdum 1. q. iferum, denuo, etiamnum negandum exi- 
süimo (cfr. progr. meun de prooemio evangelii Lucae ctc. 
Jenae, 1828. p. 18.) consentiente Bretschneidero in Ler. 
enan. in bros N. T. T. I. ed. 1]. p. 1408. et Matthiesio 
ad h. 1. Quoties de fempore usurpatur, ubique i. q. olia sive 
ab initio, Luc. 1, 8. Actt. 36, 6. Sapient. 19, 6. (uhi πάλιν 
ἄνωθεν vel: iterum eo modo quo a principio, vel: iterum de- 
guper, divinitus). Nec aliter ἢ. |. dicitur. Quieunque rudi- 
mentis illis egenis, quibus ante suam ad Christum conversio- 
nem addicü fuerant, iterum (x div) servire volebant, hoc 
Ita faciebant, ut redirent ad initia, elementa prima (yer, 
quem sensum bene assecutus est Rambach ad h. 1), quse 
elementa parum accommodata essent cogmitioni emendatae εἰ 
dignitad Christianorum. Species pleonasmi meri fefellit inter- 
pretes, qui nostrum πάλιν ἄνωθεν h. 1. pro simplici erc» 
. &eceperunt, comparantes formulas similes πάλιν dx δευεκέρου, 
πάλεν aU B. αὖ πάλιν 8. αὖϑις πάλιν (cfrr. Koppe Flatt 
Borger Winer ad h. L). Exemplis declaratur, quale εἰ 


hoo δουλεύειν στοιχείοις πτωχοῖς v. 10. Ἡμέρας παρα- 
τηρεῖσϑε eio, Παρατηρεῖν mediumque παρατηρεῖσθαε, 
proprie de eo usurpatum, qui adstans rem hominemve attente 
Observat Xenoph. snesnorr. 111, 14, 4. al., eive qui diligenter 
attendendo curat, ut aliquid recte dicatur aut fiat Dionys. Ha- 
Hic. περὶ τῆς λεκεικῆς Δημοσθένους δεινότητος T. VL ed. 
Reisk. p. 1118., in hac orationis serie observationem innuit 
sedulam immo superstitiosa placitorum rituumque ad dies fe- 
etos oelebrandos spectüntium, Joseph. anit. Judd. III, 5, ὅ. 
“Ἡμέραι quippe emphatioe dictum loco simili Romem. f4, 
ὅ. 6. omnino dies certos statos et sollennes complectitur, velie- 
buniis agendis, vel & laboribus manuum vacando, vel sacrificiis 
aliisque ritibus distinguendos, quales apud Judaeos fuoerunt 
sabbatha (per se quidem recte et utiliter instituta, sed tem- 
pore seriori per traditiones Pharisaeorum praeceptis multis ar- 
bitrariis et molestissimis onerata) spud Ethnioos permulti dies 
Mdolis singulis consecrati. Hoc loco, quum deinde μῆνες και» 
qol ἐνιαυτοὶ commemorentur, haud dubie eiusmodi dies intell. 
sollennes, qui singulis hebdomadibus redeunt, sabbatha. M ἥνες 
wero sunt dies, qui semel quovis menso habentur sollennes, 
apud Judaeos novilunia (hebr. 9i) Col. 8, 46. Numerr. 36, 
11.29, 1. Ab his καιροὶ distinguuntur, cuiusque anni tem- 
pora certa sollenniter celebranda, quae plures dies complectun- 
tur, apud Judaeos v. o. pascha, festum tabernaculorum, eto, 
pu LXX. Levit. 38, 4. Numerr.9,8. Causam huius si- 
gnificationis malim ex eo repetere, quod καιρὸς omnino de 
tempore diceb. statuto (Jo. 5, 4.), quam Koppio praeeunte 
ex notione: anni tempestas, quo sensu καιρὸς Act. 14, 17. 
Postremum ἐνεαυτεοὺς inti. plures (Zacharise Borger 
Wahl in Clavi N. T. philol. Vol.I. ed. 11. p. 6543. Bret- 
schneider Lec. man. ed. II. Vol. 1. p. 491.) cum praeced. 
καεροὺς ita conlungunt, ut tanquam praedicatum voc] και- 
ροὺς socuratius definiendae inserviat: fecta annua. Magis per- 
spicue, opinor, seripsisset Apostolus, si hane notionem animo 
volveret: καεροὺς τοῦ ἐνεαυτοῦ, ut LXX. Ecod. 39,14. 
84, 38. Il. Chronn. 8, 18.  Cogitavit haud dubie de iis tem- 
poribus festis quae certis tanium annis epuniur, vel ce 
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enno sabbathico (cfr. Flatt ad h. 1. et F. Koehler: Anna- 
len der gesasmnten theoloy. Litter. wu. der christl.. Kirche, 
1. Jahrg. 9. B. 8. H. Coburg wu. Leipz. 1831. 8. p. 249.) 
i e. quovis geptimo, quo agri Hebraeorum conseri non debe- 
bant, servi manumittebantur, neque culquam licebat debita a 
civibus egenis repetere, Exod. 88, 10. 11. Levit. e. 95., vel 
de anno iubilaeo, i. e. quovis quinquagesimo, de quo prae- 
ceptum erat, ut agri omnes Hebraeorum iis qui primi eo: 
possedissent eorumve heredibus gratis redderentur, debita renmit- 
terentur, servi libertatem impetrarent, Levit. c. 85. Jos. Anliqq. 
Judd. III, 12, 8., vel, quod Koppio Winero aliisque prae- 
placuit, de u(rogue. Nolim vero ex his colligere, annum quo 
Paulus hanc epistolam exararet fuisse sabbathicum, — Verissime 
impugnavit F. Koehler 1]. 1. sententiam Borgero probatam, 
qui παρατηρεῖσϑε imperaticum habet, quo Paulus illos do- 
ctores vanos (C. I. v. ?.) loquentes inducat: observate dies 
etc, — Nihil enim praecedit, ex quo colligas, v. 10. aliorum 
verba proferri. Heprehendit Apost, eos qui vere iam coepe- 
rent iterum subesse illis στοιχείοες: observatis dies, senses, 
tesnpora stata, annos. Proinde, quantam sollicitudinem «sibi 
haec defectio & libertate vera evangelica adferat, verbis pro- 
filtur v. 11. Φοβαῦμαιε ὑμᾶς etc. Servandum putamus 
ὑμᾶς post qo. quanquam jn aliquot codd. in verss. Pe- 
schito et Arabb. in ed. Sixtina vers. Vulg. apud Theophyl. 
et alios quosdam patrum vett. desiderstur. ^ Omissio quippe 
pronominis ex corrigendi studio facile oriebatur, quum A. [. 
minus recte auf perspicue positum videretur. Sed bene se 
habet ὑμᾶς, quanquam non dixerim cum Winero pronomen, 
quod proprie tantummodo ad, membrum posterius pertineret, 
simul ad prius fuisse traductum per attractionem: metuo, quod 
tos attinet, ne frustra (εἰκῇ, vd. C. HI, v. 4.) laborem co- 
bis émpenderim. Alius generis esse effata apud Winerum 
Gramtmatik etc. ed. III. p. 4939. sg. laudata, quae vere at- 
tractionem contineant, scite obs. Matthies ad h. ). Ma- 
lin cum Matth. et Flattio illud ὑμᾶς sic intelligere: 
Ω vobis sne(uo, (quod explicetur .verbis sqq.) ne vos ipi 
culpa vestra irritum reddideriüs laborem meum, neo mihi am- 


plius liceat (quod Apostolus, animo quidem pio et modesto, 
lubenter faciebat 1. Thess. 1, 9. sqq. 9, 19. sg. 11. Thess. 1,4.) 
de conditione vestra Christiana gloriari fimiliter Ambros. 
luterpr. fiteo tos, ne frustra laboraverim in vobis [sic enim 
videbat eos in peius profloere, ut possent etiam & Christo pe- 
nitus recedere]. De vb. χοπεᾶν vd. ad. I. Thess. 5, 13. 
Scopum laboris indicat εἰς sq. ὑμᾶς, Romm. 16, 6. Con- 
suo modus indicat. perfecti xsxoz (exa post voc. μήπως 
ponitur, quo luculentius declaretur, Apostolum omnino habere 
quod existimet, hoc lam factum esse, i. e. laborem suum in 
pluribus certe Galatarum, quales tum temporis se gererent, 
apparere frustraneum (donee resipiscerent). "Vd. Winer 
Gramnatile etc. ed. III. p. 490. |. Ad quem loquendi usum 
minus accurate animum attenderunt inti. vett. ( Chrysost. 
Theophyl Oecum.) qui Paulum oontrarium innuisse exi- 
stimant: nondum in eo sum, ut vos δὶ Christum frustra con- 
versos fuisse statuam. 


Reprehensionem iustam buius inconstantiae Galatarum co- 
hortstio excipit, qua Apostolus Christianos illos cum adfectg 
amorjs tenerrimo admonet et obsecratur, ut ad bonam frugem 
redeant ipsiusque exemplum imitentur, memoriam repetens 
temporis praeteriti, quo Galatae Apostolum doctrinam div. iis 
praedicantem summa cum reverentia et lubentissime exceperant. 

V. 19. 16. Ζίνεσϑε ὡς ἐγώ, ὅτε χἀγὼ ὡς ὑμεῖς, 

ἀδελφοὶ, δέομαι ὑμῶν. Οὐδέν με ἠδιχήσατε" (v. 13.) 
οἴδατε δὲ ὅτε δί ασϑένειαν τῆς σαρκὰς, εὐηγγελεσάμην 
ὑμῖν τὸ πρότερον ; (v. 14-) καὶ τὸν πειρασμὸν [nav], 
τὸν ἐν τῇ σαρχί μου ovx ἐξουϑενήσατε οὐδὲ ἐξεπεύ- 
σαξε, ἀλλὰ ὡς ἄγγελον ϑεοῦ ἐδέξασϑέ μὲ, ὡς Χρισεὸν 
Ἰησοῦν. Cv. 15.) Tig οὖν ὁ μακαρισμὸς ὑμῶν; μαρ- 
τυρῶ γὰρ ὑμῖν, ὅτε, εἰ δυνατόν, τοὺς ὀφϑαλμοὺς. ὑμῶν 
ἐξορύξαντες [ἃν] ὀδώκατέ μοι- (y. 16.) “Ὥστε ἐχϑρὸὰς 
ὑμῶν γέγονα ἀληϑεύων ὑμῖν; 

Cohortatio ad resipiscendum verbis profertur ambiguitat 
cuidam obnoxiis v. 12. ΓΤ ίνεσϑε etc. Quanquam membrum 
prius nullam habet diffcultatem: ſtatis s&. estote qualis ἐσὺ 
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sum (similiter γίνεσθαι cum adverbio pro adiectivo con- 
lungitur I. Corr. 16, 10. Y. Thess. 2, 10.) , 8. imitamini meum 
exemplum (I. Corr. 11, 1. Philipp. 9, 12.) ; magnopere tamen 
dissentiunt de ellipsi quae in. membro posteriori: ose πάγὼ 
etc. apparet recte supplenda et interpretanda.  Alterutrum eli- 
gendum est, ut vel quod centies deest 42,1 suppleatur, vel 
ex vb. praecedente γένεσϑε imperfectum ἐγενόμην», quem- 
admodum alihi interdum ex vh. praeced. eiusdem vb. aliud 
tempus aliusve modus sive persona alia cogitando additur, 
Marc. 14, 99. 1I. Tim. 1, 6. Winer Grammatik etc. ed. 11]. 
p.467. [Quo minus enim praesens yí(vop as repetatur, im- 
pedit, quod eiusmodi supplemento h. l. sententia deest idonea, 
quum γέίνομαε nunquam pro simplici slul dicatur] Quodsi 
prius amplecti volueris, quaeritur, quo sensu Apost. dicere 
potuerit: siquidem ego quoque sum, quales vos estis? Haud 
exiguum quippe discrimen Paulum inter eosque Galatas, quo- 
rum defectio ὁ libertate vera evangelica ἢ. 1. maxime vitupe- 
rata fuerat, intercedebat, quum Apostolus ritus Judaicos Cbri- 
atianis non amplius curandos esse strenue assereret, illi vero 
tum temporis contrarium facerent, Huic difficultati solvendae 
parum commode ita consulitur, ut (quae videtur Koppii fu- 
lese sententis) pronomen $ μεῖς δὰ Ethnicos omnes, suo more 
viventes, ἃ sacris Judaicis alienos referatur, in auxillum vo- 
cato C. II. v. 14. ubl Apost. de Petro hane formulam usurpa- 
vit, eum, quamdiu libertate & legibus Judd. rituslibus utere- 
tur, vixisse ἐϑνικῶς. "Veriseime enim intellexit Borger ad 
h. 1. idem cogkandum esse subiectum pronominis ὕ μεῖς, quod 
in membro priori verbo γένεσθε innueretur (eosdem Christia- 
nos Galaticos, qui ad resiplscendum excitarentur) ^ Neo f&ci- 
Mus admittere liceat hano vbb. interpretationem: siquidem ego 
quoque talis sum, quales vos olim facti estis, non amplius me 
obnoxium sentio Jegi Mosaicae, quemadmodum vos, quum pri- 
mum nomen dedissetis Christo, non curavistis statuta Jud. (do- 
neo & libertate evangel. deficeretis). Sic enim ellipsis alter 
supplenda post κἀγὼ (εἶ μὴ), aliter post ὑμεῖς (ἐγενήϑητε). 
Alium tramitem inierunt qui amoris similitudinem praedicari existi- 
mant: esto(e snihi ( amore snei) similes, codem, quo ego vos, 
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amore me amplectiminl (cfrr. Wolf Grotius Cramer Mo- 
rus aL). Sod neque versus praecedd. qui nullam omnino hu- 
jus amoris mentionem fecerant eiusmodi interpretationem adiu- 
vant, neque hac ratione probata membrum posterius recte in- 
telligi potest. Contortius quippe et languidius vbb. ὅτε κἀγὼ 
ὡς ὑμεῖς vertuntur: siquidem ego quoque vobis similis sum 
amore (quali vos olim me amplexi estis). Neo satis perspi- 
cue cmn Baumgertenio hano sententiam eruero licet: si- 
quidem, quae vobis prosunt, unice cogito tanquam si prorsus 
ad vos pertineam. Facilius interpretari liceat cum Calvino 
e Rückerto: „mecum paria faciatis; quemadmodum ego nihil 
aliud quaero, quam me vobis commodum praebere, s. (ut accu- 
raius apud Rückertum definiur) quemadmodum me ad 
vestram imbecillitatem docendo accommodavi, its aequum est, 
vos flecti ad moderationem, ut vos mihi dociles et obsequentes 
mutuo praebeatis, sive ut vos conformetis ad meum exem- 
plum*, Dubitamus, an illud Apostoli studium se accommodandi 
ad ingenis discipulorum formula brevi yívoues s. ἐγενόμην 
ὡς ὑμεῖς Bats dilucide exprimi potuerit. Alia est serles ef- . 
fati, quod huic interpretation omnino favere videtur I. Corr. 
9, 30. sqq. Qui posterius probent (suppl. 2ye»óps») eorum 
plures haeo ad conditionem Pauli referenda existimant, quae 
fuerat ante conversionem (Chrysost . Theodor. Thoo- 
phyl Oeoum. Ambros. inter recent. Semler et Mat- 
thies): ego quoque olim fui, quales (nuno) estis, eadem 
plane sentiebase quae vos sentitis, ζηλωτὴς fui νόμου, C. X 
v. 13. sq. Sed hoo argumento Galatae, uf libertatem vere 
. evangelicam Judaismo servili praeferrent, impelli non potue- 
runt, nisi Apostolus diserte adderet (quod in hae serie argu- 
mentationis reticere baud licebat, nisi Paulus admodum am- 
bigue esset scripturus): sed posthac renuntiavi rebus Judaicis. 
Proinde, ut sententia evadat perspicua, consilio Apostoli ac- 
commodata, necesse est, cum Flattio Bosenmül]ero allis- 
que hoe supplementum ἐγενόμην de hac ipsa mutatione insigni 
interpretemur, quam Paulus subierat, quum doctrinam Chr. 
toto animo amplecteretur: estote mei similes (decutlendo iterum 
iugo legis Mos), siquidem ego quoque factus sum, qualcs 
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£0s ( suppl. ἐγένεσϑε) facti estis, quum Jesu Christo nomen 
daretis, abieci studia pristina Judalsmi pariter aiqüe vos olim 
abiecistis. Constantiam suam in conditione perfectiori perse- 
verantem opponit inconstantiae illorum. [Merum ingenii lu- 
sum dixerim, quod Borgrer coniecit, γένεσϑε h. l. formam 
esse praesentis indic. totaque enuntatione calunniam refuteri 
impostorum, qui Gelatis persuadere voluerint, Apostolum ipsum 
mutasse sententiam, nec amplius impugnare rituum Judaicorum 
utilitatem ac necessitatem. Facile quisque videt, quam arbi- 
trarie plura ponantur, et per ambages cogitando addantur, ut 
tandem prodeat quod Borger his vbb. inesse censuit: vos 
quidem ut dícere soletis mei estis similes legis Mos. studio, 
quum ego plane vobiscum faciam legem cerimonialem plurimi 
aestumantibus — obsecro vos, fratres! unam verum sit, 
quod dicitis, vos mei esse similes! Bi enim me re cera imi- 
temini, lubens confiteor, vos, quum diceretis vos mel similes 
esse, nullam mihi et famae meae intulisse inluriam, οὐδέν ua 
ἠδικήσατε.}  Cohortationi Apostolus preces iungit fraternas 
ἃ δελφ οἱ eto. rogo tos, fratres (ut I1. Corr. 5, 20. δεόμεϑα 
ὑπὲρ Χριστοῦ etc. 1. Thess. 4, 1. ἐρωτῶμεν ὑμᾶς etc.) Qui 
contenderint, his δέομαςε ὑμῶν formulam proferri obtestandi, 
vera esse quae Apost. scripserat χἀγὼ ὡς ὑμεῖς, eos omnino 
destituit usus loquendi N. F. Facilius quiden, Baumgar- 
tenio praeeunte, vertere liceat: rogo vos, ut serio perpenda- 
üs, quae modo dicturus sim. Sed nihil Impedit, quo minus 
(quae maxime in promtu posita esse videtur interpretatio) ad 
anecc. referatur: estote mei similes etc. Quo nexu his oo- 
haereant vbb. οὐδέν ue ἠδικήσατε, vulgo sic intellecta: 
sulla me adfecistis iniuria (ex usu cogrito vb. ἀδεκεῖν, 
Actt. 95, 10. Philem. v. 18. Xenoph. Anab. I, 4, 9. al.), di- 
versimode explicant. Argumentum inesse, quo Galatae move- 
antur, ut precibus Apost. satisfaciant: nunquam alias inlurii 
erga ine fuistis, precibus mels ac desideriis alias nunquam vos 
opposuistis ( cfr. Flatt ad h. 1.), propterea negaverim, quod 
Apostolus, si hanc sententiam animo volveret, minus apte 
Immo languidius scripsisset. Abstinentia quippe ab iniuria al- 
teri inferenda multum differt & voluntate promta et parata ad 
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vitam secundum monita eius temperandam. Recte, opinor, hoo 
intellezerunt Koppe Winer aliique intt. eundem amoris fra- 
terni adfectum, quem Apost. vbb. ἀδελφοί, δέομαε ὑμῶν pro- 
fessus faerat, amplius explicari declaranda huius adfectus 
causa Non omnino tamen probatur, quod plerique verbo d ὃ ,- 
πεῖν h.l potestatem tribuunt iniuria aliquem adficlendi. Ete- 
nim, quo tempore Paulus has litteras exarabat, li Galatae, qui 
doctoribus vanis observationem legis Mos. Christianis iniun- 
gentibus Apostolo adversantibus aures praebebant, utique in- 
rᷣurii fuerant in Paulum libertatis vere evangelicae strenuum 
defensorem. Nec dixerim Apostolum de tempore tantum prae- 
terito ( donec deficerent) hoo οὐδὲν ἡ δεκχ. enuntiasse. De 
iis quippe quae Galatae olim fecerint versu demum sequente 
smperte loquitur, Praeferenda Ambrosii interpretatio: nihil 
snihi nocuistis (deflciendo a libertate evangelica), vobis tan- 
fum hoc obfuit Quo sensu nocendi, damnum inferendi d ὃ ,.. 
κεῖν leg. Luc. 10, 19. Apocal. 6, 6. 7,9.8. Plat. Gorgias 
4. 11. p. 66. s. 16. p. 66. ed. Findeis. Fratres, ait, precando 
vos admoneo (animo haud iracundo, sed etiamnum caritatis 
pleno, de salute vestra sollicito), neo mirum, quod ita faciam, 
vos enim nihil mihi nocuistis, et olim quidem caritatem sum-. 
mam mihi exhibulsis v. 13. οἴδατε δὲ etc. Quum vocula 
δὲ, inter syllabam postremam vb. οἴδα za et seq. ὅτ, errore 
scribendi omitti facile potuerit, nolim pro additamento habere 
Hbrariorum, quanquam in codd. Clarem. Aug. Boerner. vers. 
Jt. apud August. et A mbr. desideratur. Inservit antithesi, 
s. gradationi: nihil mihi nocuistis, immo contrarium olim feci- 
stis, ipsi sweministis (slo ola I. Corr. 1, 16.) me per im- 
becillitatem, carnis olim vobis tradidisse doctrinam laeta nun- 
tiantem. De usu voc. σάρξ ad C. I. v. 16. vid. ᾿“σϑένεια 
vero simpliciter positum partim de corporis infirmitate et ae- 
gritudine usurpatur Matth. S, 27. Luc. 13, 12. Xenoph. me- 
enorr. IV, 3, 833. Plat. Timaeus p. 3. ed. Lindau (Lips. 1828.) 
itemque de alia adfílictione externa varli generis II. Corr. 
11, 30. 12,5. 9., partim de animo et mente, vario sensu, ita 
ut modo eruditionis atque facundiae, qualem homines captant 
et laudant, defectum significet I. Corr. 3, 9., modo eiusmodi 


- 


506 Epistola ad Galatas C. IV. V. 138—106. 


imbecillitatem iudicii et cognitionis qualem secum ferre sole 
indoles hominis imperio sensuum obnoxii Homm. 6, 19. (ui 
ἀσϑένεια τῆς σαρκὸς dic.), modo timiditstem auhni inter ae- 
rumnas de salute facile desperantis Homen. S, 26., modo vi- 
verse proclivitatem humanam ad errores οἱ vitia Hebrr. 5,?. 
7,928. Proinde formula composita ὦ σϑένεεα τῆς σαρχὸς 
universe quidem imbecillitatem quandam inpuit s. conditionem 
deteriorem, ad naturam hominis quatenus im bao terra vivi 
carne et sanguineo praeditus perünentem sive ex hao nsum 
oriundam.  Cogitaviage Apostolum h. 1. de sus quadam no 
Galatarum ἀσϑένειᾳς σαρκὸς, ex v. 14. elucescit, neo facilc 
docetur, quomodo Paulus scribere potuerit 94" dad £yetay aagxoi, 
8i hoc dicturus esset, quod nonnulli verbis inesse existimant (cft. 
Hieron, ad h. L Hug. Einleif. in die Schriften des N. T. 
Vol. II. p. 945. ed. IJ. Bettig: theolog. Studien und kr. 
eon Ulimann u. Usnbreit 1880. 9. Jahrg. 1. B. p. 109.....} 
se olim Galatis doctrinam div. ita tradidisse, wf eorum men- 
tis imbeciltitati énstitutiones aocommodarel. — Scribendum fuc- 
rat κατὰ τὴν ἄσϑεν. c. etc. Qualem vero intellexerit suaA 
imbecillitatem et quam vim διὰ h. l. habeat, disputatur. Qu 
huic praeposit. potestatem sollennem vindicant, ut raüoni ὁ. 
causae vel efficienti vel movenü signiflcandae inserviat (5). 
&ccus.), sententiam Pauli eic interpretantur; imbecillitate corp- 
ris, quae me diutius in regione vestra detinuit, opportunitaten 
praebente doctrinam div. vobis exposui, cfr. Flatt ad h.l. 
ΒΊΟΥΣ opuscc. acadd. Vol. 11. p. 866.  Putabimusne, Aposo- 
lum suam evang. praedicationem lta commemorasse, ut tentun- 
modo calamitate externa veluti coactus inter Galatas docu:* 
videretur? Maluerunt plerique hoo δι᾿ doa». sad condili- 
sem indicandam referre (i q. ἐν ἀσϑενείᾳ.). Τοίεϊ συν 
quippe a) eei cum Semlero (imiditatem, quae Paulam il) 
tempore prohibuerit, quo minus aperte et fortiter me oppoperet 
defensoribus Judaismi (parum probabiliter vero Paulus, post 
conversionem, eiusmodi hominibus unquam (iside cessisse ci- 
stümetur, neque auctor libri: P. Sendschr. an die Gal. v. J^ 
2. Brief. übers. Neustadt a. d. O. 1897. p. 87. coll. p. 101. α 
loco Hogan. δ΄, 14. sgg. unquam probaturus est, Apostolum (Ὁ 
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tempore Galatas ad Christum converteret etiamnum adhsesisse 
legi cerimoniali), ὃ) vel eruditionis humanae et ingenii te- 
nuilalem, quam prae se tulerit inter Galatas (quaeritur, qua 
de causa Apost. hoo potissimum nuno Galatis in mentem re- 
vocandum esse putaverit?) c) vei, ut Chrysost. Theo- 
phyl Oeocum., vezationes ab adversariis sive Judaicis ive 
Ethaicis Poulo illatas, quibus graviter adflictus Galatas ad- 
lerit doctrinam Christ. iis traditurus (sed nibil perhibet Lu- 
cas Act. 16, 1 --- 6. de eiusmodi adflicione quae Paulo tum 
temporis evenerit, neque huo pertinent quae Actt. 24, 5. 6. 
lguntur, quum probari omnino non possit, Apostolum in hoo 
iinere cujus historia Actt. c. 14. enarratur Galatiam adiisse, 
cfr. prolegg. 8. 9.), 4) eel, ut Hierony mus (quanquam 
hic ipter sententias diversas fluctuat) recentius Bolten Ru- 
ckert Matthies aliquo, dolores et smolestias ex quadam 
eorporis infirmitate et aegritudine oriundas inter quas olim 
docuerit Galatas, 6) vel universe (ofr. Calvin.) quicquid 
eum poterat vilem reddere et contemtum ex. vulgari hominum 
indicio, sive (Bosenmüller Borger Koppe Winer al) - 
res adeersas quae corpori rebusque hominum externis eve- 
fiunt. Dubio caret, δεὰ seq. genitivo ita adhiberi, ut aliquis 
sic vel aliter adfectus, ín hoo illove síatu vel externo vel in- 
terno aliquid fecisse dicatur, Winer Gramsnatik e(c. ed. 11]. 
p.995. fed prorsus desideramus exempla gecusatici hano 
praeposit. sic positam excipientis. Unam video rationem expe- 
diendae diffcultatis, ut concedamus, ó.d h. l. significationem 
habere aliunde satis cognitam (1. Corr. ? , 6. Hebrr. 6, 14. 
11. Petri 9, 19. al. và. Wshl Ciavis Vol. I. ed. II. p. 376. 
Winer Gramm. p. 9839.) rei per quam s. culus ope aliquid 
fl. Non sufüciebat Paulo dixisse: doctrinam laeta nuntian- 
tem prima vice ita vobis tradidi, ut valetudine essem adfectus. 
[De valetudine adversa quacum Apostolo saepius confüctan- 
dum fuerit cfr. II. Corr. 19, ?. 10. Quem fuisse oculorum 
morbum atque dolorem ex iis quae in conversione Panli Actt. 
9, 3. 8. 9. acciderant oriundum, huiusque potissinum morbi 
ratione babita dixisse Paulum v. 15. 0x4, δὲ δυνατόν, τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς eto. haud improbabiliter coniecit Lomler: Anna- 
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len der gesameten theol. Létter. 1. Jahrg. 1 B. 8. HB. Cobur 
u. Lps. 1831. p. 267.]  Graviorem sententiam eloqui voluit, 
cum acumine singulari: per ipsom aegritudinem carnis doc- 
trinam div. vobis tradidi (ad Cbristum vos perduxi). Wd ip- 
pum, quod assidue et alacriter inter Galatas praeconio evan- 
geli fungeretur, guamcis imbecillitate εἰ aegritudine corpori 
laboraret, haud exiguam vim exseruisse dicit in animos Gah- 
tarum, atque permullusm 60 contulisse, ut. doctrinam div. suc- 
cessu felici traderet. )Hano Pauli sententiam bene assequutus 
est A. Neander: Gesch. der Pflanxung und Leitung der 
christl. Kirche durch die Apostel Vol. I. Hamb. 1892. p.211. 
δ. Quam promte et benevole Galatae illo tempore eum ei- 
ceperint, amplius docet v. 14. καὶ zó» πεερασμὸν ec 
quae verba etiamnum ab initio v. 19. oij«zae δὲ pendere ex- 
stimamas cum Kopplo et Borgero: atque (ipsi nostis) co 
hanc lentationem meam, quae carnem meam adficerel, non 
sprevisse nec respuisse, sed (anguam nuntium Dei me ε1- 
cepisse, tanquam Christum Jesum. | Bubst. πεερασμὸς (apii 
profanos potius πεῖρα 8. seíoccic): tentatio, exploratio Mail. 
6, 13. 1. Petri 4, 12., haud raro ad calamitates s. mala ei- 
terna transfertur, quatenus eam habent vim, «ut fides constso- 
tia virtus hominis tentetur Luc. ec. 92, 28. Actt. 90, 19. 
1. Peiri 1, 6. Eodemque sensu h. l recte intelligi verba do- 
cent seqq., sive scripturam teneamus vulgarem τὸν s: 
pov eic. sive uov quod propter vbb. sqq. supervacaneum vi- 
detur deleamus auctoritate verss. Peschito Arab. ex ed. Ἐπ. 
Armen. quibus et codd. quidam (non insigniores quidem) si- 
dicunt et Basilius ac Theophyl, Rem universe enun 
tam megis definiunt haec τὸν ἐν τῇ σαρκί μου: tena 
nem quae (antummodo naturam seam inferiorem adfcol 
(vitam meam externam molestiis ao doloribus obnoxiam reddi- 
Uit) attamén vim nullam habuit ad consilia et proposita atimi 
immutsnda et infringenda, ^ Nequeo enim calculum addere Ret- 
tigio in: comment. supra 1, eoniiclenü, Apostolum h. 1]. d 
pristina sua Christianorum persequutione eogitavisse; siquidez 
haud facile dixeris, qua de causa Apostolus, quod alib! (cft. 
δὰ C.L v. 18, 005.) diserte et perspicue professus est, se olim 
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fervore coeco abreptum ecclesiam Christianam infestasse, A. |. 
formula enuntiaverit quae vitam ante conversionem actam pae- 
rum perspicue ac definite innueret; nec facile Galatae (quod 
interpretatio Rettigli ponit) perpendendis iis quae Paulus ante 
conversionem fecerat impediri potuissent, quo minus lubentet 
eum exciperent, quum eo tempore quo Paulus prima vice Ga- 
latas adiit satis constaret, eum toto animo deditum esse Chri- 
sio. Quo luculentius declaretur veritas atque praestantia amo-- 
ris Galatarum qui in hac Apostoli conditione extrinsecus ad- 
ποία ne minimum quidem offenderint, cum emphasi dieitur: 
non sprevistis τὸν πειρασμόν μου i q. πεπειρασμένον gua 
τῇ σαρκί μου οὐκ ἐξουϑενήσαεε etc. Paulo alitr sententia 
conformatur, sii Millioet Lachmanno praeeuntibus lectionem 
praeferre volueris codd. Alex. Vatic. Ephr. rescr. Claresn. 
Aug. Boerner. verss. Vulg. Copt. (memphit) l4 Cyrill 
Alex. (T- V. Opp. P.L p.379.) Hieron. August. Am- 
bros. qui pro μου τὸν exhibent ὕ μῶν». Qua probata in 
prontu est, Paulum calamitatem qua illo tempore adfügere- 
tur tentationem appellavisse Galatarus& , siquidem quae Apo- 
stolo evenerant vim babebant ad explorandum Galatarum in 
Paulum amorem.  Reciperem ipse ὑμῶν suctori(ate externa 
satis munitum, nisi sententia appareret argutior, ceteris quae 
hoc commate dicuntur minus accommodata. ilud quippe: non 
sprevistis, obiecto πειρασμὸν multo aptius convebire putave- 
rim, si rem qua ipse Paulus tentaretur intellexeris, quam si de 
tentatione cogitaveris Galatarum. Ceterum haeo ipsa lectionis 
inconstantia (cfr. quae supra de omisso μου observ.) mihi 
pariter atque Winero fere persuasit, scripsisse Apostolum 
καὶ τὸν πειρασμὸν τὸν ἐν τῇ etc. Prius quippe additamen- 
fum μου speciem habet glossematis. Poterius bio» (diffil- 
cilius quidem quam qued glossemati tribuatur) originem ducere 
potuit ex antiquo scribendi errore, cui vel ipsa scriptio con- 
tidua litterarum uncialium MOTTON ansam praebuerit, vel 
lineola :imilis ad quam librariorum oculi facile aberrarent v. 165. 
δακαρεσμὸς ὑμῶν. Ὁο νῦ. ἐξουθενεῖν ad. 1. Thess. 6, 20. 
vid. Eandem notüonem spernendi, contemeendi verbum ex- 
primit efficacius, in N. F. semel obvium, profanis haud incog- 
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πάνεα dg oic ἐμακαρίξεσϑε παρὰ πάντων, ὡς quiolibdo- 
καλοε; ete. 'ITheodoreti verba Oecum. repetit, non omissa qui- 
dem interpretatione aliis probata Proinde Paulum scripsisse 
censemus: τίς ov» ὃ uaxagscuóc ὑμῶν; Quod qun 
aud pauci sic fuissent interpretati: quae tandem nunc ei 
felicitatis (sive conditionis laudabilis) vestrae praedicatio! i. e. 
quae olim fuerat, evannit; mature adscriptum est glossema ποὺ 
(ubinam est ucxag.Y) quo lectio vera ex pluribus librorum 
antiquiss. expelleretur.  Aocessit deinde ín nonnullis horum 
librr. post. οὖν supplementum 5j s. ἐστέν, interpretationi insc- 
viens. Contra qui lectionem versm εἰς hoe sensu accepe- 
rant: qualis s. quante ois fuit felicitatis vestrae praedicatio: 
(cuius interpretationis apud Oecumen. mentio facta) eorun 
plures locutionem Paulinam post qu» suppleverunt glossema 
jv. Nos quoque cogitando supplemus ἦν eo sensu quem su- 
prs explicuimus. Quo iure quaesiverit: quid igitur erat, quoi 
felices vos (olitn ) praedioaretis? iterum declarat Apostolus 
admodum lubenter inhaerens recordationi illias temporis: μαρ- 
ξυρῶ ydo ὑμῖν etc. testor enim, cos, si fieri potui, 
oculos vestros evrulsos (ἐξορύσσεεν, eruere, Marc, 2,4.d 
oculis potissimum dic. Herod. i. 8. c. 116. Lucian. dial. D 
2, 1. al.) shi daturos fuisse. — Constat, oculos symbolo inset- 
vire eiusmodi rei quae homini prae aliis multis cara sit (uU 
apud nostrates Augapfel) Deuter. 82, 10. Proverbb. 7,9, P 
17, 8. Zachar. 2,8. Broukhus. ad Tibull, III, 6, 47. wt 
locutio proverbialis: oculum dare Horst. Sat. II, 5, 95. Tc 
rent. Adelph. Act. IV. sc. V. v. 67. Proinde vulgo exietimut. 
sententiam Pauli hanc foisse: iMo fempore, si vel carissim ? 
vobis expeliissem, snihi non denegassetis, sive (quae Κορ)! 
fuit interpret.) parati fuissetis seo commodo vel durissim 
perpeti. (Similiter ὀφϑαλμὸν ἐκβάλλειν Marc.9,47.) 54 
recte, opinor, cum Rüokerto quaeritur, quid tandem fuc: 
quod Apostolus, si vocem ὀφϑαλμὸς sensu tropico usurpit: 
hano adderet conditionem: εἰ δυνατόν, nec potius scribere: 
si necessarium fuisset, vel: si petilissem ex vobis? Cogiuri 
Apostolus de oculorum aegritudine molestissima qua apud 6 
latas laboraverat: si fleri posset, ut quis oculum suum be* 
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valentem amico oculis laboranti ineereret, vos utique parati 
fuisseti^, mihi dare oculos sanos. Cfr. ad v. 18. obs. Vo- 
cula ἄν haud raro desideratur post indicativum imperfecti οἱ 
aoristi latinorum coniunctivo imperf. aut plusquamperf. respon- 
dentem, ubi vel adfirmatur aliquid vel negatar modo minus 
dubio, Jo. ev. 9, 88. 15,99. 19, 11. Actt. 36, 88. vd. Ma t- 
thise ausf. griech. Grammatik ed. II. Vol. 1I. p. 967. sqq. 
Haud contemnenda igitur lectio codd. Alex. Ephr. reser. Cla- 
remont. aliorumque qui omittunt à» vulgo post ἐξορυξ. ob- 
vium. $ed aeque patet, quam facile eiusmodi vocula calamo 
festinante in codd. transiliri potuerit. Interrogationi modo ex- 
plicatae, admirationem aegre ferentem exprimenti: quid erat 
quod οὐ vos felices praedicaretis, me doctorem habentes 
(nuno aliter adfecti)* Coniunctissima est responsio vbb. sqq. 
enuntiats, quae docent, causam, quare Galatae nuno aliter sen- 
tiant, guccensentes Apostolo ipsumve sibi infestum habentes, 
vix posse aliam cogitari, quam quod ipse veritati libere profi- 
tendae studeat. Sed etiam baeo sententia profertur interroga- 
tione, quae vim habet per εἰρωνείαν quandam declarandi, quam 
parum eiusmodi causa aliter sentiendi deceat homines Christia- 
nos v. 16. Ὥστε ἐγθρὸς etc. Ergone (slc ὥστε consecu- 
tioni indic. inserviit v. 7. C. IIL. v. 9. 24.) inimicus oobis 
factus sum, me vobis adversari existimatis, propterea quod 
vobis dicerem vera? "Fx óo0e recte, opinor, Koppe Flatt 
Borger Rückert alii h. L seusu acfívco quo frequenter in 
N. F. dicitur (vel absolute positum vel addito genitivo rei 
aut personae quam quis odio habeat) intelligere maluerunt 
quam passivo: ergone vobis invisus redditus sum ( odio vobis 
habeor) etc. Quanquam ἐχϑρὸς seusu passico uno certe loco 
N. F. adhibetur Homes. 11, 38. (ubi cogitatio eius cui Jadadi 
dicc. invimà supplenda), alis tamen docent effata scriptorum 
graecorum, incisum aleri non dici ἐχθρὸν τινος sed τινε, 
v. €. ἐχϑροὶ ϑεοῖς, vd. Wahl Clavis T. L ed. IL p. 665. 
Commendat insuper illam verborum interpretationem — comma 
oppositum 17. ubi de doctoribus falsis, qui animos Galatarm 
a Paulo sbalienare studuerunt, hoc dicitur: ambiumt vos etc. 
»4ληϑεύεεν Lk q. veritati opersm dare, me" loquendo, 
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agendo, LXX. Genes. 49, 16. Ephess. 4, 15. Acl. V. H. 13, 
ὅ9. αἱ.  Dissentiunt interpretes, participio «4s. sigpificationem 
vel temporis praesentis (Koppo Flatt aL) vel praeteriti 
(cum Borgero et Winero) vindicantes. Bes ipsa impe- 
dire videtur, quo minus Paulum hoo sibi voluisse dicamus: 
vobisne inimicum me habetis propterea, quod vobis nunc veri- 
tatem dico (errore vestro Ais literis refutaudo ) ἢ Etenim quo 
tempore hano episiojam exarabat non poterat exploratum ha- 
bere, Galatas admonitionem et institutionem hao epistola tradi- 
tem aegerrime esse laturos. Cogitavit, opinor, de tempore 
quo akera vice Galatas adierat Ac(f. 18, 98. — Licet enim bud 
improbabiliter coniicere, non latuisse Paulum ierum apud 6s- 
latas commorantem semina jam sparsa errorum quos doctore 
ad Judaismum procliviores Christianis illis perperam persuadc- 
rent, ideoque Apostolum, ἐπεσεηρίξζοντα τοὺς uat: 
(Acti. 1. L) studiosius boo egisse, ut libertatem Christiano- 
rum δ lege cerimoniali inter Galatas swagis urgeret᷑ Wisqu 
erroribus opponeret, quam olim quum prima vice Galat i» 
Bütueret necessarium existunasset, - 

Sibi amorem Galatarum mutabilem experto propter inge- 
nuam veritatis professionem opponit Apostolus vanos illos do- 
etores, Galatis fraudulenter persuadentes, ut ipsos habeant do- 
etores et amicos veros eorumque placita amplectantur. 

V. 1? — 20. Ζηλοῦσιν ὑμᾶς οὗ καλῶς, ἀλλὰ ἐν 
κλεῖσαι ὑμᾶς ϑέλουσιν, ἵνα αὐτοὺς ζηλοῦτε. (v. 18) 
Καλὸν δὲ (τὸ) ξηλοῦσϑαι ἐν χαλῷ πάντοτε καὶ μὴ μῦν 

voy ἐν τῷ παρεῖναί με πρὸς ὑμᾶς, (v. 19.) τέχνα μού 
oUg πάλιν ὠδίνω ἄχρις οὗ μορφωϑῃ Χριστὸς ἐν ὑεν. 
(v. 30. ) Ἤϑελον δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι xai αἷ- 
λάξαι τὴν φωνήν μου, ὅτι ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. 

V. 17. Diversimode dicitur ξ ηλοῦν seq. accusativo γεῖ- 
sonae g) de iis qui magno feruntur hominis cuiusdam studio 


amore praecipuo eum prosequentes, consuetudinem eius et ſa- 


miliaritatem appetentes, adiuncta cogitatione zelotypiae cuiu- 
dén quae alterum sollicite veluti custodiat atque observe. 
11. Corr. 11, 9. LXX. Proverbo. 34, 1. Sophocl. Aiaz. v. δ᾽). 
b) de aemulantibus aliquem, et sensu bono 1. q. dotem alicu- 
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lus et virtutem Jandabllem imitari, contendere ut aequemus, vel 
gi fleri posit superemus, Xenoph. swemorr. II, 1, 19. Plato 
repuM. L8. 6. 8. p. 859. ed. Ast, cul coniunctissima est sig- 
nif. felicem praedicandi Xenoph. Hiero c. 1. $.9. c.6. 4. 13. 
Gl., et sensu malo 1. 4. invidere alteri Ac(f. 7, 9. LXX. 
Genes. 30, 1. Hesiodi ἔργα xol ru. 9. 28. αἱ Unde varia 
prodit vbb. ξζηλοῦσιν ὑμᾶς o) καλῶς interpretatio: 1.) 
doctores illi vani (C. L v. 7.sq. IIT, 1. ex orationis serie sub-- 
. intell. praesertim ex opposita Pauli ipsius persona v. 6.) ínei- 
dent vobis libertatem vestram evangelicam, conditionem lauda-- 
bilem Christianam, male 1. e. non ea mente ut ipsi vobis si- 
miles flerl studeant, sed animo vere invido, nocendi cupido 
(Theodor. Ambrog. Hieron. Koppe). Premuntur hi intt. 
incommodo duplicl, a) quod sententia parum recte se habet, 
etenim (ut verbis Wineri utar) si conditio, in qus Christiani 
versabantur Galatici, quamdiu libertatem ἃ lege cerimon. reti 
nebant, illis doctoribus vanis felicitas vera videbatur, cui invi- 
derent, cur non ipsi potius ad eam se contulerunt? b) quod 
idem vb. ζηλοῦν in membro huius comm. posteriori ζνα αὖ- 
τοὺς ζηλ. haud dubie alio sensu dicitur. 2) 4N cos imitan- 
(wr consilio inhonesto uL vicissim illos imitemini (Borger ad 
h. L Simi Oecumenius: τὴν αὐεὴν ὑμῖν εἷς Χριστὸν πίω 
στιν ἀσπάζονται, eandem fidem Christo habendam vobiscum 
amplectuntur). —Astutiam describi putent illoum doctorum, 
qui nonnulla quidem placita religionis Christ. oris professione 
probaverint, animos Galatarum hao ratione sibi concillantes, 
quoe facilius eos traducerent ad statuta Judd. professioni Christ, 
coniungends. Parum perspicue, opinor, Apostolus de ils, qui 
ex parte eandem cum Galatis persuasionem profitebantar, hano 
formulam latius patentem: vos imitantur, adhibuisse. Nec pa- 
tet, quomodo Christiani Galat. seduci potuerint nis] per eius- 
xodi homines, qui re vera prius ex Judaismo ad sacra Christt. 
transiisseot (non alique tantum placita Christt. sed evange- 
lium professi). 39) ambiunt cos, studiosos se vestrüm gerunt, 
amorem vestrum e£ observantiam captant, non bona mente 
(sic verrissime interpret. Calvinus Morus Rosenmüller 
Boilten Flatt Winer Matthies Rückert, cul Apostolus 
83 9 
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h. 1. comparationem ecelesiae emm virgine quam amatores ex- 
petant animo volvisse videtur, praeeunte loco II. Corr. 11,2.) 
meno vos excludere volunt. — Bcriptura olim recepta ἡ μᾶς 
post. ἐκκλεῖσαε, per Theod. Bezam ex nonnullis codd. illata, 
forsitan ex correctione antiqua eorum profecta, qui de scrip- 
tura ὑμᾶς reote interpretsnda haesitabant, in editt Gries 
baschii Matth. aliorumque recte cessit lection] v μᾶς, hh 
codd. optimis expressae neo auctoritate verss. patrumque de- 
gütutae. "ExxAs(s,» constat universe notionem exprimere 
removendi rem hominemee a consortio quodaem 8. prohibeni, 
arcendi, cfr. Raphel. in adnot. ex Polyb. et. Arr. δὰ h. |. 
Rom. 8, 87. De quonam consortio: sermo estt De commu- 
nione ipsius Pauli cogitasse Apostolum plerique contendu 
(οὔτ. Cramer Bambach Winer BRückert): abstrahere 
vos moliuntur ab amore mei, secludere ab amicitia mes. Quam- 
quam haeo sententia opposito Iva αὐεοὺς [59Aobrs bene re 
spondet, offendimus tamen cum Koppio in ellipsi prononiis 
μου. Neo solet vb. éxxAsít» ex usu loquendi] ad consortium 
unius referri hominis. Maluerunt Koppe et Bolten conse 
tudinem intelligere, sive circulos ipsorum qui ἢ. 1. notantur do- 
ctorum: arcere vos volunt ἃ consuetudine sma et familir- 
(ate, ut cogant vos ad se ipsos sectandos aemulandosque. MW! 
facile patet, quomodg ill animos Galatarum its sibi potueris 
conciliare, ut eos, nisi ipsorum placita admitterent, a cott 
bus suis excluderent. Neo omni duritie et obscuritate cie 
omissio pronominis ἑαυτῶν. Durius quidem Chrysost. Ἢ 
Theophyl sententiam hoo modo supplent: deiicere vos vo 
lunt ex conditione in qua versamjini cognitione evangelii re? 
imbuti. Similiter Oecumenius: ἀποκλεῖσαι ὑμᾶς ϑέλοισιν 
καὶ ἀπαγαγεῖν τῆς ἀληϑοῦς γνώσεως. Propius ad verit 
accedunt Borger de Wette Flatt, vert. excludere vos v 
lunt ἃ societate Christians, Similiter Matthies: & regno ** 
ritatis. Quanquam nolim cogitando addere vel ec βασιλεία: 
τοῦ ϑεοῦ vel notionem definitam totius ecclesiae, — Immo o* 
tio Pauli simpliciter hoc modo supplenda: seciudere vos rou | 
. «4b elís omnibus. Sub his vero (ceteris) res ipsa docet n". 
posse nisi ceteros omnes iuteligi Christianos aliter sentiens 
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libertatem veram evangelicam qualem Paulus defenderet reti- 
nentes Quod nonnulli codd. gr. itemque verss. Peschito et 
Arab. ez. ed. Erp. exprimunt ἐγκλεῖσαε: volunt vos inclu- 
dere, sibl obstringere s. devinctos reddere, sententiam exhibet 
minus gravem ceterisque apfam. Egregie respondet ἐκκλεῖ- 
σαι eo quem diximus sensu intellectum verbis seqq. ἔνα 
αὐτοὺς ξηλοῦτε: selungl vos volunt ah alis omnibus 
Christ doctoribusque evangelii qui legi Mos. renuntiarunt, 
quo maiori studio eos ambiatis illos, quo vos applicetis totos 
ad ills Judaismi defensores, nemini amplius qui aliter sentiat 
aures praebentes. [Sio in utroque membro eandem tenemus 
signifleationem vb. ζηλοῦν. De indicatico ζηλοῦετδ post vo- 
culam £»« consilium indicantem (ut) consentimus quidem 
Winero, rectius hoc referri ad linguam cadentem, quam T»« 
contra omnem loquendi usum sio intelligl: Quo quidem ín statu 
(» me abalienati) illos appetitis. Attamen quum huius soloe- 
cismi exemplum in N. F. praeter huno locum mon recurrat nisi 
1. Corr. 4, 6. ἵνα φυσιοῦσϑε, malim utrumque errori tribuere 
librariorum, qui in exemplaribus vetustis acciderat litteris si- 
millimis ὦ et ov permutandis. Quae Apost. modo de doctori- 
bus illis vanis conquestus fuerat: ambiunt vos oU καλῶς, 
sponte adducebant sententiam oppositam de ambitione quae eit 
honesta v. 18. K«Aó» δὲ etc. Tenemus h. L lectionem- 
vulg. ζηλοῦσϑαι. Pauci codd. (in quibus Vafic,) veras. 
Aethiop. οἱ Vulg. itemque Damascenus Hieron. Ambros. 
Pelag. habent: καλὸν δὲ ξηλοῦσϑθαο eto.: bonum vero aemu- 
lemini s. imitemini in bono semper. Αἱ neque probabile est, 
Paulum h. ], sedium adhibuisse vb. ξηλοῦν, ut notionem acti- 
vam exprimeret, quam modo (v. 17.) iterata vice forma activa 
enuntinsset, neo omnino placet haeo tota sententiae conforma- 
tio languidior: bonum in bono aemulamini Quod autem vulgo 
ante LyXovcOas leg. τὸ (non tantum apud illos testes crit. 
qui ζηλοῦσϑε habent, sed etiam in cod. Alex. omissum) spu- 
rium existimaverim orationis complendae gratia additum. Ahs- 
que articulo infinitivus post καλὸν 8. oU καλὸν leg. Matth. 165, 
26. 18, 8. I.Corr.?, 1. Hebrr. 13, 9. 8i lectio antiquissima 
beec fuisse existimetur: καλὸν δὲ ξηλοῦσϑαι etc. facilius Inde 
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explicatur origo scripturae correctionis speciem habentis ξηλοῦ- 
σϑε, Ex interpretatione varia vb. ζηλοῦν 1n commate praeced 
diversitas pendet sententiarum de vbb. καλὸν δὲ ζηλοῖ- 
σθϑαςε recte inielligendis.  Quodsl Hlud ζηλοῦσεν v.17. d 
edfectu invidiae interpretari volueris, sententia huius membr 
prioris v. 18. eidem interpret. accommodati haec prodit: opio- 
bile quidem, ut quovis tempore vobis invideatur in rebus bo- 
mis, ut conditione vestra vere laudabili ( Christiana) invidia 
illorum hominum semper excitetis, Parum differt sententia, qun 
siguificatio aemulandi (laudabilia imitandi) exhibet: bene qu- 
dem se habet vobiscum, si quovis tempore tales siis, qus 
eli aemulentur in rebus quidem honestis. Ropetero nolumus, 
quae contrà Koppium et Borgerum ad v. anteced. obse- 
wavimus, fententiam lucramur satis commodam, si Winerun 
sequamur, qui τὸ ξζηλοῦσϑαι (formam pass.) absolute dicun 
intelligit de studio s. fervore: laudabilis quidem est fervor i 
quavis τὸ honesta, dass sich beeifert wird (dass man sid 
beeifert) im Guten, ist rühmlich. Attamen nihil impedit, qu 
minus cum Wahlio in Claci N. T. T. 1. ed. 11. p.686. 5i- 
λοῦν prorsus eodem sensu accipiamus quo v. 17. intelligeo- 
dum osse vidimus: bona quidem semper est ambitio in rt 
bona, laudabile est (quo sensu καλὸν Matth. 15, 26. Ronn 
14, 31. al.) quovis tempore appeti vel trahi ad pertes alic 
lus, &i agitur de bono et honesto colendo, sive (ἐν καλῷ ie 
καλῶς) oonsilio honesto, Commendat Apost. his vbb. non t1 
universe amorem mutuum Christ, quam studium illud honestus 
ex religione vera oriundum, quo discipuli doctores veriiis 
divinae prosequi, vicissim doctores discipulos, quo maioren 
vim in animos eorum docendoa et recte informandos exsere 
possint, sihi conciliare ac devincire debeant, De ratione po- 
üssimum cogitat ipsum inter et Galatas intercedente, Qui 
verba docent seqq. voculae πάντοσε opposita: καὶ μὴ tio 
nou (anium, quamdiu praesens sum infer eos. In pronu 
est, eos notari Galatas qui Paulo praesente, inprimis eo (εἴ- 
pore quo prima vice Galatiam adierat, amorem summum et ob- 
servantüiam declaraverant (Apostolum ambientes v. 14. 16.) nux 
allter adfecti, — Parum recte in plerisque edit posé vhh. πρὸ 
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ὑμᾶς distinguitur plene. Etenim, αἱ versum 19. a v. 18. se- 
iunctum cum v. 30. conhectere volueris, prorsus nom patet, 
quid sibi velit voc. ὃ ἐ ineunte apodosi ἢ ϑελον δὲ παρεῖναι etc. 
Verlesime, praeeunte Semlero, apud Knappium Naebium 
(in ed. graeco-iat.) Lachmannum v. 18. ex. comeate in- 
terpungitur (quan interpunctionem mirof qnod versio latina 
Wineri in ed. III. commentarii deseruerit, quum in textu gr. 
ed. II. recte fuisset instituta), ita ut his: non tantum quamdiu 
praesens sum inter vos, proxime cohaereat alloquutio blanda 
Y. 19. (vos) liberi sei, quos (oUe referendum ad ὑμᾶς v. 18. 
ex.) iterum veluü parturio, donec Christus in cobis efforme- 
twr. Profitetur Ap. desiderium summum, ex amore intimo pro- 
fectum, nec spe destitutum, Galatas ad libertatem evangelicam 
reducendi, matri se comparans liberos sues iterum parturlentl. 
Quemadmodum Judaei doctores patribus comparant, discipulos 
liis (Schoettgen. horae hebr. ad h. 1. p. 746.), ita etiam 
Paulus et patrem se appellat, qui homines ipsius opera ad 
Christum conversos atque sio animo prorsus immotatos (iMe- 
run natos Jo. ev. ὃ, 5.6. 1. Petri 1, 9. 88. ad Titum 9, 8.) 
veluti genuerit per institutionem evangelicam 1. Corr. 4, 16. 
Phües. v. 10. 1. Thess. 9, 11., οἱ matris imaginem usurpat li- 
beros foventis &o nutrientis I. Thess. 2, 7. Neque omnino ef- 
fleacius verbum adhiberi potuit ad exprimendam contentionem 
cum aegritudine animi coniunctam Apostoli, in eo elaborantis, 
ut conditio ver; Christiana Galatarum restitueretur, quam ver- 
bum οὐ δέν ξεν, proprie de mulieribus usurpatum dolores par- 
tus sentieutibus Apocal. 12, 9. et parturientibus Gel. 4, 97. 
Homeri 14. l. 11. c. 269. 271. al. , tropice de iis qui dolorem 
acerbum experiuntur Homeri Od. L9. t. 415., iemque qui 
magna cum animi tontentione aliquid expetunt sive moliuntur 
Liban. T.V. ed. Heisk. p. 519. Loesner obss. Philonn. 
ad h. 1, Godofr. Hirsch dissert. inaugur. de Paulo partu- 
riente , Viteb. 1763. 4. Qui olm hos Gala&s veluti liberoe 
pepererat, quum ad Christum profitendum eos converteret, idem 
nuno in eo versabatur, ut iterum eos pareret, dolorem sentiens 
qualis actum parturiendi haud ita procul remotum praecedere 
solet, eosque celuli efforu«uu in. uero snalerno (quo seusu 
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ὠδίνειν, consequente pro anteced. posito apud LXX. Ps. 7, 18. 
Cantic. 8, 5. hebr. Ὁ5}}}, ut iterum veri nominis flerent Chri- 
tiani  Posterius verbis declaratur à χρες ov eto. donec Chri- 
stus in vobis efformatus fuerit (μορφοῦν, formare, effn- 
" gere, etiam delineare, LXX. Jes. 44, 13. in textu edit. Brei- 
ting. non amplius leg. in N. F. interdum apud profanos, v. c. 
Aratum phaenomm. Ὁ. 875.). Cuius locutionis tropicae vim 
diversimode definiunt. Artificioslor est Storrii interpr. donec 
τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ, eoclesla Christ. (I. Corr. 12, 12.) 
quod ad vos attinet formata fuerit, ]. q. doneo vos iterum ex- 
bibeatis Christianos veros. Alii (Oecumen, Morus Flatt 
Rosenmüller): doneo imago Christ in vobis efficta, i c. 
vera Chrisü eiusque doctrinae notio animo vestro informata 
fuerit. Equidem cum Calvino Koppio Borgero existima- 
verin, Apostolum etiamnum ad imaginem matris respexisse 
foetum in eorpore suo effüngentis. Quemadmodum Christus esse 
s. habitare dicitur in homine culus tota sentiendi cogitandi 
egendi ratio secundum doctrinam vitamque Chrisü est gompo- 
sita Ephess. 9, 17. Romm. 8, 10., ita etiam Christus dic po- 
terat efformari in animo hominis qui docendo et admonendo 
eiusmodi persuasione et indole mentia imbuitur, ut nihi] statuat 
velit suscipiat, nisi quod Christo probetur. Haeo enim est vis 
Mius quam vbb. οὖς ὠδίνω innuunt regenerationis , ut Chri- 
&tus in lis vivat (C. II. v. 20.) Cfr. M. Chladenil diss. de 
, formatione Christi in. Galatis, Viteb. 1710. 4. Quod Apost. 
supra monuerat, laudabile esse zo ξζηλοῦσϑαε, dummodo fiat 
in rebus honestis et constanter, non tantum ipso inter Galatas 
praesente, opportunitatem praebet verbis seqq. aperte profiteudi, 
optabile quidem videri, ut nuno coram adesse possit Gelatim et 
sermone potius quam epistola errantes in viam reducere rectam, 
v. 90. "ZH 95Aov δὲ etc. Vellem quidemnuno inter cos praesens 
esse e£ cocem meam mulare. "411a σσδεν, mutare, permutare, 
et hoo sensu dicitur: rem s. personam jn eliam transferre con- 
ditionem aliumve habitum externum 1. Corr. 15, 61. sq. Lecion. 
dial. De. IV, $. 9., et: aliquid abrogare, cessare iubere, cu- 
jus loco alia res appareat s. usurpetur Actt. 6, 14. Hebrr. 2, 12. 
Heredian- Y, 14, 17. Plerique init. (cfr. Theodor. Oeoum 
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Koppe Borger Winer Matthies) comparantes quod rem 
ipsam attinet locum 1. Corr. 4, 94. hoo φωνὴν ἀλλάσσεεν 
recie, opinor, eo referri volunt, quod Apostolus si ipse apud 
Galatas commoretur vocem suam facile flectere possit et tempe- 
rare (quo sensu φωνὴν ἀλλάσσειν apad Artemid. II, 90. 
IV, 59.), pro diversitate quam experiundo cognmoverit Chri- 
stisnorum singulorum, alios severius admonendo, alies lenius 
tractando, et, si quis resipuerit sive omnino non abreptus fue- 
rk una cum ceteris ad cultum legis Mossaicae, laudando. [Ni- 
mis angustis limitibus sensum formulae φωνὴν ἀλλ. coércent 
Chrysost. οἱ Theophyl interpretantes: vocem flectere ad 
tristitiae summam excitandam.] Quodel hoo probaveris, vbb. 
postrema ὅτε ἀποροῦμα:ε etc. alo intelligenda: nuno enim, 
absens, dubius haereo quomodo vobiscum omnpibus scribendo 
recte agam, vel durius vel mitius scribendo. 24s ooasi» (med. 
ἀπορεῖσϑαι) dico. qui inopes sunt consilii, baesitantes vel quid 
statuendum sit, vel quid fleri debeat Jo. 18,99. II. Corr. 4,8. 
Plato republ. 1. 7. c. 1. p. 909. ed. Ast. Thucyd. 9, 90. αἱ, 
ἐν ὑμῖν L q. ratione vestrum habita, de vobis, I. Corr. 9, 6. 
14, 11. II. Thess. 1, 4. ΑἸ} (Zachariae Fiatt) Aposto- 
lum hoo animi votum significare existimant, ut sibi nunc liceat 
Galatas coram cum iis agendo ad meliorem frugem revocare, 
quo facto vocem possit smulare, reprebensionem in hao epist. 
usurpatam in laudationem, tristitiam in hilaritatem convertere. 
Wbb. ὅεε ἀπορ. slo intell. nuno enim, quid de conditione ve- 
stra futura statuendum sit, dubius sum, de eventu rel sollici- 
tus, ut supra dix. v. 11. φοβοῦμαι ὑμᾶς, μήπως εἰκῇ κε- 
κοπέακα etc. Quo minus vero ἀλλάσσεεν φωνὴν hoc sensu 
interpretemur, impedit, quod Paulus in lis commatibus quae 
proxime praecedebant sermonem mitem potius quam durum ad- 
hibueret. Maluerunt Ambros. et Hieron. contrarium intel- 
ligi, mutationem sermonis blandi in obiurgationem. — Poliuitae 
Apost. eiusmodi mutationem dicere optabilemf 
Veritatem doctrinae de lege Mosalea per Christum sublata 
probsverat Paulus C. IIL v. Ó. sqq. exemplo Abraami adbi- 


bendo, qui propter fidem Deo habitam promissa divina de sa- . 


lute posterorum accepisset. Hoo argumentum deduxerat Apo- 


- — —— — 


— — · — — 
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ὠδίνειν, consequente pro anteced. posito apud LXX. Pe.?, 15. 
Cantic. 8, δ. hebr. 5511), ut iterum veri nominis fierent Chri- 
etiani  Posterius verbis declaratur à χρες o9 eto. donet Chri- 
stus in vobis efformatus fuerit (uopg oU v, formare, efíin- 


" gere, etiam delineare, LXX. Jes. 44, 13. 1n textu edit. Bra- 


ng. non amplius leg. in N. F. interdum, apud profanos, v. c. 
Aratum phaenomm. 9.375.)  Culus locutionis tropicae vim 
diversimode definiunt. Artificioslor est Storrii interpr. donec 
τὸ, σῶμα τοῦ Χριστοῦ, eoclesia Christ. (1. Corr. 18, 12.) 
quod ad vos attinet formata fuerit, 1. q. doneo vos iterum ei- 
bibeatis Christianos veros. Alii (Oecumen, Morus Flit! 
Rosenmüller): doneo imago Chrisü in vobis effcts, i c 
vera Christi eiusque doctrinae notio animo vestro informa 
fuerit Equidem cum Calvino Koppio Borgero existim- 
verhn, Apostolum etiamnum ad imaginem matris respexisse 
foetum in eorpore suo effingentis. Quemadmodum Christus es« 
8. habitare dicitur in homine culus tota sentüendi cogitandi 
egendi ratio secundum doctrinam vitamque Christi est gompo- 


sita Ephess. 8, 17. omm. 8, 40., ita etiam Christus didi po- 
terat efforenari |n animo hominis qui docendo et admonendo 


eiusmodi persuasione et indole mentia imbuitur, ut nibil eiatus 
velit suscipiat, nisi quod Christo probetur. Haeo enim est vi: 
Milius quam vbb. οὖς ὠδίνω innuunt regenerationis, ut Chri 
stus in lis vivat. (C. II. v. 30.) Cfr. M. Chladenil dist. de 


. formatione Christi in. Galatis, Viteb. 4710. 4. — Quod Apos. 


supra monuerat, laudabile esse τὸ ζηλοῦσϑαει, dummodo fs 
in rebus honestis et constanter, non tantum ipso inter Gabi: 
praesente, opportunitatem praebet verbis seqq. aperte profiteudi. 
optabile quidem videri, ut nuno coram adesse possit Gelsüs c 
sermone potius quam epistola errantes in visam reducere reci, 
v. 90. Ἴϑελον δὲ οἷο. Vellem quidemnuno inter tos praese 


esse e£ cocem seam mulare. ᾿Αλλαάσσεεν, mutare, permulare, 


et hoo sensu dicitur: rem $. personam in aliam transferre con- 


ditionem aliumve habitum externum J. Corr. 45, &4. sg. Lucio" 


dial. De. IV, $. 9., et: aliquid abrogare, cessare lubere, ct- 
jus loco alis res appareat s. usurpetur Actt. 6, 14. Hebrr.1, 1? 
Herodian: 1, 14, 47. Plerique init. (cfr. Theodor. Oecun 
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Koppe Borger Winer Matthies) comparantes quod rem 
Ipsam attinet locum 1. Corr. 4, $4. hoo φωνὴν ἀλλάσσεεν 
recte, opinor, eo referri volunt, quod Apostolus αἱ ipse apud 
Galatas commoretur vocem suam facile flectere possit et (empe- 
rare (quo sensu. φωνὴν  ἀλλάσσειν apad Artemid. II, 30. 
IV, 69.), pro diversitate quam experiundo cognoverit Chri- 
stisporum singulorum, alios severius admonendo, alios lenius 
traetando, et, si quis resipuerit sivo omnino non abreptus fue- 
rt una cum ceteris ad cultum legis Mossicae, laudando. [Ni- 
mis angustis limitibus sensum formulae φωνὴν ἀλλ, coórcent 
Chrysost. οἱ Theophyl. interpretantes: vocem flectere ad 
tristitiam summam excitandam.] Quodei hoo probaveris, vbb. 
postrema ὅτε ἀποροῦμαιε eto. sio intelligenda: nuno enim, 
absens, dubius haereo quomodo vobiscum omnibus scribendo 
recto agam, vel durius vel mitius scribendo. 4πορεῖν (med. 
ἀπορεῖσϑαι}) dicc. qui inopes sunt conailii, baesitantes ve] quid 
sfataendum sit, vel quid fleri debeat Jo. 23,38. II. Corr. 4,8. 
Plato republ. |. 9. c. 1. p. 908. ed. Ast. Thucyd. 9, 90. a, 
ἐν ὑμῖν L q. ratione vestrum habita, de vobis, I. Corr. 9, 6. 
14, 11. 11. Thess. 1, 4. Alii (Zachariae Flatt) Aposto- 
um hoo animi votum signiflcare existimant, ut sibi nunc liceat 
Galatas coram cum ils agendo ad mollorem frugem revocare, 
uo facto eocem possit smulare, reprehensionem in hac epist. 
surpatam in laudationem, tristitiam in hilaritatem convertere. 
bb. óss d zog. sio intell. nuno enim, quid de conditione we- 
tra futura statuendum sit, dublus sum, de eveptu rel sollick- 
1, ut supra dix. v. 11. φοβοῦμαι ὑμᾶς, μήπως εἰκῆ xe- 
omíxxa etc. Quo minus vero ἀλλάσσειν φωνὴν hoc sensu 
iterpretemur, impedit, quod Paulus in iis commatibus quae 
-oxime praecedebant sermonem mitem potius quam durum ad- 
ibueret. JMaluerunt Ambros. et Hieron. contrarium intel- 
i, mutationem sermonis blandi in oblurgationem,  Potuitne 
post. ejusmodi mutationem dicere optabilemf 
Veritatem doctrinae de lege Mosalea per Christum sublata 
obaverat Paulus C. ΠῚ. v. Ó. sqq. exemplo Abrsami adbi- 
ndo, qui propter fidem Deo habitam promissa divina de sa- . 
le posterorum aceepiwet. Hoo argumentum deduxeraf Apo- 
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stolun ad quaestionem universe tractandam de auctoritate hu- 
jus promissionis divinae non irrita facta per legislationem Mo- 
seicam, itemque de nexu legislationis cum oeconomia perfec- 
tori Christiana, quae promissum Abrasmo datum eventu con- 
probavit, ad versum usque 7. C. IV. - Cohortatus deinde fuc- 
ret Galatas, ut veram libertatem evangelicam fortiter teneret, 
admonitione precibus juncta C.IV, ν. S — 30. Ex quo qui- 
dem deverticule in vilam redit Apostolus, in auxiBum vocas 
interpretationem sllegoricam narrationis Geneseos ad historian 
Abrsami pertinentis (siquidem ad Abraamum potisshnum lecto 
rum animos C. II. converterat), qua. vel comprobetur vel certc 
Jllustretur sententia primaria: ad bomines Christianos non sn- 
plius pertinet lex Mosaica. - 

V. 91. 23. 83. Acyerâé μοι, ol ὑπὸ νόμον ϑέλον- 
τες εἶναι. τὸν νόμον οὐχ ἀκούετε; (v. 995.) Γέγραπται 
γὰρ ὅτε ᾿ΑΙβραὰμ δύο υἱοὺς ἔσχεν, ἕνα dx τῆς παιδι- 
σχης xol ἕνα ἐκ τῆς ἐλευϑέρας. (v. 98.) .4λλ᾽ ὁ μὲν 
ἐκ τῆς παιδίσχης κατὰ σάρχα γεγέννηται, ὃ δὲ ἐκ τί: 
ἐλευϑέρας διὰ τῆς ἐπαγγελίας. 

V. 31. Sententia profertur lectoribus inexspeotata, cuiu 
veritatem ut ipsi meditando recte intelligant, formula excita» 
tur: Aéyera eic. dicite sihi, vos qui legi subesse (Ronn. 
6, 15. ofr. huius Cap. v. 3. 9.) cultis, legem non audis! 
Quanquam Apostolus supra v. 9. formula simil usus οἷς πά- 
λιν ἄνωθεν δουλεύειν óAsrs Ethnieo - Christianos | alloquutus 
fuerat, nolim tamen eum Koppio Flattio RBüokerte vel ct 
ll vel ex usu verbi 4» notionem facti s. consilii spontaui 
exprimentis colligere, serinonem Paulinum etiam h.1. ad illam tantur 
pertem converti Galatarum (quam sententiam inter vett. Chry- 
sost. et TheophyL praeiverant). Nonne enim Judaeo-Cbri- 
sani doctoribus vanis. pariter atque illi reaistere potueruu' 
dummodo oognitiono meliori iam impetrata recte uterentu. 
Immo ergumentatio ipsa, eulus veluti exordium his vbb. cor 
ünetur, praesertim ponit lectores historiae Judaicae antiquior: 
peritos et interpretationi librorum V. 'T. allegoricae adsuete- 
Puplicem captans siguiflostum vocabull »ó μος, niterum sngu- 
stiorem (ἐδὼ Mos.) alterum ampliorem (&bri V. T. univer 
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Home. 9, 19. sive: Pentateuchus quo lex Mos. continetur 
Matth. 28, 5. Luc. 94, 44. al.), mirari se profitetur. interro- 
ganado Apostolus, quod qui doctoribus vanis observationem 16- 
gis Mos. ipsis persuadentibus indulgeant plane non audire vi- 
desntur sive non cognita habere et perspecta testimonis- τοῦ 
γόμου (Pentat.), quae pridem adumbraverint futuram Christia 
porum liberíatem a lege Moseaica. Quaesitum est de vb. à xov- 
£4», utrum h. J. siguiflcet audire, ut Paulus ante oculos ha« 
buisse putetur consuetudinem im synagogis Judd. sectiones Pen- 
tateuchi et Prophetarum praelegendi, Actt. 16, 91. Luc. 4, 16. 
(unde lectio exstitit speciem glossematis habens ex locis Matth. 
12, 8. 6. 19, 4. 21, 16. similibusque depromti d»aysvo - 
0xsrs jn codd. Vatic, Claret. Sangerm. Aug. Boerner. veras, 
Vulg. Jt. Arsen. et apud patres quosdam expresss), an rec- 
us vertatur audisse (quod Winero praeplaoet) i e. n6s5e, 
Quo sensu praesens dxosa» laterdum apud profanos eccurrere 
praeter alios docui Heindorf ad Piafonis Gorgiam $. 196. 
P. 196. (ed. 1805.), an denique: recte intelligere, et, quod 
lpelügentia recte ponit, attento amimo percipere, Matth. 
11, 18. Marc. 4, 83. V, 14. I.Corr. 14, 9. vd. οὶ“, ad 
Luciani Opp. T. 111. p. S48. (sio hebr. »»xj Genes. 42, 23. 
Jes. 86, 11. II. Chron. 20, 15.).  Postremum recte, opinor, 
later vett. Hieron. inter recentt. Baumgarten Morus Bor- 
ger Flatt al eligunt, siquidem non tam hoo postulabatur, ut 
lli narrationem V. T. quam Paulus innuit omnino cognosce- 
rent, quam ut sensum narrationis sublimiorem atque reconditum, 
qualem Apostolus deinde v. 24. sqq. amplius ilustravit, recte 
perciperent.  Proferiur paucis summa narrationss Genes. 16, 
16.sg. 91, ὃ. sq. de duobus Abraami filis v. 33, Γ έγρα- 
Cras ydo οἷο. Etenim scriplum est, Abraomum duos ha- 
buisse filios, «num natum co serea Hagare (παιδίσκῃ, vd. 
LXX. Genes, 16, 8. ubi Hagar sic appellatur, Luc. 12, 45. οἱ,» 
quanquam vocabulum per se spectatum, ad aetatem luvenilem 
aiguiflc. pertinens, aeque de puella ingenua ac de serva di- 
cebatur, vd, Lobeck ad Phryn. ecl. att. p. $39.) , alterum 
er ingenua Bars coniuge (ἐλευϑέρᾳ, ofr. supra III, 28.). 
Pergit v. 38. 442 ὃ μὲν οῶ. At ille quidem, Iamaël, quem 
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ec serva habuit, natus est secundum carnem, 1. e. communi 
nascendi lege, &ccommodate naturae viribusque hominis, qua- 
tenus carnem habet et sanguinem, ita ut res non prorsus in- 
molita posset viderl, quum Hagar etjamnum edolescens esset, 
quamvis Abrasmus annum aetatis 86. attigisset, cfr. de voc. 
cdoE ad C. L v.16. obs. Quod nonnulli intt. (cfr. Ram- 
bach οἱ Baumgarten ad bh.1.) phrasi κατὰ σάρκα inesse 
maluerunt, factum hoo esse ex consilio parum probando Sarae 
(Genes. 16, 8. 8.), quae, dictamini naturae inferioris (caoxo:, 
vd. C.L v. 16.) obsequuta, quovis pacto per ipsam ancillam 
filium babere voluerit, id omnino non videtur h. L ad consi- 
lium Apostol pertinere. Interpretation! priori magis addicit 
oppositum (Jed τῆς àmayy.) hic vero Isaacus quem ez inge- 
nua habuit per vim promissi divini 1. 6. singulari adiumenio 
Del natus est, qui filiun promissun ( Genes. 1? , 15. sgg. 18, 
10.599.) Abraamo et Barae vere contingere jussit, praeter 
omnem hominum exspectationem ordinemque naturae consuetum, 
quum Abraamus annum agereé centesimum, fara ad annum 
usque nonagesimum fuisset sterilis, Romm. 4, 19. 9, 9. Hebr. 
11,11. Do form. 0,d τῆς ἐπα γγ. ofr. δὰ ILE, 18. obs. 
&equitur interpretatio huius narrationis allegrorica. 
V. 34. 95. "Arva ἐστιν᾽ ἀλληγορούμενα. Ain 
yao εἰσιν δύο διαϑῆχαι" μία μὲν ἀπὸ ὄρους Σινᾶ, εἰς 
: δουλείαν γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν "yao, (v. 96.) [τὸ γὼ 
ἄγαρ Σινᾶ ὅρος ἐστὶν ἐν τῇ ᾿Αραβίᾳ] συστοιχεῖ δὲ τῇ 
γῦν Ἱερουσαλήμ, δουλεύει γὰρ μετὰ τῶν τέχνων αὑτῆς. 
V. 84. Verbum ἀλληγορεῖν, in N. F. semel obviun, 
proprie valet de eo loquendi genere, quo aliud dicimus (ἀγο- 
ot/opsr), αἱ verba spectaveris, aliud innulmus, eljud verbis 
aliud sensu ostendimus (explic.  Quinotil. instit. oratt. ἰ. 8. 
c. 6. p. 119. T. I. ed. Wolf), cfr. Heraclid. Pont. in allez. 
Hom. 6. 6. Josephus antíqg. Judd. 1. 1. prooem. s. 4. p. 8. 
T. 1. ed. Oberthür. Philo pluribus locis laudd. apud Wet- 
stenium. Interdum etam dicitur ἀλληγορεῖν qui docet ali- 
quid ita esse enuntiatum ut alleg6riam contineat, PAdo de πὸ- 
grat. Abraamé ed. Mangey Vol 1. p. 465. de Cherubim 
Vol 1. p.143. Sed verbe Apostoli sevo ἔστεν diy 
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omnino docent, h. Ll rectius teneri significatum priorem: aeo 
(de utroque Abraami fllio narrata) aliud verbis dicunt, aliud 
innuunt, 8. haec sensum habent sublimiorem. Quaeritur, utrum 
Apost. his vbb. adfirmaverit, historiam illam litteris ita fuisse 
consignatam , ut eolente Deo (sive hoc ipse narrationis auctor, 
quod antiquiores intt. sumunt, divinaverit, seu minus) fypo in- 
serviret rei futurae, seu eaficinationi symbolicae, sive, quod 
idem est, Deum illas res gestas ita accidere voluisse, ut simul 
fata utriusque religionis oeconomiae futura ostenderent (Cru- 
sius Ahypomnemata ad. theol. prophet. P. 1]. p. 44. eqq. BStorr 
Pauli Brief an die Hebrr. etc. Einleit. p. LXIX.); an quae 
ibi narrata fuerint, propter similitudinem comparando (rans- 
ferri posse (sive, Deo volente, transferri debere) ad διαϑή- 
xp» Mosaicam et Christ., quae sententia est Lutheri Bezao 
Carpzovii Michaelis Koppii Borgeri Flattil Ravii: 
freimũth. Unters. über Typologie , Erlang. 1784. 8. p. 119. 
sgq. Disputatur item, utrum Apost. slfustrare tantum voluerit 
sententiam per allegoriam propositam (quod Hi statuunt, qui to- 
tam hanc sectionem ad meram referunt comparationem, quae 
Apostolo ita in mentem venerit, ut lpse non cogitaret de con- 
silio quodam divino sibi patefacto ad historiam illam sic usur- 
pandam pertinente), an argumentum inesse, quo veritas illius 
sententiae comprobaretur, ipse putaverit? Necesse est, pri- 
mum de ipss hulus interpretationis allegoricae vel comparatio- 
nis indole paucis videamus. Duplicem esse putamus (cum 
Borgero et Flattio) rationem similitudinis in qua declaranda 
Apostolus h. l. operam suam collocaverit. Quod quo lure di- 
eamus, ipse commatum singulorum interpretatio posthac proba- 
tura est. Allera pertinet ad servitutem εἰ liber(atem. Hagar 
quippe Abraami serva una cum filio quem ex Abraamo pepe- 
rit (1&maele) in conditione fuit servill. Sic Judaei, voluti filii 
oeconomiae Mosaicae, huic legi cerimonial tanquam servitio 
Bunt addicti, sensu et usu verae libertatis et fiduciae jaetae in 
Deo pátre repositae destitati, cfr. huius cap. v. 9. sqq. Sara 
Abraami coniux una cum filio Isaaco ingenua fuit —Simlliter, 
qui veluti fllii sunt oeconomiae Christianae, veram habent li- 
bertatem filiorum Dei (v. 6.sqq.). Altera ratio similitudinis ad 
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σάρκα pertinet et ἐπαγγελίαν (v. 83.) et conclusion! I- 
servit absolvendae: quum nos Christiani posteri simus Abraaui 
per vim promissi divin], non κατὰ σάρκα; patet inde, nos 
. esse liberos, nulli legis servitud obnoxios, veluti matris inge- 

nuae prolem. Filio Hagaris χατὰ σάρκα nato (quo sensui 
ad v. 93. vid.) respondet in allegoria notio Judaeorum, qua- 
tenus Abraami posteri sunt xard σάρκα (]. Corr. 10, 18. 
Romm. 9, 6.7.) ideoque, nstalibus Judaei, oeconomiae Mos. 
elusque beneficiorum participes. [Facile quidem iutelligimus, 
Paulum b. l non prorsus eodem modo usurpasse formulan: 
natum esse κατὰ σάρκα, G) de lsmaele quidem sensu prae- 
£gnanti: natus communi nascendi lego, ut supra explicuimus 
aliter enlm conditio Isaaci, qui οἱ ipse xara coxa natus die 
poterat, quatenus Abrasmum re vera habuit patrem, non differ- 
ret ἃ conditione Ismaelis, b) de gente Judaica sensu jatori: 
ex Abraamo stirpem ducens — Attamen uírusngue ad unum 
idemque refertur oppositum , ad eiusmodi originem, quae εἰη- 
gularem habeat dignitatem et praerogativam, in auxilio gratise 
divinae singulari positam, quum Isaacus, Ismaeli oppositus 
Abraamo senectute confecto praeter omnem hominum ezxspec- 
tationem per vim promissionis divinae nasceretur, itemque qu 
Judaeis opponuntur oeconomiae Christianae addicti, nulls om- 
nino ratione habita originis κατὰ cdoxao, sensu sublimiori po- 
steri censeantur Abraami, per vim promissi divini velut here- 
des facti Abraami, C. HL, v. 7. sqq. v. 23. v. 36 — 39.] Fi- 
lius Saree ingenuae διὰ τῆς ἐπαγγελίας natus, heres bono 
rum Abrsami, bomines innuit fldem Christo habentes qui {Π| 
Dei per Christum flunt secundum promissionem divinam, Abrasni 
posteritas vera similitudine τεῆς πίστεως, (ΠῚ, V. 29.) sive ps- 
gni fuerint natalibus sive Judaei. Quemadmodum Hagar εἴ 
aedibus Abraami, Sara volente, Deo ipso consilium farae pro 
bante, dimissa est cum fllio Ismaele, ita ut hio servus ex ser? 
natus non posset hereditatis paternae particeps fleri Genes. 21, 
9. δηφ., sed locum cedere deberet Iseaaco quem Deus destins- 
verat heredem Abraami futuram, neo posteri Igmaelis (admo- 
dum numerosi quidem et potentes, quales Deus Abraamo εἰ 
Hagari promiserat Genes. 16, 10. 17, 90. 85, 16. agg.) sci ἃ 
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tantum qui ab Isaaco stirpem ducerent δὰ populum Deo coon- 
secratum referrentur; it oeconomia Mosaica servilis locum ce- 
dere debet Christianae ingenuae, neo Judaei tanquam tales 
sb Abraamo stirpem ducentes καεὰ σάρκα et opera legi ce- 
rimoniali accommodata peragentes, sed quicunque posteri suné 
Ahreami sensu sublimiori, flde Christo habita (v. 30. 31.), 
participes evadunt salutis, velud héreditatis quam his paravit 
ac promisit Deus. Nemo facile interpretationi liberaliori ad- 
auetus existimaverit, scriptorem ipsum V. T. historiam Sarae 
εἰ Hagaris bao ratione ad sensum sublimiorem transferri vo- 
lusse, Deprehendimus quippe in illis Geneseos capitibus hi- 
Sloriam rerüm gestarum simpliciter propositam, cui omnino 
nulla inhaereant orationis allegoricae &. symbolicae vestigia. 
Tempore autem Christi et Apostolorum ea V. T. interpretatio, 
quae permults locis sengum tribuit duplicem, alterum littera- 
lem, elterum sublimiorem, plausum nacta fuerat inter Judaeos, 
praesertim extra Palaesünam viventes, auctoritatem litterarum 
sscrarum bao ratione conciliaturos placitis novis, quae ipsis ex 
philosophia et religionis doctrina aliarum gentium post exilium 
lanotuerant atque probata fuerant Exemplum habemus iliu- 
sre Philonis Alex. eiusque testimonia de hoc interpretandi ge- 
nere aliis ante Philonem probato, v. c. de tita contesyplal. ed. 
Franeof. p. 893, 901. (ed. Mangey T. 11. p. 476. 483.) Cfr. 
Vitringa de synag. vet. p. 673. sqg. &choettgen horae 
hebr. et taim. ad h. 1, Vol. L p. 747. sq. C. Dópke Her- 
meneulik der neutestamentl. Schrifisteller , T. 1. L4ps. 1999. 
P. 104. sgg. A. Gfrórer kritische Geschichte des Ur- 
Crisienthums 1. B. 1. Abth. Stuttgart, 18531. p. 68. sgg. 
Quanquam Apostolus narrationem de Sara eiusque fllio aliter 
tractavit, atque Philo ἃ. II. legis allegor. p. 101. ed. Francof. 
LIH. p. 1108... idem tamen sdhibuit de quo diximus genus in- 
lerpretandi. Haud alienum fuisse Paulum in argumentando 
ab investigatione typorum, praesertim Messise, sensusque ]lo- 
corum V. T. sublimioris, exempla docent Romm. 5, 14. I. Corr. 
10,4. Ephess. 5, 31. 92. Quodsi hoc ea7mente ab Apostolo 
factum esse putaveris, ut suam narrationis de Hagare et Sara 
interpretationem per se spectatata argumento veritatem senten 
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tiae adnexae luculenter comproband inservire exisümaret, ve- 
rendum sane, ne incassum argumentatus esse videatur. Quae- 
rere enim lectores Judaismo indulgentes utique poterant, nii 
iam aliunde iis persuasum esset de conditione servili Mosaismi, 
quo tandem srgumento constaret, non Saram ingenuam cum 
fllio suo et utriusque fata, sed Hagarem seream eiusque pro- 
lem οἱ utriusque conditionem typum  imaginemve continere 
oeconomiae Mosaicae hominumque οἱ addictorum? Ad reve- 
lationem Domini, quae hoc potissimum suppeditaverit, ipse h. 1. 
non provocavit. Proinde consilium Apostoli hoc tantum fuisse 
existimamus, ut argumentum proferret secundarium , quod in- 
super accederet in usum eorum qui ez argumentatione su- 
periori iam cognovissent , Mosaismo ínesse servitium. — Egre- 
gie attemperavit orationem suam ingenio et indoli lectorum. 
qui magnam certe partem elusmodi typis et allegoríis esseot 
adsueti. Interpretatio narrationis breviter indicatae sio incipit: 
αὗται γὰρ eto. Ad utramque relig. oeconomiam Mos. οἱ 
Christ. transfertur vocab. δεα ϑήκη (de culus potestate δὰ 
C. M. v. 15. vid.), quum utraque Indolem habeat foederis in- 
ter Deun hominesque sancid, Deo ex libera gratia aliquid pro- 
mittente sub conditione certa, cul homines se satisfacturos esse 
promittant. Sio διαϑήκη dic. s&Acid, πρώτη, temque xa», 
δευτέρα, νέα Matth. 26, 28. (locisque parelL) 11. Corr. 3, 
6. 14. Hebrr. 8,7.8.9, 15.12, 94. Satis cognita est potest: 
vb. εἶναι: signifleare, LXX. Genes. 41,36. Matth. 43, 20. 
32. 83S. 89. Apocal. 1?, 46. Hae enim (mulieres, Hagar εἰ 
Sara) sunt duo foedera. De Mossica et Christ religioui 
oeconomia, cuius typi vel imagines (symbola) fuerint illae mu- 
lieres, cogitasse Apostóülum, non de foederibus univerme dicus 
ipsum docet additum δύο ac tota series orationis; mec indi- 
gemus articulo «íi, ex glossemate vocl δύο in textu vulg 
praefixo, quem auctoritate codd. ínsignioruss et patrum  quo- 
rundam edit. Wetst. Griesh. Matth. Knapp. Lachm 
recte omiserunt. De foedere quidem antiquiori (Mos) porre 
dic. μέα μὲν ete. Una quidem oeconomia (sollennis e 
usus voc. εἷς in distributione, v. 33. 1. Corr. 4,6.  Actt. 23, 
6. al. sequente εἷς vel ἕξερος, interdum etiam ὁ δὲ sive ἡ δὲ 
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ut v. 96. Plus. republ. 1. 8. c. 11. p. V8, ed, Ast, neo puta- 
verim, μία h. 1, rectius verti: foedus tempore prius, quum 
εἷς non soleat vim habere vocabuli ordinalis, quoties duo tan- 
tum distinguuntur) dia est ez monte Sinai oriunda, promul- 
gasta Exod. c. 19."in sercitutem pariens (εἰς finem s, effec- 
tum indicat), quae διαϑήκηῃ est Hagar, per Hager significa» 
tur. In servitutem parere (sio γεγγᾶν de snuliere Luc. 1, 
183.67. Xenoph. de repubL Lacedd. 1, 9.) dicitur Jex Mos. 
quatenus est μήτηρ τέκνων δούλων, i e. eam vim habet, ut, 
quicunque huie oeconomiae tanquam liberi sint addicti et don- 
juncti suamque salutem ex sola Jegis observatione pendere exi- 
stiment, in conditlone servili versentur, vd. supra v. 3. sqq., 
similes filio Hagaris. Quod proprie de persona valebat typo 
sive imagini inserviente (ya»»à ») transfertur ad rem signi« 
Acatam, quemadmodum in ipsis Christi parabolis interdum eins« 
xnodi voces, quae proprie conveniunt rei imaginem continenti, 
$n explicatione imaginis proferuntur, quo magis attentus rede 
datur animus ad tertium comparationis, v. c. Matth. 18, 19. 
32. 88. Contünuatur interpretatio v. 86, τὸ ydo ἄγαρ etc. 
Quae verba difflcultate premunt interpretem, accedente lectio. 
pis diversitate haud exigua. Videamus primum, quomodo scripe 
tura vulg. recte expediatur. ",4*o«o h. L aliter dici quam 
versu praeced. neque personam Hagarem innuere (ad interpre- 
tationes quippe contortas delabuntur qui sio statuunt) sed no- 
smen, indicio est articolus τὸ qui saepius ita praefigitur, ut 
Jector vim vocabulo cuidam inhaerentem perpendere iubéatur 
Kphess.4,9. Exstat quippe vocab. arab. Hhadschor: saxum, 
petra, quo nomine montem Sinai celeberrimum admodum saxo- 
sum (cfr. Bellonii observe. L 3. p. 901.) κατ᾿ ἐξοχὴν vee 
nisse apud Arabes, quemadmodum Roma κατ᾽ ἐξ. wrbs, Athe- 
nae ἄστυ dicereutur, et satis probabiliter colligitur, praeser- 
fim quum notio montis in dialectis orientalibus haud raro ad- 
mecteretur vocabulis petram s. saxum indicantibus, similiterque 
graecum πέερα interdum de monte diceretur (vd. Borger 
ad h. 1), et insuper confirmatur narratione Harant testantis, 
etiamnum de monte Sinai nomen Akadschar usitatum esse, vd. 
Büsching Erdbeschreibung ete. 1? 69. p. )e Quodsi hoe 
9 
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Apostolo in Arabiam olim profecto (I, 17.) innofuerat, omnine 
ex more aliorum in ipsa scriptura s. obvio signiflcationera no- 
minum propriorum cum naíura et conditione personarum rerum- 
ve, quibus nomina illa competunt, quodammodo conferendi ( Ge- 
ves. 97, 86. Malih. 16, 18. Apocal. ὃ, 14. coll. v. 6. νὰ 
Heinrichs commenti. ad Apoc.) sic argumentari poterat, 
guam historiae de Hagare eiusque filio interpreiationem symbo- 
licam adiurari siiliudine nominis proprii Hager vocisque 
arab. hhadschar de monte Sinai usurpatae, ex quo premulgais 
fuerit ]Jex Mosaica, per mulierem Hagar indicata. Illud emm: 
agar significat montem Sinai in Arabia situm (non est, quod 
ab eo verbb. ordine quem eratio exhibet contexta deflectamu:, 
cum Koppio vert. nomen Agar apud Arabes signiflcat etc.). 
Haec uns apparet ratio ex verbis Apostoli (si modo ipeá haec 
recte tribuantur) sententiam ab argumento huius loci nou pror- 
gus alienam et obiter additam eliciendi. Cfrr. Chrysost. 'Fheo- 
phyl. Oecum. Koppe Borger Winer ad h. L — Nominis 
quidem mulieris ";fyag alis est origo ex arab. Aadschar fe- 
gere. Quaeritur porro, quibusnam verbis cohaereant quae seqq. 
συστοιχεῖ δὲ eto. Vb. συστοιεχεῖν in N. F. semel ob- 
vium, pr. in eodem ordine (croíro, vd. ad v. 8.), eadem se- 
rle consistere & procedere Polyb. 10, 21, 7., de iis etiam vs- 
jet quae unà cum aliis generis sunt eiusdem, &d eandem spe- 
clem pertinent, sive quae similitudine aliis respondent T'Aeophr. 
de causis plant. 6, 4. Raphel. in Polybb. ad ἢ. L. "I£gov- 
casu sive h. 1. urbem significet, ita ut τέχνα αὐτκῆς cete- 
rae omnes Judaeae urbes minores et pagi dicantur, veluti filiae 
metropoleos (quo sensu rn»5 Jos. 16, 45. Judd. 11, 26.), 
sive metonymice positum habeatur pro (ota civitate. Judaics, 
eulus τέκνα sint incolae, cives ( Ps. 149, ὃ. Matth. 93, 37.), 
eertum est, cogitasse Apostolum de hominibus ipsis, Judaeis, 
propter indolem oeconomiae Mos. in conditione quadam servili 
versantibus. Dicitur autem ἡ γῦν Jlegovo. qualis numc est 
in his terris, regno Mess. sollenni nondum constituto , ratione 
habita alius superioris (s7c ἄνω v. 96.), de qua postliac τίν 
debimus, Sententiam Michaeli probatam, ἡ νῦν ' Zo. op- 
poui.h. L urbi antiquiori Salem Genes. 14, 18. qualis fuerit 
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aetate Abraamt ante circumcisionem, huiusque Salem Imaginem 
praedicari Saram, neque verba Apostoli satis adiuvant, nec in- 
doles et series totius argumentationis, Quod coniunctionem ver- 
borum attinet, non potesí συσεοεχεῖ ula ratione probabili 
sd Σ᾽ ,νᾶ ὅρος referri. Etenim quo sensu et consilio Apo- 
stolus montem Sinai Hierosolymis similitudine respondere di- 
xerit (quod Theodor. Calvinus Witsius miscell. sacr. 
T. H. p. 151. sg. Rambach ad ἢ, L statuunt) non satis 
perspicue docetur. Alia vero eorum interpretatio, qui praee- 
unbàs vers. Vulg. Hieron. Ambros Chrysost. Theo- 
phyl Oecum. hoc inesse voluerunt: gui exons contigews est 
Hierosolysmae 8. tque ad Hieros. per(ingit, parum commode 
ex vb. συσετοιχεῖ eruitur,' neo nisi artificiqsius ex situ locorum 
e argumentationis Paulimae consilio defenditur. Sententiam 
commodam prorsus deesse, si se ἄγαρ subiectum verbi gv- 
στοιχᾶῖ existimaveris, facile patet ex iis, quae de vbb. so 
ἄγαρ reote interpretandis supra monuimus. Nou potest nisi 
sd guieress Hagar v. 924. ex. commemoratam referri (quod 
Inter vett. interpres, Syrus recentius Morus allique recte vi- 
derunt), μα ut vbb. τὸ γὼρ ἄγαρ — "opo[ig parenthesin 
constituant, et verbo cvgro«xe; lla quam supra Hlustravimus 
signilcatio similitudinis in vers. Peschio expressa et apud 
Theophyl commemerata vindicetur, h. & respondet haec sw- 
ler similitudine urbi Hierosolyssilanae, qualis nunc est. Ean- 
dem Abraami servam, quam Paulus supra v. 24. tanquam ty- 
pum imaginemve religionis oeconomiae Mos. exhibuerst, b. L 
eivitati Judaicae comparat, quippe quae tota addicta est legi 
Mosaicae. Aceuratius quidem civitas comparetur Hagaris filio. 
Attamen, quum Apost semel Hagarem tanquam matrem servi 
commemorasset, praeeunte more, quem supra illustravimus, eos, 
qui urbem quandam inhabitant sive ad civitatem pertinent, li- 
beros eius appellandi, transire facile potuit ἃ lege Mosaica ad 
civitatem cuius liberi eoditione utuntur servili, quemadmodum 
ipsa (mater) servit legi Mos. Addit: δουλεύει γὰρ etc. 
sereit quippe (Hieros.) cum liberis suis legi. Totius comme- 
üs expliceati leotjo magnopere fluctuat. Etenim d yag ante 
Σινᾶ deest in pluribus codd. (in quibus sunt Ephr. resor, Aug, 
94 ** 
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Boern.) werss. Aeth. Arm. Vulg. apud Cyrill Epiphan 
(haer. 66.) Ambros. in textu (in commentario quidem haec 
habet: causam Agar signiflcare dick Fiierusalemem terrenam, 
tanquam si legendum putaverit: τὸ γάρ 'Afyao συστοιχεῖ τῇ 
νῦν 'lipovo,) Hieron. August. Pelag. aliosque patres. 
Concedimus, omissionem voculae &yap propter antec. γὰρ pro- 
ficisci utique potuisse ex calami errore, parumque probabiliter 
existimari Apostolum eiusmodi adnotationem prorsus supervaci- 
neam addidisse: Sina est mons Arabiae, [Artificiosor ese 
videtur sententia, quam Semler et Zachariae huio adnou- 
tioni tribuunt, comparationem Hagaris cum oeconomia Mos. eo 
quoque adiuvári, quod Sina mons sit in Arabia exira termino 
terraé sanctae et promissae, quemadmodum Hagar in desertun 
electa fuerit, sive quod Hagar ab Abraamo dimissa in Ar» 
biam sese contulerit, eiusque posteri Iemaelitae posthac in Ars- 
bia sedem habuerint fixam.] Contra duo codd. latini omiserurt 
Zi» (forsitan quod post ἄγαρ de monte intellectum super- 
fluum habereturt). Pro ydQ ante dyog leg. dé in cod. Alcr. 
et textu graeco codd. Clarem. et Sangerm. (praeter alios quo 
dam libros mss.), vers. Coptica, semel apud Cyrillum. Pm 
συστοιχεῖ δὲ cod. Clarem. ex manu prima, oodd. Aw. 
Boerner. exhibent ἡ συστοιχοῦσα, referendum ad mulieren 
"yao v. 94. quod facile potuit ex glossemate oriri, quo ini- 
caretur mulierem Hagar subiectum esse verbi συστοιχεῖ. De- 
nique pro vulg. δὲ post δουλεύει codd. Alex. Vatic, Epir. 
rescr. Claret. (ex manu prima) Aug. Boerner. aliique, ΤΟΓΜ. 
Copt. Ari. Syr. (Philox) It. et patres quidam suppeditt 
γὰρ, Griesbechio Knappio Lachmanno probatum, διὸ 
loco accommodatius, quum Paulus demonstraturus sit, Haz 
rem similitudine respondere Hierosolymis, quales nuno s. 
Vulg. à? errorem scribendi redolet, cfr. antecc. συστοιχεῖ ἐὲ 
etc. et seqq. ἡ δὲ ἄνω etc. Quanquam igitur baec tos lec- 
onum diversitas, quod originem attinet, explicari ita pote. 
ut nullam adferat necessitatem aliquam, huius commatis parte? 
prorsus spuriam habendi, ingenue tamen profiteor, antis pr 
babiliter Bentleium (in epist. ad Millium inserta ipsius opu^- 
culie philologicis) Küsterum in praef. in Milli N. T. N^ 
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rum in praeleett. ad À. 1. Flattium: Vorlesungen eto. 8. An- 
hang p. 984. sgg. de glossemate cogrtavisse, quo hic versus 
mature lecupleíatus fuerit. Nolim quidem cum Bentleio to- 
tum locum sio emendante; sj δὲ "yep συστοιχεῖ 9) νῦν “]ε- 
ρουσαλὴμ etc. scripturam vulgarem Auiws memhri: ovcrodet 
δὲ eic, (quae bene se habet) sollieitarl. ed prius Ulud: so 
γὰρ ἄγαρ -- "ooa, eisi quam supra diximus inferpreta- 
tio adhibita fuerit, satis commode tamen abest, impediens quo- 
dammodo et retardans argumentationem Paulinam, ^ Neo petest 
mirum videri, quod verba v. 94. uía μὲν ἀπὸ ὅρους Σινᾶ 
&usam dederint adscribendo glossemati geographioo, oodd. no- 
siros et verss. antiquitate auperanti: εὖ δὲ Σινᾶ ὄρας ἔστιν 
ἂν τῇ ᾿Αραβίᾳ. Poshao, quum haeo adnotatio in textum ir- 
repsisset, conieoerat alius quidam interpres, cui parum proba- 
bile videretur, Paulum lectores suos de monte Sinai in. Arabia 
sita edocendos existimasse, huc potius spectavizse mentem Apo- 
sioli,.ut ex nomine montis arahico graece formato aliquam mon- 
tis Rinal mulierisque Hagar convenieatiam declarare. 8.10 ad- 
di(amentum exstitit anto Σινά imsertum & yep, in pluribus 
documentis, quae lectionem glossematis antiquam servaverant, 
ot supra vidimus, omissum. [Voe. δὲ ante 2:ó ex utroque 
dag £t antec, et neq. in γὰρ trensire facile potnit.] 

Progreditur oratio ad, oeconomiam praestantiorem. 

V. 96. 37. 98. 'H δὲ ἄνω ᾿]ερουσαλὴμ ἐλευϑέρα 
ἐατίν, ἥτις ἐστὶν μήτηρ ἡμῶν. (v. 37.) Γέγραπται γάρ" 
εὐφράνθητε ατεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα, ῥῆξον καὶ βόησον ἡ 
οὐχ ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον 
ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα. (v. 98.) Ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, 
κατὰ ᾿Ισαὰχ, ἐπαγγελίας τέχνα ἐστέ. 

Post priores ilam.antitheseos partem v. 34. μἷχ μὲν ἀπὸ 
doovc Σινᾶ eto. exspectabatur (quod Koppe aliique veris- 
sime observv.) haec oppositio: μέα δὲ (sive ἡ δὲ ἑεέρα, δια-- 
ϑύμη) εἰς ἐλευϑερέαν γεννῶσα, ἥτες dasi» Σάῤῥα, συστοιχεῖ 
τῇ ἄνω “]ιρουσαλὴμ etc. Breviloquentia quadam audaciori 
usus confestim transit Apost. & notione Hierosolymae, qualis 
nunc sit, terrestris ad cogitationem oppositam Hierosolymae 
superioris, δὰ quan pertinet oeconomia religionis perfectior 
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veram spirans libertatem, omiss& mentione Sarae ingenuse, ty- 
pum imaginemve buius oecon. perfecoris exhibentis ( quan- 
quam Sata breviter innuitur verbis ad rem ipsam quae pe 
Saram siguiücatur translatis: μήεηρ ἡμῶν), v. 36. Ἢ δὲ 
ἄνω eto. . Quo luculentius orationis series docebat, sub «a 
quae v. 25. diceretur ἡ νῦν Japovcas) gu intellexisse Apo- 
stolum eos, «ui ad civitatem pertinerent Judaicam, quatenus 
obnoxii essent legi Mossicae, eo minus dubium potest videri, 
τὴν ἄνω 'IsQovo. civitatem quandam appellari s. socies- 
tem, illi quidem quodammodo coniunctam e£ cognatam (un 
que enim dic. “Περουσαλὴ μ), attamen praestantiorem nec an- 
. plius legi servieutem. Docet insuper voc. &»«o.in N. F. de 
lis guae ad.coelos pertinent usurpatum (Jo. ec. 8, 38. Co- 
loss. 8, 1. 9. Philipp. 8, 14.), τῷ νῦν oppositum, hac 
civitatem s. societetem praedicari coelestem, euius perfectio non 
tam huius sit terrse quam coell rerum erdinis sublimioris Sio 
sponte corruunt opiniones eorum, qui εὴν ἄνω 'lispovo. t! 
de snente Sionifico s. parte altiorl urbis Hieros. monti super- 
strucía interpretati sust, non adversauto quidem usu voculw 
ἄνω per se spectato, vd. Vifringa observv. 1. 1. o. 17. Mil- 
lius emiscell. sacr. p. 11. Misner in obes. sacr. Wolfin 
curis ad kh. i. (cul sententiae insuper obstat, quod, qui pat- 
tem urbis superiorem incobebent, legi Mos. pariter ao ceteri 
incolae fuerunt obooxii); eel de Hierosolyma prisca, Balen, 
qualis fuerat tempore Melehisedeci, cfr. G eder miscell. nov 
Lips. Vol. IV. p. 8. Teenk comment. ereg. de prisca Hi- 
ros. Gott. 1749. Michaelis δὰ h. L, in comment. Borgeri 
recte refutat. Oppositio hum ἄνω 'Zespovg. illiusque. civiitis 
oeconomiae Mos. addictae (v. 26.) omnino magnopere favet iis, qii 
ecclesiasa intelligunt. Christionam , v. c. Schoettgen diss. ἐ 
Hierosolyma coelesti adiuncta horis hebrr. et takmudd. p. 120 
sqq. Witslus sniscell. sacr. T. II. p. 158. Meuschenii 
N. T. ez Tahnude illustr. p. 199. Borger δὰ h. 1, (ὦ 
minus vero potesíatem huius formulae totam notione angwi- 
orl ecclesiae quae in his terris est Christ. coerceamus, ipsu 
voco. ἄγω impedit (cfr. supra obs.). Maluerunt haud μευ 
(Chrysost. Theodor. Oecum. TheophyL recentius Noc*- 
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selt in progr. de una Dei familia etc. p. 8. Rosenmüller 
Flatt Winer ad h.1.) coetum intelligi et conditionem prae- 
slantiorem omnium vere sanctorum qui in coelis versantur. 
Solebant quippe Judaei duplicem distinguere Hierosolymam, 
alteram praesentem (terrestrem), alieram novam coelestem (ad 
cuius imaginem illa esset condita) multo ampliorem et splen- 
didiorem, urbem prorsus perfectam felicitatis plenam, olim post 
insteuratum regnum Mess. coelitus demittendam. Cfr. Schoett- 
gen comm. supra 1. Bertholdt Christologia Judaeorum etc. 
8..46. Scriptores N. F. ad societatem et felicitatem per Chri- 
stum paratam in regno Dei future exspectandam formulas 
transferunt Judaeis de regno Mess. sollennes, Apocal. 8, 12. 
21, 9. Hebrr. 12, 93. Quem loquendi morem Judaicum Pau- 
lus haud dubie etiam ἢ. 1, mente tenuit. Nolim tamen con- 
tendere, tantummodo rem futuram obversatam esse Apostolo 
τὴν ἄνω “]ερουσ. praedicanti. Loquitur enim de libertate 4 
lege Mosaica qua bomines Christo vere addicti lem nunc utan- 
tur, patetque ex vbhb. jori» μήτηρ ἡμῶν, eüam de re 
praesenti cogitandum esse. Proinde consultissimum videtur, 
ut cogitationem teneamus integram τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ 
regni divini per Christum nuntiali eL instituti, cum praesen- 
tis (um futuri, 1. e. illius socletatis et conditionis (oecono- 
miae) limites angustos vitae terrestri scriptos superantis, ad 
quam pertinent quicunque Christo vere addicti ad res coele- 
&tes tendunt, ad perfectionem summam et felicitatem aeternam 
olim apparituram. Jia vero (sit) Hierosolyma superior coe- 
lestis est ingenua, per Saram ingenuam (v. 393.) siguificata, 
haud obnoxia servitio legis Mosaicae, eademque mater nostra, 
ad eam nos Christo addicti pertinemus, veluti τέχνα, quo simul 
docetur, nos quoque esse ingenuos. Vocabulum mazo» vulgo 
ante ἡμῶν expressum, quanquam semtentiae Pauli probe ac- 
eommodatum est, ommittendum tamen censuimus (cum Sem- 
lero Millio Bengelio Griesbachio Knappio Winero) 
auetoritate codd. Vatic. Ephr. reser. Clarem. Sangerman. 
Aug. Boerner. aliorumque, verss. Syriacc. (Peschito et Phi- 
lox) Arab. ed. Erp. Copt. Aethiop. Vulg. 1t. Origenis ad 
Cantic. I, 6. alisque 1. Chrysost Theodor. comment. in 
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Ps 86. v. 9. (quanquam hio in comm. ad ἧι. 1. aliisque locis 
scriptorum s. vulgatum exhibet) Tertull. Ambros. aliorun- 
que doctorum vett. In vers. Arm. ponitur. post ἡμῶν. θή- 
ginem habuit vel ex studio amplius interpretandi seotentiam 
Paulinam, vel ex alüs locis ubi πάντες ὑμεῖς s. ἡμεῖς εἰ 
πάντων ὑμῶν leg. Gal. 3, 38. II. Corr. 2, 3. 7, 15. Philipp. 
1,4. al, Transfert Apost. hanc ad rem locum Jes 64, 1. 
secundum vers. LXX. quae textum hebr. bene exprimit v. 37. 
Γέγραπται γάρ eto, Promittuntur Judaeis adfictis 1. I. 
post exilium Babylonicum incrementa nova, sermone allegorico, 
oivitatem Judaicam uxori comparante, quae adhuc sterilis fuc- 
rit, contemts (ex more Judaico sterilitatem habendi iguomiuio- 
sam), neglecta 4 marito, iam vero prolem acoipiíat tam nume- 
rosam, ut iuter omnes celebretur, Populus quippe Judaicu, 
exilii tempore valde imminutus infortuniis belli, servitnte de- 
pressus, in terras alienas dissipatus, veluti seiunctus fuerat a 
mario suo, cul Jehova comparatur Jes, ὅθ, 1. al, Quanqun 
in hac tota sectione ipsius Messiae mentio nulla facta est, nul- 
tumque etiamnum de oap. anteo. 53, disceptafur, an Messis 
recte intelligatur sub illo Jehovae servo, depingitur (amen 
c. 64. 65, eiusmodi aetas felicior, qualem Judael tempore Mes- 
siae futuram exspectabant, satisque probabiliter cum Gese- 
nio existimamus, prophetam sub incrementis novis quae po- 
pulo Dei promitterentur gentiles intellexisse uio pepulo co»- 
lungendos, ad sacra Judd. convertendos, Jes. ὅδ, 9. sqq. col. 
9, 3. sqq. 11, 10, sq. Patet inde, quam facili cogitationum 
nexu Apostolus hoc effatum sd oeconomiam Christ, trausferre 
potuerit, ad novum Dei popuium ex Judaeis gentibusque colli 
gendum, illustraturus quae modo dixerat v. 96. ἥτες ἐσεὶν μή- 
τὴρ ἡμῶν.  Coniectursee Michaeli probatae, cui prophea 
ipse Saram ante oculos habuisse eamque cum coetu Dei cule 
torum, qui olim in urbe Salem tempore Melchisedeci fuerin!, 
oomparasse videtur, minime favet series orationis propheticae. 
Nea eiusmodi sensum vaticinio Paulus tribui voluit, ex sl 
cogitatione sterilitatis, cuius not& Sarae ad annum usque nou- 
gosimum adhaeserat, opportunitatem ducens etiam locum Jesa- 
iae in rem suam adhibendl — ema (sit) scriptuem legitur: 


Epistola ad Galatas. C. IV. V. 396—938. — 537 


laetare (εὔφραν ϑ. Homm. 15, 10. αἱ. Ael. V. H. 10,9. 
Xenoph. Cyrop. L9. c. 8. 9. 16. ed. Lips. 1784.) sterilie, 
non pariens s. guae adhuc mon pepereras (ex hebr. W5 
012), rumpe laetitiam (3*5 *ri&) εἰ olama, ubila tolle 
(3x), quae non sentis parus dolores (de vb. ὦ δίνεινπ 
và. supra v. 19.) s. quae adhuo non enixa es, ποῦ. Hand 
iofquens quidem apud Graecos loeutio ó5cos» φωνὴν, 
Jlerod, &, 93. Aristoph. nubes v. 957. lat. rumpere vocem 
Virg. Aen. L 9. v. 129. i. q. veluti erumpere iubere vocem 
quae longe lateque personet. Malim tamen h. 1. ad vb. ῥῆξον 
cum Kypkio δὐφροσύνῃην supplere quam oum plerisque 
φωγὴν, propter hebr. apud Jes. mz*, cul gr. εὐφροσύνην re- 
spondere alia Jeca docent LXX. ad Jes. 49, 18, 562,9. ubi 
bebrr, formula integra exprimuntur (cde δύφροσ.: erum- 
pere iube laetitiam, — Bimiliter Graeci ῥήσσειν πλανϑμὸν, ol- 
μωγὴν, δάκρυα Philostr. icon. 9, 9. Erfurd ad Sophocl. Tra- 
chinn. Ὁ. 991. ut nostrates: susbrechen in Freude, Klage, oder 
In Tüne der Freude, der Klage. Ex mente Apostoli ad laeti- 
dam iubilantem excitatur oeconomia et societas Christiana, etsi 
idhmc, comparata ecclesiae Judaicaoe numerosae, paucos ha- 
erit asseclas, ita ut simjlis possit videri mulieri sterili et de- 
elidae, Quae futura sit cause laeütiae vhb. docent Oze 
roààd etc, Quae modo στεῖρα οὐ είκεουσα dicebetur, h, 1. 
62,09€. Quod epitheton, quum opponatur τῇ ἐχούσῃ ἄντ 
ec, facile quidem poseit de foemina intelligi quae omnino 
ulum habeat maritum, vel virgine vel vidus. Attamen quum 
ta orationis series doceat, cogitavisse geriptorem de mullero 
vae propter sterilitatem aliquamdiu a marito fuerit neglecta, 
iud dubie hoc sensu dicitur illa ἔρημος, vacua, deserta, so- 
aria (quemadmodum ἔρημοε συμμάχων qui destituti sunt 
ciis pugnae apud Diod, Sic. 16, 97. s, ὄρνεϑες ἔρημοι even 
litariae Piutarch. vila Caes. 6. 689,), bebr. uv οἱ ἢ. 1 
s. et 11. Sam. 19, 30. ubà LXX. vert. χηρεύουσα, — Allis 
üs N. K. ἔρημος de regionibus desertis ao aolitariis usur-- 
tur. QOpponitur ἔχουσα τὸν ἄνδρα, quae virum sihi habet, 
scum matitus vere versetur, prolem exspectans, in textu 
x. τι 192» οἷν, Deuteron. 84, 4. uhi hebpr. d" npr73 
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Ps 86. v. 9. (quanquam bio in comm. δὰ h. l aliisque locis 
scriptorum s. vulgatum exhibet) Tertull. Ambros. aliorum- 
que doctorum vett. In vers. Arm. ponitur. post ἡμῶν. Ori- 
ginem habuit vel ex studio amplius interpretandi sententiam 
Paulinam, vel ex alis locis ubi πάντες ὑμεῖς 8. ἡμεῖς εἰ 
πάντων ὑμῶν leg. Gal. 3, 28. II. Corr. 3, ὃ. 7, 15. Philipp. 
1,4. al, "Transfert Apost. hanc ad rem locum Jes δέ, 1. 
secundum vers. LXX. quae textum hebr. bene exprimit v. 37. 
Γέγραπταε γάρ ete, Promittuntur Judaeis adfüctis l. 1. 
post exilium Babylonicum incrementa nova, sermone allegorico, 
eivitatem Judaicam uxori comparante, quae adhuc sterilis fuc- 
rit, contemts (ex more Judaico sterilitatem habendi iguomiuio- 
sam), neglecta a marito, iam vero prolem acoipiat tam numt- 
rosam, ut inter omnes celebretur. Populus quippe Judaicu, 
exilii tempore valde imminutus infortuniis belli, servitute de- 
pressus, in terras alienas dissipatus, veluti seiunctus fuerat a 
marito suo, cul Jehova comparatur Jes, ὅθ, 1. ai, Quanqun 
in hac tota sectione ipsius Messiae mentio nulla facta est, mul- 
tumque etiamnum de oap. anteo. $3, disceptafur, an Mess: 
recte intelliyatur sub ilo Jehovse servo, depingitur tamen 
c. 64, 65, eiusmodi aetas felicior, qualem Judael tempore Mes- 
siae futuram exspectabant, satisque probabiliter cum Gese- 
nio existimamus, prophetam sub incrementis novis quae po- 
pulo Del promitterentur gentiles intellexisse huic populo con- 
lungendos, ad sacra Judd. convertendos, Jes. ὅδ, 9. sqq. coll. 
9, 39. sqq. 11, 10, sq. Patet inde, quam facili cogitationum 
nexu Apostolus hoc effatum ad oeconomiam Christ, transferro 
potuerit, δὰ novum Dei populum ex Judaeis gentibusque oolli- 
gendum, illustraturus quae modo dixerat v. 26. 5j;«c ἐσεὶν pi- 
τὴρ ἡμῶν. Coniecturae Michaeli probatae, cui prophe 
ipse Saram ante oculos habuisse eamque cum caetu Dei cul 
torun, qui olim in urbe Salem tempore Melchisedeoi: fuerit, 
comparasse videtur, minime favet series orationis propheticae. 
Nea eiusmodi sensum vaticinio Paulus tribui voluit, ex sol 
cogitatione sterilitatig, cuius not& Sarae ad annum usque nons- 
geeimum adhaeserat, opportunitatem ducens etiam locum Jess- 
iae in rem suam adhibeodl — Xemáa (ait) scriptum legitur: 
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laetare (εὐφρανϑ. Bomm. 15, 10. al. Acl V. H. 10, 9. 
Xenoph. Cyrop. |. 7. c. 5. g. 16. ed. Lips. 1784.) sterilis, 
son pariens 8. quae adhuc mon pepereras (ex behbr. N5 
$31:), rumpe laetitiam (2*5 *rix&) ef olama, tubila tolle 
(xr), quae nom sentis partus. dolores (de vh. divecw 
vd. supra v. 19.) 8. quae adhuo non enixa es, zbn-w5. Hand 
infrequens quidem apud &raecos looutio ῥὁύσσειν φωνὴ ν, 
Herod. 8, 93. Aristoph. nubes v. 957. lat. rumpere vocem 
Virg. Aen. L 9. e. 129. i. q. veluti erumpere iubere vocem 
quae longe lateque personet. Máalim tamen h. l. ad vb. ῥῆξον 
cum Kypkio εὐφροσύνην supplere quam oum plerisque 
φωνὴν, propter hebr. apud Jes. m3*, cui gr. εὐφροσύνην re- 
spondere alia loca docent LXX. ad Jes. 49, 13. 62, 9. ubi 
hebrr, formula integra exprimuntur (»jcaei» δύφροσ,: erum- 
pere iube laetitiam. — Bimiliter Graeci ῥήσσειν πλαυϑμὸν, ol- 
μωγὴν, δάκρνα Philostr. icon. ὃ, 9. Erfurd ad Sophocl. Tra- 
chinn. Ὁ. 991. ut nostrates: susbrechen in Freude, Klage, oder 
in Tüne der Freude, der Klage, Ex mente Apostoli ad laeti- 
tiam iubilantem excitatur oeconomia et societas Christiana, etsi 
edhuc, camparata ecclesiae Judaicae numerosae, paucos ha- 
buerit asseclas, ita ut similis possit videri mulieri sterili et de- 
relictae, Quae futura sit causa laeütiae vhb. docent oze 
s50àÀd eic, Quae modo στεῖρα οὐ τέκεουσα dicebetur, h, 1. 
ἔρημος. Quod epitheton, quum opponatur τῇ ἐχούσῃ ἄν- 
δρα, facile quidem possit de foemina intelligi quae omnino 
nullum babeat maritum, vel virgine vel vidua. Attamen quum 
tota orationis series doceat, cogitavisse scriptorem de muliere 
quae propter sterilitatem aliquamdiu a ssarito fuerit neglecta, 
haud dubie hoc sensu dicitur illa ἔρημος, vacua, deserta, so- 
litaria (quemadmodum ἔρημος συμμάχων qui desütuti sunt 
sociis pugnae apud Diod. Sic. 16, 82. s. ὄρνεϑες ἔρημοι aves 
solitariae Plutarch. cita Caes. €, 69,), bebr. rnv οἱ h. L 
Jes. οἱ 11. Sam. 19, 20. ubi LXX. vert. χηρεύουσα, — Aliis 
locis N. F. ἔρημος de regionibus desertis ao aolitariis usur. 
patu. Opponitur ἔχουσα só» ἄνδρα, quae virum sihl habet, 
quacum marigs vere versatur, prolem exspectaus, in textu 
hehr. ng123, cfr Dewteron. 94, f. uhi hebpt. i npr 
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ri22:3 muN apud LXX. vert. ἐὼν δέ τις λάβη γυναῖκα καὶ 

συνοικήσῃ αὐτῆ. "Eota locutio: multi erubt liberi mulieris de- 

seríae potius quam illius cum marito viventis, prorsus est he- 

braica: 5:53 295 ΠΣ 25 0373, ii ut μᾶλλον ; 

vim praefixi Ὁ comperativo inservientis exprimat: swulieris 20- 

litariae quae nune talis videtur euito plures. erunt. liberi, 

quam eius quae snaritem sibi habet. Plerique Jessime inter- 

pretes imaginem mulieris ἐχούσησ zóx ἄνδρα. οὰ genies τεῖε- 
runt ethnicas, Babylonies, Persas efc. etiamnum habeutes prin 

eipem suum legitimum tanquam maritum. Malim cum Gese- 
nlo populum iutelligere Judaicum , qualis olim fuerat , qun 
Jebovae veluti marito propius. esset ooniunctus eumque 5 
feventem experiretur. Haec Apost. transfert ad oeconouiin 
et ooclesiam Judaicam, quae, quamvis hoc tempore velui i 
beros habeat multos qui eam testentur ἔχουσαν τὸν avo. 
esseclarum multitadine gaudens, posthac tamen cessum si 
eeconomiae Christianae , hoo tempore eo iudieio hominun 
ἐρήμῳ, thoo numero et auctoritate £ullum  praeralilura. 
Angustioribus terminis vocem ἔρη μος complectuntur Chr;- 
post Theodor. Oecum. TheophylLl eoclesiam intelligence 
Christianam ez Ethnicis colligendam, quae sic dicatur, quo: 
nus illi olim pagani expertes fuerant. cognitionis Dei c7. 
fed parum probabiliter existimatur Apostolus, locum. Jesaianun 
comsillo suo acoommodans, verba sevqoo»Ünrzs στεῖρα etc. ἰὰ 
tractase, ut Ethnicos (anquam Eihnicos alloqueretur, ὕ- 
fionem: haud dubie ad eandem convertit, cuius typum im- 
nemve Saram habebat, Loco laudato promiesionem contin: 
4M simflem, quae olim Abraamo et Barae data fuerat de 1: 
naecituro, sententia adnectitur ad rem primariam in hao sectio 
ex historia Hagaris et Sarse illustrandem pertinens v.?" 
“Ὑμεῖς δὲ eto: Vos autem, fratres, ad exemplum 1:20. 
fid estis promissi, vos, Christo addicti, per Eeaacum διὰ τὶ: 
ἐπκαγγελέας natum (v. 23.) signiflcati, eiusmodi estis liberi [€ 
vim promissionis divinae prognuati, quales etiam looo Je: 
laud, promíttebantur (admodum numerosi quidem) mulieri q 
Énerat στεῖρα et ἔρημος. Sic v. 98. antecedent bene coh«- 
δοῖ, nec babemus, quod eum nonnullis interprr. alium but 
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commatis nexum cum versu quodam superiori (v. c. v. 34.) 
investigemus, Vocula δὲ ad argumentationem pertinet, quam ὦ 
Paulus v. 91. absolvit (sermone quidem ad personam 1. plur. 
franseunte) : vos autem estis τέχγα δὲ ἐπαγγελίας nata, quo 
efücitur, nos omnes homines esse ingenuos. Kara 'Io«aocx 
recte vertitar: ad exemplum s. simüitudinem Jsaaci, EpAA. 
4, 34. Hebrr.8,9. al. Vd. Kypke obss, sacrr. Raphel. 
adnol. ex Arr. et Xenoph. ad ἢ. L Quo magis attenti red- 
dantur lectores ad vim conclusionis, ordo verbb. adhibetur in- 
versus 2x ayy. τέκνα (pro τέκνα ànayy.) 1. e. praeeunte 
v. 38. eiusmodi posteri Abraami felicitatis illi eiusque semini 
promissae participes, qui (ales flunt per vim promissi divini, 
ex gratia divina, rationo nulla habits originis ex Abraamo 
καεὼὸ σάρκα. Romm 9, 8. supra MI, 14. Non plane asse- 
quuatar hanc Pauli mentem, qui vertunt: Hd ad quos pertiuet 
promissio (ex usum illo tropico substantivi: filius, quém II. Thess. 
3, 8. cogmovimus.). Ceterum cum Lachmanno Paulo BRü- 
ckerto seripturse .huius comm. velgatae: “μεῖς δὲ — 
ἐσμέν praeferendam. censuimus lectisnem codd. Clarem. Aug. 
Boerner. verss, Aeth, οἱ Jt. et patrum gnorundam Origenis 
(quem sho legisse Hieron. ad h. 1]. testatur) Lrett. Ambros. 
ὑμεῖς δὲ — ἐστέ, Vulgata correctionem antiquam sapit, vel 
ex usu persosse primae v. 30. 31. eriundam, vel inde profe- 
etam, quod librarl et interpretes vett. existimaverant, hon po- 
tuse Apostolum Galatas, qui ab evangelio vere defecissent, 
formula alloqui honorifica τέχνα ἐπαγγελίας. Quod posterius 
non habet in quo recte offendss. Respicit quippe haeo allo- 
quutio ad conditionem vere Christianam, in qua Gelstae illi 
versati fuerant, donec sures praeberent doctoribus vanis; meo 
desierat Paulus de iis sperare, fore ut resipiscerent, v. 19. 
Huio promisdoni divinae (ἐπαγγελέᾳ.} in hominibus Chri- 
io addictis eventa comprobatae et porro comprobandae minime 
'*pugnare, quod coetus Christianus hoe tempore ἃ Judaeis ms- 
mopere vexetur, potro docet Apostolus ex ipsa Hageris οἱ 
jarae et utriusque flierum historia, absolvitque argumenta- 
lonem. 
VW. $49. 30. 831. ᾿4λλ ὥσπερ τότε ὁ χατὰ σάρκα 
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γεννηθεὶς ἐδίωχεν τὸν κατὰ πνεῦμα, οὕτωρ xo) νῦν. 

^ (v. 90) ᾿«Ἱλλὰ τὶ λέγεε ἡ γραφή; Ἔχβαλε τὴν παιδί- 
σχὴν καὶ τὸν υἱὸν αὑτῆς" οὐ γὰρ μὴ κληρονομήσει ἡ 
υἱὸς τῆς παιδίσκης μετὰ τοῦ υἱοῦ τῆς ἐλευϑέρας. 
(v. 81 j) " doa, ἀδελφοί. , Οὐχ ἐσμὲν παιδίσχης τέχγα 
ἀλλὰ τῆς ἐλευϑέραρ; τῇ ἐλευϑερίῳ, ἡ ἢ ἡμᾶς Χριστὺς 
ἠλευϑέρωσεν. 

V. 39. Qui moie decr niu pe vim promise ü- 
vini (isaacus, v. 38. 88.), ἢ. Ll. κατὸ πνεῦμα, secunium 
spiritum, i1. e. praeeuntibus iis quae supra v. 33, de forni 
Oppos. κατὸ σάρκα observavimus prognatus per simqularea 
vim s. efficacitatem Dei, ctr. Luc. 1, 86. ubl x». ἅγιον o- 
plicatar δύναμες ὑψίστου, Romm. 1, 4. m», ἁγιωσύνης 0 
pon. τῷ καεὼ σάρκα. Egregie lecta est formula, quum be 
mines Christo addicti, quorum typo s. hnagini Isaacus insi- 
viat, in IN. F. describi soleant tanquam bomiaes per Spiritun 
div. velud regenerati, prorsus emendati, Deo lusret, i» αὶ 
veri sint fllii Dei, Jo. 8, 5. sqq. Roms. 8 , 1 —6. 11. s; 
14. sqq. 1. Corr. 3, 18. GalL. 8, 8. 6.4, 6. Ephh. 4, 8.4. 
Titum 9, 5. I. Petri 1, 9. αἱ.) et πγευμακικοὶ dicentur I. Cor. 
3, 19.594. 8, 1. Δεώκειν (1,18. V, 11.) significatu su h- 
tius patebat de quovis genere vexationis, ità ut etiam ad im- 
sionem transferri posset, qua Ismael vel Saram vel filium ci: 
lancessivisse narratur Genes. 31,9. "Teneamus tamen, apod J- 
daeos seriores plura esse narrata de animo hostili, quo Is» 
' Xsaacum fuerit persequutus, quod scriptores testantur rebbiun 
Breschith B. ὅδ, 156. Verum (ait) quemademodusm ülo t 
pore filius secundum carnem natus ilum secundum (y) 
vein divinam singularem natum persequutus est, ila etian 
nuno fit. Non Pseudapostoli circumcisionis necessitatem Gals: 
persuadenfes (quod monnulli int. conieóerünt) intelliguntur, «el 
Judaei, homines oeconomiae servos veluti parienti (v. 34.) s 
dicd qui coetum Christianum infestaat, atimen  desinent init- 
δίατο poenamque dabunt exclusi regno divino v. 30. Allo 
vi eto, Ad gravitatem rel declarandae attenti redduntur lec- 
tores formula interrogante: Αἱ, quid dicit scriptura sacri? 
Bio λέγδεν de elíptin scripturae 11. Corr.0,9.. Eph. 4,8 
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cfr. supra ΗΠ, 16. Laudatur locus Genes. 37, 10. ex versione 
LXX. textum hebr. accurate exprimente, d unum appare 
discriminis, quod apud nostrum pronomina savrz5yv et ταύεης, 
quae LXX. post παιδίσκην οἱ παιδίσκης addiderunt, omittun- 
tur, itemque pro verbis Sarae, quae 1. ]. loquens cum Abraa- 
mo inducitur: μετα τοῦ υἱοῦ μου Icacx (In codd. qui- 
dem Clarem. Sangerm. Aug. Boerner. &pud Hieron..A m- 
bros. August. ex LXX. textui Paulino !ilatis) haec ponune 
tut: μετὰ τοῦ υἱοῦ εἧς ἐλευϑέρας. Consulto, opinor, 
Apostolus haec subsituit, quo magis defigeret animos lectorum 
in cogitátionem primariam conditionis liberae, qua Isaacus ho-- 
minesque Jsaaco comparati ab Xemaele differánt, eoque homi- 
mum genere, quod per Ismaelem signiflcetur. Accedebat, quod 
formulam citandi zi λέγεε γραφὴ ; confestim apud nostrum ex- 
ceperant verba Sarae, enentione nulla Sarae loquentie iniecta, 
siquidem in hao serie argumentationis non (tam de sermone 
uxoris Abr. enarrando Agebatur, quam de coluntate dieina per 
seripturaam | sacram declarata. Deus quippe testante Genes. 
21, 12. Abraamo mandavit, ui voluntati Sarae Ismaeli con. 
tumelioso graviter indignantis obsequeretur. Vb. ἐκβάλλειν 
de iis sollenne, qui alios cogunt exire, nisi violenter, ita ta- 
men ut verbis instent sive severius inperent, Matt. 91, 13. 
Marci 56, 40. Actt. 16, 9?., usurpatur etiam in causa mari et 
uxoris, eoniupem dimittere, repudiare, Demosth. p. 1863. ed. 
Reisk. Diod. Sic. L 18. c. 18. Sirac. 7, Æ6. Rüre seream 
eiusque fllierm, nequaquam enim (de form. graviter negante 
o? μὴ vd. Winer Grammatik etc, ed. 111. p. 492. a4.) 
sereae filis cum filio ingenuae hereditatem aditurus est, volo 
haec fleri.  Hereditatis Abr. terrestris ex iure Hebraeorum 
(cfr. Judd. 11, 3. et quae Seldenus habet de successioni- 
bus ad leges Hebrr. c. 8. p. 98.) non potuit Ismael] particeps 
fleri, natus er serva (κατὰ σάρκα). Uni contigit Isaaco, 
uxoris ingenuae fllio, xard πν. nato. taque, quum Isaacus 
lypo s. ímaginl inserviat eorum, qui, Christo .addicti per πί- 
sr.» lmitantem πίσεεν Abraami (HI, ?.), posteri. Abraami ba- 
bentar secundum πνεῦμα, ad quos pertineat hereditas regni 
divini Abraémo eiusque semini promissa (III, 14. sqq.); patet 
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inde, nos esse ingenuos, veluti natos ex oeconomia ingenm 
per Siaram significata, nec amplius ad nos pertinere servitiun 
legis Mosaleae, Haeo conclusio absolvitur v. 31. "cr, 
ἀδελφοί eio. taque, fratres, non sumus sereae lieri, 
sed ingenuae. Haud exipua h. L apparet lect. diversitas. Pr 
vulg. enim ἄρα in nonnullis codd. (in quibus sunt Ale. d 
Kphr. reser.) vers. Copt. apad Cyrillum Glaph. p.75. Av- 
gust. Damasc. leg. ἡ μεῖς δὲ, profectum baud dubie εἰ 
Bcriptura vulgafa v. 28. Codd. Vaf. Clarem. ex manu priv 
Sangerm. exhibent διὸ, codd. Aug. Boerner. ei Theodor 
ἄρα οὖν (utrueque sermoni Paulino mem münus famili, 
quam ἄρα). [8 uno ood. simpliciter: ἀδελφοί, οὐκ etc. qun - 
script. breviorem Koppe eeteris lect. praeferendam existimi, - 
haud improbante Griesbachio. Equidem vix pataverim 
Apostolum praeter consuetudinem suam in aleolvenda argonen- 
tatione nullam omnino adhibuisse conclusionis particulam. Patet 
item, quam facile ἄρα inter syllabam postremam vocabuli i.- 
ϑέρας οἱ primam voco. sq. ἀδελφοὶ errore scribendi hic ilit 
exeidere potuerit. Quod Lachmann edidit διὸ pariter aique 
ἄρα οὖν et (quod in uno cod, apparet) ἄρα δὲ glessen:s: 
antiqui speciem habet quo docebatur ἄρα h.l. vim concludenii 
non interrogandi (doa) habere. Cfr. Borger οὐ Matthaei 
sd b. 1. 

Post ἐλευϑέρας in editionibus initium movi capitis consi 
selet, quod vulgo sic legitur: Τῇ ἐλρυϑερέᾳ οὖν, ᾧ Xo" 
στὸς ἡμᾶς ἠλευϑέρωσϑ, σεήκοτε, καὶ μὴ πάλιν 
ζυχῷ δουλείας ἐνέχεσθϑει in haa igitur Mbertate, (0 
Christue mos liberavit, slate, constantes estote (simil. στῆ“ 
xe,» τένε, Ubi dativus rem indicat ouius ratione habita al- 
quia stare dicitur, ΓΕ Corr. 1, 24., ex usu dativi quem illus. 
Matthiae ousführl. griech. Gremmatik ed. II. Vo. 1 
p.791. Winer Grammatik etc. ed. 111. p. 1765. alibi oi. 
xu» ἐν τινὲ I. Corr. 16, 18. 1. Thess. 8, 8.) oto. Attamen 
inaignis est leci. dissensus. Voc. οὖν post ἔλευνϑ. omittit 
in iis codd. qui énsigniores sunt, verse. Copf. Armen. Vu 
It. apud Cyrill. Giaph. p.?5. Basil. de bapt. I. snoral. 15.— 
Orig. hom. T. in Gen. hos. ἃ. én Er. Theodor, Damast. 
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pstresque latinos. Pro τῇ ante ἐλευϑ. legitur j in codd. 
Aug. Boerner. itemque in. verss. Jt. Vulg. Syr. Philoa. apud 
Hieron. e& Ambros. latine sic interpretanteg ut vbb. 5j ἐλευ- 
ϑιρίᾳ — ἠλευθέρωσεν ad. versum 91. C. IV. referantur, seqq. 
ad iniium noyi commstis. Prenomen 9 ante Χρεστὸς apud 
plerosque eorum, qui superius οὖν omittant, desideratur. Or- 
dine inverso leg. ἡμ ὥς Χρεστὸς in lisdem codd. insigniori- 
bus, qui pronomen quod diximus 7 non habent, emque apud 
Cyrill et Ambros. Deoique plerique eorum, qui οὖν post 
ἐλευϑ. omittunt, inserum& post or5xsss. — Auctoritate externa 
prae oeteris commendari videmus hano textus tonformationem 
(n ed. Lachmanni expremam): τῇ ἐλευϑερίᾳ ἡμᾶς 
Χριστὸς ἡλευϑέρωσεν.  Zrrxare οὖν ec. Parum 
commendatur omissio vocab. οὖν post σεήκετε, Griesbachio 
Knappio Matthaéio probata, initium Cap. V. sic exhiben- 
übus: τῇ ἐλευϑερίᾳ (Matth, add. oU»), 5 Χριστὸς ἡμᾶς 
(Knapp: ἡμᾶς Xo.) ἠλευϑέρωσε, σεήκετε, καὶ eto, — Inter- 
pretem quidem male omnino babet in illa, quam ceteris anti- 
quiorem diximus, lectione enuntiatio Janguida (quod bene sen- 
serunt Borger in animadrerss. cri. οἱ Rückert ad h. 1) 
nec verbis antecedd. bene iuncta: Lihertate nos Christus li- 
beravit. Haec diffieultas evanescit, si vbb. τῇ ἐλευϑερίᾳ cum 
antecedd. propius connectas, nec dubitaveris pronomen jj post 
ἐλευϑερέᾳ inserere, in textu vulg. servatum. Quanquam in 
iis codd. qui potiores sunt desideratur, facile tamen patet, quo- 
modo antiquitus errore scribendi propter syllabam príorem voc. 
seq. ἡμᾶς exciderit textu. — Conseotimus hao in re Rinckio 
ἢ l. lucubratio crit. in Acta. App. epp. cathol. et Paul. Ba- 
ud. 19230. p. 176. sq. Sententia lectionis sio restitutae v. 91.: 
faque, fratres, non sumus (veluti) proles servae sed liberae, 
Ker eam liberlalem qua nos Christus liberavit, in. quam nos 
^hr. adseruit (nomen substantivum ejusdem originis verbe con- 
angitur, ut Col. 3, 19. Ephh. 1, 3. 6. al.). Origo totius lectt. 
iversitatis haud improbabiliter hoc modo explicatur. . Omissio 
ronominis 5 post ἐλευϑερίᾳ opportunitatem dedit artículo τῇ 
nte ἐλευνϑ. in 5 mutando verlíisque 7j ἐλευϑ. ἡμᾶς Xo. ἤλευ- 
ἔρωσεν (Ab aotecedd. plane selunctis) cum lis quae novum 
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comma (C. V. v. 1.) constituunt: ctfxera ec. conlungeniis 
Deinde qui vbb, hoo modo nectenda existimabant voci ἐλευϑε- 
οίᾳ glossema adscripserunt οὖν (conclusionem novam ines 
docentes), sive parum attenderent ad posterius οὖν post σιή- 
«sta, sive hoo non haberent in exemplaribus suis Nec nirun 
potest .videri, quod alii, qui, lectionem τῇ ἐλευϑερίᾳ, ; 
ἡμᾶς Xo. ἠλευϑερ. sequuti, haeo propius coniongebu! 
cum ocrrxere, posterius οὖν post στήκ. omittendum censuerit. 
quippe quod, ia quidem lectione et constructione prebeta, ἰλ- 
bebat in. quo offeuderent. His argumentis quod nos edidi: 
defendere licet. Attamen hand inepte quaesiveris, mn fv 
haeo omnia, quorum lectio tantopere fluctuet, usque ad στή- 
were glossematibus antiquissimis originem debeant, quibus 1- 
scribendis et vbb. postrema v. 31.. ἀλλὼ τῆς ἐλευϑέρας, t 
vbb. prima C. V. Σεήκετε ov» agsam facile praebuerint! 


Caput V. 


Iteratur admonitio gravis, ut Galatae constanter tenu! 
libertatem filiorum Dei, quam pet Christum impetraverint, v* 
que doctoribus indulgeant vanis, qui dum bhomiaibus Chr 
addictis circumcisionem iniungant eos omnino toti legi Mos 
cae obnoxios reddant, quo facto ἃ Christo selungantur. 


V. 1—6, Στήκχετε οὖν, καὶ μὴ πάλιν ζυγώ ἂν" 
λείας ἐνέχεσϑε. (v. 9.) "Ióe, ἐγὼ Παῦλος λέγω tuit 
ὅτι, ἐὰν περιτέμνησϑε, Χριστὸς ὑμᾶς οὐδὲν eic 
Cv. 8.) “Μαρτύρομαι δὲ πάλιν παντὶ ἀνθρώπῳ epi 
yopévo , Ott ὀφειλέτης ἐστὶν ὅλον τὸν νόμον tou ic. 
Cv. 4.) Farnornonre ἀπὸ Χριστοῦ, οἵτινες ἐν vos 
διχαιοῦσϑε, τῆς χάριτορ ἐξεπέσατε. (v. 5.) He 
γὰρ σπενεύματι Ux πίστεως ἐλσιίδα δικαιοσύνης auxi 
μεϑα. (v. 6.) Ἔν γὰρ Χριστῷ ᾿Ιησοῦ οὔτε suc 
τι ἰσχύει οὔτε ἀχροβυστία, ἀλλὰ πίστις Ov. ἀγάπης 0 
γουμένη. 

V. 1. Σεήκετε οὖν pariter atque Ephess, 6, 14. 07 
οὖν sic ponitur ab inido, ut cogitando ex tota orationis i 
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res, in qua constantes esse debeant, subintelligastur, sive Ὦ. L 
ex verbis postremis v. 31. C. IV. suppleveris τῇ ἐλευϑερίᾳ : 
quod attinet. libertatem, in libertate, sive (quum 'vbb. illa po- 
strema glossematis speciem habeant) referre malueris ad illud: 
ἐσμὲν τόινα τῆς ἐλευϑέρας: state igilur, quod attinet condi- 
tionen flllorum ingenuae, negue ilerum paliasnini servitutis 
iuo vos coerceri. De praecepto s. disciplinas, quatenus exacta 
eius observatio aliquid habet molesti, usurpatur subinde ξυγὸς, 
iugum, Sirac. 61, 36. Matth. 11,29. (cfr. Kuinoel comment. 
ad δ, 1.) hebr. ὃν L Regg. 13, 4. "Transfertur ἢ. 1. (ut Aett. 
15, 10.) ad legem Mosaicam, addito genit. δουλείας prae- 
dicatum continente, quo observatio legis accurata tanquam ser- 
viium describltur, cfr. supra III, 33. IV, 3. 24.  Bimiliter 
ζυγὰ δουλεέας apud Soph. Aiac. e.994. ζυγὸς δουλοσύνης 
Demosth, p. 399. ed. Reisk. ξυγὸς δούλειος Plat. epist. 8. 
Imagini τοῦ ζυγοῦ bene respondet vb. ἐνέχεσθαι, in aliquo 
baberi, teneri, v. c. laqueis, retibus, iugo captum teneri He- 
rod. i. 9. s. 121. Lucian. T. 11. ed. Reitz p. 520. tropice de 
lis, qui legl- cuidam serviunt, Dio Cass. T. I. p. ? 13. ed. Reim. 
Similiter in N. F. saepius ἔνοχον εἶναι τινε 8. τινος, Ut 
Hebrr. 29, 16. Quo iure Paulus etiam Ethnico-Christianos Ga- 
lat. adhortari potuerit, ne iterum (πάλεν}) subirent iugum ser- 
vifutis, ad S. IV. v. 9. vidimus. Doctores vani, libertati vere 
evangelicae — insidiantes, hoc maxime agebant, ut alils persua- 
derent, observationem rituum  Mosaicorum , circumcisionem 
certe (culus necessitatem prae ceteris urgerent), fleri posse 
salva professione religionis Christianae. Contra hos adfirmat 
Apostolus, quicunque Christianus circumcisionem admittat (ea 
quidem mente, ut Deo se probstum reddi existimet hoo opere 
externo), eum frustra Christum profiteri v. 2. "755, ἐγὼ etc. 
Attentos reddit lectores ad gravitatem sententiae auctoritate 
ipostolica, suctoritati opinatae illorum doctorum opposita, enun- 
iandae: ἔδει (sic scribendum putamus, non i32, praeeuntibus 
estimoniis grrammaticorum vett, quibus docemur, atticos scrip- 
isse δὲ, serlores ἰδε, vd. Winer Grammatik etc. ed. 11]. 
458.) ecce , ut Romm. ὃ, 17. multisque evangell. locis hebr. 
3:3, ego Paulus ( Ephess. 3, 1. 11. Corr, 10, 1.) vobis dico, 
35 
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ZA explicatur, quod Apost. vs antec. 

6 — entiri Nicet vertenti: contra, usu 

^ Pd 

^ P. ' ritzsohe comment. ad Matth. 
, ΩΣ φ Aer πανεὶ ἀνθρώπῳ, καθ ex- 
A 4 (consentiente Theophyl.) ἴνα μὴ »o- 
S 7, ^, abso λέγεσϑαι, οὐχ ὑμῖν λέγω μόνον, 
3 ^ e Ἢ «γϑρώπῳ περιτεμνομένῳ. — Formula Paulo 
*. ^A τὴν εἶναι (quod substant. profanis quoque 
y ἂ, m, Soph. Αἰας flagell. e. 590.) pro simplici 
WC oasim quandam habet, Romm. 1, 14.8, 19.15, 97. 
* chrewmeislonis, qoae signo inserviit foederis Deum 


(πο Hebraeos sancitl, obetringitur hemo observandis 

4s quao lege Mos. sunt praescripta (prorsas δὲ Judaeus) 

(. 16, 6. Bichaelis Mosaisches Recht T. IV. δ. 184. 
Atoedit (quod Chrysost, ad bh.) liene observat) nexus prae- 

, eeptoram interior.  Circmmcisio v. o. coniuncta fai hmunolationd 
, pecudum; immolatio secum ferebat locorum dierumque observa- 
. tonem; lecus sellennis purgationes varias efflegitabat lege san- 
, Citas. Quod in nomullis eodd. et apud pstres quosdam legitur 
, (et in vera, Penohito exprim) νόμον πληρῶσαι, interpre- 
. temento- inservik ex alils loeis (v. c. Matth. 5, 17.) depromto 
, formulae νόμον ποιῆσαι, legem observare Jo. ev. ? , 19. 
Apocal. 88, 14. hebr. ΓῺ sq. accusat. Levit. 90, 39. Deuter. 
15, ὅ. (quemadmodum supra IIT, 10. 19. ποιεῖν rd yryoeu- 
μένα ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμον). Gekunque homo Christis- 
nas circumcisionem solierit, ab hoc inde tempore ad eos per- 
tinet, «qui salutem suam non amplius ex fide Christe habita, 
jwmo ex operiyus legis pendere exietimsnt. De his anten va- 
let, qued supre HI, 10. dietum fuerat. Ao effeitur, eiusmodi 
heminem nihi? iuvape, quod Christem profiteatur (v. 3.). Emo; 
δὲ hoo feceris, a Christo estis seiunet. v. 4. Ἀσατηργή- 
$9za etc. Quo sensa passivum verbi καεαργεῖν: aliquid 
irritum. reddere, effcacitete sua privare, sbolere (vd. ad 
EI. "Phess. 2,8. Gal. ὃ, 17. obs.) b. L cum prsepositione ἀπὸ, 
quae verbe MNberandi solvendi separandi excipere solet, et ge- 
eftivo ooniengatur, diversimode olim explicuerunt, v. c. Hie- 
ronymus: im opere Christi nihil profecistis Creta a ja eo), 
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si cireumcidemini , Christuss sühil eobis profulurum, vos ex- 
pertes fore salutis per Christum paratae, cuius selutis haec es 
conditio, ut nos toti fiduciae pleni committamaus Christo e gre- 
tiae Dei liberee per Christum peatefaetae, neque hano De gr- 
tiam ex accurata legis observatione (cui nemo perfecte satisfa- 
cit, vd. supra UI, 10.) pendere existimemne — Qua de caus 
idem Apostolus de eedem re pluribus loeis mitiue fuerit loquu- 
tus, praesertim uhi cum eiusmodi hominibus ageret qui Judaei 
ex Judaeis nati secundum legem iam esseat circumcii, in yro- 
legg. 8. 3. in. vidimus. Hoc loco vauos files doctores super- 
bia elatos, qui Christianis non cirewmcisis bunc ritum iniu 
gerent, compescere debuit commemorandis lis quee sponte s- 
quantur, si quis circurmcisionem ee mente subieri, ut hac rx 
tione salutem sibi comparare videatur. Proinde v. 9. pergit: 
μαρεύρομαι δὲ etc. Particula δὲν quam nonmnlli (và. Bot- 
ger ad h. L) vel eignicationem ceusalem obünere vel sin- 
pliciter continuationi indicamdae inservire volmnt, ufigue tene 
vim suam adversativam. Sententiae eoim verbis v. 3. iam u- 
dicatee hominum, qui dixerint, Christianum qui cireumcisinnen 
subierit haud &mpediri, quo miuus porro vere sit Christin: 
et particeps flat salutis per Christum paratao, hoc opponitur: 
contestor polius ilerum cuivis. homini, gwi cireumcidatr. 
eum oportere totas obsereure legem. Mags gsada: ἰ!- 
terdum idem valuisse quod uegsvQsiodas δὰ 1. Th. 
9,19. vidunas.  Omissio voculae πάλεν im menanalis coU. 
(in quibus Clarem. ex mamu pr. Aug. Boerner.) itemque s 
Chrysost. Theophyl Hieron. Ambr. August. (quii 
verissime intellexit Borger in observv. erit. ad h. 1.) ori 
pem habuit vel ex simili litterarum ducta. T 42N I1ANTI 
vel ex correctione eorum, qui de sensu quo h. 1. diei pori 
πάλεν haesitarent. Respicit, opinor, vel ad locum C. 1L. τ᾿ ἡ 
ubi Apost. de fratribus falsis monueraé, ees cürcumcision? 
commemdentes hoc agere, ut Christianos servituti pl&ne sui 
ciant, vel, quod Rückerto praeplacet, ad sermones bsc ἐἱ 
re cum Galatis nuper collatos, quum altera vice in Gal ver 
retur. Nolim cum alis interpretari: porro, quanquam aul 
sic leg. Math. 5, 33. 13, 44. αἱ. Minime enim nova δάμεν 
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tur sententia , sed amplius explicatur, quod Apost. vs. antec. 
immuerat, Neque Koppio adsentiri Hcet vertenti: contra, usu 
loquesdi adversante, cfr. Fritzsohe cosmwnent, ad Matth. 
4,7. Quare Apost scripserit rays) ἀνθρώπῳ, seit ex- 
plicait Chrysostomus (consentiente Pheophyl) Tra μὴ vo- 
μέσης κατ᾽ ἔχϑραν ταῦτα λέγεσθαι, ov $^ ὑμῖν λέγω μόνον, 
ἀλλὼ καὶ παντὶ ἀνθρώπῳ περιτερινορμιένῳ. Formula. Paulo 
familiaris ὁ φειλέτην «εἶναι (quod substant. profünis quoque 
haud incognitum, Soph. Aoc flagell ve. 590.) pro sfmplici 
ὀφείλων emphasin quandam habet, Romm. 1, 14. 8, 13.15,97. 
Epso rku ehrewmeislonis, «quüae signo inserviit foederis Deum 
imter atque Hebraeos ssncii, obstringitur hemo observandis 
emnibus quaé lege Mos. sunt prwescripta (prorsus fit Judaeus) 
Actt. 16, 5.  Bichaelis Mosaisches Recht T. IV. $. 184. 
Aecedit (quod Chrysost, ad h. 1, bene observafy nexus prae- 
eeptorum interier. Circumcisio v. c. coniuncta fait hunolationi 
pecadum; immolatio secum ferebat 1gcorum dierumque observa- 
tionem; locas sellensis purgationos verias effsgitabat lege san- 
αἶμα. Qued in nomullis codd. et apud pstres quosdam legitur 
(«t ia vere. Pesobito exprim.) νόμον πληρῶσαι, interpre- 
tamento inservi ex ali loeis (v. c. Matth. 85, 17.) depromto 
formulae νόμον ποιῆσαι, legem observare Jo. ev. V , 19. 
Apocal. 88, 14. hebr. 159 sq. acomat.. Levit. 90, 38. Deuter. 
26, δ. (quemadmodum supra TIT, 10. 12. ποιεῖν rd γεγραμ- 
μένα ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμον). QGQecenque homo Christis- 
mes circumcisionem suübierit, ab hoc inde tempore ad eos per- 
tinet, qui salutem suam non amplius ex fide Christe habita, 
jmo ex operi)us legis pendere exietimsmt, De his autem va- 
let, qued supre HI, 10. dietum fuerat. Ao effücitur, eiuxmodi 
heminem nihi? iuvare, quod Christem proftestur (v. 2.). Immo; 
si hoo feceritis, à Christo estis aeiumeti: v. 4. ἀατηργή- 
$*9sa et. Quo sensu passivum: verbi καταργεῖν: aliquid 
irritum: reddere, efficacitate sua privare, sbolere (vd. ad 
ΕΣ. "Phess. 2, 8. Gal. 9, 17. obs.) h. L cum praepositione ἀπὸ, 
quae verbe Mherandi solvendi separandi excipere solet, et ge- 
métivo coniengatur, diversimode ollm explicuerunt, v. c. Hie- 
ronymus: he opere Christi nihil profecistis crm ja eo), 
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vers. Vulg. et Ambros evacuati estis ἃ 'Christó, bonorum 
gratine Christi jacturam fecistis. "Verissune Peschito Oecc- 
menius (qui habet: ἀπεκόπητε, &meméaese dm αὐτοῦ) pl- 
rique nostrorum interpretum: defecistis & Christo, proprie: 
finem expert estis vestrae cum Christo eeniunctionis, Homa. 
7, 3. 6. Auctoritate codd. Vatic. Ephr. resor. Clarem. εἰ 
manu pr. Aug. Boerner. οἱ Theophyl. delevimus cum Lach- 
manno articulum τοῦ ante Χρεστοῦ vulgo additam. Eh- 
cutio Paulina omittere solet articulum ante X osgroó c, iis qui- 
dem locis, ubi neque propter articulum substantivo praecedenü 
genitivum Χριστοῦ regenti praefixum addi debebat, mec ean 


vim habebst, ut vel ad nomen antecedens vel δὰ pronomen 


sequens respiceret, vd. Gersdorf Heitràge sur Sprach-Ci- 


racteristik der Schrifisteller des N. T. Vol. E. p. 823. 50: 


Soluli estis (s. defecislia ) a Chrislo €os, qui per legem No- 
saicam (ἐν νόμῳ pro διὰ γόμσυ, nisi malueris subintellizere 
ὄντες : tanquam homines legi addicti) Deo probati reduimini 
ex vestra opinione, cfr. ad IL, 16. observ.  &enteptie additur 
ouius gravitatem ipsa brevitas auget copula emáttemda: grau 
excidistis, non estis ὑπὸ χάριν Rom. 6, 1.4. non anjli 


participes estis illius gratise Dei liberae per Christum pateſat- 


iae, quae homines, ratione mulla habita operum legis, per iiem 
veram Christo .habitam sibi probatos reddit etque declarat. 0j- 


positum .» d.c minime nos movet, ut yoíg4c iz l oum Bot- 
gero de religione Christiana interpretemur, quanquam iuet- 
dum meíonymice de hoc dono' gratiae div. dic. I. Corr. 1,4. 
1. Petri 4, 40. Ipsa enim Dei gratia tamquam esusa efücn 


ealutis, quae hominibus Christo vere addictis contingit, rece 


opponebatur νόμῳ, quatenus, qui sunt ὕπὸ νόμον, ἔργα γ0΄ 


μου causam hahent (opinari&m) illius salts, efr, supra Il. 


31. Romm.3,24. Ephh.2,8. 'Exnzíszrsev similiter de ἴδ 


qui statu .Suo deiiciuntur, jacturam honi euiusdam vel speraü | 
vel praesents faciunt, II. Petri ὃ, 47. Sirac. 34, 7. Lion. 


T. IV. p. 235. ed. Reisk. Plato de republ. 1. 6. c. 9. p. 311. 


ed. Ast. Quae modo dixerat probaturus enuntiat Apostolus 
conditionem veram, ex qua pendeat salus Christianis speranda 
v. ὅ. Husic yd etc. Vb. duplici modo compositum íséx-- 
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δέχεσϑαι Romm.8, 19. 38. 25. I. Corr. 1, 7. al. (nec pro- 
fanis omnino incognitum, quanquam rarius) plus involvit quam 
simpl. ἐκδέχεσθαι: ad finem usque, patienter exspectare. Sen- 
tentia, quod rem primariam attinet, haud mutatur, sive Apo- 
stolum post 24z (0a δικαιοσύνης sliud verbum (v. c. ἔχο- 
pré») in mente habentem pleonastice scripsisse censeamus dsrex- 
δεχόμεθα - habemus exspectationem constantem, nos perven- 
turos ad conditionem hominum Deo probatorum C. II. v. 31. 
(quemadmodum IJ. Corr. 8, 94. τὴν οὖν ἔνδειξιν ἐνδείξασϑε, 
cfr. RBaphel. annolatt, ex Polyb. ad h. 1), sive, quod Lu- 
ther Rambach Wolf Morus praeiverunt, ἐλπίδα δικαιοσ. 
accipiamus pro δικαιοσύνην, ἣν ἐλπίξομεν: exspectamus con- 
ditionem hominum Deo probatt. nobis speratam s. sperandam, 
cuius spem nobis fecit promissio divina. Utrumque simplicius 
putaverim, quam quod inter vett. Theodor. ex nostris Gro- 
tius Koppe Borger Paulus maluerunt: exspect. felicitatem 
speratam (quo sensu metonym. ἐλπὶς Col. 7, 5.) quae contin- 
get olim hominibus Deo probatis. [Novam interpret. tentavit 
nuper Matthies ad ἢ. 1l: ex flde accipimus s. amplectimur, 
eindicamus nobis spem conditionis, qua Deo probemur. Con- 
cedimus, vb. ἀπεκδέχεσϑαε secundum etymon utique sic intel- 
ligi posse, neo parum commendari hanc rationem facilitate et 
simplicitate. Exempla, quae hanc verbi potestatem sermoni 
N. F. vindieent, desideramus, nisi forte huc referre volueris 
Hebrr.9, 28.]  Quaeri possit, qua de causa Apostolus de im- 
petranda hae conditione tanquam de re futura loquutus fuerit ? 
Nonne homines Christo vere addicti iam nunc versantur in 
δικαεοσύνη Teneamus vero a) praecipuam vim huius ài- 
καεοσύνης sd felicitatem spectare, cuius olim tanquam Deo 
probati partioipes simus futuri in regno divino, 5) Apostolum 
id egisse, ut modestiam hominis vere Christiani verbo dzzx- 
δεχόμεϑαι  opponeret arrogantiae illorum de quibus v. 4. dixis- 
set ἐν νόμῳ δικαιοῦσϑε, h. s. tos quidem iam veluti iure 
quodam ex opinione vestra possidetis τὴν δικαιοσύνην, nos 
modestius speramus, quod ex libera Dei gratia proficiscitur, 
fiducia quidem eonstantissima. Quo sensu homines Christiani 
διὸ πέστεως α. £x πίσεεως dicentur δεκαεοῦσϑαι ad 
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IL 16. vidd. Πνεύματε (quod interpres Syrus minus per- 
Spicue verbis ἐκ πίστεως connectit: per spiritum qui ex fc 
est), in hac enuntiatione aliquid homini Christiano proprium 
praedicatura, non posse simpliciter animum significare hum- 
num, res ipsas docet, quum exspecíatio quaevis ín animo vim 
suam habeat  Praeeunte totius orationis serie vel cum Rosen- 
müllero Moro Winero Paulo (vertente: durch Geixiz- 
keit) comditionem animi humani perfectiorem qualis esi in ho- 
mine vere Christiano ex Spirito div. profectam intelligi: 
(vd. supra HL 3.), oppositam σαρχὶ. indoli parum probsuix 
eorum, qui saluíem suam in rebus externis (eircumoisione) yo- 
sitam existimant; eel- cum Koppio Flattio Matthiesio 
alisque Spiritum Dei, quatenus pietatem veram et fiduciam i) 
homine efficit Christiano, vd. supra JV, 6. Rome. 8, 15. 16. 
Dativcus h. 1. ex usu loq. aeque potest serssae signif. in«- 
vire (secundum), ut 11. Petri 1, 31. ϑελήμαει ἀνϑρώτοι, 
atque praesidio, iuvante πνεύματι, IE, Corr. 2, 18. Qui »- 
sírun πνεύματε de verbo divino s. evangelio interpretantu 
(v. c. Wolf et Rambaoh ad b. 1), habent. quidem, quoi i 
subsidium vocent effatum II. Corr. 8, 6., sed loco Iaud. mu- 
festa est oppositio γράμματος et πχεύματος.  Renientüa: n 
enim pro éndole mentis emendata per Spirüum div, efc 
(sive: iuvante Spiritw div.) ex fide Christo halita spem c7- 
tam fovesmus conditionis impetrandae, qua Deo epperconi 
probati. Vbb. ἐκ πίστεως sponte adducunt enunüjationem v. 5 
qua πίστερ Christiana, verum salutis preesidium, amplius dt- 
scrihitur, et circum«isioni ad salutem nihil iuvanti epponur: 
Ev» ydg Χριστῷ etc. Haud adversatur quidem usus d- 
cendi Kopplo Flattio alisque intt. qui ἐν X. idem c* 
volunt quod παρὰ X. es iudicio Christi, 1. Corr. 2, 6 
14, 11. Neque negaverim (quod Roseumüller Mor 
al praeferunt) Χριστὸν diei potuisse pro religione Chri 
Malim tamen, quum à» X. oppositum videatur Uli xar70;'- 
ϑηναι d πὸ Xo. (v.4.), cam Winero et Paulo breriloque- 
tiam agnoscere hoo modo supplendam: si quie fuerit ày Xo- 
σεῷ, 5. quod attinet eos qui Christo «πο sddieti i» cov 
eorum. Cfr. loca simill HIE, 38. Col. 8, 171, 4. Corr. 7, 19. 
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Htenim penes. Christum neque. circumcisio quidqumn valet 
(ἰσχύει, vd. Matth. 6, 18. Jac. ep. 6, 16.) neque praepu- 
tun (asd eiusmodi salutem, qualem conjunctio cum Christo 
efficit, consequendam nullam omnino vim habet conditio externa 
vel circumeisi vel nou circumcisi; de vocc. mspusopur e 
ἄκροβ. haud raro ad concreta translatis vd. Il, 9.) sed fides 
quae efficar fit (ἐνεργουν μένη, vd. ad 1. Thess. 9, 18.) per 
amorem , ita ut amorem verum toía vita sese exserentem erga 
Deum hominesque gignat, I. Thess. 1,9. I. Tim. 1, 5. 

Graviter porro invehitur Paulus in doetores vanos, quorum 
mala persuadendi sollertia fiat, ut Galatae, qui adhuo lberta- 
tem evangelicam probe tenuerint, iam deflectant ἃ tramite recto. 
Simul spem profitetur laetam, Galatas ad honam frugem redi- 
furos esse. 

V. 7-—19. "τρέχετε καλῶς" τὶς ὑμᾶς ἐνέχοψεν 
τῇ agde ug πεϑεσθαι; (v. 8.) H πεισμονὴ οὖκ 
ix τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς. (v. 9.) Μιχρὰ ξύμη ὅλον τὸ 
φύραμα ζυμοῖ, (v. 10.) Eye πέποιϑα εἰς ὑμᾶς ἐν 
xvin, ὅτε οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε" ὁ δὲ ταράσσων ὑμὰς 
βαστάσει τὸ κρίμα; ὅστις ἐὰν ἢ. (v. 11) ᾿Εγὼ δὲ, 
ἀδελφοί, εἰ περιϑομὴν (τὼ κηρύσσω, τὶ ἔτι διωχομαι; 
ἄρα κατήργηται τὸ σχάνδαλον τοῦ σταυροῦ. (v. 13.) 
"OgsAov καὶ ἀποκόψονται οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς. 

V. T. &entiendi et agendi ratio vere Christiana, quae δὰ 
saletem ducit per Christam paratam, tropice dic. cursus ad 
metam, qui recta peragitur via. Cfr. ad IL, 3. obs. Cursum 
bene tenuistis. Quemadmodum Paulus supra 1, 6. 7. professus 
fuerat: mirari debeam, vos tam cito ad aliud desciscere evan- 
gelium, nisi nonnwllü sint vos perturbentes etc., ita etiam hoc 
loco, praedicata €enditione quam Galatiae tenuerant laudabili, 
mirabundus interrogat: εἰς ὕμ ἄς οἷα. 1A Oase d, ᾳ. ἀλή- 
ϑεια τοῦ εὐαγγελίου Π, ὅ. 14. ᾿Δἀναπκόπεεεν (slo vulgo 
legeb. εἰς ὑμᾶς ἀνέκοψεν etc.) pr. retundere, repellere Hom. 
Od. 81, e. 47. Píwlarch. vita Num. c. 9. ad notionem éinAi- 
bendi , retardandi transiit, Theophr. char. c. 36. (uhi de gu- 
bernatore cursum mavigli inhibentq) Sapient. 18, 93. "ργὴν 
ἀνακόπεειν. Bententia, quod caput rei attinet, eadcm prodit, 


sí lectionem probaveris ἐ νέκοψεν in codd. multis (in quibus 
sunt Alex. Vatic. Ephr. rescr. Clarem. Sangerman. Aug 
Boerner.), apud Chrysost. Damasc. Theophyl Oecum:- 
nium in textu quidem c»éx. in commentario ἐνέχ, habenten 
expressam (errori debetur, quod comment. Wineri lectionem 
&»éx. in libris antiquissimis exstare perhibet), probatam Gro- 
tio Millio Bengelio Koppio Griesbachio Matthaeio 
Kuappio Lachmanno: Quis igitur cos impedivit (de qu 
potestate vh. ἐγκόπεδεν ad I. Thess. 2, 16. vid.), quo mius 
cerilati porro obsegueremini? ^ Concedimus, vulgatum d»i- 
xowys» et verbum esse rarius (in libris N. F. praeterea nu- 
quam obvium, saepius occurrente altero ἐγκόπεειν) et egrerie 
accommodatum imagini] & cursu depromtae. Sed aeque pid, 
quam facilis fuerit in codd. litterarum α et a permutatie Pro- 
inde consultissimum putavimus, in ea acquiescere scriptura, cu 
potior faveat auctoritas testium. —'Vocula (9) quanquam in hac 
verbb, coniunctione abesse poterat, quod sensum aítinet, laud 
Taro tamen post verba émpediendi ponebatur, vd. Winer 
Grasnmatik etc. ed. 11]. p.487. Ceterum membrum quw 
posterius aliquam exhibet lect. diversitatem. Post πείϑεσϑθαι 
in codd. latinis ab Hieron. usurpatis, in cod. Aug. item 
apud Ambros. in comment. et alios quosdam latt. vbh. addun- 
tur μηδενὶ πείϑεσθε (in cod. Boerner. μηδενὶ πείϑεσϑαι): 
nolite cuiquam , qui talia suaserit, obsequi. Apud Chrysost 
ad h. 1. totum illud εὖ. ἀληϑείᾳ μὴ πείϑεσϑαε omittitur. Coli. 
Alex. et Vat. legunt ἃ ληϑείᾳ sine articulo. Prodierunt ini 
coniecturae Semleri et Koppii, quorum alter τῇ ἀληδεᾳ 
spurium judicat, alter lectionem veram hano fuisse existind: 
τὶς ὑμᾶς ἐνέκοψε; μηδενὶ (sive μὴ) πείϑεσϑε. Verum enin- 
vero illius lectt. diversitatis origo satis probabiliter inteliziu: 
salva scriptura vulgari ; quae potiorem habet testium auctoriis- 
tem; siquidem omissio articuli ante ἀληϑείᾳ (quem Paus 
non omittit, ubi ἀλήθεια per se positum de veritate Christiau. 
evangelio, dicitur) «calamo festinanti facile accidit, addiu- 
mentum vero μηδενὶ πείϑεσθε glossematis speciem habet, πὲ" 
xum declarantis, quo interrogatio Pauli sig ὑμῶς eic. M 
monitioni sequenti 7j πεισμογὴ etc. cohaereat.  Verissime im- 
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telexit Borger in animadverss. critt. ad h. L authentiam ver- 
rum sj ἀληϑείᾳ μὴ πείϑεσθαι ipso glossemate com- 
probari, quod vulgo C. IIL v. 1. post. ἐβάσκανε addebatur τῇ 
ἀληϑείᾳ μὴ πείϑεσθαε, haud dubie ex nostro L oriundo, 
quem locum satis mature ili HI, 1, fuisse collatum, insuper 
docet lectio ἐβώσκανδ h. l in nonnullis codd. pro ἐνέκοψεν 
expressa.  Quaestioni ab ipso Paulo excitatae respondet gravi- 
ler adfirmando, quicunque tandem fuerit, qui Galatis persua- 
deat, ut deflectant & tramite recto, eum repugnare voluntati 
Domini v. 8. 'ZZ πεισμονὴ etc. A. verbo πεέϑεσϑαε v. 7. 
obsequium veritati divinae praestandum significante transit Apo- 
stolus paromomssiam diligens ad substantivum πεεσμονὴ, de 
cuius significatione vera init. fluctuant, vel sensu passivo ac- 
cipientes: obsequium, quod illis praestatis, s. assentiendi fa- 
Glitas, credulitas, s. fiducia vestra in ilis posita, πεῖσμα, 8. 
lenacitas$ opinionis semel captae (cfr. Oecumen. Schleus- 
ner in Lez. sub h. c. Morus Winer Matthies al), vel 
activo: persuadendi sollertia, sollicitaio (Koppe Borger 
Flatt Pamlus); quod posterius maxime commendatur locis 
Eustathii, unius scriptoris, qui voc. πεεσμονὴ babet schol. in 
Homeri Il. 1.9. p. 637. L1. p. 21. p.99. Odyss. ἰ.. 33. p.786. 
Ila persuadendi sollertia, qua doctores vani utuntur, cursum 
vestrum ἐγκύπτοντες, non ab eo profecia est, qui vos co- 
cat, mere est humana, prorsus aliena ἃ mente et voluntate 
Dei vos invitantis ad regnum divinum I, 6. Difüiteri non pos- 
sum, suspectam videri totius commatis authentiam. — Etenim, 
praeterquam quod sub finem v. 7. in codd. quibusdam adiecta 
vidimus vbb. μηδενὶ πείϑεσθε, totus v. 8. in vers. Aethiop. 
deest, post πεισμονὴ in verss. Peschito et Arab. ed. Erp. item- 
que apud Hieron. οἱ Ambros. additur ὑμῶν, voc. ovx et 
in nonnullis codd. graecis (in quibus Clarem. ex manu prima) 
οἱ in oodd. latinis apud Hieron. et Sedul commemoratis 
omittitur, denique pro τοῦ leg..Ó:oU in lisdem codd. lat. con- 
sentientibus Ambros. e£ Augustino.  Suspicionem praeterea 
movet forma insolia ποισμονὴ, δὰ graecitatem seriorem per- 
tinens, neque in libis N. F. neo apud alios aevi Christiani 
scriptores obvia. His vestigiis praeeuntibus haud temere con- 
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licere mihi videor, versui 7. mature hanc glossam fuisse ai- 
soriptam collato C. L v. 6.: ἡ δὲ πωσμονὴ ὑμῶν ix τοῦ xa- 
λοῦντος ὑμᾶς, hoo sensu: persuasio vestra (cui vos constan- 
ter obsequi oporteat) Deum habet auctorem, ne patiamini eam 
per homines labefactari. Quo facto, quum additamentum mar- 
gini olim adscriptum in orationem Pauli contextam irreperet, 
accidere facile potuit, ut eiusmodi librarii atque interpretes, 
qui πεισμονὴ de persuadendi sollertia vanorum doctorum po- 
tius quam de persuasione Galatarum interpreterentur, prono- 
men ὑμῶν deleremi, voculam οὐκ insererent, quo sententiam 
jucrarentur et verbis et consilio Pauli accommodstam.  Deri- 
que pron. τοῦ bic illio cesserat substantivo adscripto sov, quo 
subiectum τοῦ καλοῦντος explicaretur,  Abesse potest v. 8. 
salva orationis serie. Conqueritar Apostolus de efficacitate v»- 
norum doctorum, quae baud exiguum adferat damnum, eti 
fuerint pauci qui Galatas seducere studeant v. 9. Miexoa 
ξύμη etc.  Paululum ferment totam fermentat  smassam. 
Φύραμα dic, massa, quae subigendo miscetur, depsitur, b. I. 
farinacea, ad panem s. placentam parandam asdbibita, Homes. 
11, 16. 1. Corr. 5,6.7. (ubi idem proverbium), Casnaubo- 
mus ad Athen. 1.9. c. 29. De vb. ζυμοῦν, acidum reddere, 
praesertim fermente admiscendo , ofr. Matih. 13, 33. LXX. 
Exod. 12, 94. 99. Theophr. cousa plantt. 9, 38. Quod pro 
ξυμοῖ in eodd. Clarem. ex manu pr. et Sangerm. legitur 3o- 
Aot (δολοῦν Ll q. dolose decipere, capere, Aesch. Agam. 
e. 1698. etam: corrumpere, Ael, hist. enim. 16, €.  Ari- 
stoph. Piuius o. 495. II. Corr. 4, 9.) probaverunt Millius 
jn prolegomm. in N. T. $. 998. οἱ Valckenarius in L se- 
lecta ez scholis Valckenarii ed. Wassenbergh T. II. p. 178. 
akerum (vuoi glossema habentes ex 1. Corr. 5, 6. profectum. 
wbi vulgo quidem leg. ξυμοῖ, quanquam neo h. 1, desunt li 
bri qui δολοῖ suppeditent. fed nihil mutandum.  Loouwtio pro- 
verbialis, quam Paulus et h. L et 7. Corr. 5, 6. pretulit, ut 
lectores eam ad rem praesentem (ransferrent, utique so «e 
habuit: peululum ferment ingentem massam /fermentat (non 
dici poterat in proverbio: corrumpit, quomedo enim vis cor- 
rumpendi tribmatur fermento, quod consulo admisoetur farinae 
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ad perficiendum pauem ἢ} Matth. 13, 98. Schotti adagia 
N. F. gp. 108. Declaraturi consilium Apostoli ín hao oratio- 
nis serie eluaemodi rem, quae aljam depravet, cum fermento 
comparandi (ita quidem ut tertium comparationis tantemmodo 
in effcacitate universe speotsta versetur, quam res numero 
sut quantitete exigua in totam alius rei naturam e£ indolem 
exserat) mature adscripserunt glosseme δολοῖ, quemadmodum 
codd. latini apud Hieron. comuemorati, versio Vulg. Ambros. 
Pelag. graecum (upo; liberius verterunt (interpreteturi ) : 
corrumpit. De notiome ipsa tropice indicata disputstur, utrum 
Ap. sub. ξύμῃ μικρᾷ plecita ipse perversa (cfr. Matt^. 16,6.) 
vel illorum circumcisionis defemsorum, vel culusque generis, 
sub φυράματι doctrinam religionis imtelligat: placits falea, 
quanquam pauca, vim (amen (noxiam) potentisshme exserunt 
in totam Christi doctrinam (efr. Chrysost. TheophylL 
Oeeum. Calvious BSemler Morus Flatt Matthies al), 
sa ζύμῃ imagial inserviat doctorum vasorum, quemadmodum 
l.Corr.5,6. de exemplo malo uaims hominis alios corrum- 
pente dicitur, φύραμα coetum inmuat Galatarum (s. universe 
Chrisüanum): doctores vani, peuci quidem, effücere possunt, 
Ui totus coetus ad errores et vitia delabatur (Krasmus Gro- 
tius Borgér Winer Paulus)? Prius quiden defenditur 
eo, quod Apostolus v. 9. momuerat, hominem, qui circumoi- 
sionem (placitam s. ritum «num) amplexus fuerit, eo ipso 
ommibus lege praeceptis obstringl. | Attamen circumcisioni tot 
alia legis eerim. statuia nexu cohaeromt necessario, ut praedi- 
catum «xod vocabulo ζύμῳ sic intellecto minus apte con- 
veniaf. Quae v. 7. et 10. ebvenius , magis addicunt lis, qui 
Apostolum de doctoribus ipsis cogitasse existimant, quos nü- 
mero paucos videri, etsi haud parum valeant ad Gelatas per- 
tubandos, profitetur Apost I, 7. HII, 14.  Nolebet tamen de 
Galatis suis orenino desperare, v. 10. ᾿Εγὼ mímo:Oa etc. 
Particulam δὲ, quae in paucis tantum cedd. ( Ephr. rescr. ex 
manu pr. Ang. Boerner.) versas. Syr. Philos. οἱ Armen. spud 
Damase. et Oecum. ante πέποιθα additur, recepit Lach- 
manu, quanquam dubitanter, semiciroulis inclusam. Jn οἷο. 
cutione Pauliaa pronomen ὀγοὶ, quoties ab iniie enmuntiatonis 
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ponitur, utique comitem babet particulam, plerumque δὲ, Ne 
mirum potest videri, quod plures librariorum et intt. velt. ora- 
tionem Paulinam hoc additamento supplendam putaverint. At- 
tendamus vero necesse est ad inembrum posterius huic ἐγ 
πέποιϑα oppositum: o δὲ ταράσσων etc. hoo sensu: ego no 
habeo, quod desperem de fructu institutionis meae, confido de 
vobis etc., iste cero, qui vos perturbaverit, habet quod despe- 
ret de eventu conaminis sui, immo poenam luet. Hanc opp- 
siiionem secum tulisse, ut post éye€ non δὲ sed μὲν addere- 
tur, verissime intellexit Rückert ad h. | Proinde inim 
comunatis nostri abruptius: àyo πέποιϑα ex illo dicendi gener 
minus accurato intelligendum , quo μὲν, sequente δὲ, reticeur. 
Cfr. Vigerus de idiot. dict. gr. ed. Herm. 1808. Volll. 
p. 696. De constructione verbb. idem valet, quod ad locu 
mimil. IJ. Thess. 9, 4. observv. Duplici modo etiam haec i- 
telligi possunt, vel: equidem confido Domino (Deo sive Chr- 
Sto) de eobis, i. e. quod eos attinet, vel, quod ordine vi. 
greecorum magis commendatur: confido de eobis iuvante Do- 
mino (sive: tanquam Domino addictus) , vos non oliud (n^ 
aliter) esse sensuros. Betis cognita potestas vb. goo»:ir: 
statuere, iudicare, Actt. 98, 29. Philipp. 8, 15. Xenoph. C 
rop. IV, 6, 9. ΜΌΝ. οὐδὲν ἄλλο haud incommode quidem 
Borger ad sententiam modo enuntiatam: μεχρὼ ζύμη e 
referri voluit. Accommodatius videtur consilio totius epistole, 
ut Apostolum spem laetam profiteri dicamus, Galatas, si ha 
epistolam legerint et recte perpenderint, veritatem eorum, {12 
Paulus supra v. 3— 6. docuerat, & omnino (quod pleri 
intt. praeferunt) veritatem totius doctrimae in. hac epistola cou- 
mendatae intellecturos esse. Paulo mitius eloquitar, quod i! 
mente habebat: confido fore ut resipiscatis, —Poenam cont? 
denuntiat iis certo instantem, qui Galatas seduxerint: ὃ δὲ 7c 
ράσσων etc. verum, qui eos perturbat (vd. L, ?.) poen 
luet , quicunque fuerit. Κρίμα, sententia iudicis de ali" 
lata, praesertim oondemnatoria, metonymice ad ipsam trausfer- 
tur poenam iudicio decretam, v. c. in formula saepius ohà 
κρίμα λαμβάνεσθαι Matth. 38, 14. Romm. 13,2. Jacobi3.l. 
hebr. ΘΕῸ wig Michae δ΄, 9. sive vi» ΝῺ: Numer. 5, 31. 
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Exech. 93, 35. cui nostrum βαστάζειν κρίμα respondet ex 
usu satis cognito verbi βαστα Css» de re molesta sivo mala, 
quam quis sustineat, perferat, Math. 90, 12. Luc. 14, 27. al. 
Exclusionem vanorum doctorum ex coetu Galatarum mox futu- 
ram, si Galatae resipuerint, sub hac intelligi poens, nolim 
Borgero concedere, quum ifl, quam diximus, formula no- 
stram illustrans κρίμα λαμβάνεσθαι de poena potius adhibea-- 
tur dieína. Neque ilis adsentimur, qui, numerum singularem 
ὁ ταράσσων prementes, vel unum hominem foisse colligunt, 
qui errores Judaismi inter Galatas spargeret (adversante v. 12. 
huius cap. et 1, 7. IV, 1?.), vel eum, qui princeps horum Pseud- 
apostolerum fuerit, h. 1. pro ompibus commemorari immo 
noo universas doctorum, qui Galatas pertürbent, tanquam in- 
dividuum cogitatur, quatenus haec Galat&rum singulorum sol- 
licitatio iterata vice per singulos, modo hunc modo illum, flebat, 
quemadmodum 1. Curr. 11, 4. ὁ. ἐρχόμενος. dic. cfr. Winer 
Grammatile etc. ed. 111. p.98. "Verba ὅσειες ἂν ἦ utrum 
ad auctoritatem eximiem respiciant, qua nonnülli horum docto- 
rum inter suos florwegint (quod Theodoreto recentius Kop- 
plo Flattio Rückerto placuit), an rectius simpliciter intel-- 
ligantur: quaecunque tandem. fuerit externa eius conditio, non 
susim accuratius consütuerte. Perversis horum doctorum stu- 
dis opponit Apost. suam in profitenda libertate evangelica con- 
&»ntiam. Notare videtur (quod dudum intt. vett. Chrysost. 
Theodor. Theophyl Oecum. Hieron. recte, opinor, ob- 
servarunt) calumniem eorum, qui Paulum in aliis coetibus 
Christ. cireumcisionem et perinktere et commendare contende- 
Tunt, provocantes ad Timotheum auctoritate Pauli circumcisum 
Actt. 18, ἃ. (cuius accommodationis quae causa fuerit idonea, 
supra ad IL, Ó. diximus) V. 11. ᾿Εγὼ δὲ" etc. Ego vero, 
5i (adhuc , Christo addictus) circumcisionem praedico, utilem - 
Vel necessariam esse palam doceo (sie βάπεισμα κηρύσσειν 
Morc. 1, 4.) quare. adhuc veror. Cfr. 1, 10. Indieativum 
adhibet praes. εἰ κηρύσσω, adcrersarios de ipso sic statuentes 
εἰ loquentes cogitans. Alioquin scripsisset: si circumcisionem 
Mhuc praedicarem etc. Quod vulgo ante κηρύσσω legitur 
*r,, dubitationem movet, de quonam vitae tempore Paulus ἢ, 1. 
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cogitate potuerit?  Commendavitne sesso)» temperibus yr 
mis post conversionem? Vestigia desunt. Ammo quae C. XV. 
Actt. obveniunt, facile nobis persuadent, Paulum, ex que ten- 
pore Christe momem dedisset, numquam cireumcisionem iniu 
voluisse hominibus ad Christum conversis, Cogitavit bsud àv 
ble, πὲ vere scripsit £r;, de iicè quae olim feeerat, quum X 
daeus easet Pharisaeis addietus. Quaaquam enim illo tempor 
inter Judeeos hemines ἃ pueris inde circumcises vivens, o 
portemiatem nullam habuerat circmmcoisionem eo sense prec- 
dicandi qui A. L proprie intelligitur (i. €. homines ethrico 
aüpme ethmico-christinmos ut eireumciderentor impellendi), ni 
verse tamen eandem agnoverset atque prol'essem fuerat eircun- 
cisionis digmitatems et mecessitatem, quam omnes Mosaimo si- 
dicü profitebentar. Sed dubiam reddit eripimem vocahe in 
Paulinam, quod in pluribus codd. (praesertim Ciarem. ex mu 
pr. Aug. Boerner.) in verme. Arsen. et IA i nonnullis coii 
vers. Vulg. apud Hieron. οἱ Ambzos. desideratur, emuinoq* 
speciem habet vel glessematis antiqui, vel. correptionis corur. 
qui verba δὲ περεξκομὴν κηρύσσω hac vece mddite securis 
respondere putabant sequemtibus τέ ἔτος διώπομαε; Non suhi- 
set Pamhus acerbum illud, quod vere expertus est, odium J- 
daeorum, nisi in eo maxime offendissem£, quod abeogeationen 
legis Mosaicae per Christum faetam studiosissime urgeri 
Hano enin? persuasionem sanctam ubique preftebefur, legen 
Mos. sublatam esse per mortem cruentam Chrisd, comdensu 
mem peecatorum divinam hominibus sub eonditiome cesta pa 
tam confrmaméem οἱ sancientem, veluti sseziflelum. expiatorium 
«uo alia quaevis sacriüci tollerentur , Hi, 48.  Hphes.? 
14. sqq. Coloss. 9, 14. 59. Patot inde, que seumu haec ν᾽" 
diderit: ἄρα πατεήργηταε etc. ubi concludendi particu 
ἄρα indieet, quid sequeretmr, si Paulus praeconium evangol 
eum praeconio cireumcisionis ceniumgeret: abeliia (de παταρῖ, 
sd v. 4. vid.) quippe esset offensio eruois. Σκάνδαλον 
effendicnlum (voeabulum graecistis LXX. init. et N. F., sj 
profanos haud obveniens qui interdum σκανδείληθρον babe) 
tropice: quodeunque sollicitat ad sinistre judicandum, esraniu?. 
peocandum, Μία. 16, 38. Rome. 16, 17. al. h. k. gesii* 
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τοῦ σταυροῦ accuratius, quale sit, definitur, offensio quae 
versatur in. sorte. Christi, quam praedicamns, ia doctrina de 
Cbristo cruci adíüxo (quo s. σεαυρὸς IL. Corr. 1, 12. sq. Gal. 
6, 12. 14. Philipp. 3, 18.) eve: oriunda ex hac doctrina, 
siquidem Judaei id maxime adversabantur, qnod Apostolus per 
Jesun Nazarenum, Àheswnem crucis supplicio ignominiose ἐπ 
terfectum, legem Mos. abrogalam esse profitebatur. Cfr. I. Corr. 
1,98. 'Hyiic δὲ κηρύσσομεν Χρισεὸν ἐσεαυρωμένον, ' Toy- 
δαίοις μὲν σκάνδαλον eto. Si Paulus etiamnum fuisset eir- 
eumcisionis defensor, neque abrogationem totius legis Mos. Ju- 
daeorum placitis prorsus centrariem docere petuisaet, nec morti 
Jesu Christi eiusmodi vim tribaere eximiam, qualem Aposteli 
huic supplicio recte tribuebent. Quam parum vero henc offen- 
sam Judaeis praebendam curaverit, ipsae testahantur calemoiae, 
iniuriae, vexationes, quas inter Judaeos petiebetur. featentia 
prodit argumentationi buius 1. minus acoommedata, sk calculum 
addideris interpretationi Moro aliisque probatae: sublata quippe 
esset (si eircumcisienis patrocinium susciperem) offensio, quam 
(hominibus perum recte iudiean£ibus) calamitates obiiciunt quas 
evapgelli causa sustinemus, Neque σεαυρὸς sic nude positum, 
ἴα hac quidem serie orationis, de malis dici peterat ad exem- 
plum Christi in crucem acti toleratis. — Alis omnino apparet 
orationis series Marc. 8, 94. 10, 21. Matth. 10, 38. α΄. Ce- 
terum, δὲ post σεανροῦ signum interrogationis posueris eum 
Knsppio et Vatoro, prseeuate Pesohito, haeo interrogatio 
sic intelligenda: nonne igitur sublata est (εἰ περιτομὴν x5- 
ρύσσω) offensio doctrinae de Jesu in crucem acto? Sed enun- 
(istio, quae rem simplititer asserit (sub cosditione τοῦ κηρύσο- 
Cy περετομὴν), magis accommodata videtur enuntiationi simi-. 
liter asserenti, cuius rationi reddendae haeo inservit: εἰ περι- 
τομὴν etc. Bedit Apostolus ad illos doctores vamos v. 12. 
"Og eAoy» καὶ etc. οφελον s. oqsloy (profanis haud ia- 
toguitum): ulinam, adhibetur, ut verbis Hermanni utamur, 
ubi quis optat, ut fuerit aliquid, vel sit, vel futurum sit, quod 
bon foit, aut est, aut futurum est, vd. Vigerus de idiot. 
dict. gr. ed. Herm. 18023. Vol. Y. p. 974. sg. Vol. II. adnot. 
Herm. p. 741. sq. Cum indicativo similiter strutar I. Corr. 
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4, 8. II. Corr. 11, 1. Qui v. 10. et Y, 7. ταράσσοντες, iden 
h. 1. dicuntur ἀναστατοῦντες, adiuncta cogitatione dissidi er 
illa animorum perturbatione & doctoribus vanis profecta oriuu:. 
aliis quidem persuadendi sollertiae' malae cedentibus, aliis co- 
tradicentibus. Verbum quippe bonis Graeciae auctoribus hau 
usitatum ἀγαστανοῦν idem involvit quod formula apud pro- 
fanos obvia ἀνᾳάστατον ποιεῖν, pr. efficere, ut aliquis surget, 
sedem s. domicilium mutare debeat, v. c. populum ex sedihu 
suis depellere, cfr. verss. Aquilae et Symmachi δὰ Ps. 59, 1?. 
II. Regg. 18, 84. al. Yn N. F. de iis adhibetur, qui turban 
et seditionem in civitate movent Actt. 17, 6. 21,88. Vterqe 
locus suadet, ut etiam h. 1. vertatur: sollici£antes, dissidia in- 
ter vos excitantes, — Sententia quidem haud incommoda esi. 
si malueris cum Ambros. (vertente: qui vos subvertui. | 
Baumgartenio Wolfio Kypkio interpretari: qui vos dei- 
ciunt sm. delicere volunt ex conditione vere Christiana. Noi- 
nem evertendi s. subvertendi huic verbo tribui recte po 
partim ex iis patet, quae supra de propria eius signif. ob«r- 
vata sunt, partim ex glossis Hesychii per ἀνατρέπεεν iere 
tantis et Harpocrationis verbum dvaaxsvaca aat per ao 
σετατοῦν explicantis, itemque ex scholtis Eustathii in Hon 
Il. 4. 1. p. 60. ἐπ Od. |. 19. p. 689., partim ex usa formis: 
ἀνάστατον γίγνεσθαι, v. c. de urbibus quae dirumtur Y- 
noph. memor. IV, 3, 99. 2ànoxosteg Ou, abscindi, tc- 
putari Marc. 9, 43. Jo. 18, 10. Ael. hist. anim. 8, 1. V. ! 
obscuritatem quandam habet ex brevitate sermonis oriundi: 
Artifleiosior apparet, quum plura eopitmedo addi iubeat, int 
pretatio Elsneri! Wolfii Baumgartehii: utinam quavis ſa- 
eultàte et occasione placitis vanis ecclesiam vestram solli 
tandi excidantur homines isti! Sententia frigidior mec voer- 
lae x«i (adeo), quae gravius dictum exspectari iubet, 3΄- 
eommodata, Facilius licet cum - Dresigio de verbis mci: 
N. T. I, c. 19. ed. Fisch. Piscatore.Beza Michac! 
Zacharia Moro aliisque vertere: utinam isti & coetu vet? 
(s. omnino Christiano) se ipse abscindant, plane discedant, 5^ 
utinam a coetu vestro absclodantur, prorsus excludantur! [Ni 
quippe impedit, quo' minus formae medii dsoxow. signific:s 
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passiva tribuatur, quum elusmodi usus futuri medii non abhor- 
reat a rationibus linguae graecae, cfr. Winer Grammatik etc. 
ed. III. p. 210, et comment. δὰ h. 1] Similiter Luther 
Calvin Erasmus al: utinam isti plane exstirpentur & pe- 
reant! Utrique de hebr. cogitant n*5, cuius forma. Niphal 
pr. abscindi, succidi, etiam de iis dic. quae omnino ab aliis 
seiunguntur, Jos. 4, ?. quae violenter removentur Zachar. 
24,2. quae exstinguuntur Genes. 9, 11., unde formula com- 
minationis in Pentateucho frequenter obvia ^m Ὁ 5x;f "31 
frX73, quam Gesenius: Ahebr.-deutsches Handworterbuch 
Vol. 1. sub. ἢ. v. de supplicio dgcel Intelligendam esse, [LXX. 
quidem ejusmodl locis nunquam habent ἀ ποχοπε. sed alias vo- 
ccs, praesertim ἐξολοϑρεύειν.]. Verum enimvero, si vbb. hoc 
sensu acceperis: utinam excludantur s. secedant! iterum sen- 
tentia apparet minus fortis ac vivida, quam exspectetur post 
voc. xal, nec satis apte positum ὄφελον, siquidem eiusmodi 
exclusio sive secessio minime existimari poterat res nunquam 
facile eventura (cfr. Hermann] observ. supra laud.) Sin 
vertere malueris: utinam pereant! poenam subeant atrocissimam! 
opponere licet, Apostolum, si hanc sententiam animo volveret, 
non ἀποχόψονται, sed aliam formulam usurpaturum fuisse, 
1. Corr. 16, 22. 6, 6. Maluerunt int. antiqui, Chrysost. 
Theodor. Theophyl Oecum, Ambros. Hieron. quorum 
partes Grotius Semler Cramer Wetstein Koppe Ro- 
seumüller Rückert Matthies sequuntur, hoc à zo». de 
resectione genitalium interpretari, ita αὐ Apostolus, alludens 
ad circumcisionem ab illis hominibus studiosissime commenda- 
tam hoc sibi voluisse existimetur: per me non modo circum- 
cisionem subeant, sed etiam, si voluerint, se ipsi mutilent ge- 
nitalibus resecandis! Hoc enim sensu αἀποκεχομμένος (bebr. 
C2 nw) apud LXX. Deuter. 28,2. de eo adhibetur, cul 
vena seminalis fuerit incisa, quae species fuit castrationis. Si- 
militer ἀποχόπεεσϑαε Arr. disser((. Epicit. 2, 20. Lucian. 
JEunuch. c. 8. aliisque locis apud Wetsten. laudd. Non 
dubitamus, hanc interpret. ceteris omnibus praeferre, accommo- 
dati«simam quippe potestati (supra explic.) formulae ὄφελον, 
voculae augenti καὶ, nexuj denique totius sermonis, defensores 
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circumcisionis omnibus iniungendae graviter nofaturi. Irori 
inest acerba (non imprecatio dira), ab ingenii Paulini vehe- 
mentia haud aliena, id unum graviter asserens: istos non an- 
plius curo, glorientur de circumcisione sua, immo, si volue- 
rint, genitalia sua resecent, si modo vos errorem intellexerit, 
non amplius illis indulgentes. Eadem acerbitate Apost. Phily. 
9, 2. περιτομὴν appel. xerarog7j», concisionem. Qui har 
sententiam parum decoram putaverint, perpendant, velim, qui 
Apostolus adfectu sacro concitatus eo potissimum modo enuv- 
tiaverit, quem veluti sponte adduceret cogitatio circumcisionis 
non posse hoc nomine taxark; ΠῚ nostris auribus durum videt- 
tur. Neque est, quod cum Hieronymo verbis ὄφελον ἀπο- 
κόψονται hoc inesse putemus: optandum, ut illi eas perós - 
corporis partes, quibus peccare solent ( Mat(h. 18,8.9.). An 
hulo maxime vitiorum generi dediti fuerint, ignoramus Nee 
eiusmodi, reprehensio in hac sermonis serie exspectabatur. 

Sententiae, quam versui 12. inesse vidimus, quae pro- 

xime sequuntur, facile, opinor, hao cogitationum serie coiu- 
guntur: isti, ei voluerint, ἀποχόψονεαε, modo ne vos ilium 
exemplo et sermone perturbemini Sic enim  pessumüareu 
conditlo vestra vere Christiana. "Vos per Christum vocal ex: | 
ad libertatem veram strenue obtinendam. Non dico einvi 
libertatem, quae in libidinem abeat peccandi, sed quae lege 
Christiana amoris mutui circumscribatur. His dicendis cec 
voluit Apostolus, partim ne lectores Christiani doctrina de ἵν 
bertate a lege Mosaica perperam intellecta abuterentur sd dc- 
fendendam licentiam faciendi quicquid lubuerit, partim πὸ 4- 
versarii malevoli opportunitatem sumerent quae Paulus diu 
in sensum deterlorem detorquendli. 

V. 13. 14. 15. Ὑμεῖς γὰρ ἐπὶ ἐλευϑερίᾳ ir 
ϑητε, ἀδελφοί" μῦνον μὴ τὴν ἐλευϑερίαν εἰς ἀφόριι | 
τῇ σαρχὶ, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀγάπης δουλεύετε aiios 
(v. 14-) Ὁ γὰρ πᾶς νόμος ἐν ἑνὶ λόγῳ σιεπλήροται; 
ἐν τῷ" ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς ἑαυτόν. (v. 15. 
Εἰ δὲ ἀλλήλους δάκνετε xai χατεσϑίετε, βλέπετε μὴ 
vn ἀλλήλων ἀναλωϑῆτε. 

V. 18. Vos enim ea conditione , ut libertatem un 
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relis, vocati estis ad regnum divinum, fratres. De quo usu 
praepos. ἐπὶ sq. dat. cfr. ad J. Thess. 4, V. obe. Brevitatem 
gravitati iunctam habet oratio Pauli: μόνον suppl. βλέπετε a. 
φυλάττεσϑε (cfr. supra I], 10.) μὴ τὴν ἐλευϑερίαν ete. 
pro: μὴ τὴν Qvo. ἔχητε 8. τρέψητε εἷς ἀφορμὴν etc. culus 
generis ellipses post μόνον us, profanis haud incognitae, Ar- 
rian. dissert. Epictt. ὃ, 24. ^ Baphel,. adnott. Polybb. 
p.591. ᾿φορμὴ yr. locus, ex quo prodit aliquid s. pro- 
rumpit, itemque: exitus ipse s. invasio, tropice dicitur quod- 
eunque vel occaslonem praebet et incitamentum aliquid perfi. 
clendi Dernosth. oratt. p. 16. ed. Reisk. Romm. 7, 8. (de op- 
portunitate cupiditates malas excKandi) 1. Tim. 5, 14. (de op- 
portunitate maledicendi), vel materiae s. praesidio et adiumento 
rei perficiendase inservit Demosth. or. ade. Lept. $. ὅδ. p.67. 
ed. Wolf. Polyb. 10, 38, 4. Munthe obserer. ex Diod. Sic. 
p. 360. sq. 11. Corr. 6, 12. (de materia s. praesidio gloriandi). 
Natura inferior hominis carne et sanguine praediti (de ga o£ 
vd. ad Gal. 1, 16.) , quae hominem extrinsecus suaviter adf. 
ciant, sive licita sint sive illicite, appetens commemoratur h. 1. 
tanquam fomes peccatorum, v. 16. sqq. Romm. ?, 18. s9q. 
Modo, sit, cavete, ne libertatem convertatis in. opportunita- 
lem naturae inferiori inservientem , no libertatem illam prae- 
textum faciatis peccatorum, quo cupiditates naturae inferioris 
nutriantur magisque invalescant. Cfr. J. Petri 8, 16. ὡς ἐλεύ- 
ϑεροε καὶ μὴ ὡς ἐπικάλυμμα ἔχοντες τῆς κακίας τὴν ἔἐλευ- 
ϑερίαν, ἀλλ᾽ ὡς δοῦλοι ϑεοῦ. — Immo servitium mutuum to- 
bis praestate per amorem Christianum. Ea ratio agendi, qua 
aler alteri prospicit, non tam quae sibl quam quae aliis grata 
sint et utilis. curans (similis hac in re servo non tam suae 
quam domini voluntati satisfacienti), verbo indicatur δουλεύ-ς- 
tuv», 1. Corr. 9, 19., quo malori perspicuitate licentiae effrena- 
tae opponatur libertas limitibus circumsepta, quales amor ho- 
mini scribit Christiano, veluti servitium honestissimum, quod 
per amorem (δι᾽ ἀγάπης) efficitur, coniunctissimum voluntati 
firmae libertatem veram moralem usurpanti, "Verissime intelle- 
xerunt íntt. vet. Chrysost. Theophyl. Theod. respicere 
haec ad dissidia inter Galstas per doctores vanos exeitata, 
36 * 
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facillime oriretur. Quod rem ipsam attinet, mirum quantum 
extenuent vim et ambitum praecepti praestantissimi, qui sensum 
hac ratione cireumscribunt: non tantum te ipse sed etiam alio: 
dilige. Eiusmodi amor postulatur, quo saluti aliorum eadem 
certe diligentia, qua nostrae prospiciamus, probe memores, 
quemvis hominem nobis coniunctum esse vinculo fraterno. Mi- 
nime hoc exigitur, ut homines omnes, ratione nulla babita ne- 
eessitudinis, amicitiae, indolis animi et vitae, eadem caritate, 
qua quisque erga se ipse nature sit adfectus, eodem gradu 
diligantur. Nec verba Apostoli repugnant effato Christi apud 
Matth. 92, 97. sgq. adfirmanüs, praeceptum de amore Dei ἐν- 
τολὴν 6880 πρώτην καὶ μεγάλην, praeceptum de diligendis 
aliis ἐντολὴν ὁμοίαν αὐτῇ. Posterius tantum ad indolem εἰ 
cousilium cohortationis Paulinae pertinuit. Huius praecepti am- 
bitum totum Galatas serio perpendere voluit Apostolus, ita qui- 
dem, ut nerum intimum quem Christus ipse innueret 1. I. 
(cfr, 1. Jo. 4, 7. 12. 20.) huius praecepti cum illo ad Deum 
amandum spectante tanquam rem indubitatam poneret. Ceterum 
scriptura vulg. huius comm. non extra omnem dubitationem po- 
sita, Etenim ante vbb. ἐν &xi λόγῳ in codd. Claresn. ex manu 
pr. Sangerm. Aug. Boerner. vers. It. apud Ambros. additur: 
ἐν ὑμῖν. Testanübus Tertull adr. Marc. i65. c. 4. εἰ 
Epiph. Gnosticus Marcion lectionem habuit brev. ὃ γὰρ 
πᾶς νόμος ὑμῖν πεπαλήρωταε etc. Unde haud impro- 
babiliter coniicere possis, veram lectionem fuisse hanc Marcio- 
nis: universae legi & vobis satisfactum est hoc praecepto ob- 
servando, dilige etc. posthac vero ex comparatione loci Ftormax. 
43,9, (ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ ἀνακεφαλαιοῦεαι) additamen- 
tum ἐν £y) λόγῳ accessisse, unde scriptura existeret compo- 
sita: ἐν ὑμῖν (quod ἐν ὑμῖν forsitan ex loco;simili Jom. 
8, 4. duceretur) ἐν évl λόγῳ. Verba 2» τῷ ante dya«. 
desunt in codd. Clarem. ex manu prima Aug. Boerner. verxs. 
Armen, Siae. Vulg. 1t. spud. Marcionem (teste Epiph.) 
Ambros, Hieron, Pelag. Quae omissio correctionem sapit 
eorum qui hoc ἐν τῷ propter vbb. ἐν ἑνὲ λόγῳ otiosum exi- 
stimarent, praesertim quum legissent ἐν opi» à» ἑνὶ λόγῳ, in 
vocula ἐν ter posita offendentes, Doenerat Apostolus, eum, qui 
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totum se composuerit ad praeceptum de aliis diligendis, its 
esse animatum, ut quovis modo voluntati divinae satisfaciat 
(lem obedientiam potiorem ducens rifibus Judaicis) et ve- 
ram obtineat libertatem limitibus iustis circumsoriptam. Con- 
irarium addit, licentiam effrenatam ex nimio sui amore oriun- 
dam, quae aliorum salutem posthabeat eosque male tractet, 
non esse veram libertatem, immo hoo efficere, ut alter alterum 
perdat, v, 16. E; δὲ eto. De lis, qui alios vel verbis vel fa- 
ctis aegritudine animi adficiunt, praesertim invidia aliquem per- 
sequuntur, tropice die. δάκνειν smordere Xenoph. Cyrop. 
1V, 9,8. Liban. T. IV. p. 618. Arrian. diss. Epictt. II, 92. 
Spanhem. ad Aristoph. tubes v. 19. Similiter, quod rem 
graviorem exprimit, κατεσϑίειν (vertunt vulgo: comedere, 
malim h. 1. adedere, quo accuratius differat à sq. ἀναλέ- 
cxag Oa) l q. iniuriam faeere magnam, damnum parare, 
11. Corr. 14, 20, Xenoph. Anab. IV. 8, 14. Plutarch. adv. 
Colot. c. 30. (hebr. ^25 Ps. 37, 8). Utrique egregie respon- 
del verbum  gradationi oratoriae accommodatum d»«Aíoxs- 
cÓa, pr. prorsus consumi i.q. perdi 5. ad incitas redigi, cfr. 
ad II. TÀess. 2, S. obs, Quo minus hoc de poena divinitus 
indigenda eum Grotio sccipiamus, impedit 6 «&' ἀλλήλων. 
Argutius item, quod Koppo coniecit, oogitavisse Apostolum 
de Romanis, qui, attenti redditi ad Galatas rixantes, lis fan- 
dem insidiaturi essent, eosque male tractaturi. Propius ad ve- 
ritatem accedit Flattii interpretatio: perpendite, rixas mutuas 
coetum vestrum Christ. magis magisque depravaturas esse, tan- 
dem dissoluturas. Simplicissima ratio haec est (cfr. Bengel 
Rosenmüller Winer Rückert ad h. 1l), ut universe 
mala gravissima intelligamus et extera et interna quae ex 
eiusmodi dissidiis in eoetu Christ. oriantur. Sententia totius 
commatis: Conira, sí vos intcicem snordelis εἰ adeditis (quod 
vere jam fleri coepisse apud Galatas ipsa docet constructio 
voc. εἰ cum indicativo), tidete (βλέπειν eodem. sensu quo 
ὁρᾶν sibi sb aliqua re cavendi Actt. 13, 40. Col. 8, 8. ai.) 
te fR&u(uO consumasini , perpendite, vos hac ratione vobis in- 
vicem perniciem allaturos. 

Quod Apostolus v. 18. innuerat, libertatem hominis vere 
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Christiani in eo versari, ut principium vitae sequatur τῇ σαρχὶ 
oppositam (τὸ πνεῦμα}, amplius explicatur. 

V. 16. 17. 18, yo δέ, πνεύματι περιπατεῖτι, 
καὶ ἐπιϑυμίαν σαρχὺρ oU μὴ Γελέσητε. Gv. 17.) Ἡ 
γὰρ σὰρξ ἐπιϑυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος , τὸ δὲ nya 
χατὰ τῆς σαρκός [ταῦτα γὰρ ἀλλήλοις ἀντίχειταὶ], 
ἵνα μὴ, à ἐὰν ϑέλητε, ταῦτα ποιῆτε. (v. 18.) E 
πνεύματι ἄγεσϑε, οὐχ ἐστὲ ὑπὸ νόμον. 

V. 16. Hoo snihi colo (λέγω δὲ, ofr. supra IH, 17, 

JV, 1.), incedite eo trassite, quem spiritus smonstraceril , vi- 
tem agite (de περιπατεῖν δὰ 1. Thess. ὃ, 12. et al.) dietanini 
naturae vestrae praestantioris, s. indol divinitus emendatae at- 
commodatam. Quanquam vb. περιπατϑῖν utique permitiehi, 
ut Koppe alique πνεῦμα h. l de Spiritu. div. interpre- 
rentur, auctore intelligentiae melioris et virtutis Christisu:: 
vitam agite normae, quam Spiritus div. praescribit, convenieo- 
tem; alia tamen mobis persuadet et oppositio σαρκὸς ai h- 
minem pertinentis, et quae v. 17. exhibetur descriptio ceríam- 
sis σαρκὸς et πνεύματορ, collata locis simillimis Rome. 7, 
48 --- 88. 8, 1—?. Ex his enim patet, σινεύμαει bh. L vd 
conditionem indicari internam (v. 5.) hominis per Spirilun 
div. immutati (vd. Rambach Baumgarten Morus Fli!! 
ad h. L), vel, quod Beza Rückert alii praeferunt, ipm 
hominis naturam praestantiorem , quam illa cogitandi et se- 
tiendi ratio melior veluti sedem habeat (i q. »oUc & ὁ ἔδυ 
ἄνθρωπος Romm. ?, 22. sqg. ), non simpliciter speci, 
sed tanquam recens animatam per Spiritum divinum.  Pror 
respondet huio formulae er». zégum. τὸ περεπ. κατὰ πνιῖ- 
μα Romm, 8, 1. infra v. 96, στοιχεῖν zy». Non satis acc 
rate vim formulae negantis οὐ μι ἢ sequente subiuncet. aor. τέ" 
λέσητε ii tenent int. qui verbis καὶ ἐπεϑυμέαν etc. int- 
dictum inesse volunt praecepto antecedenti oppositum. Veri 
sime, praeeuntibus Hieron. et Theodor., intellexerunt Lu- 
ther Grotius Morus RosenmüHer Winer Paulus Ri- 
ekert Matthies enuntiari b. 1, id, quod sponte seus, 
si quis strenue tramitem & πνεύματι monstratum teneat: "' 
ullo modo cupiditates carnis exsequemini. Do usu negatio: 
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οὗ μὴ sq. conlunct. aoristi partim de re unius quidem ac per 
se certi temporis, sed talis quod quando faturum eit ignoratur, 
partim de re quae nulli futuri temporis momento propria est, 
veluti in sententia generali. Cfr. quae erudite observ. Lipsius 
de modorum usu $n N. T. quaestionis gramm. P. 1. Lips. 
18299. p. 67. sq. Τελεῖν, rem perficere 8. quaecunque ad 
rem quandam pertinent, exacte peragere, v. €. νόμον τελεῖν 
Homm. 9, 97. Jac. 2, 8,, h. 1. ad eos transfertur qui satisfa- 
clunt cupiditaübus, quales natura inferior sensibus indulgens 
seutit et excitat (ἐπεϑυμέαις σαρκὸς Ephess. 9,9. 1. Jo. 
2, 16. ini. σαρκικαὶ I. Petri 2, 11.), ratione habita. servi- 
til, cui eiusmodi homines sunt obnoxii, Similiter ποιεῖν sd 
ϑελήματα τῆς σαρκὸς Ephh. 9,9. ποιεῖν ἐπιϑυμίας Jo. 
8, 44. ἐπιτελεῖν τὴν ἐπιϑυμίαν Achille Tat. .L 9. p. 91. 
ed. Salmas. Quare de iis tantam, qui prorsus se ocomposuee 
rint ad regulam πρεύματος, recte adfrmetur, eos ab imperio 
eupiditatum sc cegxóc liberos esse, ex natura utriusque prin- 
cipi docetur v. 17. 'H ydo σὰρξ etc. Caro enim contra 
quam spiritus , spiritus contra quem earo conaupiscit. Nibil 
est, quod nos iubeat hanc sententiam limitibus coercere, ut 
de iis tantum, quae facile fleri possint, aut saepenumero fiant, 
intelligatur. — Natura quippe inferior sola, per se spectaia, 
ianorat legem moralem (divinam), neo nisi es appetit quae 
ipsam suaviter adficiant, sive honesta fuerint sive inhonesta. 
Ktemque natura hominis praestantior, praesertim per Spiritum 
div. animeta, sola per se spectata , minime curat cupiditates 
wj; σαρχὸς, nec nisi ad bona dirigitur et honest& (ἐπεϑυ- 
Δεῖν, quod proprie de σαρκὶ valet, in brevitate sermonis simul 
ad πνεῦμα transfertur, universam notionem voluntafis s. studii 
exprimens). Quse sequuntur: ταῦτα eto, si lectionem se- 
quamur vulg. δὲ post ταῦτα, enuntiationem proferunt senten- 
tiae membri prioris amplificandae inservientem (quo sensu δὲ 
Romm. ὃ, 92. et al.): et haec quidem sibi invicem sunt con- 
traria. [Auctoritate codd. praestantiorum Griesb. Knapp 
Vater Lachmann hune ordinem exhibent: ἀλλήλοις d»- 
είκειται pro vulg. drríx. ἀλλ.] Sin lectionem praeferamus 
in eodd. Vatic. €larem. ex manu pr. Sangerm. Aug. Boerner. 
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verss. Copt. Vulg. Jt. apud Cypr. Hieron August 
Ambr. obviam σκαῦεα γὰρ, recte & Lachmanno receptam, 
nexus utriusque membri it& se habet, ut haec ταῦεα γὰρ etc. 
comprobent sentenüam praecedentem, Atque eiusmodi nexum 
in mente habuisse Apostolum cum Bückerto existimamu:, 
verbum d»síxstcos secundum etymon accipientes: haec enim 
sibi invicess sunt opposila, ut. apud. Sertum Empir. hypot. 
3, 14. 1. Tim. 1, 10. Plerique: haec sibi invicem adeersan- 
tur (de dominio certant) cfr. ad JI. Thess. 2, 4. obs. Parum 
probabiliter Apost. eandem sententiam (ἡ γὰρ σὰρξ ἐπιϑυ- 
μεῖ etc.) alis vbb. repetiisse existimatur. immo, quod modo 
dixerat, boo probat argumento, quod utrumque alteri nafura 
sit oppositum. — Proinde verba seqq. ἵνα μὴ ec. quae pleri- 
que ex his: zaó:a yo οἷο. pendere volunt, ad membrum 
prius rectius. referuntur cum Grotio Semlero Bückerto, 
ut sententiae huius commatis satis apte et perspicue cohaereant, 
(verbis: ταῦεα — darríxcessos in parenthesi positis). — Diver- 
simode autem haec intelliguntur, quum partim ἔἕγα vel ἐκβα- 
εικῶς accipiatur: ia ut, vel de consilio (malim posterius ex 
potestate voc. (vx maxime usitata, praesertim quum ,sententis 
ipsa hac ratione vim et vigorem acoipiat singularem); partim 
de eo quaeratur, utrum haec tota enuntiatio heminem descri- 
bat, qui dictamine τῆς σαρκὸς impediente non faciat, quae 
naturse, ipsius praestantior s. indoles per Spiritum div. emen- 
data postulaverit (cfr. Calvinus Morus Flatt Paulus Rü- 
ekert ad h. L), an hominem, qui dictamine σνούμαξος im- 
pediente mon faciat, quae matura inferior cupiditatibus indul- 
geus appetlerit ( Theodor. Grotius Storr opusec. acadd. 
Vol. 1, p. 907. ai.), sn denique utrumque involvat, ex senten- 
. fia Ambros. Oecum. Bengelii Koppii Wineri Mat- 
thiesii:; caro contra quam spiritus, spir. contras quem caro 
concupiscit, 6 perficiatis, quae volueritis, πνεῦμα vos impe- 
dit, quo minus σαρκὶ indulgeatis (id quod mon tam de hi 
ilisve factis singulis intelligendum, quam de universa agen: 
ratione et mente qua agitur), vicissim σὰρξ vohis adversatur 
ubi obsequi volueritis τῷ πνεύματι. Argumento duplici prae 
ceteris. commendatur interpretatio prima: ne perficiatis, quac 
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recte volueritis, a) usu verbi 9 Asc», quippe quod, etsi haud 
negamus ad cupiditatem τῆς σαρκὸς transferri potuisse (70. 
8, 44. I. Tim. 5, 11.), loco tamen parallelo Romm. 7, 15. 
18. 99., nonnisi voluntetem, quae ad boma et honesta dirigi- 
(ur, innuit, 5) commate 18. ubi τῷ μὴ ποιεῖν, ἃ ἐὼν ϑέ- 
λητε, opponitur τὸ πνούματε ἀγεσϑαι. Non desunt apud 
scriptores profanos effata iis simillima, quae Paulus et ἢ. 1. et 
Romm. 7, 18. sqq. de hoo certamine docuit interno, Xenoph. 
Cyrop. VI, 1, 91. (p. 9813. ed. Lips. 1784.). Arrian. diss. 
Epictl. II, 96. Mazém. Tyr. dissertt. 38, 8. 7. Cicer. Tus- 
cull. 8, 24. Nec scriptores Judaici hano voluntatem hominis 
duplicem siluerunt, cfr. Koppe ad h. 1. Schoettgen. Aorae 
hebr. εἰ talenud. p. 1178. sqq.  Conditioni modo descriptae ho- 
minis, qui, quum πνεῦμα in mente nondum praevaleat, cupi- 
ditatà cedere soleat, opponitur conditio hominis vere Christiani, 
πνευματεκοῦ v. 18. Ei δὲ etc. '"dysaÓane πνεύματε 
( Romm. 8, 14.), quod notionem primariam attinet, non dif- 
fert ab illo πνεύματι περιπατεῖν v. 16. nisi quod ἄγεσϑαι 
evidentia malori spiritum tanquam principium vi(ae hominis 
Christiani exhibet, quemadmodum 1]. Tim. ὃ, 6. ἄγεσθαε dicc, 
ἐπιϑυμέαες, qui cupiditatum dictamine ducuntur. Pro eo, quod 
propter amtecedd. exspectabatur: si spiritu agimini, perficielis, 
quod tanguam n»svguazrexol volueritis, neo obsequemini 
cupiditati σαρκὸς, commemorat Apostolus, ad ea quidem re- 
Spiciens, quae v. 18. de libertate ἃ lege Moseica Christianis 
recte vindicanda (prorsus diversa tamen ab eérenata agendi 
lieentia) dixerat, eectum remotiorem: οὐκ ἐστὲ ὑπὸ νό- 
μον, legi non estis subiecti (XV, 5.), cessavit quippe provin- 
cja legis, cuius disciplina .severa, vitam certe externam quo- 
dammodo coercente li tantum indigent, qui mondum experti 
sunt effcacitatem τοῦ σπρεύματος, cfr. III, 19. 94. IV, 1. s9q. 
ftomm. ?, 6. 1. Tán. 1,9. Qui spiritu ducuntur, sponte dili- 
gunt quae Deo probantur, nec abusum faciunt libertatis a lege 
impetratae, Cfr. Chrysost. et Oecum. ad ἢ. I. 
Immoratur oratio Apostoli describendae utriusque, e£ σαρ- 
xóg et, πνεύματος, efficacitati. 
V. 19. 20. 91. Φανερὰ δέ ἐστιν τὰ ἔργα τῆς σαρ-- 
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xóg, ἅτινα ἐστιν πορνεία, ἀκαϑαρσία, ἀσέλγεια, 
(v. 90.) εἰδωλολατρεία, φαρμαχεία, ἔχϑραι, ἔρεις, ζῆ- 
λοι; Ovpoi, ἐριϑεῖαι, διχοστασίαι , αἱρέσεις, G. 21.) 
φϑύόνοι, φόνοι; μέϑαι, κῶμοι, καὶ τὰ ὅμοια τούτοις, ὦ ᾷ 
προλέγω ὑμῖν, καϑὼς καὶ προεῖπον » ὅτε οἱ τὰ τοιαῖτα 
πράσσοντες βασιλείαν ϑεοῦ οὐ χληρονομήσουσιν». 
V. 19. Manifesta autem sunt (neminem latent Aett. 4, 
16. al.) opera carnis, quae per carnem efficiuntur, s. faci, 
qualia edunt qui dictamine naturae inferioris proreus ducuntur. 
Proferuntur vbb. c zc.»aà Parce» etc. quae quidem s. qualia 
sunt etc. exempla, singulae vitiositatis species, in quibus enu- 
merandis Apostolus neque hunc totum locum de vitiis human: 
complecti, neo accurate secundum systematis formam singuh 
disposuisse, aut de discrimine vocum omnium synonymarun 
Bubtiliori cogitasse existimandus est,  Copulantur singula pr 
Bimilitudine quadam et cognatione interna. .Cfr. indices vili- 
rum similes Jtomm. 1, 99. sqq. 1. Corr. 6, 9. 10. II. Cor. 
12, 20. Quad in textu vulgari locum tenet primum (pos 
ἔστιν) μοιχεία: adulterium (cutus loco pluralem pou 
codd. Aug. Boerner. itemque Orig. Iren. Cypr. exhiben) 
recte delendum censuerunt Mill Bengel Griesbaoh Lach- 
mann, omissum quippe in oodd. Alez. Vatie. Ephr. rese. 
(nonnullis minuscc.), in verss. Peschito Arab. ed. Ἐπ). Co. 
Aethiop. Vulg. spud Clementem Alex. Stroenm. L 4. p.495. 
ed. Sylb. Marcionem (teste Epiph.) Tertull de puit. 
c. 17. Hieron. aliosque patres, post πορνεία positum sul 
Chrysost. et Theophylactum. Debebatur studio librario 
rum hanc vitiorum enumerationem complendi, praeeuntibus 8}: 
locis, ubi μοιχείαε et πορνείας coniunguntur, Matth. 15, 19. 
Marc.7,931. Be πορνείᾳ haud raro et scortationem et adu- 
terium complectente vid. ad 1. Thess. 4, ὃ. ἀκαϑαρσία dt 
quavis dic. Venere illicita (I. TAess, 4, ?.) ita ut eas quoq 
species libidinis innuat, quas ipsa damnet natura Aoli- 
yes& pr. quaevis intemperantia adfectuum et cupiditatum, moi? 
insolentiam significat hominis aliorum iure proterve violanis 
dummodo cupiditati satisfaciat Marc. ?, 23. Piato republ. |. 4 
c. 4. pn. 164. ed, Ast. Polyb. 6, 98. al., modo ut h. 1. liil 
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nem foedissimam, vel lasciviam protervam quae omnem pudoris 
sensum exui, vel utrumque (hand raro alteri coniunctum) 
Romm. 18, 13. II. Corr. 142, 31. II, Petri 8,7. 18. al. Ctr, 
Wetaten, ad Marci ?, 99. Tittmann de synonymis in 
N. T. ἃ 1. p. 151; ὅσ. Sequüntur aliae vitiositatis species 
v. 90, 31. Nihil est quod impediat quo minus vocab. δ δω - 
λολατρεία sensu proprio de idolorum cultu interpretemur 
(1. Corr. 10, 14. 1. Petri 4, 3.), Quanquam enim Apostolus 
ad homines loquitur Cbristo addictos, universe tamen ἢ. ]. 
declarare voluit efficacitatem εἧς σαρκὸς. Neque negari pot- 
est, tum temporis facile fleri potuisse, ut Kthnico - Christiani, 
si forte in communionem venissent epularum sacrificalium, quae 
in honorem idolorum celebrarentur, ab amicis et eognatis eth- 
nicis invitati, ad ipsum idolorum eultum deficerent, I. Corr. 
10, 14. sgg. 11. Corr. 6, 16. Qui εἰδωλολατρεέαν h. | vel 
de nimio rerum terrestrium studio intelligi maluerunt (vd. 
SGchleusneri Lec. sub h. v.), vel omnino de vitiis gravis- 
simis, destituuntur exemplis eiusmodi usum vocabuli probanti- 
bus. Alia prorsus est ratio loci Coloss. 3, 6. (coll. Ephess. 
6, 5.) ubi de scortatione, immunditie morum, habendi cupidi- 
tate dicitur, eiusmodi vitia aequipsranda esse cultui idolorum. 
De φαρμακείᾳ dissentiust, utrum ἢ. 1. reneficium denotet 
Apocal. 9, 21. Polyb. VI, 13, 4. X,3, 7. (ἃ φάρμακον, et: 
medicina, et: petus noxius, venenum, Homeri Il. 38, 94. 
"Thucyd. 8, 48.), an, quod plerique probant, praestigias s. in- 
cantationes. Apocal. 18, 83. LXX. Exod. ?, 11. 98. Jes. 47, 
9. 13. quo sensu verbum φαρμακεύειν Herod. l7. s. 114. 
cfr. Aristoph. Plutus v. 309. ipsumque lat. veneflcium Cicer. 
Brutus c. 60. Plinii hist. nat. 48,6. Ad incantationes quippe 
haud raro potus quidam et unguenta adhibebantur. Quae po- 
sterior interpretatio magis accommodata apparet antecedenti- 
bus. Facili quippe cogitationum serie ducebatur Apostolus ab 
ilis vitiis; πορνεία, ἀκαϑαρσία etc. ad idolorum cultum. (si- 
quidem partim adoratio idolorum flagitia huius generis haud 
raro secum ferebat adeoque commendabat, v. c. sacra Veneri 
aut Baccho instituta, partim Hebraei defectionem ἃ Jehova tro- 
pice appellabant scortationem, Ksech. e. 16. c. 23. Hos. c. 2.), 
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ab idolorum cultu ad incantationes, artes magicas ilH vario 
modo coniunctas ideoque in libris V. 'T. (Deuter. 18, 10. ἐφ. 
Exod. 92, 18.) una cum εἰδωλολατρεία commemoratas et stre- 
nue interdictas, quales in Asia potissimum minori exerceban- 
tur, Actt. 19, 19. "Veneflcia. quidem tum temporis utique in- 
valuerant, testantibus Sueton. vita Neronis c. 88. sqq.  Tibrr. 
c.73. Taciti Ann. 12,66. aliisque. Sed de caedibns universe 
v. 31. sermo est, neo satis apte haec una specles φόνων» (ve- 
neficium) hoc ioco ante: ἔχγϑραε, ἔρεις etc. poneretur. — Ad 
notionem universam contentionum cuiusque generis earumque 
originis diversae vocabb. pertinent in numero plurali posita 
quae seqd. Ἔχϑρα de inimicitia dic. et interna, et quse 
loquendo et agendo manifestatur, Luc.99, 19. Xenoph. me- 
snorabb. I, 2, 10. " Epic et: studium rixandi, Philipp. 4, 15. 
Herodian. III, 9, 18. et: rixa, altercatio, I. Corr. 1, 11. αἱ. 
Xenoph. Cyrop. IT, 9, 15. Zij Aoc, sensu deteriori dictum. 
eiusmodi est aemulatio, quae odium parit, Joc. ep. 9, 1-4. 16. 
Actt. 5, 17. Herodian. III, 9, 16. 8, 9. saepius coniungitur 
cum ἔρις Romm. 12, 13. I. Corr. 8,8. al. Θυμός, quod pro- 
prie ipsum animum denotat, deinde quemvis animi impetum 
graviorem, veluti exhalationem vehementiorem [apud Plotonem 
sensu admodum honesto de animi impetu s. adfectu usurpatum, 
qui hominem reddlt fortem et alacrem in agendo, v. c. de re- 
publ. 1. 3. c. 15. p. 657. 1. 4. c. I5. p. 191. ed, Ast.] in. promtu 
est, ἢ. ἐ, ita esse explicandum, ut substantivis adiunctis ἔχϑραι. 
ἔρεες, ξῆλοι, ἐριϑεῖαε etc. respondeat. Nolim tamen cum 
Tittmanno 4 I. de synonymis in N. T. p. 132. sg. conten- 
dere, ϑυμὸς rectius verti: inimicitia, quam: iracundia. Immo 
ipsa quae Titttmannus attulit effata Xenoph. de re equestri 
9, 9. Aristot. problem. sect. 80. [quibus add. Ael. V. H. 1, 14. 
Herodian, I, 17, 14. IV, 5, 17.] comprobant, haud raro si- 
gnifleasse adfectum iracundiae s. indignationis vehementiori-, 
Aufwallungen des Zorns, aufbrausendes Wesen. Ex N. F. 
huc pertinent loca Luc. 4, 98. II. Corr. 12, 20. Ab ὄργῖ, 
cui interdum coniungitur ( Ephh. 4,81. Col. 8,8. Romm. 9,8. ). 
sje differre putamus, ut ὀργὴ notionem magis definitam ex- 
primat irae s. iracundiae, quatenus hominem ad agendum im- 
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pellat. Vocab. rarius ἐρεϑεία, ab ἔρεϑος 1. q. homo mer- 
cenarius ( Hom. Il. 18, e. 650. 560. Hesiod. ἔργα καὶ ἡμέ- 
ραε v. 600.) et ἐρεϑεύειν 5. ἐρειϑεύεσθαι 1. q. pro mercede 
laborare ( Tob. 2, 11.) itemque: commodi tantum proprii causa 
aliquid facere (v. c. si quis iudex pecunia corrumpitur, aut 
si quis munus ambit publicum auram captans popularem, cfr. 
Aristot. polit. V, 5.), partim de opera, labore hominis merce- 
nari usurpatum est, partim de lucri studio, praesertim ambitu 
(sensu Romanorum), ideoque de factionibus et partium studila 
ex ambitu oriundis, Cfr. Schneider Handiróürterbuch. der 
griech. Sprache etc. susgearb. v. Passow, ed. 1Π. Vol 1. 
p. 683. Rüekert Commentar über den Brief an die Romer 
“χα 6. ὃ. 9.8. Neque in N. F. simpliciter contentlones (i. q. 
ipic) sive rixand] cupiditatem denotat, sed quod limites iuston 
excedit, et contentiones gignit, sul ipsius studium et ambitio- 
nem (Selbstsucht), Rom. 8, 8. 1]. Corr. 12, 20. Philipp. f, 
16. 2, 89. Jac. 8, 14. 16. Διχοστασία, etymo praeeunte, 
L q. dissidia, factiones quae existunt in fhmilia, civitate, ec- 
clesia, Homm. 16, 17. 1. Corr. 3, 8. Dionys. Halic. antiqq. 
Romm.9,723. Simi. αἵρεσες pr. electio, praesertim disci- 
plinae cuiusdam s. vitae rationis, transfertur ad sectas ex di- 
versitate placitorum oriundas quae acriter defenduntur Actt. 5, 
17?.15,5. Diod. Sic. ὃ, 29. Galenus ad Glaue. c. 1. et con- 
tentiones sectarum J. Carr. 14, 19. 1n cónnectendis vocahb. 
φϑόνοε: Invidiae, et pó νο ε: caedes, indulsit Apostolus par- 
onomasiae, figurae Paulo familiarl. Exempla eiusdem paro- 
nomasiae Romm. 1, 29. Eurip. Troad. vc. 763. D'Orville ad 
Charit. 4, 9. SimiL coniunguntur φόνος, στάσεις, touc, μά- 
χαι xal φϑόνοι Sophocl. Oed. Colon. ve. 1238. — Posterius 
φόνοι, in nonnullis codd. in quibus est Vatic. apud Mar- 
cionem (teste Epiph.) Iren. Hieron. August, Ambros. 
omissum, facile quidem possit suspectum videri (vd. Mill 
Semler Koppe Lachmann), profectum quippe vel ex 
praeced. φϑόνοι, vel ex loco simili Rome. 1, 29. Attamen, 
quum similitudo externa horum vocabb. facile etiam errori ca- 
Jami, quo posterlus omitteretur, ansam praebere potuerit, ma- 
Juimus in scriptura vulg. auctoritate externa maxime commen- 
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data acquiescere, Argumentis internis lectionem vulg. parum 
recte impugnari et Borger in Animadrerss. cri. ad hanc 
epist. p. 74. et Winer ad h, 1. contra Koppium verissime 
docuit Denique effecta notantur τῆς σαρκὸς in usu ciborum 
potuum immodico conspicua, μέϑαε, ebrietates Luc. 21, 34. 
Ael. V. H. 8, 14. ei κῶμοι, comissaliones, epulae luxurio- 
sae diebus festis in honorem numinis cuiusdam, praesertim 
Bacchi, vel publice vel privatim institutae , δὰ seram noctem 
extensae, quas pompae solennes sequebantur et obambulationes 
nocturnae hominum ebriorum, qui, coronis ornati, cum armis, 
facibus, instrumentis musicis per plateas cursitabant cantantes, 
clamantes, saltantes, tranquillitatem turbantes publicam, Diod. 
Sic. 17, 53. Plato republ. Ll. 9. c. 8. p. 8991. ed. Ast. 1. Petri 
4,9. Schwarz dissert. de comissalionibus cett. Altorf. 
1744. 4.  Coniunguniut saepius μέϑας et κῶμοε Rom. 
13, 18. Liban. T. IV. p. 168. al. Quaecunquae praeterea 
ex imperio σαρκὸς oriantur, complectitur Apost. vbb. καὶ za 
ὅμοια τούτοες etc. a(que his similia, quae qui patrent, 
eos nunc praedico eobis (antequam res eo deveniat, II. Corr. 
13, 9.), quemadmodum iam praedizi (quum apud vos es- 
sem), regni dicini nunquam fore heredes. Constructionem 
vbb. ἃ προλέγω — ὅτε οἱ τὰ τοεαῦτα etc. in promtu 
est sic esse intelligendam: ἃ πράσσοντες προλέγω ὑμῖν, καϑ- 
ἃς καὶ προεῖπον, ὅτε βασιλείαν ϑεοῦ o9 κληρονομήσον- 
σιν, quae pronominis relativi attractio Graecis et Latinis haud 
incognita fecit, ut notio obiecti (eiusmodi scelerum) in mem- 
bro posteriori perspicuitatis causa repeteretur: ze& τοεαῦτα. 
De βασιλείᾳ S509), cuius felicitas summa hereditati com- 
paratur. (supra III, 18.99. I. Corr. 6, 9. sq. 15, 50. al.) vidi- 
mus ad J. Thess. ὃ, 19. II. Thess. 1,5. Qui expertes fore 
dicuntur salutis regni divini, lidem (quod Bückert verissime 
Qbserv.) cogitantur secundum doctrinam Christ. miseriae futu- 
rae (poenae div.) obnoxii. Vocula καὶ post καϑὼς, apud 
 Lachmannum propterea uncis Ínclusa quod in codd. Vatic. 
Aug. Boerner. rerss. Aethiop. Arab. (polygl) Vulg. spud 
Chrysost. Tertull. August. Pelag. desideratur, familiaris 
est elocutioni Paulinae Hom. 1, 13. 15, ?. 1. Corr. 10,6. 9. 
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10. 33. 11, 1. 19, 12. 14, 84. 1I. Corr. 1, 14. 11, 12. 
I. Thess. ὃ, 4. 4, 6.18. 5, 11. II. Thess. 8, 1. αἱ. Quod in 
codd. Clarem. ex manu pr. Sangerm. Aug. Boerner. pro vulg. 
προεῖπον exprimitur προδέρηκα, vel correctionem redolet 
vel errorem calami librariorum, qui huic formae in N. F. 586- 
pius obviae magis adsueti fuerunt quam verbo προειπεῖν prae- 
ter hunc l bis tantum in N. F. apparenü cit. 1, 16. 
I. Thess. 4, 6. 

His opponitur efficacitas πνεύματος, qua descripta Apo- 
stolus sententiam v. 18. recipit, iterumque (ut v. 16.) Christia- 
nos cohortatur, ut vitam agant πρέύματε accommodatam. 

V. 22 - 26. Ὃ δὲ χαρπὸς τοῦ πνεύματός ἐστιν 
εἐἰγάπη χαρά, εἰρήνη, μαχροϑυμία, χρηστότης, ἀγαϑω- 
σύγη, πίστις, πραότης, ἐγχράτεια. (v. 88.) Κατὰ τῶν 
τοιούτων οὐχ ἔστιν νόμος. (v. 24.) Oi δὲ τοῦ Χρι- 
στοῦ τὴν σάρχα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παϑήμασιν καὶ 
ταῖς ἐπιϑυμίαις. (v. S5.) Er ζῶμεν πνεύματι, πνεύ- 
ματι xoi στοιχῶμεν. (v. 36.) Μὴ γινώμεϑα χενόδο- 
$os, ἀλλήλους προκαλούμενοι, ἀλλήλοις φϑονοῦντες. 

V. 93. In promtu est, χαρπὸς, si rem ipsam specta- 
veris, eodem sensn dici quo supra v. 19. zd ἔργα (effecta). 
Maluit vero Apostolus hoc loco, de σπγεύματι disserens, scri- 
bere καρπὸς, quam metaphoram profanis quoque haud inu- 
sitatam ( Herodian. VIII, 3, 15.) diligit, ubl de effectis rel 
cuiusdam salutaribus et laude dignis loquitur, Homm. 1, 18. 
δ, 33. 15, 38. Ephh. 5, 9. Philipp. 1, 11.29. 4, 17. (loco 
Homm. 6, 21. cum εἰρωνείᾳ opera τῆς ἁμαρτίας dicc, πκαρ- 
πὸς). De vocum singularum delectu et ordine eadem tenea- 
mus, quae ad ini&ium v. 19. universe observata sunt, Fructus 
autem spiritus sunt: "Aya πη, ila animi adfectio vere Chri- 
stian&, zíozac coniunctissima (v. 6.), qua singulae omnes con- 
tinentur virtutes. Χαρά, laetitia, hilaritas animi qualem in« 
ter omnes vitae vicissitudines efficit religio vera, pietas, con- 
scientia recte factorum, 1. Thess. 4, 6. Homm. 14, 717. ubi 
plenior leg. formula γαρὰ πνεύματος ἁγίου s. ἐν πνεύματι 
&yíc, quod posterius h. |. omitti poterat propter vbb. antecedd. 
καρπὸς toU πνεύματος, Satis commode ἀγάπην excipiebat 
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χαρά, siquidem haec animi adfectio et faeile oritur ex amore 
et animum reddit propensum ad homines diligendos.  Malu 
cum Theophyl. Flattio Rüekerto al hoc sensu interpre- 
tari, quam, quod Koppio Borgero Winero probatum est, ean 
tantum laetitiam intelligere, quae ex religione virtute felicitate 
aliorum percipitur. Nihil quippe additur, quod h. L notionem 
laetitiae his potissimum circumscribat limitibus. Nec facile do- 
ceri potest, Apostolum in deligendis vocibus, quae efficacia- 
tem πνεύματος describant, id maxime spectavisse, ut singu 
singulis illis ἔργοις τῆς σαρκὸς (V. 6. χαρὰ φϑόνοις v. 31.) 
accuràte opponerentur. Εἰρήνη, concordia , similiter um 
eum χαρᾷ πνεύματος «y. praedicatur Roman. 124, 17.  Nolin 
h.1. de tranquillitate animi (quae notio voce amtec. raga con- 
tinebatur) interpretari, quum verbis seqq. eiusmodi virttte: 
laudentur, quae concordiae potissimum sint coniunctae eamqu 
magnopere adiuvent ακροθυμέα, patientia quae inn 
cohibens poenam 8.. vindictam differt speratque fore ut qu 
deliquerit resipiscat, Romm. 3, 4. Ephh.4, 9. Col. ὃ, 12. 4. 
hebr. t^gN qN Proverbb. 85, 15. Jerem. 15,15. LXX. Χρη- 
στότης, benignitas, praesertim quae facilem sese praebet αἱ 
condonandum et lubenter auxilium fert adílictis, Milde, de De 
Romm. ὃ, 4. de hominibus JI. Corr. 6, 6. (ubl cum μαχρού. 
coniung.) Coloss. ὃ, 12. al. nec profanis incoguitum Ael. V. 
H. 1, 30. ᾿4γαϑωσύνη, benefaciendi studium νὰ. οἱ 
IJ. Thessall. 1, 11. obs. Πίσετες, fides, virtus hominis qu 
vera loquitur et promissa servat, Treue, Zuverlüssigkeit, Mat!l. 
38, 93. Romm. ὃ, 9. ad Titum 3, 10. al. Diod. Sic. 1, 79. 
Herodian. 11], 9, 4. IV, 14, 14. Quo minus enim vel cun 
Hieronymo exspectationem laetam qualem lubenter nutriu, 
qui alios amore Christiano complectuntur, vel fiduciam in Chri- 
sto positam intelligamus, impedit, quod vocem σπίσεις ἢ. 1. et 
antecedunt et sequuntur, quae virtutes singulas denota). 
Πραότης, lenitas, mansuetudo, haud facile irascens, quin 
"Theophyl. ad ἢ. l. sic differre dicit à μακροθυμίᾳ in Ξεῖ- 
mone quidem biblico, ut μακροϑ. non celeriter sed cum eun" 
ctatione puniat peccantem, πραότης poenam ommino remitat 
Nonnulli codd. (in quibus Alex. Vatic. Ephr. reser.) form 
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exhibent in ed. Lachmanni expressam πραῦτεης. Utrum- 
que eodem sensu in N. F. usurpatur, «zo«óz»c 1. Corr. 
4, 91. Col. 3, 18. al. cfr. Xenoph. Cyrop. II, 3,9. p. ?4. ed. 
Lips. 1284. noovrnc Jac. ep. 1, 91. 3, 13. De utraque 
adiectivi forma πρᾶος et πραὺς profanis usitata vd. Lobeck 
ad Phryn. p. 403. sg. ᾿Εγκράτεεα, continentia quae do- 
minatur in cupiditates et adfectus rationi et honestati repugnan- 
tes, ctt, 24, 95. 1]. Petri 1,6. Plato republ. 1. 3. c. 4. 
p- 108. ed. Ast. Xenoph. memorr. I, 5, 1. I1, 1, 1. IV, 5,9. 
De iis quae seqq. v. 38. Kard τῶν etc. disputatur, utrum 
τοιούτων rectius masculinum an neutrum habeatur? Haud 
pauci quidem prius praeferunt: eiusmodi hominibus, qui his 
virtutibus praediti sunt, non adrersatur lez divina (Apostolus 
de Miosaica potissimum cogitat quatenus praecepta moralia 
continet, vd. ad v. 14. obs.) i. e. ii non habent quod com- 
minationem legis et sententiam condemnatoriam metuant (cfr. 
Piscator Calovius Semler Koppe Rosenamüller Rü- 
ckert ad h. 1), vel: ii non indigent interdictis et commina- 
tionibus lege enuntiatis, quum sponte voluntati divinae obse- 
quantur (Chrysost. Theodor. Theophyl Oecum. Pelag. 
Erasmus Rambach al) De phrasi satis cognita εἶναι 
κατὰὼ τινος vd. Matth. 12, 90. Homsn. 8, 381. Attamen ne- 
xus huius commatis cum vbb. praecedd. quae singulas pietatis 
et honestatis vere Christianse species, non homines praedica- 
verant, mihi quidem efüagitare videtur, ut τοεούτων sensu 
generis neutrius intellectum ad has ipsas referatur virtutes: 
lex sninime interdicit, compescit, condemnat eiusmodi fructus 
spiritus (Baumgarten Morus Flatt Borger Winer 
fácholz). Concedimus quidem , si rem ipsam spectaveris, 
sponte adduci cogitationem hominum qui eiusmodi fructus τοῦ 
πνεύματος in animis suis proferant. Haud dubie enim argu- 
mentatio Paulina non tam (cum Flattio) sic intelligenda, ut 
μείωσις inesse putetur: tantum abest, ut lex divina improbet 
fructus πνεύματος, ut eos magnopere commendet, quam (cum 
Winero) hoc modo supplenda: lex non adversatur his virtu- 
tibus (omnino ad eas non pertinet, earum causa non lata est), 
immo hoc tantum agit, ut cupiditates malas, ἔργα τῆς σαρ-- 
37 * 
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xoc, Cobrceat; unde patet, eos qui πνεύματι iam ducantur 
non amplius lege indigere, cfr. Oecum. ad h. 1, ente . 
exstat similis 1. Tímoth. 1, 9. 10. Docet Apostolus porro, red- 
Kurus δὰ cohortationem v. 16. profositam, hanc conditiooen 
πνευματικὴν, Cui libertas ἃ lege Mosaica coniunctissima sí, 
utique pertinere ad Aomines Christo addictos , quippe qui τ 
σαρκὶ prorsus renuntiaverint v. 84. Οἱ δὲ etc. li vero, qd 
Christ sunt. (III, 99.) carnem cruci adfizerunt. cus adfe- 
tibus el cupiditatibus. Additamentum ᾽Ζη σοῦ post Χριστοῦ 
in nonnullis codd. (in quibus Alez. Vatic. Ephr. rescr.) vers. 
Copt. Aethiop. Slav. apud Cyrillum pluribus L Augus 
Damasc. itemque in ed. Lachmanni expressum propera 
defendi vix potest, quod articulus ante formulam composi 
Χρισεὸς ᾿]ησοῦς ab usu loquendi scriptorum N. F. alienus es, 
efr. Gersdorf Beitrüge sur Sprachcharacteristik der Schrifit. 
des N. T. T. 1. p. 976. coll. p. 68. sqq. Quemadmodum s- 
prs II, 20. cum Christo crucifixus dicebatur, qui totam sente | 
et agendi rationem, quam olim tanquam Judaeus tenuerat, d 
posuit (veluti mortuus est legi Mosaicae) impetrata oogriſee 
recta et maxime efflcaci Servatoris bominum causa in «wt 
mortui, ita hoc loco, qui vere coniuncti sunt huic Servasi 
dicuntur et ipsi naturam suam inferiorem veluti in crue 
egisse, i e. ita subiecisse dictamini πνεύματος, ut εἴδει 
mala τῆς σαρκὸς frangeretur, tanquam si enecata esset, di 
Romm. 6,6. Quanquam hoe ἐσεαύρωσαν (quod Matthies 
ad b. 1. verissime obs.) pro signiflcatione aoristà inter omo 
concessa non íantum ad rem praeteritam pertinet, sed dim 
ad studiur respieit continuum hominis, qui semel τῇ 9 - 
fortiter renuntiavit, cupiditates τῆς σαρκὸς, quoties iterum VP — 
suam exserere velint, reprimendi et coercendi. Cfr. Hose 
8, 18. εἰ δὲ πγνεύματε τὰς πράξεις τῆς σαρκὸς ϑανῦ" 
τοῦτε etc. Glossemati debetur quod in codd. Aug. et Bt- 
ner. post σά exa additur itemque in verss. Armen. et Vu. 
exprimitur αὐτῶν. Sponte patet ex v. 16. 17. σώρκα intd- 
ligi eorum qui iam Christi sint; neo facile cuiquam prose 
tur interpretatio Origenis et aliorum apud Hieronyn:? 
et Oecum. commemorata, qui τοῦ Χριστοῦ ex vbb n 
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σάρκα pendere volunt: hi vero (κοεοῦτοε v. 88.) carnem 
Cristi crucifixerunt (quod positum existimant pro: suam car- 
nem, quatenus nos veluti membra sumus Christi). Natura 
inferior etiam h.1. tanquam sedes et fomes omnium, quae homo 
parum honeste sentiat et expetat, consideratur (v. 13. 17.). 
Additur enim σὺν εοῖἴς παϑήμασεν εἰς. Πάϑη μα, pr. 
id quo res quaedam extrinsecus adficitur Ῥίαίο republ. ἰ. 3. 
€. 19. p.97. ed. Ast. Phaed. c. 46. Aeschin. dial. ὃ, $. 17. 
et de habitu animi usurpatur quem philosophi adfectum appel- 
]ant, motu vehementiore qui hominem facile abripit, vorzüg- 
lieh starke und lebhafte Erregung des Gefühls, et de cupi- 
ditate ex coniunctione auimi cum corpore oriunda, Begierde, 
Leidenschaft, Piíat. Phaed. c. 43. Aeschin. dial. 9, $. 16. 
JHonun.7, 6. Enecata in hominibus Christianis τῇ σαρκὶ, ne- 
cesse est in lisdem vivat suamque vim libere exserat εὸ σνεῦ- 
(49. Proinde cohortatio sequitur v. 26. Εἰ ξώμεν ete. 
fuodsi per spiritum vicimus , si naturam praestantiorem per 
Spiritum div. veluti recens animatam (νὰ. δὰ v.16.) vitae no- 
strae habemus principium, incedamus eliam ila ut spiritum 
sequamur, vitam instituamus πγεόματε prorsus accommoda- 
tam. Quo minus πνεῦμα h. ] aliter intelligatur quam v. 16. 
cogitationum series prohibet. Neque ζῶμεν, verbis ἐσεαύ- 
ρωσαν τὴν σάρκα oppositum, h. 1, admittit interpretationem 
qualis Storrio probatur opuscc. acadd. Vol. 1. p. 20?.: si 
beati esse velimus per Spiritum divinum, aut Michaeli: si 
per doctrinam a Spiritu div. profectam (evangelium) vitam ve- 
ram (salutem) consequuti sumus.  Emphatice dicitur 55» ut 
J1,20. de nova animi vita, indole prorsus emendata. Vd. Mo- 
rus et Bückert ad ἢ. 1. Σ εοεχεῖν pr. ordiue certo pro- 
cedere i. q. v. 16. περιπατεῖν  Actt. 21, 34. Romm. 4, 12. 
Philipp. 3, 16. ubi eodem sensu eum dativo struitur. Nec 
profani hanc potestatem vb. gzo«y. tropicam ignoraverunt Po- 
dyb. exc. leg. c. 91. Serius Empir. conira Ethic. c. ὃ. al. 
fcriptura quae in verss. syrr. Peschito et Philor. itemque 
apud Chrysost. exprimitur: ξώμεν οὖν ἐν πγνεύματε καὶ ny. 
στοιχ. vivamus igitur in spiritu etc. correctionem sapit mature 
sed temere factam eorum qui in enuntiatione conditionali: εἰ 
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ξῶμεν n». (tanquam si his vbb. dubitatio proferretur, an πνεῦμα 
vere pertineat sd homines Christianos) offendebant, parum recie 
percipientes formam conclusionis, qualem supra explicuimus, in 
hac sententiarum serie prorsus necessariam. Ceterum hsec 
argumentatio utique efflagitabat voculam καὶ ante gro. in 
codd. Aug. et Boerner. vers. Ji. apud Ambros. vitiose omis- 
sam. Vitae πργεύματε &ccommodatae vitis opponuntur, qux 
satis probabiliter inter Galatas invaluisse existimantur, ex qu 
tempore per doctores vanos ad Judaismum proclives partium 
studia exstiterant, v. 96. “Μὴ γενώμεϑα etc. Keyolo- 
£o. dicc. temere superbientes, ex iis rebus gloriam capite: 
quae nequeunt veram parare gloriam, Polyb. XXVII, 6, 1?. 
XXIX, 4, 1. (χενοδοξία Phikpp. 2, 39.). Quasevis ambitio ho- 
minis laudis humanae studiosi, dignitatem et auctoritatem c- 
ternam adfectantis qua supra alios emineat, ex persusson 
sancta Apostoli (II. Corr. 40, 17. 12, 1— 10. Philipp. 8,3 
10. al) fuit κενοδοξία (quod Calvinus veriss, obser) 
Qui vanae gloriae cupiditati indulgent, et facile alios lacesuni, 
provocant ad certamina, si hoc maxime agunt ut, quum sii 
placeant, allis multorum ore celebratis vel pares vel praesiav- 
tiores appareant (de quo usu medii προκαλεῖσϑαε in N.F. 
semel obvii cfr. Ael V. H. 1, $4. Xenoph. Cyrop. 1, 4,1. 
Wesseling ad Diod. Sic. 1, 92.), et invidia flagrant co- 
tr& eos, quos sibi vel ingenio vel auctoritate externa et digni- 
tate praestare intelligunt, Φϑονεῖν (ἅπαξ λέγομ, in N.F) 
constat dativum regere personae et genitivum rei quae inii- 
diam excitet Xenoph. snemorr. III, 5, 16. Herodian. 11], 3,0. 
VI, 1, ?20. Matthiae ausf. griech. Grammatik Vol. 11. ed 
JJ. p. 689. Accusativus ἀλλήλους anie qo». in paucis coli. 
(in quibus Vatic. et Boerner.) commentariis Chrysostoni 
et Oecum. (apud Theodor. in uno cod.) editione Lsch- 
manni exhibitus auctoritate externa parum commendatur. Ad- 
modum facilis erat haeo litterarum permutatio. Ne tamm 
captemus gloriam nos invicem lacessentes, nobis invicem v 
evidentes, 

Specilem habet veritatis, quod plures intt. in vulgari cai- 
tum divisione offendunt, maluntque ineun(e v. 86. initium c0 
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mtitui capitis sexti (cfr. Koppe Morus Borger Flatt), 
quum sermo Apostoli v. 26. pariter atque C. VI. in. ad officia 
pertineat singula. Nos cum Rückerto dispositioni vulgo re- 
ceptae ἢ. 1, defensionem ex eo paramus, quod partim vocab. 
ἀδελφοὶ C. VI. v. 1. partim transitus sermonis Paulini & per- 
sona 1. plurali v. 25. 26. ad pers. secundam C. VI. in. initio 
novae sectionis prorsus conveniat. 


Caput VI. 


Ex more Paulino sub flnem epistolae cohortationes 8e- 
quuntur varii generis atque praecepta. In his primum quidem 
locum tenet praeceptio (iis quae C. V. v. 26. legg. quodam- 
modo connexa) qua Christiani admonentur ut, qui ceteris sint 
provectiores, infirmiores patienter ferant, errantes cum lenitate 
corrigant, nec sua virtute quisquam superbiat, . 

V. 1--ὅ. Adeaꝙoi ; ἐὰν καὶ προληφϑῇ ἀνϑρω- 
πὸς ἔν τινι παραπτώματι , ὑμεῖς οἱ πνευματιχοὶ καταρ- 
είζετε τὸν τοιοῦτον ἐν πνεύματι πραότητος, σχοπῶν 
σεαυτόν, μὴ καὶ σὺ πειρασϑῇς. (v. 9.) ““λλήλων τὰ 
βάρη βαστάζετε, χαὶ οὕτως ἀναπληρώσετε τὸν νόμον 
τοῦ Χριστοῦ. (v. 8.) Ei γὰρ δοκεῖ τις εἶναί τὸ μη- 
δὲν wv, ἑαυτὸν φρεναπατᾷ. (v. 4.) Τὸ δὲ ἔργον ἑαυ- 
τοῦ δοχιμαζέτω ἕχαστος, καὶ τότε εἰς ἑαυτὸν μόνον 
τὸ χαύχημα ἕξει, καὶ οὐκ εἰς τὸν ἕτερον. (v. D.) " Exa- 
στος γὰρ τὸ ἴδιον φαρτίον βαστάσει. 

V. 1. Ambiguitatem quandam habet formula προλῃ- 
φϑῆ ἔν τινε παραπτώματι. Frequens est in. N. F. 
substant. παράπτωμα (lapsus) de delictis s. peccatis singu- 
lis, Marc. 11,25. sq. Romm. 4, 35. al. ctr. Polyb. IX, 10,6. 
Notio universa vb. simplicis Aa ue vec»: sumere, prehen- 
dere, diversimode deflnitur pro diversa orationis serie. Inter- 
dum i. 4. rem hominemve capere, in suam redigere potesta- 
tem, sive aperte et violenter fiat Luc. 5, 5. sive per fraudem 
IF. Corr. 12, 16. Cfr. Xenoph. Cyrop. 1, 4,9. Lucian. 
dial. mort. XII, $. 11. Cognata est significatio: deprehen- 
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dere aliquem in delic(o s. errore, ita ut confessionem culps 
s. poenam effugere amplius nequeat (ertappen) , Plat. Gorgi: 
8. 88. p. 108. s. 77. p. 945. ed. Findeis. Xenoph. Cyrop. 111, 
1, 28. Composium προλαμβάνειν duplici modo usurpa- 
tur: a) h. & sumere rem s. comprehendere aliquem, priusqua 
ali sumant, comprehendant, sive priusquam aliud quid íx 
(praecipere), vd. Reiskii indea graecil. Demosth. p.644.5j. 
1. Corr. 11,31. Jos. de b. Jud. 6,23.7, 16. Sapient. 17,17. 
(ubi praepos. πρὸ eam vim habet praeeunte v. 16. ut calis) 
spissa et pavor summus homines subito, priusquam ezrspecta- 
eerint, apprehendisse & comprehendisse dicatur); 5) agent: 
aliquid praeoceupare, antevertere, Marc. 1.44, 8. Xenoph. dt 
rep. Lacedd. c. 19. $8.3. Diod. Sic. 14, 68. Quum posteri: 
ad hune locum parum commode transferatur, plerique interpre- 
tes (cfr. Peschito Chrysost. Theophyl. Oecum. Lu- 
ther Erasmus Wolf Elsner Kypke Morus Flatt Ri 
ckert) illam capiendi & comprehendendi notionem tenuerun: 
si quis improviso (citius, quam exspectaverit s. quam εἰν 
cavere potuerit) peccato quodam fuerit abreptus. | Malueru! 
Grotius Koppe Borger Winer: etiamsi quis aníea i 
alio tempore (s. antequam haec epistola ad vos veniat) deyr- 
hensus fuerit in peccato quodam. Cfr. quae supra de h« 
usu vb. simplicis λαμβάνειν monuimus. Consilio Pauli Cir 
stianos cobhortandi, ut peccantem leniter corrigant, magis * 
commodata videtur sententia prior, quippe quae continet qu 
culpam hominis minuat. Neque obstat, quod nonnulli obici 
(efr. J. A. Ernesti theol. Biblioth. Vol. III. p. 512.), * 
sensu ΒΟΥ δὲ non potuisse ἐν παραπεώμαεει Sed ὑπὸ τοῦ πα΄ 
ραπεώματος. Nihil enim prohibet quo minus ἐν h.l. inr? 
mento s, praesidio quo aliquid fiat significando inservire eii- 
stimetur, et παράπτωμα (quod scite observ. Rücker! " 
h. 1.) cum laqueo comparari, quo facile capistur, irre" 
qui parum diligenter sihi caverit, Voc. καὶ post id» haud 
dubie eam vim habet, ut aliquid proferri doceatur, quod ἃ 7* 
gula Christianis scripta V, 24. deflectat: etiamsi quis eorun 
quos, Christo addictos, vitiositati plane mortuos esse oportet 
preeler opinionem (sunm et aliorum) peccato quodam co 
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fuerit, vos qui (quotquot) estis spirituales, eiusmodi homi- 
nem reficite. Ad illustrandam signiflcationem vocabuli s»cv- 
ματεκχοὶ recte, opinor, comparantur formulae πρεύματε περι- 
πατεῖν et ξῆν πνεύματε V, 16. 25. quanquam h. 1, πνευμα-- 
zexoi non tam dicuntur universe Christo addicü, in quibus 
πνεῦμα vivere suamque vim exserere coepit, quam sensu 
praegnante (Flattio bene intellecto): quorum natura praestan- 
tior per Spiritum div. recens animata praecipue invaluit, ita ut 
sollieitationi ad peccandum fortius resistant, quam ali minus 
provecti. Eodem modo 1. Corr. 2, 18. 15. 8, 1. πνευματικοὶ, 
Christiani quos Spiritus divinus (hoc enim sensu dicitur z»s&ua 
J. 1. 1. Corr. 2, 12.) perfectiores reddidit, opponuntur ψυχεκοῖς 
qui suo ducuntur sensu et adfectu naturali, σαρκινοῖς, üicta- 
mini naturae inferioris etiamnum obnoxlis, νηπίοις i» Χριστῷ, 
tironibus in Christo, itemque Aomm. 16, 1. δυνατοὶ iis qui 
minus sunt firm. Κατκταρτίξει»ν pr. rem scissam reflcere, in 
integrum restituere, Matth. -£, 21. Herod. l. 6. c. 106. al. 
in hac orationis serie ubi de animo moribusque sermo est i. q. 
corrigere, emendare, perficere, efr. Luc. 6, 40. Hebrr. 13, 31. 
II. Corr. 13, 11. Ad bonam frugem reducere iubentur eum, 
qui infirmitate quadam ad peccandum fuerit abreptus, ἐν 2 »ev- 
pats πραύτητος, cum spirilu lenitlalis, animo mansueto. 
Πνεῦμα et h. l οἱ 1. Corr. 4, 91. ubi ὠγάπη cum πνεύ-- 
ματι πραοτ. coniungitur, de animi humani adfectione quadam 
et propensione dicitur, ut. Homm. 11, 8. spiritus soporis i. q. 
snimus torpens ex hebr. ss" m^ Jes. 99, 10. Praeeunti- 
bus quidem Chrysostomo Theoph. Oecum. nonnulli de 
&piritu divino lenitatis Christianae auctore interpretati sunt, ad 
C. V. v. 33. 33. provocantes. Sed vide quae supra ad vss. 
laudd. de πνεύματε observavimus. Ad mansuetudinem in di- 
iudicandis et corrigendis aliorum vitiis adhibendam eo maxime 
inpellimur, quod probe perpendimus, quam sedulo nobis caven- 
dum sit, ne ipsi &d peccandum delabamur. Unde patet, qua 
cogitationum serie addatur σκοπῶν σεαυτόν etc. pro: axo- 
ποῦντες ἑαυτούς, μὴ xal ὑμεῖς πειρασϑῆτκε (sic legitur, ex 
glossemate antiquo, in verss. Peschito et Armen.).  XExemplis 
haud destitui permutationem subitam numeri pluralis cum sin- 
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gulari, huius cum illo (vd. supra IV, 7. 1. Corr. 4, 3.) prae- 
ter alios docuerunt Stollberg de soloecismis N. T. p. 63.5q4. 
Schweigháuser ad Arr. disserit. Epictt. II, 1. p.94. 275. 
Haud negligenda vero emphasis (recte observata in comment. 
Erasmi Calvini Rückerti) quae ἢ. 1. inest numero sin- 
gulari, praecipue apto ad compellendam uniuscuiusque con- 
sclentiam. — Ad sententiam loci primariam nihil interest, sire 
σκοπεῖν h.l. siguificare putetur: sibi cavere, quo sensu sq. μὴ 
Luc. 11, 35. Xenoph. de smagisiri equ. officio c. 7. $. 15. 
ita ut σχοπῶν σεαυτὸν per attractionem (IV, 11.) pronominis 
proprie tantummodo ad membrum posterius pertinentis dicatur: 
leniter corrigite eum, qui deliquerit, 4a wt ipse tib prospi- 
cias, ne solliciteris ad peccandum (πὸ vel idem vel aliud 
peccatum committas, ne forte ipsa reprehensionis acerbitate et 
vehementia legem amoris Christiani transgrediaris) ; sire sensu 
magis proprio accipiatur: attente respicere, contemplari, Phi- 
lipp. 9, 4. ὃ, 1?.: ita ut te ipse diligenter consideres, velut 
custodias, ne etc. Coniunctivus πεερασϑῆς animum expri- 
mit metuentem id quod fleri possit (ubi eventum non tam ad- 
modum probabile quam incertum enuntiare volueris) vd. Wi- 
ner Gramenatik eic. ed. III. p. 491. De potestate vb. πεὶ- 
ράξζειν ad 1. Thess. 9, 6. diximus. Adhaeret haud dubie co- 
gitatio hominis, qui sollicitationi vere cedat, f. Corr. ?, 5. Jac. 
ep. 1, 18. Praeceptum exstat simillimum 1. Corr. 10, 13. 13. 
Ad lenitatem amplius commendandam pertinet v. 3. ' 44253 4o» 
etc. Quum tropice βάρος (onus) dicatur quodeunque est 
molestum et arduum (vd. ad 1. Thess. 3, 7.), mirum videri non 
potest, quod h. 1, trauslatum fuerit ad vitia hominum singu- 
lorum, non tantum ea de causs, quod aliis adferant molestiam. 
sed etiam , quod hominem ipsum vitia quibus laborat veluti 
onere premant, damnum peccanti adferant, eumque vituperio 
vel poenae reddant obnoxium. [Nolim cum Bückerto con- 
tendere, prius ad huno locum omnino non pertinere, siquidem 
vb. βαστάζειν veluti sponte etiam hanc adducit cogitationem 
molestiarum, quas vitia hominum singulorum aliis facessunt.] 
Alii aliorum onera gesíate. Non boc postulatur, ut omnino 
varvi habeant vitia aliorum, eed, ut in iudicandis et oorrigen- 
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dis exhibeant mansuetudinem. Similiter βασεάξειν ἀσϑενή.- 
ματα Romm. 15, 1. cfr. Arrian. diss. Epic. 1, ὃ, 9. Aliis 
vbb. idem iniungitur EphA. 4, 9. Col. ὃ, 13. 1. Thess. 6, 14. 
Ex profanis vd. Plinii epp. 8, 22. in. Marcus Anton. 11,18. 
Latius h. 1. patere vim vocab. βάρος contendit Matthies ad 
h.l. h. s. auxilio vos invicem sublevate in rebus arduis et mole- 
stis. Arbitrarium quippe existimat interpretationem eorum qui 
βώρος de hac una specie rerum molestarum (vitiis) intelligi 
volunt. Quantum equidem video, in ea quae ἢ. l. obtinet ser- 
monis serie (v. 1. et 3.) facile quivis de vitiis cogitat. Gra- 
vias huius praecepti declaratur: καὶ οὕτως eic. Composi- 
tum ἀνα πληροῦν vim nulam habere videtur singularem. 
Mensura v. c. peceatorum et πληροῦσϑαε et ἀναπληροῦσϑαι 
(impleri) dicitur sensu haud diverso Mat/A. 23, 83. I. Thess. 
2, 16. Προφητεία dicitur ἀναπληροῦσϑαε Matth. 13, 14. 
eodem sensu quo alib γραφὴ πληρ. de effate scripturae s. 
quod eventu comprobatur. Similiter νόμον ἀναπληροῦν 
nihil differt & simplici v. πληροῦν, ubi de lege exacte et plene 
observanda sermo est, cfr. V, 14. Quanquam post verba quae 
vim habebant praecipiendi: ἀλλήλων — βαστάξεεε facile ex- 
spectaveris inperativum qui tuigo legitar d ναπληρώσατε: 
εἰ hoo modo obsequium praesíate perfectum legi Christ, non 
dubitavi tamen cum Lachmanno auctoritate codd. Vatic. et 
Boerner. (quibus nonnulli minuscc. consentiunt), eerss, Pe- 
schito Arabb. Aethiop. Slav. Vulg. It. itemque Asterii 
Tertull. Cypr. et aliorum scripturam praeferre paulo diff- 
eiliorem Rückerto quoque probatam d γαπληρώσετε:ι quo 
facto (huic praecepto obsequuti) legem Christi implebitis , ei 
prorsus satisfacietis. Patientia illa et mansuetudo coniunctis- 
sima est amori, quo summam legis divinae contineri doctrina 
εἰ exemplum Christi. probavit, Matth. ? , 12. 22, 39. Marc. 
11, 96. Jo. 13, 34. 15, 13. — Consulto eligitur vocab. »ó uoc, 
quo legi Mosaicae eiusque servandae studio perünaci ac te- 
merario opponan(ur, quae Jesu Christi doctrinae et vitae ao- 
commodate fleri debeant ab omnibus ei addictis. Quo iure Apo- 
stolus Christianis omnibus hoc praecipiendum putaverit, ut se 
invicem leniter tractent, amplius ex eo probatur, quod nemini 
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liceat, si veritatem profiteri velit, se liberum existimare a qw- 
vis vio v. 39. E? yd etc. De usu emphatico voculse τὶ 
dignitatem quandam, praestantiam, praerogativam signiflcaui- 
ad EE, 3. vidimus. Sed tota formula δοχεῖν εἶναε τι aliler di- 
citur quam IL 6. siquidem h. 1. de opinione vana homi. 
sermo est qui sibl ipse placeat, de se suaque virtute meliu 
sentiat, quam ex rei veritate sentire debeat, sibique videatu 
omniuo non indigere indulgentia aliorum.  Oppositum μη» 
s. οὐδὲν εἶναε (profanis quoque haud incognitum, Arr. di 
EpicL 2, 24. Plato Apol. Socr. c. 33.) non ubique sens 
adhibetur duriori, omnem laudem "veram alicui dencgau. 
1. Corr. 18, 9., sed etiam sensu mitiori, de eo qui preüus 
singulare 8. materiem laudes suas coram Deo praedica: 
non habeat 11. Corr. 12, 11. Usus formulae sensum durioreu 
admittentis huic loco egregie convenit, quum homines sibi yi- 
centes vitiositati magis quam alii, modeste sentientes, obnoi 
esse soleanL Φρεναπαταᾶν (mentem decipere) in NF. 
ἅπαξ λεγόμενον neo profanis usitatum 1. q. ἀπατῶν, Hes. 
int. χλευάξειν. Substant. φρεναπάτης ad Titum £1, 10. δι 
quis enim (810) esse. aliquid sibi videlur, qui mihil sit (v 
habeat quod glorietur et supra alios sese efferat); se ip* 
animo fallit. Concedimus, sententiam prodire commodam pro 
banda eorum interpretaüone, quí vbb. μηδὲν ὧν propius cor 
nectant membro praedicatum enmuntianü ἑαυτὸν φρεναπατᾷ 
h. s. si quis eximius sibi esse videtur, se ipse decipit propt- 
rea quod nihil est iudice Deo (cfr. Michaelis et Baun- 
garten ad h. L), sive: propterea, quod per hanc ipsam sr- 
rogantiam vanam nihil flt (damnatur), quo sensu Hieron d 
Paulus interpretati sunt. Facilior tamen apparet, si colloc- 
tionem verborum spectaveris, explicatio plerisque probata. Op- 
ponitur modestia hominis qui se ipse non deceperit, opinio! 
vanae indulgens, sed animum vitamque probe exploraverit v. 4. 
Τὸ δὲ ἔργον etc. Universam agendi rationem complectitur 
h 1. τὸ ἔργον, 1. Petri 1, 17. Apocal. 32, 12. — Quaeritu 
&utem, quomodo tandem, si quis suam agendi rationem cr9- 
eninaverit (de δοκιμάζειν vd. ad. 1. Thess. 2, 4. 5, 21.) 5} 
gloriandi causa (καύχημα) inde sequatur? Quid enim, 5 
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Facta exploratione, multo potius reprehensioni obnoxiam esse 
guam laude dignam intellexerit? Proinde nonnulli vb. δοκεμα- 
—ére) sensu rariori dictum existimant: quisque suam agendi ra- 
tionem ita componat, ut Deo probari possit (ut ἔργον flat δό- 
240»). Cfr. Michaelis Rambach Rückert ad ἢ. ]. 
Quanquam sententiam lucramur saüs aptam, parum certo tamen 
exploratam habemus hanc signiflcatlonem vb. δοκιμα ξειν. Ple- 
rique καὶ rore admodum breviter dictum volunt pro: καὶ 
ἐὰν δοκιμὸν ἑαυτὸν s. τὸ ἔργον ἑαυτοῦ εὑρίσκῃ eto.: atque 
αἱ probam viderit suam vitae rationem etc, Exempla eiusmodi 
breviloquentiae ex Ma/(h. 6, 33. I. Corr. 11, 28. Borger 
ad ἢ. 1. aliique .attulerunt. Quantum equidem video, his non 
indigemus, dummodo partim perpenderimus, sermonem esse de 
hominibus Christo addictis qui tramitem persequantur virtutis 
(quod vitam universe spectatam attinet), etsi. interdum vacil- 
lent aut labantur, partim sententiam verborum καύχημα ἕξει 
εἷς ἑαυτὸν recte perspexerimus.  Substantivum καύχημα, 
profanis haud incognitum de laudatione vana et iactatione, apud 
scriptores sacros etiam sensu meliori usurpatum, et de ipso 
gloriandi actu dic. II. Corr. 5, 12. Hebrr. 3, 6. et de materia 
zloriandi Homm. 4, 8. I. Corr. 9, 16. al. hebr. '**n Dewuter. 
40, 21. 36, 19. Proinde, qui verbo ἔχεεν h. L. cum Kop- 
pio signifleationem tenendi, retinendi vindicant (Jo. 14, 21. 
11. Timoth. 1,13. I. Petri 3, 12.) , verba εἰς ἑαυτὸν etc. dn- 
plici modo interpretantur, vel: gloriationem apud 86 relinebit, 
in animo suo veluti conclusam tenebit, i. q. intelliget ab omni 
gloriat. coram aliis abstinendum esse, eel (quod fere idem): 
Faudem suam (rem de qua gloriari posse sibi videatur) sibi 
soli tenebit, in sua ipsius conscientia laeta acquiescet neo su- 
pra alios sese efferet. Utrumque hoo premitur incommodo, 
quod sententia, quam verbis οὐκ εἰς τὸν ἕτερον, ut recto 
«jbi constet oppositio, vindicari oporteat (si ἔχειν in membro 
priori sensu /enendi accipiatur), parum commode et perspicue 
hac ratione enuntietur. Quomodo enim dicitur quis gloriatio- 
nem suam s. laudem tenere s. retinere εἰς τὸν ἕεερον ὃ  Quodéi 
et vb. ἔχειν et praepositionem «elc in utroque membro diversi- 
mode inteligi volueris (ut εἰς τὸν ἕτερον: contra alterum 
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Luc. 13, 10. II. Corr. 11, 10.) , quae durities existat, fai: 
sentis. Qui propriam vim vb. £ye» (recte, opinor) tene- 
vertere solent: exploratione diligenter instituta sibi soli glor«- 
tione utetur. 5. gloriandi materiae habebit , recte fsctri: 
sibi conscius (εἰς ἑαυεὸν l q. xard σεαυτὸν Romm.14,? 
ad sententiam cfr. IJ. Corr.1,12.). Hac ratione probat νυν. 
opposita vel hoo modo accipiuntur: nec aliis habebit glori: 
materiem s. nec utetur gloria. quod alios attinet (non tw 
in se ipso reperiet laudes quibus apud alies quoque se effe 
εἰς τὸν ἕτερον pro πρὸς τὸν Er. Romm. 4,92. efr. Wine 
vel: nec habebit gloriat. contra alios, »on ita gloriabitu ἢ 
alios babeat deteriores, sive, ut laudem quaerat ex condiiow 
deteriori aliorum, cfrr. Grotius et Borger ad ἢ. 1, [)v 
minus futuro ἕξει cum nonnullis intt. vis cohort(andi tribos. 
ἐχέτω, impedit quod Apostolus haud dubie consulto sb injc- 
rativo δοκιμαξέεω ad formam futuri in membro posteri 
transiit, quo spem certam exprimeret, hominem Christiani. 
si vitam suam probe exploraverit, hoc esse facturum.] 4t 
men haec totius loci interpretatio non omni caret difficul'. 
quum verba εἰς éavró» μόνον etc. hoc modo intelleets omi 
licitum et homini Christiano &ccommodatum pronuntiare vicc 
autür, ut quis coram se ipso laudes praedicet suas, cui «'- 
tentiae οἱ verba v. 9. et alia Pauli effata, quae modes" 
«ummam commendant, prorsus contradicant. Ad notionem qui 
simplicem conscientiaee recti exprimendam non satis apts vidt- 
tur formula plus invelvens εἰς ἑαυτὸν καύχημα ἔχειν. 56 
serunt hoc ii interprr. veterum, qui Paulum haec dicere je 
hibent non praecipientem, sed accommodatione utentem c7 
καταβαίνοντα (cfr. Chrysost.) Malim praepositonem εἰ; 
in utroque membro eodem plane sensu interpretari, de εὖ 3] 
quem dirigatur gloriatio, sive (accuratius) contra quem ἴδ 
quem praepos, usum praeter alios illnstr. Winer Grommi/ 
etc. ed. III. p. 398. Sententia: exploratione facta malerien 
glor. habebit s. gloriatione utetur (si in eo veracitas fuerit * 
modestia Christ.) (tantummodo sus ipsius ratione habla, * 
ipeum sibi comparans (haec vel illa honeste facta οἱ dece? 
quae homo Christ, in vita sus et interna et externa probe **- 
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plorata animadverterit, aliis qune ipse minus laudabiliter sense- 
rit et egerit praeferens, sive vitam suam recentius actam ei, 
quam olim egerit, praestare intelligens, vd. Theophyl. ad 
h. 1.), non ratione habita aliorum, non aliis sese comparans, 
quos universe deteriores iudicet, quod facere solent, qui, si 
quam virtutem cuius conscientia laeta utantur in altero desi- 
dersverint, huno universe inferiorem habent ac vilipendunt. 
[Vocula μόνον post ἑαυεὸν, ad integritatem quidem senten- 
tiae haud necessaria, satis munita famen auctoritate externa, 
quum nonnisi in verss. Peschito et Aethiop. praeterea apud 
Oecum. desideretur]. Qua de causa aliter nequeat recte fa- 
cere, qui suam vitae rationem probe exploraverit, docetur v. ὅ. 
Ἕκαστος γὰρ etc. Quisque enim suum onus gestabit. 
ορτίον (onus, Actt. 27, 10. Xenoph. mentorr. III, 13,6.) 
pariter atque v. ὃ. Jeooc trepice dic. de rvifiis singulorum. 
Maluerunt Calvinus Michaelis aliique, Hieronymo praee- 
unte, sententiam intelligi in iudicio divino aliquando reportan- 
dam s. poenam futuram.  Comparare omnino licet et phrasin 
κρίμα βασεάζειν C. V. v. 10. explicatam, et locum Ps. 38, 5. 
LXX. ubi culpa peccatorum, quatenus hominem miserum red- 
dit, 733 δὲ Ὁ} dicitur. &imil. Borger cum Theodoreto to- 
tam formulam de ratione Deo olim in iudicio reddenda inter- 
pretatus est. Nexus, si hanc rationem probaveris, versus 5. 
cum 4. duplici modo expediri potest, vel ita ut verbis: glo- 
riatione non utetur εἰς và» ἕτερον, sententia cognata cogitando 
addatur: non damnabit alterum, si quid in eo desideraverit, 
iam eausa sequatur: etenim (hoc probe persuasum habet) quis- 
«que olim Deo rationem reddet eorum quae peccaverit, sive 
»ententiae divinae erit obnoxius, iudicium Deo permittendum, 
vel hoc modo: non efferet sese gloriando contra alterum, probe 
memor, se quoque olim pariter atque aljum quemvis iudica- 
tum iri ἃ Deo, ludice sancto et omniscio, quem nulla hominis 
labes fugiat Mihi quidem facilior esse videtur sententiarum 
serles, si vifium hominis sub φορείῳ intellexeris: Nemo est 
(ait) cui non luctandum sit cum sua ipsius infirmitate, ct-i 
studio virtutis profecerit et laudabilia agat (testante ipsius 
conscientia), homo tamen manet imperfectus. Cfr. Oecum. 
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Morus Hosenmüller Winer ali. Sponte patet, amjli 
doceri verbis sic intellectis, quantopere homini Christiano, qi 
τὸ ἔργον éavroU probe exploraverit, illa agendi ratio conv- 
niat, quam vbb. v. 4. xai τότε εἰς ἑαυτὸν etc. descripserut. 
Concedimus (amen, hoc: quisque premitur suis vitis, simul 
involvere cogitationem (quae pro ipsa rei natura sponte adue- 
ctatur) animadveraionis eorum quae quisque peccaverit dii- 
nae, cui obnocii simus. Neminem mirum habeat, quod Ap» 
stolus futurum βαστάσει adhibere maluerit, quam praese 
βαστάξει, sive hoc fecerit ut continuaret descriptionem illi 
cogitandi et sentiendi rationis, quae veram sui ipsius explor- 
fionem necessario sequatur v. 4. exhibiinm (quoad sensn: 
intelliget eiusmodi homo, slbi quoque suam veluti sarcinam e«t 
jmpositam), sive ut declararet, quemvis hominem per totan 
vitam terrestrem manere imperfectum, veluti sarcinam in itincre 
vitae ad flnem usque portantem (quo sensu φορείον Sirat 
21, 16.). 

His arcte cohaeret, quae sequitur, cohortatio universa Μ 
veram vitae honestatem studio indefesso exercendam, persu- 
sjoni de iudicio iustissimo olim futuro coniunctissimam. 

V. 6 —10. Κοινωνείτω δὲ ὃ κατηχούμενος t 
λόγον τῷ κατηχοῦντι ἐν πᾶσιν ἀγαϑοῖς. (v. 7.) M, 
πλανῶσϑε' ϑεὸς οὐ μυχτηρίζεται" ὃ γὰρ ἐὰν onu 
ἄνϑρωπος, τοῦτο xal ϑερίσει. (v. S.) “Ὅτε ὃ σπερων 
εἰς τὴν σάρχα ἑαυτοῦ ἐκ τῆς σαρκὸς ϑερίσει qo 
ὃ δὲ σπείρων εἰς τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πνεύματος Desa 
ζωὴν αἰώνιον. (v. 9.) Τὸ δὲ καλὸν ποιοῦντες μὴ ἤ- 
χαχῶμεν" χαιρῷ γὰρ ἰδίῳ ϑερίσομεν μὴ ἐχλυόμενοι 
(v. 10.) “ἄρα οὖν, ὡς καιρὸν ἔχομεν, ἐργαζώμεϑα τ' 
ἀγαϑὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς οἰχειοι; 
τῆς 7ttOTEOS- 

V. 6. Satis usitatum est vb. κοενωνεῖν de lis, quiu 
societatem, s. communionem vel rei cuiusdam vel hominis veui- 
unt, eius participes s. consortes sunt aut flunt, sequente me 
genitivo obiecti, Hebrr.2, 14. Xenoph. memorr. 11, 6,22. 
dc republ. Lacedd. 1, 9., modo datiro Romm. 15, 37. 1. T- 
molh. 5, 29. 1. Petri 4, 13. 11. Jo. v. 11. Plato republ. 1.5 
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€. 4. p. 908. ed. Ast. interdum etiam daliro personae, in cu- 
jus communionem venias, et genitivo rei, ad quam communio . 
spectet, Aelian. var. hist. 3, 17. | Lucian. de conscrib. hist. 
c. 4. Herodian. II, 11, 3. Quanquam non demonstratum est, 
quod plures contendunt, idem verbum per se spectatum etiam 
significationem habuisse activam aliquem rel cuiusdam parti- 
cipem reddendi s. impertiendi, interdum tamen, sl sensum spec- 
taveris ex tota verborum serie prodeuntem, utique ad notionem 
communicandi pertinet, ubi de eo sermo est, qui in societatem 
cum homine quodam eiusve conditione, fortuna, necessitatibus 
ita venit, ut ei impertiatur, quibus indigeat, auxilio eum suble- 
vet, Romm. 18, 13. ταῖς χρείαις τῶν aylov κοινωνοῦντες: 
in communionem venite cum necessitatibus hominum Deo con- 
secratorum (opitulamini iis), Philipp. 4, 15. οὐδεμία uos 
ἐχκλησία ἐκοινώνησεν εἰς λύγον δόσεως καὶ λήψεως: alia 
ecclesia nulla tum temporis mecum in communionem venit quod 
rationem attinet deti et accepti i. q. alia nulla mihi largita est, 
quorum causa gratias referrem. Κατηχϑῖν secundum ety- 
mon: circumsonare, sono hominem quendam s. locum implere, 
v. €. Lucian. in Jove trag. c. 39. haud raro i. 4. viva voce 
edocere, iustituere, sq. accusativo et rei quae traditur nar- 
rando s. docendo, et hominis cul traditur, Lucian. asin. c. 48. 
Joseph. de vita sua c. 65. I. Corr. 14,19. Passivum κατή- 
χεῖσϑαιε et accusativus rel excipit Acl. 18, 26. κατηχημέ- 
»oc τὴν ὁδὸν τοῦ κυρίου, Serius Empir. Astrol. c. 5. et 
περὶ τινος Acit. 21, 24. Luc. 1, 4. Plutarch. de fluminibus 
T. VI. p. 448. ed, 'Tauchn. Ad sententiam totius loci defl- 
niendam de eo potissimum videndum est, utrum πᾶσεν dya- 
4 oig h. 1. sensu morali dicatur: quaevis facta honesta, Jo. 
ev. 56, 29. Ephess. 2, 10. al. , an bona terrestria cuiusque ge- 
meris facultates opes significet, Luc. 1, 53. 12, 18. 19. Xe- 
s»0ph. Oecon. 1, 18. Hiero 11, 12. Quodsi prius probatum 
fuerit, κοενωνείεξω refertur ad xozgyovuevo», quatenus ac- 
cipit: qui edocctur de doclrina dieina (quo sensu λόγος 
frequenter obvenire in N. F. J. Thess. 1, 6. et al. vidimus) 
cum eo, qui docel, in communionem veniat in quavis re ho- 
sesta (ἐν πᾶσιν ἀγαϑοῖς pro πάντων ayacdy) i e. 
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Morus BRosenmüller Winer alii. Spe re 
doceri verbis sic intellectis, quantopere hominj 

τὸ ἔργον ἑαυτοῦ probe exploraverit, illa [3 
niat, quam vbb. v. 4. καὶ τότε εἰς ἑαυτὸ 2 €. e. 
Concedimus tamen, hoc: quisque prem, e 
involvere cogitationem (quae pro ipsa s. $$ x 
etatur) animadveralonis eorum quae & $ ὅσ * 

mae, cui obnocii simus, Neminem " ἐὰ Ὁ 
stolus futarun βαστάσει adhibes 
βαστάξει, sive hoo fecerit ut $ $ 
cogitandi et sentiendi rationis, , ἢ, $ " 


vite ad flnem usque 


4 
24, 16.) TENE 
᾿ His arcte cobse! j εἶ ᾿ - 
veram vitae hopeeti 34 ΜΒ - ni " N 
sioni de iudicio ir , * p" imum Me 
γ.6-- 1" -usque doctorum. [οἱ 
λόγον τῷ ;i " oribus evangelii praestandse inse 


/ cesse est, Apostolum v. 6. nullain- 


πλανᾶσϑε᾽ J 
ἄνϑρωπι nexus sententiarum interioris subito ad «- 
εἰς τὴν am transiisse (nisi cum Winero dixeris qd 


ὁ δὲ "um, Paulum, quum v. 4. ὅ. ea tetigisse, que 
nop, i queque habere debeat, nuno ad haec descendet, 
BU Ja allis communicanda sint). Quanquam in sedoi- 
* μοι epistolarum Paulin. haud raro praecepta enu- 
c7 diversissimi generis, quae sibi invicem minus arcte c 
|, in hac'tamen ep. ad Galatas data fere ad finem u- 

pagis nccurata apparet sententiarum series, — Deinde, qui 

je observandum, δὶ versum 6. de liberalitate dociorih 

nda interpretatus fueris, parum recte intelligitur, qu 

jelo his cohaereat sententia universa, quae v. 7. 8. baud ας 
sermonis gravitate recte facientibus salutem aeternam pr?- 
mitti, male facientibus miseriam comminatur. Kluemodi qu/* 


» - 
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? 
Ὁ * totam fere vitam Christianam (ἐν πνεύματι 
;. ὅς. e B potissimum dectoribus exhibenda referant, 
“,ς 2 S. "bi usus est, quanquam hanc liberalitatem 
*. e. CN . 6. sgg. Neo ullo constat testimonio, 
P c AX e. 4. eeunte coniecerunt, Galatas admo- 
» MG v Ὁ €"- ' gessisse erga doctores. Immo 
KM ΩΝ — ^. * explicuimus intellecta oppo- 
Ὁ * o» * . A εἰς τὸν ἕτερον. Quo qui- 
ν CES o, x B NN - v. 7. sqq. ad eam sen- 
€ S “Ὁ OWN . ^vimus. Sio evanes- 
"BE - EN * e $e, '"ückerto aliisque 
Y Kk v Ὃς Ὁ Ἢ Ὃς EN 9 otc, Familiaris 
Κ ADR Φ, M Qe decipiamini, 
Ἢ ^ * — F e Y 4aturi sunt, qua 
MN Ὃς ζ ἢ - Ὁ .fOre pernicioso, cui 
— NC /5 9. 15, 33. I. Jo. 8, 7. 
b E 4 c» ^4 P. ne quis se ipse decipiat, 
AY ,. (v. 4. 6), de vitiis suis parum 
"o ,,Orro indulgeat, securus animadversio- 
ό , (Δα) sibi illudi non patitur. Muxtn- 


4 F. ἅπαξ λεγόμενον) pr. naso adunco sus- 

iverse l. 4. deridere aliquem, Sextus Empir. adr. 

. €. 10. 1. Maccabb. V, 84. LXX. Proverbb. 1, 30. 15, 

-«P. Jerem. 20,7. hebrr. 13, 3»5, yw Apud Quinctil. 
«££. orat. VIII,6, $.59. ed. Wolf. T. II. p. 192. μυχεη- 
eo μὸς definitur: dissimulatus quidam sed non latens derisus. 
Dæus (ait) non permittit, ut sibi irrideatur (quemadmodum μὴ 
s»ax$ Romi. 12, 91.: ne vinci te patiaris, I. Corr. 6, 7. àd- 
ϑεεῖσϑαε: iniuriam patienter ferre), 1. e. non patitur praecepta 
eus et comminationes parvi haberi, quod ii faciunt, qui vitiis 
secure indulgent, sibi placentes, tanquam si Deus vel ignorare 
possit ullum hominis peccatum, vel nequeat omnia punire. Sen- 
tentia, quam huic effato inesse volnerunt Ambros. (nemini 
dubium est, Deo impostaram fieri non posse) et Oecum. (οὐκ 
dazarára:i) probata etiam Borgero et Flattio: Deum iustis- 
simum et omniscium fallere non potestis excusationibus vanis, 
an verbis simpliciter spectatis recte vindicetor dubitamus , etsi 
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Morus Rosenmüller Winer ali Sponte patet, anji 
doceri verbis sic intellectis, quantopere homini Christano, qi 
τὸ ἔργον ἑαυεοῦ probe exploraverit, illa agendi ratio cone 
niat, quam vbb. v. 4. xai rore εἰς ἑαυτὸν etc. descripera. 
Concedimus tamen, hoo: quisque premitur suis vitils, smi 
involvere cogitationem (quae pro ipsa rei natura sponte aix- 
ctatur) animadversionis eorum quae quisque peccaverit dr 
nae, cui obnorii simus. Neminem mirum habeat, quod Ap- 
stolus futurum Geocrcc:e adhibere maluerit, quam praeses 
βαστάξεε, sive hoo fecerit ut continuaret descriptionem ilis 
cogitandi et sentiendi rationis, quae veram sui ipsius explo 
fionem necessario sequatur v. 4. exhibitam (quoad sensa: 
intelliget eiusmodi homo, sibi quoque suam veluti sarcinam c 
jmpositam), sive ut declararet, quemvis hominem per tw: 
vitam terrestrem manere imperfectum, veluti sarcinam in iüst 
vitae ad flnem usque portantem (quo sensu φορείον Sr 
21, 16.). 

His arcte cohaeret, quae sequitur, cohortatio univers αὶ 
veram vitae honestatem studio indefesso exercendam, pes 
sjoni de iudicio iustissimo olim futuro coniunctissimam. 

V. 6 —10. Κοινωνείτω δὲ ὃ κχκατηχούμενος τῷ 
λόγον τῷ κατηχοῦντι ἐν πᾶσιν ἀγαϑοῖς. (v. V.) M: 
πλανᾶσϑε' ϑεὸς οὐ μυχτηρίζεται" Ὁ γὰρ ἐὰν ona 
ἄνϑρωπος, τοῦτο χαὶ ϑερίσει. σ-. 8.) Ὅτε ὃ σκείρεν 
εἰς τὴν σάρχα ἑαυτοῦ ἐκ τῆς σαρκὸς ϑερίσει g oper 
o δὲ σπείρων εἰς τὸ πνεῦμα ἐχ τοῦ πνεύματος ϑερισε 
ζωὴν αἰωνιον. G. 9) To δὲ καλὸν ποιοῦντες μὴ 5 
χαχώμεν" χαιρῷ γὰρ ἰδίῳ ϑερίσομεν μὴ ἐχλυόμενο. 
(v. 10.) dea οὖν, ὡς χαιρὸν ἔχομεν», ἐργαζωμεϑα τ: 
ἀγαθὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ πρὸς τοὺς οἰχεῖοι:; 
τῆς πίστεως. 

V. 6, Satis usitatum est vb. χοενωγεῖν de lis, qui? 
societatem, &. communionem vel rei cuiusdam vel hominis ves- 
unt, ejus participes s. consortes sunt aut flunt, sequente mo: 
genitivo obiecti, Hebrr. 2, 14. Xenoph. memorr. II, 6, 22.25 
de republ. Lacedd. I, 9., modo datiro Homm. 15, 97. 1. T- 
moth. 6, 83. 1. Petri 4, 18. II. Jo. v. 11. Plato repuM. [. ὅ. 
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formulis, quae totam fere vitam Christianam (ἐν πργεύματει 
aciam) ad beneficia potissimum doctoribus exhibenda referant, 
Apostolus nunquam alibi usus est, quanquam hanc liberalitatem 
commendavit I. Corr. 9, 6. sgg. Nec ullo constat testimonio, 
quod nonnuli Koppio praeeunte coniecerunt, Galatas &dmo- 
dum avaros immo crudeles se gessisse erga doctores. Immo 
verba v. 6. eo sensu quem supra expliculmus intellecta oppo- 
nuntur illi (v. 4.) καύχημα ἔχειν εἰς τὸν ἕτερον. Quo qui- 
dem opposito enuntiato redit Apostolus v. 7. 8qq. ad eam sen- 
tentiarum seriem, quam v. 3. 4. ὅ, cognovimus. Sio evanes- 
cunt difficuliates, quas initium commatis 7. Rückerto aliisque 
interpretübus peperiL V. 7. My πλανᾶσϑε etc. Familiaris 
est sermoni Apostolorum form. μὴ πλανᾶσϑε: ne decipiamini, 
ubi cum gravitate singulari sententiam enuntiaturi sunt, qua 
lectores avocentur et deterreantur ab errore pernicioso, cui 
facile possint indulgere, 1. Corr. 6, 9. 15, 33. I. Jo. 3, 7. 
Jac. 1, 16. Cavendum esse docet P. ne quis se ipse decipiat, 
quum sua virtute superbiat (v. 4. 6.), de vitils suis parum 
nihilve cogitet, iisque porro indulgeat, securus animadversio- 
nis divinae. Deus (addit) sibi illudi non patitur. Mvxz5- 
ρέξεεν (in N. F. ἅπαξ λεγόμενον) pr. naso adunco sus- 
pendere, universe |. q. deridere aliquem, Sez(us Empir. adr. 
gramm. c. 10. 1. Maccabb. 7, 94. LXX. Procerbb. 1, 30. 15, 
6. 20. Jerem. 20,7. hebrr. t3, 335, yN; Apud Quinctil. 
sti. orat. VIII, 6, $. 59. ed. Wolf. T. II. p. 198. μυχτεη- 
σμὸς definitur: disshmulatus quidam sed non latens derisus. 
(sit) non permittit, ut sibi irrideatur (quemadmodum μὴ 
9 Romi. 12, 91.: ne vinci te patiaris, I. Corr. 6, 7. ἀδι- 
a1: iniuriam patienter ferre), i. e. non patitur praecepta 
comminationes parvi haberi, quod 1i faciunt, qui vitiis 
indulgent, sibi placentes, tanquam si Deus vel ignorare 
ullum hominis peccatum, vel nequeat omnia punire. Sen- 
quam huic effato inesse volüerünt Ambros. (nemini 
t, Deo imposturam fieri non posse) et Oecum. (οὐκ 
probata etiam Borgero et Flattio: Deum iustis- 
niscium fallere non potestis excusationibus vanis, 
pliciter spectatis recte vindicetor defitamus , etsi 
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quae doctor honeste copitaverit et fecerit, ille etiam (discipo- 
lus) cogitet et faciat, doctoris sermone et exemplo ad perfec- 
tiorem Jesu Christi cognitionem et virtutem ei accommodatam 
perveniat (cfr. Ambros. ad ἢ. l. Phil Hennicke de neri 
loci ad Gal. 6,1 — 10. Lips. 1788. 4. J. P. Mynster kl. 
theol. Schriflen, Kopenhagen, 1826. p. 0. Matthies ad 
h.l). Sin posterius praeferatur (cum Chrysost. Theodor. 
Theophyl. Oecum. Hieron. Calvino Koppio Borgtero 
Flattio Winero Rückerto), κοενωνείτω ad κατηχοὺ- 
pero» pertinet, quatenus dat τῷ κατηχοῦνεε: qui docetur 
cum docente ἐπ communionem veniat , quod bona vilae αἰ!» 
nel, opes suas cum eo communicet, liheralem se gerat erg 
doctorem. Sed prius dupliei argumento maxime commnfendatir. 
Primum quidem iis, quae proxime praecedebant. Audivimus 


Paulum v.4. 5. haec dicentem: etsi homo Christo addictus 


virtute profecerit, aliquam tamen portat vitiorum  sarcinu, 
nec babet, quod gloriando se ipse comparet aliis, quos deit- 
riores habeat, quorum vitia captet sibi placiturus. His egre- 
gie adnectitur sententia v. 6.: attamen sedulo quisque capi, 
quae vere bona sint in aliis, discipuli potissimum in commu 
nionem veniant intelligentiae virtutisque doctorum. Qui con- 


"mendationem liberalitatis doctoribus evangelii praestandae ines 


existimant, concedant necesse est, Apostolum v. 6. nulla 81- 
plius ratione habita nexus sententiarum interioris subito ad co- 
hortationem novam transiisse (nlsi cum Winero dixeris, que 
operoslus videtur, Paulum, quum v. 4. 6. ea tetigisse, qu* 
pricea sibi quisque habere debeat, nuno ad haeo descendet. 
quae cum aliis communicanda sint). Quanquam in section 
bus postremis epistolarum Paulin. haud raro praecepta enuo- 
ciantur diversissim] generis, quae sibi invicem minus arcte co- 
baereant, in hac'tamen ep. δὰ Galatas data fere ad finem u- 
que magis accurata apparet sententiarum series. Deinde, qu 
maxime observandum, si versum 6. de liberalitate doctoribus 
praestanda interpretatus fueris, parum recte intelligitur, quo 
modo his cohaereat sententia universa, quae v. 7. 8. haud eXi- 
gus sennonis gravitate recte facientibus salutem aeternam pr?- 
mittit, male facientibus iniseriam comminatur. Eiusmodi qui 
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formulis, quae totam fere vitam Christianam (ἐν πρεύματι 
acíam) ad beneficia potissimum dectoribus exhibenda referant, 
Apostolus nunquam alibi usus est, quanquam hanc liberalitatem 
commendavit J. Corr. 9, 6. sqq. Neo ullo constat testimonio, 
quod nonnuli Koppio praeeunte coniecerunt, Galatas admo- 
dum avaros immo crudeles se gessisse erga doctores. Immo 
verba v. 6. eo sensu quem supra expliculmus intellecta oppo- 
nuntur ili (v. 4.) καύχημα ἔχειν elc τὸν ἕτερον. Quo qui- 
dem opposito enuntiato redit Apostolus v. 7. sqq. δὰ eam sen- 
tentiarum seriem, quam v. ὃ. 4. 5. cognovimus. Sio evanes- 
cunt difficullates, quas initium commatis 7. Rückerto aliisque 
interpretibus peperit V. 7. My πλανᾶσϑε etc, Farniliaris 
est sermoni Apostolorum form. μὴ πλανᾶσϑε: ne decipiamihi, 
ubi cum gravitate singulari sententiam enuntiaturi sunt, qua 
lectores &vocentur et deterreantur ab errore pernicioso, cui 
facile possint indulgere, 1. Corr. 6, 9. 15, 33. I. Jo. 9, 7. 
Jac. 1, 16. Cavendum esse docet P. ne quis se ipse decipiat, 
quum sus virtute superbiat (v. 4. 6.), de vitlls suis parum 
nihilve cogitet, iisque porro indulgeat, securus animadversio- 
nis divinae. Deus (addit) sibi illudi non patitur. Mvxt5- 
οἶξεεν (in N. F. ἅπαξ λεγόμενον} pr. naso adunco sus- 
pendere, universe |. q. deridere aliquem, Ser(us Empir. adv. 
gramm. c. 10. I. Maccabb. V, 34. LXX. Proverbb. 1, 30. 16, 
5. 20. Jerem. 20, 7. hebrr. t5, 3»5, yw; Apud Quinctil. 
énstil. orat. VIII, 6, δ. 59. ed. Wolf. T. II. p. 129. μυχτη- 
ρισμὸς definitur: dissimulatus quidam sed non latens derisus. 
Deus (ait) non permittit, ut sibi irrideatur (quemadmodum μὴ 
νικῶ Rommn. 12, 21.: ne vinci te patiaris, 1. Corr. 6, 7. ἀδι- 
κεῖσϑαε: iniuriam patienter ferre), i. e. non patitur praecepta 
sua et comminationes parvi haberi, quod li faciunt, qui vitiis 
secure indulgent, sibi placentes, tanquam si Deus vel ignorare 
possit ullum hominis peccatum, vel nequeat omnia punire. Sen- 
tentia, quam huic effato inesse volnerüunt Ambros. ( nemini 
dubium est, Deo imposturam fleri non posse) et Oecum. (οὐκ 
ἀπατἄται) probata etiam Borgero et Flattio: Deum iustis- 
simum et omniscium fallere non potestis excusationibus vanis, 
an verbis simpliciter spectatis recte vindicetur dubitamus , etsi 
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lubenter concedimus, notionem circumveniendi, s. fallendi aliquem 
haud alienam esse ἃ notione irridendi.  Immutabilitatem potis- 
simum et efficacitatem summam eorum, quae Deus decreverit 
de punienda quavis improbitate, remuneranda probitate h. |. 
animo tenuit Apostolus. Sequitur enim: ὃ γὰρ ἐὰν etc. Vo- 
cula 2d» pro natura sus conditionali et ἢ. L et aliis locis N. 
F. ubi ὃς ἐάν, ὦ ἐών, O τε ἐάν et similia leguntur, utique 
habet, in quo offendas. Concedimus, quoties talia apud scrip- 
tores classicos obveniant, scribendum esse ἂν (Hermann 
ad Vigerum de idiot, gr. Vol. II. p. 795. ed. 1808.). No- 
lin eadem confidentia cum Lachmanno et Wahlio (Claris 
N. T. ed. II. T. 1. p. 68.) loca corrigere N. F. contra omnen 
codd. et patrum auctoritatem, quum Graeci seriores in vit 
communi ἂν et ἐὰν interdum promiscue adhibuisse haud in- 
probabiliter existimentur, vd. Winer Grammatik etc. ed. Ill. 
p. 287.  Quaecunque enim (ait Apostolus) homo severil, ci 
ει. enetet, i. q. (vd. v. 8.) olim sortem accipiet iis quae in ha 
terra fecerit prorsus accommodatam; prouti in hac vits vd 
male vel bene se gesserit, in altera vel miseriae erit obnoxius 
vel salute vera fruetur.  Locutio est proverbialis universe de 
iis usurpata, quae pro diversa factorum natura consequantur, 
J. Corr. 9, 11. 1]. Corr. 9, 6. Proverbb. 22, 8. Aristot. rhe- 
tor. III, 9, 18. Cic. de orat. ὃ, 65. (ut sementem feceris, ià 
metes). Sententia communis transfertur in seqq. ad illa vitse 
genera diversissima, de quibus V, 17. sqq. sermo fuerat, its υἱ 
natura hominis et inferior sensibus indulgens (ccoE) et prse- 
stantior per Spiritum div. animata (seb) agris comparetur, 
qui conserantur, frugesque proferant diversissimas indoli semi- 
nis convenientes, Non dixerim cum Rückerto, imaginem se- 
minis iam prorsus cedere imagini agrorum. Solent quippe pr? 
varia agrorum indole dirersa seminum genera adhiberi. V. 8. 
Ὅτι ὃ σπείρων etc. Siquidem, qui in carne sua scri 
(qui se totum addixerit carni, s. qui cupiditates pravas foveat, 
altasque radices agere patiatur, fruges inde exspecians) c 
carne metet perniciem. D 9opd et de corruptione, interitu, 
morte sensu physico dio. I. Corr. 15, 42. 50. LXX. Mic 
3, 10. Herodian. I, 18, 9.6. Plato Timacus p. 16. cd. Lin- 
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dau, et de summa animi depravatione, Coloss. 9, 99. II. Petri 
1, 4. 8, 18. 19. Plato republ. ἃ. 6. c. 6. in. p. 964. ed. Ast. 
Etsi Rückerto lubenter largiamur, non prorsus synonymum 
esse vocabuli ἀπώλεια (quod alibi in eiusmodi comminationi- 
bus leg. v. c. Philipp. 3, 19.) admodum facili tamen cogita- 
tionum serie corruptioni adnectitur miseria, cfr. Roms. 8, 91- 
ubi φϑορά universe conditionem innuit fragilem et aerumno- 
sam. Miseriam post mortem futuram iis, qui prave egerint, 
destinatam (alibi ϑάνατος, v. c. Romm. 7,5.) h. 1. intelligi 
iubet oppositum ζω ἡ αἰώνεος. Causam, quare Apost. ma- 
luerit φϑοράν scribere, quam ἀπώλειαν, hano fuisse puta- 
mus, quod simul ad signiülcationem vocabuli σὰρξ propriam 
respiceret, atque de sorte carnis inevitabili, corruptione qua 
in putredinem abit, cogitaret (qui severit in carne, ea perci- 
piet quae carni corruptioni obnoxise conveniant). Ceterum 
nolim cum nonnullis contendere, Apostolum h. 1. praesertim 
doctores vanos ante oculos habuisse, qui circumcisionem Chri- 
stianis commendarent.  Comminatio enuntiatur, quae universe 
valeat (cfr. V, 19. sqq.) δὰ Chbristianos imbecilliores, quales 
in Galatia pariter atque in aliis coetibus fuerunt, a vitiositate 
graviter deterrendos, [Quod in codd. Clarem. Sangerm. Aug. 
Boerner. in. verss. Aethiop. et It. itemque apud Chrysost. 
et Theodor. post τῆς σαρκὸς additur αὐτοῦ, speciem ha- 
bet glossematis ex antecedd. profecti.] Opponuntur haec: qui 
vero in spiritu severit (so totum addixerit naturae praestan- 
tiori per Spiritum div. animatae, adfectus nutriens nobiliores, 
pietati Christ. toto animo deditus) ex spiritu metet vitam bea- 
(am aeternam. Non est, quod fusius demonstremus, substan- 
tivum £o?) haud raro, praesertim in formula ζωὴ αἰώνγεος in 
evangelis (maxime Jo.) et epistolis Paulinis atque Joanneis 
frequenter obvia empbatice dici de vita beata (de voc. αἰών 
vd. ad 1, 4. 5.). Qua de causa eorum intt. sententiae calcu- 
lum non addamus, qui τὸ σπείρειν el; τὴν σάρκα sensu an- 
gustiori do usu perverso pecunise, gm. el; τὸ s». de usu rei 
familiaris honesto, v. c. ad liberalitatem erga doctores evang. 
exercendam, interpretati sunt (vd. Morus disserit. theoll. et 
philoll. p. 150. sqq.), ex iis patet, quae do v. 6. recte intel- 
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ligendo diximus,  Adnectit Apostolus, vocula δὲ usus, quse 
BAepenumero orationi simpliciter continuandae inservit, cohor- 
tationem ad constantiam huius agendi rationis, quae serat in 
πνεύματε v. 9. Τὸ δὲ eto. Nolite autem recte agendo de- 
fatigari, Cfr. ad 11. Thess. 9, 13. obs. Pro vulg. ἐχχαχῶ- 
μὲν cum Lachmanno formam ἐγκακῶμεν, quam usus 
loquendi postulat, auctoritate codd. Alea. Vatic. Clarem. eden- 
dam curavimus, Similiter cetera N. F. loca corrigenda, vh 
vulgo ἐχκακεῖν legitur. Argumentum additur movens er an- 
tecedd, depromtum καερῷ ya ρ etc. suo enim (divinitus con- 
Btituto) tempore snetemus (ζωὴν αἰώνιον), modo ne deficia- 
mus. Fxiveaósa: exsolvi, dissolvi, unde: minui, debilitari, 
modo de iis usurpatur, qui corpore defatigantur, languescunt, 
Matth. 15, 32. LXX. 1. Sam. 14, 98. 1. Maccabb. 8, 17. 
Theocr. id. 10, 7. modo de hominibus animo deficientibus, ati- 
mum despondebtibus, Hebrr. 12, 9. 5. LXX. Deuter. 20, ὃ. 
Diod, Sic. 20, 1. "Usus loquendi neque permittit, ut Luthe- 
rum Wolfium Boltenium allosque sequamur  vertentes: 
metemus continuo, sine intermissione, neque iis favet qui prace- 
untibus Theodor. Theophyl Oecum. Apostolum hoc siti 
voluisse existimant: eiusmodi messem faciemus, qua non deís- 
ügemur, quemadmodum messores in hao terra inter laborem 
arduum languescunt (sio enim, quod scite monuit Rückert, 
scripturus fuisset Apostolus οὐκ éxAvóutvo:r).  Conditio de- 
claratur, ex qua pendeat zó ϑερίξζεειν: dummodo nos constn- 
tes geramus, nec animum abiiciamus inter contentiones tents- 
tiones vexationes virtutis studio conlunctas. Sequitur inde, 
sedulo adhibendam esse quamvis opportunitatem nostrum virtu- 
tis studium factis comprobandi, v. 10. ρα οὖν ete. Kai- 
ρὰν Eyes» frequenter dic, Graecis, cul opportunitas aliquid 
faciendi contigit, Aristo. de republ. V, 10. Polyb. 40, 10. νὰ. 
Weoetsten. ad h. 1,  Simll καιρὸς de tempore ad aliquam 
rem opportuno Jo. er. ?, 6. Acti. 84, 26. Quo sensu dicatur 
ὡς καιρὸν ἔχομεν dissentiunt, Satis commoda evadit senten- 
tia, sl cum Wolfio Hombergio Boltenio Zacharla ver- 
teris; prouti opportunitas nobis contigerit. Desideramus tamea 
particulam ἀν (cfr. 1, Corr. 18, 9. ὧσ ἂν ἤγεσϑε), nequc 
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megari potest, sermoni Paulino hoc sensu magis familiare fuisse 
xa2ec, Ali (Michaelis Koppe Scholz Paulus) vo- 
culae ὡς vim tribuunt causalem: quum, quoniam. Neo his 
interprr. rationes linguae obstare dixerim. Etenim, quum ὡς 
frequenter inserviat convenientiae cuidam duarum rerum signi- 
ficandae, facile etiam in hao vel illa orationis serie ad causam 
8. rationem moventem transferri potuit (proprie: accommodate 
el, quod opportunitatem habemus, i. q. quoniasa opport, habe- 
mus). XKodem sensu leg. IJ. Timoth. 1, 39. Apud profanos 
interdum similiter usurpari ὡς: nam, siquidem (quanquam in 
eiusmodi tantum enuntiationibus, quae ad nullam referantur 
apodosin) exempla docent Heindorfio laudd. ad Placonis 
Gorgiaam $. 81. p. 113. Malim tamen sententiae accedere 
intt. veterum (cfr. Peschito Vulg. Chrysost, Theophyl 
Mieron. Ambros. quibuscum Erasmus Beza Grotius 
Morus Flatt Rückert Matthies faciunt), inservire ἢ. 1. 
tempori denotando: quamdiu, dum opportunitalem habemus. 
Nolumus quidem ὡς simpliciter synonymum haberl voculae 
ἕως. At nemo dubitat interdum b. s. dici: eo tempore quo, 
Platonis Euthyphron c. 4. Jo. ev. 8, 88. (unde: quoties, He- 
rodot. 1, 1?.).  Quidnl etiam h. 1. vertatur: eo tempore quo 
8. quoties opportunitas nobis contingit, i. e. sl gensum specta- 
veris: quamdiu eic.? Cfr. Luo. 12, 68.  Huio interpretationi 
tnaxime favet, quod Apostolus h. 1l. constantiam recte agendi 
commendat, et v. 9. mentionem fecerat snessis instantis. Quando 
messis apparuerit, dudum praeterito tempore serendi, non am- 
plius καιρὸν ἔχομεν. Vb. ἐργάξεσϑαε & potestate angu- 
&tiorl: opus facere (praesertim de manuum labore, vd. ad 
1. Thessail. 9, 9. obs.) transfertur ad latiorem peragendi, sive 
de factis agatur malis (ἐργάξεσϑαε ἀνομίαν Matth. ?, 93.) 
sive de bonis et honestis (ἐργάξ. sd ἔργα τοῦ ϑεοῦ Jo. ev. 
9, 4. ἐργαξ. δικαιοσύνην  Aclt. 10, 85.). Quanquam phrasis 
ἐργαξ. τὸ ἀγαϑὸν universe possit studium recte factorum 
cuiusque generis innuere, Hou. 9, 10., verba tamen seqq. 
πρὸς πάντας eto. ostendunt, eatenus potissimum hoo stu- 
dium praedicari, quatenus salutem aliorum adiuvet. Bio dya- 
Z0» de beneficio, re salutari Homen, 8, 98. 10, 15. 12, 21., 
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quemadmodum ἔργον καλὸν ἐργάζξεσϑαι εἷς τινα Matth. 
96, 10. Quum tropice dicatur οἰκεῖος τενος, qui re cui- 
dam aut homini propius est coniunctus, Strabo I, 1. Wesseling 
ad Diod. Sic. 13, 91. liceat quidem genitivum τῆς πίστεως 
hoc sensu ad οἰκείους referre: qui coniuncti s. adici sunl 
persuasioni Christianae 1. q. οἱ πιστεύοντες (cfr. Koppe Bor- 
ger Winer ad ἢ. 1). Sed vix putsverim Apostolum formu- 
lam verbosiorem (alibi nunquam sic positam) adhibuisse, ut 
notionem Christianorum universam simpliciter exprimeret Cau- 
sam, opinor, indicaturus erat, quare nostrum recte factorum 
stadium praesertim (μάλεσεα, 1. Titnoth. 4, 10.) erga Chri- 
stianos vim suam beneficam exserere debeat. Quae causa f»- 
cile patet, dummodo (quod Michaelis Baumgarten Ban- 
bach Rückert praeferunt) οἰκείους τῆς πέσκεδως hoc sensu 
acceperis: qui nobis propius coniuncti sunt quod attinet per- 
suasionem Christianam 8. persuasione Christiana, quos reluli 
domesticos habemus. Neminem fugit haeo propria vocab. oi- 
κεῖος signiflcatio, 1. Tím. 6, 8. Herodian. VII, 8, 17. Xenopl. 
memorr. I, 9, 48. Constat, ecclesiam Christianam cum οἰχῳ 
femilia Dei comparari Ephess.2, 19. sqq. 1. Tien. 3, 15. Gc- 
niivus πίστεως accuratias explicat, culusnam rei respectu 
illi dicantur domestici (cfr. πεωχοὶ τοῦ κόσμου Jacobi ey. 
$,5.). Homines Christo addictos amor interior, qualem reli- 
gionis communio sponte adfert, impellere debebat, ut opportu- 
nitate multiplici pro ratione illorum temporum iis oblatas Chri- 
stianos inter Judaeos atque Ethnicos magnopere vexatos aui- 
lio sublevandi sedulo uterentur. [Nihil est, quod nos iubes 
Hieronymo praeeunte, doctores tantum evangelii intelligere 
Sub oix&ow.]. taque (sit Ap.) quamdiu opportunitate uli- 
mur, beneficia praesiemus omnibus, mazime iis, qui dom- 
stici sunt , quod (idem Christo habitam attinet. — Celerum pro 
ἐργαξώμεϑα nonnulli codd. (in quibus Aer.) et Oecum. ei- 
hibent ἐργαξζόμεϑα, in ed. Lachmanni expressum, ui 
legitur ἄρα οὖν ὡς οἷο. et post πίστεως signum interrogatio- 
nis ponitur. Quod parum recte fleri verissime obeerv. Rü- 
ckert ad h. 1. quum vbh. μάλεσεα δὲ etc. si totum comme 
interrogationem habueris, languidlora appareant, nec voc. ἄρα 
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in sermone Paulino seguente oU» inserviat interrogando. Fa- 
cilius dixeris cum Winero, indicativam h. 1. cum emphasi 
positum (facimus pro: facere nos oportet). Attamen scriptura 
vulg. satis munita est auctoritate externa. 

Hedit Apostolus sub finem epistolae ad rem primariam 
Galntis maxime iuculeandem, fugiendes esse doctores vanos, 
qui terrestria tantum cogitantes ciroumélsionem commeudent, 
Buumque testatur stadium iis quae iHi mollantur prorsus oppo- 
situm. 

V. 11—185. Ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν γράμμασιν ὄγραψα 
τῇ ἐμῇ χειρί. (v. 18.) “Ὅσοι ϑέλουσιν εὐπροσωπῆσαι 
ἐν σαρκί , οὗτοι ἀναγκάζουσιν ὕ ὑμᾶς περιτέμνεσθαε, μό- 
γον ἵνα μὴ τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ διώκωνται. (v. 18.) 
Οὐδὲ γὰρ oi περιτεμνόμενου αὐτοὶ γύμον φυλάσσουσιν, 
ἀλλὰ ϑέλουσιν ὑμᾶς περιτέμνεσϑαι , ἵνα ἐν τῇ ὑμετέρᾳ 
σαρχὶ καυχήσωνται-᾿ (v. 14. ) ᾿Εμοὶ δὲ μὴ γένοιτο 
χαυχᾶσϑαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, δι᾿ οὗ ἐμοὶ χόσμος ἐσταύρωται χἀγὼ τῷ xó- 
σμῳ. (v. 16.) Οὔτε γάρ περιτομή τι ἔστιν, οὔτε ἀχρο- 
flvaría , ἀλλὰ καινὴ κτίσις. 

V. 11. Bi usum loquendi tetmeris, quo vocab. s ηλέίχος 

de quantitate magnitudine interrogat. (LXX. Zachar. 2, 9. 
Polyb. I, 9, 8S. Hebrr. 7, 4. ubi δὰ magnitudinem dignitatis 
transfertur), verba huius comm. duplicl modo Intelligi possunt, 
prouti γράμματα vel sensu proprio de characteribus Ntte- 
rarum interpretatus feeris ( Ammon. Grammat. sub €. yocu- 
μα, Diog. Laért. VIT, 56. Luc. 23, 38.): videte, quam 
grandibus lil(eris vobis scripserim fea ipsius manu, quod sic 
intelligi volunt: quam deformes pin$erim litteras dexterita- 
'tüs scribendi expers (Chrysost. Theodor. '"Theophyl. 
Oecum. Hieron. Semler Winer Rückert), vel de epi- 
stola litteris consignata Actl. 98, 2f. Polyb. 98, 11. Hero- 
dian. II, 10, 1. IV, 10, 8. al. h. s. eidete, quantam quam 
longam tobis seripserim epistolam etc. (Erasmus Bengel 
Morus Matthies Borgor). Interprefatio prior, nisi omnia 
me fallunt, obscuritate quadam sententiae premitur baud facile 
tollenda. Quid enin fuit, qued Apostolus lectores epistolae ad 
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proceriatem litteneram. (charactt.) atentos redderet? —Volul 
owram Geletarum, quam gesserit, eximiam declarare, qu: 
fecerit ut deflclente litteras bene  pingeud| dexteritMe wo 
tasnen manu praeter .cousuetudinem (efr. δὰ IJ. Thess. ὃ, 17. 
Obs.) epistolam totam exararet? — Tum,. opinor, suffciebst di- 
ximse τῇ ἐμῇ xuoí.  Supervacaneum apparet eiusmodi aii- 
iamentum, quo granditas potissimum litterarum notaretur, rii 
dixeris (quod nexui huius sermonis parum videtur accom 
datum) Apostolum orationem usurpasse jocosam. Accedit quoi 
graudites characterum per se spectata alique eiusmodi dcíu- 
mitate cogitari potest, quae hominem scribendl parum peritus 
Aarguat. Praestat voo. πηλώμοες δὰ amóium referre (oui 
epistolae. ἘΠΕῚ enim pro vulgari Joquendi ratione exspeciic- 
ris accusativum πηλέκα γράμματα sive πηλέίκην imn. 
non prorsus tamen desideramus exempla permutationis οὐαί 
(graec. dativi) et accusativi, ubi res ipss nomine subsaiüve 
indicata its considerari potest, ut actioni quae verbo iniic- 
tur deflniendae inserviat, v. €. εἰπὲ λόγῳ Matth. 8,8. Lc 
7,7. Neque obstat, quod baeo epistola ad Gel non potu: 
longa appellari, si aliis Pauli epistolis (ad Homanos et (« 


rjnthh.) comparetur. Longs omnino dici poterat, vel, qui- - 


uus ipse su& manu exaraverat totam (quum plerasque cette - 


rum epistolarum scribae dictaret, excepüs paucis sub ſinen 


additis), vel es de causa, quod illo (empore longiorem no- 
dum scripserat. Amorem suum paternum de conditione 6:x 
tarun vere Christiana, propter doctores vanos haud psu 
- periclitante, magnopere sollicitum ita testificatus fuerat, ut l'- 
teras, quibus illos &b errore pernicloso revocaret, praeter co 
suetudinem absque mora ipse exararet.  Nolebat quippe bo 
negotium differre, doneo scribam, cui epistola dictaretur, ὃν 
promtu haberet Nisi coniicere malueris, noluisse Apostolu- 
quaecunque haeo epistola gevere notatura esset in Galatis, i 
scribae cuidam vel per scribam aliis innotescere, qui illo ten- 
pore Ephesi apud Paulum comunorarentur. Plerique existini;- 
has litteras propterea ipsius Apost, manu scriptas fuisse, !' 
omnes agnoscerent originem ejus vere Paulinam, aut, ne for: 
per aliam epistolam, quae nomen Paul mentita fujsset, ded 
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jerentar. Nos cum Rückerto ópponimus, hoc satis caveri 
jotulsse, si Apostolus more consueto salutationem tantum po- 
itremam Ípse consignaret. Eandem sententiam comma expii- 
to vindicant, qui voco. z5/xo:c de mulütudine accipiunt (cfr. 
Jjrotius et Rosenmüller ad bh. 1): videte quam multis 
illeris usus, quam copiose, vobis scripserim ete. Bed neque 
ice vocabuli potestas satis explorata est, neo universa quali- 
atis significatio, spud Hesychium quidem commemorata, quam 
ionnulli int. (v. c. Vulg. et Hieron.) amplectuntur: videte 
ualí Htterarum ductu vobis scripserim eto. Ceterum vb. ?0ese 
rohibet, quominus coniecturam Hieronymi Grotii Sem- 
eri Bolteni allorumque probemus, qui íllud ἔγραψα. τῇ 
μ ἢ χειρί δὰ eam tantum epistolae partem referri voluerint, 
[iae ab hoo loco ad finem usque pertineat. Jam vero aibi, 
morem de Galatis sollicitum huius ipsius epistolae consigna- 
lone palam profitenti opponit Apostolus doctores vanos Gaelatis 
ugiendos v. 19. Ὅσοι ϑέλουσιν eto. Vb. οὐπροσω- 
rci» in N. F. semel obvium,'neo apud profanos obveniens 
quanquam similiter composita habent, σεμνοπροσωπεῖν, qei- 
νοπροσωκεῖν) haud duble i 4. eyeclem prae se ferre hone- 
tam, quae allis facile placeat. Dicitur enim εὔπρόσωπος, qui 
aciem habet honestam s. puleram s. hilarem, Xenoph. sieto- 
abb. 1, 9, 10. Herod. 1. 7. c. 168. Sophocl. Aiao. v. 1028. 
d. Wetsten. et Wolf in curis ad ἃ. 1. Perum accurate 
onnulli hanc totam form, εὐπροσωπεῖν ἐν σαρχὶ vert. delicate 
]vere, carni indulgere. Immo praeter usum quem modo 
lustravimus adieotivi εὐπρόσωπος efiam vbb. sqq. μόνον ἵνα 
"ἢ etc. V. 18. ἕνα ἐν τῇ eio. et quae v. 14. epponuntur 
μοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσϑαε eto. (colata formula simili 
FK. Corr. 6, 18. xavzdodas ἐν προσώπῳ) huiusmodi interpre- 
itionem efflajitant: qui plaoere studeat eiusmodi rebus quae 
1 hominem externum pertineant, qui laudem oaptet ex rebus 
«ternis (cfr. Chrysost. Theophyl. Hleron. Ambros. in- 
ἊΣ recentiores Koppe Noesselt opusoc. fascic. II. p. 198. 
1latt Winer Rückert), Concedimus de circumcisione 
Otissimum cogitasse Apostolum, quippe qua sedulo intungenda 
"hristisnis doctores vani, Christum praedicantes, simul Judaeis 
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vellent commendari, ne ipsos ἃ lege Mosaica defecisse dice- 
rent. . Attamen in explicando voc. gd o£ notio universa rerun 
extergarum (III, 9.) ideo tenenda, quod Paulus his vhb. cau- 
BAD, quare homines illi circumcisionem studiose commenden, 
proferre voluit, in universa illorum cogitandi sentiendique r»- 
tione rebus externis s. mundanis dedita ppsitam. —[Ksdem de 
causa nolim Oecumenio adsentiri ἐν σαρκὶ pro à» ἀνϑρω- 
ποις acoipienti, apud homines s. coram hominibus.  Quicus- 
que eiusmodi rebus, quae ad carnem pertinent , apeciem ho 
nestam prae se ferre volunt, ii vos. circumcidi cogunt i| 
graviter impellunt δὰ circumcisionom, cfr, de ἀναγκαΐ. L. 
9.14. Amplius explicatur illud ϑέλουσεν εὔπροσ. verbis μύ- 
γον ἵνᾳ eto. Haud exigua quidem auctoritate commendatur 
seripture codd. Alex. Vatic. Ephr. reser. Clarem. Sane. 
aliorumque -minuscc. verss. Peschito et Vulg. patrumque Av- 
gustini Hieron. Peleg. apud Lachmannum expres: 
(wo τῷ σεᾳυρῷᾷ τοῦ Χριστοῦ μηὴ διώκωνταε. — Durior tames 
apparet haeo vocularum 7o μὴ βεϊπῃοίΐο interpositis τῷ σι 
εοῦ Χρ. Neo putaverim Apestolum hoo dicendi genus s 
&ulare propterea usurpasse, ut animos lectorum ad notionen 
ποῦ σταυροῦ prae ceteris oenverteret. fio enim scribeniun 
fuera μόνον τῷ σταυρῷ τοῦ Xo. ἵνα μὴ διώκ.  Vhb. τῷ 
σιειαυρῷ τοῦ X. von dubitamus cum Erasmo Calix 
Borgero Flattio Rückerto aliisque h. L de doctrina Jc 
sum Chr. i& cruce mortuum praedicante interpretari, cfr. s 
Gal. 5, 11. obs. Ka ut dativus causae siguificandae inservit. 
Rome. 14, 20. 11. Corr. 2, 18. Antonin. Philos. l. 8. $. 1. 
Thucyd. L, 88. vd. Winer Grammatik etc. ed. III. p. 125.5; 
Vos cireumoidi iubent, tantummodo ne ipsi propter. pracó- 
cationem Christi ín. cruces acti. perseeulionem subeant. 1 
terpretatio aliis probeta (Hieronymo Luthero Grot? 
Semlero Michaeli Koppio Moro Winero): me ir 
vexentar adflictionibus , quae similes sint malis a Christo in 
eruce toleratis, defendi quodammodo possit, effatis Marc. 5, 
94. 10, 91. Matth. 140, 98. Neo usus loquendi repudist harc 
versionem (in comment. Flattii commemoratam) : ne ipsi ve- 
xeuter oolamilatibus propter Christum perferendis, cfr. ybrs- 
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sis similis παϑήματα Xo. 11. Corr. 1, 8. ϑλίψεις Xo. Col. 
Z2, 94. ὀνειδισμὸς Xo. Hebrr. 11, 96. — Acquiescere nos lubet 
in explicatione supra commendata et locus buius ep. V, 11. 
(quod Apost. L 1. professus fuerat de vexationibus sibl illatis 
propter doctrinam de lege Mosaica per mortem Christi sublata, 
etiam h. l ante oculos el obversatum esse videtur) et huius 
cap. v. 14. Quo magis Judaei in eo offendebant, quod Chri- 
etiani hominem in cruce mortuum profitebantur Messiam, ve- 
vamque salutem ex morte elus pendere persuasum  habe- 
bant; eo studiosius doctores illi vani & Paulo notati, ut Ju- 
daeis placerent, minori certe essent offensionl, circumcisionem 
praedicabant, tanquam si ipsi prorsus non cogitarent de abro- 
gatione legis Mosaicae. fio autem non faciebant ex pia legis 
observantia, sed meram gloriolam captantes v. 18. Οὐδὲ ydo 
etc. Facile quisque intelligit, dummodo vbb. contulerit mem- 
bri posterioris ἀλλὰ ϑέλουσεν etc. participlo eegezeuvó- — 
μόνοι eosdem innui doctores canos, necessitatem circumcei- 
sionis urgentes, quós Apost. v. 12. notaverat, non eos qui 
illorum auctoritate impellerentur ad circumcisionem subeundam, 
Mirum videtur quod (secundum lect. vulg.) dicantur szeo:- 
reuvóusvos, quum doctores Judaeo - Christiani dudum 
fuissent clrcumcisl. Exspectaveris meoszezunuévos CI. Cor. 
7, 18.) quod auctoritate codicis Vatic. cal plures minuscc. 
diversarum familiarum consentiunt apad. Lachmanuum in 
textum est receptum, Rinckio quoque probatum (lucubr. erit. 
in Acta etc. p. 177. sq.) cui scriptura. vulg. ex verbo seq. 
περιτέμνεσϑαι profecta esse videtur aberrantibus oculis libra- 
riorum. Nec mihi in promptu est defensio lectionis receptae 
(siquidem, quo minus praesens pro praeterito accipiatur, ratio- 
nes linguse impediunt) nisi existimaveris, Apostolum, quum 
diceret οἱ περετεμνόμενοι, de eiusmodi potissimum praeconi 

bus circumcisionis cogitavisse, qui, quum olim fuissent Prose- 
]lyti Judd. circumcisionis expertes (Prosel. portae), inde ad 
sacra Christiana transiissent, nuno demum Judaeis placituri 
circumciderentur. Φυλάσσεεν haud raro de lis, qui legem 
quandam agendo observant, Actt. , 58. 16,4. Romm. 9, 36. αἱ. 
Aelian. V. H. 8, 31. Herodian. VIII, 7, 8. Neque enim 
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(sit) ipsi qui circumciduntur legem Mos. obsereant , 1 « 
amplius non curant legem praeter circumcisionem, cetera ci: 
statuta ipsi negligunt, πῶς γὰρ (verba sunt Theodore! 
ἔστεν αὐτοὺς φυλάξαι τὸν νόμον πόῤῥω τῶν “Ἱεροσολύίιον 
διάγοντας ; πῶς ἐπιτελοῦσε τὰς ἑορτάς; πῶς τὰς Pus 
προσφέρουσι; πῶς ἀκαϑάρεων ἁπτόμενοι περιῤῥαίνονται: 
.(Remotior est sententia, cuius ope nonnulli cum Hierony? 
effatum Paul. interpretantur: lex non potest perfecte im. 
prepter imbecilitatem bumanam.) Quo patet, nolle e * 
vera& esse Judaeos, nec pietate, qua legem  venerentur. z- 
pelli ad circumcisionem praedicandam, ὦ λλὲ £Aovouo * 
sed 008 tantum colunt. circumcidi, ut de carne vesira ji 
sint gloriari (καυχᾶσϑαι vd. ad II. Thess. 1,4.). 5 
tentia primaria eadem manet, sive σαρκὶ sensu pr. de «rv 
Smulilata circumcis& acceperis ( cui interpret. simillim: αἱ 
quam Koppe commendat, praeputium ipsum abscissum i- 
ligens), sive universe de conditione externa ad carnen [ἔ- 
tnente qualis est hominis eircumcisl (vd. supra v. 12): » 
dem apud Judaeos captsntes ex eo, quod auctoritate su 1} 
impulerint ad circumcisionem subeundam.  Hujo perve 
doctorum vanorum opponit Paulus suam agendi rationem *.! 
'"Euol δὲ μὴ γένοετο etc. Quam parum Apost. eisz 
gloriolam expetat, qualem illi captent, formula profitetur (0 
graviter exprimat animum aliquid deprecantem e£ aversi" 
ἐμοὶ μὴ γένοιτο hobr. ἸῺ *5 Τὴ} Genes. 44,7. Jos. 21. 
nec profanis incognita Alciphr. epp. |. 1. ep. 86. ctr. ^ 
apud RapheL in adnott. ez Polybio laudd. A sne ecro lo 
. absit , ut glorier, nisi de cruce Domini nostri. Jesu (irus 
i. e. de eo, quod Christum in cruce mortuum habeam Se* 
torem, neo aliunde (ex rebus Judaicis) salutem veram eri** 
tem (ὅτε ὃ Χριστὸς, ait Chrysost, δι᾽ ἐμὲ δούλου poor 
ἀνέλαβε, καὶ ἔπαϑεν, ἅπερ ἔπαϑε δε ἐμὲ τὸν δοῦλον un 
ἔχϑρον τὸν ἀγνώμονα, simil Oecumen. ad h. 1} *' 
enim vbh. ἐν εῷ σταυρῷ etc. h. 1. intelligenda esse (^ 
de aerumnis propter Christum toleratis) et argumentum d^ 
v. 16. et consilium Apostoli satis perspicuum, persussini 1" 
gue doctrinae illorum, quos v. 12. 19. notaverat, suam or^ 
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nendi, Cfrr. Borger et Rtüickert ad ἢ. 1. Ad sententiam 
illustrandam vd. 1. Corr. 1, 17. 88. 2, 9. Commemoratio Chrieti 
in cruce mortui facile adducebat ex more cogitandi et loquendi 
Paulino tropicam illam moriendi notionem , quam Bupra IL, 
19. 20. cognovimus, ubi Apost. profitebatur, se legi Mos. esse 
mortuum, veluti cum Christo in crucem actum, i. e. se, ex 
quo tempore Jesum in cruce mortuum recte cognovisset salu- 
tis verae auctorem, prorsus abiecisse pristinam cogitandi et 
sentiendi rationem, cui olim tanquam Judeeus esset addictus: 
δι᾽ οὗ ἐμοὶ etc. Sententia haud mutatur, sive pronomen οὗ 
propius ad subiectum Χρεστοῦ retuleris, slve ad remotius 
σταυροῦ. Quae h. l facta praedicantur, pariter dici pote- 
rant effecta per mortem Jesu cruentam, atque per ipsum Chri- 
stum quatenus in cruce est mortuus. Κόσμος in N. F. ei 
de hominibus usurpatur profanis (oppon. iis qui per Chri- 
stam Deo sunt consecrati) vd. ad IV, 3. obs. et de eiusmodi 
rebus ac studiis, quae prorsus aliena sunt ab indole et in- 
genio Christi eiusque doctrinae et oeconomiae, quae tantum- 
modo ad terram, felicitatem terrestrem, vanam hominum lau- 
dem pertinent I. Corr. ?, 81. 88. sq. II. Corr. ?, 10. Jac. 
4, 4. I.Jo. 9, 16. 16. In hac orationis serie praesertim te- 
nenda significatio posterior, quanquam haud negamus, simul 
δὰ hománes respici, quatenus Paulus, ex quo tempore Chri- 
stum recte cognovisse, non amplius penderet ex opinionibus 
et iudiciis hominum profanorum. ᾿Εσταύρωται pro ímé- 
avs poniur, siquidem ex eo mortis genere quod Christus 
in cruce subiit causa derivatur, quare prorsus desierit quae 
olim esset Pauli cum κόσμῳ coniunctio. Haec enim notio 
universa rationis mutuae quae olim κόσμον inter et Paulum 
(Pharisseum, Christianis vexandis laudem synedrii captantem, 
lege Mosaica observanda favorem Del ambientem) fuerit pror- 
sus sublatae, imagine mortis adhibita (vd.II, 20. V, 84. Rome. 
6, 3. 6. 7, 4.) enuntatione proponitur reciproca, qualem Jo. 
6, 66. 1]. Thess. 4, 12. legimus (quod Koppe Flatt Bor- 
ger Wiver Rückert verissime intellexerunt): per quem 
Christum et mundus mihi in cruces» acíus est et ego eundo. 
Alter pro mortuo habet alterum. Illa rerum terrenarym siu- 
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dia hominumque profasnorum (Judaei maxime inteBigg.) ivi 
cda tam parum me taeugunt, meamque voluntatem adficiant, x 
si omnino non amplius adsint. Ego tam parum ille curo, ἡ 
αἱ omnino mon amplius cohaeream rebus mundanis homini 
que halus saeculi (mortui instar) Bene Chrysostonu 
(consentiente Theophyl) obse αὐτὰ [sd βιωτικοὶ] £v v 
δύνανται καὶ χειρώσασθαι, νεχρὰ γὰρ ἔσειν sro , ont 
ἐγὼ ἐπιϑυμῆσαι αὐτῶν, νεκρὸς ydo αὐτὸς celu καὶ ἐδ 
Haeo interpretatio et laudem habet simplicitatis, et pue 
accommodata est imagini mortis, qualem Paulus locis an 
laudd. adhibui. Eadem alis vbb. dicc. Philipp. 8, 7.9 
Fuerunt qui parum recte ἐμοὶ pro vs ἐμοῦ et τῷ xxw 
pro 9x0. τοῦ κόσμου aeciperent: mundus ^ me veloti exce 
est, ego ἃ munde. Neque probatur, quod nonnulli vb. ἐσται- 
pora, ad meram oogitationem eius, ἃ quo aliquis abbore 
referri voluerunt: ego res mundanas homimsesque pro(ane 5 
gio, vicissim illi me abominantur (sic χόσμος in membro er 
posteriori nimis angustis coóroetur limidbus). Ceterum s/ 
quidem apparet necessitas articuli τῷ ante χόσμῳ (τὰ V 
aer Grammatik e(c. ed. III. p. 20? — 110.), quem ed. Lit 
manni auctoritate codd. Aleo. Vatic. Ephr. reser. (læren 
ex manu pr. Aug. Boerner. delovit. Verum quid fuerit, qui 
wrücalus textui adderetur, ἢ. 1. minus facile intelligitur, qu 
causa omissionis errore oslami factae (propter syllabam poss 
voeabuli antec. xdyw). Sententiae modo enuntiatae argum 
tum additur ex indole oeconomiae novae per Christum insit 
tae desumtum v. 16. Οὔτε ydo etc. Quod nos edidimm 
οὔτε γάρ περιτομή eo., quanquam auctoritate exteras ce-. 
(ere videtur lectio vulgatae: ἐν γὰρ Χριστῷ ᾿]ησοὶ 
οὔτε περιετομὴ etc. (exstat quippe 1. brevior in cod. tar- 
tum Vatic. «no miuusc. vers. Aethiop. apud Chrysost. Syt- 
cellum in chron. p. 87. Hieron. August. Ambros. & 
omiliterque veres. Peschito et Sahid. habent: οὐ ydo πε 
τομή eto.), praeferendum tamen iudicavimus cum Semlere 
Borgero Rincklo Mcubr. orit. in. Acta etc. p. 4/8. δι. 
gata speciem habet eorreetionis ex loco V, 6. margiui adscri- 
ptae, (gm textui illatae. Eadem fuit origo scripturae vol 
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ἴσχύει (post περιτομή τι} Cuius lóco Mill Griesbach 
Knapp alique verissime edidd. ἔσεεν quod codd. omnes 
praestantiores verss, Peschito Arab. (ed. Erpen.) Copt. Sa- 
hid. Ae(hiop. 1t. ex patribus Hieron. August. Ambros. 
aliique habent. Neque enim (sit) circumcisio aliquam eim 
habet (do form. εἶναί τι vd. ad v. 8. observv.) neque prae- 
putium , sed nova creatura.  Kríase pr. effectio rel culus- 
dam, Sophocl. Trachinm v. 280., praesertim exstructio, v. c. 
urbis, coloniae, Joseph. c. App. ἴ, 9., in scriptura sacra pari- 
ter dic. de actu creationis Romm. 1, 20. aique de rebus crea- 
tis omnibus Sapient. 16, 94. Hebrr. 4, 19. sensu engustiori 
de naturis omnibus vita praeditis Judith 16, 14. praeserüm de 
toto hominum genere Morc. 16, 18. Coloss. 4, 88. Quemad- 
modum verbum xzí6:g 2o. tropice usurpatur de homine, qui 
fide Christo habita per Spiritum div. prorsus emendatur, vel- 
uti iterum creatur, secundum imaginem Del Ephess. 4, 94. 2, 
10. 15. slibh ἀνακοενοῦσθϑαει 5S, ἀνανεοῦσθαι Col. 8, 10. 
HI. Corr. 4, 16. Ephess. 4, 98. (hebr. wo Ps. 61, 19. do ef- 
fectione animi puri); ita κεέσες καινὴ h. l., praceuntibus 
oppositis περιτομὴ οἱ ἀχροβυσεία quae ad atatum externum 
pertinent, conditionem internam innuit hominis per Spir. div. 
prorsus immutati, in quo Christus vivat (II, 20.). Respondet 
formulae apud scriptores rabbinicos obviae rrjcmr m3 vd. 
Schoettgen, horee hebr. οἱ W etsten, ad 1I. Corr. 6, 19. 
ubi homo ipse veluti recens creatus κείσες καινὴ appellatur 
(ἀνϑρωπος καινὸς Ephh. 2, 15. Col. 8, 10.). Ad illustran- 
dam sententiam cfr. insuper V, 6. et 1. Corr. 7, 19. ἢ περι» 
τομὴ οὐδέν ἐστιν, xal ἡ ἀκροβυστέα οὐδέν ἔστιν, ἀλλὰ τής 
φῆσες ἐντολῶν Θεοῦ, 

Hano normam credendi sgendique omnibus eese tenem- 
dam, qui Deo vere probari velint, ita profitetur Apostolus, ut 
precationem faustam adnectat, 

V. 16. 17. 18. Καὶ oco. τῷ κανόνε τούτῳ Grot. 
χήσουσιν, εἰρήνη ἐπ᾿ avrovg καὶ ἔλεος, xai ἐπὶ τὸν 
᾿Ισραὴλ τοῦ ϑεοῦ. (v. 17.) ToU λοιποῦ χόπους μοι 
μηδεὶρ παρεχέτω" ἐγὼ γὰρ τὰ στίγματα τοῦ (xvgiov) 
Inooũ ἐν τῷ σώματί μου βαστάζω. (v. 18.) 'H χάριρ 
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τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύματο-: 
ὑμῶν, ἀδελφοί. ἀμήν. 
V, 16. Χανὼν apud profanos satis usitatum de forza 
.8, vegula, secundum quam aliquid diripendum est amt pera- 
gendum, v. c. de fane mensorio 8. perpendiculo, δὰ quod aedi- 
ficium exstruitur, Eurip. Hippol. e. 468. . Plat. Phileius 
p. 78. ex. ed. Fisch. de mensura in saliendo observanda τὰ, 
Lamb. Bos aniigg. grr. p. 88. ed. Leisn. itemque de norma 
iudicandi et vivendi Dionys. Halic. τέχνη ῥητορ. c. 1. $. 1. 
p. 824. editionis quam Lipsiae a. 1804. curavi, Eurip. He- 
cuba ve. 6093. Liban. epp. p. 698. ed. Wolf. Praeter hut 
locam ter occurrit in N. F. II. Corr. 10,13. 16. 16. de fuii 
provinciae scriptis, quae alicui demandata est (loco enim Phi- 
lipp. 8, 16. vocab. κανόνι spurium esse plerique recte larri- 
untur). fed ἢ. 1. in promtu est persuasionem quam Ap 
v. 15. enuntiaverat normam appellari, cui vitam accommoi:? 
debeant homines omnes Christo vere addicti. De usu vb. στοι- 
xci» sq. dativo ad V, 95, vid. Quod pro vulg. ov osx ἡ σοι- 
σεν in codd. Alem. Ephr. reser. Clarem. Sengerm. x-. 
Boerner. vers. It. apud Cyrill. Hieron. August. A ubros 
exhibetur σεοεχοῦσεν facile oriebatur ex vitio scribendi ss1- 
Jabis contrahendis. Futurum bene se habet, partim ad Chrixis- 
nos respiciens, qui illo tempore declinaverant à norma v. 15. 
proposita, emendatione indigentes, partim ad eos qui posh:: 
transituri erant ad sacra Christiana. Quotquot secundum hant 
regulam incedent , sis continget (s. contingat, vtrumque evin 
et ἐσεὶν et ἔστω suppleri potest) salus et snisericordia. Subs. 
ἔλεος, misericordia, (profanis haud incognitum, efr. Hom. 
Il. L 24. v. 44. Herodian. IV,5,4. VI,9, 6., quanquam 
profani formam tantum mascul ὁ ἔλερς, non item neutrum τὶ 
ἔλεος habuisse videntur, quod utrumque in graecitate scripto 
rum sacr. occurrit) in N. F. et de misericordia humana dic. 
Luc. 10, 357. Matth. 23, 28. al. et de dicina Luc. 1,650.75. 
Ephess. 9, 4. Tit. 9, 6. An benignitastem simplieiter unquam 
sipniflcaverit, parum certe exploratum habemus. Si sensum 
spectaveris, ἢ. 1. misericordiam innuit, quafenus sese emcseri 
salute hominum per Christum reparanda. Proinde ἔλεος con- 
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iungitur cum εἰρήνῃ (salute, 1. Thess. 14, 1. Gal. 1,9.), 
ofr. salutatio ep. Judae v.9. alib cum εἰρήνῃ et χάρετε 
K. Tim. 1, 9. HI. Tun. 1, 9. Tu. 1, 4. II. Jo. v. 8. "Eni 
veluti de mofu ad locum s. scopum quendam die. ἢ. TÀess. 
2, 16. quo sensu hebr. 5» in formulis fausta promittentibus et 
optantibus v, c. Ps, 125, v. 5. 5w3tp-57. Hunc looum ante 
oculos habuisse videtur Apost. in lis quae seqq. καὶ ἐπὶ etc. 
diversimode intellectis. — Plures quippe (cfr. Baumgarten 

Bolten Borger Rosenmüller Winer Paulus) referunt 
. baec ad singulos omnes Christo vere addictos, ad eosdem de 
quibus antea dicebatur σεοεχήσουσιεν τούτῳ τῷ κανόνε, νο- 
 eulse καὶ vim tribuentes explicandi s, definiendi: éd est 1ε-- 
 raclitis Deo consecratis 8. quippe qui vere pertinent ad. po- 
. pulum [genit τοῦ ϑεοῦ vel eodem sensu dio, quo in form. 
. ἄνϑρωπος ϑεοῦ 1. Tic. 6, 11. vel it& ut jauctorem innuat: 
. populo quem Deus veluti peculium suum reddidit, cfr. s/Ao- 
γημένοε τοῦ πατρὸς Matth. 96, 94. vicissim Deus appoll. 
ϑεὸς ᾿σραὴλ Matth. 15, 31. Luo. 1, 68.]. Haud temere 
quidem interprr. illi in auxilium vocant locum Romww. 9, 6. 
ubi Apostolus alludens ad significationem religiosam nominis 
᾿Τσραὴλ, etymo adnexam (Genes. 92, 98. 95, 10.) non omnes 
qui ab Abrsamo, quod carnem attinet, strpem ducant pro 
leraelids veri nominis (qui vere pertineant ad populum Deo 
probatum) habendos esse profitetur, cfr. Romse. 11, 5. 7. ep. 
nostra ΠΙ|, 14. sqq. IV, 21. sqq. Neque negaverim voc, xai 
potestatem explicandi apud profanos habuisse, praeeuntibus locis 
Fritzschio laudd. ad Matth. 1, 24. p. 69. Ex scriptis vero 
Paulinis nemo adhuc locum excitavit nostro hac in re prorsus 
similem. Jud enim ϑεὸς καὶ πατὴρ: Deus qui idem es 
pater, 1. Corr. 16, 294. Ephh. 4, 6. 5, 20. Col. 3, 17. quum 
πακὴρ., omisso articulo, substantivo ϑεὸς per voco. καὶ pro- 
xime adiungatur, differi omnino ab hoc loquendi genere ἐπ᾿ 
αὐτοὺς xal ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ etc,  Facilior est, quod voc. 
καὶ attinet, Koppii interpretatio, qui prius: ὅσος sQ κα- 
ψόνε cto. ad Galatas potissimum pertinere existumat, posterius 
καὶ ἐπὶ τὸν eio. ad ceteros omnes omnium locorum qui Chri- 
sto vere sint addicti. Malin tamen (quod Ambros, Beza 

39 * 


619 Epistola ad Galatas. C. VL Υ͂. 10 --- 18, 


Grotius Bengel Morus Rüekert Matthies praeferur) 
vbh. vd» Ἰσραὴλ νοῦ ϑεοῦ sensu accipere proprio, Vi- 
detur quippe Apost, quum diceret xal ὅσοι τῷ κανόνι c. 
praesertim de Pthnioo Christianis cogitasse, — Ad hos enim 
natalibus non olrcumcisos proxime pertinebat, quod Apostolus 
v. 16. prehe perpendendum esse monuerat, ne. quis perperam 
cederet doctoribus vanis circumcisionem  praedicantibus $i 
mirum videri non potest, quod Paulus, populares suos smt 
complexus quem loca similia (omm. 2, 9. 10.9, 1.594.) - 
stantur, promissionem illam s. precationem faustam etiam & 
Christianis ex genere cireumcisorum (de iis qui ex popu 
vetere Deo consecrato ad novum transüissent) separatim enu- 
tiaverit, Omissio voculae χαὶ in codd. Ciarem. ex manu prim 
Sangerm. "uno minuso. (probsta Rinckio in iucubr. cri. 
p. 1?8,) exiguam habet auctoritatem, facile explicanda vel εἴ 
corrigendi studio (quum vocula h. 1]. difficultate quadam pre- 
matur) vel ex oculo festinanto librarii. Beriptura codd. (u- 
res, ex manu pr. Sangerm, Aug. Boerner. κυρίου pro óc 
ooulls debebatur librariorum ad vbb. v. 17. τοῦ svolov she 
rentibus, Huio populo Deo consecrato (pergit Apost.) me i* 
adcensere haud dubito, id quod palam profiteor oontra sivt- 
sarios; quaecunque in causa evangelii perpessus sum, ícn- 
tur, me Christo vere esse addictum, nihil ourantem prse« 
κείσιν καινήν (v,15.). Hoo enim, opinor, sententiarum net 
quem oratio Apostoli h, 1, ahruptior adfectum spirans pal 
obacuriorem reddidit, cohaeret v. 16, aequenti v, 17. Τοῦ 
λοιποῦ etc. Τοῦ λοιποῦ suppl χρόνου frequenter ἰ. 0. 
porro, gosthae Herodot. 8, 1ὅ. Xenoph. Oecon. c. 10. $.? 
Herodian. VIII, 4, 17. vd. Kappe Wetsten. Borger Vi 
ner ad ἢ. 1, Parum recte olim plerique, commate pos ^o- 
ποῦ posito, verterunt: ceterum, quod reliquum est, τοῦ 1o 
Soi permptantes cum λοιπὸν (I. Thess, 4, 1.). Κόκπου: 
παρέχειν Boriptoribus N, F. eodem sensu sallenne quo pr 
fanis πράγματα παρέχειν, mogotia facessere, molestias exli- 
bere, Majth, 26, 10. Luc. 11, 7. — Cujusnam generis xóm 
intelligatur? varie quaesitum, Alij praeeunte Hieronym? 
ceterum labores mihi nemo exhiheat, ne rursga jn vobis neces- 
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sitatem habeam laborandi, Alii (ut Calvin): nemo mihi mo- 
lestus fiat contradioendo lis quae pro veritate dixi divina. 
Alii (Chrysost. Theophyl Ambros. Baumgarten): 
ne quis exspectet, me unquam alia esse soripturum (quae his 
litteris scripsi, rata sint in perpetuum). Simil. Theodore- 
tus: οὐκέετε γράψαι ve πάλεν àrouot. ΑἸ (ut Wolf. 
in curis) universe: nemo vestrum me amplius vexet. Quum 
verba quae proxime segq. documenta externa constantiae com. 
memorent, qua Psulus usus fuerit in praedicanda vera de 
Christo doctrina, malim cum Oecumenio Flattio Rü- 
ekerto εὸ κόπους παρέχειν sd aerumnas referre ex obtre- 
ctatione malevola hominum oriundas, qui dixerint, Apostolum 
parum sibi constare, quum modo abrogstionem legis Mos. per 
Christum factam defendat, e£ circumcisionem reliciat, modo 
hos ritus Judaicos commendet, cedatqne dootoribus Judaismo 
faventibus. Xn deflniendo nexu verbb. κόπους uos μηδεὶς παρ- 
ἐχέτω cum seqq. Pauli mentem parum assequuntur, qui eum 
hoo sibi voluisse existimaut: nemo amplius negoüa mihi faces- 
«at, satis quippe malorum experto in causa Christ. Nunquam 
enim detrectavit immo gloriae sibi duxit mala propter Chri- 
stum toleranda. — Causa profertur, quare calumniatores istos 
malevolos tandem aliquando silere oporteat: ἐγὼ γὰρ zd etc. 
Σείγματα (in N. F. ἅπαξ λεγόμενον) pr. puncta, quae 
instrument acuti ope infiguntur, praesertim de notis usurpa- 
tur corpori Ínustis. Quod fleri solebat partim in servis, mili- 
übus, cap(ivis, hominibus facinorosis, vel poenae causa, vel 
quo facilius, si forte anfugissent, deprehenderentur, Herodot. 
7,4933. Aelian. V. H. 2, 9. Cic. de off. 2, V... Veget. de 
re sil. 9, 6. Seneca de ira ὃ, 8. ofr. Wetsten, ad h. L, 
partüm in jis qui Numini cuidam in perpetuum se consecra- 
verant, Lucian. Opp. ed. Reitz. Vol. III. p. 489. Pruden- 
(ius. περὶ σεεφ. hyenn. 14. o. 1076. sqq. "Lorn bibliotheca 
antiquario -eregetica T. 1. Dresig diss. de usu stigatum 
apud velt. Lips. 1788. Einsmodi motis comparat Paulus ex- 
terna. amoris sui quo totus Christo adhaereat documenía, ee- 
stigia malorum quae in administrando munere evangelii recte 
et constanter praedicandi perpessus fuerat, verberum, vineu- 
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lorum, lapidationis (II. Corr. 4, 10. 11, 28. sqq.) corpori 
suo ispressa [paulo argutius nounulli haec signa opponi exi- 
stimant circumcisioni, notae Judaeorum]. Notas quippe Do- 
enini Jesu in corpore 360 gesto. Buspectum habemus xv- 
θέου ante Tnooũ, omissum quippe in codd. Alex. Vatic. 
KEphr. rescr. verss. Arabb. Aethiop. Arm. Mature hic vs. 
additamentis locupletatus esse videtur, quum codd. Clarem. 
ex menu pr. Aug. Boerner. Peschito looum sio . exhibesnt: 
σείγματα τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ϊησοῦ Χριστοῦ etc. De sens 
huius genit. accuratius definiendo quaeritur, utrum Ap. hoc 
Sibi voluerit: noías snalorum quales ipse Jesus cruci adfirus 
eorpore suo gesíacit, II. Corr. d, 10. πάνεοιτε τὴν νέκρω- 
ci» τοῦ κυρίου 'FgaoU ἐν τῷ σώματι περιφέροντος (ctr. 
Morus et Borger δὰ h.1.), δι: ποία snalorum, quae prop- 
ter Jesum sustinui, vd. loca ad v. 13. laudata (sic Oecum. 
Grotius Rosenmüller Flatt Winer al), an denique: no- 
(as snal. quae sne insigniant Jesu addic(um, qoibus me mi- 
nistrum suum insigniri voluit Jesus (cfr. Calvin. Schoett- 
gen. horae hebr. T. J. p.754. Baumgarten Koppe R ü- 
okert). Secunda pariter ao tertia interpretatio (utraque onim, 
sj rem primariam coneideraveris; ab altera parum differt) con- 
millo huius effatüi Paulini prorsus est accommodata. — Paulo re- 
motior videtur & nexu huius sermonis ea sententia, quam pri- 
ma suppeditat. Finis imponiur epistolae precaüone fausta 
v. 18. Ἢ χάρις ete. Gratia Domini nostri Jesu. Christi 
adsit , fratres, animis vestris. Sic flat! Cfr. δὰ Philem. 
e. 25. 1]. Τῶι. 4, 99. Egregie Apostolus (quod dudum vi- 
derunt intt. vott. Chrysost. et Theophyl) Galatis hoc 
modo valedicit: μετὰ τοῦ «νεύματος eto. quo altius impressa 
animis Galaterum inhaereat persuasio, salatem veram mon pen- 
dere ex σαρκὲ, immo totam in eo positam esse, quod animu: 
bumanus juvante gratia Domini per Spiritum div. magis magisque 
illustretur et perflóiatur. De subescripüone vulgo addita: πρὸς 
Γαλάτας ἐγράφη ἀπὸ “Ῥώμης, vel prorsus vel ex parte omissa 
in codd. antiquioribus et bic illic additamentis aucta, idem va- 
let, quod de emnibus subecriptionibus epistt. consensu unanimi 
oonceditur, nemimem Apostolorum eiusmodi notas subieciane. 


Index 


vocum et locutionum quae in commentario uberius illu- 
siratae sunt. 


᾿Αγαϑωσύνη p. 195. &q. 
Αγάπη τοῦ ϑεοῦ p. 26D. 
«Ἱγιάζειν p. 167. sq. 
"Ayinouoc p. 107. 

Ziyios de angelis p. 104. 
"duxsi» p. 505. 

"A40iuxla P. 930. sq. 

4 Ῥ. »* 

Aia» et αἰὼν οὗτος p. 895. 
᾿Ιχαϑαρσία p. 60. 


ixos) p. 77. 
Zixor πίστεως p. 414. aq. 


Ἀκούειν p. 523. 

* im9i»óc (ϑεὸρ) p. 56. 
",Ιλληγορεῖν p. 524. sqq. 

"1 p. 150. sq. 

* 4uagtolo) p. 898. sq. 
᾿Αναγινώσκειν p. 174. 

᾿Ανάγκη p. 97. 
᾿φνάϑεμα et ἀνάϑημα p. 889. 8q. 
? dyaxón tti». p. 551. 8q. 
᾿Αναπληροῦν p. 587. 
᾿᾿Αναστατοῦν p. 560. 

᾿Δνέρχεσθαι p. 849. 

" 4Ay9ounog τῆς ἁμαρτίας p. 209. 


8 . 
——— — τινὸς p. 157. 
"AvoDty p. 498. 
᾿Δξιοῦν τινα τινος p. 104. 
“ἅπαξ (καὶ ἅπαξ καὶ δὶς) p. 86. 
᾿Απεκδέχεσϑαι p. δ49. 

“πὸ quomodo differat ab éx 
p. 66. et 8 διὰ p., 922. aq. 
᾿Δποκαλίπιειν et ἀποκάλυψις. 

, P. 339. sq. 
Αἰπτοκόπτεσϑαι p. 960. δ. 


᾿Απολαμβάνειν p. 491. 
,AnoggavitusOe,. p. 84. 
Αποστασία p. 908. sqq. 
'4nolsa (υἱὸς τῆς ἀπωλείας) 


Attractio grammatica p. ὅθ. 
vto; ad subiectum refertur 
supplendum p. ὅδ. 
Αὐτοὶ mq. ὑμεῖς oum emphasi 
dic. p. 118. ' 
Boos p. 67. 
Baoxaivety p. 410. sq. 
" iyreigxeiy P ap. 8q. 
ματα . 8q. 
ἀἴχεσϑαι λῦγον p. 50. 
Zia nxg p. 437. sqq. 


Δικαιοσύνῃ p. 491. 
“ικαιοῦν p. 899. aq. 
doxsi» οἱ δοκοῦγτες 


p. 862. aq. 
Δόξα κυρίου p. 259. 8q. 
«lotajr» p. 285. 
Ζ]ωρεὰν p. 409. 
᾽Εὰν pro d» p. 598. 
Ki μη an significet: verum s. 
. attamen? p» 831. 
Εἰδέναι i, q. respicere, curare 
zX. 154. os 

oc p. 16». 8q. 

Εἰδωλολατρεία p. 578. 


eos τι 


616 


Εἶναι s. γίνεσϑαι ἐν vivi. p. 64. 
εἶναι μηδὲν p. 588. 
€ 8q. accusativo: quod attinet 
&d p. 47. 161. sq. cum in£ini- 
tivo de effectu sive eventu ne- 
cessnrio p. 81. cum accusa- 
tivo de obiecto sermonis p. 448. 
de termino temporis ib. 

Dic ξανυτὸν p. 589. 

Εἷς Ρ. 465. 

Exdoxi p. 40. 

Ἐχλυεσϑαι p. 598, 

Ἔλεος p. 610. 8g. 

᾿Ελευϑερία p. 808. 

"EÀnig τοῦ Χριστοῦ p. 44, 

"EungocóOs» τοῦ ϑεοῦ p. 44. sq. 

Ἔν inservit qualitati indicandae 
p. 47. an pro ov» dicatur? 


P. 425. 

"Ενδοξάζεσϑαι p. 190. 

᾿Ενδύεσθα;, p. 475. 

KvspysioOn, p. 77. aq. 

"Eri p. 470. sq. 

* Eviavto? p. 499. 

᾿Εξαγοράζειν p. 485, 

᾿Εξέρχεσϑαι de doctrina s. nar- 
ratione p. 58. 

* ExXgytioDas p. 59. 

*'Eni cum dativo vel genitivo de 
rebus tempore iunctis p. 42. 
p. 97. sq. dativo et de condi- 
tiene et de consilio p. 115. sq. 
accusativo de eg qui euper 
aliquo stare, sedere, facere 
aliquid dicitur p. 211. sq. 

᾿Επιδιατάσσεσϑαι p. 488. sq. 

᾿Επισυναγωγὴ p. 900. sq. 

᾿Ἐπιτελεῖσϑαι p. 418. 

᾿Επίτροπος p. 480. 8q. 

᾿Επιφάνεια p 

Ἔργον τῆς πίστεως p. 43. sq. 

"Ἔργα νόμου p. 808. δῷ 

Εριθεία p. 575. 

Evàoyía p. 485. 

Εὐπροσωπεῖν p. 608, 

EbplaxsaOas p. 400. sq. 

᾿Εφίστασϑαε p. 149. 

᾿Εχϑρός τινος Ὁ. 518. aq. 

Ζηλοῦν p. 514. sq. 

Ζωὴ p. 467. 84. . 

Ζαωοποιδὶν p. 498, 

Jada. p. 155. 

"Huipa κυρίου p. 140. sq. 

Θεὸς τῆς εἰρήνης p. 166. sq. 


Index. 


Θυμὸς p. 574. 

"TusígsoOas p. 68, 

"Iva dicitur ἐκβατικῶς p. 144. sq. 

Καϑὼς p. 177. sqq... 

Kuioòe (πρὸς καιρὸν ὥρας) p. S4.sq. 
differt ἃ χρόνῳ p. 140. 

Kolsi» de Deo p. 329. 

Kaloroii» p. 276. 

Κανὼν p. 610. 

Kapmóg p. 577. 

Κατὰ sq. accusativo p. 839. 

αταδουλοῦν p. 397. . 

Καταλαμβάνειν p. 145. 

Karalvs p. 408. sq. 

KarotiotioD o. p. 181. 

ατηχεῖν p. 503. 

Ἀέλευσμα p. 132. 

Ἀληρονομέα p. 445. sq. 

Kigoig p. 194. 

Ἰοινωνεῖν p. 502. 8q. 

Konoc τῆς ἀγάπης p. 44. 

Ἀτᾶσϑαι p. 109, sq. 

Κτίσις et κτίσις καινὴ p. 609. 

Kopogc p. 576. 

«Ἵύγος κολακείας p. 64. 

«Ποιπὸν oU» p. 104. aq. 

«“4ογίξεισϑαι εἰς δικαιουύνην p. 421. 

Μαρτύρεσϑαι δὲ μαρτυρεῖσϑα, 
p. 74. 

ἉΔεσίτης p. 451. sq. 

Meitasidéya, p. 828. 

ἡΜήπος p. 95. 

ἸΜυχτηρίζειν p. 595. 

ἹΜυστήριον p. 921. sq. 

"Νοῦς p. 202. sq. 

JVouo; &n de lege Christiana? 
p. 405. de vaticinits V. T.? 


p. 408. 
'U» et καὶ νῦν p. 919. 8q. 
Lixrioc p. 600. " 
OAoxitzgog p. 171. 
DAottàzc'p, 168, 
Ὁμείρεσϑαι p. 69. 
Ὀρϑοποδεῖν p. 388, 
Ovre post οὐδὲ et oix p. 60. sq. 
Ὄφελον p. 559. sq. 
άϑημα p. 881. 
Παϑος ἐπιϑυμίας p. 111. 
παιδαγωγὸς p. 479. 
“Παράδοσις p. 200. sq. p. 844. 
JlagoxÀncig; p. 262. . 
Πὰραλαμβάνειν doctrinam et δέ- 
χεσϑαι p. V8. 
Παρουσία p. 8S. 


61^" 


Πάσχειν p. 417. 

JieiOuy τ. .885. &qq.. πείϑεσθαι 
Tuve p. 411. 

Πεισμονὴ p. 558. 

Περιεργάζεσθαι p. 274. 

JhgileineoOw p. 129. 

Περιποίησις p. 149. sq. 

Πιστεύεσϑαι τι p. 61. 

Πίστις πρὸς τὸν Oto» p. 59. 

πλάνη quomodo ἃ δολῳ differat 


P 60. 

I1 ηροῦσϑαι p. 564. 8q. 

JlÀggogogía p. 48. 8q. 

Πλήρωμα τοῦ χρόνου p. 487. sq. 

Πνεῦμα hominis ἃ ψυχῆ quomodo 
differat p. 169. sq. de praedic- 
tione Spiritui divino perperam 
tributa p. 904. sq. de effectu 
Spiritus divini p. 161. coll. 
p. 416. sqq. 550. 

IIvevuatixoi p. 583. 

“ᾳραότης et πραὕτης p. 579. 

J/goygóqsod'uy p. 419. sq. 

Προϊσταμένοι p. 153. 

Προλαμβάνειν p. 684. 

JIgóg cum &ccusativo de motu 
ad locum, itemque de norma 
p. 390. 

Προςανατίϑεσθαε p. 847. 876. 

Πρόσωπον, ἀπὸ προυώπου κυρίου 
p. 188. sqq. 7:009. λαμβάνειν 
p. 875. xaid πρύσωπον p. 885. 

Ilgogacic p. 64. aq. 

Πιροφητείαᾳ p. 163. sq. 

Πῦρ φλογός p. 185. 

Ῥησσδεν elliptice p. 587. 

Zaivtur P. 92. 8q. 

Σάλπιγξ ϑευῦ p. 193. sq. 

Σάρξ xal αἷμα p. 847. 

«ΣΣβεννύναι tropice p. 162. sq. 


J n d e x. 


“Σέβασμα p. 212. sq. 

“Σημειοῦσϑαι p. 276. &q. 

“ΣΣχεῦυς (ἑαυτοῦ) p. 108. sqq. 

Στόγειν p. 89. 

γέλλεσθαι p. 271. 

Στίγματα p. 013. sq. 

“Στοιχεῖον et στοιχεῖα τοῦ κόσμου 
p. 483. sq. 

Στύλοι p. 878. 

“Συγκλείδιν p. 469. 

“Συνίστημι et συνιστάνω p. 404. 

«Συρία p. 856. 

«Συστοιχεῖν p. 690. sqq. 

Τὸ nbsolute positum p. 98. 

T'ov ante infinitivum p. 428. 

Τῷ dativus commodi de consi- 
lio p. 92. sq. 

7] οϑεσία p. 490. 

fioi φωτὸς p. 140. 

"Inifaivur p. 111. sq... 

* γπερβολή, καϑ᾽ ὑπερβολὴν p. 842. 

“χπομονὴ toU Χριστοῦ p. R69. sq. 

“Ὑποοτέλλειν p. S88. 

Φαρμακεέα p. 579. 

ὥϑανειν p. 81. 8qq. 

φϑορὰ Ῥ. 5088. Bq. 

Φίλημα ayiov p. 178. 

Φορτίον p. 591. 8q. 

Φρουρεῖν p. 471. 

“Χαίρειν (λέγει 5. λέγουσιν) p. 40. 

Χαρὰ πνεύματος ἁγίου p. SU. 

“Χαρὰ χαίρειν p. 99. 

“Χαρίζεσϑαι p. 449. 

Χορηχγεῖν et ἐπιχορηγεῖν p. 418. sq. 

Χριστὸς an de coetu Christiano 

, dicatur? p. 441. sq. 

Ὡ δίνειν p. 519, 8q. 

"f)dis p. 149. .— 

“Ὡς p. 598. sq. ὡς ὅτε p. 207. 


Lipsiae ex officina Friderici Niesii. 


